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Urkundenbuch. 


I. 

SCHRIFTEN  VON  COPERNICUS. 


A. 

Aus  dem  Werke  de  revolotiouibns  orbium  coelestium. 


1,  Die  Widmung  an  Papst  Paul  III. f 

A 1)  8ANCTIS8IMVM  DOMIN VM  PAVLVM  III. 
PONTIFIOEM  MAXIMVM . 

Nicolai  Oopernioi  praefatio  in  libros  Revolutionum. 


Satin  equidem,  Sanetinsime  Pater,  aestiinare  possum,  futiirum 
esse,  ut  simul  atque  quidain  acceperint,  ine  liisce  ineis  libris, 
quos  de  revolutionibus  sphaerarum  mundi  seripsi,  terrae  globo 
tribnerc  quosdam  raotus,  statim  me  explodendum  cum  tali  opinione 
clamitent.  Neque  euim  ita  mihi  mea  placent,  ut  non  perpen- 

• Abdruck  aus  der  editio  princeps;  das  Original -Manuskript  ist  bis  jetzt 
noch  nicht  aufgefunden. 

Die  Orthographie  und  Interpunktion  der  editio  princeps  ist  nicht  bei- 
behalten ; namentlich  die  letztere  würde  an  manchen  Stellen  unverständlich 
und  geradezu  störend  sein.  Eine  Aenderung  schien  um  so  weniger  bedenk- 
lich, als  der  Druck  des  Werkes  nicht  von  Copernicus  selbst  überwacht  ist, 
und  der  Herausgeber  Osiander , wie  wir  nach  Wiederauftindung  des  Manu- 
scriptes  wissen,  sieh  vielfache  Aenderungen  erlaubt  hat. 

I • 
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dam,  quid  alii  de  illis  iudieaturi  sint.  Et  quamvis  seiam,  hominis 
philosophi  cogitationcs  esse  remotas  a iudieio  vulgi,  propterea  quod 
illius  Studium  sit  veritatem  onmilms  in  rebus,  quatenns  id  a 
Deo  rationi  liumanae  permissum  est,  inquirerc,  tarnen  alienas 
prorsus  a rectitudine  opiniones  t'ugicndas  censeo.  Itaque  cum 
mccum  ipso  cogitarem,  quam  absurdum  äxpöaua  existimaturi  essent 
illi,  qui  multorum  seeulorum  iudiciis  lianc  opinionem  confirmatam 
norunt,  quod  terra  immobilis  in  medio  caeli  tanquam  centrum 
illius  posita  sit,  si  cgo  contra  asscrerem  terram  moveri,  diu  mc- 
cum  haesi,  an  meos  commentarios  in  eins  motus  demonstrationem 
conscriptos  in  lueem  darein,  an  vero  satius  esset,  Pythagoreorum 
et  quorundam  aliorutn  sequi  cxemplum , qui  non  per  literas  sed 
per  manus  tradere  soliti  sunt  mysteria  philosophiae  propiuquis 
et  arnicis  duntaxat,  sient  Lysidis  ad  Hipparchum  epistoia  testatur. 
Ae  mihi  quidem  vidcntur  iil  fecisse  non,  ut  quidam  arbitrantur, 
ex  quadam  invidentia  eommunieaudarum  doctrinarum,  sed  ne  res 
pulcherrimae,  et  multo  Studio  magnorum  virorum  investigatac,  ab 
illis  coutcmncrcntur , quos  aut  piget  ullis  literis  bonam  opcram 
impcnderc,  nisi  quaestuosis,  aut  si  exhortationibus  et  exemplo 
aliorum  ad  liberale  Studium  philosophiae  excitentur,  tarnen  pro- 
pter  stupiditatem  ingenii  inter  philosoi»hos  tanquam  fuci  inter 
apcs  versautur.  Cum  igitur  liaee  mecum  perpenderem,  eontemptus, 
qui  mihi  propter  novitatem  et  absurditatem  opinionis  metuendus 
erat,  pmpcmodum  impulerat  me,  ut  iustitutuui  opus  prorsus  in- 
termittercm. 

Verum  amiei  me  diu  cunetantem  atquc  ctiam  reluctautcm  re- 
traxcruut,  inter  quos  primus  i'uit  Nieolaus  Kchonbergius,  Cardinalis 
Capuanus,  in  omni  geilere  doetrinarum  eelebris.  Proximus  illi  vir 
mei  amantissimus  TidemannuH  Gisins,  Episeopus  Culmensis,  sa- 
erarum,  ut  est,  et  omniuin  honurum  literarum  studiosissimus.  Is 
eteuim  saepeuumcro  me  adhortatus  est,  et  eonvitiis  interdum  ad- 
ditis  eftiagitavit,  ut  librnm  liune  öderem,  et  in  lueem  tandem 
prodire  sinerem,  qui  apud  me  pressus  non  in  nonum  anuum  so- 
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lum  sed  iam  in  quartuni  novennium  latitassct.  Idem  apud  me 
cgernnt  alii  non  pauci  viri  eminentissimi  et  doctissimi  adhortantes, 
ut  nicam  opcram  ad  communem  studiosorum  mathematices  utilita- 
tem  propter  conceptum  metum  conferre  non  rceusarem  diutius. 
Kore  ut,  qnanto  absurdior  plerisipie  nunc  baec  mea  doctrina  de 
terrae  motu  viderctur,  tanto  plus  admirationis  atquc  gratiae  lia- 
bitura  esset,  postipiam  per  editionem  commentariorum  meorum 
ealigincm  absnrditatis  sublatam  viderent  liquidissimis  demonstra- 
tionibus.  His  igitur  persnasoribus  eaque  spe  addnctus  tandem 
amicis  permisi , ut  editionem  operis,  quam  diu  a me  petissent, 
faeerent. 

At  non  tan»  mirabitur  fortasse  tSanctitas  Tua,  quod  bas  meas 
lucnbrationcs  edere  in  lncein  ausus  sim,  posteaquam  tantnm  operae 
in  illis  elaborandis  mild  surnpsi,  ut  meas  cogitationes  de  terrae 
motu  etiam  literis  committerc  non  dubitaverim,  sed,  quod  magis 
ex  me  andire  expeetat,  qui  mihi  in  meutern  vcncrit,  nt  contra 
reeeptam  opinionem  mathematicorum,  ac  propemodum  contra  com- 
munem  sensum  ausus  fnerim  imaginari  aliquem  motum  terrae. 
Ifaque  nolo  Sanctitatcm  Tuam  latere  , me  nihil  aliud  movisse  ad 
eogitandum  de  alia  ratione  subducendorum  motuum  spbaerarum 
mundi,  quam  quod  intellexi,  nmthematicos  sibi  ipsis  non  constare 
in  illis  perquirendis.  Primum  enim  usque  adco  incerti  sunt  de 
motu  solis  et  lunae,  ut  nec  verteidig  anni  perpetuam  magnitudi- 
nem  demonstrare  et  observare  possint.  Deinde  in  constituendis 
niotibus,  cum  illarum,  tum  aliarum  qninque  errantium  stcllarum, 
neque  iisdem  principiis  et  assnmptionibus,  ac  apparentium  revo- 
lutionum  motnumque  demonstrationibus  utuntnr.  Alii  namque 
circulis  homocentris  soluin,  alii  eccentris  et  epicyclis,  quibus  tarnen 
quacsita  ad  plenum  non  assequuntur.  Nam  qui  homocentris  confisi 
sunt,  etsi  motus  alicpios  diverses  ex  eis  componi  posse  demon- 
straveriut,  nihil  tarnen  certi , quod  nindrum  phaenomenis  respou- 
deret,  indc  statuerc  potnerunt.  Qui  vero  exeogitaverunt  eeeentrica, 
etsi  magna  ex  parte  apparentes  mofns  congruentibus  per  ea  nu- 
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meris  absolvisse  videantur,  plera(iuc  tarnen  interim  admiserunt, 
quae  primis  principiis  de  motus  aequalitate  videntur  contravenire. 
Hem  quoqne  praecipuam,  hoc  est  mundi  formam,  ae  partium  eius 
certain  symmetriam,  non  potuerunt  invenire  vel  ex  illis  colligere; 
sed  aceidit  eis  perinde,  ac  si  quis  e diversis  locis  manus,  pedes, 
caput  aliaque  membra  optime  qnidem  sed  non  nnius  corporis 
comparatione  depicta  smneret,  nnllatenus  inviccm  sibi  respon- 
dentibus,  ut  monstrum  potins  quam  homo  ex  illis  componeretur. 
Itaquc  in  processu  demonstrationis , quam  pitloSov  vocant , vel 
praeteriisse  aliquid  nccessariorum  vel  alienum  quid,  et  ad  rem 
minime  pertinens  admisisse  inveniuntur.  Id  quod  illis  minime  ac- 
cidisset,  si  certa  principia  secuti  essent.  Nam  si  assumptae 
illorum  bypotbeses  non  essent  fallaces,  omnia,  quae  ex  illis  se- 
quuutnr,  verificarentur  procul  dubio.  Obscura  autem  licet  haec 
sint,  quae  nunc  dico,  tarnen  suo  loco  fient  apertiora. 

Hane  igitur  incertitudinem  mathematicarum  traditionum  de 
colligendis  motibus  sphaerarum  orbis  cum  diu  mecum  revolverem, 
coepit  me  taedere,  quod  nulla  certior  ratio  motuum  maebinae 
mundi,  qui  propter  nos  ab  optimo  et  regularissimo  omnium  opifice 
conditus  esset,  philosopbis  constaret,  qui  alioqui  rerum  minutissi- 
marum  respectu  eins  orbis  tarn  exquisite  scrutarentur.  Quarc  hanc 
mihi  operam  sumpsi,  ut  omnium  philosophorum,  quos  habere  pos- 
sem . libros  relegerem  indagaturus , anne  ullus  unquam  opinatus 
esset,  alios  esse  motus  sphaerarum  mundi,  quam  illi  ponerent,  qui 
in  sebolis  matbemata  protiterentur.  Ac  reperi  qnidem  apud  Cicc- 
ronem  primuni  Nicetam  sensisse  terram  moveri.  l’ostea  et  apud 
Plutarchum  inveui  quosdam  alios  in  ea  fuisse  opinione,  euius 
verba,  ut  sint  Omnibus  obvia,  placuit  hic  ascribere : 

ol  piv  aXXot  pevstv  tt(v  yt,v,  <I>tXoXao;  3s  lloöaYopeto;  xbxXtp 
aspitpepeabai  ~spl  to  aöp  xaTaxoxXoi»  Xo;oü  bpotoTpomu;  r(Xtq>  xat  as- 
Xrjv^j.  'HpaxXstor,;  b 1 Iovtixo;  xat  wKxtpavTo;  b IlutlafopEto;  xtvoöot 
psv  tt,v  p,v  ob  [irjv  ys  psTaßanxtu; , xpo/oo  ot'xr(v  iv^iovtapiv^v  ärb 
Soapüiv  Sri  ävatoXa ?,  irspi  to  totov  abrrj;  xsvrpov. 
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Inde  igitur  oecasiouem  nactus  coepi  et  ego  de  terrae  mobi- 
litate  cogitare.  Et  quamvis  absurda  opinio  videbatur,  tarnen  quia 
sciebam  aliis  ante  me  hanc  concessam  libertatem,  nt  quoslibet 
fingerent  circnlos  ad  demonstrandum  phacnomena  astrorum,  ex- 
istimavi  mihi  quoque  faeile  pcrmitti,  nt  experirer.  an  posito  terrae 
aliqno  motn  tirmiores  demonstrationes , quam  illornm  essent,  in- 
veniri  in  revolutione  orbium  coelestium  poRsent. 

Atqne  ita  ego  positis  motibus,  qnos  terrae  infra  in  opere  tri- 
buo,  niulta  et  longa  observatione  tandem  reperi,  qnod,  si  reliquo- 
rum  sidenim  crrantinm  motus  ad  terrae  cireulationem  conferantur 
et  snppntentnr  pro  cuinsque  sideris  revolutione,  non  modo  illo- 
ruin  phaenomena  inde  sequantur,  scd  et  sidenim  atqne  orbium 
omnium  ordines  et  magnitudines  et  coelum  ipsum  ita  connecta- 
tur  *,  nt  in  nulla  sni  parte  possit  transponi  aliqnid  sine  reliqua- 
rum  partium  ac  totius  nniversitatis  confusione.  Proinde  quoque  et 
in  progressu  operis  hunc  secutus  suni  ordinem,  ut  in  primo  libro 
deseribain  omnes  positiones  orbium  cum  terrae,  quos  ei  tribuo, 
motibus,  ut  is  über  contineat  communem  quasi  constitutionem  uni- 
versi.  Tn  reliquis  vero  libris  postea  eonfero  reliquorum  siderum 
atque  omnium  orbium  motus  cum  terrae  mobilitate,  ut  inde  col- 
ligi  possit,  qnatenns  reliquorum  siderum  atque  orbium  motus  et 
apparentiae  salvari  possint,  si  ad  terrae  motus  conferantur.  Ne- 
quc  dubito,  quin  ingeniosi  atqne  docti  mathematici  mihi  astipu- 
laturi  sint,  si,  qnod  liaec  philosophia  inprimis  exigit,  non  obiter, 
sed  penitus,  ea  quae  ad  harum  rcmm  demonstrationem  a me  in 
hoc  opere  adferuntur,  eognoscere  atque  expendere  voluerint. 
Ut  vero  pariter  docti  atque  indocti  viderent,  me  nullius  omnino 
subterfugere  iudicium,  malui  Tuae  Sanctitati,  quam  cuiquam  alteri 


* Der  Zusammenhang  erheischt  hier  nothwendig  eine  Aenderung  des 
Textes,  welcher  in  der  überlieferten  Lesart,  die  alle  früheren  Ausgaben  bei- 
behalten haben,  ganz  unverständlich  ist.  Es  ist  nach  der  Thorncr  Säculnr- 
Ausgabe  emmertat  umgewandelt  in  connectatur  und  et  vor  magnitudines  ein- 
geschoben. 
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has  mcas  lucnbrationcs  (lcclicarc,  proptcrea  quod  et  in  hoc  remo- 
tissimo  angulo  terrae,  in  quo  ego  ago,  ordinis  dignitate,  et  litera- 
rnm  oninium  atquc  matbematices  etiani  amore  emincntissimns 
babearis,  ut  faeile  tna  antoritate  et  iudicio  calumniantinm  morsus 
rcprimcre  possis,  ctsi  in  proverbio  sit,  non  esse  remedinni  adver- 
8U8  sycophantae  raorsum.  Si  fortasse  erunt  paTatoXo-pt,  qui,  cum 
omnium  mathematum  ignari  sint,  tarnen  de  illis  iudicium  sibi 
sumnnt,  propter  aliquem  locum  scripturae  male  ad  sunm  propo- 
situm  detortum , ansi  fuerint  meum  hoc  institutum  reprchendere 
ac  insectari : illos  nihil  moror,  adeo  nt  etiam  i Horum  iudicium 
tanquam  temcrarium  contcmnam.  Non  enim  ohscurum  est,  Lactan- 
tinm,  celebrem  alioqui  scriptorcm,  sed  mathematicum  parum,  ad- 
modum  pucriliter  de  forma  terrae  loqui,  cum  deridct  cos,  qui  ter- 
ram  globi  formam  habere  prodiderunt.  Itaque  non  debct  minim 
vidcri  stndiosis,  si  qui  talcs  nos  etiam  ridebunt.  Matbemata  ma- 
thcmaticis  scribuntur,  quibus  et  hi  nostri  lalmres,  si  me  non  fallit 
opinio,  videbuntnr  etiam  reipuhlicae  ecclesiasticac  conducerc  ali- 
quid,  euius  principatum  Tua  ttanctitas  nunc  teilet.  Nam  non  ita 
multo  ante  sub  Leone  X,  cum  in  concilio  Lateranensi  vertcbatur 
quaestio  de  emendando  calendario  ecclesiastico,  quac  tum  indecisa 
haue  8olummodo  ob  causam  mansit,  quod  annorum  et  mensium 
magnitudincs , atqne  solis  et  lunae  motns  nonduni  satis  dimensi 
haberentur*:  ex  quo  equidem  tempore  bis  accnratius  olmervandis 
animum  intendi  admonitus  a praeclarissimo  viro  D.  Paulo  Rpiseopo 
Semproniensi , qui  tum  isti  negotio  praeerat.  Quid  autem  prae- 
stiterim  ca  in  re,  Tuac  Sanctitatis  praecipue  atque  omnium  alio- 
rum  doctornm  mathematicorum  iudicio  rclinquo;  et  ne  plura  de 
utilitatc  operis  promittere  Tuae  Sanctitati  vidcar,  quam  pracstarc 
possim,  nunc  ad  institutum  transeo. 

* Die  editio  princeps  — wie  die  spätem  Ausgaben  — setzt  hinter  //«- 
herentur  einen  Punkt.  Die  Thorner  Säcutar-  Ausgabe  hat  dafür  mit,  Hecht 
ein  Kolon  cintrcten  lassen , das  Anakoluth  wird  dadurch  weniger  auffällig. 
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2.  Die  Einleitung  zum  ersten  Buche 

NICOLAI  COPERNICI  REVOLVTIONVM 
Liber  Primus. 

Inter  null  tu  ac  varia  litcrarum  artiumqiie  studia,  quibus  lio- 
miniini  ingenin  vcgetantur,  ea  praceipuc  amplectcnda  cxistimo 


* In  dein  vorstehend  abgedruckten  Schriftstücke  ist,  obwohl  das  Origi- 
nal-Manuskript von  Copernicus  vorliegt,  dio  diplomatische  Treue  nicht  fest- 
gehalten.  Mehrfache  Grtiude  waren  hierbei  inassgebend. 

Zeitlichst  wirkte  entscheidend  die  Erwägung,  dass  das  Manuskript  nur 
im  Cunceptc  vorliegt  mul  in  dieser  Gestalt  nicht  fiir  den  Druck  bestimmt 
war ; an  einer  Stelle  fehlt  deutlich  die  letzte  Feile.  Sodann  ist  — wie  es  zu 
jener  Zeit  nun  einmal  allgemein  Sitte  war  — diu  Interpunktion  iZtiin  Thcil 
auch  die  Orthographie)  ganz  willkürlich  behandelt.  Manche  Sätze  sind  mit 
der  ursprünglichen  Interpunktion  uns  ganz  unverständlich.  Diese  ist  über- 
dies von  der  unsrigen  abweichend,  so  dass  auch  hiedurch  dem  Leser  unnöthige 
Hiudernisse  bereitet  werden,  wenn  die  unfertige  äussere  Form  des  Schrift- 
stückes bcibchalteu  wird.  Bei  der  Schönheit  des  Aufsatzes  würde  es  aber 
geradezu  als  eine  Versündigung  erscheinen,  wollte  man  den  Leser  absehrecken, 
statt  ihn  anzulocken. 

Uebrigens  kann,  wer  den  genauen  Text  des  Original-Manuskripts  lesen 
will,  sehr  leicht  Befriedigung  finden.  Die  Warschauer  Ausgabe  bietet  näm- 
lich eineu  iäesimilisirten  Abdruck  und  ebenso  hat  Ilipier  den  Aufsatz  mit 
vollständiger  diplomatischer  Treue  in  seinem  Spicilegitiui  Copernicanum  p 
12ü  ff.  veröffentlicht. 

Die  orthographischen  Aendorungen  beziehen  sich  zunächst  auf  den 
Gebrauch  der  grossen  Anfangsbuchstaben.  Während  Copernicus  die  Eigen- 
namen (Plato,  Plutarchus,  Ptolcmaeus,  Graeei)  durchweg  klein  schreibt,  hat  er 
dagegen  den  Worten  Astronomia,  Astrologin,  Geometria,  Sol,  Luna  u.  a grosse 
Anfangsbuchstaben  vorgesetzt.  Bei  der  Schreibung  all  dieser  Worte  ist  nun 
der  heutige  Gebrauch  durchgefUhrt.  Ebenso  ist  durchweg  das  r an  seine 
Stelle  getreten,  wo  es  Copernicus,  dem  heutigen  Gebrauche  zuwider,  mit  « 
bezeichnet  hat;  aus  demselben  Grunde  ist  auch  das  »/ , welches  Copernicus 
namentlich  in  dem  Worte  itydun  mit  Vorliebe  gebraucht,  in  » verändert. 
ConstiHimutio , nmsummarcrit , eommmlu  hatte  Copernicus  mit  einem  m ge- 
schrieben , bei  i nhticrcnd't  endlich  den  Diphtong  o«  nicht  gebraucht.  Letz- 
teres schien  verändert  werden  zu  müssen,  weil  in  dem  vorliegenden  Aufsatze 
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summoque  prosequcnda  Studio,  quac  in  rebus  pulcherrimis,  et  scitu 
dignissimis  versantur.  Qualia  sunt,  quae  de  divinis  mundi  rc- 
volutionibus,  cursuque  sidernm,  magnitudinibus,  distantiis,  ortu  et 
occasu,  ceterorumque  in  caelo  apparentium  causis  pertractant, 
ac  totam  denique  formam  explieant*.  Quid  autem  caelo  pulcrius, 
nempe  quod  continet  pulcra  omnia?  Quod  vel  ipsa  nomina  de- 
clarant:  Caelum  et  Mnndus,  hoc  puritatis  et  ornamenti , illml 
eaelati  appellatione.  Ipsum  ])lcrique  pbilosopbornni  ob  nimiam  eius 
excellentiain  visibilein  deum  vocavcrunt.  Proinde  si  artium  dignita- 
tes  penes  suam  de  qua  tractant  niateriam  aestimentur , erit  haee 
longc  praestantissima.  quam  alii  quidein  astronomiam,  alii  astrolo- 
giam,  multi  vero  priscorum  mathematiccs  eonsummationem  vocant. 
Ipsa  nimirum,  ingenuarum  artium  caput,  dignissima  homine  libero, 
omnibus  fere  mathematiccs  speeiebus  fulcitur.  Arithmetica  **,  geo- 
metrica,  optice,  geodesia,  mechanica.  etsi  quae  sint  aliae,  omnes  ad 
illam  sese  conferunt.  At  eum  omnium  bonarum  artium  sit  abstrahere 
a vitiis  et  hominis  mentem  ad  meliora  dirigere,  haee  praeter  incre- 
dibilem  animi  volnptatem  abundantius  id  praestare  potest.  Qnis 
enim  inhaerendo  iis,  (piae  in  optimo  online  constituta  videat  di- 
vina  dispensatione  dirigi,  assidua  eorum  contemplatione  et  quadam 
consuetudine  non  provocetur  ad  optima,  admireturque  opificem 
omnium , in  quo  tota  felicitas  est  et  omne  bonum  1 Neque  enim 
frustra  divinus  ille  psaltes  dclecfatum  se  diceret  in  factura  dei. 


Copernicus  den  Diphthong  <«•  überall,  wo  wir  ihn  setzen,  ausgeschrieben  hat  — 
während  er  sonst,  der  Sitte  seiner  Zeit  gemäss,  den  Diphthong  ae  stets  nur 
durch  das  einfache  e wiederzugeben  pflegt. 

* Im  Manuskripte  Anden  sich  — ein  offenbares  Versehen  des  Verfassers  — 
die  Singularisformen  pertractat  und  explicat. 

*•  Copernicus  hat  die  seiner  Zeit  gebräuchliche  Schreibung  Arithmetriea 
gewählt,  welche  Form  auch  die  Thomer  Säcularausgabc  aufgenommen  hat. 

Arithmetriea  ist  aus  Aris  metrica  entstanden  und  dieses  durch  eine  wun- 
derliche Etymologie  von  Ares  abgeleitet.  Vergl.  u.  A.  ein  dem  Copernicus 
bekanntes  Buch , das  Trilogium  auime  des  Johannes  Wohlgemuth  von  Heils- 
berg III,  5:  »Arismetrica  . . . . componitur  ab  ares,  quod  est  virtus,  et  menos, 
quod  est  numerus,  quia  tractat  de  virtute  numeri.« 
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et  in  operibus  inammm  eius  exnltabnndum , nisi  quod  hisce  me- 
diis , quasi  vehiculo  quodam , ad  summi  boni  contemplationem 
perdueamur?  Quantam  vero  utilitatem  et  ornamentuni  reipublieae 
eonferat  (ut  privatorum  commoda  innuiuerabilia  transeamus)  per- 
optime  animadvertit  Plato,  qui  in  septimo  legnro  libro  ideo  maxi- 
me  expetendam  putat,  ut  per  eam  dierum  ordine  in  menses  et 
annos  digesta  tempora  in  solennitates  quoque  et  sacrificia.  vivam 
vigilantemque  redderent  civitatem ; et  si  qnis,  inquit,  neeessariam 
hane  neget  liomini  op.timarum  doctrinarum  quamlibet  praecepturo 
stultissime  eogitabit,  et  multum  abesse  putat,  ut  quisquam  divi- 
uns  effici  appellarique  possit,  qui  nee  solis,  nec  lunac,  nec  reli- 
quoruin  sidermn  neeessariam  habeat  cognitionem.  Porro  divina 
haec  magis  quam  humana  scientia,  quae  de  rebus  altissimis  in- 
quirit,  non  caret  difficultatibus.  Pracsertim  quod  circa  eius  prin- 
cipia  et  assumptiones,  quas  Graety  hyi>otheses  vocant,  plerosque 
discordes  fuisse  videamus,  qui  ea  tractaturi  aggressi  sunt,  ac 
proinde*  non  eisdem  rationibus  innixos;  praeterea  quod  siderum 
eursus  et  stellarum  revolutio  non  potuerit  certo  numero  definiri  et 
ad  perfectam  notitiam  deduci , nisi  cum  tempore  et  multis  ante- 
actis  observationibns,  quibus,  ut  ita  dicam,  per  manus  traderetnr 
posteritati.  Nam  etsi  C.  Ptolemaeus  Alexandrinus,  qui  admiranda 
sollertia  et  diligentia  eeteris  longe  praestat,  ex  quadringentornm 
et  amplius  annorum  observatis  totam  hanc  artem  paene  consum- 
maverit,  ut  iam  nihil  deesse  videretur,  quod  non  attigisset : vide- 
mus  tarnen  pleraque  non  convenire  iis,  quae  traditionem  eius  se- 
qui debebant,  aliis  etiam  quibusdam  motibus  repertis  illi  uondum 
cognitis.  Unde  et  Plutarchus,  ubi  de  anno  solis  verteilte  disserit : 
hactenus,  inquit,  siderum  motus  mathematicorum  peritiam  vincit. 
Nam  ut  de  anno  ipso  cxemplificem,  quam  diversae  semper  de  eo 


* Das  Manuskript  hat  hier  perinde , welches  in  der  ungewöhnlichen  Be- 
deutung statt  proinde  von  Copemicus  gebraucht  und  deshalb  im  Texte  ver- 
ändert ist. 
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fuerint  scntentiae,  puto  manifestum,  adeo  ut  multi  desperaverint 
possc  certam  cius  rationem  inveniri.  Attamen  * nc  liuiuscc  diffi- 
cultatis  praetcxtu  ignaviam  videar  contexisse tentabo  favcnte 
deo,  sine  quo  nihil  possumus,  latius  de  his  inquirere,  cum  tanto 
plura  habeamus  adminicula,  quae  nostrae  subveniant  institutioni, 
quanto  maiori  temporis  intcrvallo  huius  artis  auctores  nos  prac- 
cesserunt , quorum  inventis , quae  a nobis  quoque  de  novo  sunt 
rcpcrta,  comparare  liccbit.  Malta  praeterea  aliter  quam  priores 
fateor  me  traditnrum,  ipsorum  licet  muncre,  utpotc  qui  primum 
ipsarum  rerum  inquisitionis  aditum  patefecerunt. 

* Der  Satz:  ..Attamen  ne  huiuscc  difficultatis  praetextu  ignaviam  videar 
contexisse“  ist  im  Manuskript  durchstrichen  und  dafür  die  Worte  „lta  de  aliis 
stellis  an  den  Kami  gesetzt. 

Die  Warschauer  Ausgabe  hat  den  ausgestriehenen  Satz  ganz  vollständig 
in  den  Text  aulgcnotmncn  und  vor  demselben  auch  noch  die  auf  dem  Rande 
stehenden  Worte  eingefügt,  welche  unzweifelhaft  die  Stelle  der  ausgestriehe- 
nen Worte  ersetzen  sollten. 

Die  Thorncr  Säcular-Ausgabe  hat  nur  die  Worte  lta  de  aliis  stellis  in  den 
Text  aufgenommen  und  sie  durch  Beibehaltung  des  Wortes  tenUdw  mit  dem 
Folgcudcn  in  Verbindung  zu  setzen  gesucht. 

ln  dem  vorstehenden  Abdrucke  ist  der  von  Copernicus  ausgestrichene 
Satz  beibehalten  worden,  weil  die  Randbemerkung  in  den  Zusammenhang 
nicht  passt.  Copernicus  hat,  so  scheint  es,  die  Worte  lta  de  aliis  stellis  sich 
nur  vorläufig  notirt,  um  sie  bei  einer  spätem  Redaction  der  Einleitung,  zu 
welcher  er  nicht  gekommen  ist , zu  einem  vollständigen  Satze  auszuftihrcu 
und  in  den  Zusammenhang  einzupassen. 

**  Das  Versehen  des  Copernicus , welcher  deutlich  contexisse  geschrieben 
hat , ist  in  den  Text  nicht  aufgenommen  , sondern  rontegisse  ist  in  contexisse 
verändert,  wie  es  auch  diu Thorner Säcular-Ausgabe  stillschweigend  gethan  hat. 


Digitized  by  Google 


VOUKKKK. 


13 


Anh  an  g. 

Die  von  Osiander  untergeschobene  Vorrede  der 
editio  princeps. 

Ad  lectorem  de  hypothesibus  buins  operis. 

Non  dubito.  quin  eruditi  quidam , vulgata  iam  de  novitate  hy- 
potheseon  hnius  operis  fama , quod  terrum  mobilem,  so! um  vero  in 
medio  unitersi  immobilem  ronstituit , vehementer  sint  offensi  pu- 
tcntque  disriplinas  liberales  recte  iam  olim  constitutas  turbari  non 
oportere.  Verum  si  rem  exacte  perpendere  volent,  invenient  auto- 
rem  hnius  operis  nihil  quod  rcprehendi  mereutur  rommisisse.  Est 
enim  astronomi  proprium , historiam  motuum  coelestium  diligenti  et 
artifieiosa  observatione  colligere.  Deinde  rumas  earundem.  seu  hy- 
potheses . rum  veras  assequi  nulla  ratione  possit.  quulescunque  ex- 
cogiture  et  cori/ingerc , qnibus  suppositis  iidem  mofus  ex  geometriae 
prinripiis,  tum  in  futurum , quam  in  praeteritum  recte  possint  cal- 
ndari.  Horum  autem  utrumque  egregie  praestitit  hie  artifex.  Ne- 
que  enim  tieresse  est,  eas  hgpothcses  esse  veras.  imo  ne  verisimiles 
quidem.  sed  sufficit  hoc  unum , si  raleulum  observationibus  congru- 
entem  exhibeant.  Nisi  forte  quis  geometriae  et  optices  usque  adeo 
sit  ignarus , ut  epieyeliutn  Veneris  pro  rerisimili  habeut . seu  iti 
causa  esse  eredat.  quod  ea  quadraginfa  partibus.  et  eo  amp/ius,  so- 
lem  interdum  praeeedat,  interdum  sequatur.  Quis  enim  non  videi, 
hoc  posito , necessario  sequi,  diamefrum  stellar  in  neQtyeup , plus 
quam  quadruplo.  corpus  au  fern  ipsum  plus  quam  sedecuplo  maiora, 
quam  in  airoytiig  upparere , cui  tarnen  omnis  aevi  experientiu  re,~ 
fragatur?  Sunt  et  alia  in  hur  disriplina  non  minus  absurda.  quae 
in  praeseu tiarum  exeutere  nihil  est  tieresse.  Sufis  enim  patet, 
apparentium  ituiequalium  motuum  cuusas  haue  artem  penitus  et 
simpliciter  ignorare.  Et  si  quas  fingmdo  exeogitat . ut  certe  quam 
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plurimas  ezcogitat . nequaquam  tarnen  in  hör  excogiiat,  ut  ita  esse 
cuiqttam  persuadeat,  sed  tantum  ut  calrulum  recte  instituant.  Cum 
unfern  unius  et  eiusdem  motus,  variae  interdum  hypotheses  sese 
offerant  (ut  in  motu  solis  eccentrlcitas  et  epicyclium)  astronomus 
eam  potissimum  arripict , quae  comprehemti  sit  quam  facillima  ; 
philosophus  fortasse  oeri  similitudinem  nuigis  requiret.  Neuter  ta- 
rnen quicquam  rerfi  comprehendct,  aut  tradet.  nisi  dieinitus  il/i  re- 
velatum  fuerit.  Sinamtis  igitur  et  has  nocas  hypotheses  inter  reteres 
nihil ’o  verisimiliores  innotescere , praeserttm  rum  admirabiles  sirnid 
et  faciles  stuf , ingentemque  thesaurum  dortissimarum  obsernatio- 
num  serum  advehunt.  Neque  quisquam,  quod  ad  hypotheses  attinet. 
quicquam  certi  ab  astronomia  exspectet,  cum  ipsa  nihil  lale  fyraestare 
queat , ne,  si  in  alium  ustitn  conßrta  pro  reris  arripüit.  stultior  ah 
har  disciptina  discedut  quam  uccesserit.  Vale. 
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Gutachten  und  Denkschriften. 

1.  Vnderrichtung  der  thumherm  vnd  capitels  des  thumstiffts 
Ermelant  von  wegen  der  zuspruche  vnd  beschweren,  szo  sy  wider 
den  durchlauchtigen  hochgebornen  fürsten  vnd  herrn  hoemeister 
etc.  vnd  seinen  g.  orden  haben  furzutragen.  * 


Zcuni  ersten  thut  sich  das  w.  Capitol  beklagen  das  In  Ire 
stadt  Melsach  durch  des  herrn  lnt.  amvalde  nach  erlitenein  krige 
Im  ende  vnd  anstant  wider  beider  herscbaft  vertrag  vnd  recess 
eutweldiget  ist  vnd  wievol  die  selbig  stat  Im  krige  erstmals  vom 
herrn  hoe.  eyngenomen  durch  des  hern  Königes  krigsleuthe  ge- 


* Das  Original , im  Staatsarchive  zu  Stockholm  aufbewahrt , umfasst 
5 Seiten  in  1°  und  führt  die  alte  Aufschrift:  „Qucrela  Capitidi  contra  uiagistrmn 
Albertum  et  o.  ordinem  super  inittriia  irrogatis  1521  sub  induciis  belli.“ 

Wir  haben  in  dem  bez.  Documente  nicht  eine  Reinschrift , sondern  das 
Concept  des  Verfassers , welcher  gleich  beim  Niederschreiben  Mehrores  aus- 
gestrichen und  verbessert  hat;  Anderes  ist  später  mit  schwärzerer  Tinte, 
aber  von  derselben  Hand , zugesetzt.  Diese  Correcturen  sind  jedoch  in  dem 
vorstehenden  Abdrucke  nicht  einzeln  mitgetheilt,  da  die  Zusätze  eben  nur 
Verbesserungen,  nicht  eigentliche  Varianten  sind. 

Der  Name  von  Copernicus  findet  sich  in  dem  •Schriftstücke  nirgends  vor. 
allein  die  Schriftzüge  stimmen  mit  der  durch  die  Coperuicanischen  Briefe  be- 
kannten Handschrift  des  grossen  Mannes  vollständig  überein,  lieber  die 
innern  Gründe,  weshalb  diu  Autorschaft  dieser  Klage  des  Ermländischen  Ka- 
pitels gegeu  den  Hochmeister  Albrecht  dem  Copernicus  zuzuschreiben  ist, 
habe  ich  mich  bei  dem  ersten  Abdrucke  in  m.  ..Mittheilungen  aus  Schwedi- 
schen Archiven  und  Bibliotheken"  S.  '>  ff.  verbreitet. 
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weltiglich  erobert,  vnd  haben  dy  eynwoner  von  neugen  zwoen 
thiimherni  geschworen  vnd  also  von  kr.  ina1  dienstleuthen  dy  gc- 
melte  Stadt  Melsach  eyn  zeit  lanch  gehalten  biss  das  dieselbig 
abermals  durch  den  hem  ho.  feyntlich  vbcrfallen  auszgepuebt, 
In  grünt  verbrant  vnd  also  ane  allen  eyd  vnd  holdnng  vnbesatzt 
vnd  vnversorgt  verlassen  Derhalben  dy  thumherrn  darnach  Im 
kriege  die  Stadt  mitsamt  dem  gebiethe  widerumme  eyngenommen, 
durch  Ire  amptleuthe  vnd  thumhemi  dy  vnderthane  geregiret  vnd 
vndergehalten,  gerichtet  vnd  alle  oberkeit  gelibet,  dy  dörffer  mit 
dienstleuthen  besetzt  vnd  vor  vberfall  des  krigsvolks  beschützt, 
In  der  Stadt  melsach  eyn  freyen  eyn  vnd  anspruch  gehat,  da 
auch  vielmal  benachtet,  das  getreide  Im  felde  vermittelst  der 
pawernn  dienst  vnd  scharwerch  abgegraset,  Der  vischereyen  ge- 
braucht vnd  genossen  In  weiden  honig  auss  den  beuthen  gebro- 
chen vnd  genommen  ane  alle  Verhinderung  Iedermenniges  vnd 
also  geblieben  biss  zeum  anstant,  In  welcher  zeeit  des  anstands 
her  peter  von  donen  hauptman  zcuni  braunsberg  sich  des  gebiets 
vnd  des  selbigen  regiments  vnderfangen  zu  nachteil  des  wirdigeu 
capitels  dem  dy  eynwoner  der  stadt  Melsach  biss  uff  itzigen  tag 
vnd  nyemands  anders  mit  eyde  vnd  holdnng  verhaftet. 

Zcum  andern  ist  dergleichen  dy  stadt  Tolkemith  mitsamt 
dem  gebiethe  Im  beyfride  dem  w.  Capitel  entweldiget  vnd  wiewol 
diesell)ige  stadt  von  des  liern  hoe.  krigsvolk  Im  abeezoge  von 
clbing  eyngenommen  vnd  geplündert  haben  doch  halt  darnach 
ane  alles  schweren  ane  alle  erbholdung  ane  alle  ordenunge.  ader 
Versorgung  dy  stadt  vnbesatzt  verlassen  alleine  dy  eynwoner  vff 
dreihundert  murcli  gebrantschatzt  welche  so  dy  burger  dy  zeit 
aufzvrichten  nicht  vermochten , hat  heinrieh  doberitz  der  knechte 
hauptman  zwene  burgermeister  Im  abeczuge  mit  sich  gen  brauns- 
berg zeu  geisel  weggefurt  vnd  die  burger  zu  hantgelobde  gedrun- 
gen Ire  burgermeister  mit  gemelten  III'  mark  zu  freyen  dem  auch 
kurtz  darnach  also  gescheen  Derhalben  dicselbigen  Tolkemiter  In 
gehorsam  vnd  vndertenikeit  des  w.  capitel»  sich  gehalten  ouch 
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keyne  ander  herschafft  oder  oberkeit  erkannt  sein  ouch  durch 
des  capitels  anwalt  eyncn  thumherrn  geregiret  gespeiset  vnd  so 
vil  möglich  geschützt,  hiss  zu  der  zceit  des  anstandes  In  welcher 
zceit  nemllich  am  sontag  Misericordias  domini  her  Caspar  von 
Schwalbach  deutzs  ordens  gen  Tolkemith  gekommen  vnd  von  eyn- 
wonem  eydespflicht  erfurdcrt  vnd  dyselbigen  In  klener  zcal  nach 
vilen  wegern  etzliche  tage  darnach  genotdrcnget  zu  schweren 
Auch  nach  den  heiligen  pfingsttagen  alle  dorffer  biss  an  dy  fra- 
wenburg  zu  schweren  gedrungen  Dyweil  dan  disz  alles  Im  an- 
standt  vndt  frieden  gcscheen  vnd  dy  stadt  durch  dy  brantschatzung 
von  feinden  gefreyet,  verhoffen  sich  dy  thumhera  vnd  capitel  daz  sy 
sich  Irer  furigen  herschafft  billicb  sullen  anmaszen  und  gemessen. 

Zcum  dritten  Nachdem  dy  dorffer  Ncukirch  Carsaw  vnd  Kre- 
besdorff  ausz  sunderlicher  gäbe  itziger  kor  Ma'  von  polen  der 
kirchen  Ermelant  zu  lcenrecht  verlegen  vnd  etzliche  Jare  für  des 
kriges  anfang  Ire  czinss  dienst  vnd  pflicht  gen  der  frawenburg 
vnd  nicht  gen  Tolkemit  getlian,  hat  sich  gemeltcr  her  Caspar 
Schwalbach  der  selbigen  mit  der  stadt  Tolkemit  ane  einigen  fug 
der  billickeit  auch  Im  fried  vnd  beistant  vnderwunden  welche 
dorffer  widerumme  zu  furdem  vnd  zu  sich  zu  bringen  gemeltes 
Capitel  sich  vorhofft  gute  gerechtickeit  zu  haben  vnd  das  Im  das 
mit  keiner  bitterkeit  solle,  gewegert  werden. 

Zcum  vierden  ob  sich  vielleicht  erfunde  das  dy  stadt  vnd 
gebiethe  Tolkemith  vom  hern  ho.  redlich  erobert  vnd  dem  orden 
bleiben  solthe  des  sich  doch  gemeltes  Capitel  In  keinen  weg  ver- 
hofft,  dyweil  doch  dy  guther  Codyn,  Rebrig,  Scherfenberg  vnd 
dy  mole  Haselau  Im  selbigen  tolkemitschen  gelegen  etwan  von 
herren  paul  rusdorff  hoemeister  zu  lehen  verlegen  vnd  gehalten 
vnd  das  Capitel  solche  guther  mit  allem  recht  durch  einen  vff- 
riehtigen  kauf  vom  grossmechtigen  hern  Jorge  von  Baisen  marien- 
burgschen  woywoden  mitsamt  dem  guth  Baysen  zu  sich  gebracht 
vnd  viel  Jare  In  geriglichen  besitz  gehalten  hat  gemelter  her  Caspar 
Schwalbach  dye  selbigen  guther  mit  keyneui  recht  dem  Capitel 
h.  2 
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entweldiget  vnd  sollen  auch  zu  recht  widerumme  eyngereumeth 
vnd  abgetreten  werden. 

Zcum  Vunfften  beklagt  sich  das  Capitel  dergeleichen  von 
gcmeltera  guthe  Baysen  Im  wormeditschen  gebiethe  gelegen  wel- 
ches von  anfang  scyner  anlegung  allwege  eyn  frey  lehnguth  ge- 
wessen  vnd  vom  Capitel  durch  eynen  kauff  wie  gemelth  erlanget 
In  dem  auch  gedachter  her  Jorge  von  baiszen  nachmals  eyn  zu- 
trith  eyns  widerkauffs  zu  haben  befunden  das  alles  unangesehen 
hat  der  her  ho.  dasselbige  guth  mit  der  stadt  Wormedith  eyge- 
nommen  vnd  biss  zu  disser  zceit  dem  Capitel  furgchalteu  dyweil 
aber  das  Capitel  erbotig  alle  dienst  vnd  pflicht  szo  Im  da  von  zu 
thuu  eiget  seinen  f.  g.  oder  weine  zur  zceit  dy  oberickeit  gebureu 
wirt  lautss  der  hantfest  zcu  leisten  tröstet  sich  dasselbig  Capitel 
solche  guther  sollen  Im  widerumme  eyngereumet  werden. 

Zcum  Sechsten  furdert  dergleichen  das  W.  Capitel  dy  guther 
Elditbcn  vnd  Cleynenbcrg  Im  Wonneditschen  gebiethe  gelegen  dy 
auch  freie  lehnguther  allwege  gewessen  vnd  zum  teile  durch 
einen  vffrichtigen  kauft'  an  gemeltes  Capitel  rechtlich  gekomen 
auch  etzlichc  Iare  geriglich  besessen  Nu  aber  des  besitzs  durch 
des  herrn  ho.  anwaldc  entsatzt,  verhofüt  sich  widerumme  solle  zu 
recht  widererstattet  werden  mit  angehofter  erbitung  aller  pflicht 
In  masen  vor  angezeigt. 

Zcum  Siebenden  Nachdem  eyn  anteil  der  molen  Scholiten 
Im  gutstetscheu  gebiethe  gelegen  ader  da  von  acht  marcli  her- 
liebes  czinses  von  desselbigen  rechten  erben  dem  Capitel  erblich 
vnd  ewiglich  verligen  vnd  abegetreten , welchs  auch  dasselbige 
Capitel  viel  Jare  gebraucht  vnd  besessen  dergleichen  das  dorflf 
haukendorff  daselbest  gelegen  auch  durch  eynen  kauff  von  den 
rechten  Erben  an  das  Capitel  gekomen  hat  sich  der  pfleger  zur 
gutstat  mit  keinem  schein  der  billickeit  dieselbige  guther  deui 
Capitel  furzuhalden  vndernunnnen  vnd  sollen  zu  rechte  demselbigeu 
Capitel  wie  erbguther  bleiben  vnd  eyngereumet  werden  das  sieh 
och  geutzlich  will  vertrösten. 
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Zcum  achtet)  Das  dorff  Steinberg  Im  allensteinschen  gelegen 
ist  vom  Capitcl  ctwan  dem  thumherrn  zur  gutstat  mit  allen  nutzung 

4 

verlegen  mit  diszem  beseheidc  das  sy  etzliche  begencknusz  Jer- 
lich  halten  vnd  ander  gotsdienst  da  von  tbun  sullen  dy  auch  Ire 
vrkund  cij  //.  wachs  davon  dem  Capitel  jar  jerlieh  vberantwort, 
dyweil  nu  disz  dorff  gcmeltc  thumhern  zu  genissen  nicht  gestattet 
auch  gemelte  pflicbt  gantz  nachbleibeu  vud  In  kenen  weg  ge- 
halten können  werden  darzcu  auch  dy  selbig  thumherrn  den  fein- 
deu  Im  krigc  vuderteuig  worden,  soll  disz  dorff  widerumme  zcu 
hausz  allenstein  dahin  es  aufengklich  gehörig  widerumme  zusteu- 
dig  gefunden  werden  darinue  doch  der  pfleger  zur  gutstadt  das 
w.  Capitel  behindert  vnd  dy  eynwoner  des  dorffs  mit  gewalt  zu 
uudcrhalteu  vnd  zu  genissen  sich  vndersteet. 

Zcum  ueunden  thut  sich  das  Capitel  crklagen  das  sy  vorm 
jare  In  der  czeit  szo  dy  keutelbricfe  aufgcgebeu  sein  IX  brife 
etzlicben  bürgern  zu  Tolkcmith  dy  dy  zceit  dem  capitcl  vnder- 
tenig  vff  gewonliche  czinsz  haben  verlegen  dy  auch  krafft  der- 
selbigen  der  fischereyen  gebraucht  vnd  szo  der  czinstag  ankom- 
uien  hat  her  Caspar  Schwalbach  dieselbigen  burger  genotdrangt 
lm  den  keutelczinsz  abezulegen,  vnangesehen  das  dieselbige  vi- 
scherey  der  keutel  dem  gebithe  vnd  oberickeit  Tolckemith  In 
keynem  weg  zustendig  oder  verhaftet  daneben  hat  auch  vielgc- 
meltcr  Caspar  Kchwalbach  das  Capitel  andere  Irer  gereehtickeit 
szo  sy  auszerhalb  der  herschaft  Tolkemit  mit  cynem  grossen  garn 
lm  halie  zu  vischen  mit  allem  rechte  genossen  mitsamt  dem  czinszc 
vnd  aller  uutzunge  beraubet  vnd  dy  fischer  zu  tolkemit  Ime  den 
czinsz  zu  ueberrcichen  gedrungen , wiewol  er  sieh  sunst  der 
wasser  gereehtickeit  nicht  vndersteet  welches  erhobenen  czinszes  - 
Widererstattung  vnd  das  sulchs  vortmehr  nachbleibe  thnn  dy 
thumhern  fleissig  synnen. 

Zuletzt  beclagt  sich  das  Capitel  das  her  peter  von  donen 
hauptman  zcum  braunsberg  In  dorfferu  des  melsackischen  gebieths 
dy  heuszer  vnd  Scheunen  lest  abebrechen  vnd  in  seine  guther 
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ader  wo  es  Ime  gefellig  wegfuren  zu  merklichem  abebruch  vnd 
Verwüstung  der  dorffer  Dyweil  nn  der  vertrag  diszes  anstandes^ 
methe  bringet  das  dy  sacb  den  eyngenommenen  fleck  zu  erkent- 
nisz  der  entschideshern  soll  ansteen  vnd  also  In  eyn  Verfassung 
gebracht  will  sich  das  Capitel  versehen  das  solche  vbung  her 
petem  nicht  geczyme  vnd  bitten  das  er  zu  erstattung  der  gebewde 
gehalden  vnd  In  weither  solchs  zn  vben  nicht  gestatet  werde. 

Diszer  obangezeigt  beschweren  vnd  artikel  thun  sich  dy  wir- 
digen  herren  des  Capitels  zeu  Ermelant  zeu  königlicher  Irlcuch- 
tickeit  von  Polen  geschickten  vnd  hochwirdigen  rethen  In  diser 
tagefahrt  zu  graudentz  versammelt  kleglich  beclagen  mit  ange- 
hefter  demütiger  beth  Ire  genaden  vnd  herlickeiten  wollen  dar  ob 
mit  dem  hern  hoemeistcr  ader  seiner  f.  gnaden  geschickten  der- 
massen handeln  vnd  verschaffen  das  In  dy  steth  vnd  fleck  szo 
der  kirchen  Ermelant  wider  dy  vortrege  szo  in  diszem  anstand 
vffgericht  auch  sonst  wider  billickeit  wy  ob  angezeigt  abegedrun- 
gen  vnd  fnrgchalten  worden  widerumme  abegetreten  vnd  eynge- 
reumeth  darczu  ander  gebreche  szo  auch  angezeiget  der  billickeit 
nach  gewandelt  werden  das  will  dasselbige  Capitel  czu  Iren 
genaden  vnd  h.  mit  Iren  schuldigen  pflichten  zu  verdienen  nicht 
nachlasseu. 
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2.  Die  Denkschriften  über  das  preusBische  Münzwesen. 

a)  Das  Gutachten  über  die  Verbesserung  der 
preussischen  Münze 

dem  preussischen  Landtage  auf  der  Tagfahrt  zu  Graudenz 
im  März  1522  überreicht.* 


"Muncze  wyrdtt  genennett  gcczeichcnnt  Goldtt,  adir  Sylber, 
domyte  die  geldungc  der  koufflichenn  adir  vorkoufflichenn  dinge**" 


* Abgedruckt  aus  dein  Original-Recess  des  Danziger  Stadtarchivs, 
welcher  die  Verhandlungen  des  Preussischen  Landtags  aus  den  Jahren  1515 
— 1523  enthält. 

Bisher  kannten  wir  den  Inhalt  des  Copernicanischcn  MUnz-Gutachtcns 
nur  aus  dein  Abdrucke  bei  Schütz  historla  rerum  Prussicarum  .S.  4SI) — 182), 
weichen  auch  Hipler  in  sein  Spicilcgium  Copernicanum  aufgenommen  hat. 
Schütz  sagt  selbst,  er  habe  den  Aufsatz  des  Copernicus  .,von  Wort  zu  Wort“ 
wiedergegeben  und  die  Vergleichung  mit  dem  wiederaufgefundenen  Originale 
erweist  die  Richtigkeit  seiner  Angabe.  Schlitz  hat  wirklich  keine  wesentlichen 
Veränderungen  vorgenommen,  wohl  aber  den  ganzen  Aufsatz  sprachlich  und 
orthographisch  nach  dem  Schrift-  und  Sprachgebrauche  seiner  Zeit  umgewandelt. 

Ob  wir  in  dem  Landtags- Protokolle  selbst  eine  diplomatisch  treue 
Abschrift  des  Copernicanischcn  Gutachtens  besitzen,  ist  aus  mehreren  Grün- 
den kaum  anzunehmen;  es  scheint  sich  der  Schreiber  vielmehr  mancherlei 
sprachliche  und  jedenfalls  auch  orthographische  Aenderungen  erlaubt  zu 
haben.  Was  jedoch  dem  Abschreiber  angchürt,  ist  gegenwärtig  nicht  zu  be- 
stimmen Es  ist  deshalb  der  Abdruck  ganz  getreu  nach  dem  Manuskripte  ge- 
nommen. Nur  die  Abkürzungen  für  die  Bezeichnung  der  Münzen  und  MUnz- 
werthe  sind  nicht  beibelialten,  um  das  Verständniss  nicht  unnüthigerweise 
zu  erschweren. 

**  Den  einzelnen  Hauptabschnitten  des  Aufsatzes  sind  — wohl  schwer- 
lich vom  Verfasser  selbst  — in  lateinischer  Sprache  Randbemerkungen  beige- 
fügt, in  denen  der  Inhalt  des  Abschnittes  angegeben  wird.  Der  Vollständig- 
keit wegen  sollen  sic  an  den  betreffenden  Stellen  unter  dem  Texte  mitge- 
theilt  werden. 

Neben  der  ersten  Zeile  stehen  die  Worte  moneta  quid  eit  definitur. 

***  In  dem  Abdrucke  bei  Schütz  ist  das  Wort  dinge  ausgefallen. 
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gcczalctt  werdcnn,  nach  einsatczunge  cyncr  Itzlichcnn  gcmcyne, 
adir  derselben»  Regircr.  Hicrausz  ist  zcuuomercken , das  eyne 
maesz  ist  die  werdirnnge.  Nu  ist  von  notenn,  das  eyne  maesz 
habe  einen  festen  und  bestendigen  standtt.  Denne  wo  das  nicht 
gchaltenn,  folgett  van  notenn,  das  dye  Ordnunge  eyncs  gemeynen 
nutezes  vorrucktt,  ouch  die  kouffer  und  vorkouffer  mannichfaltig 
betrogenn  werdenn,  alsze  wo  die  Eie,  der  Scheffel,  adir  Gewicbtt 
nichtt  cyncn  gewissem!  stant  behilde.  Dyeser  gestaltt  wyrt  vor- 
standen eyne  maesz  der  achtungc  unnd  werdyrunge  der  munczc. 

* Unnd  wyewoll  dieselbige  aebtunge  der  muncze.sich  gründet*- 
in  die  güte  der  Materie,  das  men  nennet  das  kornu  oder  grann, 
istt  dach  von  notenn  eynen  underscheitt  zeu  vormerckenn  der 
wird  unnd  der  aebtunge,  dann  eyne  Munczc  mag  groszer  geachtett 
werden,  dann  die  Matcryc,  darinne  sie  ist,  und**  widdernmben. 

***  Hiernebenn  ist  zcumerckenn  dye  Ursache  der  Munczcn 
eynsatezunge,  welche  von  notenn  gewesen.  Dann  wyewoll  eynn 
iglich  dinck  mochte  gewechseltt  werdenn , an  Gold  und  silber, 
alleync  noch  der  Gewicbtt,  noch  demc  ausz  gemeyner  vorwyllungc 
der  menschen  das  Goldtt  und  Sylber  allenthalben  teuerbaer  gc- 
reebennt. 

***'  Doch  dweyle  es  gantcz  unbequeme  gefunden.  dicGewichtt 
allewege  bey  sich  zeu  haben  und  ouch  die  lauterheit  des  silbers 
unnd  goldes  zeuerkenneu , ist  von  den  mcnschcnn  vor  das  bes’tc 
angesehenn  und  nffgesatezt , das  eyne  Munczc  mit  eynem  geme- 
nem  zceichcnn  zoltt  geslagen  werdenn,  ausz  welchem  zceichcn 
kundiek  zoldc  seynn , das  die  Munczc  rcchttfcrtige  teyle  ynne 
habe  des  goldes  adir  Sylbers.  unnd  die  statthafftickeit  des  zceichcnns 
den  getrawen  befestc. 


* Aliud  eft  ealor  monete , aliud  eit  artimntin. 

•*  Schlitz  hat  vor  widdernmben  noch  eingeschaltet:  ulen,  wodurch  das 
gegensätzliche  teidderumben  allerdings  schärfer  hervorgehoben  und  der  Ge* 
danke  verständlicher  wird. 

***  Quart  e*  eignatum  inetiiutnm  eit. 

****  Quart  monete  eignuin  impritmtur. 
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* Nu  ist  zcuwyssenn , das  die  rechtfertige  und  gleichmesige 
achtunge  der  Muncze  ist,  wenn  sie  gaer  wenigk  myndcr  golts 
adir  Silbers  inne  hatt,  dan  mit  derselbigenn  mochte  gekoufft  wer- 
den , alze  nemelich  zo  fyle  do  wynniger  alze  vor  denn  kosten, 
unnil  lonn  der  Muncze  von  notenn  were  abeczuczyhenn,  dann  das 
zceiehenn  zall  der  Materienn  ouch  etczwas  wird  zcufugcnn. 

**Dyese  achtunge  der  Muncze  mag  dreyerley  weisz  vorruckt 
werdenn.  Zcum  erstenn  im  graenn,  zo  alleyne  die  Materie 
fehel***  hott,  als  nemlich,  wan  in  geburlicher  wichtt  der  Munczen 
dem  Silber  zcu  fyl  ertcz  zcugesatcztt  ist.  Zcum  andercnn,  zo  die 
gewichtt  fehel****  hott,  wycwol  der  zcusatczt  adir  graen  rechtt- 
fertig  istt.  Zcum  dritten,  welchs  das  irgestc  ystt,  szo  die  bcden 
fehel****'  beynander  seynnt. 

7 Es  kann  ouch  die  Mttnczc  in  vorachtunge  kommenn  ans  der- 
selbigc  unmesigen  fylheit,  wo  zo  fyle  Silbers  vormunczctt  wirdtt, 
das  das  Koc  Silber  von  den  leuten  mehe  dan  gewonlich  bogert 
wirdtt.  dann  dodurch  nympt  abe  die  achtunge  der  Muncze.  wen 
ich  mit  derselbigenn  nicht  zo  fyle  Silbers  kann  kontfen , als  sye 
iu  sich  selbstt  hott,  unnd  befinde  als  denne  eynen  groszeren  nutcz, 
das  ich  die  Muncze  smeltze  und  tylge. 

fj  Hieentkegen  ist  nodtt.  das  men  nichtt  mehr  Muncze  slae, 
bis  zo  lange  sye  sich  mit  der  wirde  des  Silbers  vorgleiche. 

77t  Ouch  wirdt  die  Muncze  von  jr  seihst  umwertt,  zo  sic  ausz 
langem  gebrauch  vemutezet  ist.  Des  zceiehenn  yst.  Szo  iu  der 
Muncze  etlicher  maesz  merklich  wynniger  silber  befunden  wyrdtt. 

7777  Dan  fftir  zcu  wandelen , szall  die  Muncze  vormachctt 

* Que  s it  inst  t ac  debita  extimatin  eris  signati. 

*•  Estimaho  monete  trifarie  rorrumpitur. 

Behlitz:  feil.  •••*  Schlitz:  achtel.  *****  Schütz  feil. 

--  Vilitas  et  leuipensio  moiiete  unde  noiiniinqiiam  Irahut  originell) . 

-j-j-  Vilitati  monete  ex  causa  predicta  qualiter  occurrendum. 

■f-j-j-  Aha  causa  vilitatis  monete. 

Remedium  contra  haue  cilitatcm. 

■H'-H-i-  Schutz  kommt  dem  Verständnisse  zu  Httlfe,  indem  er  dan  in  das 
verwandelt. 
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nnd  vorneuett  werdenn.  Wo  men  nu  neuwe  Muncze  machen  wyll, 
ist  von  notenn,  * dye  aide  gantcz  zeuuorbientenn,  unnd  da« 
mann  in  dem  Muntzczhausse  vor  die  alte  Muncze  neue  gebe,  denn 
die  sye  hin  eynbrengen,  und  das  nicht  noch  foriger  achtungc  der 
alten  Muncze,  szunder  noch  der  Wyrde  des  sylhers,  das  in  jr 
befundenn,  unnd  wo  das  nicht  geschieht,  wyrdtt  die  aide  vorgiff- 
ten  die  Achttbarickeit  der  neuen  Muncze  aus  zeweyerley  Ursache. 

**  Dann  wo  sie  myt  der  neuen  vormesschett,  wirt  der  gebur- 
lichen  gewicht  in  der  summe  abbebrcchenn , und  wo  denne  ouch 
die  Muntcz  in  der  fylheit  zeu  serc  zeunympett,  wirtt  folgen  da« 
vor  hin  ist  gesagtt.  Uber  all  erfindett  sych  der  grösste 
gebrech,  und  ein  unleydelicher  lrthum,  wo  dcrLan- 
desherre  adir  die  Regirer  der  Lande,  adir  der  gc- 
meynen  eynn  gewyn  suchen  ausz  der  Munczungc, 
als  nemlich,  wan  sye  der  forigenn  unnd  ganckbaren 
Muntcze  eync  neuve  Muntcze  zeugeben,  die  im  grann 
adir  im  Schrott  unfulkom menen  ist,  unnd  doch  in 
der  achtungc  mit  der  forigen  vorgelcichett  wirdtt. 
Dann  solicher  hetreugett  nicht  allein  dye  nnderta- 
nenn,  b szunder  ouch  sich  selbst,  in  demc  das  er  sich 
freuwett  eynes  zccitlichenn  nutezes,  der  zeu  macl 
[gering]***  yst  und  gaer  kleynn,****  nicht  anders  dann  ein 
kariger  Agckerman , der  boszen  szamcu  seett , do  myt  er  denn 
gutten  spare,  der  wirt“****  widderumben  meher,  das  er  geseet 
hott.  Dis  über  vorwustett  die  wirdickeit  der  Muncze  gleich  wye 
rathe,  adir  ander  unnkrautt  das  getreyde,  welch«  zo  es  uberhant 


* Bei  Schütz  sind  die  Worte  ist  ron  nntten  durch  ein  Versehen  aus- 
gefallen und  ist  der  Satz  dadurch  unverständlich  geworden. 

**  Ratin  duplex  ante  dictornm. 

***  Schütz  hat  hier  das  Wort  gering  eingeschaltet,  was  zu  billigen  ist, 
irgend  ein  Wort  dieser  Bedeutung  ist  hier  ausgefallen. 

**•*  Similitudo. 

*****  Schütz  hat,  um  den  Gedanken  verständlicher  zu  machen,  hinter  wirt 
noch  diu  Worte  des  Innen  hinzugesetzt. 
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uympt , unnd  Spaett  wirtt  hcfuu(leuu , mag  es  der  Herre  nicht 
liderlichen  bussenn  adir  abewenndenn , ane  eyne  andere  bcswe- 
runge  der  underthanc,  ouch  nicht  ane  seine  ungelymp,  dweyle  er 
dasselbige  geursaehett. 

* Nu  wollen  wir  zcu  meherem  vorstentnisse  eyne  auczeygunge, 
und  Exempel  geben  vonn  unnser  preuscher  Muncze , die  bisher 
myt  fast  fylenn  gebrechcnn  ist  wandelbaer  wurden.  Diesclbige 
Mnncze  ist  genge  unter  diesen  namen,  alze  Marek,  Sehoctt  etc. 
unnd  under  denselbigen  namen  gebraucht  [men]* **'  ouch  den  ge- 
wichtt , eine  marg  lotige  mach  ein  halb  4t.,  nnd  III  scet  machen 
I uncze  etc.  Aber  die  mark  ann  der  zcaell  wirt  gerechent  uff 
LX  Schillingen  in  der  Muntcz.  Szo  wirt  die  preusche  muntcz  ge- 
braucht in  schillingenn , Groschenn  und  heller.  Es  erfindet  sich 
aber,  das,  die  nn  Groschen  genennet  werdenn,  vormals  seint  Schil- 
linge gewesenn,  unnd  derselbigenn  acht  marg  haben  innc  gehabtt 
I 4t.  feyn  Sylber,  das  seint  zcwe  marg  lotiges,  welches  sich  ouch 
ausz  jrer  Materye  erfindett. 

***Dann  jr  graenn  ist  ausz  der  helffte  Sylber  und  Koppfer, 
unnd  dieselbigenn  VIII  marg  zcu  LX  in  der  zcaell,  wegenn  fyl  na 
zcwe  4t.,  die  sein  gehesenn  wurdenn  neuwe  Schillinge,  und  j re 
marke  seint  genennet  neuwe  adir  gutte  marck.  Dann  doneben 
seynnt  gewesen  andere  aide  Schillinge,  unnd  derselbenn  aide 
marck , t adir  geringe  marg , diese  seint  an  der  wiehtt  mit  den 
neuwen  eyntrechtiek  gewesen,  aber  noch  der  gtitte  underscheden 
uff  die  helffte,  das  ist  halb  zo  fyle  werdtt,  daun  jr  zcusatczt  ist 
gewestt  alleyne  noch  dem  firden  tcyll  silber,  und  der  XVI  marg, 
die  IIII  4t.  gewogen,  habenn  inne  gehalten  I 4t.  feyn  Sylber , das 
seint  zcwe  marg  lotiges.  Daer  noch  im  vorwandelunge  des  stan- 


* Derlaratin  predictnrum  et  applicatin  tut  monetam  terre  nnstre. 

**  Um  den  corrumpirtcn  Text  des  Orrpinal  - Kecosses  verständlich  zu 
machen,  ist  men  hinzufrcfUgt  worden.  Schütz  hat  denselben  Zweck  dadurch 
zu  erreichen  ftesucht,  dass  er  wird  einschiebt. 

• * * Ihne  origo  bonarum  marcarum,  quibus  adhuc  utimur  in  librit  civitatis. 
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des  dieser  lannde,  szo  denn  Steten  zcugelossen  Muntcz  zca  sloenn, 
und  sie  jrera  neuen  priuilegio  folge  tetenn,  hott  das  gcltt  zcuge- 
nommen  an  der  fylheitt,  nichtt  aber  ann  der  gütte.  Dann  do  hott 
inen  angefangenn,  dem  fUnfftenn  teylc  silber,  IIII  teyle  kopper 
zcusatezt  zcugebenn,  bis  zo  lange  die  marck  lotiges  vor  X marck, 
unnd  eyn  //.  feynn  silber  vor  XX  marck  ist  gekofftt  wurdenn.  Nach 
deme  aber  neben  der  neuwenn  Muntcz  ouch  die  alte  eynns  tcyls 
ist  gegangenn,  hott  sichs  erfolgett,  das  die  forigenn  neuwe  Schil- 
linge seint  schöter  wurden,  zo  das  XXI1I1  uff  eyne  geringe  marg 
seint  gerecheut,  dann  I marck  der  gemeynen  neuwen  gemuncze- 
tcn  Schillinge  in  der  zcael  LX  ist  nicht  file  besser  gewesenn, 
denn  die  XXII11 . * Dornoch  aber  zo  dieselbigenn  schöter  ouch 
vorswunden,  dorumben  das  sie  noch  jrer  achtunge  auch  in  pom- 
mercn  unnd  in  der  marke  angeneme  unnd  ganekbaer  waren,  hott 
men  vor  gut  angesehenn,  sye  widderumben  inns  landt  zenzeyhenn, 
durch  eyne  satezunge  adir  erhohunge  uff  eynen  groschenn,  das 
seint  III  Schillinge,  welch  ein  grosz  Irthum  gewesen,  und  nicht 
fast  rumlich  sollich  eynem  trefflichenn  Raedtt,  gleich  ob  sic  sich 
jrenn  eigenenn  ubels  hettenn  gefreuwet.  und  preusen  nicht  hett 
mögen  seynn  ane  die  groschen  szo  sie  doch  nicht  besser  waren 
dann  XV  heller,  unnd  ane  dye  sonst  uberflusigk  gnnck  Muntcz 
in  preusen  waer.  Demenoch  seint  die  groschen  ungeleich  gewe- 
senn denn  dreyenn  Schillinge  an  der  gutte,  im  V11*“  adir  VI'*n 
teyll.  Szo  sie  aber  der  irrigen  satezunge  noch  gleich  werdt  ge- 
achtett  seyn,  haben  sie  erniddertt  die  wirdickeit  der  Schillinge, 
unnd  die  gebrechliche  achtunge  des  vormischtenn  geldes  mit  der 
glitte  vorworren.  Derhalbenn  hott  von  tage  zen  tage  die  achtunge 
des  geldes  melier  unnd  merc  abgenommen , unnd  dennoch  hott 
men  von  dem  munczenn  nicht  wollenn  abestcllenn , unnd  zo  die 
kosten  nichtt  woldc  ausztragenu,  das  man  eyne  gleichwirdigc 

* Schilt*  hat  des  sichern  Verständnisses  wegen  das  Wort  Skoter,  wel- 
ches in  Manuskripte  fehlt,  hier  hinzugesetzt. 
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Muutcze  myt  der  forigen  hette  mögen  slaenn,  ist  sye  fuer  und 
faer  geringer  wurden,  alzo  das  sye  auch  der  abesteygendc  ach- 
tunge  nicht  gcnucksarn.  Daerumbe  zn  die  letczste  Muntczc  allwegc 
der  forigcnn  an  die  gutte  ungemesz  gewordenn,  hott  auch  dyc 
letczte  stettlich  die  forigen  achtunge  zcustoret  und  auszgedrnn- 
genn , bisz  zo  lange  die  achtunge  der  Schillinge  myt  der  glitte 
der  groschen  sich  hott  vorgleichett,  und  das  nu  XII  marck  geringe 
vor  eyne  marg  lotiges,  nnnd  XXII1I  marck  vor  I //.  Silbers  wer- 
denn  geguldenn.  Dennoch  ist  keyn  uffhorenn,  wie  wol  sich  die 
Schillinge  mit  den  groschen  noeh  der  achtunge  vorgleichett,  zo 
folgenn  nu  noch  neuwe  groschen,  die  zeum  wynnigesten  am 
schroet  fehol  habenn,  dann  dieselbigen  XXVI  marg  in  der  ge- 
wicht II  ff.  haben  I //.  Sylber.  Was  ist  nu  anders  zeuwartenn, 
dann  das  men  in  kurezenn  I //.  Sylber  vor  XXVI  margk , unnd 
die  marg  lotiges  vor  VIII  marg  wirdt  müssen  geldenn,  wo  es  nicht 
Vorkommen  wyrdtt.  Alzo  trefflichem  gebrechenn  ist  nmlerwurffen 
die  preuss.  Muncze,  unnd  do  durch  das  gancze  lanndt.  Alleyne 
die  golttsmedc  nemen  genys  ausz  des  Landes  schade  und  ab- 
nemen,  szo  sye  die  glitte  des  geldes  zeu  sich  brengenn.  Dann 
ausz  dem  hauffen  vorlesenn  sie  die  alte  Muntcz,  doraus  sye  das 
Silber  schedenn  und  vorkonffen,  nemen  stets  widderumben  ander 
Muntcz  meh  silbers  von  unvorstendigenn  folck.  Szo  dann  sollichc 
alte  Schillinge  ganntcz  undergangen,  lesenn  sye  ausz  die  denen 
negst  seynn,  gleich  wie  den  waysen  ausz  den  drespen.  Es  fur- 
dert  die  nodtt,  das  diese  gebrechen  gereformirt  werden,  inn  zccy- 
ten , ehe  das  eynn  grosser  fall  geschitt , das  zeum  wynigesten 
cynn  //.  silber  uff  XX  mark,  unnd  die  marg  lotiges  uff  X marck 
wurde  gebrochtt,  unnd  dasselbige  bestendick  gehaltenn,  noch  ob- 
angeczeigter  weysze.  Nu  wollen  wir  ein  Exempel  anezegen,  wie 
sollich  reformationn  gescheen  mochte.  Zeum  erstenn,  das  nur 
eyne  stelle  zeu  MUnczcn  werde  angesatezett,  do  die  Muntcz  nicht 
im  namen  einer  statt,  adir  uff  ir  gebrecch,  beszunder  des  ganczen 
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landcs  wurde  geslagenn , unnd  das  weytre  ane  gemeynen  Itaadtt 
unnd  zculossz  Lande  unnd  Stette  keync  neuwe  Muntcz  wurd  auff- 
gcrichtt,  das  ouch  durch  ein  bestendick  decreet  vorwaret  wurd, 
das  ausz  eynem  ff.  feynes  Sylbcrs  nicht  meh  dann  XX  marg 
wurdenn  geslagen,  in  folgender  weysze.  Zcum  Schilling  zoll  men 
nemen  III  ff.  kopper,  unnd  I //.  fein  silber,  wynniger  eine  hallie 
unntcz,  adir  zo  fylc  es  von  notenn  vor  den  kosten  der  Munczer 
alleyne  abeczuczihenn.  Dis  smelczc  men  in  eynen  klosz,  und 
men  schrote  dar  ausz  XX  marg  Schillinge,  welche  im  kouffc 
werden  eynnbrengenn  I ff.  Silbers,  das  seint  II  marg  lotiges. 
Daer  czu  mocht  men  ouch  slaenn  Schöter  von  zeween  ff.  koppfer, 
und  I ft.  wynniger  eine  halbe  nntcz  silbers,  vor  XX  marg,  in 
XXIIII  vor  die  marg  geschrotett.  Ouch  möchtenn  vor  dye  Schil- 
linge halbe  Schillinge  gemunczett  werdenn  noch  foriger  reehnunge, 
dor  V vor  I schoett  ginge,  unnd  eyncr  vor  III  der  itezigenn  heller 
gewechseltt  wurde.  Szo  aber  der  Muntczslag  angefangenn  wurd, 
mustc  der  gebrauch  der  altcnn  Muntcz  gantcz  vorboten  und  nid- 
dergelegtt  werdenn,  und  das  men  im  Muntczhause  vor  XIII  mark 
des  aldenn  geldes,  zeale  X mark  der  neuen  Schillinge  adir  Scho- 
ter.  Discnn  schaden  mustc  men  eyn  mol  tragen,  do  myte  ein 
grosse  fromc  und  bestendiger  nutcz  zcuwuxse  unnd  es  zold  genuck- 
szam , das  die  Muuce  in  XXV  adir  meher  Jarenn  eyn  mol  vor- 
neuett  werde.  Dis  sey  unns  vonn  der  Mutcz  zeu  eyner  beramunge 
gesagtt,  welch  eynem  Jedenn  bas  vorstendigenn  zcutateln  adir 
czubessernn  zoll  underworffenn  szeynn,  in  masenn  sich  ouch  myt 
der  Zceidt  neuwe  feile  bogebenn. 

1519. 


Das  Landtags-Protokoll,  aus  welchem  das  vorstehend  abgedruckte  Münz- 
Gutachten  des  Copernicus  entnommen  ist,  beginnt  mit  den  Worten: 
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Im  Jare  unnsers  Herren  tausennt  VXXII  int  durch  Koe.  Mal  zeit  Polenn 
eyne  gemeyne  tagefart  uff  denn  tag  Montag  nach  Reminiscere  eyngeeateztt.  Do- 

selbigest  hin  in  knnirklichen  namen  seindt  verordnet  etc 

Xach  sollichem  vorgeben  koe.  maies^at  geschickten  seint  in 
dem  mittel  der  rete  dieser  lande  zeu  preuszen  die  hochgelar- 
ten, ac  htbarenn  und  wirdigen  Herrn  Nicolaus  Koppernick  der 
geistlichen  rechte  doctor  unnd  Magister  Ty demannus  ilisze 
thumherrn  des  stifftes  zeur  Frauenhurgk  und  des  er wirdigen 
in  got  vaters  und  Herrn  Fabian,  bischoffs  zeu  Ermelandt  rer  - 

ordnete  und  geschickte  irschenen 

Die  Verhandlungen  Uber  die  MUnz-Angclegenheit  begannen  erst  am  vor- 
letzten Tage  der  Woche.  Der  Einleitungs-Passus  des  Protokolls  lautet: 

Freytugs  dornoch  ist  zwischen  Kn.  Retenn  aus  der  Cron  und  dieszenn  Ran- 
den u zw  preussenn  merkliche  handlange  furgenommen  von  wegen  der  muntrze, 
do  denne  der  herre  bischoff  t onn  Leslauw  fyle  und  mannichfaltige  rede  gehabtt, 
erczelende  die  geschicklickeytt  zo  tcol  der  polynschen,  littauschen  als  preusischenn 
inuntze  anczyhende  dye  grosse  teurbarkeit  des  sylbers  und  tco  men  eyne  neue 

muncze  slaen  sollt,  wolle  die  mit  fordern 

Der  Mittheilnng  der  Copernicanischon  Denkschrift  Uber  die  Münze  geben 
unmittelbar  vorauf  die  nachstehenden  Bemerkungen: 

Vnd  zo  denne  die  geschickten  Thumherrnn  von  der  frauen- 
burg  bey  diesen  Handel  Im  Rate  gewesenn  do  denne  ermeldet 
ist,  das  der  Achtbare  unnd  ll'irdige  Herre  Nicolaus  Copper- 
nick  sich  ettwan  mit  hogem  fleysse  in  dieser  sachenn  bekommret 
vnd  eyne  aussatzunge  gemacht,  haben  die  Herrn  Rete  begertt 
das  segne  If'trde  Inenn  diese Ibige  gunsticklichenn  wollt  myte- 
taylen  vnd  der  sachenn  zw  gutt  nicht  vorbergen.  Darinne  sich 
seyne  Wirde  gutwillick  heti  finden  lossenn  Vnnd  ist  in  kegen- 
wertickeit  Kor  Rete  gelesen  wurden. 

Eximius  ac  m ulte  eruditionis  vir  Nicolaus  Vopemicus  sequentem  modum 
cudendi  numetam  ad  peticionem  Consiliariorum  hurum  terrarum  olim  elaborabat 
in  proximis  istis  Comiciis  autem  uddicitme  quiulum  facta  absolvit.  Utinum  illi, 
quorum  interest,  huic  negotio  tanilem  Colophonem  adderent,  ne  hoc  'malo  terra 
prutena  funditus  perderetur . 

Muncze  wyrdtt  genennett  geczeicbenntt  Goliltt  atlir  Sylber 
domyte  die  geidnnge  etc.  etc 
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b)  Die  Denkschrift  über  das  preussische  Münz  wesen 
in  lateinischer  Sprache. 

Vorbemerkung. 

Die  nachstehend  abgedruckte  Denkschrift  des  Copernicus  über  das 
Preussische  Münz  wesen  ist  eine  spätere  Ueberarbeitung  des  dem  Preussischeu 
Landtage  im  J.  1522  in  deutscher  Sprache  initgethciltcn  Gutachtens.  Aus 
Perm  und  Inhalt  ersieht  mau,  dass  dieses  in  lateinischer  Sprache  abgefasste 
Schriftstück  für  weitere  Kreise  berechnet  war.  Wie  eng  cs  sich  in  den 
Grundgedanken  an  das  deutsche  Gutachten  anschliesst,  bedarf  keiner  Aus- 
führung; die  Einleitung  ist  fast  würtlich  übersetzt. 

Auch  die  lateinische  Denkschrift  ist  uns  nicht  von  der  Hand  des  Co- 
pernicus selbst  erhalten,  sondern  dnreh  eine  gleichzeitige  Abschrift,  welche 
gegenwärtig  in  dem  Geh.  Archive  zu  Königsberg  aufbewahrt  wird.  Sie  ist 
von  einem  langjährigen  Aintsgcuossen  des  Copernicus  angefertigt,  dem  Dom- 
herrn Felix  Reich  (■{■  als  Domcustos  1.  März  1539).  Bisher  hatte  man  ganz 
irrthümlich  diese  Copie  dem  Sekretair  des  Bischofs  zugeschrieben  (zuletzt 
noch  Uipler,  welcher  den  Namen  „Valentin  Steipnick'  hinzufügt.)  Abgesehen 
von  dem  — unten  mitgotheilten  — Vermerke  auf  dem  Titelblatte  lässt  sich 
die  Handschrift,  von  welchor  die  Copie  gefertigt  ist,  aus  beglaubigter  Schrift 
als  die  des  Domherrn  Reich  mit  Bestimmtheit  nachweisen. 

Reich  war  oftmals  in  den  Jahren  1528 — 1530  (in  Gemeinschaft  mit 
Copernicus)  von  Bischof  und  Capitel  zu  den  Preussischen  Landtagen  de- 
pntirt  worden,  um  die  verwirrten  MUnzangelegenheiten  der  Lande  Preussen 
ordnen  zu  helfen.  Für  diesen  Zweig  seiner  amtlichen  Thätigkeit  hatte  er 
sich  nun  eine  Sammlung  verschiedener  auf  die  preussische  Mfinzfrage  bezüg- 
licher Documente  angelegt.  Unter  ihnen  nimmt  die  Denkschrift  des  Coper- 
nicus die  erste  Stelle  ein.  An  dieselbe  schliesst  sich  in  dem  Reich'schen 
Con volute  zunächst  ein  Aufsatz  Uber  das  Münzwesen,  welehen  der  Sekretair 
des  Königs  von  Polen  Jostus  Ludovicus  Decius  im  J.  1520  verfasst  hatte 
(von  F.  Reich  mit  der  Aufschrift  versehen : Josti  Ludowici  Beeil  de  monete 
cuaaione  racio.)  Es  folgen  dann  drei  Copieen  aus  der  herzoglichen  Kanzelei 
und  zwar  a)  „Antwort  den  Rethen  Kgl.  M1  zu  Polen  der  muntz  halber 
gehen  liantzik  am  17.  tag  Maij  1526.“  b)  ein  Bericht  Uber  die  Verhandlungen 
in  der  Münzsache  auf  dem  Landtage  zu  Rastenburg  (von  Reich  registrirt 
als  ., Decreta  comiciorum  principis  de  moneta  1 527  Rastenburg .“)  c)  eine  In- 
struction in  der  MUnzsache  für  die  Gesandten  des  Herzogs  bei  dem  Polni- 


Digitized  by  Google 


2.  DIE  DENKSCHRIFTEN  ÜBER  DIE  MÜNZE. 


31 


sehen  Könige  datirt  5.  November  1526.  — An  diese  Scbriftstücko  hatte  Reich 
ferner  die  Copie  eines  Briefes  angeheftet,  welcher  von  ihm  bezeichnet  ist 
als  „Epistola  ad  Ludowicum  Decium  Ciuem  Cracoviensem  de  mnnete  restitu- 
tione  1528  per  Consiliarios  prussie.“  — Den  Schluss  des  Convoluts  macht  ein 
Bogen  Concept  von  F.  Reich  geschrieben  und  stark  alterirt,  Uberschricben 
und  registrirt  - Vereinigung  mit  den  muntzherren  wie  die  pretcsche  muntz  sol 
geschlagen  werden datirt  Thom  Donnerstags  nach  S.  Maria  Magdalenen  Tag 
1528.  'abgedruckt  bei  Lengnich  Gesch.  d.  Preuss.  Lande  I,  doc.  nr.  21  und 
zwar  unter  Beobachtung  der  sämmtlichen  Correcturen,  Zusätze  und  Abstriche 
des  Reich’schen  Conceptes).  — Auf  der  Rückseite  des  Titelblattes  (ebenso  auf 
dem  letzten  Blatte)  finden  sich  aus  dem  Frauenburger  Capitels-Archive  noch 
einige  auf  die  Münzfrage  bezügliche  Notizen. 

Die  Vorderseite  des  Titelblattes  enthält  die  Aufschrift  „Monete  endende 
ratia.  ' Darunter  stehen  die  W orte  per  Xirola . . ; diese  sind  jedoch  durchstrichen 
und  die  Stelle,  wo  der  Name  von  Copernicus  gestanden,  ist  durch  Insektenfrass 
entfernt.  Ausserdem  findet  sich  auf  dem  Titelblatte  noch  folgender  Vermerk, 
welcher  nachmals  (aber  nicht  viel  später)  durchstrichen  worden  ist : 
hec  de  Mimeta  Collectanea 
dentur  post  mortem  meam 
d.  Xicntao  Coppernie  si  guid  forte  rehns  suis 
prmlesse  puterint 

felur  reich  scripsit 
1538. 

August  i 18. 

Octobris  18. 

Der  in  dem  vorstehend  bezeichnctcn  Con volute  enthaltene  Aufsatz  vou 
Copernicus  ist  ganz  voii  einer  Hand  geschrieben  und  vou  derselben  Hand 
mit  Correcturen,  Zusätzen  und  Tilgungen  versehen.  Dass  auch  sie  von  Coper- 
nicus herrühren,  dürfte  wohl  kaum  einem  Zweifel  unterliegen;  sie  sind  mit 
der  Freiheit  gemacht,  wie  sie  nur  dem  Autor  selbst  zustehen  konnte.  Man 
hat  deshalb  auch,  durch  die  Aehnlichkeit  der  .Schriftzüge  verleitet,  bisher 
allgemein  geglaubt,  dass  die  Verbesserungen  der  Reich'schen  Abschrift  von 
Copernicus  eigenhändig  hinzugefügt  seien. 

Was  die  Zeit  der  Abfassuug  der  Copernicanischen  Denkschrift  betrifft, 
so  wird  man  nicht  fehl  gehen,  wenn  man  sie  in  die  Jahre  1526—1528  setzt. 
Die  letzte  Redaction  — wie  sie  aus  den  mit  anderer  Tinte  geschriebenen 
Correcturen  ersichtlich  ist  — muss  jedenfalls  vor  September  1529  geschehen 
Bein.  Dies  geht  ausser  Andarm  aus  einem  neuern  archivalischcn  Fuude  her- 
vor; es  ist  nämlich  in  dem  Königsberger  Geh.  Archive  eine  vor  dem  Herbste 
1529  genau  nach  der  Reich'schen  Abschrift  gefertigte  Copie  des  Copernicani- 
schen Gutachtens  aufgefunden.  Ein  kurzer  Bericht  hierüber  wird  an  dieser 
Stelle  nicht  zu  umgehen  sein. 
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Das  Königsb.  Archiv  bewahrt  einen  Folianten,  in  welchem  der  Kanzler 
de*  Herzogs  Albrecht  (Dr.  Fried.  Fischer)  die  seinerseits  gesammelten  Schrift- 
stücke über  die  Preussische  Münze  aus  den  Jahren  152(1  — 1 520  zu  einem 
Bande  vereinigt  hat.  Dort  sind  zum  grossen  Theil  dieselben  Schriftstücke 
copirt,  welche  das  Reich’sche  Convolut  enthält ; Fol.  -11  ff.  findet  sich  nun 
auch  die  lateinische  Denkschrift  des  Copernicus  in  einer  Copie, 
welche  entweder  nach  dem  Original , oder  nach  der  Reich'schen  Abschrift 
gemacht  sein  muss,  da  sic  den  Text  mit  genauer  Beachtung  der  in  dem 
Reich'schen  Manuskripte  später  hinzugefügten  Correcturen  wiedergiebt.  Auch 
sind  in  dem  Königsberger  Folianten  die  dem  Frauenburger  Capitelsarchive 
entnommenen  Auszüge  abgeschrieben , welche  sich  auf  der  Rückseite  des 
Titels,  wie  auf  der  Aussenseite  des  letzten  Blattes,  in  dein  Reich'schen  Con- 
volute  vorfinden.  Wenn  hieraus  die  Abhängigkeit  des  Kilnigsberger  Manu- 
skripts von  einem  Frauenburger  Schriftstücke  deutlich  erhellet,  so  gewinnt 
man  wiederum  durch  jene  Abschrift  ein  sicheres  Moment  für  die  Bestimmung 
der  Zeit,  vor  welcher  Copernicus  seine  Gedanken  Uber  die  Verbesserung  der 
Preussischen  Münze  in  lateinischer  Sprache  niedergeschrieben  haben  muss. 
Wir  wissen  nämlich,  dass  der  Kanzler  Fischer,  welcher  die  Königsberger 
Sammlung  angelegt  hat,  im  September  des  Jahres  15211  gestorben  ist 

Die  Sammlung  der  Schriftstücke  Uber  das  preussischc  Münzwesen,  welche 
von  dem  Domherrn  Reich  angelegt  war,  erhielt  nach  seinem  Tode,  wie  er  es 
bestimmt  hatte , der  überlebende  Freund  und  Landsmann.  Der  schriftliche 
Nachlass  von  Copernicus  wanderte  zunächst  in  das  Capitels-Archiv  und  ward 
später  bei  den  Kriegen  zwischen  Schweden  und  Polen  im  17.  Jahrhunderte 
zum  Theil  nach  Schweden  entfuhrt.  Von  dort  wurde  im  Jahre  1798  unter 
andern  Reliquien  des  grossen  Mannes  auch  seine  Denkschrift  über  das  Münz- 
wesen  nach  Preussen  zurtickgesandt  und  befindet  sich  seit  jener  Zeit  in  dem 
Geh.  Archive  zu  Königsberg. 

Von  diesem  Manuskripte  fertigte  Faber  im  J.  1816  für  die  Bibliothek 
des  Warschauer  Lyceums  eine  officielle  Abschrift.  Nach  derselben  erfolgte 
der  erste  Abdruck  von  Bentkowski  im  Pamietnik  Warszawski , welchem 
auch  eine  Polnische  Uebersetzting  beigefUgt  ist.  Bentkowskis  Abdruck  wie 
Ueberaetzung  sind  in  die  Warschauer  Ausgabe  der  Werke  von  Copernicus 
aufgenommen.  — Eine  französische  Uebersetzung  hat  Woiowski  1864  zu  Paris 
erscheinen  lassen  als  Anhang  zu  seiner  Schrift  „Traite  de  la  monnaie  de 
Nicole  Oresme.“ 

Nach  dem  Königsberger  Manuskripte  ist  der  Abdruck  bei  Hipler  Spicil. 
Copcrn.  p.  185  ff.  besorgt,  woselbst  auch  die  ursprünglichen  Lesarten  ange- 
geben werden. 

Dem  nachstehenden  Abdrucke  ist  selbstverständlich  gleichfalls  das 
Königsberger  Manuskript  und  zwar  in  seiner  letzten  Ueberarbeitnng  zu  Grunde 
gelegt.  Die  übrigen  Abweichungen  von  dem  ursprünglichen  Texte  sind  nicht 
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besonders  angegeben,  weil  sie  an  sieh  unwesentlich  und  vom  Verfasser  selbst 
verändert  sind. 

Die  Orthographie  wie  Interpunktion  des  Manuskripts  ist  bei- 
behalten, weil  eine  radicalc  Aonderung  erforderlich  gewesen  wäre ; nur  die 
fsst  durchweg  ausgelassenen  Punkte  am  Ende  der  Perioden  sind  hinzugefllgt. 
Die  Abbreviaturen  des  Schriftstückes  sind  aufgelbst. 


Monete  Cndende  ratio 

per  Nicolaum  Copemieum. 

Qujimquam  innumere  pestes  sunt,  quibns  regna,  principatns 
et  respubliee  decreseere  solent,  hec  tarnen  quatuor  (meo  indicio) 
potissime  sunt,  diseordia.  mortalitas,  terre  Sterilität  et  monete 
vilitas : Tria  prima  adeo  euideutia  sunt,  vt  nemo  ita  esse  nesciat, 
»ed  quartura  quod  ad  monetam  attinet  a paucis  et  nou  nisi  cor- 
datissiniis  consideratur : qiiia  non  vno  impetu  simul.  sed  paulatim 
et  oeculta  quadam  ratione  respublicas  enertit. 

Est  antem  Moneta  aunim  vel  argentum  signatum,  qua  precia 
emptibilium  vendibiliumque  rerum  numerantur  seeundum  euiusuis 
reipubliee  vel  gubernantis  ipsam  institutum.  Est  ergo  moneta  tan- 
qnam  mensura  quedam  communis  estimationum : Oportet  autem 
id  qnod  mensura  esse  debet  firmnm  semper  ac  statum  seruare 
modum , Alioquin  necesse  est  confundi  ordinationem  reipublice, 
Ementes  quoque  et  vendentes  multipliciter  defrandari  quemadmo- 
dum  si  vlna , moditis , pondusve  certam  quantitatem  non  seruet. 
Hane  igitur  mensuram.  estimationem  puto  ipsius  monete  que  etsi 
in  bonitate  jnaterie  fnndetur,  oportet  tarnen  valorein  ab  estimatione 
discemi:  ])otest  enim  pluris  estimari  moneta  quam  eins  qua  eon- 
stat nintenu  et  e eonuerso. 

il  a 
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Causa  vero  constitntinnis  monetc  necesgaria  est : quamvis 
enim  solo  pondere  auri  et  argenti  rerum  comnmtatio  fieri  potuis- 
set,  ex  quo  communi  hominum  consensu  aurum  et  argentum  vbi- 
que  in  pretio  habeatur,  sed  tarnen  propter  multam  incommoditatem 
afferendorum  semper  ponderum,  quodqne  non  statim  auri  et  argenti 
sinceritas  deprehendatur  ab  omnibus,  institutuni  est  publico  sigillo 
monetam  signari,  quo  significetur  iustam  auri  vcl  argenti  quanti- 
tatera  inesse,  et  fides  adhibeatur  autoritati. 

Solct  etiam  monete  et  maxime  argentee  es  commisceri  propter 
duas.  vt  existimo,  causas,  vidclicet  quo  minus  exposita  sit  insi- 
diis  expilantium  et  conflantium  ipsuui  quod  futurum  esset,  si  ex 
syneero  argento  constaret ; secunda,  quod  niassa  argenti  in  minutas 
partes  et  scrupulos  nummorum  fracta  retineat , cuin  ere  admixto 
convenientcm  magnitudinem  : potest  superaddi  et  tertia , ne  scilicet 
eontinuo  vsu  detrita  cicius  pereat  sed  fulcitamento  eris  diutumior 
perseueret. 

Junta  autem  et  cqua  monete  estimatio  est,  quando  paulo  mi- 
nus auri  vcl  argenti  continet  quam  pro  ipsa  ematur : vtpote  quan- 
tum  pro  expensis  duintaxat  monetariorum  oportuerit  deduci : 
Debet  enim  signuin  ipsi  materie  aliquam  addere  dignitatem. 

V7ilescit  hec  vt  plurimuin  propter  nimiam  multitudinem , vt- 
pote si  tanta  argenti  copia  in  monetam  trausierit , quoadusque 
argenti  massa  ab  hominibus  magis  quam  moneta  desideretur : 
perit  nempc  hoc  modo  dignitas  monete,  quando  per  ipsam  tantuni 
argenti  non  licet  ernere,  quantum  ipsa  pecunia  continet,  senciatur- 
que  maior  profeetus  eüquando  argentum  iu  monete  destructionem : 
Cuius  remedium  est  non  amplius  monetam  cudere  donec  se  ipsam 
eoeqauerit,  reddaturque  carior  argento. 

Valor  quoque  multis  modis  deprauatur,  vel  propter  defectum 
materie  solum , quando  scilicet  sub  eodem  pondere  monete  plus 
quam  oportet  eris  commiscetur  argento:  vel  propter  defectum 
ponderis , quamvis  iustam  habcat  eris  cum  argento  admixtionem : 

vel  quod  pessimum  est  propter  vtrumque  simul.  Deficit  etiam 

♦ 


Digitized  by  Google 


2.  DIE  DENKSCHRIFTEN  ÜBER  DIE  MÜNZE. 


35 


vitro  valor  ac  longo  vsu  deteritur:  propter  quotl  solurn  instaurari 
ac  innouari  (lebet.  C'uius  signum  est,  Si  argentum  in  moneta  in 
notabili  quantitate  minus  reperitur  quam  pro  ipsa  emptum,  In 
qno  merito  pennria  monete  intelligitur. 

Premissis  generaliter  de  moneta  expositis  speciatim  ad  prus- 
sianarn  descendamns  ostendentes  primnm,  quomodo  in  tantam  leni- 
tatem  peruenerit.  Transit  antem  sub  nominilms  marcharum  scoto- 
rnm  etc.  et  sunt  sub  eisdem  nominibus  etiam  pondera.  Nam 
nuircha  ponderis,  est  libra  media,  At  marcha  numeri  constat 
solidis  LXU,  que  omnia  vulgo  nota  sunt:  Verum  ne  equiuocatio 
numeri  et  ponderis  obscuritatem  pariat,  vbicuraque  deinceps  marcha 
nominabitur,  de  numero  intelligatur ; Nomine  vero  libre  pondus 
dnarum  marcharum,  pro  selibra  vero  marcham  ponderis  accipe. 

Inuenimus  igitur  in  antiquis  recessibus  ac  litterarum  muni- 
mentis,  qnod  sub  magistratn  Conradi  de  Jungingen,  hoc  est  pro- 
xime  ante  bellum  Tannebergense , emebatur  selibra,  id  est 
marcha  argenti  puri,  marchis  pruthenicalibus  duabus  et  scotis  VIII 
quando  videlicet  tribus  partibus  argenti  puri  quarta  pars  eris  ad- 
miscebatur,  et  ex  libra  dimidia  eius  inasse  solidos  CXII  faciebant 
Quibus  tertia  pars  adiecta  et  sunt  solidi  XXXVII  et  tertia  pars 
unius  solidi,  facit  totam  summam  solidorum  CXLVIIII  et  duoruiu 
d.  pendentem  libre  vnius  bessern  iluas  tercias  hoc  est  scotos,  sci- 
licet  argenti  XXXII  que  procul  dubio  tres  partes  (et  sunt  libra 
media  argenti  puri)  continebit.  Sed  iam  dictum  est  pretium  eius 
fuisse  solidos  CXL  in  selibras  Reliquum  vero  qnod  in  IX  solidis 
et  tertia  deerat  estimatio  monete  suppleuit  Erat  itaque  eius  esti- 
matio  cum  valore  convenienter  continuata. 

Huins  generis  nummismata  sunt  Vinrici , IJlrici  et  Conradi, 
que  interdum  reperiuntur  adhuc  in  Thesauris : Deinde  post  cladem 
prussie  et  bellum  supradictum  cepit  detrimentum  reipublice  in  dies 
magis  ac  magis  in  moneta  apparere:  Nam  Henrici  solidi  aspectu 
quidem  similes  supradictis,  non  amplins  reperiuntur  habere  quam 
tres  quintas  argenti : Crescebatque  error  hie  donec  inuerso  ordine 
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ceptum  est  tribus  partibus  eris  qnartam  argenti  miseeri , vt  iam 
non  argenti  moneta,  sed  cnprea  rectina  diceretur,  pondua  tarnen 
retinebat  solidorum  CXTI  in  solibra : Cum  autem  minime  oonveniat 
nouam  ae  honam  monctam  intrmlncere  antiqna  viliore  remanente, 
qnanto  liie  magis  erratnm  est  vetere  meliore  remanente  viliorem 
nouam  introducendo  que  non  solnm  infeeit  antiqnam  sed  vt  ita 
dieam  cxpugnavit  Cui  errori  dum  aub  magistratu  Michaelia  Roa- 
dorff  obviare  vellent  ae  monetam  in  priatinum  meliorem  atatum  redu- 
eerc  Cudebant  nonoa  aolidoa  quos  nunc  grosses  vocamus : aed  cum 
antiqui  viliorea  non  viderentur  sine  iaetvra  aboleri  posae  vna  cum 
nonia  insigni  errore  permanserunt  Tranaihantqne  dno  aolidi  antiqui 
pro  vno  nouo.  faetumqne  tune  est.  quod  duplex  mareha  plebi  in- 
gereretur  nouornm  videlieet  solidorum  et  antiquorum  illorum  mareha 
nona  siue  bona  horuni  vera  antiqna  sine  leuis,  solidorum  vtrobi- 
que  sexaginta  Oboli  vero  in  suo  van  manebant  Ita  vt  pro  aolido 
antiqno  sex  dumtaxat  eoinmutarentur  pro  nouo  vero  XII.  Kam  ab 
initio  duodeeim  obolorum  fuisse  aolidum  faeile  eoniiei  poteat : Sieut 
enini  quindenum  nunierum  vulgo  mundel  voeamus  Ita  in  plerisqne 
gennanie  terris  vox  illa  whiJlivtj  pro  dundonarin  numero  durat. 
I'eraeueravit  autem  nouorum  solidorum  appellatio  vsque  ad  me- 
moriain  nogtram : quomodn  dem  um  grossi  faeti  sint  inferiua  dieani. 
Nouomm  igitur  solidorum  marohc  VIII  per  sexaginta , libram 
vnam  pnri  argenti  eontinebant:  quod  ex  eorum  eompoaitione  aa- 
tis  apparet  Conatant  eniin  ex  dimidio  eris  et  altera  medietate 
argenti  et  eorum  marche  VIII  per  LX.  pendent  prope  libraa  dnas 
Antiqui  vero  pondere  vt  dictum  est  parcs  illia  valore  ex  dimidio 
Cum  enim  quartam  solummodo  partein  argenti  haberent.  marehe 
XVI  e libra  argenti  pnri  veniehant,  pendentes  quadruplum  Posten 
vero  mntato  statu  patrie  enm  eiuitatihua  esset  oudendi  mo- 
netam eonceaaa  jioteataa  ipaeque  nouum  exequerentur  priuilegium 
crcnit  pecnnia  multitudinc  non  autem  bonitate  Cepitque  quatuor 
partibua  eris  quinta  argenti  in  aolidia  antiquia  miaeeri  donec 
marehe  XX  argenti  libra  commntarentur  Sieque  noui  illi  aolidi 
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cnm  iam  meliores  essent  plus  quam  duplo  solidis  reecntibns  facti 
sunt  Rcoti  vt  iam  XX I II I pro  inarcha  Icni  eompntarentur : pcriit 
ergo  qninta  pars  bonitatis  monete  in  niarclm  l’ostca  vero  quam 
euanescerent  noui  solidi  iam  scoti  facti  eo  quod  eciam  per  Mar- 
chiam  esscnt  acccpti  placuit  cos  grossorum  estimatione  reuocare. 
boc  est  snl»  solidis  tribus.  maximo  errore  et  tanto  ])rocernm  con- 
silio  prorsus  indigno  perindc  ac  si  prussia  sine  illis  esse  non 
posset  quamuis  non  essent  meliores  denariis  quindecim  tnnc  cur- 
rentis  monete  vbi  iam  mnltitndo  eciam  premebat  estimationem 
ipsius  Dissidebant  ergo  grossi  cum  solidis  in  quinta  vel  sexta 
parte  minus  valentes  a constituto  et  fallaei  ac  iniqua  extimatione 
detrahebant  diguitati  solidornm  Oportebat  fortassis  iniuriam  sic 
vindicari  quam  solidi  gross is  prius  intulerant  cocgerantque  cos 
scotos  fieri  Sed  ve  tibi  Prussia  que  tuo  pro  dolor  interitn  male 
administrate  reipublice  penas  pendis  Igitur  estimatione  simnl  et 
valore  pecunie.  passim  cuancsccntibns  a fabricatione  tarnen  mo- 
nete plane  eessatum  non  est  et  expensis  non  suppetentibus  qui- 
bns  equinalena  priori  uideretur  posterior  semper  priori  peior  su- 
perinducta  est  que  bonitatem  precedentis  oppressit  et  extrusit 
ipioad  solidorum  estimatio  cum  valore  grossorum  proporcionalitcr 
conveniret  et  marche  XXIII1  leues  pro  vna  libra  cederent  argenti 
Debuerant  autem  iamtandem  salteni  reliquie  tantille  dignitatis 
monete  permansisse : ex  quo  de  eius  instauratione  meditatum  non 
est  Sed  que  tantisper  inoleuit  consnetudo  siue  licencia  adnlterandi 
expilandi  et  inficiendi  monetam  cessare  non  potuit  nec  in  hune 
diem  ccssat.  Nam  qualis  postea  prodierit  et  in  quo  statu  nunc 
sit  pudet  'ac  dolet  dieere  In  tantam  enim  vilitatem  hodie  collapsa 
est  vt  XXX  marche  vnam  libram  argenti  vix  eontineant.  Quid 
autem  rcstat  si  non  succurratur  nisi  vt  deineeps  prussia.  auro  ct 
argento  vacua.  monetam  mere  cupream  habeat  Vnde  peregrina- 
rum  mereinm  invectiones  omnesque  negoeiationcs  breui  sint  per- 
iture  Quis  enim  externorum  mereatorum  merces  snas  moneta 
cuprea  eommntare  volet  Quis  denique  nostratium  in  peregrinis 
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oris  cadeni  moneta  exoticas  merces  comparare  poterit  Haue  tarnen 
ingentem  reipublice  prussiane  cladcm  hi  quorum  interest  con- 
tempti  despiciunt  et  dulcissimam  sibi  patriam  cui  post  pietatem 
in  deum  ltedum  officii  plurimnni  sed  eciam  ipsam  vitam  debent 
in  dies  magis  ac  magis  supina  negligcncia  miserabiliter  labi  ac 
periri  simuit. 

Cum  ergo  tantis  viciis  labor  ct  prussiana  moneta  et  per  cani 
tota  patria  soli  aurifices  ct  hi  qni  bonitatem  metalli  callent  eius 
crumnis  fniuntur  Collignnt  enim  ex  mixta  pecunia  antiquam  ex 
qua  cliquatum  argentum  vendunt,  plus  semper  argenti  cum  mo- 
neta mixta  ab  imperito  vulgo  reeipientes : at  postquam  antiqui 
illi  solidi  iam  penitus  euaneseant,  eliguntur  proximo  meliores  re- 
licto  pecuniarum  aeerno  deteriori  Hinc  illa  vulgaris  ct  perpetua 
querimonia  Aurum  argentum,  annonam  familie  mercedem  opificum 
opera m ct  qniequid  iu  humanis  vsibus  cst  solitum  transcendere 
precium  sed  oscitantcs  non  expendimus  omnium  rerum  charitatem 
ex  vtilitate  monete  pronenire : Crescunt  enim  ae  decrescunt  omnia 
ad  monete  conditionem : presertim  aurum  et  argentum,  qne  non  ere 
vcl  cupro  sed  auro  et  argento  appreciamus,  Nam  aurum  et  argen- 
tum dicimus  esse  tanquam  basim  monete  cui  incubat  eius  estimatio. 

At  contendet  fortasse  aliquis  exilem  monetam  vsibus  huma- 
nis commodiorcm  esse : nempe  subuenientem  paupertati  hominum, 
reddentem  leui  pretio  annonam  ct  cetera  vite  mortalium  necessa- 
ria  facilius  suppeditantem  per  bonam  autem  monetam  omnia  cha- 
riora  reddi,  colonos  ae  ccnsu  annuo  oucratos  preter  solitum  gra- 
uari.  Laudahunt  hanc  sentenciam  spe  lucri  priuati  quibus  hactenus 
permissa  cst  cudendi  monetam  facultas  nee  fortassis  mercatores 
et  opifices  quibus  nihil  propterea  perit  eam  improbabunt  quando 
quidem  ad  anri  valorem  merces  ct  res  suas  vendunt  et  quo  moneta 
est  exilior  eo  maiori  pecuniarum  numero  eas  commutant.  Verum 
si  communcm  vtilitatem  respicient  negare  vtique  non  poterunt 
prestantem  monetam  non  modo  reipublice  verum  eciam  sibi  ac 
omnium  hominum  ordini-salutarem,  exiguam  vero  pcraiciosam  esse: 
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Qnod  cnm  multis  rationibus  satis  perspicuum  sit,  eciam  ipsa  ex- 
periencia  rernni  magistra,  vemm  esse  discimus:  Videmus  quippc 
eas  terras  potissimum  florere  qne  bonani  monctam  habent.  de- 
crescere  autem  et  perire  qne  deteriore  vtnntur:  flomit  nimirum 
et  prnssia  tnnc  qnando  vna  marcha  prutheniealis  dnobus  florenis 
vngaricis  emebatur  et  quando  vt  premissum  est  dne  marehc  pru- 
theniee  et  VIII  scoti  selibra  id  est  marcha  argenti  puri  commu- 
tabatnr  Interim  vero  vilescente  in  dies  magis  ac  magis  moneta 
deereseit  et  patria  nostra  atque  hac  peste  et  aliis  calamitatibus 
vsqne  ad  vltimnm  pene  fnnns  perducta  est  Constat  preterea 
ipsa  loca  qne  bona  moneta  vtuntnr  artibns  et  opificibns  egregiis 
neenon  et  rernm  affiuencia  poliere  Ac  contra  vbi  vilis  moneta 
in  vsn  est  ignauia  desidia  ac  resnpinato  ocio  tarn  bonarum  artinm 
qnam  ingeniorum  cnltnram  negligi  atqne  omnium  eciam  rerum 
abundantiam  interire : Nondum  memoriam  hominum  excessit  fru- 
menta  et  annonam  minori  pecnniarum  numero  in  prussia  cmpta 
fnisse  cnm  adhnc  bona  moneta  vteretur  Nunc  autem  ea  vilescente 
omninm  rernm  que  ad  victum  et  hnmanum  vsum  pertinent  pre- 
cinm  ascendere  experimur  Ex  qno  perspicnnm  esse  postest  leuem 
monetam  desidiam  magis  alere  qnam  panpertati  hominum  subtie- 
nire  Nec  magnoperc  monete  exaltatio  censnales  granare  poterit 
qni  se  plus  solito  sno  dominio  pendere  videantur  fructns  terre 
pecora  et  id  genns  rerum  suarum  maiori  eciam  pretio  snnt  vendi- 
tnri  Reciprocum  enim  dandi  accipiendique  vicissitndinem  propor- 
cionata  monete  mensnra  compensabit. 

Si  igitur  calamitosam  hactenus  pnissiam  monete  restauratione 
Iam  tandem  aliquando  restituere  placet  Cauenda  imprimis  erit 
confusio  ex  varietatc  diuersarnm  officinarum  in  quibus  cndenda 
est  proveniens:  Mnltiplicitas  enim  vniformitatem  impedit  maioris- 
que  negocii  est  plnres  officinas  in  officio  rectitudinis  consernari 
qnam  vnam.  * Duo  igitur  ad  summum  designentur  loca  vnus  in 


* Bei  der  zweiten  Redaction  der  Denkschrift  sind  folgende  Sätze  weg- 
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terris  regie  maicstatis  Alter  in  ditione  principis.  In  primo  cndatnr 
moneta  que  ex  vno  latere  insigniis  regal  ibus  ex  altern  terrarnm 
prassie  signetur  In  secunda  autem  offioina  ex  vno  latere  in- 
signiis  regiis  Ex  altero  vero  nummismate  prineipis  signetnr  Vt 
vtraqne  moneta  impcrio  regio  subsit  et  sue  inaiestatis  mandato  in 
vsu  tocins  regni  sit  et  accepta  Que  res  ad  animorum  concilia- 
tionem  et  negoeiationnni  communionem  non  paruni  ponderis  est 
habitnra. 

Opere  precium  autem  erit  quod  he  due  monete  vnius  sint 
grani  valorig  et  extimationis  et  vigili  cura  primatum  reipublicc 
iuxta  ordinationem  nunc  ingtituendam  perpetuo  perseuerent  Et 
quod  principes  vtrinque  nihil  lucri  ex  monete  cussione  geneiant, 
ged  tantum  dumtaxat  eris  addatur  et  ipsa  extimatio  valorem  ex- 
cedat  vt  impendiorum  iactura  sarciri  possit  et  conflandi  monetam 
adimatur  oecasio. 

Vt  item  huius  nostri  temporis  confusionem  quam  commixtig 
noue  monete  cum  antiqua  peperit  deinceps  non  incidamug  neces- 
sarium  videtur  vt  exorta  uoua,  vetug  aboleatur  ae  prorsus  inter- 
eat  et  iuxta  proportionem  valoris  sui  in  oflicinis  pro  nona  com- 
mutetur  Alioquin  inanis  erit  renouande  monete  opera.  et  confusio 
posterior  fortassis  peior  priore  Inficiet  enim  denuo  antiqua  noue 
monete  dignitatem:  mixta  equidem  reddet  summam  a iusto  pon- 
dere  deficientem  et  nimium  multiplicatam  sequetur  que  dicta  egt 
snperius  incommoditag  Cui  si  quis  adhuc  obviandum  arbitretur  per 
hoc  videlieet  vt  remanentia  vetera  nummismata  tanti  minoris  esti- 
mentur  comparatione  noue  monete  quantum  eorum  valor  deterior 
cet  aut  exilior  Hed  hoc  sine  magno  errore  fieri  non  poterit  Tanta 

gelassen  : Condureret  ituque  ciium  et  connnunem  exxe  in  tota  pruxxia  offieinam 
moneturiam  in  qua  omnis  generis  moneta  ex  vno  latere  n ummiemate  eine  in- 
xigniix  terrarnm  pruxxie  xignetur  ita  et  superne  coronam  xupereminentem  habeat 
et  ex  hoc  regni  xuperioritatem  recognoxcat  Ex  altern  vero  latere  ducix  pruxxie 
inxigne  pre  se  ferat  Corona  regni  ineumbente. 

(p4ntl  xi  renitente  principe  pruxxie  Jieri  non  poxxet  eo  quod  proprium  ofji- 
einam  habere  contenderet  duo  ad  xummum  dexignentur  loca. 
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enim  est  nunc  tum  grossornm  ct  solidorum  tnm  cciam  denariornm 
multiplex  dinersitas  vt  singnla  nuinniisnmta  iuxta  conditionem  va- 
loris  sui  estimari  ct  ab  invicem  discemi  vix  possint  Quo  fit  vt 
inducta  mouete  varietas  confnsioncm  gcueraret  inextricabilem  ac 
negociantihus  et  contrahentibus  labores  molestias  atque  alia  in- 
commoda  augerct  Itaque  melius  sein  per  erit  veterem  monetam  in 
reparatione  recentis  penitus  abolere  Oportebit  enini  taiitillmn  dain- 
uiim  semel  equanimiter  pati  si  modo  damnnm  dici  possit  vnde 
vherior  fruetns  et  vtilita»  magis  constans  nascitnr  ac  respublica 
incrementum  sumit. 

Monetam  vero  prussianam  in  primam  illam  dignitatem  erigere 
diffieillimum  est  et  post  tantum  casnui  forte  impossibile.  tum  que- 
uis  eius  reparatio  res  sit  non  parui  liegocii  pro  liorum  tarnen  tem- 
porum  conditione  commode  renovari  posse  vidctur  vt  saltem  ad 
XX  marchas  libra  argeuti  redeat  liac  ratione  Pro  solidis  suman- 
tur  eris  libre  tres,  argenti  vero  puri  libra  vna  minus  vncia  ntedia 
vel  quaiituni  pro  cxpcnsis  detrahendum  sit:  Confletur  massa  ex 
qua  marche  XX  fiant  que  in  emptione  valebnnt  libram  vnam ; 
Id  est  duas  marchas  argenti : Kadern  ratione  cciam  fieri  possint 
scoti  sen  grossi  et  oboli  prout  placuerit. 

De  argenti  ad  aurum  comparatione. 

Snpcrius  dictum  est  aurum  et  argentum  esse  basim  in  qua 
residet  bonitas  monete  Et  que  de  moneta  argenti  exposita  sunt 
possunt  etiam  pro  maiori  parte  ad  auream  referri  Keliquum  est 
vt  ex  transuerso  auri  et  argenti  cominutandi  ratiouem  exponamns 
Primum  igitur  inuestigare  oportet  que  sit  ratio  appreciationis 
meri  auri  ad  argeutum  nierum  siue  purum  ut  de  geilere  in  specie 
et  a simplicibus  ad  composita  dcscendainus  Porro  eadem  est  ratio 
auri  et  argenti  informium  que  signatoruni  in  eodem  gradu  ac 
rursus  eadem  ratio  auri  signati  ad  informe  que  argenti  signati  ad 
argentum  informe  sub  eodem  gradu  mixtionis  et  pondere  Puris- 
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simum  autcm  aurum  quod  apud  nos  signatum  reperitur  sunt  flo- 
reni  vngarici  hii  namqne  nimium  habent  admixtionis  et  tantnm 
forte  quantum  oportnerat  pro  expensis  deduci  in  monetariis  vnde 
rite  commutantur  pro  mero  auro  sub  eodem  pondere  dignitate 
sigilli  supplente  defectum  florenorum : Seqnitur  ergo  eandem  esse 
rationcm  argenti  puri  informis  ad  aurum  purum  informe  et  eius- 
dem  argenti  ad  florenos  vngarieos  ponderibus  non  mutatis  At  flo- 
reni  vngarici  CX  insti  et  eqnalis  ponderis  per  grana  videlicet 
LXXII  inplent  libram  vnam  (libram  semper  intelligo  que  continet 
marchas  duas  ponderis.)  Hoc  argumento  inuenimus  communiter 
apud  omncs  gentcs  libram  vnam  anri  puri  tantum  valere  quantum 
argenti  puri  libre  XII.  Inuenimus  tarnen  et  XI  libras  olim  pro 
vna  auri,  quam  ob  causam  ab  antiquo  constitutum  esse  vidctur 
vt  anrei  vngarici  X appendant  libre  partem  vndecimam : quod  si 
sub  eo  pondere  idem  precinm  hodie  duraret,  expeditam  haberemus 
conformitatem  monete  polonice  et  pruthenice  secnndum  expositam 
rationcm : factis  enim  XX  marcis  circiter  ex  libra  vna  argenti 
prouenirent  ad  amvssim  pro  aureo  marchc  due,  loco  XL  grosso- 
rum  polonicalium  Sed  postea  quam  vsn  reccpttim  sit  vt  XII  partes 
argenti  sint  pro  vna  auri,  dissidet  pondus  cum  pretio  vt  X aurei 
vngaricalcs  redimant  libram  vnam  argenti  et  vndecimam  partem 
libre  Si  igitur  ex  libra  argenti  et  eins  vndecima  parte  fiant  marche 
viginti  erunt  polona  et  prussiana  monete,  rccta  ratione  coequate 
grossus  ad  grossum  et  marche  due  ])ruthenice  pro  aureo  vngari- 
cali  Sed  preeium  argenti  erit  in  selibras  singulas  marchc  VIII  et 
solidi  X aut  circiter. 

Verum  si  vtique  vilitas  monete  et  patrie  interitus  plaeeat  ae 
ardua  nimis  videbitur  tantilla  restitutio  et  adequatio  visumque 
fuerit  vt  XV  grossi  polonici  maneant  pro  marcha  et  pro  aureo 
vngaricali  marchc  due  scoti  XVI  Id  quoque  iam  dictis  modis  non 
magno  negotio  fict  si  marche  XXIIII  cx  argenti  libra  fiant  Ita 
sane  contigit  nuper  quando  adhuc  marche  XII  preeium  essent  in 
singulas  selibras  argenti  et  pro  tanta  pecunia  florenus  vngaricus 
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commutabatur.  Hec  gracia  exempli  et  pro  manndactionc  dicta  sunt 
Nam  infiniti  sunt  modi  constitutionis  monete  nee  est  possibile  ex- 
plieare  omnes  sed  communis  consensns  matura  deliberationc  po- 
tent hoc  vel  illud  definire  prout  accommodatissimum  videbitur 
reipublice.  Quod  si  moneta  ad  florcnum  vngarieum  recte  se  ha- 
buerit  et  erratum  non  fuerit  facile  eciam  alii  floreni  iuxta  con- 
tinenciam  auri  et  argenti  ad  illorum  comparationem  taxabuntur. 

Hec  de  monete  reparationc  dixisse  snfliciat  vt  dumtaxat  in- 
telligatur  quibus  modis  ceciderit  dignitas  eius  et  quomodo  reduci 
possit  quod  ex  supradictis  perspicuum  esse  spero. 

Epilogus  rcductionis  monete. 

Circa  reparationem  et  conseruationem  monete  hec  eonsi- 
deranda  videntur. 

Pr  im  um  ne  absque  maturo  procerum  consilio  et  vnanimi 
decreto  moneta  nouetur. 

Sec  und  um  vt  vnus  dumtaxat  locus  officine  monetarie  si 
fieri  potest  depntetur  vbi  non  vnius  ciuitatis  nomine  sed  tocius 
terre  cum  ipsius  insigniis  fieret  hnius  scntencie  efficaciam  moneta 
poioniea  demonstrat  que  propter  hoc  solum  retinet  estimationem 
suara  in  tanta  terrarum  amplitudine. 

Tertium  vt  in  publicationc  noue  monete  interdicatur  et 
abolcatur  antiqua. 

Qflartum  vt  inviolahiliter  et  immutabiliter  perpetno  obser- 
uetur  quod  XX  marche  dumtaxat  et  non  amplius  fiant  ex  iibra 
vna  puri  argenti : dempta  co  quod  pro  expensis  opificii  deduci 
oportet:  Ita  nempe  prussiana  moneta  proporcionabitur  polonice, 
vt  viginti  grosse  prussiani  simul  ac  polonici  marcham  pruthenicam 
constituant. 

Qu  intu  m vt  caueatur  a nimia  monete  multitudine. 

Sex  tum  vt  in  omni  specie  sua  simul  prodeat  moneta  hoc 
est  vt  scoti  sine  grossi,  solidi,  et  oboli  pariter  cudantur. 

De  admixtione  vero  quanta  esse  debeat : an  grosse  et  solidi 
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Haut  au  eciaui  dcnarii  argcntci  qui  fertonem  vcl  marcbam  mediam 
aut  eciani  integrant  valcant,  in  plauito  est  eornni  quorum  interest 
nisi  vt  modus  sit  Et  ita  decernatur  vt  in  futurum  perpetuo  mancat. 

De  obolis  quoque  ratio  habenda  est.  quoniam  onmino  parum 
nunc  valent  Ita  vt  integra  marclia  vix  supra  vnius  grossi  argen- 
tum  contineat. 

l’ostrema  autem  difficultas  oritur  ex  contractibus  et  obliga- 
tionibns  ante  et  post  innouationem  moiictc  facti»  ln  quibus  modurn 
invenire  oportet  ne  contrahentes  niniium  grauentur.  Quetnadmo- 
dum  pristinis  temporibus  factum  est  vt  patct  ex  his  que  in  altero 
latere  ’ hnius  folii  descripta  sunt. 


* Auf  der  Rückseite  des  Blattes  folgt  eine  Abschrift  des  MUnz-Edictcs 
vom  Jahre  1418,  welches  in  der  Warschauer  Ausgate  um;  in  einer  polnischen 
Uebcrsetzuug  mitgethcilt  ist,  ohne  dass  zugleich  angegeben  wäre,  es  sei  das 
Original,  wie  selbstverständlich  in  deutscher  Sprache  geschrieben.  Es 
musste  dies  hier  hervorgehoben  werden,  weil  Unkundige  sonst  leicht  zu  irri- 
gen Schlüssen  verleitet  werden  könnten. 

Der  Anfang  dieses  Dokumentes  lautet: 

Dinne  nurhgenehrieben  Verratnung  dem  gantzen  Lundes 
int  Utes  gangen  rntt  Manenburg  am  Sontug 
nach  aller  Heiligen  tag  Hin. 

Zorn  ersten  JVes  /.inner  mit  guttem  alten  gehle  gekairft  nein  rar  III  Jaren 
als  vor  der  Satzung  die  verramet  trar  anno  XVI  vf  Martini  die.  nal  mit  gut- 
lern  neuen  gehle  bczalt  werden  oder  mit  den  gehln  teirde.  n.  n.  w. 
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Uebersetzn ngen  aas  dem  Griechischen. 

1.  Die  Briefe  des  Theophylactus  Simocatta. 


V o r b e m e r k u n g. 

Auf  don  nachstehenden  Ulättern  kommt  das  interessanteste  Zeugnis» 
für  die  humanistisclien  Studien  von  Copernicus  zum  Abdrucke.  Um  dem 
Leser  ein  selbstständiges  Urtheil  (Iber  den  Werth  dieser  Erstlingsarbeit 
des  grossen  Astronomen  zu  ermöglichen,  ist  der  griechische  Text,  wie 
ihn  die  von  Aldus  (Venedig  1199'  besorgte  Ausgabe  der  ' KreroXaf 
oiocpoptov  siXoso'pojv.  pT(7Öpuiv.  oorpt~wv  bietet,  der  lateinischen  Ueber- 
setzung  gegentibergestellt.  Ks  wird  sieh  bei  der  Vergleichung  freilich 
ergeben,  dass  Copernicus  nicht  genau  nach  der  Aldina  übersetzt  hat. 
Allein  abgesehen  davon,  dass  die  Aldina  der  älteste  Abdruck  des  grie- 
chischen Texte»  ist  und  dem  Copernicus  neben  seinem  Manuskripte  Vor- 
gelegen haben  kann,  muss  das  Manuskript  des  Copernicus  auch  an 
vielen  Stellen  mit  dem  Texte  der  Aldina  übereingestimmt  haben.  Wo 
diese  Uebereinstiininung  im  Gegensätze  zu  den  uns  bekannten  Manu- 
skripten und  den  spätem  Ausgaben  besonders  hervortritt,  wird  in  den 
Aifmerkungen  hervorgehoben ; ebenso  sind  dort  die  wesentlichen  Ab- 
weichungen der  Uebcrsetzung  von  der  Aldina  verzeichnet. 

Für  den  griechischen  Text  ist  die  Orthographie  und  Interpunktion 
der  Aldina  nicht  beibehalten.  Ganz  abgesehen  davon,  dass  beide  von 


Digitized  by  Google 


46 


I.  SOHRirrEN  VON  COPERNICU8. 


dem  heutigen  Gebrauche  ganz  abwciehen , finden  sich  in  der  Aldina. 
— wie  es  bei  allen  ersten  Drucken  der  Fall  ist  — viele  Fehler. 
Es  sind  dies  nicht  nur  Verstösso  gegen  die  Accentregeln  und  die  In- 
terpunktion, sondern  oft  stehen  einzelne  Buchstaben,  wie  ganze  Silben 
an  falscher  Stelle ; bald  sind  Worte  auseinandergerissen , bald  wieder 
in  sinnentstellender  Weise  zusammengeschoben.  — Die  Interpunktion 
ist  aus  der  Ausgabe  von  Boissonade  übernommen.  * 

Auch  die  Copernicanische  Uebersetznng  ist  nicht  mit  diplomati- 
scher Treue  wiedergegeben;  vielmehr  ist  hinsichtlich  der  Orthographie 
und  Interpunktion  in  derselben  Weise  verfahren,  wie  bei  dem  Abdrucke 
aus  dem  Werke  de  revolutionibus  orbium  coelestinm.  Die  Veröffent- 
lichung der  vorliegenden  Schrift  ist  zwar  durch  Coperaicus  erfolgt ; 
allein  es  ist  kaum  anzunehmen,  dass  er  selbst  den  Druck  überwacht 
habe.  Zudem  lässt  sich  bei  einem  Druckwerke  jener  Zeit  schwer  un- 
terscheiden, ob  die  Interpunktion,  wie  die  orthographische  Behandlung 
der  Sprache,  der  Eigenart  des  Schriftstellers  angehöre,  oder  der  Will- 
kür und  Nachlässigkeit  des  Setzers.  In  der  Copcrnicanischen  Ueber- 
setzung  der  Briefe  des  Theophylactus  sind  Interpunktion  und  Ortho- 
graphie mit  der  grössten  Willkür  behandelt.  Durch  Wiedergabe  der 
sinnentstellenden  und  verwirrenden  Fehler  würden  aber  dem  eigent- 
lichen Zwecke  des  Abdruckes  Hindernisse  in  den  Weg  gestellt,  deren 
Beseitigung  vorzugsweise  Pflicht  des  Herausgebers  zu  sein  scheint. 
Diese  hellenistische  Studie  des  Coperaicus  bietet  ohnehin  dem  Verständ- 
nisse schon  hinreichend  Schwierigkeiten,  so  dass  ihre  Vermehrung  recht 
unnöthig  wäre. 

Wer  aus  irgend  einem  Grunde  einen  diplomatisch  treuen  Abdruck 
eiuzusehen  wünscht,  findet  denselben  in  Ilipler's  Spicilegium  Coperni- 
canum  p.  7 I ff.  Der  Abdruck  in  der  Warschauer  Ausgabe  ist  incorrect, 
die  Herausgeber  haben  sich  mannigfache  Aenderungen  gestattet;  auf 
die  wichtigsten  derselben  wird  in  den  Anmerkungen  hingewiesen  werden. 


* Theophylacti  Simocattae  Quaestiones  physicas  et  epistolas  ad  codd. 
recensuit  versione  Kimcdonciana  et  notis  instrnxit  Io.  Franc.  Boissonade 
Parisiis  MDCCCXXXV. 
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Theophylacti  Scholastici  Simocatl 
epistolae  morales  rurales  et  amatoriae 
interpretatione  latina. 

CARMEN 

Laurentii  Corvini,  regiae  urbis  Vratislaviae  notarii,  quo  valedicit 
Prutenos  describitque,  quantum  sibi  voluptatis  attulerint 
seqnentes  Theophylacti  epistolae,  et  quam  dulcis  sit  a 
natali  solo  extorri  in  patriam  reditus. 


Prussia,  quam  stellis  fulgcntibus  Arcades  ursae, 
Cumque  boote  vident  lucida  plaustra,  vale; 

Quac  cereale  solum,  piscosa  flucnta  sinusque 
Vitiferos  colles  et  pecudum  über  habes, 

Atque  ubi  Hyperborei  perfunderis  aequoris  aestu, 
Heliadum  lacrimas  succina  cara  legis. 

Nee  propriis  contenta,  aliis  tibi  pluris  ab  oris 
Per  mare,  per  terras  adcumulantur  opes. 

Inter  Prutenas  Thorun  insignior  urbes 
Felici  auspicio  terque  qnaterque  vale. 

Tu  ine,  signiferum  dum  bis  sol  aureus  arcum 
Circuit,  innumera  cum  bonitate  foves. 

Sit  tuus  incolnmi  felix  cum  plebe  senatus, 
Jucuudam  vitam  civis  et  omnis  agat, 

Cuius  pro  meritis  et  pro  bonitatis  honore 
Quaudo  abs  me  nequeat  gratia  digna  dari. 

Attamen  aetemum  mihi  decantabere,  muros 
Istula  dum  praeterlabitur  amne  tuos. 

Prosequitur  te  rite  nepos  Atlantis  amico 
Sidere,  perlepidos  quod  pari»  alma  viros. 

Quos  inter  Lucas,  magna  gravitate  verendus. 
Praesul  et  antistes  religione  nitet; 
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Varmia  cui  servit  Prutenae  portio  terrae 
Magna  sub  imperio  rite  beata  suo. 

Huic  vir  doetus  artest,  Aeneae  nt  firtus  Achates, 
Hoc  opus  ex  ßraeco  in  verba  Patina  trahens. 

Qui  celerem  Innac  enrsnm  altcrnosqne  nieatus 
Fratris  cum  profngis  tractat  et  astra  globis, 

Mirandum  Omnipotcntis  opus.  rernmque  latentes 
Causas  seit  miris  qnacrere  principiis. 

Omitto  plcrosqne  alins.  nam  veetnr  habenis 
Laxins  immissis  non  remoratur  eqnos. 

Hnnc  agitarc  leves  patriae  praedulcis  amore 
Ingenti  coniux  insserat  Anna  rntas. 

IVopterea  Thonin  iterumqne  iteruniqne  valeto, 
Sitque  tnis  sernper  rebns  adanetns  bonos. 

Hinc  per  odorati  nemoris  pineta.  per  altos 
Lucos.  per  valles.  per  iuga  multa  vebor; 

Oppida  perqne  tun  rex  Sigismunde  potenti 
Snbiecta  imperio  regna  per  ainpla  feror. 

Haec  spatiosa  tribns  dimetior  arva  diebus; 

Sit  propero  patrias  laetus  adire  domos. 

Ista  inolesta  licet  via  sit,  sed  lectio  (iraii 
Sola  Simocati  perbreve  fecit  iter. 

Donec  Sannaticae  venio  ad  confinia  terrae. 

Quae  vagus  a nostris  separat  amnis  agris, 

Amnis  arenosus  per  scirpea  saxa  volntus 
Soinnifernm  fractis  mnrtnur  adauget  aquis. 

Hie  gurgustioli  tenuissima  tecta  subimus 
Pauperis  et  fessos  rite  fovemus  eqnos. 

Caseolas  nobis,  quos  nucea  fiscina  nondum 
l’lene  siccarat,  prodiga  portat  anus. 

Sed  postqnam  bumoris  nihil  haec  cerealis  haberet. 
Finitimo  arentem  gurgitc  pono  sitint. 

llaurit  et  Anna  cavis  argentea  flumina  palmis. 
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Qua  sunt  Slesiacum  lamherc  visa  solum, 

Atque  ait:  hibemi  rata  sum  me  pocula  niusti 
Potasse,  usque  adeo  est  dulcis  in  ore  lates. 
Quarta  ubi  lux  oritur,  initi  nos  Slesia  traetu 
Aeris  et  coelo  dexteriore  capit. 

Hie  coniux  dudum  optata  tellure  potita 
Cum  tali  patriam  voce  salutat  humum. 

Salve  terra,  salus  mea,  vota  et  gaudia,  quae  me 
Infantem  magna  sedulitate  foves! 

Suscipe  Prutenae  redeuntem  a limite  terrae 
Et  solita  gnatae  dexteritate  fave, 

Seilicet  extorris  memori  te  semper  lmbebam 
Peetore , dolce  fuit  commeminissc  tui ! 

Si  mihi  velifero  serviret  Prussia  portu, 

Et  daret  adductas  caerula  puppis  opes, 

Si,  velut  indoctac  carus  mihi  saepe  maritus 
Dixerat,  auriferas  funderet  Hermus  aquas, 

Aut  mihi  Caucaseis  flueret  de  montibus  aurum. 

Imbre  quod  effuso  Colchica  rcgna  legunt: 

Tu  mihi,  eara  parens,  es  longe  optatior,  et  te 
Quod  pluris  faciain  vivit  in  orbe  nihil! 

Haec  postqnam  ediderat,  dilectos  laeta  penates 
Promisso  ad  solidam  munere  poscit  opem. 

Hinc  ego:  et  o superi,  mitissima  numina!  dixi. 

Haee  tellus  quorum  sub  ditionc  viget, 
l)iva  qnoque  Hedwigis,  cuius  sub  principe  quoudam 
Slesia,  nunc  coeli  regia  tota  iacet, 

Efficite,  ut  salvos  Rex  omnipotentis  olympi 
Nos  servet  patrio  restituatque  lari! 

Dum  loquor.  apparent  montis  nimbosa  sequacis 
Culmina  et  in  summo  turris  opaca  iugo.  * 


* Munt  aeqttas  nennt  Curvinns  den  Zobten , weil  er  dein  Reisenden 
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Paulatim  ostentat  se  Yratislavia  celsis 

Moenibus  ad  Phoebes  usque  levata  globuin. 

Haie  gaudente  gradu  niagnae  succcdimus  urbi, 

Lux  ubi  in  Hesperias  prona  recessit  aquas 
Kt  postquai»  chari  reduces  gratantnr  aniiei, 

Posthabitae  petimus  dulcia  tecta  donius. 

Hie  ubi  septenos  Ülafia  piscifer  orbes 
Versat  et  illisis  suave  susurrat  aquis; 

Ha  ec  mihi  teeta  pius  inultos  illaesa  per  annos 
Coniuge  eum  eara  donet  liabere  Deus. 

Exul  in  areteis  alias  sibi  lucra  procellis 
Quaerat,  et  ad  Calpen  fl ue tuet  Hereuleaiu. 

Navigct  ardentis  post  torrida  braehia  Caneri, 

Et  loea  libratae  post  sitibunda  plague, 

Pergat  ad  insignem  stellis  radiantibus  araui 
Spcctct  et  australis  signa  sepulta  poli. 
lgnotoque  prius  iaetatus  in  aeqnore  uubis 
Hugosuni  upposito  dueat  ab  orbe  piper, 

Multaque  possideat  peregrinis  iugera  terris. 

Congreget  ut  inultas  dives  et  exul  opes. 

Sit  mihi  lenta  doini  requies,  ardeusque  eaininus. 

Atque  alimenta  nieaui  depositura  fainein. 

Duleius  est  parvo  in  patria  dominarier  arvo 

Quam  eentum  cxteruaui  vertere  bobus  humum. 

Utque  Simoeati  sapicutis  epistola  in  auras 
Prodeat,  impressis  est  patefaeta  inodis. 

Prima  docet  mores,  rus  altera,  tertia  amores. 

Sic  opus  alterna  texitur  usque  vice, 

Unde  velut  riguo  varios  de  genuine  flores 
Virtutum  poterit  leetor  habere  decus. 

gleichsam  nachfolgt.  — Auf  dein  Zollten  stand  bis  1543  ein  Thurm.  Vgl. 

Filldener  Rio-  et  Bibliographia  Silesiacn  p.  352. 
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Ad 

Reverendissimum  Dominum  Lucam  Episcopum  Varmiensem 
Nicolai  Coppernici  Epistola. 

Peroptime  videtur  niilii , reverendissime  domine  ac  uostrae 
patriae  pater,  morales,  rustieanas  et  amatorias  epistolas  Tlieu- 
phylactuin  scolasticum  cooiiliua visse. 

Hie  saue  eonsideraus , quod  varictas  prae  ceteris  deleetare 
..  soleat,  quod  quidem  diversa  ingenia  diversis  relms  ohlectentur. 
siquidem  aliis  gravia,  aliis  levia,  severa  aliis,  nonnnllis  fabnlosa 
placent,  et  singuli  singulis  gaudent : levia  gravibus,  et  laseiva 
severis  ita  commiscnit , nt  quisqne  lecturus  in  bis.  taiuqnam  in 
hortnlo  quodam,  ex  flosculorum  varietate,  quod  magis  placet, 
völligere  possit.  In  bis  vero  omnibus  tautam  utilitatem  constituit, 
nt  non  epistolae,  sed  leges  potius  et  praecepta  institntionis  bu- 
luanae  vitae  appareant;  manifeste  brevitatis  earnm  argumento. 
qnas  ex  diversis  auctoribus  brevissiiuas  et  feenndissimas  eollegit. 
De  moralibns  quidem  et  rustieanis  non  faeile  quis  forte  dubitabit; 
amatoriac  autcin  etsi  laseiviam  ex  titulo  praetendere  videantur. 
attameu.  quemadmodum  amaritudo  pbannacorum  dulcibns  a me- 
dieis  contemperari  solet,  ut  assumentibns  gratior  fiat,  ita  prope- 
modum  et  ipsae  castigatae  sunt,  ut  non  minus  moralium  nomen 
sortiri  debuissent.  Quae  cum  ita  sint,  iniquum  putans,  quod  solis 
Graecis  legerentur,  et  Latinis  non  cssent  communiorcs,  eas  pro 
virili  parte  Latino  sermone  interpretari  curavi.  Tibi  autem  reve- 
rendissime  domine,  munusculum  hoc  dedico,  sed  beneficentiae  tuae 
minime  comparandum,  quurn  omnis  huiusmodi  ingenioli  mei  labor 
vel  fructus  tuus  esse  merito  ccnseatur,  si  verum  est,  sicut  utique 
est.  quod  etiam  Ovidius  quondaiu  ad  Cacsarem  Germanicum  dixerat  : 
Iugeuium  vultu  statque  caditquc  tuo. 

4 * 
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THEOPHYLACTI 
Seliolastici  Siiaocati*  Epistolae 
Morales,  Hurales  et  Auiatoriae,  interpretatione  latiua. 

1.  Moralis.  Critias  Plotino. 

Musieum  animal  cicada.  Aurora  luceute  1 cautare  incipit ; sed 
uiulto  resouantior  et  secundum  sui  uaturam  loquaeior  liora  rneri- 
diaua  percipitur,  utpote  solaribus  inebriata  radiis.  Teretisat * s 
igitur  resonaus  et  arborein  aram,  agrum  theatrum  faciens  viatori- 
bus  musicam  repraesentat.  Cautare  igitur  nos  quoque  virtutes 
tuas  urgemur.  His  siquidem  exeitamur  et  admodum  inccudimus 
in  laudationeiu  tuam.  Dudurn  eniiu  in  sordida  vita  nioricntes  ex 
litteris  tuis  ad  virtutes  nos  resuscitasti.  Ita  sim  Critias:  Plotiuus  ' 
vel  extra  eorpus  philosophatur  in  terris,  vel  philosopbia  incorpo- 
rata  cum  homiuibus  nt  bomo  versatur. 


2.  liuralis.  Dorcon  Moschoni. 

Uux  gregis  adntirabilis  mihi  aries  periit,  et  gregali  ducatu 
privatum  est  pecus.  Ingens  luo  malum  et  ])Uto  aliquid  succensere 

* Copemicus  hat  ilen  Namen  Sipixorro;,  wie  ihn  die  Aldina  und  die  spä- 
tem Ausgaben  bieten,  beibehaltcn,  während  soust  uach  dem  Vorgänge  von 
Fabricius  (bib!  Gr.  Lib.  V,  c.  5,  p.  281.  die  Form  Simocattes  (oder  Simocatta) 
die  gebräuchliche  geworden  ist.  Die  letztere  Schreibung  stützt  sich  beson- 
ders auf  Suidas , der  an  den  meisten  Stellen , wo  er  unsers  Schriftstellers 
Erwähnung  thut,  ihn  2ip.<»td?7j;  nennt.  Das  Nähere  hierüber  findet  man  in 
der  Ausgabe  des  Theophylactus  von  Uoissonade  (Paris  1 p.  Hifi. 

1 Copemicus  übersetzt  r,po;  vfvro;  durch  Aurora  lurente,  indem  er 
hier  f(poc  mit  verwechselt.  Dass  nur  ein  Versehen  die  Schuld  trägt,  er- 
sehen wir  aus  dem  71.  Briefe,  wo  dieselben  Worte  f(po;  ’favivro«  durch  b«- 
minente  rere  wiedergegeben  werden. 

2 Um  die  Onomatopiüe  festzuhalten,  hat  Copemicus  den  Stamm  des 
Uriechischen  Wortes  -npeTtJciv  zu  einer  neuen  Wortbildung  benutzt.  Aus 
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SXOAASTIkOr  TOT  SIMOKATOT  E1II2T0AAI 
H0IKAI.  ATPOIKIKAI  ETAIPIKA1. 

HH.  KPlllAv  n VüTlNQ. 

tarn;  o poostxä;,  r,po;  «avsv xo;,  tt,;  pviXmota;  irAp/ixm' 
ntoixatxspo;  02  rot?  iixiiii  xat  xr,v  tpt>3t v XaXfoxspo;  topa  jiea^pßpt'a; 
yvtopi'sxai , ixxtvtov  tuaitep  TjXtaxtnv  usbosxöjAevo;.  Tspext'ät  -'oov  ö 
utXmoo; , ßr(ii.a  to  osvopov  jto’.oöjisvo? , Diaxpov  xov  äypov , xal  xot; 
öotxat;  TT|V  [xoo3ixr(v  S7tt5si'xvuxai.  ’ Aoat  yoov  xat  r(;j.aT'  ra;  3a;  äp2- 
xa;  e-iiyoij-iOa'  ixfiaXnoooi  yap  ttco;  xat  C<o~opot>ot  rpo;  eyxtöpuov  ra 
ouixspa.  I lä/.at  yap  vsxptoOsvxa;  Tjiiä;  xm  puTtcoosi  ß(q>  £x  xwv  3»uv 
ypajijiäxtov  irpo;  äp2TY(v  ityüywziq.  Ouxto  yevoi'tMjv  o Kptxfa;  I IX<oxt- 
voc"  r,  3<oji.aTo;  sxxo;  '5tÄ030'i2i  b 4iti  ffj;,  t}  tptAoaotpfa  atopaxmOsTaa 
jut  ävbpcüztov  to;  avOptoiro;  ävasxpitpsTat. 

p\  AIP.  AÜPKÜN  MU2XUN1. 

0 Ta;tapyo;  xtov  Kpoßaxuiv,  b Oaoaasxo;  uot  xpto;  ärroXaiXs . xat 
“otfiavxtxTj;  rjyspovt'a;  yit psüst  xa  Opijijiaxa’  Kaxov  xt  “irovOajxsv 

demselben  Grunde  hat  siel)  (Jimedoncius  in  seiner  Uebersetzung  ein  neues  Wert 
TrintiU  gebildet  ihm  von  Boissonade  I.  I.  p.  III  als  „verbutn  inauditunr  Vor- 
behalten.! 

3 Die  Aldinu  hat  durch  eine  irrige  Interpunktion,  indem  sie  erst  hinter 
IIXbitIvo;  das  Scbeidezeichcn  setzt , den  Satz  ganz  unverständlich  gemacht. 
Copernicits  hat  mit  Recht  diese  Interpunktion  verworfen,  obwohl  auch  durch 
»eine  Ucbersetzung  der  Sinn  noch  nicht  klar  hervortritt.  Cimedoncius  sucht 
durch  eine  Umschreibung  den  Gedanken  klarer  zu  machen , indem  er  freier 
übersetzt . .,/<«,  qui  Critin j t ■rum,  für  hm  »um  Ptotinax,  qui  vel  extra  corpu» 
philmmphttlur  etr.“ 

Vielleicht  hat  Boissonade  Recht,  wenn  er  meint  (1.  I.  p.  220),  es  sei  das 
Wort  IIXwTtvo;  zu  wiederholen  und  die  richtige  Lesart  also-  oöto>  ■fcvoiinyv  6 
kptTta;  IIXoiTivoc  IlXmrho;  yap  etc.  .,Utinam  »ir  et  ille  er/o  Critiat  fiam  1‘loti- 
ni/Jt ! Vlntumx  enim  cel  extra  rurpu»  phihmiqihatur  etr.“ 
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mihi  Pana:-non  enim  alveariorum  primitiis  ipsum  honoravi.  Qua- 
proptcr  ad  civitatcm  pergo  infestum  placaturus,  et  eivibns  uarrabo 
sacvitiam  hane  diecns : >proptcr  mellitum  Pan  mei  gregis  duccm 
pcrdidit.« 


3.  Anmtoria.  Theano  Eurydicae. 

Naturalis  tibi  ornatus  abscessit  et  rugarnm  imminet  revercntia 
Tu  vero  obsignarc  * veritatcm  eonaris  snperinducto  ornatn  amatores 
dcludens  \ Obedi  tempori  vetula : non  enim  plaoent  in  antumno 
prata  floribug.  Meniorarc7  et  mortis;  buic  enim  appropinquasti. 
et  ex  ea  ncecssitatc  niodcstiain  exercere  cogita.  Nam  et  scner- 
tntem  et  iuventuteni  iuiuria  afficia.  Hane  (juidem  promitten? 
mcntita  es.  illam  vero  aequisita  adulterasti. 

4.  Moralin.  Evagoras  Antipatro. 

llorus  artifex  praepositns  fuit  marinac  illuvioni  \ ct  littoribus 
marinos  aestus  refrenabat”.  Erat  antem  arena  quaedaui  interiecta 
contincnti  et  man.  Non  ergo  processit  mare  iniuriando  terrae 
vicinae.  Scd  in  sui  ipsius  furibundum  aestuin  rcvertens  magnnm 
quidcm  contincnti  retraxit  insultum.  Horns  lu  igitur,  o Antipater. 

4 Copernicus  bat,  wenngleich  in  freierer  Uebersctzuug,  den  Sinn  glück- 
lich wiedergegeben.  Cimedoncius  übersetzt  * cicitui  ruyia  rat  facicir.  Die  Gen- 
fer Uebersetzung  .ml  ruya*  prnpinynat  etoyuentia.u 

5 Copernicus  hat  hier  dem  obsiynare  eine  eigcnthiimliche  Bedeutung 
untcrgelegt,  die  es  sonst  nicht  hat;  rapa/aparretv  hat  eher  eine  dein  obsiynare 
entgegengesetzte  Bedeutung.  Cimcdonicus  giebt  es  durch  Jinyere  wieder,  die 
Genfer  Uebcrsetzung  durch  nbxcurart. 

« Die  Aldina  hat,  wie  die  meisten  Codices,  ixrp iuXi(o-.m,  welches  Wort 
jedoch  dem  Gedanken,  den  Theophylactus  ausdriieken  will,  nicht  entspricht. 
Copernicus  übersetzt  dem  Sinne  entspreciiend  ileludens;  Boissonadc  hat  aus 
einem  seiner  Manuskripte  statt  IxywAi'jwi  die  Lesart  tpcvraBjouM  in  den  Text 
übernommen. 

7 Copernicus  hat  sich  , da  wohl  kaum  anzunehmen  ist , dass  memorure 
durch  einen  Druckfehler  statt  ma/iento  gesetzt  sei,  ein  Deponens  mtmorari  = 
memor  esse  gebildet. 

S In  der  Uebersetzung  der  Woite  Zpvj;  o *cü  ttji  BaXarriqt 

?tcTpi;aTfj  v.X'iöoj'it  liegt  ein  Verstoss  gegen  die  Griechische  Sprache  und  Gram- 
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lii^iatov.  Ka>  T(  j*oi  öoxio  )taXsiratvstv  tov  I läva  oö  yip  Tat;  aiji— 
ßXmv  aoTov  ärapyal;  lTi|irj3a;isv.  Atö  ttpö;  aar.»  jrtupio  tov  öpytXov 
7tpE3j5c'j30|i-svo;.  Kat  tot;  iroXcrai;  rr(v  inr-vitav  8ir(Yi53ojiai,  tpijsa;- 
«otä  ueXtTTOÖTav  b 1 1 av  too  iroijmoo  uoo  tov  Tjysjj.öva  otmXissv  ». 

T'.  ET.  9EANÖ  EVFIA1KH. 

<)  'pt)3txo;  30t  xös|io;  -apcp^rjxs,  xal  poTt'omv  iyyui  r,  sörcpsrsta' 
30  oi  /apdirstv  sn/itpit;  ttv  äXrJiteiav,  siurXdsT»;»  x<»3|iro  too;  £pa- 
3rä;  £xtpaoXtCoo3<i.  Iktlldpyzt  ypövtp , ypalotov  oö  yip  söffpSTtil;  ot 
Xstjitovs;  £v  (UTOztuptp  rot;  dvOssr  M£|ivr(30  xal  (lavatoo ' TooTtp  yap 
eyetTviasa;-  xal  sattppoau vr,v  15  avdyxr,;  aoxstv  ijrtTijOJ'js.  Kal  yr(pa; 
äotxii;  xal  vsörr^a  * tt(v  piv  yap  szaYY^Xo[xivr(  oti'J/sosat , to  oe 
xzxT^aivr,  evöOsoaa;. 

o . HB.  EVArOPAi  ANTIIIATI’Ü. 

"Opoo;  b or(ptoopYo;  xal  Ttp  fJaXarrup  ouTaJaTo  xXöoum,  xal  rot? 
aiY’-aXot;  ro  iteXdyiov  xE/aXivtoTat  psibpov , xat  •J/dp.u.o;  Tt;  £-1  ptxpa 
TjTrstpo)  xal  OaXa33r(  [i£Tat/_(ttov  oö  y dp  äotxslv  r(  ÜdXarra  rr,v  ystTova 
yr,v  3oyx2j(<i)pr(Tai'  -aXtvSpopst  o£  rpö;  iaorö  rö  psibpov  patvöpEvov, 
usyaXTjV  äffiiXrjSav  rft  jfspaip  tt(v  ItpoSov*  "Öpoo;  Totyapoüv , »o  ’Avn- 

iTmtik  vor,  wie  er  auffallender  in  der  (Jopernicanischon  Ucberseteung  nicht 
wieder  verkommt ! Den  Accusativ  eines  doch  nicht  selten  vorkommenden 
Wortes  hat  Copernicus  in  wunderlicher  Weise  zu  einem  Eigennamen  umge- 
Idldet.  Um  nun  bei  diesem  Irrthume  irgend  einen  Sinn  in  den  Satz  hincin- 
zulegeu,  hat  er  dann  ferner  den  Aoristus  Medii  iit?ot;iTO  zu  einer  Passivform 
stempeln  mllsscn! 

9 Die  Aldina  liest  xc/Mvmrat,  welcher  Lesart  Cimedoncius  f.,cohibetui-) 
gefolgt  ist  : in  die  Übrigen  Ausgaben  ist  jedoch  die  Lesart  xcyiXlvaxc  aufge- 
nommen, nach  welcher  auch  Llopernicus  übersetzt  hat. 

10  In  der  Originalausgabe  der  Copernicanischen  Uebersetzung  steht  Ho- 
rum, welches  auch  die  Warschauer  Ausgabe  beibehalten  hat.  Dass  hier  ein 
offenbarer  Druckfehler  vorliegt,  ist  an  sich  unzweifelhaft,  wird  aber  noch 
durch  die  Vergleichung  mit  dem  25.  Briefe  ausser  allen  Zweifel  gestellt. 

An  beiden  Stellen  musste  Copemicus  übrigens,  uin  seinen  , Hortuf • in  die 
C'onstruktion  des  Satzes  irgendwie  hineinzupassen,  die  Imperativform  vopo- 
SMtci  ignoriren ; or  nahm  vopoftfreet  als  3.  Person  Praes.  und  übersetzte  cb 
dann  durch  das  Perfectum  1 (. ..legem  rlictacil L und  cp.  25  Negern  Mit.“) 
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furori  tno  legem  dictavit,  ne  mannm  irac  ministram  facias.  Igitur 
conphilosophari  manibus  ctiam  linguam  consumnmtac  virtutis  est 
mons  altissimus.  Si  vero  hanc  scrvare  non  potcs,  iurgiis  ipsum 
furorcm  consolarc , si  canilms  latrantibus  assimilari  voles.  Sic 
enim  iratum  marc  nltcrius  spuma  ac  procella  irac  opcra  non 
oetcndit. 


5.  Ruralis.  Aegirus  Platano. 

Malos  amicc  vicinos  Gcranos"  habemus ; inimortalc  bellum 
circa  praediuni  babent.  Ncque  enim  patribus  nostris  pacisechan- 
tur,  ncque  post  illos  bellum  nobiscum  dissolverunt ; atqui  saepc 
ipsos  primitiis  messis  honoravimus.  sed  etiam  aliquain  agelli  partem 
quasi  offenso  dco'2  ipsis  infestis  dedimus.  Sed  indigna  ipsis.  ut 
eontigit.  dona13.  Quapropter  onincs  liinc  discedimus.  Magis  enim 
conducit  nobis  saxa  colere,  quam  campos  et  colles  inhabitare  in- 
festos  habentibus  vicinos. 


6.  Amatoria.  Erato  Tcrpsitbcac. 

Prctiosam  tibi  imaginem  pinxisse  Callicratem  aiunt.  Ipsa  vero 
pietnra  non  Terpsitheam  significare  videtur,  sed  ]>cr  veraees  Par- 
rhasii  tabulas  Laeaenam  Helenam ; ideoque  et  arti  et  natnrac 
praeindieasti , hanc  quidem  reprehendens , illam  vero  decipiens. 


1 1 ycpdvou?  hat  Copernicus  als  Nomen  proprium  gefasst.  Die  Lexica  der 

damaligen  Zeit  führen  mit  der  Bedeutung  yru*  auf.  Der  Irrtlium  des 

Uebersetzcrs  ist  nur  dadurch  zu  erklären,  dass  die  Manuskripte  und  die  Al- 
dina  die  Eigennamen  nicht  mit  grossen  Anfangsbuchstaben  schreiben ; frei- 
lich bleibt  dann  immer  noch  auffallend,  dass  Copernicus  das  Femininum  des 
Artikels  {xds  ftodvoo;,  übersehen  hat. 

12  Die  lajsarten  schwanken  nur  zwischen  ipydfia;  tttäiv  und  Ip-fdbo.  ftt*. 

Die  Uebersetzung  des  Copernicus  ist  weder  mit  der  einen  noch  mit  der  an- 
dern in  Ucbcreinstimmung  zu  bringen.  Copernicus  scheint  (welches  hier 
gleichbedeutend  mit  tsoevo;  ist)  irgendwie  mit  '"p-pr,  in  Verbindung  gebracht 
zu  haben , indem  er  die  Worte  oianep  IHro  durch  „quasi  offenso  tleo‘- 

übersetzt. 


I :t  Wenn  die  Uebersetzung  der  Worte  ’ A)./.  oüx  iiöiatp.a  ra  5* pa  -ap' 
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saTpe,  Tip  3tp  vopoOexsi  (topip,  orojpeTiv  j(stpa  tt(;  öp yi);  ur,  irotoöpa- 
vo;.  To  piv  oov  ooptpiXosotpstv  tat?  XSP3'1  xat  rxiv  YX&rrav  ivreXoo« 
opstTp  opo;  äxporaTo;’  Et  os  pr,  rauTr,;  xpaTEtv  oto;  re  Et,  oßpeai  tov 
ftopov  <!/uyri'[u jysi,  ai  xosiv  uXaxT0Ö3iv  soixivat  ß£ßoüXr(oai.  ()otu>  ^öp 
xat  %<xXs-zrt(vooact  bik axxi  ätppoo  itapaitapio  xat  oaXoo  tä  tt(;  öpf^; 
oux  evSsixvurai. 


t.  ArF.  AireiPOS  II AATANQ. 

Kaxä;  Yattova; , <>>  tptXo; , Ta;  ‘'epavoo;  xsxTi;pEÖa.  IlöXepov 
äOävarov  irept  to  y^Siov  Eyoosiv.  Oute  yop  Tot;  zarpast  toi;  t,pete- 
pot;  Eo-KEtoavro,  oore  toT;  jast  ixsi'vou;  Tjptv  röv  tröXspov  SiaXÜsaVTO- 
xatrot  dtTtap/al;  too  bepispoo  TtoXXdxt;  aöxa;  ETtpr^apsv  aXXa  xat 
potpav  too  YT(otou  Ttva,  (u3Jtep  öpYaoa  btm,  iotoI;  <r/aptaToi;  Ssonixa- 
psv.  ’AXX’  oox  atoeatpa  ra  oiöpa  trap’  exetvot;,  io;  eoixs.  Ioffapoov 
arravTs;  riuv  ävrsoöev  ärcatpiopsv.  Ilsrpa;  y®P  r(utv  YstopYsiv  ooptpo- 
pairspov  T|  TisSta  xai  Y^Xotpoo?  oixeIv  yaXznwt  xsxTr,psvoi;  too;  yzi- 
Tova;. 

ET.  EPATü  TEP41WEA. 

Tov  /po3oov  KaXXtxpctTTjV  sixöva  301  yzy patpsvat  tpaot.  Tr,v  os  Yp«~ 
tpr(v  oö  Tsp'Jitileav  otpat  or(Xoov,  aXXä  tt,v  Aaxatvav ' EXevijv,  vat  pä  too; 
atj/Eoost;  Ilappaoioo  Ttt'vaxa;.  ToiYapoöv  xat  tt(v  Tä/vr(v  xat  tt(v  tpö- 
3tv  T(8{xT,xa;,  tt,v  piv  ivoßpt'sasa,  rr(v  oi  oocpwap ivr,  • '{«Eooasbat  Y*p 

sxriv oi(,  rö;  tot«  unverständlich  erscheint,  so  erwäge  man  zunächst,  dass 
CopemictiB  durch  das  Missverständnis»  des  Wortes  jl pavo;  den  Sinn  des  gan- 
zen Briefes  nicht  erkennen  konnte.  Uebrigens  stimmen  die  andern  Inter- 
preten in  der  Auffassung  der  Stelle  nicht  Uberein,  in  welcher  wegen  ihrer 
Unklarheit  auch  die  Lesart  schwankend  ist;  statt  ixclvotg,  wie  die  Aldina 
und  H.  Stephanus  liest,  hat  ein  Theil  der  Manuskripte,  denen  Boissouade 
gefolgt  ist,  die  Lesart  fxrivat«. 

H.  Stephanus  Übersetzt:  ilonu  non  exornnt;  non  cidentur  Uli * diyna,  qtuie 
exorent ; Cimedoncius : ijuae  dona,  ut  ridetur.  nihilotninux  Uimen  non  prnßcinnt. 
Boissonade,  der  die  Stelle  weitläufiger  behandelt  hat,  verwirft  beide  Ueber- 
setzungen  und  giebt  den  Gedanken  des  Theophylactus  wieder  durch  die  Ue- 
bersetzung : jied  dona  nullu,  nt  ridetur,  dit/mwtur  reverentia ; nul/ani  iie  dona 
rererentiam  incutiunt." 
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Fallere  enim  Parrlmsii  tabula.«  eoegiati.  et  quae  tibi  minime  ad- 
sunt,  tahulis  commutasti  tanquam  naturae  corrigcns  crrorea,  et 
mnltam  eius  inertiam  ostcndens.  Ego  autem  ct  picturam 1 1 laudo, 
non  enim  tnae  dcforraitatis  esse  pictor  perhibuit;  et  naturae 
sapientiam  admiror,  pcasimae  animac  pulchritudinem  corporis  non 
confidentem . 

7.  Moral'is.  Soaipatcr  Tcrpandro. 

Equabua  lex  cat  et.  quemadmodnm  mihi  videtur,  valde  ratio- 
nabilia.  Laudo  enim  apud  eas  magnam  bcncvolentiam.  Sed  quae- 
nam  ipaia  lex  eat?  Pullum  equinum  ai  nutricc  earentem  viderinf 
et  longe  matrem  abeaae,  qnaelibet  pullum  ipaum  fovet.  Non  enim 
naturae  snae  oblivisonntur  et  fovent  unanimiter  neqnicquam  aegre 
ferentes  quasi  ncpotem  habentea  atque  germanum.  Hane  quidcm 
ipaia  intelligentiam  natura  tribuit;  non  enim  Solonis  lege  coaetae 
annt.  Nunc  igitnr  acrmonem  ad  te  eonvertam.  Nepotem  tuum 
fraternum  deapicia  de  ianua  ad  ianuam  circumeuntcm,  miacrrima 
vcatc  indntum.  Brutis  sane  irrationabilior  tibi  senaus  cst.  C'anea 
alicnos  nutria : ita  enim  adulatorca,  qui  apud  tc  sunt,  reetiua 
nominaverim.  Fidelisaimi  enim  videntnr  esse,  donee  de  tnis  nu- 
triantnr.  o miser.  Latrant  autem  omnino  et  te  crapulam  etiam 
nuper  eructantea.  Adnlatorum  enim  genua  memorativum  est  mali 
et  bencficiorum  oblivioaiasimnm.  Tandem  igitur  nepotem  ipsum 
t'ove . Tcrpander.  Sin  autem , poenitentiam  habebis  liostem  in- 
aupcrabilem  lacrimis  naturae  auum  cxacuentcm  gladium. 

H.  Bul-alia.  Daphnon  Myroni. 

Quousque  eflfodies  agcllum  ct  pluvialem  abaorbebia  aquam, 
o iniaer  ’ An  forte  etiam  famc  pueros  meos  deficerc  propter  sieei- 
tatem  maebinaberia  { Tuns  quidcm  circumatagnat  agcr,  meus 
autem  aquae  etiam  naturam  ignorat.  Interrogentur,  obsccro,  nu- 
hes,  si  soli  Mironi  dimittant  aquas.  Vir  invidna  magnum  malum. 

I I Copernicus  hat  hier  fp'üfivi;  mit  7^1^  verwechselt. 
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TTjV  llappaotöo  tayvr,7  7,777x737;.  xai  ta  pur,  spoaövta  30t  otaitotxIXat 
toi;  ztv7^tv,  msrep  tot  tr,;  tpöaatu;  xaXXu>itt£oo37  3tpaXp.7t7  xat  110X- 
Xr,v  ixsivr,;  trjv  «itsyvtav  oatxvöoosa.  ’Jvftö  oe  xai  toö  7pa'.pEa);  eirat- 
vai’.:  £([!>•  oo  77p  tr,;  3r,;  aptop'ita;  stvat  ^ur/patpo;  T,vaoyETo‘  xai 
tr,c  tpösEtu;  tr,v  3091'av  tEÜ7Ö|j.7X7  xaxtatr,  '{«oyf,  3u>u.7to;  aö-npsttsiav 
[IT,  7Tl3TSt)3737V. 


HH.  lÜülIlATFüi:  TKI’nANAPÖ. 

Nöjxo;  E3ti  tat;  ttntot;,  «o;  75  ptoi  öoxsi,  xat  |xäXa  o'jfo;'  iitcuviit 
77p  £7<o  tö  -api  taöta;  Xtav  tptXöatop7ov.  ’AXXa  ti;  ö vöpio;  aital; ; 
Tr, 7 t>no|j.a£iov  iritox  ötav  ivösa  tr,;  bpetjiapivr,;  ÖE730ivtu  , xat  Ttöppto 
ttot»  rr,v  tsxoöoav,  oia  aop^iatvei  tr(y  rot»  7ev77)p.7to;  , opunt  tt  7Evvt- 
xöv  oö  77p  tr,;  saortöv  eTttXaxflavovTai  tpössto;,  xat  napiOäXnoosat  tö 

llOVluOsV  X7T  OÖÖSV  Ö03/_£p7tV3'J37t , <U3T«p  S77OV7  3’J7E/T)  TE  X7t  7V7J- 

3ta.  Kat  tpuat;  p.iv  taötat;  oöttu  cppovslv  oö  77p  üöXtovo;  r, 777x33a 
vöjxoc.  MstoyEtauato  töv  X070V  rcpö;  aa.  Töv  aöaXtptoouv  oitEpopä; 
böpav  ix  bupa;  atxatßovta,  abXttötatov  tpt^ioviov  äpLTtsyöjJEvov  * ttov 
7X07107  övtto:  äXo7<otspöv  30t  tö  tspövTjjia.  Kova;  aXXotptoo;  sitt'ai;- 
outtn  77p  toö;  rapt  3£  xöXaxa;  slirsly  oixEtötapov  sövoöstatot  77p 
stvat  301  oö;ou3t  piypt;  otoo  toi;  30t;  aüavtpotp u»3tv , tu  ösiXato;  ! 
oXaxrr(30o3t  öi  -avtto;  xat  ai,  eti  tr,;  xpamaXr,;  tr,;  £V77yo;  ep£t>7Ö- 
jxavof  xoXaxiuv  77p  tptm;  xat  perr,ptovtxöv  itpö;  xaxtav,  xat  ttuv  777- 
lltüv  EoairtXr(3tov.  ’( )'{/£  itota  söv  aosX'ftöoöv  irapibaXite,  Tapiravöpa- 
et  os  pur,,  tr,v  -pövotav  7X7t77«jvt3tov  ££st;  ttoXeuiov  . tot;  öaxpuot; 
tr;  tpösato;  tr,v  aaotr;  7X077) 3737V  uayatpav. 

r/.  A1T.  AAtDNüN  MVPUNI 

Mi/pt  tivo;  aTttxoXavat;  tö  7rjötov,  xat  tö  xarojißpijsav  oötup 
eTttppotprjsat;,  <u  öatXaio;  ; r(  taya  xot  p.ai  Xtutottatv  toö;  -atöa;  ota 
tö  xataoyptov  p.r,y7va ; tö  3Öv  aiv  77p  “aptXtpiva’atai  77)0107  * tö  S’ 
r|oit£p07  xat  -f öa t7  r(7vör(3£7  ’jöato;.  ’ KptotaaOtosav  rpö;  Oaöiv  at  ve- 
tpeXat  st  {jlovcjj  ttp  Aa^vtovt  atpiast  tö  üötop.  ’A7r(p  iitt'tpHovo;  11E77 
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I.  SCHRIFTEN  VON  COPERNICCS. 


Hi  vrro  vicinum  ctiam  esse  contingat,  inexoraliile  est  infurtnnium 
et  mortc  vix  sopiendum. 

9.  Amatoria.  Enripa  Dcxicrati. 

Prima  Novembris ,s  venire  ad  nos  promisisti  et  defraudasti 
pacta  Dexicrates.  Meus  vero  languebat  amore  animus  et  larnpa- 
dis  instar  praeeordia  exarserant,  ernmpehantque  quotidie  lacrimae, 
et  tuum  quotidie  somniabam  adventum  et  iannarum  strepitus 
semper  mihi  existimatio  praesentiae  tuae  fuit.  Tu  vero  Dexicrates 
cum  altera  amorem  participas  et  tc  semper  nova  delectant.  Nam 
desidiosorum  animi  veloeissimo  fastidio  deiici  consucverunt.  Est 
perfidnm  quid  peeunia"1,  desiderium  et  amor.  Tangeris  et  ipsc 
qnandoque,  passorum  enim  iniuriam  calamitates  in  ipsos  iniurian- 
tes  saepe  redundant. 

15  Zu  den  Worten  fvobr,  ifHtvovra;  ’AvtttcTjpirövo;  ist  ein  Scholion  erhalten  toO 
drpeXXiou.  — Cimedoncius  übersetzt  wörtlich : ml  IX  desinentis  Anthefteritmi* 

Copernicus  hat  die  (Griechische  Bezeichnung  des  Datums  nicht  beibehalten 
wollen ; er  scheint  dieselbe  vielmehr  mich  dem  Gebrauche  seiner  Zeit  umge- 
staltet  zu  haben.  Wenigstens  lässt  sich  doch  kaum  annehmen,  er  habe  will- 
kürlich irgend  einen  beliebigen  Tag  gewählt. 

Ob  Copemicus  nun  das  Datum  des  Thcophylactus  richtig  übertragen 
hat,  wäre  an  sich  gewiss  ganz  gleichgültig.  Allein  bei  der  Stellung  des  Co- 
pernicus  zur  Chronologie  erscheint  es  von  Wichtigkeit,  hier  einige  Momente 
für  die  Beurtheilung  seiner  Uebersetzuug  der  Zeitbestimmung  ivx-zrt  «püGovto; 
’AvfttotTjpunNo;  anzuführen. 

Die  Reihenfolge , welche  Copernicus  den  Griechischen  Monaten  nach 
Theodorus  Gaza  gegeben,  hat  er  selbst  auf  einem  Vorsetzblatte  zu  dem  Lexi- 
kon <lea  Chrestonius  eingezcichnet.  Vgl.  Meine  Mittheiluugen  aus  Schwedi- 
schen Archiven  und  Bibliotheken  S.  12. 

Jene  eigenhändige  Aufzeichnung  des  Copernicus,  welcher  zugleich  die 


Bilder  des  Thierkreises  beigefügt  sind,  lautet: 
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Darunter  befindet  sich 

mit  der  ausdrücklichen  Bemerkung  dass  sie 
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xaxöv  • s(  ök  xal  ro  ysiruiv  ilvai  xixXrJptu-at,  ä7rapatTT(Tov  tö  öoaxö- 
/Tjpu  xal  baväxtp  pr>yi;  rcausöfisvov. 

(j\  KT.  KVPlllll  AEZIKPATEI. 

’ Evamj  tpWvovro;  ’AvÖS3rT(ptn>vo;  £jravrjxsiv  ~po;  r,uä;  E~r(yyEUu>, 
xai  ois<J/öuaai  Ta;  sovbvjxa;,  As;ixpaTsc.  ’Epoi  öe  xai  äirftbaXmbTjaav 
ai  'fpevs?  ru>  epioti , xai  öaAoü  öi'xtjv  to  nsptsrspvtov  exirstpXöyioTat. 
’Ajisxorra^tCov  Öe  xaO’  r(pipav  ra  öaxpoa"  xai  r r(v  or(v  lüvEipojtöXoov 
£tt avoöov.  U ös  Ttuv  bupiuv  '{<ötpo;  äst  poi  tpavtaai'a  tt(;  3t(;  itapooata; 
£y £ vsto . iü  ös,  As£txpars;,  [ieto^etsÖsi;  sts  ItEpa  tov  spmxa,  xai  30t 

rö  ;£vov  äsi  ttpiuuTSpov  • toi  yäp  xa}(t3T(p  xöptp  at  r«üv  pabuaiuv  'J/u/ai 
öooAayioygtsbat  sttubaaiv.  ’ÄirtOTÖv  ti  ypr,pct  ttofJo;  xai  eprots;.  B/r(- 
ftrjaj  xal  auro;  noTS-  rmv  yip  äöixootiiviuv  ai  suiv-pcipai  ekI  xoö;  iöt- 
xTjaavxa;  [ASTajilatvooaiv. 

tru-y  fttoöaipo'j  I ^a“  entnommen  sei . nachstehende  Notiz  von  der  Hand  de» 
Copernicus : „Athenienxex  antium  u solxtirio  estiun  auxpirantur  dm  to'j  £xoto|ji- 
[fatmvo;.  axiatici  ab  etfuinoctio  autumimli  xiruti  et  fJreri  et  a rem»  arahex  et  <lu- 
tnaxceui .* 

Mit  der  von  Copernicus  hier  angenommenen  Reihenfolge  der  griechischen 
Mouate  stimmen  auch  die  handschriftlichen  Verbesserungen,  welche  derselbe 
bei  den  einzelnen  Monatsnamen  im  Chrcstonius  hiuzugufiigt  hat,  wenn  die 
Uebersetzung  des  Lexikographen  mit  seiner  Ansicht  nicht  iibereinstimmte. 
So  hatte  Chrestonius  den  Mouv’jyiAv  als  Januar,  den  Haf/YTjXuuv  als  Februar 
bezeichnet ; Copernicus  veränderte  dies  in  Martius  und  Aprili».  Die  Natueu 
der  Monate  ri'jr>c<!>i<6v  und  rbotiJediv  ferner  hat  ColH'rniens  an  den  betreffeu- 
den  Stellen  im  Lexikon  hinzugeschriebeu  und  sie  durch  eine  Correctur  als 
October  und  Deremher  bezeichnet ; (zuerst  hatte  er  die  beiden  angeführten 
Mouate  als  Auijustu * und  November  aufgcfllhrt.) 

Diese  Schwankungen  in  der  Feststellung  der  Griechischen  Monatsnamen 
dtirfen  uns  bei  Copernicus  nicht  auffallen.  Bekanntlich  sind  nach  Theodoras 
Gaza  noch  verschiedene  andere  Reihenfolgen  vorgeschlagen,  in  denen  nament- 
lich auch  dem  Monate. dvfttTrqpubv  eine  ganz  andere  Stelle  angewiesen  ist.  Es 
ist  daher,  selbst  wenn  Theophylactus  wirklich  das  attische  Jahr  seiner  Zoii- 
bezcichnung  zu  Grunde  gelegt  halten  sollte,  aus  den  verschiedensten  Gründen 
misslich,  durch  Divination  seine  Angabe  errathen  und  eine  Uebörtragung  in 
unseru  Kalender  versuchen  zu  wollen. 

1U  Copernicus  hat  die  Worte  dmorfv  xt  substantivisch  genommeu.  Da- 
durch war  er  gezwungen  ypfjpa  durch  pecuniu  zu  übersetzen,  welcher  Begriff 
liier  nicht  erwartet  wurde,  und  weder  durch  das  Vorhergehende,  noch  Fol- 
gende motivirt  ist. 
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10.  Moralis.  Hermagoras  Sosipatro. 

Nimis  ingenerose  aiulio  te  paupertateni  dolere  et  maledicere 
divitiis  tanquam  illegitimis  existeutibus  apud  houiines,  et  aliis 
apprehensibilcm  facile  suaruin  possessionem  esse,  aliis  vero  inappre- 
hensibilem,  quasi  invisaui  in  boe  bominibus  natnram.  Si  enim 
solis  splenuor  bominibus  aequalis  et  ignis  copia  omnibus  est 
promptissima17,  cur  tandem,  inquis,  natura  aurum  hominibus  tarn 
abdituui  fecit  et  tani  amicabile  donum  sub  luna  degentibus  ab- 
stulit,  per  quod  maxima  mala  hominibus  oriuntur?  Ego  autem 
latum  risum  tuis  aflfundo  dogmatibus,.  Ipsam  enim  naturae  landein 
vituperii  materiam  feeisti , et  hanc  cnm  noctua  deplorasti ; cae- 
eitatis  enim  causam  illa  putat  circumspeetabilem  solis  claritatem. 
Utiliter  auri  laine  tenetur  humanum  genas  Sosipater.  Hinc  enim 
arte»  vitae  introductac  sunt,  et  civitates  habitatae  et  contractuum 
facilitus.  Et  si  summatim  dieere  opus  est:  omni  ornatu  privata 
l'uisset  terrena  oonversatio,  nisi  aurum  houiines  instruxisset  sese 
mntno  indigere.  Non  enim  uauta  narigasset,  neque  viator  iter 
arripnisset,  non  aratorem  bovcm  rusticus  lmbuisset.  neque  sceptris 
regalis  imperii  fuisset  reverentia,  non  principibus  et  praepowitis ,s 
obedientiaui  praestitissent,  neque  iinperator  cxereitum  duxisset. 
Si  vero  arcanuni  etiam  sermonem  vis  discere.  virtutum  et  vitiorum 
habenas  aurum  praebet,  et  exarainatur  desidcrium  animi  per 
i])sum  et  aemulus  est  Celtici  fluvii:  adulteratae  enim  virtutis  et 
malitiae  deprehensor  est  certissimus. 

II.  Ruralis.  Callistachys  Cy parissoui. 

Sterilinm  ae  immitium  arborum  gcnus  Simichidas  prrdem 
eonflagravit;  taleui  enim  sententiam  inutilibus  decernebat  arbori- 

17  In  der  Copernicanischen  Uebcreetzung  ist  der  .Satz  x*i  co-rapä»  

a.T'ttsu  ii-'n  ciriptca  ausgefallen.  Derselbe  findet  sieh  in  allen  Manuskripten 
wie  Ansgaben.  Dass  er  von  Copernicus  ausgelassen  ist,  dürfte  sonach  nur 
einem  Versehen  zuzusclireiben  sein. 

ls  Ob  von  Theophylactus  in  einer  besondern,  uns  unliekannten, 

Bedentung  gebraucht  ist , oder  ob  eine  Verstümmelung  des  Wortes  vorliegt, 
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At'av  äysvvm;  ax7,xod  ?z  ? r,v  trsvfav'  öoöpssftai , xai  xaxt'stv  tov 
ttXootov  , <o;  ovTa  rraoö  toi;  ävftpatrcoi;  ävmuaXov , toT;  ulv  e'it/.r^v. 

Tot;  OS  SosItptXTOV  77,  V 300700  “ipSytOUlSVOV  /T/jS’.V.  IU37T3p  ^OT/OtVO'JSOV 

int  TO'jTtp  toT;  avOotunot;  tt,v  •söotv.  F.t  y ap  7,Xtoo  XajMTTjOovs;  toT; 
ävfjptönot;  £-(37,:  7.0!  ropö;  äytlovta  Tot;  oXot;  337t  rpoy-tpoTOTr, . xat 
TTOTGtUUIV  psTOpa  ystpopptuv  Ti  XOtt  aSVVOMDV  <Jt~0t3tV  33TtV  S'JTtöptOTOl  , 7t 
or to , £'f7(;,  tov  zpoaov  r,  -pÖ3t;  ootio;  änT^pißtuuivov  toT;  ävOptönot; 
OlsfoiTO,  XOtt  tStXoVEtXOV  otöpov  Tot;  OTTO  SsXXjVTjV  Öt”£V3lJJ.S  , 01’  00  ui- 
-,•13701  xaxa  Toi;  ävOpiunot;  tpoiTtMtv ; ’Kynj  öi  trXotTOV  ysXmTa  Ttov 
3«öv  Airrt'/ito  00 00t Ttov  • aötov  yap  tov  T7,:  'iöostu:  snottvov  öndhsstv 
•^ofo«*  orsiroiTjsat,  xat  toiotov  rirovha;  t?(  yXaoxt  ■ a6X:4ra;  yap  ottTtov 
EX3tv/(  öoxst  Tot;  -spttsavsT;  tjXioo  3/Xoi;i'j/3t;.  Ao31tsXu>;  XtutuTTst  ypo- 
300  TO  Ötv0ptl)-3lOV  -,'2V0;,  i.<U3t~0t7p3.  ’KvTioOsv  yOtp  XOtt  73/Vat  Ttll  jjtfp 
3t37'y07(3OtV,  XOtt  TToXst?  (ÖxtVjTjaaV,  XOtt  3OV0tXX0tY<A0tTCOV  SOUOtpStO  ’ 3t 


os  031  ToXXrjjlOTjV  stü-tv,  ra37(;  söxosut'a;  33T3p7,T0  av  tö  nsptystov  ev- 
öiatT7(p.a,  st  uT)  yposo;  too;  ävOptönou;  äXXijXcuv  sjttoisl;  sTsxr/jvotTo - 
oö  ydp  av  ;:XmTT(p  IvotoTtXXsTO , ooy  öooindpo;  ivsnopsösTo . oöx  äpo- 
T7(pa  ßoov  ot  ysmpyoövTs;  sxsxt7,vto,  oö  ßastXtxx,;  ^ysuovta;  8~p£3- 
€30370  3X7(~pot,  oox  apyai;  xal  rpostsopot;  70  ojttjxoov  sxsxqsjit.to.  oö 
3TpaT7jY'ö;  £Ö7,;j.aY<t*Y3t  to  srpotTsupot  • st  ös  xat  ördppTyrov  Xöyov  Oi- 
Xät;  utaOstv , äp£T7(;  xat  xaxt'a;  ö yposö;  Ta;  7,vta;  orsitt3T£OTat*  xat 
ßaoavf'sTat  itpssi;  ^oy^;  öt’  aoToö.  xa!  t<o  kiXTtxip  7:oTa}x*ji  earlv 
itpotjjtiXXo;  • voöoo  yap  apsTTj;  xat  xaxt'a;  IXsyyö;  sartv  äXT/j£37aTo;. 


ta.  ArP.  KA.AAI2TAXV2  Kl’IIAPISSUNl. 

Ttov  äxdprojv  xat  avr,pipu»v  öivöpmv  tt,v  •pöstv  ö itptytoa;  /Os; 

~ 00  £V£-p7,3£  • T0taÖT7,V  -,«p  T7,V  XaTaÖlXTjV  Tot;  ÖTaXssfOpTiTOt;  £'1*7(— 

i*t  ungewixit.  Copcrnicti»  hat  aus  dein  Zusammenhänge  dem  Worte  eine 
passende  Bedeutung  imtergelegt ; ähnlich  Ciinedoncius,  tier  -po3^<if«oi;  durch 
ittrülicix  iiliersidzt.  Die  Uebersetmng  von  Boissonade  passt  gar  niclit  in  den 
Gedanken , er  Bagt  in  einer  Anmerkung  „ui  rox  ent  HUi  sann,  mihi  erunt  rooo- 
oöpot;  ah  tö  rpös^opa  »ritue  com  m od  i *.«“ 
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bus.  Sed  omuivoracis  igiiis  natura  iinpetum  habuit  immodestum, 
ct  agri  vicini  prucilium  repente  consumpsit.  Hic  vero  bipcunem 
abiiciens  ct  ligonem  ad  civitatcm  perrexit,  causidicum  accepturus 
p&tronuni,  et  Hiniichidam  in  ius  vocavit.  Hoc  et  ego,  Cyparisson, 
contra  te  parabo,  uisi  apibus  tuis  mamlaveris  abstinere  pratis 
meis  et  didiceris  alienis  meatibus  non  habere  aditum  iustuui. 


12.  Amatoria.  Melpouiene  Praximillae1*. 

ln  publica  via 20  conventicula  tibicen  'JI  Chrysogoua  constituit 
fortasse  etiam  delectare  putat  meos  amatores  et  ait  merctricula 
nie  de  ea  re  valde  uiolestari.  Ego  autem  non  magni  pendo  factum 
hoc : examinant  cnim  amatores  meos  quicunquc  sunt  Chrysogonac 
moros.  Sed  esto  mihi,  obsecro,  infallacis  responsionis  apertissimus 
nuntiuB,  et  Lacaenae  dicito : Maximas  tibi  gratias  Chrysogoua  hac 
causa  debemus,  tua  enim  deformitate  veuustiora  osteuduut  uostra, 
quum  etiam  graculo  non  apparente  corvus  praestantibus  avibus 
connumeretur. 


13.  Moralis.  Aristou  Niciae. 

Cupidissiiuum  discendi  animal  aiunt  elephautem  et  huma- 
uarum  doctriuarum  discipulum  valde  idoneum ; non  euiin  corporis 
stupeuda  moles  in  ipso,  qnantum  disciplinae  ornamentum  cele- 

1 9 Die  Aldina  hat,  abweichend  von  den  übrigen  Ausgaben  statt 
[aO.Xt;  die  Lesart  aufgenommen , weieiie  wir  aueli  in  der  Coperni- 

canisciicn  Ucbersetznng  finden.  Boissonade  weist  bei  dieser  Abweichung 
der  Aldina  darauf  hin,  dass  in  den  griechischen  Manuskripten  die  Vokale  rt 
und  t bei  ihrem  Gleichklange  häufig  im  Auslaute  verwechselt  sind. 

An  diese  Bemerkung  Boissonade's  sei  hier  die  Notiz  geknüpft,  dass  in 
derselben  Weise  auch  in  der  Copcrnicanischen  Uebersetzung  die  Endung  der 
Franen-Namen  ganz  willkürlich  behandelt  und  bald  « bald  i gewählt  ist,  z.  B. 
Vhiyti  t'ep.  19/  IjiKtfnlc  (ep.  IS)  Rhodope  (ep.  21)  u.  a. 

Ob  diese  Ungleichheit  Schuld  des  Uebersetzers  oder  des  Druckers  ist, 
lässt  sich  ebensowenig , wie  bei  den  andern  orthographischen  Willkiirlich- 
keitcn.  bestimmen  Es  schien  deshalb  gerathen  , in  der  vorliegenden  Text- 
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tptaa'o  6avopoi;.  ' H 8 k too  itajitpaYOi»  rcopo;  tpüat;  tt(v  opjir(v  st yzv 
axoXa3Tov , xai  too  öf;pou  y8,tov°v  i'fvto  to  /«uptov  ämoXsssv.  0 os, 
tt(v  ottpbipav  dipst;  xai  nr(v  otxsXXav,  -po;  dsTo  ympsl  prjTopa  X7(<{/o- 
jisvo;  aoupiayov  • xai  tm  üipuytoa  Stxaar^ptov  ai»Y*sxpotr(Tai.  Toüto 
y.äytn,  Ko~apt33tov,  xaTa  aou  axsompYjaoptat,  st  tir,  Tat;  sat;  psXirrat; 
~p03Ta;sta;  Ttüv  eatüv  Xstjxtuvtuv  äirsyesfoat  * xai  uabr(37(  aXXotptot; 
~opot;  ur,  xsxTr(aOat  itpoaooov  aStxov. 

t6\  ET.  ME.U10MENH  ÜPAHIMEAAH. 

’Eiri  to  Astoxoptov  Ta;  otarpt^la;  rt  aüXijTpt;  XpoooYovr,  ■nzizoir^ai  ■ 
Ta/a  rot»  xai  Tsp-stv  oisTat  too;  iuoü;  epaara;.  Kai  tpr(aiv  r([i.a;  ro 
tropvt'Stov  dyav  ouavaasyzTstv  eirt  tm  — payuaTt.  ’Ey«»  5s  oü  irspi  iroXXoo 
TrsrotT([iat  to  KparrotASvov  • Toü;  ydp  epasrä;  oirolot  ovts;  toy/ovoosi 
irpo;  r(u.a;  Ta  tt(;  Xpo30Yovr(;  ßaaavfosisv  TjÖTj.  ’AXXä  ysvoö  jiot,  ttpo; 
Üsöiv,  ä'J/soooü;  äjroxptasu»;  aatpestaTo;  aiysXot,  xai  rjj  AaxatVg  tppä- 
3ov  • « Msyioto;  301  yapiTa;  tootoo  y8  svsxa,  XpoaoYOvr, , otpii'Xojisv  ■ 

3^  Y'dp  äpLoptpta  ssptvoTspa  ostyOr’osTat  Ta  rjusTspa'  inst  xai  xoXotoo 
« jjltj  tpavsvTo;  xai  xöpa;  toi;  süirpsirestv  xaTaXoYi3Üi;3£Tai  opvtotv.» 

1/.  HB.  AP11TQN  N1KIA. 

<l>tXoaaOs3TaTov  'u>ov  tpaat  tov  sXs'f avTa  xai  ävOpto~si<ov  otoay- 
aaTtov  jiail/jTTjV  srttos;tov.  Oü  yap  ö Tot»  otüuaTo;  oyxo;  OaouasTo; 
Ttap’  aÜTtu , 030V  o tt(;  tratosta;  xo3uo;  TSTtp.r(Tat.  Kai  Tai/ra  uiv 

Ausgabe,  ohne  alle  Rücksicht  auf  das  Original,  auch  hier  eine  Gleichmässig- 
keit  festzuhalteu. 

20  Um  seinen  Lesern  das  Verständniss  zu  erleichtern , hat  Copcrnicus 

hier  eine  freiere  Uebersetzung  gewählt  und  die  Worte  int  -6  Aioixiptov  durch 
Jn  via  publica"-  übersetzt.  Dadurch  hat  er  dem  Gedanken  jedoch  einen  Sinn 
gegeben , der  in  den  Worten  des  Schriftstellers  vielleicht  nicht  liegen  soll. 
Aus  einem  ähnlichen  Grunde  verwirft  auch  Boissonade  die  Uebersetzung  des 
Cimedoncius  „ Ad  Leocorium  moret  traxit"  etc. , indem  er  sich  der  Genfer 
Uebersetzung  anschliesst : „<ul  Leocorium  habt  tat  io  ne  m tibicina  Chry- 

xogone  inxtituit 

21  C’opemicus  hat  sich  hier  eine  Abweichung  vom  Sprachgebrauchs  er- 
laubt; er  hat  tibicen  als  vox  communis  angesehen  und  als  Femininum  ge- 
braucht. 

II.  ä 
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bratur.  Et  hacc  quitlem  pueri  Indorum  perhibcnt.  Ego  auteni 
Nieiam  adruiratus  suin  brutis  aniinantibus  irrationabilioreui  intel- 
leetum  haben  tem.  Existens  enim  docti  viri  filius,  paternas  eru- 
ditiones  suppeditasti 22.  At  circa  cubos  et  palaestras  plnriuiuiu 
vitae  otium  contrivisti ; et  uobilitatis  genere  jactas  te.  Si  igitur 
filius  Herniagori  vis  vocari,  revertere  tamleui  ad  illius  vitani; 
bomim  enim  quifmvis  in  senio  sapienfiae  et  prudeutiae  aderit“, 
secundiim  quod  etiain  Platoni  videtur.  Si  vero  a viti*s  transferri 
renuis  et  te  filiiiiu  Herniagori  pronuntias , scire  te  volo  sacrile- 
gum  paternae  sepnlturae  factum  esse ; tua  enim  malitia  virtute« 
illius  contumcliis  afficis. 

14.  Huralis.  Myrouides  Damaltxi. 

IJnivehuim  gregem  puer  tnus  devastavit.  et  mnlctrale  seinper 
implens  laete  pedester24  ad  platanos  pcrgit.  et  torum  faciens 
seeure  disenmbit,  et  delicatam  vitani  amplectitur.  Posten  fistulam 
adfereus  suave  canticum  smnnum  admodum  invitans  adiicit  et 
rurales  pracvaricatur 2JS  consuetudiues.  Pnbula20  co  inalo  dis- 
traxit,  et  ad  eireuniveutionein  emptoris  ignavus  cst27.  Quin 
etiam  firnos®*  levi  vendidit  pretio  miser.  Etiam  Myronidi  iniu- 

22  Die  Bedeutung  des  Wortes  xuppeditare  als  intensivuui  von  xuppeto 
fllr  diese  Stelle  verwerfend  hat  Copernieus  in  wortgetreuem  Anselduss  an 
das  Griechische  « die  Ableitung  von  dem  Wurzelworte  ..petr  ange- 

nommen und  xuppeditare  in  der  Bedeutung  von  conlemnere,  praterere,  nmcul- 
rare  gebraucht. 

211  Die  Warschauer  Ausgabe  hat  quemrix  in  quainvix  verändert,  was  nur 
zu  billigen  ist.  Aber  auch  nach  dieser  Verbesserung  bleibt  der  Satz,  selbst 
bei  Vergleichung  mit  dein  Griechischen  Texte,  schwer  verständlich.  Varianten 
giebt  es  nicht,  ausser  dass  statt  £;  fijpa;  auch  £v  -y-fjp-a  gelesen  wird.  Viel- 
leicht hat  Copernieus,  indem  er  das  i-m  fibersah,  den  Sinn  des  Satzes  etwa 
so  verstanden:  tum  enim  bomim  sapientiae  et  prudeutiae  tibi,  quamvis  in 
senio,  aderit. 

24  pedtxter  kann  zwar  — und  vielleicht  nicht  nur  in  Verbindung  mit 
xernut  und  ähnlichen  Worten  — als  gleichbedeutend  mit  vulgaris,  humilix  ge- 
braucht werden ; allein  X®ito h&rrfi  hat  eine  noch  weiter  gehende  Bcdentuug, 
die  durch  pedester  nicht  ausgedriiekt  werden  kann. 
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~at8s;  itzpifjpoXXaoatv  ’lvoiöv  £yo>  3s  tou  Nix i'ou  TsÖadpaxa  -<öv  iXd- 
•'«ov  '«muv  äjfovto;  t3v  Xoytaixov  iXo^iurepov.  Vttdp/wv  7 dp  Trat ; dvopö; 
-Vinn» . -d  -arpma  sxXzXdxTtxa; , ~spt  3s  xu6oo;  xal  naXatarpa; 
r/,v  too  p(o*j  3/oXt(v  xaravdXmsa; , xal  Y^ova;  ~ipi;  stTfEvsla;  Ttji 
•,'svst.  Ki  Toivtiv  -aT;  dxoustv  Kpixafopoo  eft£Xst;,  ö>J*s  -ors  trpo;  rov 
ixstvou  jitov  eirdvr,x3  • <i','<*0ov  7'dp  orm  xdv  s;  Y7(pa;  ooipi'a  rs  xal 
'fpov/,31;  Ttvp/j , xabd  ooxst  xal  r<t>  riXarmvi.  Ri  3s  rmv  ~dXat  xa- 
x«öv  S’ja'xvas/STsT;  [isOorävai  xal  ~at8a  aaurov  KppotYopou  xr(puTTit;, 
ruitßiupuyo;  1 3 f J t tou  itarpmou  td-poo  Y'ivousvo;1  r^  37;  *;<ip  xaxi’a  rä; 
sxsi'vou  äpsrä;  xafJußplCst;. 

i 

IQ.  All*.  MVPUNIAH2  AAMAAU. 

’l  o Ttotimov  ä~av  o 30;  sXupnrjvaTO  Trau.  1 0 xtssoCiov  äs!  ~X7(- 
pü»3a;  tou  ',-äXaxro;,  sul  rä;  irXaravoo;  3 XuHtoodry,;  yuipjT,  xai , sri- 
3d8a  dpispipmo;  iva-rsTrrtoxs,  xal  rov  a6po3i'airov  ßt'ov  asjra- 

Cstai.  Klra  T7,v  aupt-'^a  xou.13du.svo; , losrsp  sstiSsitrvtov  ej>8r,v  tt(v 
süOvut'av  -poßdXXstai , xal  tou;  a-('potxtxou;  -apa/aparrsi  bssjioö;. 
’l  d 3s  Opspuara  r^3s  xixstas  StSTiraprai',  xal  itpo;  scpo3ov  ssnv  söd- 
Xtora.  Nal  8r(  xal  tou;  ovflou;  süioviu;  Sia-urpdsxst  0 SstXato;,  xal 


25  prutraricari  hat  nicht  die  Bedeutung  von  napayapdrrtiv , wird  auch 
nicht  mit  dem  Accusativ  verbunden.  — Cimedoncius  hat  ebenso  irrthiimlich 
-apa/apä— ei  durcti  efßngit  übersetzt,  was  Boissouade  in  effringit  oder  difßn- 
git  umgewandelt  wissen  will. 

26  Copernicus  hat  Opsfipta  in  einer  Bedeutung  genommen , welche  in  der 
Schriftsprache  wohl  kaum  vorkommt.  Die  — von  Griechen  selbst  verfassten 
— Lexika  seiner  Zeit  geben  aber  neben  pecus  auch  die  Bedeutung  mitrimen- 
tum  an  und  Copernicus  hat,  vielleicht  aus  Verzweiflung  über  den  ihm  unver- 
ständlichen Satz,  zu  der  selteneren  Bedeutung  gegriffen. 

27  Die  Worte  - joe  xdxtirt  hat  Copernicus  nicht  verstanden  und  xaxeiic 
als  eine  Beugungsform  von  xax<5v  angesehen. 

Den  Schlusssatz  scheint  Copernicus  gleichfalls  gar  nicht  verstanden  zu 
haben;  es  ist  kaum  zu  errathen,  wie  er  auf  die  Uebersctzung  -,et  ad  cireum- 
rentianem  emptorit  igtuwaa  e»t‘  gekommen  ist. 

2>  Den  ungewöhnlichen  Pluralis  ßmos  scheint  sich  Copernicus  durch  das 
Griechische  toi;  vdiou;  veranlasst  gebildet  zu  haben. 

5* 
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riari  non  erabescit  cpulatus  heri  vindemiam  splendide Caricae 
enim  erant  mihi  et  locustae  obsonia.  Is  autem  magnificus  iuvenis 
caricas  pluriinas  devoravit.  et  loenstas  iniror  quomodo  absorbuerit, 
faex30  qnoqne  dehiscebat,  et  quandam  eins  partem  post  satieta- 
tem  portiire  domum  neglexit31.  Coneedat  mihi  residuum  agro- 
rum;  magis  enim  eligendum  est  longinqua  mala  tolerare,  quam 
occultum  hostern  domi  nutrire. 

15.  Amatoria.  Atalanta  Corinnae. 

In  palaestra  etiam  Augiam  vidi,  Corinna.  Id  autem  specta- 
culum  neque  sermo  effabitur,  neque  pictorum  manus  imitabuntur. 

* Erat  enim  iuvenis  robustus,  erectus,  circa  pectoralia  deusus; 
oeuli  cius  sicut  capreoli;  facies  eius  non  furore  rubens  neque 
languidior  teneritatc,  sed  virilis  et  mansuetus  simul.  Color  eius 
corporis  neque  feminin«  albeseebat.  neque  nigredine  obscurabatur. 
Caesaries  autem  molli  quandoque  temeritate  innndabat,  et  caeru- 
leum  hora  tranquillitatis  repraesentabat  mare,  quando  ad  vicinam 
terrain  teneris  undis  plicatur,  missurum  tempestatis  barbarum 
furorem ; malae  autem  neque  multmn  rubicundae,  (muliebre  enim 
hoc  , neque  rursus  pallore  indeceutem  tristitiam  prae  se  ferebant. 
At  vero  nasus  valdc  eleganter  erat  tornatus,  et  magnum  artitieiosae 
naturae  magisterium  argnebat.  Oleum  vero  inunctum  solis  specie 
radiabat.  et  splcndoris  rcverberatioue  tanquam  marmoreis  radiis 
palaestrain  exhilarabat.  Huspiria  ducebam  animo,  Corinna,  et 


2!)  Die  Worte  des  griechischen  Textes  tiariaiv  tov  Tpu-flav  sind  von  den 
Interpreten  verschieden  aufgefasst  und  übersetzt  worden.  BoisBonade  nimmt 
mit  dem  Verfasser  der  Genfer  Uebersetzung  Tpjfta;  als  Nomen  proprium  und 
übersetzt  demzufolge:  heuten) o die  splendide  concicio  Trygitun  decipiebam. 
Andere  wiederum  haben  Tp-j-ji-.t;  als  appellativum  genommen.  So  übersetzt 
Cimedoncius:  absorpto  viuo  luculento.  Copernicus  thcilt  die  letztere  Auffassung, 
hat  die  Schwierigkeiten  aber  noch  dadurch  vermehrt,  dass  er  vindemia  in  der 
selbst  bei  Dichtem  selten  vorkommenden  Bedeutung  eiiuim  gebraucht  hat. 

30  In  der  Original-Ausgabe  lautet  dit!  Stelle  sex  quoyue  dehiscebat.  Dass 
hier  ein  Druckfehler  vorliegt,  ist  ganz  unzweifelhaft ; aber  dazu  kommt  noch 
ein  MiasverStändniss  des  Textes. 
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Mopam3r,v  äotxtüv  o’jy.  atayüviTai  iiarunv  yOi;  röv  Tpoftav  XipTrpm;' 
<nyiozi  y®P  V |»t  zott  ixptSi;  ri  otj/a.  0 3=  Öioirsoto;  ootoot  vsa- 
vtot?  twv  tayäomv  T7  tiXeIst«  ixßsoptuzi,  x7t  tä;  dtxptoa;  oüx  oi3’  ottn»; 
i'Sppo'J/r^iv  jo  3a  1 p'jytot;  ixeyrjvst),  xat  poipoiv  ttva  ^TSt  jast«  xöpov 
xojAt'eaÖat  otxaos.  Airfrtu  uot  Xoutöv  rtiiv  a^ptüv  o KXetvlot;  rtov  yäp 
ttoppto  xaxtuv  atpsruiTipov  iortv  avsy&sfat  r(  roXstitov  otxot  tpetpstv 
xpotrropevov. 


u.  ET.  ATA  VANTH  KUPINNH. 

Ev  rr(  itaXottarpa  rov  Anystotv  rzbi'vi't'. , Koptwa  • rr(v  os  ftsav 
oors  Xoyo;  extppotaEtsv,  oots  'tuypatpou  yaipi;  |itp.r’aaivTo.  ’Hv  yap  ö . 
vsotvtct;  süaÖEvr,;,  opOto;,  to  trspoTSpvtov  Äotato;  • ot  oi  ö'phaXiio’t  3op- 
xoioo;  • to  3s  JJXspjia  olts  Ooptp  tpotviaaojxsvov , ootj  paXaxtuTE- 

pov  rr,  oYpoTTjtt,  otXX’  ävopsiov  xat  rpaov  ouoü ' r(  3i  ypota  toö  atu- 
;iaro;  ouxs  ttp&;  to  brt Xt)trps7re;  iXeuxatvsTO , oots  ttoo;  to  p-sXavTspov 
xarsaxtaaTO  ■ r(  oi  Opi;  Tjpsua  rto;  lirsxüp'iivs  tt(  o'jXonjTi  xat  xoavt- 
'ooaav  <upa  yaXr’vr,; , tt(v  OotÄaaaav  4txov t'iTO , ots  xat  tt(v  yetrova 
yspaov  a~aX<?>  jtspiKroaasTat  jiii'fJpto,  to  pavttuSs;  toö  xXootovo;  xat 
,3äp?apov  rapcdiaaaa  • ai  os  Kapital  outs  xaTspuflpot  (yuvatxtöSs;  yap), 
ooTs  ttdXtv  ti>ypoTr,Tt  Tr,v  ärpercitav  iitEaToyva^ov  ■ r,  oj  ptv  Xt'av  34- 
jj.vu>;  ETSTOpväoTo , xat  t:üXXt(v  tt(;  3r(|Aioupyou  tiu34<u;  tt,v  ErtatTja^v 
äzy.Efys  • to  3i  eXatov  sirtyzojievov  TjXtostStu;  -iptrj-Tpam , xat  Tal; 
uappwtpoyal;  Ttöv  sxXap<J/4tuv  tt(v  TtaXataxpav  äxTivtov  otxr,v  r,‘  Xai'4. 
IlsnovOa,  Koptvva,  T7,v  ’J<oyrv,  xat  3ptpoxipa;  tt(;  «XyijSovo;  ataöävo- 


l)ie  Warschauer  Herausgeber  haben  in  *rrf  verwandelt.  Diese  Con- 
jectur  scheint  jedoch  weniger  annehmbar,  als  die  in  den  Text  aufgenommene 
Veränderung  de»  *es  in  Jaex.  S sdireibt  Copemicus  ganz  ähnlich  dem  f und 
das  einfache  e tritt  bei  ihm  fast  immer  fiir  den  Diphtong  «r  ein.  Freilich 
muss  Copemicus  dann  immer  noch  fuex  als  Subiect  aufgefasst  liabeu;  auch 
bleibt  das  dehinrebat  schwer  erklärbar. 

Cimedoncius  übersetzt  feratum  rero  est  eshnuxtum,  die  Genfer  Uebersetzung. 
welcher  Boissonade  selbstverständlich  beipflichtct:  .,Trt/yi<us  Bern  inhiabat.“ 

.'II  Wahrscheinlich  ist  vor  iirglexit  die  Negation  ausgefallen,  nur  durch 
Hinzutligung  derselben  würde  der  Sinn  von  t'tci  annähernd  wiedergege- 
ben sein. 
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acutiores  nunc  sentio  dolores;  amatoriam  eiiim  passioneiu  divulgare 
nmliebre  genas  vereenndatur. 

l(j.  Moralis.  Gorgias  Aristidi. 

Mutuatus  lactabaris,  rcquisitus  tristaris,  et  obviam  creditori- 
bns  veniens  timore  obstupescis.  tanquam  truccs  quosdam  terrores 
incidcre  existinmns,  et  circumspicis  trivia  et  portas  respicis,  de- 
clinarc  cupiens  ereditoruni  iram,  queinadmodum  in  magna  procella 
periclitati  naufragio  in  portuni  confugere  anlielant.  Ad  haec  malo 
malura  adiicis;  mutuatus  cnim  ab  aliis  dehitum  aliis  reddis.  Ita 
faciunt  qui  proptcr  timorem  mortis  se  ipsos  praecipitant.  In  mu- 
tuando  autem  multifarium  bominibus  malum  contigit,  et  fabulosae 
hydrae  pullulationibns  sacvins  est,  secuudum  omncm  cogitatio- 
nern 32  cave  nmtuari.  Ita  cnim  solares  radios  libcre  circnmspicies 
et  patentem  ubiquc  aerem  valde  leviter  respirabis. 


17.  Kuralis.  Loplion  Pediadi. 

Percat33  Leucippus!  Malam  enim  nobis  occupationem 34  nu- 
trivit  circa  terminum  collis.  Me  atque  Sostratum  in  ins  vocavit. 
Leucippus  autem  omnium  mentes  corrupit35,  et  aureum  concupivit 
viderc  tribunal,  tantus  avaritiae  affcctns  infelicem  occnpavit.  Hoc 
etiam  Sostratus  intelligens  auro  victoriam  emit  et  muneribus 
guttur  Leucippi  obturavit.  Virgo  iustitia  eorrupta  est,  et  anrum 
liominibus  victoriam  pensat;  acquilibrans  iudicium  periit.  Munera 
enim  magis  quam  ius  aestimantur. 


32  Hei  iv  -rat;  «i«i?  hat  Copernieus  die  Worte  x-jÜ’  urcvov  ausgelassen 
und  dem  (iedanken  einen  ganz  fremden  Sinn  unterbelegt.  Cimedoneius  über- 
setzt : ne  tel  in  anmnia  tibi  foeneratiouem  imaginerit. 

33  Die  seltener  vorkouimende  ltedensart  Txoito  tüpa;  hat  Copernieus 
richtig  wiedergegeben.  Boissonade  umschreibt  dieselbe  durch  die  Wendungen 
ne  diu  vital,  ne  verteiltem  unnum  uttinyut,  aed  uriua  ur  male  pereiU. 

34  Copernieus  scheint,  indem  er  den  bildlichen  Ausdruck  wohl  nicht 
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u.at  • äptoxtxöv  8iTjY^3«0ai  ~ä0o;  xö  Yuvawslov  tpüXov  aii/<L- 

vsxat. 

ir.  ne.  ropriAS  apisteiah. 

Aavst£öptsvo;  y^Tü®*?  * et»7:paxxo|*svo;  ävia , xat  auvavxätv  xoT; 
öavitsxat;  xaro JtXrxxfl  xtn  «po6cjj,  tosrsp  Ür,ptoi;  xist  tpoCspot;  ivtuY/x- 
vstv  öoxmv  ' xat  ixspiaxoral;  xä:  xptöSou;  xat  irpö;  xä;  3x0a;  ätsopa;, 
xoö;  oavstaxä;  fospa-suitv  fXt)rö|isvo; , toa-sp  ot  vauxtXXopsvot  sv  as- 
Y«Ätj)  xtu  xXoötovt  Xtpivo;  xuY/ävstv  öpeY'ovxat.  ’AXXa  xai  xaxtp  xö 
xaxov  eittvEu.it;  • oavsr'o'p&vo;  y*P  wap’  aXXaiv , äXXot;  äroöt'oiu;  xo 
ÖtpXij|ia,  xauxov  xt  iroimv  xol;  otä  tpoßov  Oaväxou  xaxaxpr(pvt'ouatv  eau- 
xoö;.  'Eittoe  xo  oavsiCssOat  roXuayios;  xol;  ävöpturot;  eoxt  xaxov, 
xat  xr(;  poOiXT);  uopa;  xol;  aöxouäxot;  Y-vv^ixastv  eaxt  yaXsixtuxipov, 
xäv  xat;  xaO’  uirvov  tpavtastat;  söXaSoü  xö  oavst'esOaf  ouxto  y&P 
eXeuOiptu;  xä;  VjXtaxä;  äxxtva;  ixpoaCXe^et;  xat  xov  öixsp  yt,v  äepa  Xt'av 
~p037)vto;  äva~vsu3ita;. 


t:'.  APP.  AIKPÜN  HEAIAAH. 

MV)  txoixo  töpa;  ö \euxt~zo;  * xaxov  ]irj  r(|xiv  sxpi«i  xo  ytoptov 
Or(ptov  ixspt  xov  opov  xoü  Xotstotoo.  ’ Euoi  xal  Atusxpaxt»  auvexexpo- 
xr(xo  ötxa3Xi)ptov  • ö os  Asöxtinto;  oXa;  xa;  'fpeva;  otstpOapxo,  xat  yr>u- 
soüv  xö  oixa3xr(ptov  OeaoaaOat  tnpiYiXO  * xotoüxov  tpiXoypooov  -aOo; 
xaxitys  xov  0t>3xr(vov.  Toüxo  xat  Atusxpaxo;  eixtYvoö; , /pootp  xr,v  vi- 
xTjV  oivrjxaxo,  xat  xöv  Xatuöv  xot;  otupot;  xoü  \suxtmtou  eixiouxev.  II 
ixapOlvo;  At'xi)  oistpOxpxat,  xat  ypooo;  xot;  ävOotöixot;  xö  vtxav  xaXav- 
xeösxat  • tj  y*P  noppozo;  xpt'st;  aitoXtoXe  • Stupa  y<*P  jaoXXov  V)  xö  St'- 
xatov  ä;tö"t3Xov. 


beiltehaltcn  wollte , ö^ptov  durch  oeaijiatinnem  wiedergegeben  zu  halten.  — 
Ans  ähnlichem  Grunde  sicherlich  hatte  er  im  1(3.  Briefe  il^ptot;  durch  terrores 
übersetzt. 

:tf>  Copernicus  hat  die  Form  öiitpllnp-ro  verkannt,  und,  indem  er  dieses  fiir 
ein  Tempus  des  Medium  gehalten,  den  Aceusativ  epiva;  als  einfaches  Objekt 
angesehen. 
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18.  Amatoria.  Erotylus  Hypsipylae. 

Concitantur  etiani  palmae  amore  naturali.  et  femineas  masenla 
coneupisoit,  et  plectitnr  amore  mascnlina  coma  femineam  amplee- 
tens.  Si  vcro  longe  femina  abest  segmenta  femiuae  tollentes  mari 
applicant  et  quodam  comniento  resuscitant  eins  amorcm.  Hi  igitur 
venire  ad  nos  (»eins  non  potes,  amore m meum  eonsolare  per  pie- 
tnram,  et  tabula  sive  pietura  imaginationis  tuae  praebeat  mihi 
specnlationem.  Sufficit  enim  etiani  opinione  niniium  amantes 
fallere. 

Ifl.  Moral is.  Diogenes  Chrysae. 

. Divitiarum  te  enstodem,  non  dominum  pee uni a rum  esse  dieo; 
talem  enim  tibi  mores  tui  sententiam  pronuntiaverunt.  Boni  enim 
alicuius  particeps  esse  impias  non  decet  animas.  Terram  igitur 
defode,  et  aurum  condito  miser;  non  enim  tuae,  sed  apud  te  divitiae 
esse  creduntur.  Phrygium  Midam  aemularis  sitiens  divitias,  qui 
quasi  funibus  auro  strangularis. 

20.  Ruralis.  Chloazon  Meeoni. 

Öorba.  Meeon,  beri  dileetae  misi.  lila  vero  tramam  abieeit, 
et  a textura  statim  surrexit.  recipiensque  dona  porcis  distribuit. 
Et  legatum  quasi  indignum  nuntium  dimisit.  Ego  autem  lugeo ; 
horribilior  enim  amor  infestat  nos  indignante  puella  offendens. 
Cacci  sunt  et  fortuna  et  cupidines ; bi  quidem  dolores,  illa  autem 
felicitates  temere  et  ut  contingit  praebens. 

21.  Amatoria.  Perdiccas  Rhodopae. 

Dissone  eantas  et  e.ontristas.  non  delectas  amatores.  Tragoe- 
diam  enim  immisces.  non  carmen  aliquod  delectabile  auditoribus. 
et  flent  amatores  eontristati.  Castigant  enim  ipsos  cantiea  tua 
adversus  lasciviam,  neque  blandam  aliquaiu  feeisti  melodiam. 
Paree  igitur  obseero  nobis  eontristatis.  Non  enim  tibieen,  sed  lamen- 
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i7)'.  ET-  EPQTTA02  PnilVAH. 

’OpYtöat  xat  potvtxs;  sporn  tpoatxö»,  xai  too  brt/.z o;  rö  appsv  E-pt£- 
Tat  ■ xai  itEpixopTOÜTai  o appr,v  rij»  spo» n,  xat  tt,  xopr,  tt,v  spo>psvr,v 
JtpoarrXsxsTat.  • Et  ös  xat  itoppto  to  Or,Xo  toü  dppsvo;  E3Tt,  tj/T,va;  ex  rr,; 
fJvjXsta;  dpdpsvot  ttp  dppevt  irEptdirrouai,  xat  aotpiapaTt  'J/u'j"3tY<o-our. 
tooto'j  tov  spurra.  Ei  Toiv-jv  £rcavr,XEiv  bizz ov  oöy  ata  te  Et  rpö; 
r,ud;,  -apr^öpEt  poi  ata  CoiYpatsou  tov  Eptuta,  xat  jrivajiv  r,  Ypatpr, 
tpavTaota;  rij?  af,;  napsyETto  poi  f)sav  txavr,  yap  xat  6öxr,ai;  toÖ;  ayav 
Eptüvra;  aotptsaaWat. 


lö  . He.  AlOrENHi  XPVXH. 

IIXootou  oe  Tapiav,  oö  os3üt>Tr,v  y pr,paTtuv  sivat  'pr,pt  TOtaur/jv 
yäp  tt,v  xaTaatxr,v  oi  ao’t  xarä  30Ü  Ttpo^vsyxav  rpörof  a’^aOoti  70p  ps- 
TE/etv  tivo;  Ta;  avosio'j;  oö  fJspt;  'Jtoya;.  KaTopoTre  Totvov  tt,v  77, v, 
xat  tov  ypoaöv  KEpttppoopsi,  TptadffXis ' oö  fäp  30;,  äXXa  -apä  aoi  o 
ttXoöto;  stvat  Ttsjn'arsoTat.  Tot»  <l)pu*;ö;  ^ap  Mtooo  tt,v  xaxiav  ![r,Xu>- 
aa;,  XipoiTTtov  itXootsT;,  ßpdyot;  toarcsp  ypoooi;  ajraYyöpsvo;. 


x.  Al  l».  XAOAZQN  MHKQM. 

’Aypd öa;  /bk;,  Mr^xtov,  -iroptpa  tt,  irofioopivr, ' r,  oe  tt,v  xpö- 
xr,v  a’iTEppi'iE  xat  tt,;  iaToup'/ia;  söOö;  S;avt3TaTO,  xat  Xaßoüsa  Ta  oiöpa 
Tot;  yotpot;  ötEvstps,  xat  tov  zpsa6tv  n>;  ärcatstov  aYYsXov  izE-ip'j/aTo. 
’Et»  oe  x/.ato  • po€spo;  Y'äp  vEptu;  r,pä;  äotxsl , ä-ps-oü;  xäpr,;  ßta- 
Cöpsvo;.  1o«XtuTT0t»3t  Töyr,  xat  vEp«uTs;,  ot  piv  Ta;  aXpjSova;,  r,  oe 
tt,v  eöoatpoviav  stxr,  xat  tu;  etu/e  TtapsyopEvr,. 


x«.  ET.  I1EPAIKKA2  PUAOI1H. 

vAoei;  apoösu»;,  xat  XoirsT;,  oö  TspTrst; , Toö;  spaaTa;  * Tpa-'tpat’av 
-,'ap  avapiyvoEt;,  oö  ÖsXxnjptov  mOT,v  toT;  axoöoost.  Kat  öaxpöoostv 
oi  Epaoral  ävitöpsvot  • 3altppova;  701p  aÖToi»;  avTt  XaYvtuv  to  oä  atod- 
3xoi)3iv  aapaTa  • oö  701p  swxyioyÖv  tt,v  psXtpoiav  tTEiro(r,3ai.  tPsToat 
Totvov,  Jtpö;  Osätv , ävttopivtuv  rjpcöv  • oö  70p  aöXr,Tpt; , aXXa  öpr,vrj- 
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talrix  npectatnrihus  esse  videris.  Et  eftra  aures  oppilabimns  ** 
omnes,  sirenarum  enini  potius  quam  lugentium  musarum  audito- 
res  erimus. 


22.  Moralis.  Antiethenes  Pericli. 

Pliilippi  tilius  Alexander  in  prosperitatibus  nequaquani  ob- 
eaeeabatnr,  sed  sapienter  advertebat  fortunae  superbiam,  quod 
magnis  bonnribus  inconsidcrantes  inescare  soleat37.  Propter  hoc 
videns  in  bellis  vicissitudine  eadeutem  Darium,  pallio  hostem 
ipsuni  contexit  virtutis  simul  ac  fortunae  nobilitatem  ostendens. 
Hinc  subditus  ille  Alexandrum  obiurgavit,  et  erat  culpa  regi 
pictas.  Igitur  Alexander  tanquain  pbilosophus  tiinebat  fortunae  in- 
certitudinem.  Quapropter  pluribus  ipsum  vietoria  salutantibus: 
0 Jupiter!  inquit.  mixtum  est 3*  aliquod  etiam  optimis  rebus  infor- 
tuniuiu.  Ita  cavebat  in  sunnnum  fortunae  allusiones  prudentissi- 
mu8  Alexander.  Si  igitur  fortunae  eonvertibilis  naturam  ignora- 
visti,  cito  experientiam  videbis  niagistram M.  Si  autem  ultro 
eaeentias . saeviores  tibi  nltiones  introduces  muletarum  et  scien- 
tiae  poenis  requisitus 40. 

23.  lturalis.  Astacbyon  Miloni. 

Agrum  eicutis  expurga,  meas  enim  lacsit41  apes;  non  praebe, 
obseero,  negotia  viro  agricolae.  nulluin  utiqne  mihi  fucuin  tribuisti. 

31!  Das  allerdings  seltene  Wort  opilahimus  haben  die  Warschauer  Heraus- 
geber ohne  Grund  iu  ohturubinm .*  verändert. 

•i"  Copernicus  hat  entweder  eine  von  dem  uns  bekannten  Texte  abwei- 
chende Lesart  vor  sich  gehabt  oder  eine  ganz  freie  — ungenaue  — Uelier- 
setzung  gewählt.  — Die  Verbesserung  des  , jjumI u in  ..quue-,  wie  sie  die  War- 
schauer Ausgabe  bietet , ist  zwar  sprachlich  richtiger , aber  nicht  geboten. 

Copernicus  hat  in  die  Conjugationsform  nicht  erkannt  und  dadurch 
der  Anrede  an  Zeus  einen  Sinn  untergelegt,  der  iu  den  Zusammenhang 
nicht  passt. 

.'IU  Den  Satz  xod  n’;  ■jvihsEin;  i;£i;  it'jtafrjttpi  ~a  paÖT,jx|jTa  hat  Copernicus 
sicherlich  aus  Versehen  weggelassen ; wenigstens  findet  er  sich  iu  allen  Aus 
gaben,  wie  in  sämmtlichen,  uns  bekannten  Manuskripten. 

40  Cimedoucius  übersetzt:  ..pereatorum  et  ignnrautiae  mhituru*  mulctani,* 
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tot 7,  tot;  Oaatat;  aivat  ooxat;.  Kal  xr(ptb  ta  «ora  ravt:;  ap-.ppdt;oi- 
usv , st  paXotoiav  äoxrjosta;.  lUipr’vmv  y&P  r,  Mooawv  öoopopivwv 
axoiiaaipsv. 

x6'.  IIH.  ANTIV0KNH2  IIKI’IKKAI. 

0 <J>tXwnto'j  trat;  ’AXa;avopo;  s-l  rat;  auToytai;  oooapib;  srerü- 
-p«uro,  aXX’  e'piXooo'pst  ra  rr(;  foyr,;  tpoa^pata  ae-urrai;  aötpZjpiat;  oöx 
aiwOu»;  ösXsaCsabat.  Ata  rot  roüro  ev  rf,  too  roXspoo  potrrj  Oaasapa- 
vo;  Tcajrreoxora  AapaTov,  rjj  yXapuot  rov  ayfjpov  Ttaptaoxaitav,  otpsrr,;  xal 
rii/T);  svoatxvopsvo;  soYSvatav.  ’KvrsoOsv  &Xot§öpsi  röv  ’AXa$avopov  ro 
otct^xoov,  xat  7(v  syx/^pa  rm  ßaatXal  tj  aössßata.  '0  psv  ouv  ’AXeiiav- 
opo;,  ara  or(  tptXoaotpo;  tuv,  eoaSotxst  rö  T7(;  T’jyr,; , tu;  aotxav , aor(- 
Xov  • Sto  xal  rcXstartDV  aörw  crYsXOavrojv  ütpJ  av  aoro^uärtuv,  a'pr(‘ 

«’ü  Zaü,  pt'£ov  rt  rol;  anabol;  xat  8tmuyr(pa  n.  Oora»;  euXaSsTco  ra; 
st;  axpov  aoa;ta;  ipcppovssrara  ö ’AXs;avopo;.  Kt  piv  oov  YStrvtwaav 
rat;  rpoirat;  T7,v  tpüatv  r^voTjoa;,  ar,;’  oü  itoXu  rr,v  -atpav  o'!/St  ot- 
qoisxaXav,  xat  T7(;  yvojosio;  £;it;  iipsaSorapa  ra  paö^para  * at  oa  ro- 
tp/.oirrat;  äxtuv,  yaXartorapa;  rr(;  sotv7(;  a-trau;^  , tiX^ppaX^paTiov  xat 
Yvolaeu»;  atojrparröusvo;  otxa;. 

xY'.  AIP.  ASTAXVUN  MIAUM. 

Tov  d'/pov  rot»  xtovatoo  IxxaOaps'  rd;  apa;  Y«p  4Xopijvu>  paXtrra;. 

Mr,  rdpaya , rpo;  fj a<Lv , irpotYpara  a’vSpt  Y2<upV<p-  Uöoav  /rypr’vmv 

indem  er  -ptwiimi  in  dftdiataii  verwandelt.  Auch  Boissonade  billigt  diese 
Conjectur,  ohne  sie  jedoch  in  den  Text  aufzunehmeu. 

, Copemicus  hat  ptüjeto;  wörtlich  übersetzt,  ohne  sich  darum  zu  kümmern, 
ob  und  welchen  Sinn  seine  Uebersctzung  giebt.  Die  Warschauer  Herausgeber 
hatten  das  von  ihm  gewählte  ..«cicntiaer  in  , contcietitiae “ verwandelt.  Allein 
diese  Conjectur  ist  durch  die  Bedeutung  von  -p.mO£(»;  nicht  gerechtfertigt  und 
macht  den  Gedanken  überdies  nicht  verständlicher.  I 

Bei  Copemicus  ist  der  Schlusssatz  des  22.  Briefes  noch  dadurch  unver- 
ständlicher geworden,  dass  er  mulcta  irrthllmlich  in  der  Bedeutung  von 
peccatum  gebraucht  hat. 

41  Die  Form  iXupf(vo>  scheint  Copemicus  nicht  erkannt  zu  haben.  Er 
übersetzt  cs  durch  die  ü.  Person,  unbekümmert  darum,  auf  wenn  sich  dicsellm 
beziehen  soll. 
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Cur  ita  praeter  rationem  vicinum  molestas.  pessime.  Nisi  a 
malifia  har  cessaveris.  immodestiam  taam  ianuis  meis’ inscriham. 
et  vieinis  iniuriam  inanifestabo . nt  te  omnes  tanquam  malnm 
quoddam  abominahile  fngiant. 

24.  Amatoria.  Telesilla  Laidi. 

Neque  metallici  venas  auri  investigantea,  neque  puteornm 
fossores  aquarnm  ocnlos  videre  qnaerentes  et  ahscondita  terrae, 
tarn  diligenter  artem  suam  exercent,  quam  ego,  quae  universam 
pervagata  «um  eivitateni . si  alicnhi  Agesilaum  videre  licuisset. 
Convivinm  enim  ipsi  ferisse  Maenadam  Leucippam  intellexi. 
Impetnosum  flunien  aeeessit  mihi,  et  dolor  erumpentibus  tnrgeseit 
laerimis;  propter  qiiod  tragoediae  ero  mcrcenaria.  non  enim  Orien- 
ten! amplius  solem  videbo.  Ita  Medea  et  Phaedra  ero  erudelior. 


2"> . Moralis.  tSosipater  Axiocho. 

Fratrem  te  nuper  sepelivisse  ainut,  et  in  planctum  inconsola- 
bilem  valde  molestari.  Quomodo  te  sapientem  virum  admirer,  tarn 
vehementer  ä passionibus  devictuni.  Somnus  quidem  est  apnd  nos 
mors  vulgaris,  consucto  quidem  longior.  sed  ad  futurum  diem  hre- 
vissimus.  In  brevem  peregrinationem  sccesserunt  a nobis  mortui, 
non  in  longam  separationem.  Contentus  esto  disiunetione  unionem 
statim  expectans.  Ne  affeceris  animam  eoncupiseentia  coqiorali : 
cum  etiam  Plotino  videretur  quod  esset  in  pudendo  corpore  : adeocon- 
tristabat  philosophum  hoc  mortale  tegmentum.  Siste  hactenus  mflii 
lacrimas ; horus  tristitiae  legem  tnlit 4;!.  Prudentia  passiones  curato. 
Medicus  esto  tni  ipsius ; verbum  habes  medicinale,  sine  ira  atque 
tristitia  oblivionem  malorum  oninium.  Nunquam  artifex  opus  suum 
ex  meliori  in  peius  refert.  Mortuis  mortua  linqunmus.  Magnis 

42  Uebcr  die  wunderliche  Uebersetzung  der  Worte  Zpvjt  vo^tte-ret  ist 
bereits  zum  4.  liriulc  (8.  ‘>4  Auin.  S und  8.  55  Aura,  lu  gesprochen. 
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Tjjj.Iv  8ievr,voya;.  Tt  oijta  yaXezat'vet;  aXo-^on;  tti>  ysitovi  ; Et  pr,  tr,; 
xaxt'a;  airoatar»);,  irau.7rovT,ps , tr,v  3t,v  äxoXast'av  tat;  spät;  eittYpot- 
•J/aiat  Üupat; , xai  toi;  YSttost  tr,v  a’otxtav  svost'Eatpt,  iva  te  ravte; 
tu37tep  tt  xaxäv  öo3ävtr,iov  äzotpsü£atvto. 

x8\  KT.  TEAE2IAAA  \A1AI. 

Oute  tpXsSa;  ypusoo  pstaXXoupYol  ävtyvsüovts;,  oute  'ppstopuyot  tä 
tr,;  *j'fj;  epsCoSt-ptovts;  äröppTjta,  ötpOaXpou;  uoättuv  ävaCr,touvte;  fosä- 
ratOat,  outto  rept  tr,v  saottuv  S3zoooäxa3t  tsyvr,v,  u>;  e-,'tü  tr,v  züXtv 
ssxivoaXäjift'ov  arasav,  st  zou  töv  xj 3 tXat° v r,v  ps  ftsäsaaftat.  I Io— 

tov  -'äo  auttü  rerotTjXSvat  tr,v  patväoa  Asuxwnrr,v  äxr’xoa  • xat  pay- 
oaio;  3xr,ittö;  r,ptv  svsorjpr,3E , xat  tö  zäüo;  äzapr,YopT,ia  tpXsYpatvst 
pot  oäxpua.  Atö  tr,;  tpa'j'tuOta;  auvsptOo;  ssopat  • oü  Y*p  ävt’ayovta 
Xotzöv  TjXtov  fJsasopsOa  • outtu  xat  Mr,osta;  xat  tfeaiopa;  tsoßsptutioa 
YsvT,aotiai. 

xs'.  IIH.  SÖSIPATPOS  AElüXÖ. 

Tov  äosXtsöv  jvaY/o;  ss  Üäötai  tsatt,  xai  Xtav  Sri  ttü  zaftet  aza- 
pT,Y«>pT,ta  ous'fopstv.  Kai  ztn;  3S  tftXoootpov  ävopa  Üaupäsatpt , ert 
toaoutov  uro  toü  zäöou;  üzspvtxtüpsvov ; u~vo;  y*P  "t;  sstiv  0 rap’ 
Tjjitv  zsptÜpoXXoupsvo;  Öävato; , tot»  uiv  suvrjOou;  toutou  paxpütspo;, 
rpo;  os  trjv  peXXouaav  r,tjipav  ßpayütato;  * ert  jxtxpäv  äzoor,utav  01 
tsbvT,xöts;  S3taXT,3av.  Oüx  sirt  zoXü  touttuv  r,piv  0 yot ptsuo;  * xap- 
tspr,30v  tTjV  otä^su;tv  • äväpstvov  auOt;  tr,v  svtuatv.  Mr,  zü*Jr,;  tt  tst- 
Xostu  petto  u ’J/u/t,;  • erst  xat  llXtotlvo;  soöxst  aiayuvopivto  Sri  sv  stopatt 
str,  ‘ outto;  sXurst  töv  tptXösotpov  tö  Övr,töv  touto  rsptaxrjviov.  Atr(- 
30V  pot  jji/pt  toutou  tö  öaxpuov  • opou;  vouoOstst  tfl  Xüzr,  • tppovrjsst 
tö  raOo;  (Jspaitsusov  • tatpo;  Y'tvoü  sauttp  • syst;  Xoyov  tö  tpetppaxov 
Nfj~tv8t;,  iyo X4v  tt,  x'/xtuv  trtj.TjSt;  dnävto r<. 

Oüx  ex  xpsittovo;  ert  tö  ystpov  rapo^-st  ~ots  0 8r,ptoupYo;  tä  rotr'- 
uata.  Toi;  OvrjtoT;  tä  f)vr,tä  xataXsi'J/iupsv • ps(äXat;  -,'äp  xr,Xtatv  sv- 
Oäös  tö  ßastXtxöv  tr,;  'öuyr,;  xarautt.stat.  ’Ky«>  tr,v  Y^veatv  r,  töv 
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enim  liit*  probris  vita 43  praestantissimum  animi  opus  afficitur. 
Equidcm  nativitatem  magis  quam  mortem  deflerem.  lila  enim 
dendi  priiicipiiim  cst.  liace  aiiteiu  lacrimarum  solntio.  Iguorautia 
trepidos  uns  eflicit.  et  mortem  eavemus.  mm  quia  mala  sit.  sed 
quin  a mortalibus  ignorutur.  Nullus  enim  nobis  scientiam  eins 
refulit,  haue  protimm  accuxax.  Non  sis  igitur  Niobae  aeuiulus. 
ne  forte  existimeris  et  tu  lapidi  humanam  trilmisse  naturam. 

2(>.  Amatoria.  Ceeropis  Dexieratis. 

Magnetem  lapidem  ferruni  amare  ahmt,  et  tanto  magis  vivere 
narraut , quanto  magis  amato  eonjungitnr.  Postquam  enim  lapis 
cnniuge  separatur,  eoutinuo  moritur,  et  actione  sua  destituitur. 
lluitiHinodi  saue  afl'ectus,  Dexicrates.  etiam  iuanimatis  relms  in- 
sunt.  Ego  autem  quid  fantopere  affeetem  praesentia  tua  derelicta, 
difficilius  puto  diei4lquam  pati.  Ita  eontristem  eontristantes  me. 
et  tiam  cupidinis  iaeulum  seintilla  4:>  mariuae  spumac  aestnosior. 

27.  Huralis.  Theristron  Spironi4ß. 

Ad  Aetnam  Sieiliae  montein  diseedimus,  valedicentes  Attieae. 
Nunquain  enim  iufcliciorem  vidi  terrain  ad  iuerementa  fruetuum : 
pro  piris  myrtos,  pro  liordco  hederam  nobis  prodnxit47.  Proinde 
primis  mihi  non  eretis  seminibns  nunquant  denuo  ingratae  laxabo 

43  In  den  Manuskripten , wie  in  den  Ausgaben , findet  sich  kein  Wort, 
welches  durch  rita  hätte  wiedergegeben  werden  können;  es  scheint  dieses 
Wort  also  nur  zur  Erklärung  hiuzugefügt  zu  sein.  Allein  es  bleibt  unklar, 
welchen  Sinn  durch  diese  Hinzufiiguug  Copernicns  dem  Satze  hat  unterle- 
gen wollen. 

14  Der  Grund,  weswegen  Copernicns  cfpäoo it  durch  das  Passivutn  über- 
setzt hat,  ist  nicht  ersichtlich ; auch  ist  kaum  anzunehmen , dass  Copernicns 
etwa,  durch  das  folgende  pati  verleitet,  tliri  als  Deponens  gebraucht  habe. 

45  dhppo Mato;  ist  in  der  Uebersetzung  von  Copernicus  ausgefallen. 

Die  Schlussworte  des  Briefes  haben  den  Interpreten  viel  zu  schaffeu  ge- 
macht und  für  ttaXbirr r(; , das  man  mit  (f'/.Ofi;  iu  keine  Beziehung  bringen 
konnte , sind  verschiedene  Conjekturcn  vorgeschlagen.  Copernicns  hat , die 


Digitized  by  Google 


HK(  KMAAkTC IV  Kllirri lAAl. 


79 


Oavarov  uäXAov  oaxpu3aip.i  • 30  piv  ■'dtp  oaxpotov  äpyr, , 30  os  tcov 
avuüvTiuv  xaräAuat?.  ’A-fvota  Ttsptössl;  /•„uac  atrspYaCsTat,  xai  Oävarov 
suAaCoupsfla,  oüy'  031  xaxov,  äAX'  o:;  toT?  äv&pcöitot;  T(YVOTjTat.  Uu  -('«p 
ti;  tt,v  Yv«o3tv  ä'5rjpr,Tai,  700300  xatr^/opsT  wpoysipoT*ta.  Mt  ~[lvwi 
toivov  tt(  N loSr,  s'pauiAAo; , tva  urj  iroo  doE^  xaüto;  Atlko  rr,v  äv- 
bpoirrst'av  'itisiv  a’ustösatlai. 

ir 

X-'.  ET.  KKkhi'VJv  AEHIkl’ATEI. 

Tr(v  tiv-phiv  Aibov  epav  too  stotjpoo  'fast,  xai  roüro  C^v  t37o- 

p0O3l  7T(V  Al’b0V,  030V  3(0  Sp(OU£Vfp  Xdl  30VS37tV.  ’OlCTjVtXa  y«p  rt  Al- 
ibi; voü  ÖjioCoyoo  /(opi’ExjXat,  itapao7t'xa  vsxpowrat  xai  3?)v  iaurx,;  evip- 
Yiiav  ä— oTtbsrat ' 70tao7ai  ~po3~attjiai , AsEtxpars; , xai  rol;  etyo/ot; 
*YY*vovTai.  Ky«o  os  ~i  av  ttäDoipt,  at  Ärars,  e~i  tosootov  a~oAiu~a- 
vouivr(  rr(;  3/(;  svoTjpt'a;;  otuat  70  'ppasat  300  trabstv  jraAsitioTspov. 
Iloru»  Aorijaaij«  700;  Aot:^3av7a;  xai  ßsAo;  y*vo,Vt(v  70t;  ipuiai 

roivlJ^p  a'ipootato;  l)aXa77r(;  'pAoY<uos33spo;. 

i\ 

xC-  Al  l*.  0EPIZ2PÜN  llllill’üNI. 

’Kwi  3r(v  Ai3vr(v  30  StxsAtxov  opo;  draipotisv , si~ov3s;  /at'pstv 
7$  ' \~v/.7j  • owtu>iroTs  y*P  0ua3'jys3tspav  y^v  ~po;  e~too3tv  xaptrmv 
iiopaxatisv  • äv7t  ~up<ov  uoppiva;,  ävti  xptibuv  xittov  rjjitv  dttsxoyjss' 
xai  r,  aXco;  Atuoü  uot  itS7rAi}p<u7at.  Aid  30t  30030  rutv  5tpo>3(ov  uoi 
pr(  sx'poiv3<uv  37rspp.a3(ov,  oöx  av  aoOi;  «Yvoipiovt  xa~a6dAXoip.r  oö 

wörtliche  Bedeutung  von  «pA<5E  verlassend,  den  Sinn  der  Griechischen  Worte 
wiedergegeben,  wofern  man  anuehmen  darf,  dass  Copernicus  — wie  sonst 
nicht  selten  wohl  in  treffender  Weise  — auch  hier  den  Dativus  {, marimie 
»punuu?')  statt  des  Ablativus  der  Vergleichung  gesetzt  hat. 

40  In  der  Originalausgabe  der  Coperuicnniachen  Uebersetzung  ist  der 
20.  und  27.  Brief  umgestcllt.  Diese  Umstellung,  die  sich  in  keinem  Mann- 
skripte und  ebensowenig  in  eiuer  der  Ausgaben  vorfindet,  ist  also  nur  einem 
Versehen  zuzuschreiben  In  der  Warschauer  Ausgabe,  wie  selbstverständlich 
hei  Hipler  a.  a.  0.,  ist  die  Copemicauische  Reihenfolge  beibehalten. 

47  Der  Satz  xat  rj  <5>.m;  Xtp.06  p.01  "errXfjpmtai  ist  von  Copernicus  nicht 
übersetzt.  Die  vor  diesem  Satze  in  der  Mehrzahl  der  Manuskripte  wie  Aus- 
gaben stehenden  Worte  fj  oe  otrvtj  xtv-fj,  welche  von  Copernicus  gleichfalls 
nicht  übersetzt  sind,  fehlen  auch  in  der  Aldina. 
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terrae.  Non  potent  rusticus  fatnein  atque  inilitem  sustiuere  hoHtera, 
lieqne  nautae  posaunt  eontra  ventos  ae  fnlniina  bellare. 

*28.  Moralis.  Herne  lid  cs  Autist  he  ni. 

Nondum  iraenndia  mihi  deseendisti,  Antisthenes,  verum  etiam 
diffieilis  es  nobis  et  suh  speeie  niansuetorum  verhoruin  tristitiam 
ahseoudis,  tanquam  in  favilla  scintillam  ignis  eondcntes.  Expurga 
residuaiu  eordis  tristitiam,  id  eniin  riostri  sermones  iuhcnt;  alio- 
quin  mari  etiam  saevior  eris.  Sopit  enint  id  ferocitatem  et  praehet 
navigantihus  huinanuin  aspectum , quando  oleo  placaut  proeellis 
nimium  saeviens. 


20.  Ruralis.  Lachanon  Peganoni. 

Veni  ad  me  eras  propter  oleum 4S.  Introiho  enim  eivitatem 
conviva  futurus  4‘J,  earissime,  siquidem  Nymphis  et  Pani  primitias 
gregis  dediealio.  Annuunt  tandeni  nobis  Dii ; mnlrtrae  mihi  laete 
repletae  sunt.  Oves  ubertim  pepererunt,  tripudiant  capellae  feli- 
eitate  admodum  cxultantes.  Ccssavinms  contra  paupertatem  mali- 
volam  bestiam  ae  diffieilem  bellare,  quae  ulceris  instar  posses- 
soribus  implieatur.  Malum  est  quod  valde  familiariter  se  ingerit. 
secordiam  faeiens,  coutristans,  ad  tristitiam  inexorabile.  ad  moesti- 
tiam  repentinum,  insomne,  aerumnas  auians.  laboriosum,  scelerum 
inventivum.  inglorium,  contemptibile,  invidia  earens;  nullus  enim 
vult  tali  malo  obviarc , tieque  si  Orestis  furore  damnatus  fuerit. 

48  Einige  Manuskripte  haben  statt  der  Worte  toüXouov  die  Variante 
tö  u'/.tev  oder  r.y'i  -<si  X*o0.  — Siimmtliciie  Ausgaben  halten  jedoch  die 
Lesart  i:p<4;  toiXanrv  aufgenonimen,  welche  auch  der  Ucbcrsetzung  von  Oopcr- 
nicus  zu  .Grunde  liegt.  Die  Interpretation  dieser  Worte  ist  verschieden  aus- 
gefallen. Einigen  ist  die  Bedeutung  ganz  unverständlich  geblieben  und  hat  Ci- 
medoncius  sie  deshalb  auch  gar  nicht  übersetzt.  Copcrnicus  hat  sich  über  die 
.Schwierigkeiten  der  Interpretation  einfach  dadurch  hiuwcggcholfeu  , dass  er 
würtlich  übersetzt  hat , ohne  sich  um  dun  Siun  zu  kümmern.  Seine  Ueber- 
setzung  konnte  schon  deshalb  nicht  zutreffend  sein,  weil  er  ideht  richtig 
übersetzt  hat.  Die  Genfer  Uebersetzung  hat  sich  ähnlich , wie  Copernicus, 
zu  helfen  gesucht , indem  hier  die  Griechischen  Worte  ganz  würtlich  Ilber- 
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Suvatai  yEtupyo;  Xtjiov  xai  atpattcu rr(v  £/stv  icoX^ptov  • odts  os 
7TXtut7,ps;  otot  ts  st3i  Ttvsdtiastv  äua  xai  xspaovol;  ävti}i.dy(E3llai. 

xr/.  HB.  HPAKAE1AHI  ANT120ENE1. 

Ooi:u>  pot  tr;  opyr;  'j'pr,xa;,  ’Avttafhvs;  * äXX’  stt  yaXsrat'vsi; 
r(uiv  xat  xpottrst;  trv  ävt'av  7Tpo3r(v<ov  p^p-ättov  7:00  3/rj  pari,  tuaitsp  oi 
sv  aiOd/.Tj  37itvfjf(pa  Ttopo;  taptsoovts;.  ’ExxdOaps  XotTtov  rr,;  xapot'a; 
TTjV  Xü~r(v  • toüto  yäp  oi  TjpstEpot  Xoyot  TtpEsSaoovtat  • st  Sa  pr(  , xat 
f)aXotrrr(;  ä7n;v£3tipo;  £315  • xatauvd'at  yäp  exsivt)  to  dyptov  xat  ~ap- 
i/stat  tot;  7rX<i>TT(p3iv  o<Jc.v  tptXävOptu-ov , OTnjvtxa  ttt»  eXat'tu  tptXotppo- 
voovtat  ayav  tot;  xdpaat  ytaXsiratvouaav. 

xö\  AFP.  AAXANüN  nUFANüNl. 

TIxs  pot  Ttpo;  tooXatov  aoptov ' sv3r(prj3aipt  yäp  “ou  ästao;  xat 
Sattopmv  asouat,  tpfXtats.  Ntp-pai;  yäp  *al  tm  llavl  tä;  ättapyä; 
too  Trotpvtoo  ävaOrjxatpt  • aövooost  yäp  r(piv  o'Jjs  7tots  oi  Osot.  Ta 
xtasüSta  jrarXr’ptotat  jxot  too  ydXaxto;  ‘ ai  äpva;  aöyövto;  tatöxast  • 
7T£pt3xtptto3tv  at  atys;,  eit!  tat;  aütoytat;  <037:30  ‘,'rfio jxavaf  TtaTtaopalla 
ravta  payopEvot  8u3vooÖ£trt<p  Or(pi'<u  xat  oosxoXtp’  3txr(v  sXxou;  toi; 
XEXTTjjAEvoi;  EpTtXixatat  • tptXoadvr/Ji;  £3tt  xaxov,  pabopo7rotöv,  xarrjtpa;, 
7:po;  Xo7tr(v  ät:apr(yopT(tov , :rpo;  dviav  ö;öfipOT:ov  , aypo7rvov , tstXops- 
ptavov,  strtpoyOov,  xaxtov  E'paupattxov , doo;ov , aüxatatppovrjtov , ävs- 
irttpOovov  ■ oü  yap  tt;  ebiXsi  tr(Xixoo:<;>  xaxto  sovavtqv , oöo’  ei  tr,v 
’Upaatoo  pavt'av  voseTv  xataxptOstr,.  Ptyavts;  totvov  tä  tr(;  7tsvt'a; 

tragen  sind  : „vetii  mihi  rra»  ml  oleum“.  Boissonade  billigt  diese  Uebersctzung 
„qwte,  »i  non  nt  nitida , ent  »altem  Jidelis“.  Kr  fügt  erklärend  hinzu  „(iraeei 
praesertim  Attin  a rebus  nnminahant  lora,  uhi  re»  renibant  et  uhi  renditore» 
xtahunt"  also  „reui  ad  me  inane  ud  illam  fori  partem,  uhi  oleum  jn-ostat  renale 
in  mennix“. 

4M  Die  Ueberaetzung  der  Worte  öourjpdjv  tooput  durch  ronrira  futurus 
passt  hier  nicht.  Cimedoncius  übersetzt  richtig  „ronririum  praebebo obgleich 
freilich  öarrjpd»  in  der  Bedeutuug  von  „Gastgeber  kaum  zulässig  ist.  Viel- 
leicht ist  übrigens  hier  die  richtige  Lesart  tat»  aot : daun  ist . ohne  die  ge- 
wöhnliche Bedeutung  von  tacropdiv  zu  ändern , der  erforderliche  Sinn  der 
Stelle  vorhanden. 
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Relinqucntes  igitur  paupertatem  paupertati  in  aliam  sortern  cou- 
stituemur.  cum  aniino  etiam  audaciam  commutantes. 

30.  Amatoria.  Khodina  Calliopae. 

Amatorcs  mihi  detrahis  meque  passim  cavillaris,  continentiam 
mihi  relaxatam  fuisse  virescentiam  corporis  dcfraudanti.  Tu  vero 
facinus  tuum  occultum  esse  putas.  luunaturos  enim  partus  evellis, 
o seelesta,  ct  abortus  fecisti,  vivos  conceptus  in  utero  tuo  acutis 
pharmacis  suffocans,  et  affricana50  Medea  nefandiores  perpc- 
travisti  caedes.  Illain  enim  ad  pucri  nccem  perfidum  coniugium 
induxit  laudabilem  ccrtaminum  commilitonem.  Tu  vero  propter 
pulchritudini8  spccicm  infinitas  calamitates  operaris  meretricula. 
Dcsine  tandem  inhumanitatcm  tuam  occultare  nostrainque  pieta- 
tcm  dcfraudare,  abortu  humanior  apud  ine  partus  est.  Tc  autem 
scire  volo,  terram  ctiain  a te  offensam  esse,  et  pucri  necati  poenas 
non  seguiter  a te  exacturam. 


31.  Moralis.  Hephaestion  Thaleti. 

Operosa51  avis  pavo  industriarum  avium  spcctabilitatcm  sor- 
titus  est.  magnum  quid  in  pulchritudinc  sentiens,  quo  etiam  pul- 
ehritudinem  ipsam  superarc  videtur  52.  Plumas  igitur  ut  comam 
erigit,  et  speetabilem  aspicicntilms  pulchritudinem  praebet,  circula- 

50  Was  Copemicus  sich  bei  (1er  Uebersetzuhg  von  (fovixfj;  durch  ..affrirumr 
gedacht  hat,  ist  schwer  zu  errathen.  Deshalb  ist  auch  die  Schreibung  der 
Original-Ausgabe  ganz  genau  bcibehaltcn,  obgleich  die  Veränderung  des  ganz 
unverständlichen  ,,affricmur  in  Afriama,  welche  die  Warschauer  Herausgeber 
vorgenommen  haben , recht  annehmbar  erscheint ; Copernicus  kann  niimlich 
sicher  wohl  tfoivocrj;  = ij.oivixncJj;  statt  <fovtxf(s  gelesen  haben.  Es  bleibt  dann 
freilich  immer  noch  unerklärlich,  wie  Copernicus  die  Medea  zur  Phönizierin, 
oder  Afrikanerin  machen  konnte. 

51  ln  der  Aldina  sind,  wie  bereits  hervorgehoben  ist,  die  Eigennamen 
nicht  mit  grossen  Anfangsbuchstaben  geschrieben.  Dadurch  allein  wird  es 
erklärlich,  dass  Copernicus,  an  die  Abstammung  des  Pfau  aus  Asien  nicht 
denkend,  Mtjöixöv  und  Mtgauv  mit  [xfjSojmi  in  Beziehung  gebracht  und  durch 
opernsus , imhutriu * übersetzt  hat.  An  dieser  Etymologie  hat  Copernicus 


Digitized  by  Google 


BF.OWAAKTOY  RniZTOAAl. 


S3 


TTj  T.zvlz,  i’f  ktipny  {is7a377,3<i><iElla  krfciv,  uetÖ  77,;  dju('}<av- 

7s;  xa!  70  9pov7([i.a. 

A\  ET.  PO  AI  NH  KAAAlOnH. 

• 

’E-t  7<öv  spoi3T<uv  öiasupei;  xai  axtoirrei;  7,113;  70  xal  70,  xE/ao- 
vujjfjat  jiot  70  3OV70V0V  xa!  otppiyniv  700  siöjiorro;  ota7rai'£ou3a  • oö  oi 
rr,v  ar, v itavoopylav  xsxpwpOai  ooxsT;.  ’ArsAs3'.pop7,Ta  -/ap  7a  xuoipo- 
poujisva  ä-03-a; , <0  rauui'aps,  xal  7a;  äpSAroasi;  7,  700;  7oxetoÖ; 
aipE7to7spa;  7rs“0i7,3ai,  öpiuoTspoi;  ipapp.axoi;  tä  £ioo-/ovoüusva  ev  7^ 
35  yaoTpt  zsptTrvi'yoooa ' xa!  77,;  isovixf,;  MsSsfa;  «J;r7,vs37Epou;  äitsp- 
-/aCy)  7oü;  ipövou;.  Iiaioox7ovov  sxsi’v7,v  s otSasxev  ä-/v<o[iiuv  ojAÖCoyo; 
77, v aiv377,v  xai  rtov  aytuvtuv  77, v 30|A|iayov  • 3u  oe  oiä  77, v 700  xaA- 
Aot»;  sü-pETtEiav  fiopi'a;  sopipopa;  atrspyaC^} , ropvioiov.  Ilaösai  07,7a 
77, v 37, v äxavbpmiuav  xaAötrroosa , xai  77, v 7,as7Epav  sössCstav  01a- 
itaiCotioa.  4>tAav6pumä7spov  -ap’  y,ji!v  0 70x370;  77,;  äti6Aa»3Eiu;. 

“IsOi  os  xai  y?,v  sri  30!  yaAsraivousav  xai  ;:aiöoxTovfa;  troiva;  00  pa- 
b'jjioücav  startpaTTEsOai. 

Aa\  HB.  H<DAIÜTIÜN  0AAHTI. 

To  MxjOtxöv  opvEov  ö 7aio;  xai  tiuv  Mrornv  77, v o:rspo<Jnav  xexAx,- 
pui7ai,  pi'/a  71  xal  oirspoyxov  s~i  — tj»  xdAAsi  ippoväiv.  lourou  xai  77, v 
OxAsiav  7,7raafJai  ooxst.  To  7T7Spov  70t-/apouv  ota  07,  xopojv  dvi'377,01 
xa!  irspi<pavE37a7ov  n 701;  opä>3i  xäAAo;  TTapsys7at , xai  xoxAixov 


festgehaltcn , ungeachtet  er  sich  doch  hat  Gewalt  authun  müssen,  wenn  er 
den  Pfau  einen  hervorragend  arbeitsamen  Vogel  nannte. 

52  Die  Worte  to6tou  xttt  rij*  IHjAciav  f,rrä3t)»i  öoxet  sind  verschieden  ge- 
deutet und  übersetzt  worden.  Cimcdoncins  ..öl  qua  re  tarnen  modestior  videtur 
esse  ]>aro  fnemitui Die  Genfer  UebersetZling : eu  re  etiam  fnniiina  inferior 
esse  videtur Boissonade  endlich  giebt  folgende  Interpretation:  ea  pulchritu- 
dine  foeminain  etiam  eietam  ac  cajitain  redere  amori  videtur .“ 

Ganz  abweichend  von  diesen  Erklärungsversuchen  ist  die  Copernicanischc 
Uebersetzung,  bei  welcher  sich  wohl  ein  Versehen  eingeschlichen  hat,  sei 
es  ein  Schreib-  oder  Druckfehler.  Denn  es  scheint  doch  kaum  glaublich, 
dass  Copernicus  Tip  xöAAti  und  rr,v  #t,Aehv  durch  ein  und  dasselbe  Wort 
( pulchritudinem ) wiedergegebeu  haben  sollte. 

ü* 
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remque  efficiens  figuram  coelestem  imitatur  oniatum,  et  pennarum 
oculis  stellarum  texturam  cffingit.  Et  haec  quidem  industriarum 
avium  est  consuetudo  bona  cupientium.  Non  enim  invident  pro- 
dcntcs  ornamentuni  suum  pictoribus.  Tu  vero  tuis  resides  litten» 
et  virtute»  tuas  abseondis.  et  lubore»  immanifestos  dimitti»,  tanta 
utilitatc  no»  privatos  despiciens.  Si  igitur  aliqua  »it  invidia  in 
contristando  no»,  irratinnuhilis  est  eonatu»,  et  promissioni  tuae 
longe  alienus.  Si  vero  pigritia  causa  inorae  fuit,  tune  viro  rustieo 
comparatus  es,  qui  multos  sudores  terrae  mutuavit  et  in  aestati» 
vigore  non  colligit  spicas. 

32.  Kuralis.  Poas  Ampelio. 

Age  consonantiam  vetulam53  plangcmus ; fluvius  exultavit  mala 
nobis  petulautia  luxurians,  totum  agrum  diluit,  et  novellas  vitium 
plautationes  terribiliter  submersit.  Sed  maior  in  hoc  iufelicitas 
est,  quod  nbu  vult  infaustus  hinc  recedere.  Desiderat  enim  in 
agro  morari  et  de  agro  meo  alveum  fecit,  fletu  diguum  videtur. 
Pro  vitibus  pisces  seremus,  miseri.  Quando  fluvius  voluerit,  vena- 
bimur;  quando  voluerit,  fame  afficiemur,  et  magnum  quoddam 
mihi  donum  coneessisse  videtur.  Utinam  aestate  minime  nubibus 
supplicaremus  imbretn  squalentibus  nobis  concedi.  Ita  enim,  quae 
possidemus,  nunquam  perderemus,  nain  fluvius  seeuudum  se  ipsum 
molestus  est.  Si  vero  etiam  pluviae  abundaverint , igne  sunt 
immodestiores,  et  fremitus  nulla  moderantia  coörcet. 

33.  Amatoria.  Galatea  Thetidi. 

Laudo  prudentiam  tuam,  et  expertissimam  approbo,  quasi 
euim  ex  tripode  quodam  Pythico  futura  mihi  narrasti.  Et  lynce 
acutius  profunda  ac  abdita  eonsiderasti.  Callimachus  nos  deruli- 
qnit ; evolavit  elevatus  acutissimis  fastidii  pennis,  fugit  nos  pessi- 
mus,  et  satietas  desiderii  dux  ipsi  factus  est.  Tu  plerumque 

53  Die  Aidina  hat  fcpAmov  nicht,  wie  die  übrigen  Ausgalten.  durch  «las 
Vorgesetzte  m als  Vocativ  bezeichnet  , ebenso  wenig  war  diese  Deiuinutivibrtu 
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airepYaCtrai  3/r(u.a  > X®1  tbv  oöpdviov  gixovt’Csrat  xdstxov,  xal  toi; 

ö<p6aXfiot;  rob  irrgpob  tt(v  rüiv  aorpiov  oiaxÖ3[ir(3!.v  ävauXdirgrai . Kai 
toöto  fiev  MijSixröv  öpveiuv  r(fto;  tpiXdxaXov  • oö  y*P  ßaaxai'vooat  tt,v 
saurmv  eoxoofii'av  Co»Ypa<poo;  oiodaxovrs;  ’ au  5e  rot?  aol;  e'-ps^  3U'/- 
Ypajifiaat,  xal  ra;  30t;  äpsrä;  eYxaXöirrgt;.  xal  roö;  trdvoo;  ävgttiogt- 
xroo;  ea; , TT)Xixaorr(;  (ö'pgXiia;  r(fia;  yTjpsöovra;  Trapopiuv.  Et  fisv 
oöv  ßaaxavla  rl;  eariv  öfiä;  rö  Xoirobv,  ä'ptXösotpov  rö  6YZ£lP7i!Aa  /,! 
tt)C  ar(;  iicaYYcXta;  äXXorpiov  • gi  os  öxvo;  rr(v  äva€oXr,v  Tafiieüsrai, 
raördv  -1  «dirovfta;  avopt  Y£<uPY*i*  *oXXou;  rau;  topira;  ogoaveixar’. 
rj)  YT/  > xal  ft£P°'J»  axP^  opetrofievip  roö;  atdyoa;. 

X6\  Arp.  nOA2  AMIIK.UQ. 

Aebpo  ;ovauXfav  YSpovriov  xXau3u>|iev . 0 -oratio;  äveaxtpnjas 

xal  xaxöv  r,u.'.v  ibpyr-aaro  sxtpTYjfia ' oXov  röv  ötYpöv  e-gxXöaaro  xal  ra 
ve<>YOva  T“*v  ijiTteXiuv  ö tpoSgpö;  eneftöfttae.  To  os  fiel  Co v Suaröyrjjia, 
oöx  efteXet  b fiiapö;  twv  evrebftev  airatpeiv,  ep/piXo/iupet  y*P  ~<b  Yri®''P 
xal  xoiTr(v  röv  «YP®V  ~s^o(r,Tai  töv  rjfierepov.  Kal  oaxpuiuv  a;tbv 
öartv  iSsTv  • avtl  YaP  ötpureXiov  roö;  fyftöa;  y£u)PY°“Päv  01  taXave;. 
’Orav  0 rrorafiö;  eftiX^j , ezYpsbotiev  • brav  efteXrj , Xifiuttrofiev  • xal 
uiYa  rt  jioi  ötbpov  tpiXorifieloftai  ooxel.  Elfte  r»ji  Öepet  ra;  vsipeXa; 
|ir(oau<u;  ixgTeuojigv  öuftpov  r,filv  aö/fnu3i  yapt’Cesftat  • ob  reu  Yap  aitep 
xexrrjfigfta  oöx  av  ä'pr(pr]figOa.  1 loratiö;  YaP  abro;  xaft’  eaoröv 
i-a/Or’;  ■ gi  oi  xal  öfiSpot;  irXoonjsaiev,  tob  tropo;  iariv  äxpareargpo; 
xal  iietpot;  oö  yaXivoI  ra  'ppootYfia-a. 

Xv'.  ET.  rAAATElA  BETIA1. 

’Eitaivm  300  rr(v  '.ppövTjaiv,  xal  rö  Xiav  etiirgipÖTOTOv  aYauai  • 
<u3Kgp  Yap  £X  fpt'itooo;  llofttxob  ra  usXXovra  ou^rpio  jioi  xal  tob 
AoYxea»;  ö;örgpov  rä  ,3a6örgpa  rs  xal  ä'pavr,  röiv  jipaYfiärmv  £3xö-r(- 
3a;.  ' 0 KaXXijiayo;  r(fia;  xaraXeXoiirsv  • ä-£~rr(  pgriiupiCöfigvo;  ö;o- 
rärij)  Tip  rob  xopoo  irrepip  ‘ eöpazgrgosiv  r(jiä;  0 jtajifn’apo; , xa’t  \£- 

in  die  damaligen  Lexika  anfgenommen.  Sonach  dürfte  es  wohl  zu  ent- 
schuldigen sein,  wenn  Copernicus  Y*p8vrtov  mit  JwaoXlav  verbunden  hat. 
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me  atlmonuisti : iiiramcntis  ne  crcdidcris  Galatea,  amanti  nihil 
iiiramcntis  promptius  cst.  Amantes  enim  invenes  voluptatibus 
inebriantur,  et  privantur  recto  eonsilio,  et  agunt  et  loquuntur, 
quidquid  iiiRRcrint  cupidincs.  Non  enim  compos  habent  negotiorum 
suorum  desiderium.  Incredulitas  fiele  sceurior  est,  et  ad  dccep- 
tiouem  iuramentum  sophista  est  fidc  dignissimus. 

31.  Moralis.  Themistocles  Ch rysippo. 

Ex  quo  sapientia  ctiain  in  fahulis  cclcbratur,  ageduni  Chry- 
sippc , narrabo  tibi  fabulam  non  inboneRtani.  Proficiscebantur 
olim  ad  Iovem  aves,  et  Olympimn  praeficicbant51  ducem.  Con- 
tristabat  enim  aves  carcntia  principatus,  et  niagno  qnodam  bono 
praefeetnra  carebant,  propter  quod  mnltam  habebant  confusioncm. 
Innuit  igitnr  Iupitcr,  et  consnltnm  opus  fnit,  deditque  supplicantibus 
niagnum  donum.  regal  is  videlicet  dignitatis  postulationem.  Man- 
davit  itaque  avibns  in  stagna  ac  fontes  profieisci  et  sordes  suas 
abluere,  ut  principatus  approbationem  aquis  conftderet.  Erat  enim 
eminentia  pulchritudinis  apud  Iovem  praeferenda.  Lavabantur 
ergo  aves,  postea  ad  Iovem  denuo  revertuntur,  et  suum  quaeqnc 
ornatuni  ostendebat.  Pica  vero  propriam  deformitatem  cavcns 
nätnrae  artiticium  defraudavit,  alieno  ornatu  suam  exornans  inde- 
centiam“.  Sed  deprehendit  turpitudineni  noctua  et  fictum  orna- 
tuni manifestavit ; cognoscens  enim  propriam  pennam  nt  propriam 
abstnlit  et  caeteris  avibus  exemplum  dedit,  ut  quaeqnc  propriam 
auferret.  Et  facta  cst  denuo  pica  pica.  Haec  fabula,  Chrysippe, 
veritatem  admodum  proclamat  niagnam  uobis  sapientiam  disserens. 
Itii  enim  mortales  nihil  hic  possidemus  proprium.  Sed  viventes 
quidem  ad  modicum  tempus,  ficto  privabimur  ornatu.  Mortui  enim 
privabimur  bis.  quae  nostra  non  sunt.  Contemue  igitur  divitias 

■VI  Die  Uebcrsetzung  von  erpcaßcuovTo  durch  praeficiebant  ist  ganz  unver- 
ständlich. Auch  die  folgenden  Worte  ., carentia  principatus“  dürften  ohne  den 
Griechischen  Text  schwerlich  verstanden  werden. 

55  Copemicus  weicht  hier  von  der  Aldiua  ab,  welche  die,  dem  Sinne 
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Yovev  o xopo;  aoxiji  xr(;  ETttOopta;  rpsaSoxspo;.  Aö  öe  jioi  itotp^vsi; 
itoXXä  ■ « I tpxoi;  pr(  irstüoo,  PaXaxsia  * opxtov  xoi;  spätstv  oöoiv  eariv 
EoyEpssxspov  ».  ’Kptuxtxutv  ^ötp  ot  vsot  psüöovxs;  r,oovti>v  xai  xo  xaXtö; 
ä'fxipoüvxai  JüouXeossftai,  xa’t  irpäxxoost  xai  'pOsYYOvToii  03a  vopoOsroo- 
3iv  oi  xKpu)TS?  ’ oo  Y«p  aöroxtvTjTov  s^ooat  xtuv  -paYpaxtov  xt(v  Etpsstv 
ämaxta  toste«»;  sotxsv  ästpaXssTEpov,  xai  itpoc  ä~arr(v  opxo;  3o»t3tr]; 

S3TtV  ä;tOypSU>;. 

Xo.  UH.  BFAIIATOK  AHA  Xl'TAlIlllß. 

’F.rcstor,  3<u'ipo3ovr(  xat  trapa  r«;>  ;xtiO(>>  xsxi'piixai,  a-( z or(xa, 
Xp'j3'.--£,  otapoÜaXoY^aajpai'  301  püOov  oöx  asspvov. 

Atptxovxo  rots  ~pö;  xov  Ai*  xi  opvsa  xai  ’OXoptttov  ETCpss^söovxo 
r/fEpova  • r(v  -(Vp  ävap yia.  *00;  opvtOa;  xo  Xo-oüv  , xai  psYtsxoo  xivo; 
i'iaboh,  y/spovia;,  E/jrjpeoov,  xai  -o/,Xr(v  ota  xoüxo  xt(v  äxosptav  sxe- 
XTTjVTO.  ’F.-ev£U3£  xotvov  ö Zso;,  xai  Y2Yqv2v  epYOV  ro  ßoöXrjpa,  xai 
otopslxat  otnpov  rot;  ixsxEÜoooi  Üaopaaxov  ■ ßastXsuK  y^P  V ä&i<opa 
TO  OtOOpEVOV.  llp03E7aXTS  OTjxa  TOI?  0pVS3tV  EJti  Xtpva?  xai  7tT)Ya? 
ätpixiaOat  xai  tov  eaoxtüv  ä~03pr]6a3fJat  po~ov,  xai  tot;  uoast  xr(v  ,3ä- 
3avov  tr(;  r^epovta;  «narjosEv  • r(v  y*P  cö~ps~Eia  rapä  xm  Ati  xo  xt- 
ptepevov.  ’EXoosavxo  or(xa  oi  opvtOE;.  Kixa  ~po;  xov  Ata  traXtvopo- 
poöatv  eÖOo?,  xai  xr(v  Eauxoö  sxaaxo;  eötrpejrstav  ivsosixvoxo.  ' 0 os 
xoXotö;  rr,v  otxstav  oeouo;  äpoptstav,  xr(v  xr(;  'pussto;  OTjptoopYtav  svo- 
Oeo3Sv,  aXXoxpttp  xoopqi  xr,v  saoxoö  xaXXtori'tuv  iöfcpetrstav.  ’AXX’ 
^Xey?e  xt,v  apop'ftav  r(  Y^aü; , xai  xov  EjrtttXasxov  xospov  eosixvos  • 
xo  Y«p  otxEtov  EZ'-Yvoöaa  irxspov,  ei»;  totov  dtpEtXexo , xai  xot;  dXXot; 
opviot;  eoiöoo  jrapäostYpa  sxaoxov  itpatpstaOai  xo  totov.  Kai  ysyovev 
auOt;  0 xoXoto?  xoXoto;. 

'()  uöOo;  ooxo;,  XpostÄitE,  x^v  äXr/jstav  xaöotzsp  uirap  'fbi'('[e.za.i, 
xtoXXr,v  3(u'pp03uvr(v  r(ptv  otr(YoopEvoc.  Oüxtp  y®P  xal  01  ävÖpuirot  oö- 
oev  xtüv  xt(oe  xsxxr^psOa  totov-  äXXa  Ctuvxs;  p£v  ~po;  o/.r'ov  irrt- 
~Aa3Xtt)  sEpvovopsOa  xoaptp  • TEOvr(xöxE;  os  ätpYjprjpsfJa  a~Ep  oüx  laxtv 

widerstrebende,  Lesart  cirpi-eiav  aufjtentnnmen  hat,  während  Copernicus 
xrpirxtav  Übersetzt  hat. 
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et  corpus . scrt  rei  immortalis  curam  haheto  animae ; haec  enim 
aeterna  et  immortalis,  illa  vero  mortalia  et  ad  inodicum  nostra 
sunt. 


35.  Huralis.  Myronidcs  Moschioni. 

Aratorem  bovcm  Cicaniae 58  concessi : non  enim  habebat  altc- 

rum  iugo  comparem.  Promisit  autem  et  ipse  Cicanias  taurum 
suum  mihi  daturum ; bove  enim  carebam  et  ego.  Nam  oprimus 
mihi  taurus  perierat,  dum  saeva  illa  pestis  inesset  pascuis.  Ille 
autem  bonus  Cicanias  pacta  fregit,  et,  donec  intentio  eius  profi- 
ceret,  amare  opiniones 57  videbatnr.  Ego  autem  tyrannicam  illius 
sentinam58  lugeo.  Non  enim59  aratores  boves  habeo.  sed  ara- 
torum  tempus  ctiamnum  praeteriit.  Tribunal  igitur  adversus 
Cicaniam  armabo , et  iudices  praeficiam  Universum  pracdium , et 
deceptionis  illius  sustinebit  sententiam 60 ; et  immodestos  admonebo. 
ut  a malitia  abstineant,  unius  hominis  destructionem81  modestiae 
praeceptorem  habentes. 

36.  Amatoria.  Erasmius  Lysistrato. 

Delndunt  homines  Amorcs,  et  sub  luna  degentes  in  servi- 


5«  Die  Manuskripte,  wie  sämratliche  Ausgaben,  lesen  Tuxaviat.  Die  Ab- 
weichung der  C'opernicanischen  Uebersetzung  kann  wohl  kaum  aus  einem 
Schreib-  oder  Druckfehler  entstanden  sein , weil  dieselbe  Schreibung  des 
Namens  noch  dreimal  wiederkchrt. 

57  la  ö(S£»vra  kann  hier  nicht  heissen;  „da*  yut  Ucheinciultr,  sondern  „ilus 
Bcsrhlmiene".  Die  Warschauer  Herausgeber  haben  deshalb,  um  die  Stelle 
verständlich  zu  machen,  opininne * geradezu  in  conditionr»  verändert. 

55  Die  Original-Ausgabe  der  C'opernicanischen  Uebersetzung  giebt  stnlen- 
tiam , welches  auch  die  Warschauer  Herausgeber  unverändert  Übernommen 
haben.  Dies  ist  jedoch  ein  augenscheinlicher  Druckfehler,  da  «vr>.7j  eben 
nentina  bedeutet.  Auch  die  Genfer  Uebersetzung  hat  dieselben  Worte  wie 
Copemicus  für  - f,v  vipawov  ävrXrjv  gebraucht. 

Was  Theophylactus  mit  dieson  Worten  hat  sagen  wollen . ist  freilich 
schwer  zu  bestimmen.  Eine  Variante  findet  sich  in  keinem  Manuskripte. 
Die  Interpreten  haben  deshalb  versuchen  müssen  die  Worte  zu  deuten. 
Ciuiedoncius  übersetzt  sie  durch  tyranniewn  cvntagium.  Boissouade  verwirft 
diese  wie  die  andern  Uebersetzuugen , ohne  etwas  Besseres  an  die  Stelle 
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r,|ietspo[.  Vrspopa  xotvov  /pr(ij.aT<uv  xa’i  a<ojiaio;,  äÖavaToo  6e  Tcp*Y— 
paxo;  btupsXou,  rr(;  (Jiu^t,;  ’ ro  psv  7a p ätoiov  xat  ifl avaxov , Ta  8s 
OvTjxä  xat  ttpo;  0X170V  eotiv  r(psT£pa. 

Xe.  ALT.  MVPQN1AH2  MOZXIQNI. 

Tov  äpoTT(pa  t3obv  x£/pr(xa  xtp  Tuxavta"  ou  yäp  rt'j  aüxep  tot> 
Cat>70u?  to  sxspov.  ’Eirr(77stXaTO  8s  xat  b Toxavfa;  tov  saunm  pot 
raupov  rapaa/EsÜai  * ßoo;  70p  eXEt7td[njv  xdcfu . 0 70p  Öaupasxo;  poi 

xabpo;  ä-oXu>Xsv,  otcote  o ^aXsstb;  Exslvo;  Xoipo;  toI;  Öpsppaatv  sveorj- 
pr(asv.  '0  8s  xaXo;  Tuxavia;  *a;  auv6r(xa;  SisXuss  • xat'  pi/pi;  oxou 
ij  axoiro;  auxtp  oit(vueto  , 3T3p7Eiv  sobxst  ra  6o;avxa.  ’E7<e  8s  r/jv 
tupavvov  a vxXr,v  6pr,vu> ' ob  70p  apoxijpa;  ßoa;  xextt’peOo , o Ss  xai- 
po;  xtov  äpbxptuv  rfir,  rou  xai  raptp/TjXE.  A'.xastr’piov  xot’vuv  x<»  Tu- 
xavta  bxXtaopat,  xat  otxaarä;  a'”av  xb  ypoptov  -posxr’sopat.  Kai  xf(; 
a~arr(;  exetvr,;  8txa;  utpE^Exat  • xai  xaxt'a;  Ttstsopsv  xou;  axoXäaxoo; 
ättET'EoOat,  evo;  ävöpanroo  tpfiopav  auxpposuvTj;  BtSäaxaXov  s^ovxs;. 


Xc'.  ET.  EPA2MI02  ATV1VTPATQ. 

Ilat^ouai  xou;  ävöpoirou;  ot  TptoxE;  xai  6ouXa7<u7oöot  xoü;  uro 


setzen  zu  können.  „Quid  fit  nunc  avtXr,,  so  lauten  seine  Worte,  non  divino, 
ncr  correetin  probabilii  succurrit.  Ceterum  si  tjracca  lutine  mihi  fnrent  vcrtenda , 
non  certifsem,  ut  Kunednnriiu,  nec  ut  (leneiensi *,  sed  *1  non  eeriiif,  foltern  non 
ubturde  Jyrann uum  multorum  exanllandorum  labnrtim  onus."1’ 

59  In  der  Original  - Ausgabe  folgt  auf  die  Worte  non  enim  noch  imjuit, 
welches  auch  die  Warschauer  Ausgabe  übernommen  hat,  obwohl  dasselbe 
den  Satz  ganz  unverständlich  macht.  I)ie  Vergleichung  mit  dem  Griechischen 
Texte  ergiebt  übrigens,  dass  sich  dort  kein  Wort  findet,  welches  zur  Ein- 
schiebung des  inquit  berechtigen  könnte.  Es  ist  dasselbe  deshalb  in  dem 
vorstehenden  Texte  weggelassen  worden. 

60  Ä iententiam — suftinvhit  eine  ungewöhnliche  Wortverbindung  in  engerer 
Anlehuung  an  die  Griechischen  Worte  gebildet.  Ciiuedoncius  wählt  eine  uns 
geläufigere  Uebersetzung  „poenai 1 eubibit-, 

61  Die  Original- Ausgabe  hat  deftructinnc,  welches  die  Warschauer  Heraus- 
geber beibchalten  haben.  Die  Vorgleiehung  mit  dem  Griechischen  Texte  er- 
giebt jedoch  unzweifelhaft,  dass  der  Buchstabe  m am  Ende  des  Wortes  durch 
ein  Versehen  ausgefallen  ist. 


Digitized  by  Google 


90 


T.  SCHKIFTKN  VOX  COCEKXICl'S. 


tutcm  rcdigunt  pucri  alati,  nt  quid  ctiam  pictoribus  crcdamus. 
Utinam  hostcm  ipsum  vidcrc  liccret!  Ita  cnim  iaculantcs  sagit- 
tarentnr  ct  ipsi  Cupidincs.  Scd  hoc  ipso  majore  afficimnr  iniuria, 
quod  ctiam  inimicos  ignoranius , qnalcs  sccundum  naturam  sint. 
Huiusmodi  saue  improvisa  passione  impliciti  sunuts.  Melanippen 
a Diodoro  ortam  plane  desidero,  neque  somniuni  unquam  mulicrre 
contemplatus , scd  solum , quae  ab  aliquo  audiverim,  plaoere'- 
cam  mirabilitcr:  et  vulneratus  sum  aninio,  nullam  ab  oeulis  iniu- 
riatn  passus,  quam  pati  consueverunt®3,  Lysistratc.  Nunc  antem 
facti  sunt  mihi  ocnli  ctiam  aurcs,  tanta  Cnpidinum  vis  potuit. 
Sivc  igitur  crynnis  sit  *4,  sivc  pbantasia  quacdam . quod  de  liis 
dicitur,  non  scio,  neque  enim  unus  ad  veritatem  fidc  dignus 
testis  extat.  Dolco  tarnen  animo,  et  non  amatamHi  amo.  Et 
repentina  turbatione  praeventum  me  esse  vidco,  amatuni  illud 
non  fuit,  ct  sola  opinio  habebat  visum  csscntiam. 

37.  Moralis.  Euriades  Cimoni. 

l’romittis  mnlta  et  panca  facis,  lingnain  liabes  eminentiorem 
operibus.  Hi  vero  jactantia  verbormn  apud  te  reputatur,  pietores 
lingua  tua  sunt  potentiores.  talia  fingentes  tabulis,  qualia  facere 
natura, non  potest.  Hi  vero  garniere  putas  auditores  promissioni- 
bus,  ad  modicum  quidem  laetiticas,  eontristas  autem  postea  tanto 
gravius;  quoniam  etiam  optima  somnia  non  tantum  laetiticant  nos 
dormientes,  quantum  evigilantes  contristant : spes  enim  tota  cum 
somno  abluitur.  Convcnientia  igitur  linguae  tuac  adhibeto,  ne 

62  Für  iUtt  findet  sich  in  keinem  Manuskripte  eine  Variante.  Es  ist 
also  nur  anzunehmen , dass  Copemicus  ä«r*  mit  dvtdvtr*  (äotiv,  dörtvj  ver- 
wechselt habe. 

03  Die  Lesart  der  Aldina  cicbDctv  die  andern  Varianten  sind  etilt  oder 
eitull?  roia/Etv),  welche  auch  dem  Copemicus  Vorgelegen  haben  muss,  hat  ihn 
zu  dem  Irrthum  geführt,  in  dieser  Verbalform  eine  3.  Person  Pluralis  zu 
erblicken. 

fil  Die  Worte  der  Aldina  Tr,v  ikatfü'jv  c-^mx a hat  Copemicus  nicht  über- 
setzt. Sie  sind  allerdings  etwas  unverständlich.  Cimedoncius  übersetzt  ..An 
igitur  insauia  quaedain  sit  in  hoc  commento,  ignoravi  hactenus.“ 
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32/.r|vr,v  nalds;  uirdirtepot,  tva  n xat  tot;  CtuYpatpot;  jt£iflti>pe(la.  KtOe 
Y*p  r(v  tov  noXsptov  dpäv ! outu»  y®P  ßaXXovte;  £6dXXovto  xat  oi  hpto- 
te;.  ’AXX1  adto  toüto  ^dtx-qpeOa  nXeov , ott  xat  tod;  eyOpod;  r^vor,- 
xausv  dnoTot  tr,v  tpdoiv  ovts;  ruYydvou3tv.  Oup  f’P  aXo^torcj»  naOst 
aoprgirXsYP*!-!  MeXavwnnjv  Atodtupou  äüd-'ovov  extdnu»;  itoOtu , pirjdi 
ovap  rtots  td  Y'Jvatov  ffeaaapsvo;,  dXXd  pdvov  axouoa;  und  ttvo;  aosiv 
adtr(v  Oaopaattö;  ■ xat  ße6Xr(pai  tr(v  tpuyT,v  > sx  ttöv  dcpbaXpiöv 

ddtxodpsvo;,  ongp  EttuSkiv  ndaystv,  Auototpati-  vöv  ds  •(syövzji  pot 
dtpfJaXpot  xat  rä  iura.  Toaaöta  rt  tpdst;  ’Kptdrtov  dsddvr(tai.  Ktte  ouv 
’ Kptvvd;  £3rt  TT(v  Östuptav  Tj^vdr^xa,  Sirs  tpavtaata  tt;  E3tt  td  Xsybiv, 
oöx  intVrapar  od  '/dp  st;  papto;  ä;td/ps<u;  npd;  dXrjOeiav.  AX^tü  oi 
opm;  TT|V  'JtoyTjv,  xat  tr(;  oü/  dpwpivij;  epto,  xat  IlavixTj;  p£TeiXr(tpe- 
vai  pavt’a;  doxtö.  Kdxstvo  dfisatov  r(v  rd  noOoupsvov  xat  do/Tjat;  pdvr, 
ttöv  noboupsvtov  siys  tr(v  unapStv. 

>r\  HB.  KVPIAAH2  KIMQNI. 

noXXa,  xat  npartet;  dXqa , xat  tr(v  ^Xii-rav  syst; 
d'J/ijXotspav  tr(;  npd$£tu;.  ’AXX’  et  pev  prjpdtiuv  xop'J/dtr,;  reÖaupaaxat 
itapd  aot  ot  C'U'cpdtpot  xrfi  ar(;  duvattötEpot  ^XtoxTr,; , toaaöta  nXa- 
otoopYouvte;  tot;  ntva;tv  daa  npdrrstv  Tj  tsdat;  od  ouvdtai  • et  de  xat 
yatpciv  ooxel;  dnoayeoeot  tod;  dxodovta;,  per  oXi^ov  piv  edtfpatvet;, 
dvta;  oe  pst  od  noXd  yaXsntutspov,  eitet  xat  ttöv  evonvttov  td  xaX- 
Xt3ta  od  toaodtov  r(pä;  edtppat'vst  xaöedoovta;,  oaov  dypr^opota;  eXu- 
irrjaav  • al  ydtp  eXnt’de;  peta  tou  unvou  auvavtTrtavtai.  üdp'ftova  dr( 
rij  -{k'uTrfj  td  npayuata  xextr(oo,  tva  pr(  xat  tpi'Xoi;  iitv/firpy  tj/eodd- 


Die  Stelle  scheint  verderbt  zu  sein.  Boissonade  fand  in  Cod.  A : ßptvd; 
£3ti  -nljv  ftfav  und  fügt  der  Mittheilung  dieser  Variante  hinzu : „Videtur  fuisse 
F.pcwj;  scriptum  ab  craondatorc  pro  vera  lectione,  quae  latet  in  nomine 
ßptvd;.  All  <Dp6vq?  Utrum  referat  vultu  Phrynen  illam  ignoro.“ 

<15  amatam  giebt  keinen  Sinn.  Diese  Ucbersetzung  ist  sicherlich  durch 
Ucbereilung  entstanden ; Copernicits  hat  statt  iptopivr,«  gelesen : ’tpmptvT);. 
Die  Warschauer  Herausgeber  Übersetzen  richtig  nach  dom  Griechischen  Texte 
metcidziaiuf,  haben  jedoch  amatam  bei  Copernicus  nicht  verändert. 
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amicis  odio  habearis  mendax  et  inimicis  matcriam  vituperii 
praebeas  tanquam  veritatis  expers. 

38.  Kuralis.  Tettigon  Ortygoni. 

Cur  tandem,  o miser,  vestem  detraxisti  et  perdices  emisisti88  ? 
Vinum  tibi  malum  fuit:  vino  etiam  Cyclopis  oculum  emisse  aiunt 
Ulyssem.  Ideoque  nisi  gallinas  collegeris.  tecum  praecipitabo  mc 
ipsum : puerum  enim  scelestum  vivere  res  est  difficilis.  Si  autem 
filius  ante  patrem  sepulcrum  sibi  vpndicet.  intolerabile  raagis  est. 


39.  Amatoria.  Thetis  Anaxarcho. 

Non  potes  Thetidem  siniul  et  Calateam  anmrc;  non  enim 
certant  dcsideria87.  Kam  Amor  non  partitur88,  sed  neque  dnplicem 
induces  amorein.  Sicut  enim  terra  duohns  solibug  vegetari  non 
potest,  ita  una  anima  dnas  flammas  amatorias  non  tolerat. 

40.  Moralis.  öocrates  Platoni. 

Iniuria  qnidem  nulius  afficitur,  sed  quisque  nitro  sibi^iniuriam 
infert.  Virtutis  enim  et  vitiornm  imperatores  sumns.  Agr  um 

tnum  Philonides  abstraxit;  id  quidem  extra  te  est,  et  animum 
tuum  neqniequam  eontristavit.  Dammim  intulit  Philippus  et  an- 
nulnm  sibi  appropriavit;  nullam  ipse  iniuriam  passus  es.  Quod 
enim  possidemus . nostrum  non  est.  Filinm  tnum  ahduxernnt 
barbari;  nihil  grave  passus  es.  Non  enim  aeternum  ])iieruni 
habuisti ; nuper  tibi  non  habcnti  agnatus  est , et  iterum  non  est 
tuus,  cum  non  sit,  sed  fuit.  Itaque  iniuriantur  quidem  homines, 
non  fit  eis  iniuria.  Et  Homericum  illum  Cyrlopeni  admiratus  sum; 

Hf»  Schon  die  Warschauer  Ausgabe  hat  emiiiti  mit  Recht  in  emisieti  ver- 
ändert. Der  Druckfehler  findet  vielleicht  darin  Erklärung,  dass  in  demselben 
Briefe  kaum  zwei  Zeilen  davon  getrennt  erntete  vorkommt. 

07  Copernicus  hat  — wie  auch  Cimedoneius  [jneque  pugnnt  enim  ntpido“}  — 
die  Lesart  oute  -(dp  petyctai  rdtio;  seiner  Uebers«!tzung  zu  Grunde  gelegt. 
Boissonade  liest  vj  -rcirr/lCtTai  Uneque  enim  in  frusta  scinditur  cupido"). 
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psvo;,  xat  rot;  iybpoi;  öröfleotv  <j*r;t»v  itopt'osia;  aAr,6eia;  tntapyotv 
äpeToyo;. 

Ar/.  Arp.  TKITirQN  OPTTOßNl. 

Tt  87, Ta,  Tptoä&Xts,  tt,v  ÄaÖijTa  6t7jAAa;a;,  xai  tqo;  -ipStxa;  s;s- 
wrasa;  ; otvo;  30t  7270V'  to  xaxöv.  Ütvoo  xat  tov  KuxAturo;  ö'pÖaA- 

pöv  «övxjsasfiat  tov  ’OSoaaea  tpaot.  Atö  21  px,  oovaOpot'asta; , Tsrri- 
7«ov,  too;  opvtba;,  aöv  soi  xaTaxp7,pvt'3aipi  epaoTov.  Kai  -atSa  ’-ap 
äxöXaoTov  C^v  yaXetröv , xai  Tatsov  rpo  too  irarpö;  oiov  atpsTEpt'saabai 
xat  Atav  23T1  oostpoptuTaTov. 

AÖ\  ET.  0ETI2  ANAEAPXÜ. 

Oö  oövasat  0sti8o;  xat  PaXaTEta;  spav.  Üuts  70p  päy’Tat  ra>- 
ho;  • ot  7ap  vEptoT2;  o ö pEpü/mat.  ’AXX’  oute  otirXoöv  äv  2x27x01; 
tov  epuiTa - «0;  7<ip  7,  77,  600  f(Xtot;  oö  SovaTat  {täAtrssOai , ootcu  pta 
'Jioyr,  ooäöo;  itopstüv  ^ptoTtxtuv  oöx  ävi/ETat. 

p.  H0.  XQKPA’mS  nAATQNI. 

’AotxEtTat  psv  00821;  • ä8ixoÜ3i  os  zavTs; , aöropaTtu;  sxasTo; 
saoTov  äStxutv  * äpsTr(;  701p  xat  xaxt’a;  sopsv  aoToxpaTops;.  Atpst- 
Xsto  000  \s<ovior(;  to  77] 6 tov  • toüto  t<uv  sxto;  ' xat  t 7,v  37, v <|<uy7,v 
oöSsv  eXop^vaTO.  ’ E^r, pitnos  <I>iAi7nro;  xat  tov  SaxtoAtov  atssTspt'^s- 
Tat  • oÖOEV  7(01X7,301  aÖTO;  • TO  70p  Sjn'xTT|TOV  oöy  7,p2TSpOV.  I öv 
aov  oiov  ävstXov  ot  ßäpßapot  * oö  7tiirovfiä;  Tt  ostvöv ' oö  7Ö0  ctt- 
6tov  tov  rtatoa  1-xexTr,  30  ■ eva7yö;  30t  px,  xsxT7,p£v<p  trpo  37270x2, 
xat  “äXtV  oöx  23TIV,  STtSlTtSp  OOX  7,V,  äXX’  I7SVST0.  Uöxoöv  äÖlX0O3lV, 
oöx  äStxoövTat  ol  avöptoirot.  Kat  tov  Opx,pixov  TSÖaopaxa  KöxXuiTta  • 

08  patitur  ist  unzweifelhafter  Druckfehler;  es  ist  daher  ohne  Bedenken 
in  partitur  verändert.  Die  Warschauer  Herausgeber  haben  auch  hier  die 
Aenderung  im  Texte  selbst  nicht  vorgenommen,  obwohl  sie  richtig  Übersetzen  : 
>l>t!  miluic  si f me  dzteli. 
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nullum  cuim  nocere  ait  iniuriam  patienti011.  Et  erat  pastoris 
uegatio  affinuatio  veritatis. 

41.  Ruralis.  Marathon  Pegnnoni. 

Civiles  teiupestates  fugiens  et  iutoleraliiles  civitatis  tumnltus 
hunc  agrum  conduxi  et  alteratiouem T"  animi  invenire  sperabani. 
Sed  maiora  etiaimuun  mala  incidi.  Modo  enim  rnbiginein  habeo 
hostem,  modo  locnstas,  interdum  etiam  grandinem.  Prnina  autem 
fructus  devastat , ut  inexorabilis  tyrannus ; et  aquas  miser  ventis 
permitto.  Heu  me  iufelicem ! quo  divertam  { quando  rnralium 
laborum  reminiscor,  civitatem  amplector;  quando  civilem  turbam 
ampleetor,  ruralia  amo;  et  quod  praesens  non  est,  fclicius  esse 
pracsentibus  videtur.  IJna  tristitiarum  solutio  mors  est,  sive 
naturalis  sit,  sive  rursus  coascita.  Ideo  Strangulationen»  mihi 
pharmacum  abhorreo.  Stoiidum  est  enim,  ut  iufortunati  mortem 
assumant 7I. 


42.  Amatoria.  Pericles  Aspasiae. 

Si  dona  quaeris,  non  amas.  Muneribus  enim  non  afficiuntur 
Cupidines,  et  amantes  eadem  facere  doeeut.  Si  igitur  amas.  dare 
utique  magis  quam  recipere  congruit.  Si  vero  peeuuias  sitis.  et 
propter  opcs  linxisti  tc  amare,  scutcntiaui  liugua  rcprehendit.  quae 
vendit  auro  voluptates  cupienti. 

09  Die  Uebereetzung  der  Worte  -jap  ßXdirrttv  ibtxo-j pcvo;  l'px oxc  ist 

allerdings  etwas  schwer  verständlich  ; sie  war  aber  auch  nicht  leicht.  Wenig- 
stens ist  die  Uebersetzung  bei  Cimedoncius  nicht  verständlicher : ..Homericum 
cycloplem  admiratus  sum,  qui  nullt  ex  iniuriu  nocere  sc  dicebat.  — Theophy- 
I actus  spielt,  wie  ganz  klar  ist,  auf  den  Homerischen  Vers  an  Od.  IX,  408; 
U tjü.oi,  o'jtI«  uc  artivet  5<5).<ji  o'jbe  ßqj'piv.  Auch  den  Schlusssatz  hat  Coperni- 
cus  besser  als  sein  Nachfolger  übersetzt  (Cimedoncius  .et  erat  ea  pastm-i 
elocutin,  quae  est  veritatis  affinuatio“). 

Boissonade  hat  den  Satz  folgendermassen  interpretirt  Cyclopem  . . . 
qui  qttum  esset  rel  esse  rideretur  affectus  iniuria,  neminem  ipsum  laesisse  aiebut ; 
et  erat  pastnri  negativ  veritatis  affirmativ. 

70  Die  Warschauer  Herausgeber  haben  alterutiouevt  nnnöthigerweisc  in 
recreationem  verändert.  Copemicus  hat  sich  nach  dem  Griechischen  pu TaßfAf; 
ein  eigenes  Wort  gebildet. 
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o68sva  fip  (SXarrrsiv  äotxoöusvov  si paaxs ' -jp  roipivi  aitotpson 
t,  tt(;  iXr(Öe{ a;  xaraipasi;. 

I 

iw'.  ArP.  MAPA0QN  rfeNI. 

Tou;  rroXiTtxoü;  xXuötuva;  äxip 0710V  x4  otitapaiTTiTou;  Oopu- 
600;  toö  £ 3Tio;,  i[At3fto)oa(iY(v  tov  äypöv  TV/iji  ]*sTa6oXY(v  'jv'/Ji' 
iooxouv  süpslv  • äXXa  pstCosi  xaxol;  su^ja.  Hots  7»?  "Tiv 
spu3i€r,v  lyio  roXsjiiov,  ttote  to;  äxpi'oa;^*  xai  ty,v  ‘/iXa^ctv 
r,  6s  rävvv,  X’juat'vsTai  tou;  xaptroö;  ci>;  4r.to;  T'Jpavvo:  ’ **’- 
tou?  ioptuTa;  ö xoiXa;  toi;  ävsp.01;  yapi^opAoiö  6o3TY,vo;  . 

Tpä-iopiai ; Grav  tiuv  7e«up7txÄv  roviuv  jxfisv , Ta  tou  ®3'i0’ 

äosraCousOa  * oTav  tov  roXtuxov  Tapayov  0.3^=  (ja , to  tt(;  aypoi- 
xta;  sp<o ' xat  tou  -apovTo;  s3Ti  to  p.r(  wapH»ys3TSpov.  Mi*  '<I1V 
XuTnjpcuv  <ivaou3t;  sstiv  ö OavaTo;,  sits  rpu3(jjTiv,  sits  itaXiv  au- 
Oatpsro;.  Oöxouv  ay/cvr,  poi  to  ipäpixaxov  ^stoi.  * auopaiv  ,^p 
tov  bavaTov  tou;  ouaTuyouvra;  f(Xibiov. 

1x6'.  ET.  IlEPIKAHÜ  Alllj. 

Ei  ooipa  CyjteI;,  oö  iroÖsT;  • ä6o>po36xr(Ti4p  ol  vEpu>Ts; , *at 
tou;  roftoövTa;  toioutou;  8t6axou3iv.  Ei  uCv  späii  T0  Giaovat 
uaXXov , r to  Xa6stv  oixsioTspov  • si  6s  y pr(u^  opeyii  01  -J~ 
-optav  to  -oOsiv  ävazstrXaoai , ty,v  yviop^v  y,  (33a  6iy,Xs7&s  , •*0,_ 
Xouaa  ypo3(u  Ta;  y( 8ovä;  Tip  sOsXovti. 

7 1 Eine  sicherlich  verderbte  Stelle , welche  c Interpreten  viel  *u 
schaffen  gemacht  hat;  es  ist  daher  nicht  zu  verwarn,  dass  Copcrntcus, 
von  kritischem  und  lexikalem  Apparate  entblüsst,  I nicht  zu  helfen  ge- 
wusst hat. 

Der  Genfer  Uebersetzer  interpretirt  ,,itaque  la</\*  remediutn  esl:  » *" 
est  mihi  rita:  miserot  enim  mortem  jirmlucere  statt  um  4 Cimedoncins  Uber 
setzt  dagegen:  jioh  igitur  (oüxouv  und  nicht  oh/MTJ'i\tffocatiotiem  adhi  rie 
]>rn  remedin  reformido : differre  namque  mortem  infortiftos  stultum  est  " 
der  Didotschen  Ausgabe  des  Stephan.  Thesaurus  fint  sich  endlich  unter 
aiiupciv  die  Bemerkung : „audaeius  aiwpsiv  tov  9«votov  iw>i  finire  suspen 
Thenphylactus.“  # 1 , 

Boissonade  proponirt,  „ donec  melinrem  melior  lecliou'a  off  erat  endex?,  z^c 
Conjecturen;  man  solle  entweder  lesen  „oüxoüv  dy/hrr^  1*  t&  ifopp-uxov  P',c  J ' 
TtaUot  fäp  t4v  HcIvotov  oder  . . . ^dpftoxov  ^öeXXütteoOoi  i>pov  7»p  "‘jV  duv/./v. 
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43.  Moralis.  Diogenes  Demonico. 

Artificiosa  muliercula,  semivir,  nullius  seeundum  natnram  per- 

fectionis,  contemnendus  Lydus  eunuehus.  Omnibus  enim  corporis 
membris  linguas  habere  pudendas  perhibetur.  Ego  autem  Home- 
ricuin  Ulyssem  imitatus  iacula  illius  non  sentio.  Virilis 72  enim 
res  est,  si  muliebre  genus  dominos  percutiat.  8ed  quid  tibi  arro- 
gantius  pauca  dixerim  Diomedem  imitatus  t Latrare  certe  et 
furere  eunuebis  congruit.  Destituta  enim  poteutia  manuum  omnia 
per  linguain  facere  conantur.  Amici  autem  benignitatem  nostram 
multum  praedicant,  quod  conviciatorem  ipsum  poenis  non  iuie- 
cerimus.  Ita  enim  si  asinus  latrasset73,  nunquani  utique  in  ius 
eum  vocareuius.  Quod  sanc  modesto  impcrio  promulgatum  est74. 

44.  Rnralis.  Pramides  Corydoni. 

Cras  ero  conviva75,  omnia  ad  nuptias  mihi  comparanda  sunt7,i: 
fabae,  ciceres,  caricae  plurimae,  duleedines  et  mcllita  et  plaeentn- 
lae.  Ipse  autem  portu  arlificiosam  fistulam  suavissimas  melodias 
decantaturus.  Nosti  enim  ruralem  musicam  peritissime  Corydon. 
Toruin  enim  Venereum  omnino  ad  voluptatem  movere  volui.  qnae 
tubali  resonantia  delectetur. 

72  Copernieus  hat  oiooW;  mit  avöpsiov  verwechselt. 

7:t  Die  Warschauer  Herausgeber  haben  ohne  zureichenden  (Jrmid  lat  rannet 
in  ralritrasset  verändert.  Letzteres  ist  allerdings  dem  XixtIscuy  entsprechen- 
der ; es  ist  aber  gar  nicht  anznnehmen , dass  durch  einen  Druckfehler  aus 
ralritraxset,  wenn  es  Copernieus  geschrieben  hätte,  latrasset  entstanden  wäre. 

74  liier  hat  sich  Copernieus  in  eigenthilmlicher  Weise  zu  helfen  gesucht, 
da  ihm  ein  ganz  verderbter  Text  Vorgelegen.  Die  Aldina  gewährt  uns  den 
.Schlüssel  fiir  das  Käthsel,  welches  lins  Copernieus  aufgegeben,  indem  er  die 
Worte  tuS  üojsppovtoxvj  -mxptmt  durcli  madestn  imperia  übersetzt.  Es  ist  in 
der  Aldina  nämlich  — welche,  wie  bereits  erwähnt  ist,  die  Eigennamen 
nicht  mit  grossen  Anfangsbuchstaben  schreibt  — die  Silbe  tu»  von  don  nach- 
folgenden Silben  »parti  getrennt  und  an  oouppovioxoy  herangeschobeu  (.saispo- 
vItzo'jsoj  xpdTci“).  Eine  ähnliche  Verschiebung  der  Silben  muss  in  dem  Manu- 
skripte des  Copernieus  stattgefunden  haben.  Um  nun  in  diese  unverständ- 
lichen Worte  einen  Sinn  hineinzubringen,  hat  Copertiicus  — an  dem  pro- 
paroxytonon  swi poviixo'janj , wie  an  dem  mangelnden  t subseriptum  keinen 
Anstoss  nehmend  — Hieb  ein  Wort  surfp&viaxQus«;  =-  onxfpovixi;  geliildet ! 
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|iT'.  HO.  AIOrKNHZ  AHMONIKQ. 

To  te/vitov  jövaiov , io  5i-'evs;  r(jAiävoptov , to  nxpa  r?j  ">u3Ei 
zaTO  [xt(3ev  evtsXs;,  ößpfstsov  Aooö;  eovoo^o;  • aravTt  jap  Ta  too  3töu.a- 
to;  jxsXr,  y/.wrra;  sys.iv  h-Y/y uova;  ditaYYsXXovTai.  ’ F/jm  os,  xara  tov 
” Opijpixöv  ’Oouossa,  tiuv  exsi'voo  ßsXtüv  oöx  ataOavouat  • äopavs;  yap 
zXt’tteiv  to  yovaixstov  »pöXov  too;  f(p<oa;,  iva  ti  30t  xal  3o6apu>Tsoov 
ätrocpbsyStojiai,  tov  Atourjor,  aiaouasvo;.  VXaxTStv  of(Ta  xal  }iE[ir(vE- 
vat  toT;  euvoo/ou  estIv  app-öotov  • Txj;  tü>v  ysipiov  "jap  earspxjjxivot 
öoväjjsto; , aravra  01a  zry  ^Xul-rn;;  rpaTTEiv  sOeXousiv.  (Jt  os  tpt'Xoi 
soXXr(v  söijOstav  xaTijyopoösiv  Tjiitiv  Itteiotj  tov  ößpitrrijv  00  — oival; 
r(jjsi'!/a|jsOa.  Ootu»  "jap  xal  ovo;  af  XaxTiosisv,  oöx  n<  otxaarrjpiov 
aÖT«>  aoyxpor)j3ai|xEV.  Toöto  5s  toi  xal  t<u  2to'ppovt3xoo  -orcoarst  xa- 
Xti;  otTj^öpEoTai. 

jio’.  APP.  nPAMIAHi  KOPTAQNI. 

Aöptov  S30jiai  öatTojxtöv.  AiravTa  -pö;  tov  yäjiov’  fioi  Ta&saxsö- 
aoTat,  stvo;,  ips6tv0o;,  13/aos;  TroXXal,  xal  yXsuxo;  , xal  (bc— oöta, 
xa!  iröirava.  Auto;  os  xöpu^s  tt(v  svte/vov  oöpqya,  Ta;  ut-.yTjjj.vou; 
usXtpOta;  äoöjxsvo;  • r(3Üa  "jap  -oiuev./xj;  ptoosoopyla;  ii^jjmv, 
Kopooov.  Tr(v  yap  -asTaoa  'isöouXrjuat  -pö;  t(oovt(v  xivslv  i^pool- 
aiov  toT;  uro  tt(;  oaXirtyyo;  OsXyo}iEvr(v  Tlyrtu.ao,.v. 


✓ 


Au»  diesem  Beispiele  kann  man  übrigens  ersehen,  mit  welche»  ei£«>" 
thiiinliehen  Schwierigkeiten  das  Erlernen  der  griechischen  .Sprache  d-.umli 
verknüpft  war.  Auch  in  der  vorliegenden  Uebersetzung  dürfte  beisolcher 
Erwägung  Vieles  billige  Entschuldigung  linden , was  auf  den  erstui  Blick 
Anstoss  und  Verwunderung  erregt.  j 

75  Auch  hier  ist  Copcrnicus  der  Lesart  faop.it  on-rüptuv  gefolgt,  »elcbje 
die  Aldina  bietet,  ohne  zu  beachten,  dass,  wenn  nicht  Sirruptbv  in  der  ßaleili- 
tung  von  Gastgeber  genommen  wird,  dem  Satze  kein  Sinn  unterzdcglcn 
ist.  Cimedoncius  übersetzt  faopit  oitTTjumv  auch  hier : „ conririum  dnbmu.l" 

Boissonade  hat  aus  Cod.  B.  die  Lesart  £00  pot  aufgenommen  und  5b«er- 
setzt:  erat  *1»  mihi  convica. 

76  Wegen  der  irrthUudichcn  Auffassung  von  faop.it  öiitupt/iv  hat  Gt^e  Iroi- 
cus  sich  genöthigt  gesehen  itapoaxcuiorit  durch  comparanda  sunt  zu  UJxüietJzen. 

Die  Warschauer  Herausgeber  haben  comparanda  in  cumparata  veflj Xlert, 
was  daun  freilich  mit  dem  voraufgeganggnen  cran  tro  convica  nicht  hanoafnirt , 
der  polnischen  Uebersetzung  haben  sie  die  Lesart  £ao  poi  oitrvptuv  tu  Jurge- 
legt  („Iutro  bifdi.  11  mnie  bietiadnikiem“) . 
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45.  Amatoria.  Leander  Pyladi. 

Valde  nobis  insidiautur  Amores.  Ego  quidcm  anio,  desiderata 
auteni  odit.  Quirl  faciam  miser.  non  aequam  habent  Cupidines 
lancem,  tristes  hominibus  ponderaut  fletus.  Si  igitur  iniquitateni 
faciunt,  dei  minime  vocentur ; si  autem  appellationem  non  fallunt. 
juste  agunto  et  mihi  dolores  secundum  aequitatem  distribunnto. 

46.  Moralin.  Diogenes  Aristarcho. 

\ Terruit  Alexander  Macedoniam  Bucephalo  equitans  equo.  Nee 
autem  freno  minime  obedivisse  narrant,  neque  manualibus  blaudi- 
ni^ntis  demnleituin  fuisse.  Erat  enim  inmausuefactibile  animal, 
et  furore  equitari  non  se  permittebat,  et  erat  nmium  quoddam 
inaccessibile,  et  versantibus  sibi  valde  metuendum.  Quando  igitur 
Alexandrum  ascensorem  sortitus  est,  saevitiam  mansuetudini  ad- 
modum  commisccbat  eommutans  moerore  frcmitum  et  correptus 
videbatur75.  Non  enim  lieebat  Alexandro  resistere.  Eris  igitur 
Aristarehe  et  tu  fortunae  obediens.  Non  enim  Alexandro.  sed 
fortunae,  Bueephalus  obedicbat. 

47.  Kuralis.  Poemnion  Arnoni. 

Ovium  aber«  rupturatn  milii  minantur  et  inuletris  liaud  seit* 
quoiuodo  eareaui.  Quapropter  da  mihi  ipse  muletras,  at  ego  lae 
tibi  praebeo,  pro  magnis  donis  parvas  gratias  reeepturus. 

4 

48.  Amatoria.  Ch rysogona  Terpand ro. 

d»  Non  sperne  obiurgantem  simul  et  arguentem.  Amantes  enim 
Hc  • • * • • « 

w'leia  quidem  et  oblectainenta  recipiuut,  plagis  autem  et  rica- 

deribus  saepe  deformantnr.  .Si  vero  inerepationes  non  toleras, 

ni<!liue  rosam  vindeniiabis  spinam  eavens. 
folg 

■tinc--  w elctie  Griechischen  Worte  Copernicus  mit  et  rorreptut  ritUhntur " 
skriPlbersetzen  wollen,  ist  wohl  kaum  fraglich;  es  soll  doch  sicherlich  eine 
liehet  Uebersetzuug  der  Worte  x-d  i(v  töte»  ati^yna  tov  dxO.zw*  darin  ent- 
parox,  s,,j„  Oie  Warschauer  Herausgeber  jedoch  haben,  eine  Verstiiuimelung 
Ansto,,  Abdrucke  der  Copernieanischcu  Uebersetzuug  annehuicud,  die  Worte 
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«F.fWU  AAK'J^iV  EI11STOAAI. 
ps.  ET.  AENA^AOS  I1TAAAH. 

Atav  /(Utv  ot  “EptuTe;  äjreyOavovTai.  ’Eytu  piv  sptiu  • rt  os  ro- 
floujiivr,  (Ausl.  Kal  tt  Späaatjjit  av  o TptodOXto;;  Oox  tsofipoirov 
sy ouaiv  oi  vEptoTs;  T.)Aixv(‘;a  • ctvisa  rot;  ivöptnrot;  'oyosTarouat  Ta 
odxpoa.  Ei  p-sv  oov  äSixouai,  Osol  urj  xsxArJsÜtosav  • st  os  rrjv  irpoa- 
r(Yoptav  od  'vsüoovTat,  öpOtb;  otxa^STtoaav,  xal  td;  dAyyodva;  su.ol  xatd 
to  otxatov  jispusTujsav. 

ix?'.  He.  AierENHS  apiatapxö. 

KaTS-Ar(rrs  T/jV  Maxsoovtav  ’AAs;avopo; , tm  ßouxs'pdAm  stroyoo- 
tisvo;  tjrrtp.  Tdv  5s  ;~~ov  yaAtvm  iaropouat  ar,  itst'OssOai , arjrs  os 
ystpoijösst  xoXaxstat;  p-aAdtrssbat.  Kal  yäp  attOdaosorov  to  'toov  xal 
tu»  Oop.m  to  tmto;  stvat  a<pi[jpr(TO,  xal  xaxöv  Tt  d-pdstrov  x(v , xal  Tot; 
svTuyydvoost  Atav  oosdvTJjTov.  Urs  toivov  stTiCdt/jV  ’A Xsjavopov  exAij- 
ptosaTo , t/(v  äitr]vstav  tnatrsp  TipaoTr(Tt  3t»vsxspa3sv,  äjistßojisvo;  tt( 
xaTypsta  to  tppuayp.a  • xal  r(v  tostv  atutppova  töv  dxdXasrov.  (Jo  yap 
’\Xs;dvootp  Oiut;  -^v  ävriudyssOat  T.30  toivov,  ’Apistapys,  xal  30  tr(; 
to/t(c  ötrr'xoo;  • oo  ydp  ’AAsSdvoptp,  dAXd  tv,  to/tq,  o ßooxS'jaAo;  sjtsWsto. 

<.  AIP.  HOI  MN  IHN  APNUNI. 

I d ttov  “poSättov  ooOata  o~o  too  ydAaxto;  piAXst  uot  otap- 
pTjyvusOat,  xal  xi33u6to>v , oüx  oloa  rai»; , r(ropr(iAsf)a.  Ato  oioou  txsv 
aöro;  td  xt33o£ta  • sytü  os  301  ydAa  ~aps£op.at,  jisydAoi;  oaipot;  jxtxpd; 
äpstCoasvo;  ydptta;. 

!*r/.  et.  xprsoroNii  tkpiianapq. 

Mr(  jjiu'ioo  Aotoopoouiv7(v  rs  xal  ofipt'ousav  • ot  yäp  roOoovrs; 
yAoxsta;  xal  tä;  oSpst;  tTpos'pspovtat,  xal  ~Xr(yat;  os  xal  ptuAucJ/tv 
roAAdxt;  lüpat'ovTat.  Ei  os  ousavasystsi;  oCpt'ousvo; , oöos  poSov 
Tpoy^33t;  tt(v  dxavOav  süAaCooasvo;. 

cHrre/ttim  rUUbatur  als  Zusatz,  zu  dein  Vorhergehenden  angesehen  uml  ohne 
irgend  zureichenden  Grund  den  .Satz  et  riilere  fuit  temperantem  inttmptran- 
tem  hiuznfiijft  Eine  Variante  tindet  sich  in  keineui  der  uns  bekannten 
Manuskripte 
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49.  Moralis.  Leonides  Periandro. 

Reveritus  est  etiaui  Priauium  seiiem  Thetidis  filius  caniciem- 
que  iuiinici,  et  patri  filiuin  reddidit  mortuum  infelicissimo  dono 
Priauium  prosecutus.  Illius  quidem  audaciam  miror:  huius  auteni 
laudo  humanitatem.  Esto  mihi  tu  quoque  Aeaeides,  et  cani  mi- 
serere  lacrimautis  tiiium  mihi  viventem  reddens.  Infelix  enim  et 
ego  suin  ut  Priamus.  Quum  enim  pueri  hostis  non  sis,  mitto  ad 
te  nuntium,  litteras  epistolae  lacrimis  non  nigro  imprimens.  Si 
vero  et  tu  humanitatem  tuam  desideras  laudari . petita  donum 
praeveniat.  Sin  auteni  nec  ratio  apud  te  domiuatur,  sed  furor  et 
contristatio  pollet.  paulul  um  quidem  laetaheris.  Tristaberis  auteni 
magis  stolidi  furoris  magnas  etiam  poeuas  pensurus. 


50.  Ruralis.  Calamon  Spironi. 

Si  rusticus  esse  voluisti.  civilibus  tumultibus  abstine;  si  vero 
causidicoruni  fori  et  tribuiialiuiii  oceupationeni  haben , dimitte 
ligoiieui  ealaimiuique  sitmens  et  Chartas,  perge  malo  online.  Non 
enim  calumuiatores  et  »vivi  iudiees«  assidue  damitantes  rusticorum 
respublica  admittit. 

51.  Amatoria.  Kodoclea  Hypsipilae. 

Piraeum  hesterna  noete  perambulabam , amatoremque  tuum 
euiii  Chrysippa  vidi : lumiuabatque  puer.  et  iiuntia  amicitiae  auus 
erat  Abrotonuiii.  Quum  auteni  lenaiu  salutasssem,  adhortatus  est 
amator  tuus,  ut  in  obscuro  res  gesta  lateret.  lgitur  neque  iurauti 
uequc  adulauti  crede.  Est  euim  utrobique  gravis  linguae  fallacia. 


52.  Moralis.  Soerates  Cleoni. 

Quando  lupi  liiagnam  circumvenerint  praedam , tune  post 
saturitateni  philosophantiir  tauquaiu  abstineutiam  agnorum  babentes. 
et  ferinos  untres  qtiadam  humanitate  comniutaut.  et  eximiaui  iusti- 
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p0'.  H«.  AEßNIAHS  üEPIANAPß. 

’ Hoeolb}  xi!  üpiapov  o tt(;  «stiSo;  rpssßeoopsvo;  • xat  xoXtav 
yap  E/Opiüv  o toö  IlTjXstu;  Tja^öveTO,  xat  oi'otuai  tcJ>  Tta-pl  TSÖvrjxoTa 
tov  r.oloi,  »tXoTtpoopevo;  Stöptp  tov  Ilptapov.  Kal  too 

psv  tt(v  ToXprjv  Tsßaopaxa , too  8 k tr,v  iptXav6pu>mav  smrjveoa.  Ttvou 
pot  xat  aoTo;  Ataxtor,;,  xat  rcoXta;  iXsrjaov  Säxpoa,  tov  iraTSa  |xot 
Ctövta  otopoousvo;.  Ao3TO}(o6psv  fap  xat  Tjpei;  <u3~£p  xat  8 Ilpiapo; • 
oö  7a p av  ovra  3£  jroXeptov  oirsp  ratoo;  s-pEoßeosapsv , oaxpöot; , oö 
piXavt,  Ta  rr(;  snsToXr,;  £Y/apä;avTE;  ypappaTa.  ’AXX’  et  psv  tt,; 
3f(;  xai  30  tptXavOptuma;  Epa;  £TV.T£u;a30at,  irpotpÖaveTtu  tu  otupov  Tr,v 
atTTjStv  • £t  6s  jxTj  Xoyo;  xapä  oo't  ßaatXeöot,  äXXa  Oopo;  « xa’t  Xo-r, 
Ta  TrpsaSsta  xexXrJptoTai,  rpö;  öXtyov  psv  eö'fpavfjrjofl,  Xoirtjftijaty  6s  pst- 
Cövtu;  ä'ytXoso'pou  00000  psyäXa;  xat  Ta;  Ttotva;  eisirpaTTOpevo;. 

v'.  APP.  KAAAMßN  SIlEIPßNI. 

Et  yetopyo;  stvai  ßeßooXijsat , Ttuv  7toXtTtxtov  Öopößtuv  ä'f  taraoo  • 
et  6s  pijTOps;  xapä  30t  xat  StxaaTrjpta  xat  ßrjpaia  ssptsitooSaaTa,  tt(v 
StxeXXav  ätpet; , xaXapISa  xat  jtäpTa;  äpapevo; , e;  xöpaxa;  y topei, 
yspovTiov.  ()ö  yap  ooxo'favTa;  avSpa;  xal  to  ..avops;  StxaoTat“  tpOey- 
youivoo;  xoxvoTEpov  t,  tü>v  yEtopytuv  jtoXtTSt'a  xpootSTat. 

va'.  ET.  P0A0KAE1A  WII1VAH. 

Töv  Iktpatä  yfikz  t^  voxti  itsptsxöXoov  xa!  tov  sov  spa3Tr(v  psTa 
tt(;  Xposonrr,;  solpaxa,  xat  pstpaxtov  EoaOooyst , xat  xporöpmo;  rt 
tptXta  ypao;  oTTTjp yev  ’AßpoTOVov.  ”Ors  8s  tt(v  rtpoaytuyöv  rpoostTTov 
svsxsXeosto  ö oö;  epaonj; , tva  Ttj>  3x0  rep  to  xparröpsvov  otaXdßot. 
Oöxoöv  pijTS  öpvövTi  pr^Ti  xoXaxeoovu  itsftoo  1 yXtoTTT,;  yap  sotptspa 
ÖSIVOV  S3TIV  exaTEpov. 

v6'.  II«.  2QKPATH2  KAEQNI. 

(hav  ot  Xoxot  peyäXr,;  xtptToytu3t  (jrjpa;  xat  t*j»  xoprp  tpiXosotpr]- 
3toatv,  lüaitsp  syxpotTEtav  äpvtüv  eyooot  to  rfi 0; , xat  to  ayptov  Tipö; 
tptXavÖptojTov  pera6aXXoo3t.  Kat  OaopasTrjv  Tiva  0txat03i>vr(v  0 xopo; 
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tiam  satietas  ipsa  lupos  docuit;  cum  ovibus  communieant  et  com- 
ponunt,  donec  venter  eorum  dettimescat.  Tu  vero  lupis  etiam 
impudentiores 78  acquisivisti  mores,  et  multo  maiorem  avaritiae 
intemperantiam  habes;  quando  aurum  thesauri  tuis  superabundans 
scaturit,  quemadmodum  ebriosis  contingit.  Sitiunt  enim,  quo  magis 
satiantur  viuo  et  cbrietatis  intensionem  ebrietate  fallunt7!'.  Nam- 
que  per  summuni  excessum  in  contrariuni  affectum  transcenduut 
exbilarante  vino  inebriatos  et  exurente.  l’clle  intemperatam  ebrie- 
tatem,  o immodeste,  ne  contrariam  vicissitudinem  incidas,  privatus80 
fortuna  etiam  bis,  quae  ipsa  tibi  contulit.  Talibus  enim  ingratos 
poenis  corripit. 


-53.  Rnralis.  Mintha  Rhizoni. 

Chrysippus  fluvius  agri  nostri  partem  dcpraedatus  est  et  tuo 
appropriavit.  Stultum  aliquid  iacicns  et  temerarium,  iniquum  per- 
hibetur8'.  Si  vero  tribunalis  onus  humeris  tuis  ferre  non  potes, 
dona  fluviorum  non  admitte.  Si  autem  aliena  amas,  cito  propriis 
etiam  privatus  lugcbis. 

54.  Amatoria.  Medea  Iasoni. 

Nihil  hominibus  affectatius,  nihil  saturabilius  amatorio  hahitu 
constat.  Ubi  sunt  tibi  lacrimarum  inundationes , quae  ad  pedes 
nostros  profluxerunt?  quo  pervenerunt  mille  sermonum  illorum 
genera  et  submissio  verborum  atque  humiliatio?  puto  certe  nec 


78  Aus  der  Warschauer  Ausgabe  ist  nnjmdentinra  in  den  Text  aufge- 
nommen.  In  der  Original -Ausgabe  steht  prudentioret,  was  weder  irgend  einen 
Sinn  giebt,  noch  durch  das  Griechische  zu  erklären  ist.  Iler  Druckfehler  ist 
wohl  dadurch  zu  erklären,  dass  durch  die  letzten  Buchstaben  des  vorauf- 
gehenden  etiam  die  Anfangssilbe  von  impudrntiare » verloren  gegaugen  ist. 

70  Man  vergleiche  zu  dieser  Stelle  die  Anmerkung  8ti  zu  dem  59.  Briefe. 

So  Copernicus  übersetzt  nach  der  Aldina.  welche  aifaipou|Mvoc  liest, 
während  Boissonade  und  Cotnmelinus  die  Lesart  ä<f'uaou|xfvrlt  aufgenom- 
men  haben. 

81  Copernicus  übersetzt  in  engstem  Anschluss  an  dio  Aldina,  wobei 
dahingestellt  bleiben  muss , was  er  bei  der  Uebersetzung  iniquum  perhibelur 
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ix&toasxet  too;  Xöxoo;  ’ psTa  tüjv  7tpo8aTtuv  oovvEpovxai , xat  yspat- 
poostv , aypt;  av  aürot;  r(  yaarr,p  avairveöoEtsv.  'Ahka  oö  xat  Ttuv 
Äoxtuv  tqv  TpoTtov  ävaioesTspov  xsxnjoat , xat  päÄÄov  rXeovEXTixoiTspov 
rö  äxoXaarov  syst;,  oxav  ö ypooo;  örEpava^Xö^  twv  atuv  Ö7(3aoptnv, 
uj3“£p  oi  pifiosot.  At'J/ioai  yap,  otav  xopesOmat  too  otvoo,  xat  aotpf- 
’ovTat  TTj  uior,  peOr,;  ETtcraatv  • otä  yap  rr(v  e;  axpov  soe^tav  rpo;  xrjv 
evavrtav  StaÖsaiv  psTait{iTTOoai,  TtspiyavoovTo;  too  otvoo  too;  oivotp/oya; 
xat  exxatovTo;.  vAitays  rr(;  äxoÄaoToo  peör,; , axöXaats,  Tva  pr,  -pö; 
tt,v  evavTt'av  pozr(v  peTayftyj;,  aipatpoopsvo;  tt,;  tuyr(;  ötJtep  xat  OEÜujxe- 
totaoxat;  yäp  too;  äyapt'oroo;  zatvat;  atuippovt^etat. 

vT'.  ArP.  MIN0QN  P1ZQNI. 

0 Korapo;  Xpoaunro;  too  yr,otoo  too  ijpexepoo  poipav  liukrpz, 
xa’l  Tt»  3t|)  äyptli  7rp03EXOpl03E,  ptüpöv  Tt  Itotlüv  xat  TjÄtfjtOV  • aX/.OTptOV 
erayyeX)>ETat.  ’Aäa  ef  pev  StxaaTTjpi’oo  tpöpxov  ettt  toI;  tüpot;  tpepetv 
oöy  oto;  te  et,  othpa  EOTapmv  pr,  itpooteao ' ei  oe  Ttuv  ä/.Äoipi’tuv  epa;, 
per  oö  tto/.o  oaxpo3Ei;  Ttuv  ioiurv  3T£poop£vo;. 

VO . ET.  MHAK1A  IAXÜNI. 

0'jOEV  TOt;  ävOpOJTtOt;  TtEptattoÖOaOTOV  OOTtU;,  OOTS  OE  ~p03X0p£3TEpOV 
eptoTtxr,;  xaf)E3T7)xe  oyesEti»;.  [loö  30t  Ttuv  oaxpötuv  Ta  pEtftpa  a Tot; 
TjpETEpOl;  7T03IV  EiTEXOpatVE  ; 7100  301  Ot£7TTT(3aV  T<J  popta  yEVTj  TtOV 

Äöytov  exetviov,  xtov  te  pr(potTtov  To  otpstpevov  te  xat  yapat'C'tjX.ov  ; Oipat 

sich  gedacht  haben  mag.  Cimedoncius  überträgt,  stn/timi  quid  crnmnitten» , et 
lerne*  in  re  ulima  sihi  potedutem  facit  BnissoDatlc  sieht  die  .Stelle  als  ver- 
derbt an  lind  folgt  einem  seiner  Codices , welcher  eine  ganz  abweichende 
Lesart  bietet  dXXoTpiot;  yap  otupr.i;  tg  tptXoTt|i<>v  ircayyfXXtTat.  Er  übersetzt 
die  ganze  Stelle  dann  folgendennassen  dultnm  quid  committens  et  rccon: 
nlien i*  enim  dnnie  tiherutitatem  pruefrrt. 

Die  Warschauer  Herausgeber  haben  den  Text  der  Copercanischen  Ueber- 
setzung  ganz  willkürlich  geändert,  indem  sie  im  Anschlüsse  an  den  Text 
von  Boissonado  und  die  von  ihm  gegebene  Uebersetzung  einen  Satz  ohne 
Weiteres  einschieben.  In  der  Warschauer  Ausgabe  lautet  die  Periode  näm- 
lich dnUiim  illiquid  /arten*  et  fnncrartunt  alicnin  enim  donis  liberalita- 
tem  praef  erre  iniqnum  perhihetur. 
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dehitores  qnidcm  talibus  verhis  crga  ercditores  usos  unquam  fuissc. 
neque  qui  suh  hostium  manibns  vulncrihus  affliguntur.  Vigiliarum 
assiduitas  transiit,  consueta"2  dcrcliquisti  canfica,  adhibuisti 43 
infmitos  nnntios,  pacta,  inramenta,  quac  per  lcnocinantes  midieres 
pcpigisti.  . Ad  aliam  rcpentc  virgincm  lapsus  cs,  quemadmoduiu 
dormitantes  sine  medio  ab  altera  in  alteram  somniorum  materiam 
transennt.  Laudo  pictorcs;  alatos  enim  Cupidines  pingunt,  ct  arte 
res  ipsas  transfonnant,  ct  figmentis  veritatem  repraesentant. 


55.  Moralis.  Parnienides  Chry  sostheni. 

Vigilare  indesinenter  immortalis  naturae  proprium  est:  dormire 
autem  medioeriter  nostrum  est,  ut  dccct.  et  humanum.  Perdofniirc 
antem  ultra  lieitum  mortuis  potius  quam  viventibus  congruit. 
Plurimas.  Chrysosthenes,  vitae  tuae  partes  amisisti.  Semper  enim 
dormis,  et  hie  terminum  exeessisti,  ut  Ulysses  ille  Homerieus 
extra  orbem  terrarum  errabundus  Oceano  tanquam  dormiente 
quodam  ntiturM,  qui  neque  orientem,  neque  occiduum  aspicit  solem. 

56.  Huralis.  Daphnon  Acgiro. 

Ficus  tuae  ad  meum  agrum  radiees  expandunt  suh  tua  potestate 
terminari  non  volentes,  et  iurisdictionem  tuam  cxcedentes  fruetns 
mihi  ccdunt;  nam  ad  mea  transf'ugerunt  opera.  Et  hace  est 
rusticis  lex,  ct  antiquis  legibus  obedito,  vetule.  Si  autem  eon- 
suctudinibus  nostris  eontradicere  vis,  tanquam  novum  te  legisla- 
torem  ct  iuvenem  rusticorum  collcgio  eiieiemus  et  nostris  finihus 
proscribemus  tanquam  alienum. 

57.  Amatoria.  Pyrrhias  Philonidi. 

Si  amas,  ne  accuscs  dilectae  deformitatem ; non  potest  enim 

S 2 Emihvai  hat  Copemicus  irrthtlralich  fUr  eine  von  tVmftoi  abzuleitende 
Wortform  gehalten  und  deshalb  durch  consueta  übersetzt. 

S.'t  rar. o)3tn  hat  Copemicus  durch  adhibuisti  übersetzt,  während  es  die  in 
dem  Zusammenhang  allein  passende  Bedeutung  abiecisti  hat;  ebenso  musste 
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too;  öavst'opivou;  toiootoi;  trpo;  roti;  oavetoTa;  xsyp7(30at  toi; 
prjpaot,  pr’ts  Tpaupartav  rat;  t tnv  7toP.sp.iujv  ödövra  yspaiv.  H süv- 
tovo;  afporvia  Ttapip^xe  ■ ra  stobiva  xaTaAeXoota;  aopara  • iraptusto 
rä;  popia;  rpeoösia«,  rä;  37tov8ä;,  too;  opxbo;,  a;  8ta  tidv  7tp03a- 
yuiytuv  y uvatajv  earsiouj  poi.  lipo?  stepav  a-pvio  trapöevov  <ö/.iaOr(3a;, 
luTitsp  ot  xaÖsoSovTe;  äpioai;  atp  erepa;  svurvtcuv  o-oöeotv  psTaßai- 
vovts;.  ’Eitaivä»  too;  Cu>Ypa:poo;  ' yroTtrspoo;  y®P  ro'->'  yEptuta;  äva- 
Ypatpoost,  xai  ts^vj  Stapoptpooot  ra  itpaYpara,  xai  toi;  7tXa3pa3t  tr(v 
ä/.r’beiav  TeparsuovTat. 

ve  He.  nAPMENlAHX  XPV2O20ENE1. 

To  piv  iYpr^Yopsvat  8ta  TtavTo;  äflavdtToo  tpüsea»;  t8tov  • ötrvoov 
ös  peTpttu;  Ttnv  xaö’  r,pä;  eaxtv,  tu;  eotxe,  xai  ävöpuimvov  • to  oe  7tspa 
xaöeooetv  too  Ttperovro?  toi;  TeftvTyXost  päP.Xov  ijitep  rot;  Ctiio tv  äppo- 
8tov.  Ta;  ir/.et'aTa; , Xpoaoaöeve; , rr(;  3r(;  Cujt,;  pot'pa;  i<pYjpr,oai  • 
äst  y«P  xaÖeöoet;,  xai  tt(;  evilaSe  psTa6s8r,xa;  XrjEs*»;  oid  Tt;  ’OSos- 
3sö;,  tt);  xa H r(pa;  ot/oopivr,;  e;u>  Tt/.avtuusvo;,  tuxeavtjj  tivi  tu>  07tvtp 
/pajjxsvo;,  xat  prjrs  dvio/ovTa  urj-s  ooöpevov  -po3€P.£77U)v  tov  f(/iov. 

v;'.  AIT.  AAONöN  AirElPß. 

Ai  suxai  30o  ~pö;  to  epöv  YTi^tov  tä;  pi'a;  Tjrc/.tuoav,  oiro  tt(v 
3TjV  efcooaiav  ert  tsÄeiv  oöx  iftik oooat,  xat,  to  3Öv  ätpe/.xopevat  otxatov, 
tpiXoTtpooviai  poL  Ta  xoTjpaTa*  toT;  epot;  yrip  r,ÖTopo/.T(3av  epYot;. 
Kat  touto  vöpo;  £3Tt  Ysu>p7<)i;.  Kai  YSYTiPaxaat  vo;xoi?  isetöoo,  Yepöv- 
tiov.  Ei  oe  toI;  7tap’  ijptv  eOeatv  ävtupÖeYYEobat  Os/.st;,  cl>;  xatväv 
dvra  ae  vopoÜerr(v  xat  Ttpoatparov  Ttöv  YSujpYtxtnv  ou/./.oyiuv  exßäXAopev, 
xat  Ttüv  Typstsptuv  optov  s;o3TpaxtCopsv  tu;  dAXorptov. 

vC.  ET.  HVPP1A2  OIAQNIAH. 

Et  spä;,  pTj  xaTTyYÖpst  tt(;  spiopsvr,;  ärps-ciav  oü  oovarat  yip 

-pcaßttdi,  um  cs  mit  dem  F'olgundut)  in  UcberuinstimimniK  zu  bringen,  nicht 
durch  nuntint  sondern  durch  preces  übersetzt  werden. 

S4  Die  Uebersctzung  ist  unverständlich.  Copernicus  hat  auffallender 
Weise  5rvi;>  durch  das  Participium  dnmiiente  wiedergegeben.  il)ie  Original- 
Ausgabe  schreibt  sogar  noch  mit  einem  Druckfehler  dnrmiante). 
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non  caccutirc  ainatrix  anima.  Insnperabilis  enim  est  amantium 
affectus.  Si  vero  non  antas.  cur  lacrimaris  et  gentis,  et  turba- 
tioncm  tibi  ipsi  ultroncam  affers  ? Ininria  igitur  utrumque  affieis, 
modo  enim  ut  amator  cöncupiscis,  modo  ut  adversarius  abominaris. 

58.  Moralis.  Damascius  Antigono. 

Si  Socratcs  vitae  pignus  non  habet,  paedagogus  puero  tno 
non  adhibeatur.  Pignora  autem  vitae  piieri  existimantur.  Quem 
enim  patrem  esse  natura  docuit,  hune  ctiam  paedagogum  esse 
maxime  decet.  Tune  enim  experientia  diseunt  pueri  nativitatis 
habitum  et  amoris  sollicitudines. 

59.  Ruralis.  Cepias  Corianno. 

Mereenarius  eris  mihi  hora  meridiana,  Corianne.  Sepibus 
agrum  concludam ; malos  enim  viatores  habemus , nec  possum 
brutis  simul  animantibus  ac  hominibns  resistere.  Lepus  vites, 
erucae  olera  destruunt.  Quid  denique  de  talpis  dicam  ! horrendum 
enim  rustico  ntalum.  inexpugnabile  bellum K\  Propter  quod  mihi 
cooperare.  et  laboruni  partieeps  esto.  Ego  quoque  in  talihus  tibi 
operibus  cro  morigerns.  Ita  enim  et  formicae  coneertationibus 
mutuis  et  laborem  fallnnt  »*,  et  maximos  labores  perficiunt. 

60.  Amatoria.  Anthia  Brioni. 

Omnia  muliehri  amori  subdita  sunt.  Laidem  Diogenes  amat, 
Sostratam  Phrygius.  Philosophiae  iactantia  periit,  castum  morem 

85  Gopemicus  hat  irrthiiinlich  ro/.tjuov  (etwa  wie  zi  rcoi.epta  = 
gebraucht.  — Cimedoncius  giebt  den  Sinn  durch  eine  freiere  Uebersetzung 
richtig  wieder  rf.  hvstis,  nti  irxiUi  non  jmfntt“. 

SB  Theophylactus  gebraucht  das  Verbum  «oipiCssHai  mit  besonderer  Vorliebe , 
es  kommt  in  seinen  ttticoX«!  nicht  weniger  als  5 mal  vor  cp.  B.  18.  52.  Ml.  8b.). 
An  all  diesen  Stellen  hat  sotjiütoflat  die  Grundbedeutung  ..fullertr,  welche  in 
den  Wörterbüchern  des  15.  Jahrhunderts  ihm  allein  zuerthcilt  wird,  während 
cs  in  der  frühem  Sprache  diese  nur  erhielt,  wenn  es  mit  einem  Accusativ  der 
Person  verbunden  wurde. 

Copernicus,  welcher  oo^i'cillsi  stets  durch  ..f allere “ oder  ein  ihm  gleich- 
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;xr(  rotsAiorrstv  eptbsa  <Jiu /if  arjtrr,To;  Ti  Tt“v  dpojvrtnv  r.p03r<fxbv.a. 
Ft  ös  o’jx  £pa;.  rt  oaxpost;  xal  arsvst;,  xal  xAuStuva  3at>rtj>  rpo3»epst; 
aobaipsrov ; ’Aotxst;  ouv  sxdrspov,  rtars  piv  <!>;  ipaa-r,;  itptlpevo;,  ~o*e 
os  tu;  ävraY «morr,;  ßSeAurrdpsvo;. 

vr(\  H8.  AAMA2K102  ANTIPONQ. 

Kt  (xr,  ,3 too  2tuxpdtTr(;  evsyopa  xsxTYjrai,  raiaaY<oYÖ;  toö  300  pr, 
7tpayeipt£s3lho  -atoü;'  eveyopa  8e  ßl oo  ralSe;  voeiVttusav.  Ov  Y«p  slvat 
rarepa  'just;  soioaU , roörov  xat  «aioaYt“YE'v  E3Tlv  äfcidnisTov , rstpa 
pavöavovra  je.vvrl3£w;  ayeatv  xat  aropY^;  dAYZ/Oova;. 

vö'.  A1T.  KHniAS  KOPIANNß. 

2ovept6o;  eoo  pot  pear,p6pta;  <!>pa , Kopiavve*  atpastä  y*P  *öv 
«tYpov  Tretppd;apat.  Kaxoö;  y*P  *0u;  dStra;  xexrr^pefta.  Oüy  oto;  il 
etpi  xal  'tuot;  akoyoi(  xal  rot;  txvbpanrot;  soprAexsaOat.  0 /.ayutö; 
rä;  apreAou;,  r,  xaprr,  ra  Adyava  oAAost.  Ti  or(ra  rrepl  rdiv  äara- 
Xäxcov  xal  Aejaipt : tpoSspov  Y«p  r<i>  ystupyiu  t'j  xaxov  xat  ot»3avraY<u- 
viotov  ro  zoXeixtov.  Aid  pot  soprapardrroo  xal  rü>v  rtdvo >v  aovavrt- 
AapSavou  • x^y1«  ße  3s  aoöt;  epYot;  ipst'Jiopat.  Ouru»  y«P  xa't  ot 
pdppr(xe;  suppayouvrs;  dXXr’Xot;,  xal  rov  poyöov  sotpi'ovrat , xal  rtnv 
pefiortuv  Ttdvtuv  etpartovrat. 

f.  KT.  AN8KIA  BPIßNI. 

"Attavra  rm  Yuval/£t,P  ’f^Xtp  osoodAtorat.  Adt?o;  o AtOY^vr,;  epa, 
imarpdrr,;  o dtpuYto;.  H rr(;  ipiAoaotpia;  xo(i']rttrr(;  otdXtuAe  • ro 

bedeutendes  Wort  wiedergiebt , (., fraudare “ oder  .der  »per  e"}  hat  es  auch  au 
der  vorliegenden  Stelle  durch  „J allere “ Übersetzt,  welchem  er  dann  die  über- 
tragene Bedeutung  zuweist , wie  sie  .. /allere-  hat  in  den  Redensarten 
■Vermont  labnretn“,  eennonibux  horat“,  ein n et  somno  riirnin  ../allere’.  Um  diese 
Bedeutung  für  . fallen-  zu  gewinnen,  hat  Copernicus  ganz  zweekgemäss  die 
vorhergehenden  Worte  3,j|1|jli/oö-.te;  äXXjjXo t;  durch  die  Ablative  »mtui*  eon- 
eertatinnibu a"  übertragen.  Es  bedurfte  also  hier  nicht  der  Conjectur,  welche 
Boissonade  aufstellt  np  pö/th;>  tov  jjö/Dov  avf  ijovrat.  adäquat  der  Con- 
struction  im  Briefe  „WfÜPmou  r j oillr,  piihj;  iutTMtv". 
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dcreliquerunt.  coclcstcm  dimiscrnnt  constantiam  et  sublimem  pro- 
missionem  fefellerunt;  omnia  vana  sunt,  quae  antca  apud  ipsos 
ad  institutionem  aceuratissime  fuenint.  Despeetus  mihi  ludus  vi- 
detur.  virum  senem.  barbam  reverendam  habentem,  laudatum  in 
c^stitatc , puellam  meretriculam  amare.  Ego  antem  cachinnos 
et  risum  tenere  non  possum , qnoties  senibus  ohviem.  Multum 
enim  Vencrem  olim  accusabant,  et  amatores  nitro  furere  dicebant, 
desiderium  immodesti  animi  amorem  definientes:  omnia  ferrc 
sapientem.  Id  autem  sperare  nimis  est  praesumtuosum h7 : multa 
enim  tempus  et  fortuna  potest. 

61.  Moralis.  Sostratus  Lysistrato. 

Qnum  te  multis  ac  mirum  in  modum  admonuerimus,  Penelopae 
visi  sumus  texisse  velum.  Ecce  demum  etiatn  fabulosis  incipimus 
sermonibus,  si  forte  tuo  sensu  dicta  proficiant.  Infrondescentibus 
arboribus  cicada  vcntilata  tempore  caloris  resonabat,  et  suam 
ipsius  harmoniam  sentiens  se  ij  sam  delectabat.  Formica  autem 
messorcs  sectabatur,  et  circa  aream  exercitia  facicbat.  et  terrae 
sinihus  condebat  suos  cibos'“'.  Abiit  demum  ex  aquilonibus  sol, 
aberat  autumnus,  et  hiems  ubique  saeviebat.  Mare  tranquillitatis 
libamina  solverat,  nautac  tanquam  salvatores  suos  portus  salu- 
tabant,  et  rusticus  in  aream  suam  confugit,  et  formica  in  cavernas 
terrae,  et  ex  laboribus  opportunum  babebat  cibum.  Supplicabat 
denique  cicada  patienti  lahoris  formicae . ut  ei  de  thesauro  sun 
aliquid  impartirctur.  lila  autem  ad  cantuni  cicadam  remittebat. 
copiosnm  otii  sui  risum  eflundens,  et  aestiva  illius  cantica  ohii- 
ciebat.  Quaproptcr  haec  quidem  ex  cantu  famem,  illa  autem  ex 
lahorihns  delicias  conquisivit.  Tibi  fabnla  haec.  Lysistrate  con- 

s<  Der  Griechische  Text  ist  hier  unverständlich,  wie  bereits  Boissonade 
hervorgehoben  hat.  Copernicus  hat,  ohne  sich  um  den  Sinn  zu  kümmern, 
im  engsten  Anschluss  an  die  Griechischen  Worte  übersetzt.  Wie  er  sich, 
das  Verhältnis  der  einzelnen  Sätze  gedacht  hat . ist  schwer  anztigeben.  Es 
hat  deshalb  auch  seine  Interpunktion  genau  beibehalten  werden  müssen. 

Was  die  Uebersctzung  im  Einzelnen  betrifft,  so  hat  Copernicus  den 
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aspvov  r(6o;  raptboavro,  to  alösptov  xaTaXeXofaaat  tpoov^pa,  to  jisTap- 
atov  e^ä-'Y-X^a  ots-jisbaavTo  * Sravra  tppoöoa  Ta  7tplv  airoT;  fisiisXsTr,- 
piva  ~pb;  aaxijotv.  "Atopov  pot  itatYviov  stvat  ooxst  avopa  rpsatur^v, 
-oXtäv  aiosatuov  syorza , bssptutspotopivov  eiri  3spvoTT(Tt , vsavtoo; 
iroipa;  späv.  ’Eyu»  os  xaY/äC«o  xai  tov  y*Xu>to  tss pstv  ob  obvapat, 
ömr,vtxa  sovavnjaatpi  toT;  YSpovTtot;  • ttoXXä  700  ’AtppoSlrr,;  xarr(- 
YOpouv  iraXat,  xai,  rpo;  Tob;  SptiovTa;  fiaviav  voastv  abbatpsTov  stpaaxov, 
scpsatv  ÄxoÄoiarou  'fo^Tjc  rou;  sptoTa;  bpt'busvot.  A~avra  rpspsiv  aotpbv 
to  os  iXw'Cstv  Xiav  sartv  bptppoveaTSpov  • -oXXh  --io  j^pbvo;  xai  rbyr( 
ösobvrjTai. 

ca.  H«.  2Q2TPATOV  AVSirTPATB. 

’P.TTSiorj  aoi  troXXa  xai  Oatiuaata  -apatvsoavrs;  tov  II^vsXottTj; 
lobSapsv  otpat'vstv  tarov , tpsps  or(ra  tpsps  xai  p.uÖtx«>v  ä-apCtbusba 
Xoy<»v  ‘ tato;  ‘(io  tt;;  3t(;  ötavot'a;  ItptxotTO  Sr,  Ta  XsY'tJfx-svot . 

’Kv  toT;  vsoßXaarot;  Ttov  bivoptov  o tstti;  byobusvo:  topa  xaupaTo; 
ixsXäöst , xai  t?(;  sat>Toö  appovia;  ataÖavojisvo;  srsTSpttsTo.  U os 
unjpar(;  ~apr(v  to!;  bspuooat  xai  ~sp!  tt(v  aXto  Ta;  otaTptßa;  srsroiYjTO, 
xai  toi;  xoXirot;  tt,;  yV  tt(v  saoToo  Tpotpvjv  s0r(aaupilisv , ota  ~popr(- 
bsaTEpo;  tov  b pupptT(S  toi»  tsttiyo;.  llaptpyirjxsi  toi’vov  sx  Ttov  ßopsttuv 
o fjXto;,  äitr,v  to  psToztopov,  xai  o ystptbv  ä-rjvTa  r»j  yYi  " X,  os  ÖaXaTra 
Ta;  Y«Xr(vaia;  arovoa;  öisXbsaTO'  ot  rXtoTTjps;  Tob;  Xtpsva;  tu;  atoT?(- 
pa;  ovra;  T(oira£ovro.  Kai  b YstopYo;  s~i  rr(v  saoTou  iXsav  xaTStpst»Y8, 
xai  b aopuTjC  sv  Tal;  XaYoat  ttj;  Yl?  *«i  "ob;  irbvoti;  stysv  saTtaaiv 
d”tTT(Sstov.  ' Ixstsos  OT,  b TSTTt;  tov  tptXbirovov  [ibpjir(xa  Ttov  (Jijaauptov 
usTaa/stv.  U bs  tov  usXtpöbv  Ttov  satiTou  boptbv  ättsnsp7rsTo , iroXbv 
auTti»  tt(;  äpYta;  xaTa^stov  tov  Y^XtoTa , xai  Ttov  bspstvtöv  aapartov 
abtöv  ävs(it[ivr,3xs.  Atbrrsp  b |xsv  siys  Xtuov  rr(v  tbör(v , b os  Tob; 
rrbvot»;  Tpotpr^v. 

Artikel  t4  als  Pronomen  demonstrativuni  (t<5c)  übersetzt,  und  Xiav,  welches 
zu  i/.ttlCetv  gehört,  auf  iiüppovtorspov  bezogen. 

SS  Hier  ist  ein  ganzer  .Satz  von  (’opernicus  ausgelassen  Die  Aldiua, 
wie  sä  limitliehe  Handschriften , haben  nämlich  nach  l Ibpavupt^Ev  noch  den 
Satz  ol«  ttpouTjUfccpo;  tuv  4 toj  vcttiyo; 
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gruit®9.  Pelle  igitur  otiuin;  naturae  eniin  dona  deturpabis,  si 
robur  et  incultam  corporis  valetudinem  doctrina  dimissis  laboribus 
exeolere  neglexeris. 


62.  Kuralis.  Tettigon  Porphyrioni. 

Felix  vir  Corydon  et  fortunae  amicus.  Vites  eius  botris 
gravantur,  piri  onusti  sunt  et  decerpi  appetunt,  olivae  terrae  in- 
euinbunt,  et  inultitudo  fructuuiu  feraces  ramos  frangit,  prata 
densa91’.  Verum  ctiam  uxor  cuin  ceteris  viruin  laetitieat.  Tot 

eniin  ipsi  sunt  pucri,  ut  et  Danaum  et  Aegyptmu  prolifieatione 
superarc  videatur.  Alius  quideni  adhacret  ubcribus,  alius  ablac- 
tatus  est,  alii  serpunt,  qui  rectum  gressum  noudum  ceperunt; 
aliqui  ballmtiunt  et  adgrcsssum  imitantur91 ; alii  robuste  incedunt 
et  bipedem 92  sortiti  sunt  gressum;  foraminum  instar93  tistulae 
staturae  series  ipsis  eonsequitur.  'I'u  vero  persuasisti.  ne  filiola 
nuberet  Corydoui,  et  genas  vituperabas  repudians  adinoduui  ig- 
nobilitatem.  Heu  miser!  deeeptus  sinn,  et  levem  lialmi  provi- 
dentiam.  Inutilis  est  liominibus  nobilitas,  divitiis  eniin  apiut 
oinnes  nihil  est  praestantius. 


6)1.  Amatoria.  Cliryses  Hepbaestioni. 

Non  amas  Diodotaui,  amatorias  favillas  extinxisti ; non  euim 

sU  Auch  hier  fehlt  in  der  Copernicanischen  Uebcrsetzung  der  Satz  dp| ti; 
fip  iuv iirXisia. 

Ul)  Die  Worte  l,  a/.t»;  Tat;  -iO.vü-  itpöuö.Xo;  vAasn  sind  hei  Copemicus 
nicht  übersetzt. 

Ul  In  der  Original  - Ausgabe  steht  — ein  offenbarer  Druckfehler  — ,ad 
gressum  imitantur.  Unzweifelhaft  hat  der  unverstilmiuelte  Text  „adgressum 
imitantur ~ gelautet.  Copernieu»  hat  — wie  dies  aus  der  irrigen  Ueliersetzung 
von  iWvTtov  durch  atieuntium  in  dem  <17 . Briefe  hervorgeht  — auch  hier 
sicherlich  owj;  mit  6W;  verwechselt.  Nun  war  er  allerdings  gezwungen  dem 
auiiJJojaiM  eine  andere  als  die  gewöhnliche  Bedeutung  unterzulegeu 

Die  Warschauer  Ausgabe  hat  die  Worte  .,ad  gressum''  unverändert  beibe- 


Digitized  by  Google 


0EO<J>VAAKT( »V  KIllSTl  »A AI. 


in 


Ap[wrret  aot  o jzüöo;,  Ao3t37pa7S'  äpfö;  70p  <ov  äÖXunrspo;  al 
toi»  -up£330V7a; , daöiiuv  jiär^v  otttXdtaia.  ’A.jtoys  07,7a  77,;  ipyiat;, 
«u  ßsXrtars  • ra  77,;  cpussw;  fdp  Ornpa  xar^a/uva;,  77,Xr/au7T,v  pajar(v 
xat  S'jpwari'av  tou  3tdua7o;  äxöap.r(rov  itaptmv,  drctSTTjji^  romuv  äaxilv 
[xr(  ßooXojisvo;. 

£6'.  ArP.  TETTirQN  IIOPWPIÜM. 

’U  Ropdomv  süoa(p.u»v  ivr,p  xai  77,;  7i»/r(;  tptXo;,  u>;  soixsv.  Ai 
duTrsXoi  tat;  ptrrpostv  a/bovrar  ai  a/pdos;  ßptÜoust  xat  7<uv  Tpuyniv- 
tu»v  öpe-,'0VTaf  ai  dXatat  rjj  yy  nposvsvsuxast  xat  tu»  ~Xt]0ei  tou? 
ivsYxauivoy;  xXdooo;  ßiaCovrat  ■ ot  Xitiitövs;  xaTaxoptot  • 7,  aXtu;  rat; 
vsXoal;  i'päiAtXXo;  auXasjtv.  ’AXXa  xat  to  7<jvatov  [«ra  ttöv  aXXtuv 
sütppatvEt  tov  dvopa.  Toooutot  70p  -atos;  aürtp,  1037s  xat  Aavaov  trat 
ArfoTTrov  7 ai;  sü~:xvtat;  vtxav.  AXXo;  piv  7'ap  dsrtv  oRopa'to;,  aXXo; 
77,;  7aXou/st'a;  drauaotto  • srspot  Sd  sproost,  urj-tu  77,;  öpllr,;  Jiaotasu»; 
ä~ap;otusvot  • svtot  napaTpauXt'Coust  xat  tou;  ooovra;  äpstCotwtv  * aXXot 
77,;  dxpr,;  s~t6atvou3t  xat  to  ßo’jiratos;  stvat  xsxXrJptuvta1.  ■ OUP1770; 
otxTjV  aüXtov  7j  z}j(  r(Xtxta;  aü*oT;  ra$t;  3t»v7STa*7ai.  lu  os  itap^vst; 
70  ÖuYOtTptov  ur,  jrapeYYoäv  7t;>  kopdäem,  xat  77, v 017/1 37=  i'av  sxdxt's; 
tooTrep  d'po3ioujisvo;  77, v ot>3YSvsiav.  Uttiot  f)s6o'jxoXr,jiat  o ostXato;, 
xat  xotxpov  sayov  70  tspov/jua.  Toi;  ävbptdrot;  dvovr,70v  7,  sö/ivsta  • 
~Xootoi>  7<ip  7rapä  ~dotv  oüSdv  dv3o£Ö7spov. 

57'.  KT.  XPVEH2  H<l>AirriS2NI. 

Uöx  S7t  77;  Aioootv,;  dpa;  • 7a;  dptoTtxd;  ÜpoaXXt'oa;  iirssfissa;  ■ 


halten  und  sieht  irriger  Weise  die  Verstümmelung  in  dem  Worte  imiluutiir, 
welches  sie  in  inritantur  umgewandelt  hat. 

92  Das  Wort  [ioümtt;  findet  sich  in  den  Wörterbüchern  des  15.  Jahr- 
hunderts nicht  vor.  Sonach  war  (,‘opernicus  genöthigt  sich  selbst  eine  Ab- 
leitung fiir  die  Uebersetzong  zu  bilden.  Ob  er  nun  ßoönat;  mit  bi-i/Ji  irgend- 
wie in  Verbindung  gebracht  hat,  oder  wodurch  er  sonst  auf  seine  Ueber- 
setzung  bi  peil  ein  sortiti  sunt  yressum  gekommen  ist,  dürfte  sich  wohl  schwer 
bestimmen  lassen. 

93  Die  Worte  „faraminum  iiutar  etc.“  dürften  ohne  Vergleichung  mit  dem 
Griechischen  Texte  wohl  kaum  verständlich  seiu.  Cimedoncius:  „ arundinum 
in  inotlum,  quue  diepares  collvcuntur  in  Jielula,  uctutum  tlh  ordo  constat 
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aemulationem  circa  ipsam  curas,  Lysistrato  communicantem  videns. 
Anioribus  nihil  contentiosius  est.  Qnomodo  deniuni  amas.  si 
dolores  hniuscemodi  tarn  pacifice  tolercs  ? 

64.  Moralis.  Öostratus'14  Melanippidae. 

Pucrorum  praeceptores  et  iustitutionum  magistri,  quuiu  sint 
pucri  correctiouum  atque  ctiaui  admonitionuui  susceptivi,  ininis 
immodestiani  eoruin  refrenamus.  Pucros  enim  verbis  potius, 
quam  verberibus  terremus.  Ego  autem  impudentiaui  turnii  miror. 
Neque  euim  magistratuum  supplicia  mctuis,  ncque  sermones  ad- 
monitorios  advertis.  Pueris  insipientiorem  in  senectute  meutern 
habes.  Ito,  si  vis,  ad  barathrum *s.  Quem  euim  nec  verba  nee 
verbera  corrigere  possunt,  liuius  in  exhortando  malitiam  ferre 
nimis  est  laboriosum,  ac  molestius  quam  stabuli  finiuiu  expurgare, 
vel  cotyla  totuni  pelagus  Atlanticum  exhaurire. 

65.  Huralis.  Uubalion  Cissybioni. 

Gorgii  puer  iniuria  nos  afficit,  transgreditur  euim  equitans. 
et  sub  specie  venationis  astutiam  palliat”0  pessimus.  Neque  enim 
apud  nos  lepus  est.  neque  caprea  versatur,  neque  bubalides,  non 
cervi,  non  quid  aliud  venationi  idoneum.  Carceres  euim  et  laquei 
lepores  abiguut,  per  quos  etiain  capiuntur.  Capreolos  autem  et 
bubalides  vicini  rapiunt  leones.  Sed  quid  denique  mille  tibi 
feraruin  genera  connumerein , quibus  nos  etiam  privamur.  Nos 
enim  ignavia"7,  sagacitas  autem  feras  corripit.  Quum  igitur, 

94  Au  andern  Stellen  sind  die  Eigennamen,  wo  sie  bei  Copemicns  ver- 
stümmelt erscheinen,  nntiedeuklirh  umgeändert.  liier  dagegen  ist  es  nicht 
geschehen,  weil  kaum  anzunehmen  ist,  dass  S nrrates  in  Snstratua  vom  Ver- 
fasser oder  Setzer  verstümmelt  sei. 

95  Die  Original-Ausgabe  liest  barbarum  anstatt  harathrum.  Es  erscheint 
um  so  weniger  bedenklich  barbarum  als  Druckfehler  anzusehen,  da  das  Wort 
barathrum  dem  Copemicns  nicht  unbekannt  war;  er  hat  es  im  79.  Briefe 
selbst  gebraucht. 

9t>  patliat  ist  zwar  dem  klassischen  Latein  unbekannt;  allein  es  liegt 
kein  hinreichender  (»rund  vor  dasselbe  zu  verändern  , wie  die  Warschauer 
Herausgeber  gethan,  welche  parat  au  die  .Stelle  von  pulliat  gesetzt  haben 
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oo  73p  CtjAotozeT;  iz  aörr,  sp/ftAo/tupoosav  xtj>  Aoaiaxpäxq»  bstotisvo;. 
<l>tAovstxox£pov  ’Epmxwv  oöSsv.  Kat  ztn;  spa;  ttjAixsott,;  ihfrfi&v o; 
cptAosö'ptu;  avEyöjxsvo; ; 


So.  UH.  2QKPATH2  MEAANIIUIIAH. 

l’opvaatat  txsv  zatooTpt'Sat  äzap3t'7r,T0i;  zats(  • tt(<  ouKspo3uvr(; 
oe  ötoaaxaAot.  Ezstor,  73p  tppov7)3Su>;  sxt  xal  voatuv  ot  zatöe;  statv 
avszt'osxTot,  ’zstXai;  ^aXtvtotxEv  xö  xoüxtuv  äxöAasxov  • xoo;  70p  zaloa; 
Aoyoi;  fxäAAov  /,  jxäsxiEtv  äzxapoTXoasv.  ’E^ei  oe  xr,v  37, v ävaioetav 
T;au!ii.  Oö  70p  xaAaost;  oixa3T7,pttov  30t  'poSspat , ooxs  A070;  stsr,- 
77,71x0;  ssxtv  aios3t|xo;.  Tu»v  zatotov  trppovsoxspav  sv  yxjpct  xr,v  otävotav 
e/st;.  ”IOi  xotvov . si  ,3oüAoto , zpö;  ,3apa6pov.  "Uv  -,'äp  A070;  xat 
jxaax^'e;  3<u'ppovEiv  00  6ioa3xoo3i,  xooxov  zstbstv  xaxtav  ave/EoOat  Xiav 
£07(003; , xal  xoü  xaOaipstv  xt,v  Aö^sfoo  xozpov  E3Tt  öosyspsaxspov,  x, 
xotoA^  to  ’AxAavxtxöv  azav  sxpo'pijsai  ZE/.370;. 

fe'.  AFP.  BUVBAA1UN  KIÜATBIQNI. 


U I’op-'too  zat;  r,u3;  äoixsl.  ZovopixsuExat  73p  izza'ötxsvo;  b 
zxjiaiapo;,  xat  zpoa/r’aatt  1)703;  zEptzsxxst  T7,v  zavoop^tav  o xaxtsxo;. 
Oute  73p  kayia;  'potxa  z3p’  7,jxtv,  ooxs  oopxo;  evot,uoT,  oute  JäsußaXtos;, 
oox  eAatpot,  oöz  aXAo  xt  xtüv  zpo;  Or,p3v  sztTTjOsituv  ovxcuv.  Ai  jxsv 
730  stpxxat  X3t  Z373t  xco;  A371000;  azsXaovooat,  ot  <ov  xat  öAioxovxaf 
oopxäoa;  oe  t,  xat  ßoo^aAioa;  ot  72(70  vs;  Aeovxe;.  Kat  ti  07,xa  30t  xi  ixopia 
x«uv  f)r,pttov  3Z3 0 tOu‘7 3 3 1 ut  7svrp  ot;  xat  7,u.st;  aoAAtjxtöxxofXEV  ; avopia 
73p  7,1x3;,  aOr,pta  os  xoo;  Or,pa;  xoXaCsxai.  Ezsiot)  oov  afj^taTsfa  aot 


!IT  I)ic  Aliiiim  liest  dcejopta ; Copernicus  hat  jedoch  die  Lesart  der  spätem 
Ausgaben  dvxvipla  seiner  Uebersetzung  zu  Grunde  gelegt  ttml  durch  i gnaria 
wiedergegeben.  Das  diesem  Worte  entgegengesetzte  d#r,pta  hat  er  dann  durch 
* ayaritas  übersetzt.  Welchen  Sinn  er  der  ganzen  Stelle  untcrgelegt,  muss 
freilich  dahin  gestellt  bleiben. 

Auch  im  Griechischen  ist  die  Stelle  übrigens  nicht  recht  klar  ausgedrückt. 
Die  Worte  dvxvop (3  und  dilT,pei  sind  jedenfalls  nur  durch  Umschreibung  wieder- 
zugeben. (’itnedoncius  übersetzt  «/«/«/  enwi  mt/li  hnmines  hie  sunt,  nnkix; 
ijiind  miliar  ferne , ferix  mal » ext“.  Die  Genfer  Uebcrsetzung  interpretirt : „uns 
r/iim  t/nail  mm  xamux  !viri  , hextiur  rem,  1/1101I  mm  ferne  xunt,  puniuntur. 

II.  S 
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Cissibic,  affinitas  tibi  sit  ad  iniuriantem,  admoueto  sodalein9S  et 
quibuscunquc  potes  verbis  corrige.  «Scire  eiiim  te  volo,  canibus 
ipsum  laceratuiii  iri.  si  in  agris  meis  de  cetero  vcrsabitur.  lani 
enini  lyeisca  cum  eutulis  agcllum  uieuni  enstodit,  bumanam  desi- 
deraus  adipein  eomprehcndcre. 

(>G.  Amatoria.  Pitho  Hippolyt». 

Pulchritudinein,  non  castitatem,  amplectantur  amatores.  Non 
enini  continere  docent  Cnpidines,  sed  pulcbritudine  corporis  iin- 
lnodestum  oeulum  inescant9”.  .Si  igitur  propter  niores  Ithodoclcam 
auias,  voluptatibus  tuis  Amores  non  doiuinantur;  modestas  euiiu 
eogitationes  iaculum  Vcneris  non  attingit. 

(>7.  Moralis.  Eratosthenes  Aeschini. 

Iuramenta  tnnquaui  olera  devoras  et  abeuntium ,0"  strcpitus 
expeditus  tibi  videtur  esse,  et  aeeusatoribus  eontradieis,  o pessime  : 
lingua  quidem  iuravit,  mens  autcm  non  iuravit.  Videsne,  qutsl 
iucastigata  lingua  maiorem  su]>plieii  poenam  exspeetat ! In  quibus 
sermouibus  peccaviinus,  operibus  poenam  sustinebiinus.  Linguam 
vero  modestain  habet»:  iurare  etiam  ail  veritatem  eavens.  an 
forte  levis  tibi  res  iusiurandum  videtur,  iinnio  quocuuque  pondere 
importabiliuK  est.  Hiuc  etiam  Tantalus  puuitus  est.  Namque  de 
uuniinibus  immodestam  baltebat  linguam. 

fiS.  Hnralis.  Sentli  o Corianno. 

Apprebendi  tandem  pessimam  vulpeculum  et  variiseam  nexibus 
noxiam  custodio,  et  diguum  puto,  Cttrianue,  ut  omues  rustiei  in 
publicum  vocentur,  et  de  lutste  palam  triumpbem.  Et  publice 
poenam  luat  pro  multiplieibus  iniuriis  unam  passura  punirionem. 

!ts  Durch  ein  weitgehendes  Missverständnis«,  dessen  Quellen  wohl  kaum 
7.u  ermitteln  sein  dürften,  hat  Copemiens  die  Worte  tiiTj-joO  tä  durch 

..admonetn  oder  vielleicht  athnnvrin?  amhilem“  übersetzt  — Die  Warschauer 
Ausgabe  hat  diese  Worte  in  ad  nwduin  smlnlem  verändert! 

StU  Die  Original- Ausgabe  liest  nicht  inescant.  sondern  inrestant,  unzweifel- 
haft ein  Druckfehler.  Abgesehen  davon,  dass  nicht  erhellt,  was  inrestant 
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rpö;  töv  äötxoüvra,  Kuyjfjiz,  s?3T( 700  tö  soptpipov,  x3t  suKppovsstspov 

tOOtUJV  Ol  33  33  ÖlÖ33X£tm33V  Xo-'Ot.  I3O1  -'3p  3'JTOV  X03t  37T3p3;Öu3V0V, 

si  sv  tot;  spot;  öf/pot;  to  Xotttöv  £vor(ur  sstsv  • -^ör,  73p  xot  r(  brätln 
xtirnv  3uv  toi;  tsxvot;  «sptippoopst  poo  tö  ^sotov  övOpmn'vr,;  öpy«D33 
ttipsXij;  stpa'j/33Öat. 


et.  iieihu  mnoAiTü. 

E'J-pSTTSlOV,  OUX  rbo;  33pV0V,  Ot  iroOoUVtS;  pÖtXXoV  Ö37To'oVT3l  • OO 
73p  3oo povstv  oi  Kptots;  S7T377iÄ.A.ovt3i,  iXXä  xäXXst  3<öu3to;  öipdoXpöv 
ixöXaatov  ösXso^oostv.  Kt  totvjv  öti  toö;  tpoiroo;  tr(;  PoöoxXsta; 
spä; , tmv  3(öv  TjOovtuv  oti  [iastXsöoootv  Eptuts;  • laiXosoipouvto;  7*0 
A0713UO0  'tsXo;  ä'ppootstov  oöy  Srtstot. 


KT.  UH.  EPATU2BKNH2  AI2XINH. 

’ Kabtst;  too;  opxoo;  <0;  XÖ/3V3 , xat  xtötto;  öoovttov  stvat  30t 
ooxsi  tö  Trpattöpsvov  • x3t  tot;  S7xaXot»3tv  ävti'pftr,-"’^,  ttapttovrjps, 

„'H  7X1033’  öptöpo r ös  tppr(v  ivnipoto;”, 
oöx  siötö;  3/_aXi'vtotov  YXmttav  psiCova  toö  irXr,ppsX7jpato;  st37rpatto- 
psvr(v  tr,v  xöXastv,  3 73p  X0701;  3u3pt3vopsv  3v,  spY'Ot;  tr(v  tiptuptsv 
u'ps;opsv.  Trjv  7Xu»tt3v  ör(ta  tucppovo  xsxtr(3o,  öpvöstv  xai  -po; 
äXrjbstav  söXsßoöpsvo;  • 3Ö3pi;  tt  73p  ypijpo  ö opxo;  stvot  öoxst,  X3i 
~3vtö;  a/Öou;  S3ti  öostpopcotspov.  ’ EvtsöOsv  xat  TavtaXo;  SxoXöCsto- 
~sp t tö  Oslo  73p  33/3  tr(v  yktoTrav  öxoXostov. 


Sr/.  AFP.  1’EVTAIUN  KOPIANNü. 

/ 

EfXov  ö'is  ~ots  trv  X3xi3tr,v  3X<ö::sx3  • x3t  Xafröv  TtotxfXot;  össpoT; 
"sptippoupm  tr(v  ~3ppt3pov , X3t  ö;<u  irt  tr,v  Xsmipöpov,  kopt'ovvs,  X3t 
toö;  37potxoo;  307x3X3330370;  atovto;,  tr(v  zoXsptov  Optopösösto  • xst 
07,003(3  öt'xa;  irapiUtat,  övtt  ~oXX<uv  aöixr,pat(ov  ptsv  öipi;ou33  xoX33tv. 

bedeuten  soll  und  woher  es  abzuleiten  sei,  geben  die  Lexik»  des  15.  Jahr- 
hunderts die  richtige  Bedeutung  von  ötXtäJai  an. 

luo  Durch  dieselbe  Verwechselung  von  4&06;  und  4M;,  wie  sie  bereits  zum 
ti2.  Briefe  augeiuerkt  ist,  hat  sich  Copemicus  verleiten  lasseu  4Mvt<uv  durch 
abeuntium  wiederzugeben ; er  hat  sich  von  4M;  ein  Zeitwort  mit  der  Bedeu- 
tuug  -gehen1-  gebildet. 

S*  . 
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69.  Amatoria.  Calliope  Laidi. 

Crobylo  et  ricada  Gorgias  oruatnr  lanugiue  noiidum  obum- 
bratus ; et  pulchritudine  anteecllit  et  dementiae  101  illecebras  venu- 
state  sua  nobis  proponit.  Ego  auteiu  senectutem  et  inorbam  et 
tristitiam  imprimam  tabulis . et  ante  ianuas  perfidi  ipsius  ponarn ; 
haec  eniin  babebit  aliquando  pujhritudini 11,2  adversantia. 

70.  Moralis.  Plato  Axiocbo. 

Frenis  atque  flagellis  equos  diriginius,  et  navigamus  aliquando 
velis  navem  paudentes,  et  aliquando  ancoris  refrenantes  sustinemus. 
Ita  gubernandam  esse  linguaui , Axioche , modo  quidem  verbis 
armandam,  modo  autem  silentio  sopiendam. 

71.  Kiiralis.  Khodon  Cyparisso. 

Lucanos  iteruin  adesse  aiunt.  Falcem  abiieiens  Ianeeam  et 
mueronem  fabricabo,  et  martialem  exercebo  artem ; non  enim  siuit 
nos  quiescere  daemon.  Aestas  mihi  hieme  rigentior  est.  Quid  eniui 
est  bello  horridius?  Flebam  imminente  vere.  Adeo  pullulat  ager 
floribus.  adeo  redolet  mvrtis  agcllus,  tarn  ornate  frondeseit  pla- 
tanus,  et  virent  ubique  scgetes;  omnia  mihi  annonam  festinant. 
Sed  iniuria  nos  hostes  affieiunt ; magis  enim  apud  eos  gladius 
quam  aratrum  desideratur. 

72.  Amatoria.  Sosi pater  Telesillae. 

Nisi  venereis  voluptatibus  satietatem  natura  immiscuisset. 
sulalitus  fuisset  masculus  fentinino  sexui,  Telesilla.  Ne  igitur 
glorieris  meretricula,  Veneris  mihi  fax  refriguit;  non ‘enim  im- 
inortales  enpidinis  iacula  dolores  inferunt. 


101  Neben  der  Lesart  der  Aldinit  dvoGj  sind  zu  dieser  Stelle  noch  2 Va- 
rianten dvia;  und  verd?;.  Coperoicus  ist  der  Aldina  gefolgt  und  hat  die 
Stelle  richtig  interpretirt.  Schon  Boissonade,  intleni  er  die  Uehersetzung  von 
Cimedoncius  ..escam  dalori V tadelt,  sagt,  es  könne  den  Worten  des  Theophy- 
lae.tus  öil.eap  dsobi;  rpoiTthr(atv  kein  anderer  Sinn  untergelegt  werden  als 
.^i icimi  stididitatis  prntrndit “ i.  e.  ..esrnm , </hii  nos  sto/ida * devipiut.“ 
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W.  ET.  KAAAIOIIH  A MAI. 

kpmooXm  za!  b Popyta;  asjivüvsrai , prj-iu  tot;  touXot; 

xaTx;xiaaa;  rö  zpoatuzov,  zat  ßpEvftoETat  Tt«  ziXX ei,  za!  SsXsap  ävota; 
zpo3Tt0r,aiv  r,;xiv  tt,v  EÖzpEzstav.  ’ Kym  os  yr,pa;  zat  vöaov  zat  Xözrjv 
ztva;'.v  syyopa;o;xat , zat  zpo  Ttov  Üopätv  ävaflrjaojxai  tot»  äyvtojxovo;. 
1’airra  yäp  i-z\  zote  tt,;  äzpEZEta;  tä  ävrtzaXa. 

o\  HB.  IIAATQN  AZIOXQ. 

Hvtat;  x«t  ua-JTtyt  tou;  irzo'j;  tÖovojxsv,  zat  vaoTtXÄÖjxsÖa  zr,  piv 
rot;  t-rtotc  rr,v  vaüv  ExzcTaaavTE;  , zr,  öi  tat;  äyxopat;  yaXlvttioavTi; 
zaÜopjxt’CojxEv.  I I'jtio  z'jOEpvr,TEov  tt,v  y/«ii»TTav , ’A|t'oye,  zr,  piv  tot; 
Xoyot;  ozXuovt*;,  tt,  oi  suur^j  xatsova^ovTs;. 

o«.  AIP.  P0A12N  KVIJAPIiAÜ. 

lot>;  Uoxavou;  iztEvat  zäXtv  tpa ai’  xai,  to  opizavov  äzoppt'üa;, 
/.oyyr,v  zat  3aptorr,pa  yaXxsoaopat,  zat  rr,v  svoäXiov  Tsyvr,v  äaxrjaatpt. 
Oox  iä  yäo  r,pzpEtv  b oatjituv  r,pä;.  ’Kpol  toi»  ystptüvo;  to  Oipo; 
irr!  xpotoSiarspov  • Tt  yäp  Tot»  zoXspou  yivotT  äv  tppixtuoearspov ; lipo; 
-iavEvTo; , äoäxposa.  12;  xopi  toT;  ävüeatv  o äypö;!  tu;  euojoe;  ev 
Tai;  p'jpptvat;  to  yr’otov ! o»;  xospta  xoptusa  r,  zXotTavo; ! yXoä!Ut  to 
Xrjtov ! äzavTa  pot  zpo;  st»£Tr,ptav  ezstysTat.  ’AXX’  äotxouotv  r,pä;  oi 
zoXeptot  • äpoTpoo  yäp  aoTot;  r,  päy  atpa  zoÖE'.voTEpa. 

06'.  ET.  SUIIATP02  TEAE2IAAH. 

Kt  ixr,  rai;  ätppootaiot;  r,oovai;  tov  aTEpzr,  xopov  r,  tsoat;  svEptgsv, 
eoooXaytuyetTO  to  äppsv  t«>  yovaixettp  tpoXm , TeXsatXXa.  Mr,  toivov 
piya  'fpovit,  zopviotov.  O tt,;  ’Atppoorrr,;  ;xot  zop;o;  äzyjfläXtoTat  • otj 
yäp  ähavatou;  ;ä;  äXyr,oova;  tä  T<i»v  ’Epomov  ßsXr,  zapeysTat. 

102  Hier  hat  Copernieus  mit  liecht  die  Lesart  der  Aldina  azptzet«  ver- 
lassen. da  der  entgegengesetzte  Begriff  curptzeia;  erwartet  wird,  tu  und  i 
werden  bekanntlich  in  den  Manuskripten  sehr  ähnlich  geschrieben  und  des- 
halb auch  in  den  Ausgaben  des  Theophylaetus  nicht  selteti  verwechselt. 
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I.  SCHRIFTEN  VON  < OFKUNK  TS. 


73.  Moralin.  ProchiB  Archiinedi. 

Kidcndum  aiimt  polypodum  morcm.  Dcvorant  cnini  capillamen- 
ta  sua,  et  tnnqnam  opportun»  obsonia  membra  corum  ,#:1  infclieia. 
Devorant  igitur  niiscri  partium  suarnm  commoditatcm  ct  cpulari 
carnihus  suis  videntur.  Anne,  Xanthippe,  oninibus  polypus  esse 
videris?  cquidem  id  puto  manifestissiimun.  Iniuria  enim  aftieis 
nimis  inhumaniter  patrem  tuum , neque  naturam  rcveritus,  neque 
ultioncm  nt  barathrum  cavcns.  Sed  siquidem  poeniteas,  oblivionem 
peceatorum  malorum  habe, bis  intcrcessorcm.  Si  vcro  avaram 
erinnym  101  irrevoeabili  furore  sortitus  cs,  acqua  lance  numen  tibi 
conipensabit.  et  pneros  habebis  paternae  malitiae  veras  imagincs 
ac  simulaera.  Ita  enim  viperae  partus  matcmae  crudelitati 
succcdnnt,  pracgnantem  ac  cnutrientcm  uterum  dilaniantes. 


71.  Kuralis.  Ela p hon  Dorconi. 

Fertilis  ad  inercmenta  pccudum  fimus  cst:  ideoque  da  mihi 
pccudum  tuarum  iimum,  et  rceipies  ipso  mcreedem  fertilitatis  sorba 
ct  ulera.  ct  amicitiam  tuam  elarioribus  remunerabo  gratiis. 


75.  Amatoria.  Aristoxenns  Polyxcnac. 

Amatoriis  voluptatibns  nihil  infirmius.  Perfida  snnt  labiornm 
tuorum  oscula;  incomplantatum ,os  enim  desiderium  vclocins  mar- 
cescit.  Ego  deinceps  continentiam , qnae  apud  multos  insuavis 
cst.  acceptabo;  firmier  enim  perhibetur.  Et  donationibns  nuptias 
emam  ; fidem  enim  merctrieariam  emere  diftieillinuim  cst. 


103  Dass  Copernicus  .sorum“  auf  rapillamenta  bezogen  habe , ist  kaum 
glaublich.  Es  ist  vielmehr  nur  anzunehmen  . dass  enrum  durch  einen  lapsus 
calami  in  den  Text  gekommen  sei.  — In  der  nächstfolgenden  Zeile  übersetzt 
Copernicus  richtig  töiv  sau tö>v  [iipimv  durch  .,jtariium  tuaruur 

104  Copernicus  übersetzt  im  engen  Anschluss  an  die  Griechischen  Worte 
rfjv  ifö.öypuaov  F.ptwüv  „arunun  erimnim ",  wobei  allerdings  das  verstümmelte 
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07'.  IIH.  IU’üKAOi:  APXIMHAKI. 

Tou?  itoXt>7tooa;  tpasiv  ähopia;  Tt^yavovra?  tou;  sauTtbv  xaTsaGtetv 
rAoxapoo;,  oOov  ii>37iäp  öXrjhtb;  surapaaxEoov  Ta  saoTtuv  6t>3TuyE3TaTa 
uiXr, . KjrttbvTat  700V  ot  TtzXavs;  Ttbv  Eaottbv  popitnv  to  xatpta,  xat 
oacn>|«m;  Ttbv  töt'iov  sapxtbv  avaoetxvjvTat.  TApd  7s,  Eoivf)»riTE , oü 
itoXuttoo;  T7jV  7vtou.r(v  stvai  rot;  0X01;  öoxsi; ; £7  tu  uev  otuai  tobro 
oatpssTaTov  • äotxsi;  73p  Xt'av,  txTtavÖpuMTOTaTov,  tov  aöv  rraTEpa , ut^te 
tt(v  'p>j3'.v  atocjusvo;,  urjrj  tt(v  orxr,v  tu;  ßdpaOpov  E&XaSo'iuavo;.  ’AXX’ 
st  uiv  psTa7voi7(;,  äuvrjuova  Ttbv  iraptpyOjxÜTtuv  xaxtbv  £;st;  - r(v  llpö- 
vatav  • Et  os  tt(v  tptXoypinov  ’Kptvvbv  iuETaxtvr,TOv  trafJoc  XExX^pcusat, 
rr,v  t3oj^po~ov  7tXd  371773  to  fislov  301  TaXavTSusTat , xat  zatoa;  £;st? 
~aTptxr(;  xaxia;  stxöva;  äXr/Jett;  xat  tvoaXpata.  ()t>Ttu  73p  xai  Ta 
r r(;  eyt'ovr,;  xo^aara  ar(Tpixr(v  dvo3idTT,Ta  ötaos/sxai,  tt(v  xuotpopov 
xat  Ti»Jr(vr(v  yasripa  ötappx^'vbovTa. 

00.  ArF.  EAA<DüN  AIIPK12NI. 

l’ovtuo;  ~po;  EÖxapJttav  0 Ttbv  Opsupattuv  ovOo;  xaOeaTTjXSv.  O'jxoüv 
otoot>  pot  Ttbv  3tbv  OpsuuaTtuv  TT|V  xoTtpov , xai  Xrj'J/7,  xatyro;  ptsBou; 
iÖETTjpia;  ä/päoa;  xai  Xäyava , xai  to  sov  tpiXoTtpov  Xap-poTEpat; 
äpsi'jtopai  yäptstv. 

os.  KT.  APISTOEKNOA  HOAVEKNH. 

F.Tatptxtbv  r,oovtbv  oöösv  äobevioTspov  • a~t3Ta  -i  Ttbv  atbv  ystXitov 
tptXxjpaTa.  ’A'pÜteuto;  70p  Jtoüo;  Oärrov  papaivETat.  K70)  ttjv  stutppo- 
a'jvTjV  Xottröv,  ävxjoovov  oosav  ~apa  toi;  itoXXoT;,  paXXov  Jtpo3oi;opai  • 
to  70p  3Taf)Epöv  £5ta77sXXaTat  • xai  irpotxtiov  tov  7<xpov  övxjsopat. 
irpiasBat  70p  5;t3Tiv  ETatpixrjv  xaXsTttnTaTov . 

.. rrimnim - in  clor  richtigen  .Schreibart  herzustellen  war.  Allein  die  Warschauer 
Herausgeber  sind  viel  weiter  gegangen  und  haben  die  Worte  des  Copernicns 
in  .»truritiae  crimen “ verändert. 

IU5  inrmnjilantiihnii  hat  ( 'opernicns  dem  griechischen  atfÜTttr*»;  uachgebil- 
det.  C’imcdoncius  umschreibt;  -amnr,  qtii  nulter.»  tum  eifit.“ 


Digitized  by  Google 


120 


f.  SCHRIFTEN  VON  COPERNICÜ8. 


76.  Moralis.  Diogenes  Sotioni. 

Mndica  haec  glorinncnla,  somnium  esse  sapientibus  videtur, 
et  fabulosis  fictionibus  monstniosius  et  vilius.  ineonstaiiR,  levipen- 
dens,  luduni  sonans  et  vento  levius.  Haee  (piidem  absentia 
eontristat,  advcniens  aut  ein  magis  contristavit.  Cito  enim  amatores 
suos  decepit llMi.  Non  tc  eircumveniat  fortunac  tuinor:  deludit 
enim  homines,  sicut  vnlt.  Vana  sunt  enim  vanorum  hominum  ne- 
gotia. 


77.  Uuralis.  ßueolion  Myrouidae. 

Nepos  tuus  male  feeit,  Myronides!  rubea  laeerna  "'7  arnienta 
terruit,  et  optiiriam  praeeipitavit  iuveneam.  Coaetanei  autem  eins 
ealamitateni  liane  ludibrio  habebaut.  I’uero  duabus  pedicis 
ulterius  non  indulgcto:  iuvenes,  ctiamsi  curripiantur,  immodesti 
sunt ; et,  si  indidseris,  iinniodestissimi IW!I. 

7S.  Amatoria.  Perieies  Calliopae. 

Virginalibns  voluptatibus  operam  dare  valde  ac  uiniis  ditTieile 
est.  Ego  autem  aninio  segnis""  quid  faeiamf  iuexorabilis  enim 
Cupido  iaeulum  impulit.  Ipsa  mihi  et  Cupidini  causam  iudiees. 
et  da  mihi  deeretum  humanitatis:  invident  enim  Amores.  amare 
(piidem  suggerentes.  comprehendere  autem  denegantes. 

106  Den  Satz  rf/iv  ‘jivcsftat pcTiSpaju,  welcher  in  keinem  Mann- 

akripte  fehlt,  hat  Copernicus  nicht  iiberaetzt. 

107  Die  Warschauer  Ausgabe  hat  ohne  Grumt  das  richtige  ..luvcrmr 
in  .Jaucetihr  verändert. 

I(»s  Copernicus  übersetzt  y>r«xoe<  durch  „peiliciif,  welches  Wort  die  War- 
schauer Herausgeber  willkürlich  in  u-hmnirit-  verändern,  l’edica  hat  im  klassi- 
schen Latein  zwar  nur  die  Bedeutung  von  „Feste/-,  sowohl  in  wört- 

lichem , als  in  figürlichem  Sinne , im  spätem  Latein  jedoch  kommt  es,  wie 
Ducange  angiebt,  aucli  als  jnodu*  ugri~  fpieee  de  terre  vor.  Dagegen  führt 
Ducange  keine  Stelle  an , worin  „ palica ~ ein  Getrcidemaass  bezeichne.  Ks 
muss  „pediaF  jedoch  diese  Bedeutung  im  mittelalterlichen  Latein  gehabt  haben, 
weil  Chrestonius,  dessen  Lexikon  Copernicus.  wie  oben  erwähnt  ist,  besessen 
hat.  yoivtj  übersetzt  mit  „ temodium " und  den  Zusatz  beifügt  ., jiedieae  genes, ^ 
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o;\  IIH.  AlOrKNHü  2ÜTIQM. 

Tö  jitxpov  toüto  oo;äptov  u ttap  svuitvtov  sivat  Tot;  & u tppovoöatv 
stvat  oozEt,  xat  T(üv  7ti-).aapiv<i>v  jxuOwv  täpanoosatspov  satt  xat  tsao- 
XoTspov,  ij ratov,  xompoTtotöv,  saiyviov  r,y_tov  xat  TtvaojxaTmv  'pavtaatio- 
oiaispov.  Tooto  xat  ur,  ~apov  ävtä,  xai  irpox/zvojisvov  -/.£ov  e/.'j-7,3£  ' 
jxer  o'j  r.'jk't  •■äo  too;  ipaaTa;  r(Yvu)pdvr(as,  xai  splv  YSviaOa «po;  to 
ur,  aivat  jxsTSOpatAS.  \lrj  32  xaTa-/.7,TTiTm  Ta  tr,4  Tu/r,;  tpuar,jia?a • 
QiaTtat'at  y«p  too;  ayftpnntou;  luairsp  xai  ßaöXsTat : iiomXa  701p  stoio/.mv 

TOI  T*i>7  avfyptUITtOV  TSTU/TjXa  “payuaTa. 

oC'.  Al  l*.  BOVKOAIÜN  MVPüMAH. 

U ZU-  £770704  ’JTTlppO;'/ . MopO/VtSt).  Kp'jfjp«p  paxst  to  pooxoXta 
OUTOpoU , xat  77,7  0000/  77/  T7,V  Jtol)£tV7(V  XaTSXpTj*iVl3£V  ' Ot  0£  7,Xt- 
XUÖTOl  77,7  T'JU'iOpOV  £-£“017,770  “Ot'p/tOV.  \l/,  TOpS/OO  00017  yötVtXOtV 

Ttji  -atoi  iTspaiTspur  ot  yap  7£ot  xat  a'fptymvTE;  äxo/.aatot , xat  Tpu- 
tpmVTi;  £1317  äxpat£3T£p0l. 


07,'.  KT.  IIKPIK\I1£  KAWKIIIH. 

IlapOsvtxd/7  7,007*07  s7ttTSu£aa4ai  a7a7  £3t'i  ooi/jos;  xat  /.t07- 
£7 «ö  o;  paOopo;  77,7  'Jio/rjv.  Kat  Tt  Späaatpt  07 ; ioöjxßaTo;  70p  0 
Koto;  £~tr£ario7  to  ,3£/.o;.  Aottj  p.01  otxaCs  xat  toi  KpotTt,  xat  otooo 
001  *J*7,tp07  tptXav^pantta;  * jJaaxat'v'ouai  700  oi  'Kpm-s;,  to  uiv  7:06217 

"Opc/OU£70t,  TO  03  T0/£'.7  ä'f  OtpOOtAEVOt. 

loü  Der  Unterschied,  den  Theophylactus  in  die  Worte  stfpiyä *»  um!  rr/j-jooi 
hineinlegt,  ist  von  Copemicus  nicht  verstanden  f ebenso  wenig  von  Cimedon- 
cilis  jiueri  et  f/uuiii  tnnjent  a rihn,  s mit  immmlesti ; et  i/hiiiii  tiueuriantar,  rulbitr 
immodettiores.) 

Kiir  CoperoicuB  giclit  die  entschuldigende  Erklärung  die  Dürftigkeit  des 
von  ihm  gebrauchten  Lexikon.  Chrestonius  führt  bei  Tpoyaoj  nur  die  Bedeutung 
Jtelicior M an.  — Wie  Copemicus  übrigens  zu  der  von  ihm  gewählten  Ueber- 
setzung  gekommen  ist,  kann  nicht  bestimmt  werden. 

1 10  Copemicus  hat  das  xat  vor  tt  opdaatpt  weggelassen  und  die  letzteren 
Worte  in  unmittelbare  Verbindung  mit  dem  vorhergehenden  Satze  gebracht. 
Es  scheint  dies  aber  von  Copemicus  unabsichtlich  geschehen  zu  sein  , wenig- 
stens finden  wir  in  keinem  Manuskripte  das  xat  weggelassen,  und  alle  Aus- 
gaben trennen  durch  Interpunktion  die  beiden  Sätze. 
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[.  SCHRIFTEN  VON  COl'KKNIITS. 


79.  Moralis.  Isocrates  Dionysio. 

Apparitores  et  sceptrigeri , et  praeconcs , et  altissimorum 

thronorum  exstructiones  philosopliiae  sunt  tenehrae;  et  haee  magna 
virtutum  separatio  prodnxit111.  Numnc  coinmutasti  fortuna  ua- 
tnrani t habes  utique  saeeum  pelliceum ; mortalem  enim  habes  ab 
cxonlio  eousistentiain.  Quid  enim  haee  parva  gloriuncula  usquc 
adco  luteo  utri  adhaesit f.  Magna  denientia  repletus  es,  o infclix, 
et  naturalem  perdidisti  cognitionem ! Ita  sublimes  fortunae  niobili- 
tates  dcserere  te  coegerunt  veterem  speculationem,  et  per  modestam 
insaniain  aberrarc.  Olim  tihi  eximia  humilitas  fuit,  nunc  antem 
vilis  et  terrenus  fortunae  mons  altissimus.  Ita  falsa  felicitate 
abstinc  et  fugieutem  fortunam  fuge.  Perlidam  enim  praeveniens 
pocnitentiam  non  lues  repente  irruentem. 

80.  Rnralis.  Crornylon  Ampcloni. 

Non  est  aliquid  miserins  rusticis.  TyiTanidc  affieimur  ctiam 
ventorum  miscri.  Pcrdit  nos  allster,  spicas  mihi  inanes  feeit,  vites 
devastavit,  et  acinos  corrupit;  et  in  ius  vocare  advcrsarinm  ipsuni 
non  possum.  ldeoque  faleein  et  secnlam  destituam.  seutum,  ga- 
leam  et  ensem  acceptnrus,  et  miles  ero,  et  artem  permutans  sortem 
fraudabo. 

6 

81.  Amatoria.  Le  ander  Ca  lieomo. 

Si  quid  hominibus  auro  earius  est,  ostende,  qnomodo  maiori- 
bus  donis  fruitio  comparetur;  sin  antem112,  rcdde  quanto  ocius 
mihi  gratias.  Non  enim  Danaes  pulchritudincm  habes  neque  tu113 

1 1 1 Der  Anfang  de»  *!t.  Briefes  ist  dadurch , dass  Copomicus  Wort  fiir 
Wort  Übersetzt  hatte,  schwerfällig  geworden;  der  zweite  Thcil  des  ersten 
Satzes  ist  alter  kaum  verständlich , selbst  wenn  man  den  Griechischen  Text 
zur  Hülfe  nimmt.  Es  scheint  das  Manuskript  des  Copemicu»  beim  Drucke 
eine  arge  Verstümmelung  erfahren  zu  haben.  Denn  selbst  wenn  man  anneh- 
inen  wollte,  dass  Copernicus  prndttril  als  intransitivuui  angesehen  hätte,  bleibt 
haee  nicht  zu  erklären. 

Uebrigens  muss  zugegeben  werden,  dass  ohne  freiere  Uebersctzung  der 
Sinn  der  auch  im  Griechischen  verkiinstelt  klingenden  Worte  kaum  wieder- 
zugeben ist.  Cimcdoncius  übersetzt  l’raccnrtnre*  et  praecone*  et  Ketiium 
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oO'.  HH.  1VOKPATH1  AlONVilÜ. 

i 

Npdzojxzot  xal  paSoouyot  xal  xr^poxs;  xal  fjpövtuv  ü'jftjXoratrwv 
sjtiTE'j;t;  tpiÄososla;  £37tv  iyh j;,  xal  oiatp£7txtd?a70;  zEtpoxe  rwv  äpsr«öv 
ytopi3|xd;.  Oüx  ^iAsi'J;a;  astä  77,;  77, v (pusiv  ■ ert  -ov  OdXaxov 

syst;  Sipptättvov  • Ovr(rr(v  yap  syst;  sx  zpootixtou  TTjV  sdsrastv  • 7t  orjra 
ra  xavov  70070  xal  xootpov  SoSdptov  izl  rosourov  70v  tnjXtvov  asxov 
oistpdaTjss : MsydXr,;  ävota;  ivstpopr^r,;,  tu  SdaTTjvs  , xal  tt(;  tpdssio; 
7T,v  yv<Ö3tv  ä'pyjpr|aat  ‘ oorto  ra  txsrstupa  tt(;  7>jyr(;  xtvxjjxara  ixsrijvat 
3i  ttj;  zaXat  O’topt'a;  r,v ayxasav,  xal  77, ; atdtppovo;  sxstvx,;  [xavia; 
ajtavaywpslv  zapsaxsdasav.  ’flv  30t  zdXat  (x£7ap3tov  70  yajxai'Cr(Xov  • 
vov  8s  xal  yOaixaXov  xal  zsptysiov  0 77,;  7'jyr,:  opo;  axporaro;.  Ooxoüv 
Tij;  'JiS'jSoü;  s'j8at[iovi’a;  «fhraao,  xal  77, v Spazeuv  7uy7,v  SpazETEos1 
zpotpOavtov  yap  77, v äyvoufxova , dtpvtu  77, v as7a€oXr(v  oö  oustpoprjaet; 

Zp03ZtZ7003aV. 

7:'.  AIT.  KFVMYAüN  AMIIKAS2M. 


Oüx  £37t  7t  ystupyiüv  iWUidrepov.  Topavvodtxsöa  xat  roi;  ävs|xot; 
oi  tdXavs;  • äzöXÄustv  ö vo7o;  r(uä;  • tou;  äsxdyoa;  eStTrjAoo;  txot 
är£tp7daa70 ' 7r,v  dpzeXov  sXoarjvato  xal  7a;  päya;  SUtpflopc ' xal  zpo; 
otxaar/jptov  s/.xsiv  oüy  otd;  ri  etfxt  rov  Xozrjoavra.  Atö  xal  70  Spszavov 
xal  77, v d;x|xr,v  äzcüsojxat,  äsztoa  xal  xpdvo;  xal  ;('po;  äpdtxsvo;  , xal 
3TpaTto>7r(?  ysvrjsopat,  xai,  77, v tcyvT,v  djxetya;,  77, v 7oyr(v  30^t30(xat. 


za.  KT.  AEANAPOZ  KAAAIKOMQ. 


Kt  txiv  70t  7ot;  dvbptnzot;  yptnoo  ripiioTEpov.  otoasxs, 
Stnpot;  ätxst'>o;xat  77, v äzdXaostv ' st  8 £ |X7j , 6I600  (xot 


xal  (XE t’^031 
flärrov  rd; 


altiseimanim  adeptin  philnsnphiam  obscurant  et  imprimis  pnllent  ml  eepuruudam 
e emnrendamque  eirtutem . 

112  ein  autem  gebraucht  Copernicus  mit  Vorliebe  fiir  ein  autem  minus 
vgl.  ep.  7] . 

IIS  neque  tu  haben  <lie  Warschauer  Herausgeber  mit  Unrecht  weggelassen. 
So  wenig  es  an  dieser  Stelle  erwartet  wurde,  so  ist  doch  nicht  anzunehmen, 
dass  es  von  Copernicus  aus  Versehen  hinzugefilgt  sei : Copernicus  übersetzt 
hier,  wie  an  manchen  andern  Stellen,  itn  engsten  Anschluss  an  den  Griechischen 
Text,  welcher  in  der  Aldina,  wie  in  alleu  übrigen  Ausgaben  bis  aufBoisso- 
nade  hinter  xdD.Xo;  — allerdings  störend  — die  Worte  oöte  avi  einsehaltet. 
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venustiorem , neqnc  Iove  ego  ditior  sum,  qui  auro  virginitatem 
emo  ,H. 


V2.  Moralis.  Soe  ra  t e^i  A lei  biadi. 

Ktiam  profecto  Indi  pogtiei  omni  sapientia  pleni  snnt.  Socios 
Ulyssis  au  res  ccra  obturavissc  aiunt n\  quando  navibus  ad  lascivas 
Sirenas  ferebantur,  Uiysscin  vero  vinculis  alligatum  f'nisso , tan- 
quam  iu  eareere  quodam  ineflngibili.  Introducuutur  hie  arcaiia 
philosophiae;  Sirenas  enim  existimo  pro  inhonestis  vidupbitihiis 
tinxisse  poesim.  Kt  Honicruni  vehementer  admiror  eoniparantein 
rebns  veritatem,  qui  auditui  nostro  veritatem,  ecu  poeulum,  ueetare 
duleins,  commiscuit,  tanquani  vinuni  poteiitissinmni  aqua  eonteni- 
perando.  lta  enim  neque  figmentis  deeipimur,  neque  ineomprehen- 
sibili  inquisitionc  inebrianiur.  Qnapropter  eera  quidem  iiuperitiam, 
vinenld  auteni  philosophiani  deelaravit.  Hiuc  soluni  Ulyssem 
duleissimi  eantus  auditio  deleetavit,  et  affeetnm  eins  vineula  intcr- 
eeperunt.  Vitiorum  enim  eonsideratio  philosopliiea  virtus  est, 
voluptatum  auteni  refrenatio  vietoriosus  pltilosopliiae  trophaeus 
nie  . Quuiu  igitur,  Antimaehe,  Ulyssis  errori  praesens  vita  simuletur, 
et  marinis  turbationibus  miser  liomo  circumnatet,  et  nos  Sirena- 
rum  voluptatum  resonantiac  negotiantnr,  et  ventornm  instar 
modo  hm*  modo  illue  instent  illeeebrae:  Penelopes  coniugium 
imitabimnr,  indissoluhile  qnoddam  ae  divinum  virtntum  vineulum 
philosophiani  exereentes. 

SH.  Ruralis.  A nt  h i nu  s Am  pelino. 

Vindemia  iam  instat,  et  uva  iluleis  plcna  est.  Custodi  igitur 
viam  publieam  peroptime , et  C'retensem  eanem  cooperatorem 
adhibeto;  viatoris  enim  manns  ineontinentes  sunt,  et  ad  iniu- 
riandum  rustieanis  sudoribus  promptissimae. 

114  In  der  Original-Ausgabe  schliesst  der  Brief  mit  e»n«,  welches  die 
Warschauer  Herausgeber  als  lapsus  calami  angesehen  und  in  nmiw  verän- 
dert haben. 

115  Die  Aldina  wie  alle  Manuskripte  leseu  gleichiniissig  cT,aw  o toü 
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yaptTa;.  Oü  yap  Aava r(;  syet;  to  zaXXo;  oute  3u  sspvoTspov.  oute 
Ato;  iytü  rtXousttuTSpo;,  ypu3t?>  TTjV  “apftsvtav  tnvoupsvo;. 

tt6'.  HH.  2QKPATH2  AAKIBIAAH. 

Kat  Ta  tt(;  ratr[3S<o;  -atyvia  ~a3T(;  -upzXsa  aotpt'a;  xaftsanjxe. 
Kr(p(u  tou;  ’0ou33£to;  STatpou;  oia§ü-at  Ta  to;a  tsr(3tv  o tou  MeXt(to;, 
te  Tat;  öXxaat  trpo;  Ta;  äxoXasroo;  üsipr(va;  avrjyovro,  tov  os  AaspTou 
oe3uoi;  ärstpyäsasbat  t!>;  sv  stpxTr(  oustpuxTtp  tiv{.  MuboXoyEtTai  Ta 
rr(;  tptXosotpta;  ä-öppryra.  üetpTjVa;  yap  ooxm  Ta;  äsyrjpova:  r(5ova; 
tt(v  rotr(3tv  äva-XaTTSsbat  • xat  Oaupäjto  Xtav  tov  Uar(pov  3'jyxptvovTa 
tot;  Tpäypaot  tt,v  äXr(0stav  xat  xuxstova  vsxTapo;  rp03r(VE3TEpov  Tat; 
äxoat;  r,ptbv  ävapt;avTa,  ota-sp  uotop  -to  'Asüoo;  otvto  TovtxtoTOTtp  Ttvt, 
T7j  aXr/Jet'a , xspäaavTa.  Uurto  yap  oute  toi;  uXasuastv  ärraTiopsba, 
OUTE  TT(  0U3S'ftXTlp  TtOV  OVTfOV  XaT^Xr/j/St  TOV  VOUV  psftu3X0psÖa.  AtO 
xr(ptp  psv  tt(v  äzEtpiav,  osaptp  os  tt(v  '.piXoaotptav  sorjXtossv.  ’ KvteüOev 
’Oousaia  povov  Ttov  uirspxuxvttov  psXtbv  äxouovTa  TspaTsusTat  xal 
Tot;  osapol;  t r,v  stpsstv  otaxorrssOat.  II  psv  yap  Ttov  xaxaiv  3ati r,— 

VEta,  f,  'ftXosotpo;  äps-rrj  • r(  oj  Ttov  rjoovtbv  ävayiopijat;,  <ptXo30'pta; 

\ 

Evayalvtov  TpoTratov.  ’F.-stor,  toivuv,  ’AvTtpays,  tt(;  ’Oou33E«o;  rXävr,; 
b raptov  ^to;  slxovtspa , xat  Tyj  OaXa tttq  -tov  0opü6tov  o Sst'Xato; 
avOptozo;  TTEpivTjjrSTai,  xat  astpijvaltov  r(pa;  r(oovtbv  jrspiiroXouatv  r(yrj- 
pata,  xal,  —vsupaTtov  otxr(v,  ttots  psv  svOsvos,  aXXoOsv  os  ttote  rspt— 
xpaToüatv  E;at3ta,  tov  II^veXottt,;  pö'uya  piprjstopsOa,  appr(xTov  Ttva 
Ttov  äpsTtöv  xai  bstov  osspov,  tt,v  tpiXosotstav,  öbxrJsavTs;. 

jt/'.  AFP.  AN0INO2  AMIIEAINÖ. 

Ü TpuyrjTo;  rjor,  rpoxsxo'ps,  xat  ö ßoTpu;  yXsüxou;  rs“Xr  piurat. 
Tlspttppoüpst  youv  TTjv  Xstotpopov  xaXXtsra,  xat  tt(v  Kpijsaav  xuva  3uvs- 
ptOov  xextt,3o.  Ooitou  yap  /slps;  äxoXasTot  xat  ystopytxou;  toptÖTa; 
äotx’Tv  ETOtpoTaTat. 

VU/.tjTo;,  wiilirontl  Copernicns  aiuut  Übersetzt.  Es  ist  tlesliallt  nur  anzunohmen, 
dass  Copernicns  die  sehr  späte  Bezeichnung  ties  Homer  als  MtXvjstyEvfj  nicht 
kannte.  Hiezu  kommt  noch,  dass,  wie  bereits  erwähnt,  die  Aldina  die  Eigen- 
namen nicht  mit  grossen  Anfangsbuchstaben  schreibt. 
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84.  Amatoriii.  Chrysippa  Sosipatro. 

Amatoriis  retibus  numne11®  captus  es , Sosipater,  Anthusam 
ainansf  Prudentis  oculi  siputm  cst  puclUmi  amare  pulclirain. 
Noii  inj'emiscc  pnlchritudine  victus;  inaiorein  enim  Inborum  frui- 
tionein  lmbebis  amatoriaruin  lacriinarum  blamliineiitum.  Voluptati 
enim  deinentiii  pennixta  est.  et  delectant  contristaiulo  Cupidines; 
variis  enim  passionilms  Veneris  cestus  intextus  est. 

85.  Mpralis.  Plato  Dionysio. 

Si  tristitia  vis  teuer!  n\  perambnla  monuinenta.  et  passionis 
liabebis  pliarmacum.  Kt  maximas  hominmii  felieitates  aspiee 
pulveris  tandem  oequirentes  levitateni”'. 


Impressum  Craeoviae 
in  domo  domini  Ioannis  Hallor 
anno  salutis  nostrac  MDIX. 

110  Der  offenbare  Druckfehler  der  Original-Ausgabe  -nnllline‘,  durfte  im 
Texte  nicht  lieibehalten  werden.  Die  Warschauer  Ausgabe  verändert  numine 
in  das  freilich  richtigen;  imune . welches  aber  kaum  von  einem  Setzer  in 
ii iimine  verändert  worden  wäre. 

117  Die  liebersetzung  des  Satzes  t?  X6rr(;  tili/.i;;  xpattiv,  wie  sie  Coperni- 
e.us  gegeben  , ist  weder  wortgetreu , noch  giebt  sie  den  .Sinn  wieder , den 
Theophylactns  ausdrlieken  wollte.  Ciuiedonciiis  übersetzt  richtig ; tnnern- 
rem  rin  rinctrth. 

IIS  Den  .Sinn  des  Schlusssatzes  hat  Copeniieus  wohl  richtig  wiederge- 
geben ; er  hat  aber  nicht  dem  Wortlaute  des  griechischen  Textes  gemäss 
übersetzt.  Dass  er  zvie«;  von  -6  abhängig  gedacht  hat.  dürfte  sehou 

anstossig  sein ; noch  weniger  zulässig  ist , dass  rtpairfpoi  in  der  Bedeutung 
von  Jaudenr  gebraucht  ist.  Diese  lrrthiimer  sind  jedoch  sehr  entschuldbar. 
Zunächst  was  die  irrige  Uebersetzung  von  repniTipo»  betrifft . so  war  dies 
Wort  iu  den  Wörterbüchern  des  15.  Jahrhunderts  zwar  mit  der  richtigen 
Bedeutung  ..ulteriuf  verzeichnet;  auch  hatte  Copeniieus  selbst  in  dem 
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tt8'.  KT.  XPTüinnH  2Q2H1ATPQ. 

Kptoxtxot;  oixt’joi;  oüy_  saXto; , l’tosoraTpE , xf(?  AvOotlsr,;  spmv. 
dtptmjjuov  ötpOaXumv  etti  xsxuijptov  vsoivtoo;  späv  sÜTtperoo;.  Mt, 
sxsva's  xäXXst  vtxwtxsvo;  • jxsf'ova  *;ap  tmv  ttovmv  rr,v  äiroXaustv  e;ei;. 
Kpwrtxöv  oäxpuov  zpo3r,vs;  • f, oovf,  ^äp  tä  tt,:  ivota;  XExspajtott,  xotl 
xiproost  Xukouvts;  ot  K.piuTs;  • ttoixt'Xoi;  ~'t,)E3!v  o tt(;  ’A'ppoStxr,? 
XS370C  8YXiyap3XT3tt. 

mf.  IIH.  fl AATÜN  A1ÜNVÜIÜ. 

Kt  Xuirr,  c sOiXst;  xparslv,  ~spi— 'j Äst  tou;  Tatpoo;,  x<zi  to'j  irabot»; 
IUt;  rö  'päp.uaxov,  iral  rä;  u.s‘j't3T')t;  xtuv  äväptu-cuv  süoattiovta;  strömst 
"Epatrspiu  xoveeu;  xsxtt,jj.£vo'j;  to  tjposrjjzQt. 


4.  Briefe  rtp-irrEpro  durch  ..ulterius"  wiedergegelren.  Allein  du  in  denselben 
Wörterbüchern  x4vi;  nur  mit  ..pulris“  übersetzt  wird  . so  glaubte  Copemicus 
sich  selbstständig  helfen  zu  müssen,  und  er  gab  dem  zivu-irm  eine  fremd- 
artige Bedeutung.  Dazu  kommt  noch  , dass  die  Lexika  seiner  Zeit  zunju« 
gar  nicht  aufführen,  Copemicus  also  bei  der  Interpretation  dieses  Wortes 
gleichfalls  auf  sich  allein  angewiesen  war. 

Auch  den  spätem  Interpreten  hat  die  Erklärung  von  'fiarjwa  .Schwierig- 
keiten gemacht.  Cimedoncius  u.A.  fassen  es  wie  Copemicus  auf,  Ciuiedoucins 
Übersetzt : ..  Kt  maxima * nnmimtm  fortunnx  ultrriux  rintrem  riilrbin  <•#*<•  nihit'. 
Nun  geben  aber  die  neuem  iu’xikographen  dem  Worte  tpum-ti?  in  über- 
tragenem Sinne  nur  die  Bedeutung  „Aufgeblasenheit"  „Stolz",  während  an 
dieser  Stelle  gerade  der  entgegengesetzte  Begriff  verlangt,  wird.  Es  hatte 
deshalb  bereits  Casaubonus  gelegentlich  ad  Pers.  ti,4l  bemerkt,  dass  hier 
die  Negation  hiuzugefllgt  werden  müsse , und  Boissouade  hat  . ohne  iu  den 
Manuskripten  einen  Anhalt  zu  haben,  aurli  wirklich  o»  vor  rtpatrrptu  iu  den 
Text  des  Theophylactus  aufgenommen. 
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2.  Der  Brief  des  Lysis  an  Hipparch, 


Vorbemerkung. 

Die  nachstehend  abgedruckte  lateinische  Uebersetzung  des  Briefes 
von  Lysis  an  Hipparch  ist  in  dem  Original-Manuskripte  des  Werkes 
de  revolutionibus  orbium  caelestium  aufgefunden  und  durch  die  Thorner 
Sftcular-Ausgabe  (p.  35.  36)  zuerst  veröffentlicht  worden. 

Copernicus  hatte,  wie  in  den  Prolegomena  der  Thorner  Säcular- 
Ausgabe  nachgewiesen  ist , sein  Werk  bei  der  ersten  Kedactiou  nicht 
in  sechs,  sondern  in  acht  Bilcher  zu  t heilen  beabsichtigt.  Danach 
umfasste  das  erste  Buch  nur  die  ersten  1 1 Capitel , hatte  aber  noch 
einen  besondern  Schluss.  In  diesem  hebt  Copernicus  hervor,  dass  bereits 
einige  griechische  Philosophen  die  Bewegung  der  Erde  gelehrt  hätten. 
Er  nennt  unter  ihnen  — und  dadurch  hat  dieser,  später  weggestrichene. 
Schluss  noch  ein  besonderes  Interesse  gewonnen  — auch  den  Aristarchos 
von  Samos,  dessen  Nichterwähnung  in  dem  Widmungsbriefe  an  Papst 
Paul  111  bisher  mit  Recht  aufgefallen  war.  Dass  mit  den  Pytluigoräern 
— wenn  Philolaus  oder  ein  Anderer  die  jährliche  Bewegung  der  Erde 
wirklich  gelehrt  hahon  — diese  Lehre  untergegangen  sei , dürfe  uns 
nicht  Wunder  nehmen , da  es  bei  den  Pythagoräern  Gesetz  gewesen 
sei.  ihre  Lehren  nur  mündlich  und  nur  den  Eingeweihten  zu  überliefern. 
Einen  Beleg  dafür  gebe  der  Brief  des  Lysis  an  Hipparch. 
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Mit  der  L'ebersetzung  dieses  Briefes  schloss  in  der  ursprünglichen 
Redaction  das  erste  Buch  des  Werkes  de  revolutionibus  orkimn  cae- 
lestium,  indem  Copemieus  die  Trigonometrie  dem  zweiten  Buche  überwies. 

Die  Einleitungsworte,  welche  Copemieus  seiner  l'ebersetzung  des 
Briefes  von  Lysis  voraufschickt,  lauten  : 

Elsi  J'ateamur  Solls  Lnnarutte  curxmn  in  immobilita/e  guogne  terrae  de- 
monstrari  /Misse , in  caeteris  vero  errantibus  minus  congrnit.  Credibile  es/ 
hisce  similibusi/ue  ruusis  P/iibdaimi  mobililatrm  terrae  sensiste , guod  etiam 
namiulli  Aristarr/ium  Suinium  J'erunt  in  eadnn  fuisse  sen/entia.  tum  illa  ra- 
tioue  midi:  i/uam  al/egat  reprnbutgue  Aristoteles . Seit  rum  ta/ia  sin/ : gitae 
nisi  arri  ingrnio  et  diligentia  diuturna  rtnnprehendi  non  possent : latuisse  tune 
jtlerumt/ue  /ihibisop/tos  et  f uisse  admodum  pauros : i/iti  eo  tempore  sidereo- 
rum  mo/umn  ralluerint  rafionem , a Platonr  non  lare/or.  At  si  Philolao 
vel  cuiris  Pythagorico  intellecta  Juerint : rerisimile  tarnen  est  ad  posteros 
tum  prnftulisse.  Erat  enim  Pythagoreormn  obserratio  nun  /rudere  libris : 
ttec  pandere  omnibus  arcana  p/iibisopbiae  Sed  amicorum  duntaxat  et  propin- 
guorttm  ßdei  rommittere  ac  per  muuus  tratlere.  f'niiis  rei  monummtum  ex- 
stat  Lysiilis  ad  Hipparchum  epislola : </nam  preciosam  apud  se  /tabuer int 
pbilosop/iiam  placuit  Aue  inserere : atgue  /mir  primo  libro  per  ipsam  irn- 
ponere  finetn,  Est  ergo  exemplum  episto/ae,  t/uod  r (Iraern  v er  tim  u s 
hoc  modo : 

Lysis  Hipparcho  sa lutem.  Post  excessnm  etc. 


Das  griechische  Original  des  dem  Lysis  untergeschobenen  Briefes 
lag  dem  Copemieus  in  demselben  Buche  vor,  aus  welchem  er  die  Briefe 
des  Theophylactus  Simocatta  übersetzt  hat.  In  den  bei  Aldus  Manutius 
1499  herausgegebenen  » Epistolae  diuersormn  philosophnrum.  oratorum.  Il/te- 
torum  sex  et  viyinti«  etc.  findet  sich  der  Brief  des  Lysis  abgedruckt 
T VI  und  VII.  — Ein  Exemplar  dieser  Briefsammlung  befand  sich  noch 
im  Jahre  I59S,  wie  ans  einem  Visitations-Reeess  jenes  Jahres  hervor- 
geht, in  der  Bibliothek  des  Frauenburger  Domstiftes.  (Vgl.  Hipler 
Analccta  Warmiensia  S.  (i  1 ‘ . Wohin  dieses  Buch  später  gekommen  ist, 
hat  seither  noch  nicht  ermittelt  werden  können. 

tt.  * 9 
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Ausser  dem  Griechischen  Texte  besass  Copernicus  auch  die  latei- 
nische Uebersetzung  von  dem  Briefe  des  Lysis , welche  der  Kardinal 
Bessarion  auf  Fol.  2 der  Schrift  in  caltimniatorem  FlaUmis  librt  IV.  ver- 
öffentlicht hatte.  Copernicus  hatte  dieses  Werk  mit  den  beiden  andern 
gleichzeitig  erschienenen  Schriften  Bessarions  (» corrertin  libronmi  PlaUmit 
de  legibus«  und  «de  natura  et  arte  adversus  Trapeztmtium«)  einem  Folianten 
einfligen  lassen,  welcher  ausserdem  des  Ioannes  Iovianus  Pontanus  opera, 
die  (paivöjisva  des  Aratus  und  die  arpaipa  des  Proclus  umfasste  Dieses 
Buch,  welches  mit  dem  eigenhändigen  Namenszuge  von  Copernicus  ge- 
ziert ist,  befindet  sich  gegenwärtig  auf  der  Bibliothek  zu  Upsala  (Catal. 
llpsal.  Y.  1 1.  17),  wohin  es  mit  den  andern  Bilchem  gekommen  ist, 
welche  Gustav  Adolph  aus  dem  Ermlande  hatte  wegführen  lassen. 

Für  die  Uebersetzung  des  Briefes  von  Lysis  hat  Copernicus  die 
Uebersetzung  seines  Vorgängers  in  einer  weitgehenden  Weise  benutzt. 
Bessarion  hatte  den  griechischen  Text  nicht  wörtlich  übersetzt,  sondern 
zum  Theil  recht  frei  wiedergegeben.  Dennoch  lehnte  sich  Copernicus 
fast  ganz  an  die  Uebersetzung  des  Bessarion  an,  indem  er  sogar  be- 
sondere lateinische  Wendungen  mitunter  beibehielt.  An  andern  Stellen 
hat  Copernicus  nur  die  Keihenfolge  der  Worte  geändert,  oder  eine  ganz 
unwesentliche  Vertauschung  gleichbedeutender  Worte  vorgenommen, 
z.  B.  e/uasi — langt  tarn,  cum  — postguam,  nec  — negtie,  sic  — ita. 

Trotz  dieser  Abhängigkeit  ist  die  Uebersetzung  des  Copernicus  als 
eine  selbstständige  Arbeit  zu  betrachten,  aus  welcher  ungeachtet  mancher 
Irrthiliner  eigenes  Verständnis  des  Griechischen  hervortritt.  Einiges  ist 
doch  in  anderer  Weise  übersetzt  als  von  Bessarion,  manches  einfacher 
und  natürlicher  wiedergegeben.  Auch  finden  sich  mehrere  Stellen  des 
griechischen  Textes  bei  Copernicus  in  das  Lateinische  übertragen,  welche 
Bessarion  ganz  ausgelassen  hatte. 

In  den  Anmerkungen  sollen  die  wesentlichsten  Abweichungen  der 
Copernicanischen  Uebersetzung  von  der  des  Bessarion  hervorgehoben, 
andererseits  wiederum  diejenigen  Stellen  bezeichnet  werden , wo  die 
Uebercinstimmung  am  stärksten  hervortritt.  Dagegen  schien  es  nicht 
nothwendig  alle  Abweichungen  vom  Griechischen  Texte  aufzuführen, 
durch  dessen  Gegenüberstellung  Jedem  ein  eigenes  Urtheil  ermög- 
licht ist. 
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Dass  der  Brief  des  Lysis  in  der  editio  priuceps  nicht  zu  lesen  ist, 
haben  nicht  etwa  die  Herausgeber  verschuldet.  Vielmehr  ist  die  Weg- 
lassung desselben  durch  die  von  dem  Verfasser  selbst  geänderte  Oe- 
konnmie  des  Buches  erfolgt.  Als  Copernicus  nämlich,  seinen  ursprüng- 
lichen Plan  ändernd , dem  ersten  Buche  noch  die  jetzigen  Kapitel 
12 — 14  nebst  dem  Verzeichnisse  der  Sehnen  hinzu  fügte,  kürzte  er  den 
Text  an  vielen  Stellen;  Manches  strich  er  ganz  fort.  In  Folge  dieser 
Umgestaltung  ist  auch  der  Brief  des  Lysis  weggefallen. 

Der  nachfolgende  Abdruck  der  Copernicanischeu  Uebersetzung  ist 
ein  diplomatisch  treuer  Abdruck  des  Manuskripts  mit  Beibehaltung  der 
Interpunktion  wie  Orthographie ; nur  die  Abbreviaturen  sind  aufgelöst. 
Der  griechische  Text  ist  gleichfalls  mit  Beibehaltung  der  Interpunktion 
genau  nach  der  Aldina  abgedruckt. 
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LYSIS  HIPPARCHO  SALUTEM. 

Post  excessnni  Pytliugnrac : numquam  milii  persiiasissein  fu- 
turum 11t  stwiefas  discipnlonim  eins  disiungeretur.  Postquam  autern 
praeter  spem,  taniquam  naufragio  facto1  alias  alio  delati  disiecti- 
que  suiuus,  pium  tarnen  est  dininoruni  illius  prueceptoruni  me— 
minisse : ueque  eomniunicare  philosopbiae  bona  iis,  qui  neque2 
aniud  purifactionem  somniaverunt.  Non  enini  deoet  ea  porrigere 
omnibus:  quae  tantis  laboribus  sunius  eonseeuti.  Queinadnioduin 
neque  Elensiniarnm  dearum  areann  propbanis  hominibus  lieet  pa- 
tefacere : peraeque  enini  iniqui  ae  impii  haberentur-1  utrique  ista 
faeientes.  Operae  precium  est  autein  reeensere : quantum  teinpo- 
ris  eonsumserimus  in  abstergendis  maeulis:  quae  pectoribus  no- 
stris  inhaerebant : donee  quiuque  labentibus  annis, 4 praeeeptoruin 
illius  facti  sunius  eapaees.  Quemadinodum  enini  pietores5  post 
expurgationem  astrinxerunt 0 acrimonia  quadain  vestiiuentorum 
tiiieturain : 7 ut  inabluibileni  inibibant  colorem  et  qui  postea  non 

1 Copernicns  übersetzt  nach  dem  Vorgänge  von  Bcssarion  ganz  frei 

ohne  Anschluss  an  den  griechischen  Text . a-o  vii;  <popti5o;  ii  tß-fjpt» 

7tE?.a-yet  Xuftttaa;. 

2 Copcmicns  gebraucht  neque  in  der  seltenen  Bedeutung  = ne  — qaidem. 
Letzteres  hatte  Copemicus  bei  Bcssarion  gefunden  und  vielleicht  cl»en  des- 
halb abgeändert,  zumal  da  er  im  Uebrigen  die  freie  Uebersetzung  Bessarions 
beibehielt,  sogar  die  Uebcrtragung  von  aofe»;  durch  philoeophiae.  Bessarions 
Uebersetzung  _* omniare  potuerunt  hat  ('opcrnicus  zweckmässig  in  sotnuia- 
rerunt  umgewandelt. 

:i  Copernicus  hat  wohl  ohne  zureichenden  Grund  das  von  Bcssarion  hin- 
zngefiigte  haberentur  beibehalten;  das  einfache  eunt  würde  genügt  haben. 

Ebensowenig  war  es  geboten , das  den  folgenden  .Satz  anfangende  xxXöv 
mit  Bcssarion  durch  operae  pretium  wiederzugeben. 

■1  Hier  ist  eine  wesentliche  Abweichung  der  Copemicanischen  Ueber- 
setzung von  der  des  Kardinal  Bcssarion;  letzterer  hat  nämlich  die  Worte 
ittvre  litXftivTinv  gar  nicht  über t lagen. 
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ArsiAos  nvHA ropKiOT 

EtcistoXt,  jipo?  lntapyov. 

V.. 

Msxä  to  lloUafopav  £5  ävDpuIitwv  ysysstlai  oüositoxa  otasxEOasörJ- 
323ftai  tö  aHpoiaaa  tüjv  t>jAtXr(xa>v  £;  xov  ijiaoxoo  ilujxov  sßaXoptav. 
s~si  oi  rap’  eXirt'Sa«  «oaitip  ätro  votö;  jis^aXa;  tpopxtöo;  sv  iprjAip  irsAaysi 
XuOstaa; , äXXo;  aXXoss  popsojisvot  8isairäpr(|j.sv , 0310V  xäui  pvioDat 
Tmv  xi;voo  Dsttov  xat  ospvtüv  ixapaYYS^HLOtT,uv  p.r(os  xotvä  uoulsllai  xä 
aotst'a;  äyaÖä  rot;  p.r(o’  övap  xä;  tj/ojrä?  xsxallappivot;  • oi  y*P  Öepii; 
öpiystv  xol?  iiravT(Ü3i  xä  [isxä  xosoöxiuv  äywvcuv  roptoilsvxa  • oü5£  yäp 
ßsßäXot;  xä  xalv  eXsosiviatv  IkaTv  (xosxrjpia  oiT,Yst3t)ai  xax’  t30xr(xa 
öe  äotxot  xal  äse^ie;  äu/poxspoi  ot  xaüxa  -pä;avxs;.  xaXov  oe  äva- 
XoylCssOat  030V  /pövoo  uäxo;  5tayaY0|is?  £xjxsxpr(3avxs?,  ä-oppoirxopLSvoi 
oirt’Xou;  xoo;  £v  Tote  3xäS>E3iv  Tjptuv  dyxExoXa|i|isvoo;  • sto;  kevxs  otsX- 
öövxtov  £teiuv  , eysvö;j.sHot  Ssxxtxol  xtuv  xtjvoo  Xoytov.  xabsorep  yäp  ol 
ßatpele  TtposxxaDäpavxs;  eoo^av  xä  ßä^tjia  xu»v  tiiaxüuv,  omu;  ävsx- 
trXuxov  xäv  ßatpäv  ävairituvxt,  xal  jA-ijSsTioxa  Y£VT(30]i£vav  eetxaXov , xov 
aöxov  ö Satpovio;  xpo-ov  ävr, p itapsaxsuaCs  xoo;  tptXoootpta;  spastlsvxac, 

5 ol  ßapet;  hat  Copcrnicus  merkwürdiger  Weise  durch  pictores  wieder- 
gegeben. BesBarion  wie  die  Lexika  des  15.  Jahrhunderts  boten  ihm  das 
richtige  Wort. 

6 CopernicuB  hat  den  Aoristus  gnomicus  in  farj'hav  nicht  crkiinnt,  oder 
vielleicht  durch  das  Perfectum  im  Lateinischen  wiedergeben  wollen.  Bei 
Bessarion  fand  er  die  richtige  Uebersetzung:  Ut  enim  tinctores  solent  etc. 

7 Wenn  Copcrnicus  den  Sinn  des  griechischen  Textes  ungenau  und  nicht 
recht  verständlich  wiedergiebt,  so  ist  dies  zum  Theil  durch  die  Unzuläng- 
lichkeit seiner  Hiilfsmittel  zu  entschuldigen. 

Bessarion 's  Uebersetzung  konnte,  da  diese  sich  sehr  wenig  an  die  grie- 
chischen Worte  anschloss,  zum  Verständnisse  des' Satzes  kaum  etwas  bei- 
tragen. Dieselbe  lautet  Ut  enim  tinctores  solent,  priusquam  telam  inßciant, 
quarundam  rerum  acrimonia  eam  purgare,  quo  facilius  entorem  imhibat  etc. 

Ebensowenig  fand  Copernicus  Hülfe  bei  seinen  Wörterbüchern.  Für  orjtfm 
geben  sie  nur  die  Uebersetzung : „ obturo , stringo .“  Copernicus  wählte  nun 
zwar  richtig  die  letztere  Bedeutung , indem  er  zugleich  von  Bessarion  den 
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et  praecipicium  inipellunt.  Jam  enim  libido  quosdain  usque  adeo 
inflanHiiauit,  ut  neqne  matrilms  neque  pignoribus  14  abstinuerint: 
quos  etiam  contra  leges:  patriam  : civitateni : et  tyrannos  iuduxit: 
iniecitque  laqueos : ut  vinctos  ad  extremum  usque  supplieium 
coegerit. 15  Ex  auaricia  autem  genifa  sunt  rapiuae : parricidia : 
sacrilegia : veneficia : atque  aliae  id  genas  sorores.  Oportet  igitur 
huiusce  silvae  latebras : in  quibus  affectus  isti  versantur:  igne 
ferro:  et  omni  eonatu  excidere.  Cumque  ingenuam  rationem  bis 
affectihus  liberatam  intellexerimus : tune  optimam  fmgem;  et  fru- 
ctuosam  illi  inseremus.  "•  llaee  tu  quidem  Hipparche  non  paruo 
studio  didiceras.  Sed  parum  o hone  vir  servasti , siculo  luxu 
degustato,  cnius  gratia  nihil  postponere  debuisses.  Aiunt  etiam 
plerique  te  publice  pliilosophari : (piod  vetuit  Pythagoras : qui 
Damae  filiae  suae  commentariolos  tcstamento  relinquens  manda- 
uit : ne  cuiquam  cos  extra  fatuiliatu  traderet.  Quos  cum  magna 
pecunia  vendere  posset,  noluit.  Sed  paupertatem  et  inssa  patris 
aestimauit  auro  cariora.  17  Aiunt  etiam : quod  Dama  moriens  Yi- 
taliae  filiae  suae  idem  reliquerit  fidci  commissuni.  Nos  autem  vi- 
rilis  sexns  inofficiosi  sumus  in  pracceptorcm : sed  transgressores 
professionis  nostrae.  Si  igitur  te  emendaueris  gratum  habeo. 
Sin  minus  mortuus  es  mihi. 

14  In  der  Uebertragung  von  öyyrrfpa;  folgt  Copernicus  auffallenderweise 
der  gekünstelten  Ueborsetzung  von  Hessarion. 

15  Die  Thorner  Ausgabe  druckt  irrthiimlich  impulitque  laqueos  et 

eoegit. 

IG  Den  Satz  fiuadjuvov aÜTtp  r.n paöt5<i|z£v  hat  Copernicus  ganz 

frei  übersetzt  und  namentlich  im  letzten  Theile  Manches  hinzugefiigt,  wovon 
im  griechischen  Texte  Nichts  zu  finden  ist.  Auch  hiezu  hat  Bessarion  den 
Anstoss  gegeben,  welcher  noch  viel  weiter  gehend  folgendermasscn  übersetzt: 
Cumque  huiusmodi  ctiUu  rationem  ab  eins  affectihus  liberatam  intellexerimus : 
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»xnaptafSTYOuadt  too;  ifAmvaz,  <u;  aiypaXo>Too;  Eit!  tov  soyarov  oXstlpov 
uEti  J3ta;  ayouoai  xarstaoav.  Ta?  os  itXEOVE^i’a?  ixitecpöxavTi  äpitafat 
te  xal  itarpoxTovt'at  tspoouXi'at.  'pappaxeiai.  xa!  ooa  toÖt<uv  aAzhia.. 
osi  (uv  toys  rtpatov  ra;  oXa;  tat?  ivoiatTTjTai  tabta  ra  rä!)r(,  itup!  xa! 
oioapm  xa!  itäai?  prjyaval;  ExxaÜäpavta,  xa!  pooapsvov  töv  XoYtapov 
cXsollspOV  TlUV  TQOO'JTCUV  ltat>£(OV  , TOTTjVfaa  (pOTEUOVTO  rt  /p/j-ttov  avtip 
itapaOiSopsv.  ''\ttsp  spalle;  piv  l7r-apys  psra  aroooa;,  oöx  ET^prjoa; 
6’  (o  Ysvvals,  Ysuaap«vo?  1’ixsXtxä;  troXoTsXeta;,  a?  oü  ypr,v  tu  Ysbsoilai 
ösbrspov.  Asyovt’.  oe  noXXoi  oe  xa!  oapooi'a  <ptXooo'.psv.  oitsp  äitaStwos 
flollaYopa;  • o;  '(z  Aapo!  ra  aötoü  l)o';arp!  ra  bitopvapaTa  itapaxatails- 
psvo;  litEoxa'JiE  ptTjOEv!  t(üv  sxto;  xä?  oixta;  itapaoiobpsv.  a oe,  ouvapiva 
iroXXmv  ypTjpätiov  äitoodollai  T(i>;  Xby(u;,  oöx  ißooXrJih; • itsvt'av  os  xa! 
ia;  tu)  itaTpö;  Eitioxä^ta;  IvöpiCs  ypoooo ö Tipuorspa;  ejxev.  <t>avt! 
6s  ort  xa!  Aapti  Uvaaxotaa  BioraXia  rr,  saorf,;  iloyarp!  rav  abtav 
£7tioToXäv  äitsoTstXsv.  ;\pps;  os  av6ps;  eovts;,  oö  yvr(oi<u;  auT«p  itori- 
■»Epdpsüa,  äXXa  itapaßaTat  Tav  bpoXoYtäv  YiTvöpstla.  st  psv  oov  psra- 
ßäXoio,  /aprjoouai  ■ si  os  prr  rebvaxa;  poi. 


tune  tterere  optimal»  aliquant  frugent  tlebemnt:  et  uptimon  atque  uberrimott  / ru- 
rtu» i »tle  prnrenturos  eperare. 

17  Copernicus  übersetzt  genau  nach  der  Aldina.  Bessarion  muss  nach 
einem , sonst  mit  dem  Texte  der  Aldina  gleichlautenden  Manuskripte  über- 
setzt haben,  welches  hier  einen  Zusatz  hatte,  da  er  die  Worte  quanwie  midier 
hinzufiigt.  Vielleicht  hat  Bessarion  diese  Worte  jedoch  aus  Diogenes  Laer- 
tius  übernommen,  (VIII  42)  welcher  die  ganze  Stelle  von  den  Worten : A£- 

Y<mi  oe  itoXXoi £v4pt'e  ypuoij)  Tiptintepa;  T,pcv  wortgetreu  mitthcilt,  hieran 

jedoch  noch,  die  Worte  xat  toDti  pva  anschlicsst. 
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Vorbemerkung. 

Von  dem  reichen  Briefwechsel  des  Copernicus  ist  leider  nur  Weni- 
ges gerettet.  Namentlich  haben  wir  zu  bedauern , dass  die  Oorre- 
spondenz  mit  Tiedemann  Giese  und  Rheticus , sowie  die  Briefe  an 
Osiander  verloren  gegangen  sind.  In  diesen  Schriftstücken  durften  wir 
hoffen,  Aufschlüsse  über  die  Entstehung  und  Ausbildung  der  kosmischen 
Ansichten  von  Copernicus  zu  erhalten. 

Von  dem  Briefwechsel  des  Copernicus  mit  seinem  begeisterten 
Schüler  Rheticus  hat  sich  seither  auch  nicht  die  geringste  Spur  auf- 
finden lassen.  Dagegen  haben  wir  in  einem  vor  Kurzem  bekannt  ge- 
wordenen Werke  Keplers  in  der  Apologia  Tychonis  contra  Ursum 
Kepleri  opera  ed.  Frisch  vol.  I,  215  sqq.)  eine  in  vieler  Beziehung 
interessante  Hinweisung  auf  einen  Brief  erhalten,  den  Copernicus  am 
1.  Juli  1540  an  Osiander  geschrieben.  Copernicus  hatte  in  seinem 
Briefe  einen  Gedanken-Austausch  über  die  wichtige  Frage  veranlasst, 
ob  die  Grundsätze  der  neuen  Weltanschauung  offen,  oder  in  hypothe- 
tischer Umhüllung  vorzutragen  seien.  Hierauf  antwortet  Osiander  in 
demselben  Sinno,  in  dem  die  untergeschobene  Vorrede  zu  dem  Werke 
de  revolutionibus  orbium  caelestium  geschrieben  ist.  Keplers  Worte 
lauten  : 
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Cum  Copernieus  anno  1540  Calend.  Jul.  ad  Osiundrum  scripsisset,  sic 
iüi  inlcr  cetera  respondet  Ostander  anno  1532  20.  Apr.  : de  hypothesibus 
ego  sic  sensi  semper  non  esse  artieulos  ßdei  std  fundamenta  ralcu/i , ita 
ut,  etiatnsi  falsae  sin/,  modo  mo/ttum  'paivöfis va  exacle  exhibeant , nihil 
referal;  qtiis  enim  nos  cerliores  reddet , an  Solls  inargualis  mo/us  epiryrli 
an  nomine  eccentricitatis  contingat , si  Ptolemaei  kypothcses  setpiamur,  cum 
id  possi/  utrwnque.  Qua  re  plausibi/e  fore  videre/ur,  si  hoc  de  re  in  prae- 
fatione  non  nihil  al/ingeres.  Sic  enim  placidiores  redderes  peripaleticos  et 
theolngos,  t/uos  nmtradicturos  metuis.s 

Der  Briefwechsel  des  Copernieus  mit  Osiander . den  Kepler , wie 
wir  aus  der  vorstehend  abgedruekten  Stelle  ersehen , noch  benutzen 
konnte,  ist  spurlos  verloren  gegangen. 

Ebenso  ist  die  noch  viel  wichtigere  Correspondenz,  welche  Coper- 
nicus  mit  seinem  langjährigen  Freunde  Tiedemann  Giese  geführt , als 
verloren  anzusehen.  Sie  war  noch  zwei  Mensehenalter  nach  seinem 
Tode  erhalten  und  um  das  Jahr  1615  in  dem  Besitze  eines  Professors 
der  Krakauer  Universität.  Wir  erfahren  dies  durch  das  Zeugniss  eines 
Amtsgenossen  loh.  Broscius.  Dieser  berichtet  in  der  Vorrede  zu  seiner 
•Schrift : »Epistolae  ad  naturam  ordinatarum  figurarum  plenius  intelli- 
gendarum  pertinentes.«  Cracoviae  1615: 

'Reverend ns  Dominus  Ioannes  Rybkotvicz  Collegu  Major  in  Arademia 
Cracoriensi  pro  suo  in  me  artesque  ma/hematicas  antore  dedit  mihi  perlegen- 
das  Rererrttdissimi  Ihmxini  Ti  de  mann  i Gisii  Episcopi  Varmiensis  e pi- 
stola  s , qua  rum  pluritnae  ad  Cop  e r nicum  . absolulae  subtilitutis  mathema- 
licum  sunt  exaratae.  Legi  avide,  unamque  rrperi  plenam  querltnoniae  pro- 
pler  Opus  Revolutionum,  prima  editione  mala  fide  publicatum.  Eam  nunc 
lectur  accipe,  alias  Frueburgo  rerersus,  si  Deus  ritam  concesserit , dabo.« 

Broscius  selbst  besass  später  einen  Theil  des  Briefwechsels  zwi- 
schen Copernieus  und  Giese,  vielleicht  von  Rybkowicz.  » Haben  plures 
quam  XX  epistolas  Tidenuinni  Gisii  ad  Copernicum  huius  argumenti « — 
sagt  Broscius  selbst  in  einer  Randbemerkung  zu  seinem , gegenwärtig 
auf  der  Krakauer  Sternwarte  aufbewahrten  Exemplar  des  Copernicani- 
schen  Werkes  de  revolutionibus  orbium  caelestium. 

Eine  grössere  Zahl  von  Briefen  des  Copernieus  hatte  Broscius 
später  ln  seinem  Besitze , wahrscheinlich  als  Beute  von  seinem  Ent- 
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deckungszuge  nach  den  Frauenburger  Bibliotheken.  Kin  Zeitgenosse, 
.Simon  Starowolski , erwähnt  dies  in  seiner  »vita  Copernici :«  »Elogia 
ae  vitae  centum  Poloniae  seriptorum  1 «27  p.  157  ff.) 

» ut  niatiij'es/um  est  ex  litferis  rariis  (qua*  habet  C'/a- 

rissinuis  vir  In.  Broscius  Philosophiae  et  Medicinae  Doclor  Ordinarius- 
que  in  Alma  Unirersitate  Crac.  Astrologiae  Professor)  manu  ipsius  Co- 
pernici ad  Luram  avunculum  aliosque  exaratis  . . . .« 

....  Copernicus  familiäres  habuit  Tidemannum  Culmensem,  Io.  Dantis- 
cum  Varmiensem  Kpisropos.  Vaporium  Cantorrm  Craroriensem , ad  quem 
scripsil  fipisto/am  de  motu  Octavae  spherae,  Nicolaum  de  Srhadek.  Marti— 
num  de  Ilkus,  Mathematicos  Cracovirnses,  o/im  cnndiscipulos  suos,  rum  qui- 
bus  conferebat  de  ecclipsibtis  et  earum  observationibns,  ut  palet  ex  Episto- 
lis  manu  illius  ipsius  svriptis,  quas  habet  in  Academia 
Cracoriensi  Io.  Broscius. 

Broscius  hatte,  wie  er  selbst  ausdrücklich  mittheilt,  die  Absicht, 
alle  Briefe  des  Copernicus , die  in  seinen  Besitz  gekommen  waren, 
durch  den  Druck  zu  veröffentlichen.  Leider  ist  sein  Vorhaben  jedoch 
nicht  zur  Ausführung  gekommen.  Veröffentlicht  ist  durch  ihn  nur  jener 
Brief  Giese's  an  Khetieus,  worin  Letzterer  aufgefordert  wird,  gegen 
Osiander’s  Impietät  in  Betreff  der  untergeschobenen  Vorrede  zu  dem 
Werke  de  revolutionibus  einzuschreiten. 

Wohin  die  Briefe  des  Copernicus,  welche  Broscius  besessen  hatte, 
nach  dessen  Tode  gekommen  sind,  wissen  wir  nicht.  Auf  den  grossen 
Polnischen  Bibliotheken  sind 'sie  bis  jetzt  vergeblich  gesucht  worden.  — 
Den  literarischen  Reliquien  von  Copernicus  hat  man  in  den  letzten 
Decennien  mit  besonderm  Eifer  an  verschiedenen  Orten  nachgespürt.  Es 
ist  jedoch  bis  jetzt  nur  gelungen,  im  Ganzen  1(5  Briefe  des  grossen 
Mannes  dem  Staube  der  Archive  zu  entziehen. 

Der  erste  Brief  des  Copernicus , welcher  der  Ocffentlichkeit  über- 
geben wurde , war  ein  kurzes  Schreiben  an  den  Herzog  Albrecht  von 
Preus8en  d.  d.  21.  Juni  1541  (in  den  Beiträgen  zur  Kunde  Preussens 
II,  266).  Ausser  diesem  Briefe  besitzt  das  Königsberger  Archiv  noch 
ein  zweites  kürzeres  Schreiben  an  den  Herzog  Albrecht  d.  d.  15.  Juni 
1511.  — Diese  beiden  Briefe  sind  in  deutscher  Sprache  geschrieben : 
alle  übrigen  in  lateinischer  Sprache. 
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Von  den  lateinischen  Briefen  des  Copernicus  wurde  zuerst  ver- 
öffentlicht (in  Crelle's  Journal  1845  Bd.  XXIX  Heft  2)  ein  Schreiben  an 
den  Bischof  Dantiscus  d.  d.  27.  Juni  1541  , welches  durch  den  Fürst- 
bischof Krasicki  an  die  Königliche  Bibliothek  zu  Berlin  gekommen  ist. 

Vier  Briefe  des 'Copernicus  sind  dadurch  gerettet,  dass  sie,  den 
Plünderungen  der  Frauenburger  Archive  durch  Freundeshand  glücklich 
entgangen,  als  Kriegsbeute  nach  Schweden  geführt  worden  waren.  Bei 
seinen  Kriegen  mit  Sigismund  111  hatte  Gustav  Adolph  nämlich  ausser 
den  Ermländischen  Bibliotheken  auch  viele  Manuskripte  aus  dem  bi- 
schöflichen und  dem  Kapitels-Archive  nach  Schweden  schaffen  lassen. — 
Von  dort  wurde  ein  Tlieil  dieser  Archivalien  auf  Ansuchen  der  preussi- 
schen  Regierung  im  Jahre  1 TUS  zurückgeschickt  und  dem  Königsberger 
Archive  Obergeben.  Unter  denselben  befanden  sich  auch  zwei  Briefe 
des  Copernicus  (an  das  Domkapitel  d.  d.  2.  October  1518  und  an  den 
Domherrn  Felix  Reich).  Diese  Spuren  weiter  zu  verfolgen  wurde  im 
Jahre  1852  die  Universitätsbibliothek  zu  Upsala  einer  Durchmusterung 
unterworfen , und  hier  fanden  sich  noch  zwei  weitere  Briefe  vor,  an 
den  Bischof  Mauritius  Ferber  d.  d.  29.  Februar  1524  und  an  den  Bi- 
schof Dantiscus  d.  d.  25.  April  1538.  Diese  beiden  Briefe  sind  abge- 
druckt in  meineu  »Mittheilungen  aus  Schwedischen  Archiven  und  Biblio- 
theken» 8.  9 und  10. 

Den  reichsten  Zuwachs  an  Copernicanischen  Reliquien  brachte  die 
Warschauer  Ausgabe  der  Werke  des  Copernicus.  liier  wurden  zunächst 
fünf  bis  dahin  ganz  uubekannte  Briefe  des  Copernicus  an  Dantiscus 
publicirt,  geschrieben  in  den  Jahren  1533  (11.  April),  1538  (17.  März 
und  2.  December)  und  1539  1 1.  Jan.  und  11.  März.  Leider  vermeiden 
die  Warschauer  Herausgeber  geflissentlich  jede  Quellenangabe , und 
auch  anderweitig  ist  nicht  bekannt  geworden , wo  diese  Briefe  aufge- 
funden sind,  und  wo  sie  gegenwärtig  aufbewahrt  werden.  Der  Kurier 
Warszawski  (1853  p.  803)  berichtete  nur,  dass  im  Jahre  1853  die 
Originale  von  12  copernicanischen  Briefen  für  die  erw.  Edition  nach 
Warschau  geliehen  waren.  Vielleicht  sind  die  Schriftstücke , welche 
neben  den  bis  dahin  anderweitig  bekannten  Briefen  in  der  Warschauer 
Ausgabe  der  Werke  von  Copernicus  abgedruckt  sind,  aus  der  Zer- 
streuung gerettete  Reste  der  Briefsammlung,  welche  Broscius  einst  be- 
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sesseu.  Ausser  deu  fünf  bis  1853  ganz  unbekannten  Briefen  gab  die 
Warschauer  Ausgabe  den  Originaltext  zweier  Briefe  des  Copernicus  an 
Dantiscus  d.  d.  8 Juni  1536  und  9.  August  1537.  deren  Inhalt  bereits 
durch  eine  polnische  Uebersetzung  von  Nieracewicz  iZbiör  pamiftniköw 
historycznich  etc.  IV,  24)  bekannt  geworden  war.  — Diese  beiden 
Briefe  befanden  sich  nach  dem  Zeugnisse  von  Niemcewicz  früher  im 
Sibyllentempul  zu  Pulawy;  wo  sie  gegenwärtig  aufbewahrt  werden, 
ist  unbekannt.  Endlich  fiudet  mau  in  der  Warschauer  Ausgabe 
das  wichtige  Gutachten,  welches  Copernicus  in  Form  eines  Briefes  an 
Wapowski  d.  d.  3.  Juni  1524  Uber  eine  Abhandlung  des  Nürnberger 
Gelehrten  loh.  Werner  »de  motu  octavae  sphaerae«  geschrieben  hatte. 
Leider  ist  auch  von  diesem  Schriftstücke  nicht  bekannt,  woher  es  ab- 
gedruckt  ist. 

Nach  dem  Jahre  1851  sind  noch  zwei  Briefe  des  Copernicus  an 
Dantiscus  (d.  d.  3.  März  und  28.  September  1539)  in  der  Czartoryski- 
schon  Bibliothek  zu  Paris  durch  den  Grafen  Alexander  Przezdziecki  im 
Jahre  185ü  aufgefunden  und  durch  Dominik  Szulc  in  der  Bibliotheka 
Warszawska  1857  IV,  782.  783)  veröffentlicht  worden. 

Zum  Schluss  der  Vorbemerkung  sei  hier  noch  beiläufig  erwähnt, 
dass  die  Briefe,  die  wir  von  Copernicus  besitzen,  mit  einer  Gemme  ge- 
siegelt sind,  welche  den  Apollo  mit  der  Lyra  zeigt;  an  einzelnen  Brie- 
fen ist  das  Siegel  recht  gut  erhalten. 

In  dem  nachfolgeuden  Abdrucke  sind  diejenigen  Briefe,  für  welche 
das  Original  selbst  hat  benutzt  werden  können,  diplomatisch  treu  wie- 
dergegeben; nur  die  Abkürzungen  sind  aufgelöst.  Diejenigen  Briefe, 
welche  wir  nur  durch  die  Warschauer  Ausgabe  kennen,  mussten  selbst- 
verständlich in  der  Form , wie  sie  dort  veröffentlicht  sind , abgedruckt 
werden ; die  Warschauer  Herausgeber  habeu  weder  Orthographie  noch 
Interpunktion  der  Originale  beibehalten. 
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1.  An  das  ermländische  Domkapitel 
d.  d.  Mehlsack  22.  October  1518. 

Nach  dem  Original  im  Staatsarchive  zu  Königsberg. 

Vcncrabile8  et  observaiuli  domini  maiores 
honorandi. 

Intellexi  jam  eadem  heri  a domino  Reuerendissimo  que  digni- 
tates  vestre  de  hospicio  parando  scribunt  et  sunt  fere  procurata 
ad  utrumque  siue  piscarius  siuc  carnarius  contigerit  dies.  Im- 
pulerunt  me  literae  p.  Greussingi  quo  citius  ex  allenstein  soluereni 
et  rfeceptus  mecum  inde  burgrabius  in  beilsberg  pleniorem  accepit 
informationem  quo  minus  ille  de  iustitia  denegata  queri  potent. 
Commisit  etiam  mihi  dominus  Ueuerendissimus  commouere  digni- 
tates  vestras  cirea  dandum  domino  Magistro  responsum  si  litere 
non  essent  emisse,  ut  addatur  in  exemplari  quod  paternitas  sua 
transmisit  clausula  liaec  dass  dy  belige  gerechtikeit  nicht  vor- 
hindert worde)  (pio  magis  perucrsa  illoruin  interpretatio  et  cauil- 
losa  praecludatur.  Nouitates  etiam  accepit  paternitas  sua  quod 
Moscouita  suscepit  cum  Kege  perpetuam  pacem  quibns  conditio- 
uibus  constet  expectat  paternitas  sua  in  horam  intelligere.  Sie 
igitur  tota  coufidentia  viciuorum  iam  corruit.  Commendo  me 
diguitatibus  vestris.  Ex  melsac  XXII  Octobris  1518. 

Hinc  etiam  quam  primum  potero  me  absolvam. 

N.  Coppnic. 


Ve neralibus  et  spectabilibm  Dominus  prelatis  canonicis  et 
Capitulo  er.clesie  Varmiemsüs , dominis  et  maioribm  suis 
plurimum  obseruandis. 
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facile  possit  eiüineseere.  Ita  diuinus  ille  vir  pbilosophiae  prae- 
paravit  amatores:  quo  minus  spe  frustraretur : quam  de  alienius 
virtute  concepisset.  Non  enim  mercenariam 8 vendebat  doctrinam. 
Neqne  laqneos,  quibus  multi  sophistarum  mentes  iuvenum  impli- 
cant.  ntilitate  vacantes  adnectebat : 9 sed  divinarum  humanarum- 
que  rerum  erat  praeceptor.  Quidam  vero  doctrinam  illins  simn- 
lantes  multa  et  magna  10  faciunt':  et  peruerso  ordine:  neqne  ut 
congruit  instmere  inventutem.  Quamobrem  importunos  ae  pro- 
teruos  reddunt  auditores.  permiscent  enim  turhulentis  ae  impuris 
moribns  syncera  praeeepta  pbilosophiae.  Perinde  enim  est  ac  si 
quis  in  altum  putenm  coeno  pleuum  puram  ac  liquidam  aquam 
infundat : nam  coenum  conturbat  et  aquam  amittit.  Sic  aceidit. 
iis : qui  hoc  modo  docent  atque  docentur.  Densae  enim  et  opa- 
cae  siluae  meutern  et  praeeordia  eorum  occupant : qui  rite  non 
fuerint  initiati : omnemque  animi  mansuetudinem  et  rationem  im- 
pediunt.  " Subeunt  banc  siluam  omnia  viciorum  genera : 12  quae 
depascuntur : arcent:  nec  aliquo  modo  sinunt  prodire  rationem. 
Nominabimus  autem  primum  ipsorum  ingredientinm  matres  in- 
continentiam  et  auariciam.  Suntque  ambae  feenndissimae.  Nam 
incontincntia  incestus13:  ebrietates:  stupra : et  contra  naturam 
volnptates  parit  et  vehementes  quosdam  impetus : qui  ad  mortem 

Zusatz  arrimnnia  übernahm.  Für  <lie  Interpretation  der  Worte  rd  ßi'}jijj.i  t&v 
ipaTtwv  verliessen  ihn  jedoch  Ressarion , wie  seine  Lexika.  Ersterer  hatte 
diesen  Theil  des  Satzes  ganz  ungestaltet,  und  in  den  Wörterbüchern  des 
15.  Jahrhunderts  6ndct  sich  ßä'J/ipa  gar  nicht  vor. 

S Zu  der  Uebersetzung  mercenariam  doctrinam  für  *tßSr(Xoo;  X070U4  hatte 
Bessarion  verleitet,  welcher  zu  mercenariam  sogar  noch  renalem  hinzusetzte. 
Bei  Chrestonius  konnte  Copcrnicus  die  richtige  Bedeutung  adulteratu»  finden. 

U Der  griechische  Text  verbindet  1:0714  unmittelbar  mit  ivtropeiExo.  Co- 
pernicus  scheint  dagegen  zu  laqneos  noch  adnectebat  hinzugefügt  zu  haben, 
welches  er  bei  Bessarion  vorgefunden  hatte.  Wenigstens  ist  dieses  Wort 
im  Manuskripte  nur  zur  Hälfte  durchstrichen  und  der  Punkt  hinter  doctrinam 
nicht  getilgt.  Die  Thorner  Säcular-Ausgabe  hat  adnectebat  deshalb  nicht  mit 
Unrecht  in  den  Text  aufgenommen.  Dagegen  ist  von. den  Herausgebern  irr- 
thümlich  das  vor  adnectebat  stehende  Wort  als  veritatis  bezeichnet  worden. 
Abgesehen  davon,  dass  die  Uebersetzung  ntilitate  veritatis“  keinen  Sinn  giebt, 
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omu;  |xr(  rtspt  Tiva  Ttuv  iXittCojxevujv  sasialla'.  xaXtuv  xotYalltüv. 

oü  y'ip  xtj33r,Xoo;  dvE7topeusTo  Xo^oo;.  o’jol  irdj'a;  at;  tcoXXoI  Ttuv 
30tpi3Ttuv  t»o;  vi(u;  ijxrcXssxovTi  irot  oüosv  xpr(fuov  a/oXdCovTs;.  äXXä 
tteltuv  ts  xai  ävttpawuivujv  7rpaYfxdTtnv  t(v  iiti^djxiov.  ot  3s , irpos^Tjxa 
itotTjaajtsvot  riv  rr^vou  SiSaaxaXlav,  iroXXä  xai  osivä  Sptuvu  saY^ve’.)- 
ovTSs  ou  /.ata  xoajxov,  oü3’  <o;  stu/e  Ttu;  vstu;.  rorfapoov  yaXenoü; 
rs  xai  jtpoaXsT?  ärsp*/a'ovTai  too;  äxouovTa;-  iyxipvavn  y*P 
TSTapa^jisvoi;  ts  xai  ÜoXepoT;  DsmpTjjxaTa  xai  Xö^oo?  iXeollspoo;  xaDditep 
Y<ip  st  ti;  ei;  tppsap  ßallo  [iopßopou  «X^ps;  sy/sa;  xallapov  xai  otstSs; 
oStup,  tov  ts  ßöpßopov  siäpa^s  xai  tÖ  38tup  r(!fävt3sv,  a aoTo;  Os  Tpöito; 
Ttuv  ouTto  oiSaaxovTtuv  ts  xai  8i3aaxo|xsvu>v.  7tt>xvai  Y*p  xai  ßaüetat 
Xo/jiat  TTSp i Ta;  tppsva;  xai  tt,v  xap5t'av  sp.ite'püxavTt  Ttuv  [xr(  xailaptu; 
öpYfXTftsvTtuv  ~äv  to  djxspov  xai  Ttpaov  xai  ).oyi-ixov  STttaxtäCouaat 
7tpo'pavTjusv  a'j5r,»sv.  syxaTa3s3uxavn  3s  Ttp  Säost  TouTtp  jtavToiat 
xaxoTT,Ts;  ixßosxojxsvat  xai  xtuXuouaat  xai  |XT|5a[x<u;  etuaat  rtpoxotjtat 
tov  Xo-fov.  övo|xd;at|xt  3s  irptoTov  iirsXÖtuv  aÖTtüv  ri;  piaTepa;,  äxpaofrjV 
ts  xai  7rXsov5$i7jv.  apitpiu  3s  7toXt>YOvot  ttstpdxavTt.  Ta;  txsv  ouv  äxpaata; 
sSsßXa'Tjaav  dt)£3|xoi  xai  jxeilat  xai  tpöopat.  xai  rrapa  tpuotv  t(3 ovai. 
xai  3tpo3pat  Ttvs:  op|xai  piypi  llavaTtuv  xai  xpr^jivtov  exSuuxooaat  7j8rj 
-j-ap  Ttva;  r(v  Y'xttsav  eiui)o]xtat,  [xTjTS  jxaTsptuv  [x^ts  ttoYaTeptuv  äuo3- 
yeoitai.  xai  3 f(  Ttapstuaajxsvat  voptov  xai  7taTSpa  xai  üoXiv  xai  Tupavvov 


so  erhellt  auch  aus  tler  Vergleichung  mit  dem  griechischen  Texte , dass  Co- 
pernicus  oyoXdCovrc;  mit  vacantes  übersetzt  habe  — Bessarion  hat  die  Worte 
rcor’  oü?tv  xpTj/'jov  oytiXd^ovTt;  gar  nicht  übersetzt. 

10  Bessarion  hat  die  Worte  des  griechischen  Textes  ttoXXi  xai  Setvö  Spöivri 
weggelassen.  Copernicus  übersetzt  irrthiimlich  multa  et  magna  faciunt;  mit 
ÖEtvä  kann  hier  schwerlich  etwas  Lobendes  bezeichnet  werden. 

11  Copernicus  hat  — es  ist  die  einzige  Stolle,  wo  er  aus  dem  griechi- 
schen Texte  Worte  weglässt  — die  allerdings  etwas  schwer  verständlichen 
Worte  itpo^avfjjxEv  a-i-TjiUv  nach  dem  Vorgänge  von  Bessarion  nicht  übersetzt. 

12  Copernicus  übersetzt  jixvroiat  xaxönjrf;  durch  omnia  ciciorum  genera, 
indem  er  mit  Recht  Bessarions  schwülstige  Uebersetzung  verwirft  „subeunt 
hanc  sgham  pennuttae  ac  variae  he  Ina  viciorum.“ 

13  Die  irrthUmüche  Uebersetzung  von  äücapiot  durch  incestus  hat  wohl 
Bessarions  Vorgang  verschuldet.  Dieser  übersetzt:  Incontinentia  enim  ßlias 
parit  illieita»  nuptias,  ebrietates,  stupra  etc. 
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et  praeeipicium  inipellunt.  Jam  enim  libido  quosdam  usque  adeo 
inflammauit,  ut  neque  matribns  neque  pignoribus  14  abstinuerint : 
quo8  etiam  contra  leges : patriani : civitatem  : et  tyrannos  iuduxit : 
iniecitque  laqueos : ut  vinetos  ad  extrcmum  usque  supplicium 
eoegerit. 14  Ex  anaricia  autem  genita  sunt  rapinae : parricidia : 
sacrilegia  : veneficia  : atque  aliae  id  genus  sorores.  Oportet  igitur 
buiusce  silvae  latebras : in  quibus  affectus  isti  versantur : igne 
ferro:  et  omni  eonatu  exeidere.  Cumque  ingenuam  rationeni  his 
affeetibus  liberatam  intellexerimus : tune  optimam  frngem;  et  fru- 
ctuosam  illi  inserenms.  ,fi  Haec  tu  quidem  Hipparche  non  parno 
studio  didiceras.  Sed  parnm  o bone  vir  servasti , siculo  Inxu 
degustato,  enins  gratia  nihil  postponere  debuisses.  Aiunt  etiam 
plerique  te  publice  philosophari : quwl  vetuit  Pythagoras : qui 
Damae  filiae  suae  commentariolos  testamento  reliuquens  manda- 
uit:  ne  cuiquam  cos  extra  familiani  traderet.  Quos  cum  magna 
pecunia  vendere  posset,  noluit.  Sed  paupertateni  et  iussa  patris 
aestimauit  auro  cariora. 17  Aiunt  etiam : quod  Dama  moriens  Vi- 
taliae  filiae  suae  idem  reliqnerit  fidei  commissuni.  Nos  autem  vi- 
rilis  sexus  inoffieiosi  sumus  in  praeceptorem : sed  transgressores 
professionis  nostrae.  Si  igitur  te  emendaueris  gratum  habeo. 
Sin  minus  raortuus  es  mihi. 

U In  der  Uebertragung  von  ÜufaTfpa;  folgt  Copeinicus  auffallenderweise 
der  gekünstelten  Ucbersetzung  von  Bessarion. 

15  Die  Thorner  Ausgabe  druckt  irrthUuilich  impulitque  lat/ neos  et 

coegit. 

10  Den  Satz  xal  fcoedptnov aiitip  r?p*öt$<ipLcv  hat  (,'opemicus  ganz 

frei  übersetzt  und  namentlich  ira  letzten  Theile  Manches  hinzugefügt,  wovon 
im  griechischen  Texte  Nichts  zu  finden  ist.  Auch  hiezu'  hat  Bessarion  den 
A ns  toss  gegeben,  welcher  noch  viel  weiter  gehend  folgendermassen  übersetzt: 
Cumque  huiusmodi  cultu  rationeni  ab  eins  affeetibus  liberatam  iiitellcJcrimus  : 
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£X7raptaY«Y003ai  toü;  ä’j/mva;,  tu;  aiyjiaXwtoo;  £Tct  tov  sAyatov  oXstlpov 
ueta  ßia;  ayouGai  xats-rasav.  Toi;  84  7tXeovi;ta;  ixTrstpoxavtt  äpra 7«! 
tc  xat  nottpoxTovtai  ispoauXiat.  rpoippaxzlat.  xal  03a  toütmv  ä3eX'fa. 
ost  tov  roys  Ttpäxov  tä;  eXa;  tat;  ivSiatTrjtat  taota  ta  ~a!)rp  jiopt  xat 
3t8aptp  xat  -aat;  ji^/avat;  exxalloipavta,  xat  {>o30t|isvov  tov  XoYtapov 
iXiÜHspOV  TtUV  T0300TWV  TTallSWV  , TQTTJVtXa  tpOT£UOVTa  Tt  /_pT(3TOV  aüttj) 

-apa3t8o|iiv.  "ATtsp  spalte;  p4v  "I^op^a  psta  onooSa;,  oüx  it^pTjsa; 
0’  tu  Y^vvais,  Ysoaapsvo;  l'txsXixa;  iroXotsXsta;,  a;  0 ü yprjv  tu  Ysosaftett 
osutipov.  Ai^ovti  34  zoXXoi  33  xal  8apo3ta  tptXoootpiv.  orsp  äraSituos 
riubotYÖpa;  ■ 0;  Y-  Aajxol  ta  aötoü  OuYotrpi  ta  oTtopvapata  rcapaxatalte- 
pevo;  £7t£3X3'J>3  jxr,0£vt  ttuv  ixto;  tä;  otxta;  TrapaStSöpsv.  a 34,  Ouvapiva 
ttoXXwv  yprjpartuv  äitooosllai  tm;  Xoy**»;,  oüx  ißouXijth)  * Ttsvtav  34  xat 
tä;  tw  Ttatpü;  ensxä'J/ia;  ivopiCs  £poo3oi>  ttptwtspa;  epsv.  <J>avtt 
34  ott  xat  Aaptü  Dvaaxotaa  BtataXi’a  tr(  4aotr(;  ÖOYottpl  rav  aütav 
4iti3toXav  ötTtcstaiXav.  'Au.us;  84  av8ps;  lovte;,  oü  yvt,oiw;  aüttp  Trott - 
tpspopalla,  äXXa  Trapaßatat  täv  opoXoYtäv  YiYv®H8^a-  }i8v  °uv  l1"01- 
jiaXoio,  y_apr,3opar  st  84  pr(,  tsftvaxä;  pot. 


tune  aerere  Optimum  aliquant  fragen*  tlebemua : et  optiinon  atque  uberrimos  f ’ru- 
rtua  iiule  proventuroe  aperare. 

17  Copernicus  übersetzt  genau  nacli  der  Aldina.  Bessarion  muss  nach 
einem , sonst  mit  dem  Texte  der  Aldina  gleichlautenden  Manuskripte  über- 
setzt haben,  welches  hier  einen  ZuBatz  hatte,  da  er  die  Worte  quamcia  titulier 
hinzufügt.  Vielleicht  hat  Bessarion  diese  Worte  jetloch  aus  Diogenes  Laer- 
tius  übernommen,  (VIII  42)  welcher  die  ganze  Stelle  von  den  Worten : At- 

fovti  bk  teoXXoI /pvatp  ttpttutlpa;  7,|u-v  wortgetreu  mittheilt , hieran 

jedoch  noch,  die  Worte  xal  taOta  anschliesst. 
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Vorbemerkung. 

Von  dem  reichen  Briefwechsel  des  C'opernieus  ist  leider  nur  Weni- 
ges gerettet.  Namentlich  haben  wir  zu  bedauern , dass  die  C'orre- 
spondenz  mit  Tiedemann  Giese  und  Kheticus,  sowie  die  Briefe  an 
Osiander  verloren  gegangen  sind.  In  diesen  Schriftstücken  durften  wir 
hoffen,  Aufschlüsse  über  die  Entstehung  und  Ausbildung  der  kosmischen 
Ansichten  von  C'opernieus  zu  erhalten. 

Von  dem  Briefwechsel  des  C’opernieus  mit  seinem  begeisterten 
Schüler  Rheticus  hat  sich  seither  auch  nicht  die  geringste  Spur  auf- 
finden lassen.  Dagegen  haben  wir  in  einem  vor  Kurzem  bekannt  ge- 
wordenen Werke  Keplers  in  der  Apologia  Tychonis  contra  Ursum 
Keplcri  opera  cd.  Frisch  vol.  I,  2-15  sqq.)  eine  in  vieler  Beziehung 
interessante  Hinweisung  auf  einen  Brief  erhalten,  den  Copernicus  am 
I.  Juli  1540  an  Osiander  geschrieben.  C'opernieus  hatte  in  seinem 
Briefe  einen  Gedanken-Austausch  über  die  wichtige  Frage  veranlasst, 
ob  die  Grundsätze  der  neuen  Weltanschauung  offen,  oder  in  hypothe- 
tischer Umhüllung  vorzutragen  seien.  Hierauf  antwortet  Osiander  in 
demselben  Sinne,  in  dem  die  untergeschobene  Vorrede  zu  dem  Werke 
de  revolutionibus  orbium  caelestium  geschrieben  ist.  Keplers  Worte 
lauten  : 
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Cum  Copernicns  anno  1540  Culend.  Jul.  ad  Osiandrum  scripsisset,  sie 
Uli  inter  cetera  respondei  Osiander  anno  1532  20.  Apr . : de  hypothesibus 
ego  sic  sensi  scmper  non  esse  artioulos  fidei  sed  fundamenta  ralculi , ita 
ui,  etiatnsi  falsae  sin/,  modo  molttum  oaivopeva  exarte  exhibeant,  nihil 
referat;  quis  enim  nos  rertiores  redilet,  an  Solis  inaequalis  mo/tu  epiryrli 
an  nomine  eccentricitalis  eontingat,  si  Ptolemaei  hypotheses  sequamur,  rum 
id  possit  utrumque.  Qua  re  plausibi/e  fore  videretur,  si  Aar  de  re  in  prae- 
iatiotie  non  nihil  attingeres.  Sir  enim  placidiores  redderes  peripatetiros  et 
theologos,  quus  rontradicturos  metuis.« 

Der  Briefwechsel  des  Copernicns  mit  Osiander,  den  Kepler,  wie 
wir  aus  der  vorstehend  abgedruckten  Stelle  ersehen,  noch  benutzen 
konnte,  ist  spurlos  verloren  gegangen. 

Ebenso  ist  die  noch  viel  wichtigere  Correspondenz,  welche  Coper- 
nicus  mit  seinem  langjährigen  Freunde  Tiedemann  Giese  geführt,  als 
verloren  anzusehen.  Sie  war  noch  zwei  Mensehenalter  nach  seinem 
Tode  erhalten  und  um  das  Jahr  t ti  1 5 in  dem  Besitze  eines  Professors 
der  Krakauer  Universität.  Wir  erfahren  dies  durch  das  Zeugniss  eines 
Amtsgenossen  loh.  Broscius.  Dieser  berichtet  in  der  Vorrede  zu  seiner 
Schrift : »Epistolae  ad  naturam  ordinatarum  figurarum  plcnius  intelli- 
gendarum  pertinentes.«  Cracoviae  1015: 

»Reverendus  Dominus  Joannes  Rybknwir-  Collega  Major  in  Arademia 
Cracoriensi  pro  suo  in  me  arlesque  mathenuitieax  aniore  dedit  mihi  ptrleyen- 
das  Recerrndissimi  Domini  Tidrmanni  Gisii  Episcopi  Varmiensis  e p i - 
stolas  . quarum  plurinute  a d C op  er  nimm  . absoltUae  subtilitatis  mathema- 
tirum  sunt  exaratae.  Legi  aride,  unnmque  reperi  plenam  querimoniue  pro- 
pler  Opus  Rero/u/ionum,  prima  nlitiime  mala  ßde  publica  tum.  Eam  nunc 
lector  acripe,  alias  Frucburgn  rerersus,  si  Deus  ritam  ctmresserit,  dabo.» 

Broscius  selbst  besass  später  einen  Thcil  des  Briefwechsels  zwi- 
schen Copernicns  und  Giese,  vielleicht  von  Kybkowicz.  «Haben  plures 
quam  XX  epis/olas  Tidenmnni  Gisii  ad  Copernicum  huius  argumenti « — 
sagt  Broscins  selbst  in  einer  Randbemerkung  zu  seinem,  gegenwärtig 
auf  der  Krakauer  Sternwarte  aufbewahrten  Exemplar  des  Copernicani- 
schen  Werkes  de  revolutionibus  orbium  caelestium. 

Eine  grössere  Zahl  von  Briefen  des  Coperaicus  hatte  Broscius 
später  ln  seinem  Besitze , wahrscheinlich  als  Beute  von  seinem  Ent- 
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deckuugszuge  nach  «len  Frauenburger  Bibliotheken.  Ein  Zeitgenosse, 
Simon  Starowolski . erwähnt  dies  in  seiner  » vita  Copernici :«  {»Elogia 
ae  vitae  centum  Poloniae  scriptorum  1627  p.  157  ff.) 

» nt  manifestum  rst  ex  litteris  rariis  (quas  hübet  Cla- 

rissinuis  eir  In.  Broscius  Philosophien ; et  Medicinae  Doctor  Ordinarius- 
que  in  Ahnu  Unirersitate  Crac.  Astrologiae.  Professor ) manu  ipsius  Co- 
pernici ad  Lucam  avunculum  aliosqtte  exuratis . . . . « 

....  Cupemie-us  familiäres  habuit  Tidcmannum  Culmensem,  Io.  Dantis- 
rum  Vartnimsem  Kpiseopos.  Vapovium  Cantorcm  Crarovirnsem , ad  quem 
scripsit  Epistolam  de  motu  Octarae  spherae,  Nirolaum  de  Srhadrk.  Marti- 
num  de  llkus,  Mathematicos  Cracovirnses,  olhn  condiseipulos  suos , rum  qui- 
bus  conferebal  de  eerlipsibus  et  earum  obserratiemibus,  ul  jxilet  ex  Epistu- 
lis  manu  illius  ipsius  srriptis,  quas  habet  in  Academia 
Craroriensi  Io.  Broscius. 

Broscius  hatte,  wie  er  selbst  ausdrücklich  mittheilt,  die  Absicht, 
alle  Briefe  des  Copernicus . die  in  seinen  Besitz  gekommen  waren, 
durch  den  Druck  zu  veröffentlichen.  Leider  ist  sein  Vorhaben  jedoch 
nicht  zur  Ausführung  gekommen.  Veröffentlicht  ist  durch  ihn  nur  jener 
Brief  Giese’s  au  Hheticus,  worin  Letzterer  aufgefordert  wird,  gegen 
Osiaiuler's  Impietät  in  Betreff  der  untergeschobenen  Vorrede  zu  dem 
Werke  de  revolutionibus  einzuschreiten. 

Wohin  die  Briefe  des  Copernicus,  welche  Broscius  besessen  hatte, 
nach  dessen  Tode  gekommen  sind,  wissen  wir  nicht.  Auf  den  grossen 
Polnischen  Bibliotheken  sind  ' sie  bis  jetzt  vergeblich  gesucht  worden.  — 
Den  literarischen  Reliquien  von  Copernicus  hat  man  in  den  letzten 
Decennien  mit  besonderm  Eifer  an  verschiedenen  Orten  nachgespürt.  Es 
ist  jedoch  bis  jetzt  nur  gelungen,  im  Ganzen  10  Briefe  des  grossen 
Mannes  dem  Staube  der  Archive  zu  entziehen. 

Der  erste  Brief  des  Copernicus , welcher  der  Oeffentlichkeit  über- 
geben wurde , wTar  ein  kurzes  Schreiben  an  den  Herzog  Albrecht  von 
Preussen  d.  d.  21.  Juni  1541  (in  den  Beiträgen  zur  Kunde  Preussens 
II,  266).  Ausser  diesem  Briefe  besitzt  das  Königsberger  Archiv  noch 
ein  zweites  kürzeres  Schreiben  an  den  Herzog  Albrecht  d.  d.  15.  Juni 
1541.  — Diese  beiden  Briefe  sind  in  deutscher  Sprache  geschrieben : 
alle  übrigen  in  lateinischer  Sprache. 
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Von  den  lateinischen  Briefen  des  Copemicus  wurde  zuerst  ver- 
öffentlicht (in  Grelles  Journal  IS  15  Bd.  XXIX  Heft  2,  ein  Schreiben  an 
den  Bischof  Dantiscus  d.  d.  27.  Juni  1541  , welches  durch  den  Fürst- 
bischof Krasicki  an  die  Königliche  Bibliothek  zu  Berlin  gekommen  ist. 

Vier  Briefe  des 'Copemicus  sind  dadurch  gerettet,  dass  sie,  den 
Plünderungen  der  Frauenburger  Archive  durch  Freundeshand  glücklich 
entgangen,  als  Kriegsbeute  nach  Schweden  geführt  worden  waren.  Bei 
seinen  Kriegen  mit  Sigismund  111  hatte  Gustav  Adolph  nämlich  ausser 
den  Knnländischcn  Bibliotheken  auch  viele  Manuskripte  aus  dem  bi- 
schöflichen und  dem  Kapitels-Archive  nach  Schweden  schaffen  lassen. — 
Von  dort  wurde  ein  Theil  dieser  Archivalien  auf  Ansuchen  der  preussi- 
schen  Regierung  im  Jahre  1798  zurückgeschickt  und  dem  Königsberger 
Archive  übergeben.  Unter  denselben  befanden  sich  auch  zwei  Briefe 
des  Copemicus  (an  das  Domkapitel  d.  d.  2.  October  1518  und  an  den 
Domherrn  Felix  Reich).  Diese  Spuren  weiter  zu  verfolgen  wurde  im 
Jahre  1852  dio  Universitätsbibliothek  zu  Upsala  einer  Durchmusterung 
unterworfen , und  hier  fanden  sich  noch  zwei  weitere  Briefe  vor,  an 
den  Bischof  Mauritius  Ferber  d.  d.  29.  Februar  1524  und  an  den  Bi- 
schof Dantiscus  d.  d.  25.  April  1538.  Diese  beiden  Briefe  sind  abge- 
druckt in  meinen  »Mittheilungen  aus  Schwedischen  Archiven  und  Biblio- 
theken« S.  9 und  10. 

Den  reichsten  Zuwachs  an  Copernieanischen  Reliquien  brachte  die 
Warschauer  Ausgabe  der  Werke  des  Copemicus.  Hier  wurden  zunächst 
fünf  bis  dahin  ganz  unbekannte  Briefe  des  Copemicus  an  Dautiscus 
publicirt.  geschrieben  in  den  Jahren  1533  (II.  April],  1538  (17.  März 
und  2.  December)  und  1539  11.  Jan.  und  II.  März.  Leider  vermeiden 
die  Warschauer  Herausgeber  geflissentlich  jede  Quellenangabe , und 
auch  anderweitig  ist  nicht  bekannt  geworden , wo  diese  Briefe  aufge- 
fuuden  sind,  und  wo  sie  gegenwärtig  aufbewahrt  werden.  Der  Kurier 
Warszawski  (1853  p.  803)  berichtete  nur,  dass  im  Jahre  1853  die 
Originale  von  12  copernieanischen  Briefen  für  die  erw.  Kdition  nach 
Warschau  geliehen  waren.  Vielleicht  sind  die  Schriftstücke,  welche 
neben  den  bis  dahin  anderweitig  bekannten  Briefen  in  der  Warschauer 
Ausgabe  der  Werke  von  Copemicus  abgedruckt  sind , aus  der  Zer- 
streuung gerettete  Reste  der  Briefsammlung,  welche  Broscius  einst  be- 
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Kessen.  Ausser  den  fünf  bis  1 S53  ganz  unbekannten  Briefen  gab  die 
Warschauer  Ausgabe  den  Originaltext  zweier  Briefe  des  Coperniens  an 
Dantiscus  d.  d.  8 Juni  1 530  und  9.  August  1537.  deren  Inhalt  bereits 
durch  eine  polnische  Uebersctznng  von  Nieracewicz  (Zbiör  paniietnikdw 
historycznich  etc.  IV,  24)  bekannt  geworden  war.  — Diese  beiden 
Briefe  befanden  sich  nach  dem  Zeugnisse  von  Niemcewicz  früher  im 
Sibyllentempel  zu  Fulawy;  wo  sie  gegenwärtig  aufbewahrt  werden, 
ist  unbekannt.  Endlich  findet  man  in  der  Warschauer  Ausgabe 
das  wichtige  Gutachten,  welches  Copcruicus  in  Form  eines  Briefes  an 
Wapowski  d.  d.  3.  Juni  1524  über  eine  Abhandlung  des  Nürnberger 
Gelehrten  loh.  Werner  »de  motu  octavae  splmerae«  geschrieben  hatte. 
Leider  ist  auch  von  diesem  Schriftstücke  nicht  bekannt,  woher  es  ab- 
gedruckt ist. 

Nach  dem  Jahre  1854  sind  noch  zwei  Briefe  des  Copemicus  an 
Dantiscus  (d.  d.  3.  März  und  28.  September  1539)  in  der  Czartoryski- 
schen  Bibliothek  zu  Paris  durch  den  Grafen  Alexander  Przezdziecki  im 
Jahre  1856  aufgefunden  und  durch  Dominik  Szulc  in  der  Bibliotheka 
Warszawska  1857  IV,  782.  783)  veröffentlicht  worden. 

Zum  Schluss  der  Vorbemerkung  sei  hier  noch  beiläufig  erwähnt, 
dass  die  Briefe,  die  wir  von  Copernicus  besitzen,  mit  einer  Gemme  ge- 
siegelt sind,  welche  den  Apollo  mit  der  Lyra  zeigt;  an  einzelnen  Brie- 
fen ist  das  Siegel  recht  gut  erhalten. 

In  dem  nachfolgenden  Abdrucke  sind  diejenigen  Briefe,  für  welche 
das  Original  selbst  hat  benutzt  werden  können,  diplomatisch  treu  wie- 
dergegeben; nur  die  Abkürzungen  sind  aufgelöst.  Diejenigen  Briefe, 
welche  wir  nur  durch  die  Warschauer  Ausgabe  kennen,  mussten  selbst- 
verständlich in  der  Form , wie  sie  dort  veröffentlicht  sind , abgedruckt 
werden;  die  Warschauer  Herausgeber  haben  weder  Orthographie  noch 
Interpunktion  der  Originale  beibehalten. 


Digitized  by  Google 


BRIEFE. 


143 


1.  An  das  ermländische  Domkapitel 
d.  d.  Mehlsack  22.  October  1518. 

Nach  dem  Original  im  Staatsarchive  zu  Königsberg. 

Venerabiles  et  observandi  doinini  maiorcs 
honorandi. 

Intellexi  jam  eadeni  lieri  a domin«  Reuercndissimo  que  digui- 
tates  vestre  de  hospicio  parando  scribunt  et  sunt  fere  procurata 
ad  ntrumque  siue  pisearius  siue  carnarins  eoutigerit  dies.  Im- 
pulerunt  me  literac  p.  Greussiugi  quo  citius  ex  allenstein  soluerem 
et  r&ceptus  mecuiu  inde  burgrabius  in  heilsberg  pleniorem  accepit 
informationem  quo  minus  ille  de  iustitia  denegata  queri  potent. 
Commisit  etiam  mihi  dominus  Reueremlissimus  commouere  digni- 
tates  vestras  circa  dandum  doinino  Magistro  responsum  si  litere 
uon  essent  emisse,  ut  addatur  in  excmplari  quod  paternitas  sua 
transmisit  elausula  haec  dass  dy  lielige  gerechtikeit  nicht  vor- 
hindert wordc  quo  magis  peruersa  illoruin  interpretatio  et  cauil- 
losa  praecludatur.  Nouitates  etiam  accepit  paternitas  sua  quod 
Moscouita  suscepit  cum  Rege  perpetuain  pacem  quibus  conditio- 
uibus  coustet  expectat  paternitas  sua  in  horam  iutelligere.  Sie 
igitur  tota  eonfideutia  vicinorum  iam  corruit.  Commeudo  me 
diguitatibus  vestris.  Ex  melsac  XXII  Octobris  1518. 

Mine  etiam  quam  primum  potero  me  absolvaiu. 

N.  Coppnic. 


Veneralibus  et  spectubilibus  Domtnü  prelutis  canouicis  et 
Capitulo  er.clesie  Vanniermx , dominis  et  inaionbuis  suis 
plurimum  obaeruatulin. 
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2.  An  den  Bischof  Mauritius  Ferber 
d.  d.  Frauenburg  29.  Februar  1524. 

Nach  dein  Original  in  der  Universitätsbibliothek  zii  Upsala. 

Renerendissimc  in  Christo  pater  et  domine 
domine  gratiose. 

Cum  olim  tempore  belli  Vcnerabilis  dominus  liinricus  Snel- 
lenberg  a domino  Renoldo  Velstet  de  pecuuiis  mihi  dehitis  marcas 
centum  reeepisset  et  non  longe  post  soluisset  ex  iis  marcas  XC 
remansit  mihi  in  marcas  X ohligatus,  quas  ad  frequentem  repe- 
titionem  haetenus  consequi  non  possum,  sed  remittens  me  semper 
ad  proxima in  proventuum  distributionem  soluere  promisit.  Cum 
igitur  transactis  aliquot  mensibus  contigisset  ut  me  presente 
Venerabilis  dominus  administrator  quaudam  pecunie  partem  ad- 
numerasset  illi,  requisivi  eum  ut  ex  ea  mihi  tune  fecisset  solutio- 
nem  seeundum  promissa  offerens  me  quitaturnm  nunc  illuin  manu 
propria.  Tune  iterum  noua  cxceptione  me  fraudauit,  coögitque 
ut  prius  chirographun»  eins  a Riualdo  Veitstete  recuperarem. 
Nunc  adveuiente  heri  Venerabili  domino  adininistratorc  et  corpora 
prebendarum  distribuente  requisivi  illum  cum  chirographo  suo  nee 
sic  profeci.  Dicente  illo  quod  plane  volet  (sic)  habere  pccuniam 
suam  a domino  administratori  -sie  et  si  quid  mihi  debeat,  hoc 
per  viam  iuris  et  iudicis  officium  peterem.  postquam  ergo  video 
aliter  fieri  non  posse  atque  pro  dilatione  odium  pro  gratificatione 
ludibria  retribui,  coactus  sequi  consilium  eius,  quo  me  distrahere 
cogitat  vel  defraudare  si  iiossct  recurro  ad  Reueremlissimam  d. 
vestram  et  rogo  et  supplico  — dignetur  mihi  decernere  arrestum 
fructuum  sui  benefieii  douec  mihi  satisfiat  vel  quomodolibet  aliter 
prouidere  sua  benignitate  ut  quod  meum  est  consequi  possem. 
Servitia  mea  cum  omni  promptitudine  R.  d.  vestre  devoveo  quam 
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diviiia  clementia  longevain  conscrvet  in  omni  proapcritate  et  ielici 
gubematione. 

Ex  Fraueuburg.  lerin  2 post  «wuli . Anno  dontiui  MDXXIlll. 

E.  K.  D.  V 

Nie.  Coppernic. 


RecerendübitHo  in  Christo  pntri  et  domino  domino  Mauritio, 
dei  yrutia  Episropo  l'nrmiensi , domino  suo  phtrimnm  oh 
sernundo  ahptv  yrutioso. 


3.  An  den  Domherrn  Wapowski  zu  Krakau 
d.  d.  ex  Varmia«'  3.  Juni  1524. 

Nach  dem  Abdrucke  in  Copernici  openi  ed.  Varna  v.  p 575  sqq. 

Keverentlo  Domino  Bern  har do  Wapowski, 

C an t o r i et  C a n o n i c o.  E c c I e s i a e C r a e o v i e n s i s et 
S.  K.  Maiestatis  Poloniae  Seeretario. 

Cum  pridem  ad  me  mitteres , optime  Bernharde,  Johannis 
Wernen  " Nureinbergensis  editiun  de  motu  octavae  sphaerae  opus- 

* Waruiia,  der  lateinische  Name  für  Er  ml  and,  wird  häutig  auch  fin- 
den Bischofssitz  Frauen  bürg  gebraucht. 

**  Johannes  VVeruer,  geb.  IttiS  zu  Nürnberg,  lebte,  nachdem  er  I 4‘J3 — 14#» 
auf  der  Universität  zu  Roui  sich  ausgebildet  hatte,  als  Geistlicher  in  seiner 
Vaterstadt  bis  zu  seinem  im  Jahre  152s  erfolgten  Tode.  Apelt  Reform  der 
Sternkunde  S.  (>ti;  rühmt  ihn  als  guten  Hiunnclsbcobnchter  und  vorzüglichen 
Geometer,  der  auch  eine  tiefere  Einsicht  in  die  höhere  Geometrie  besessen. 
Dasjenige  Werk  Werners , über  welches  Copernicus  in  dem  Briefe  an  Wa- 
powski  seine  Ansicht  ausspricht , erschien  im  Jahre  1522  zu  Nürnberg  unter 
dem  Titel  Libellus  super  viginti  duobus  elcmcntis  conicis.  Comentarius  in 
uudeeim  modos  eouficiendi  opus  problematis  qitod  cubi  dtiplicatio  dicitur. 
Dionysiodori  problema,  quo  data  sphaera  plano  sub  data  ratione  sccatur. 
De  motu  octavae  sphaerae  tractatns  duo  nt  et  suminaria  enarratio  the- 
oricae  motus  octavae  sphaerae. 
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culutu,  quod  a inultis  lauilari  ducebas : petiit  ex  me  Venerabili- 
tas  tua,  ut  ei  nostram  quoque  sententiam  de  illo  significnremus. 
Quod  certo  tauto  libentius  fecissem,  quanto  houcstius  et  revera  a 
me  quoque  commeudari  potuisset , nisi  quod  Studium  üoininis  et 
eonatum  laudarem , et  quod  adinonuit  Aristoteles , non  solum  iis, 
qui  bene  locuti  sunt,  gratificandum  esse  pbilosophis,  sed  etiaiu 
non  recte  locutis,  quaudoquidem  non  parum  saepe  contulit  etiam 
devia  notasse  viam  rectam  sequi  volentibus.  Caeterum  ad  modicuni 
utilis  est  reprehensio,  confertque  parum,  quia  et  impudentis  in- 
geuii  est,  momum  potius  agere  veile,  quam  poetam.  Proinde 
etiam  vereor,  ne  mihi  succenseat  aliquis,  si  alium  repreheudam, 
quamdiu  ipsc  non  profero  meliora.  Itaque  volebam  illa  ut  sunt, 
diinittere  curae  aliorum,  atquc  sit  Venerabilitatis  tuae  ut  libentcr 
nostra  acciperet  in  summa  responsum  fuisse.  Verum  cum  anirn- 
advcrtam , aliud  esse  moniere  et  laeessere  quemquam , aliud 
castigare  et  revocare  errantem,  qucmadmodum  vicissim  laudare 
aliud  est , quam  adulari  et  agere  parasitum : non  invenio , cur 
desiderio  tuo  obsequi  non  deberem,  aut  quod  haruni  rerum  Studio 
et  diligentiae,  qua  praecipue  polles,  derogarc  vidercr.  Ae  perinde 
ne  etiam  temere  videar  reprehendere  bominem , conabor  quam 
aptissiine  ostendere , in  quibus  ille  de  motu  sphaerae  tixarum 
stellarum  erraverit,  neque  conveniat  eius  traditio,  quod  forsitau 
ad  certiorem  eius  rei  eapessendam  rationem  non  parum  etiam 
conducat. 

Pnmnm  igitur  fefellit  cum  supputatio  temporum,  quod  existi- 
maverit  annum  secundum  Antouini  Pii , quo  CI.  Ptolemaeus  ob- 
servata  u se  tixa  sidera  in  ordinem  constituit,  fuisse  a nativitate 
Christi  anno  centesimo  quinquagcsimo,  cum  fucrit  secundum  veri- 
tsitem  minus  139.  Ptolemaeus  enim  lib.  III  Magnae  Constructiouis 
cap.  I observatum  autumni  aequinoctium  ab  Alexandri  Magni  morte 
anno  463  ait  fuisse  Antoniui  anno  tertio.  A morte  vero  Alex- 
audri  ad  Christi  uativitatem  numerantur  anui  pariles  Aegyptii  323 
et  13»  dies.  Nam  a prineipio  regni  Nabonassari  ad  Christi  uati- 
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vitatem  supputant  anno»  pariles  747  et  dies  130.  De  quo  non 
video  dubitare  neque  anc torem  hunc,  ut  apparet  prop.  22,  nisi 
quod  additnr  die»  unus  secuuduni  eanoncs  Alphousinos,  idque  ideo, 
quod  Ptolemaeu»  ineipit  a nieridie  prinii  diei  Calendi»,  non  pridie 
Cal.  priini  mensis  Thot  apud  Aegyptios,  anno»  Nabonassarios  et 
Alexandri  Magni . Alplionsus  autein  a meridie  Ultimi  diei  prae- 
eedentis,  queinadmodum  nos  a meridie  Ultimi  diei  mcnsi»  Decem- 
liris  anno»  Christi  »upputainu».  A Nabonassaro  auteni  ad  exeessum 
Alexandri  Magni  Ptolemaeu»  eodcm  lib.  eap.  8 numerat  anno» 
424.  Cui  astipulatur  Censorinns  de  die  natali  ad  C.  Cornelium 
»eriben».  auctoritate  M.  Varroni».  Relinquntur  ergo  ex  annis  747 
et  130  diebu»  323  anni  et  130  die»,  videlicet  ab  Alexandri  morte 
ad  Christi  nativitatem , atque  liinc  ad  Ptolemaei  observationem 
iam  dietam  anni  parile»  139  dies  303.  Ergo  observatum  a Pto- 
lemaeo  aequinoctium  hoc  autumni  constat  f'uisse  a nativitate 
Domini  annorum  parilium  140,  nona  die  men»i»  Athyr;  Koinauo- 
rum  vero  annorum  1 30,  id  e»t  die  25  »eptembris  Antonini  tertio. 

Kursus  idem  Ptolemaeu»  libro  V Magnae  Construetionis  eap.  3 
in  observatione  soli»  et  luuac,  anno  seeundo  Antonini,  »upputat 
anno»  Nabonassarios  885  et  203  die».  Fuissent  ergo  a Christi 
nativitate  anni  transacti  parile»  138  et  73  dies.  Exinde,  post 
die»  fortassis  54,  14  nempc  Pharmuti,  nono  quo  Ptolemaeu»  sidus 
Basiliscuin  observavit,  erat  a nativitate  Christi  Romanorum  annus 
139,  22  die»  Februarii.  Atque  hie  Antonini  annus  seeundus, 
queiu  putat  auctor  iste  150  fuisse;  fefellit  igitur  ipsum  supra  11 
anno».  Adhue  autem  »i  qui»  dubitct  et  bis  non  contentu»  cupiat 
etiam  huius  rei  capere  experimentum , meminisse  debet , tempns 
e»»e  numerum  »ive  mensnram  motu»  coeli  secunduin  priu»  et 
posterius,  liinc  etenim  anni,  menses,  dies  et  horae  nobis  eonstant. 
Mensura  autem  et  inensuni  vicissim  sc  lmbcnt,  rclativa  sunt  cnim. 
Porro  eanones  Ptolemaei  cum  essent  adhue  ex  recenter  a se  ob- 
servati»  conditi,  eredibile  non  est,  errorem  aliquem  ab  his  sensu 
perceptibileiu  vel  disercpautiam  eo»  continere,  quominus  suis 
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principiis,  quibus  incumbunt.  non  congrucrcnt.  Quae  cum  ita 
sint,  si  loca  solis  et  lunac  circa  ßasiliscum,  organis  astrolabicis 
invcnta  a Ptolemaeo  anno  secundo  Antonini,  9 diebus  Pliarmuthi 
mensis,  3 lioris  et  diinidia  a incridie  transactis,  per  tabulas  ipsius 
inquirendo  numeret,  non  inveniet  ea  post  annos  Christi  1 19,  sed 
post  13h  annos,  88  dies  et  lioras  51  quae  sunt  Nabonassari 
885  anni  et  horae  5'/2.  Ita  iam  error  iste  manifestus  est,  qui 
illins  inquisitioucin  de  motu  octavae  sphaerae  pleruinquc  infccit. 
ubi  teinporum  t'acit  mentioneui.  Alius  error  non  minor  praccedeute 
est  in  ipsa  eius  hypothesi,  in  qua  existimat,  400  annis  ante  Pto- 
leniaeuin , aequali  tantumniodo  motu  non  crrautia  sidera  fuisse 
mutata;  quae  ut  apertiora  magisque  perspicua  flaut,  quae  inferius 
dieentur,  auimadvertemla  puto. 

Seientia  stcllarum  est  ex  eorum  uumero,  quae  praepostere 
coguoscuntur  a nobis  quam  seeundum  uaturam.  Quemadmodum 
verbi  gratia : prius  natura  novit,  viciniores  esse  terrae  planetas. 
quam  flxu  sidera;  deindc,  quod  sequitur,  ut  minus  vibrantes  ap- 
pareant  nobis,  est  coutraria;  antea  visi  sunt  non  scintillarc,  et 
exinde  cognitum  propinquiores  esse  terrae.  Ita  parifonuiter  prius 
depreheusum  est  a nobis  iuaequales  videri  stellaruni  motns,  postea 
cpicyelos  esse  cxcentricos  aliosve  circulos,  quibus  ita  i'erantur, 
ratiocinamur.  Atque  ideo  dictum  id  esse  velim,  quod  oportuerit 
priseos  illos  philosophos  primum  loca  stellarum  instrumentorum 
artifleio  notare  cum  temporum  intervallis  et  ea  tanquam  inanu- 
ductione  quadaui , ne  infinita  quaestio  de  motu  eoeli  renianeret, 
rationein  aliquant  de  eis  certaiu  percunetari,  quam  tune  visi  sunt 
invenisse,  quoniam  consideratis  visis,  quae  stellarum  locis  asti- 
pulatione  quadam  omnibus  eouveuiret.  Ita  etiain  de  •motu  octavae 
sphaerae  se  habet,  quem  prisci  mathematici  ob  nimiam  eius  tar- 
ditatem  nobis  ad  pleuum  tradere  non  potueruut,  sed  vestigia  eorum 
sequenda  sunt  iuvestigare  cum  volentibus  et  eorum  considera- 
tionibus  tanquam  testauiento  relictis  inhaercmlum.  Quod  si  sensui 
iuhuereus  putaverit  illis  non  credenduiu  in  hoc,  certe  liuie  clausa 
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est  ianiiH  Imins  artis , et  ante  ostimu  recubans  aegrotantium 
sornnia  de  motu  octavae  sphaerae  somniahit . et  merito , utpote 
ipii  per  eornin  ealumniani  existimaverit  suae  liallueinationi  suh- 
veniendum.  G'onstat  autem  illos  summa  diligentia  et  solerti  in- 
geuio  illa  omnia  observasse . qui  mnlta  et  praeelara  inventa  et 
admiratione  digna  nobis  reliqnerunt.  Quamobrem  persuadere  niilii 
liaudquaquam  jjossum . in  aceipiendis  stellarum  locis  cos  errassc 
vcl  in  quarta,  vel  in  quinta.  sive  etiam  sexta  parte  nnius  gradus, 
nt  hie  anctor  existimat,  de  quo  postea  latins. 

I Uml  quoquc  praeterniittendum  non  est,  in  omni  motu  gidereu, 
eui  diversitas  inest,  totam  revolutiouem  ante  omnia  desidcrari,  in 
qua  intelligatur  omnes  niotns  ap])arentes  dift'erentius  pertransi  visse. 
Diversitas  nempe  apparens  in  motu  est . quac  impcdit . nt  per 
partes  tota  revolntio  et  aequalitas  niotns  metiri  possit.  Sed  sient 
in  inquisitione  cursus  lunaris  Ptolemaeus  et  ante  eum  Hipparelnts 
Rhodius  magna  ingenii  sagaeitate  eonsideravernnt,  oportere  esse 
qnatnor  momenta  in  revolntione  diversitatis , opposita  sibi  per 
diametros  ntputa  extrenme  veloeitatis  et  tarditatis.  ae  ntrobiqnc 
per  transversum  amborum  aequalitatum  mediantium,  quadrifariam 
seeantia  eirculum,  litque,  nt  in  primo  qnadrante  vclocissimns  de- 
ercseat  inotus , in  altern  diminiiatur  medius.  ae  rursum  creseat 
tardissimus  in  tertio  quadrante,  aequalis  in  quarto.  Qua  iudustria 
seire  potnerunt  ex  observatis  inspectisque  lunae  motibus,  in  qua 
circuii  portione  quolibet  tempore  verterctur,  ae  proinde  cum  similis 
niotns  rediisset,  intellexernnt  iam  factam  inaequalitatis  circuitionem, 
quam  hoc  latius  Ptolemaeus  lib.  IV  Magnae  Construetionis  expli- 
eavit.  Quod  etiam  in  inquisitione  niotns  octavae  sphaerae  erat 
observandum.  Sed  nimia  eius  ut  dixi  tarditas,  quac  in  annorum 
millibus  nondum  in  se  reversus  inaequalitatis  motus  satis  eonstat, 
non  sinit  id  statim  absolvere,  quac  multas  hominum  aetates  ex- 
cedit;  possibile  est  tarnen,  conicctura  rationabili  ad  id  pcrveniri 
posse,  adiutos  etiam  nunc  aliquibus  observationibus  jxist  Ptole- 
maeum  adauctis , quae  in  eandem  congruerint  rationem.  Kam 
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qnae  dcterminata  sunt,  infinitam  rationem  habere  non  posaunt, 
quoniani,  si  per  tria  puncta  non  seeundum  lineatn  reetani  nt  tres 
lnnae  eclipses,  trea  Aeronyehii)  data  circumferentia  dncatur.  non 
lieebit  aliam  anperindneere , qnae  maior  vel  minor  fnerit  priua 
transniisaa.  Sed  de  hia  aliaa,  nt  rcvertar  ad  id,  nndc  digressua 

I 

auni. 

Vidcndum  igitnr  nohia  nunc  eat,  an  reete  ae  habeat,  quod 
dicit  auctor.  Non  errantia  aidera  400  ante  Ptolcmaeum  annia. 
, acqnali  aoluniniodo  rnotn  fuiaae  nmtata.  Porro,  ne  vcrhorutn  signi- 
ficatione  fallamur.  aequaleni  aecipio  niotuni . queni  et  medioerem 
dicere  solemua:  qnod  ait  inter  tardisaimuni  et  eoncitatiaaimuin 
mediua  arithnictiea  medictate  . Ne  cireumveniat  nos . qnod  in 
corollario  priino  aeptinme  propositionis  dieit:  tardiorem  esse  motnni 
fixarnm  aiderum,  nbi  penes  anam  hypotheain  aequaleni  ponit. 
eaeterum  veloeiorem , proinde  ae  si  nnnqnam  fntnrus  ait  tardior. 
In  qnibna  band  aeio  an  sibi  ipsi  eonatet  mnlto  tardiorem  poatea 
addueena.  Asanmit  autem  aequalitatis  argumentum  ex  uniformi- 
tatc,  qua  fixa  aidera  tantisper  a primia  stellarnm  fixarnm  obaer- 
vatoribus  Ariatarebo  et  Timoebare  uaqne  ad  l*tolemaeum.  ae  per 
aeqnalia  tcmporum  intervalla , utpote  per  aingulos  annorum  een- 
tenarios,  aingulos  proximc  gradna  pertransierunt.  1 It  apud  Ptole- 
maeum  satia  apparet  repetitum  ab  auctorc  prop.  7.  Sed  hie 
tantus  mathematieua  existena  non  advertit,  quod  nulbftenns  esse 
poteat.  ut  circa  momenta  aequalitatis.  hoc  eat  sectionea  eireulorum 
celipaac  1 Oinae  aphaerae  et  trepidationia.  nt  ille  notat.  uniformier 
appareat  stellarnm  motus  quam  alibi.  quoniain  contrarium  eins 
sequi  neccaac  ait,  ut  tune  maxime  variua  appareat,  minime  vero 
qnando  veloeisaimua  vel  tardisaimua  eat  motua  apparens.  Qnod 
vel  e sua  ipsius  hypothesi  et  constructione  debehat  animadvertere, 
et  tabnlia  inde  contextis  praeaertim  ultimo  canonc,  quem  ad  revo- 
lutionem  totius  aequalitatis  aive  trepidationia  exemjdificavit , ubi 
a ducentia  annia  ante  nativitatem  Christi,  seeundum  praeeedentem 
aupputationem,  in  primo  annorum  ccntcnario  reperitur  motus  ap- 
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parens  scrupul.  primorum  49  duntaxat  uuius  gradus.  ln  altero 
centenario  scrupulu  prinm  57.  Deindc  ab  ipsa  »ativitate  Christi 
per  primnnt  annorum  eentenarinm  transmntatae  fnissent  stellae 
gradus  1 ct  dccima  fere  ct  paulo  minus  scxtante  nnius  gradus 
sc  invicem  cxcedant  motus  sub  aequalibus  tempornm  spatiis. 
Quod  si  coniungas  dncentornin  annorum  utrobique  motnm,  deficiet 
in  prinm  intervallo  a duobus  gradibus  plus  quam  quinta  parte 
uni us.  In  secundo  antem  superaddet  prope  unins  qpadrantem; 
sieque  rursus  sub  aequalibus  temporibus  cxcedet  motus  sequens 
praecedeutem  in  dimidio  gradu  cx  parte  quinta  decima  fere,  cum 
antea  centesimo  quo<)ue  anno  singulos  pcrtransi  visse  gradus  stellas 
fixas  Ptolemaeo  credens  detulissot.  E contrario  vero  eadem  lege 
assumptornm  a se  circulorum  in  velocissimo  motu  octavae  sphaerac 
contingit,  nt  in  400  annis  vix  nnius  scrnpuli  diflerentia  in  motu 
apparente  reperiatnr.  quem  videre  licet  ab  anno  Christi  600  usque 
ad  1000  in  codem  canone.  Similiter  et  in  tardissimo,  ut  a 2000 
annis  in  subsequentes  400.  Et  ratio  dhersitatis  est,  quia,  ut 
dictum  est  superius,  in  uno  hemicyclo  trepidationis  a summa  vidc- 
licct  tarditate  ad  summam  velocitatein  accrescit  semper  »liquid 
motu  apparenti,  ac  in  altero  semicirculo,  qui  a summa  velocitate 
ad  tarditateui  summam  computatus,  contrario  decrescit  motus,  qni 
antea  creverat ; (itque  summa  augmeutatio  et  diminutio  i^poTtatpr,- 
p£3t;  in  punctis  aequalitatis  e diametro  oppositis  sicut  in  sole, . 
Adeo  ut  in  motu  apparente  non  sit  opus  reperire  motus  aequales 
in  duobus  coutinuis  tcinporum  spatiis  aequalibus , quorum  alter 
alfero  maior  sit  aut  minor,  nisi  circa  velocitatis  et  tarditatis  ex- 
tremitates,  ubi  duntaxat  ultro  citroque  aequales  circumferentias 
pertranseunt  temporis  aequalitate,  atqne  incipientes  vel  desinentes 
augeri  vel  minui,  mutua  tune  compensatione  sese  coequant.  Null» 
ergo  ratione  convenit  medium  fuisse  motum  eum,  qui  in  400  annis 
ante  I'tolemaeum,  sed  tardissimum  potius,  cum  etiam  non  videam, 
cur  alium  divinemus  tardiorem,  de  qua  nullam  coniecturani  habere 
hactenus  potuimus,  cum  ante  Timocharem  null»  stellarum  tixarum 
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nnuotatio  facta  sit,  quae  ad  nos  nsqnc  pervenisBet,  sed  nequc  ad 
Ptoleniaenm  ros  luiserrima,  astronomicas  observationeg,  qnas  nos 
habemus.  inciperc  a Timocharide.  <|ui  annis  SO  post  Alexandrmn 
vixit  . Cumqne  velocissimus  etiam  motus  iam  praeterierit , con- 
sequens  est , in  alfero  a Ptolemaeo  semicirculo  iam  non  esse , in 
qnn  diniinnitiir  motus,  euius  etiam  non  modica  pars  praeterierit. 
Itaque  mirum  vidcri  non  debet,  quod  non  potuerit  bisce  suis  as- 
sumptionibu8  propius  accedere  ad  ea,  quae  sunt  ab  antiquis  anno- 
tata , putaveritque  eos  errassc  in  quarta  vel  quinta  parte  nnius 
gradus,  sive  etiamnum  dimidia  et  amplius,  cum  tarnen  in  nulla 
parte  Ptolemaens  maiorem  videtur  adhibuisse  diligentiam . quam 
nt  nobis  non  errantium  stcllarum  motum  sine  vitio  traderet.  atten- 
dcns,  quod  non  nisi  modica  eins  particula  sibi  fuisset  conecssa, 
qua  Universum  illum  eircuitnm  conieeturus  esset,  ubi  error  qnan- 
tumlibet  inaensibilis  intervenicns , in  tota  illa  vastitate  insignis 
nimium  poterat  evenire.  Ideoque  Timoehari  Alexandrino  Aristar- 
cbuni  adiunxisse  videtur  eoaetaneum  et  Menelao  Komano  Agrippain 
Rithynicum,  nt  sic  etiam  in  tanta  locorum  distantia  illis  consen- 
ticntihus  certissima  liaberet  et  indubitata  testimonia.  qnominus  cre- 
dihile  sit,  eos  vel  Ptolemaeum  in  tanto  erlasse,  qui  multa  alia 
et  ditficiliora  ad  extrcmnm , nt  aiunt.  unguem  doprebemlere  po- 
tucrunt.  Nullo  demum  loco  ineptior  est  quam  in  22.  propositione 
et  praescrtim  corollario  eiusdem , dum  opus  hoc  suum  commcn- 
dare  volens,  taxat  Timocharem  circa  duas  stellas,  utpnta  Aristam 
Virginis  et  eam,  quae  ex  tribus  in  fronte* Scorpii  borealior  est; 
quoniam  supputatio  sua  in  illo  deficiat,  in  hac  autem  abnndet. 
ubi  nimis  pueriliter  hallucinatur.  Cum  non  sit  eadem  ntriusqne 
stellae  distantia  inter  Timocharem  et  ITolemacum  consideratarum. 
ncmpc  gradus  l1  ;1  sub  acquali  feie  teniporis  diflereutia.  atque 
numerus  supputationis  illius  proinde  idem  proxime , nihilo  tarnen 
magis  advertit,  quod  gradus  t scrnpula  addita  loco  stellae.  quam 
reperit  Timocharis  in  secuudo  gradu,  mcrito  non  possct  supplere 
0 gradus  et  scrupul.  20,  ubi  Ptolemaeus  ipsam  invenit,  et  c con- 
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verso.  Idem  nnnieriiK  elctatus  ex  2»>  grad.  et  10  serupulis.  Ariatac 
sccundum  Ptolemaeum  usque  ad  gradum  22'  , redire  nt  par  est 
non  potuit,  sed  reaidebat  in  22  gr.  32  acrup.  lta  cxiatimabat 
illis  deteeisae  ealcnlnm,  ipianto  liic  abundaaaet.  tanquam  obaerva- 
tionibus  haee  inoidiaset  diveraitas.  vel  quasi  ex  Athenia  in  Thehas 
et  a Thcbia  in  Athenas  eadcni  via  non  sit.  Alioquin,  ai  utrohiquc 
vel  addidisset  vel  aubduxisset  unmcrnin,  nt  paritaa  ratiunia  poatu- 
labat,  invenisaet  utruniqne  eodem  modo  ae  habere.  Adde  etiam 
<|Uod  revera  non  erant  intcr  Timocharem  et  Ptolemaeum  anni  1 13, 
aed  132  aolmn , nt  a principio  declaiavi:  proinde.  breviori  tem- 
pore minorem  esse  nnmernm  oportet,  nt  non  aolum  in  aerupnlia  13, 
sed  in  triente  nnina  gradus , ab  obaervato  atellarum  motu  diaai- 
debit.  Ita  errorem  lmne  amun  impoauit  Timoebari,  vix  evadentc 
Ptolemaeo.  At  dum  existimat,  illornm  adnotationibus  non  fidendum, 
qnod  aliud  reatat,  quam  nt  suis  quoque  obaervationibua  minus 
credatnr  1 Et  haee  de  motu  quoque  deelinationia  exiatimandum  sit, 
involvit  non  ipsnm  ut  ait  trepidationibua , inatrnendo  aecundam 
baue  supra  primam.  Sed  diaaipato  ipso  iam  fnndamento.  neeease 
eat  superaedifieata  eorruant  intirmaquc  aint.  ae  minua  aibi  invieem 
cobaerentia.  Quid  demum  ipse  de  motu  non  crrantinm  atellarum 
aphaerae  aentiam,  quoniam  alio  loeo  destinata  sunt.  8nperflnum 
putavi.  et  impertineua  bic  amplins  immorari,  cum  aatia  ait,  ai 
modo  desiderio  tuo  satiafecerim , ut  meant . quod  a me  exigebaa. 
de  iato  opuacnlo  hnbcaa  aententiam.  Valent  Venerabilitas  tua 
favcntiasime. 

Ex  Varmia,  3.  Junii,  1521. 

Nicolaus  Copernicus. 


Die  Existenz  des  vorstehend  abgedruckten  wichtigen  Briefes  war  den 
Zeitgenossen  des  Copernicus  bekannt.  Starowolski  hatte  in  seiner  ..vita  Co- 
perniei1-  ausdrücklich  auf  dieses  Gutachten  hingewiesen  (vgl.  oben  Seite  140). 
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Schmerzlich  bedauerte  deshalb  »ucli  fiasscudi.  das«  ilim  dieses  Schriftstück 
nicht  zugänglich  gewesen  sei.  Er  sagt  in  seiner  „vita  Niculai  Coperuici"  p :i'.i 

ied.  Paris.):  Praetereo,  quue  curia  Cnpernicui  / irr  epixtola*  tiixxerrrr 

potuit : i/iwnwi  rliritur  xtitix  inai/nu  rnpiu  fuisne  nnper  prne  mani/nu  praertarn 
rira  Iuanai  Ilraxrio  Profennnn  Axtrnmnun  in  .Irtulemta  t'racorienn.  Ixne  alt - 
qua*  edülerit,  rum  mihi  non  ranntet , tlcxulerarim  nultem  illtwi,  i/nam  ilr  Motu 
Ortarar  Sphaerue  *rrip*i**e  fertur  tut  Cuntorem  Craronrunem  Vupntnum,  nimm 
nrilirrt  ex  reteribu»  romlinrijmlix  et  amirin. 

Woher  den  Warschauer  Herausgebern  das  vorstehende  Gutachten,  welchem 
sie  die  Ueberschrift  De  Octava  Sphaera  contra  fVernerum  gegeben 
haben,  zugänglich  geworden  ist,  kann  zur  Zeit  nicht  angegeben  werden,  da 
die  Warschauer  Ausgabe  geflissentlich  ein  jedes  Citat  vermeidet.  Uiplcr  hat, 
wie  cs  scheint,  auf  ein  Citat  von  Wiszniewski  historya  literatury  polskicj 
VIII,  382  sich  stützend,  die  irrthiimliche  Angabe  gemacht  Spicil.  Copern 
p.  17«),  es  sei  der  Brief  des  Copernicus  an  Wapowski  von  Tycho  Brake  ver- 
öffentlicht werden.  Wenigstens  findet  er  sich  nicht  au  den  von  Wiszniewski 
citirten  Stellen,  weder  in  der  Schrift  de  cometa,  noch  auch  Opp.  edit.  Franco- 
furt.  lfi-18  toui.  II  p.  137 


4.  An  den  Domherrn  Felix  Reich 
d.  d.  ex  Varmia  octaua  pasce  s.  a. 

Nach  einer  gleichzeitigen  Abschrift  im  Staatsarchive  zu  Königsberg 

Venerabilis  dom  ine  amiee  ca  riss  inte. 

Non  cst  parui  momenti  iis,  que  suapte  natura  obscura  caligiue 
premuntur  Luccni  dare  posse,  cum  etiam  fieri  possit,  ut  quis  recte 
sentiat.  quod  autem  sentit  id  elotpii  non  possit,  tale  quiddani  et  mild 
interdum  cuenire  voreor.  Talis  est  autem  de  moneta  pnissiana  ratio- 
cinatio  propter  variam  ipsius  eommixtionem,  ne  dicam  confusionem. 
et  idet*  nihil  miror  si  ca  que  seripsi  non  statim  intclligantur  ab  Om- 
nibus. Tcntabo  igitur  quod  deminutio  tua  queritur  intellectum  non 
fuisse,  reddere  apertius.  Invenimus,  inquam,  quod  libra  dimidia 
argenti  emebatur  nutreis  ij  et  scotis  VIII,  quando  tribus  partibus 
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argenti  puri  quarta  parts  eris  miscebatur  et  ex  dimidia  Ultra  i pnius 
uiassac  solides  CXII  faeiebant.  Quod  igitnr  nioneta  hniusmodi  ha- 
buerit  debitas  eonditiones  bone  monete  secundum  valorem  ct  csti- 
mationcm.  per  ca.  que  sequuntur  examinando  deelaratnr  hoc  modo. 
Cum  enim  dieimus  in  solidis  CXII  libram  */2  pendentibns , tres 
qnartas  siuc  dodrantem  argenti  puri  fuisse  secundum  propositam 
rationem  admixtionis.  8cquitur  quod  in  tertia  partc  Imins  summe 
et  sunt  solidi  XXXVII  et  tertia  unius  solidi  siue  denarii)  erit 
nna  ex  dietis  qnartis  argenti  puri  sive  quarta  pars  librae  Ergo 
si  XXXVII  solidos  et  tertiain  partem  solidi  addas  CXII  solidis 
faeiet  Summam  solidorum  CXLVIIII  et  tertiam  partem  solidi  |*en- 
dentem  librae  unius  lies  sein  nam  bes  denotat  duas  tereias  ali- 
euius  totins  sieut  dodrans  III  quartas)  siue  pendentem  libram  j 
et  sextam  unius,  quod  idem  est,  quod  II  tertiae.  Hie  autem 
interpretatns  suin  bessern  per  sol.  XXXII.  prout  tota  libra  lmee 
nostra  conti  net  sol.  XLVIII  et  non  liabebain  dicere  nncias  VIII, 
nam  alia  est  in  usu  libra  maxime  apud  aromatarios  quae  partitur 
in  uneias . minor  ista  in  (piadrante.  Igitur  in  dieta  solidorum 
summa  CXLIX  et  tertia  unius  completnr  dimidia  libra  argenti 
puri.  Nam  cum  ipsa  pendeat  duas  tertias  librae.  si  quartam 
denqiseris  quam  ratio  admixti  aeris  deposcis  ct  cipiipollet  sexti 
sic  parti  totius  librae,  remanet  libra  j.  Habemus  ergo  valorem 
monete  huins  libram  dimidiam  argenti  puri  in  solidis  CXLIX,  sed 
prccium  eins  solidis  CXL,  neinpe  ut  dictum  est  mr.  1 , seot.  VIII ; 
eeclunt  ergo  dignitati  sen  cstimationi  solidi  ferc  novem,  et  in  Uni- 
versum pars  qninta  decima  proxime  valoris,  et  sie  pnto  id  mani- 
t'estnm.  Si  preterea  aliud  quiddam  diffieultatis  emerserit.  operam 
mcam  pro  posse  olfero.  modo  quid  boni  effieere  possit.  Vereor 
autem  nisi  aliter  fuerit  provisnm  quam  antea  ad  peiora  rem  pro- 
cessuram,  non  enim  cessabunt  hoc  modo  endere  monetam.  Cur 
enim  cessabunt  qui  ex  eo  hierum,  damnum  vero  nulluni,  expectant 
in  quemeumque  eventum.  Intellexi  Domino  Agathio  rel'ercnte  de 
eontributionc  traetari  unde  accipio  nihil  hoc  tempore  futurum  de 
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nnmeta.  noquc  cnim  convpuit  nt  riuplici  gravuminc  oncreutur  snb- 
diti.  Itttquc  contribuemus  quidem.  nioneta  autem  iacebit,  imo  non 
iacebit,  sed  faeiemus  adliur  peiorem  et  dahinius  Regi  Domino 
Nostro  grandem  pecuniam  id  est  paleas.  grämt  autem  ubi  niane- 
1 bunt Ncseio , si  non  pnlcrins . magnificcntius  atque  regalius 
fuisset.  dieam  etiaiu  multo  utilius.  diniissa  exaetione,  monetani 
nunc  crexisse.  cf  si  non  satis  id  flösset,  postea  ad  contribntionem 
]>rocessisse.  Nam  si  non  fallor,  maioreni  profectum  et  fruetuin 
reportasset  liaec  res,  aucto  ecnsu  publico.  nempe  perpetuum  illud 
autem  annuum  solummodo.  Sed  quidquid  sit  fatcor  nie  crrarc 
pnsse.  tinum  bominem  unum  ingeniuni  habentem  et  non  ad  ver- 
tontem vel  ignorantem,  que  ab  aliis  perpenduntur  utiliora.  Cnpio 
d.  tnaiii  optimc  feliciterquc  valerc.  et  faciat  me  Keverendissimo 
doniino  nostro  seruiliaque  iuca  eommendata. 

Kx  Varmia,  octava  paare. 

N.  C(oppnic.) 

(Fetici  Reich.) 


Die  vorstehend  abgedruckte  Briefcopiu  findet  »ich  in  dem  oben  Seite  3«  ff 
Itcschriohcncn  Convolutc  von  Schriftstücken  über  die  Münze,  welche  sich  Felix 
Reich  gesammelt  hatte.  Sie  ist  gleichfalls  mit  den  dort  öfter  vorkommenden 
Worten  De  moneta  registrirt.  Die  Abschrift  ist  nicht  von  Felix  Reich  ge- 
macht, sondern  von  einer  fremden  Hand,  welche  auch  die  Anfangsbuchstaben 
des  Namens  von  Copernieus  N C darunter  gesetzt  hat. 

Nach  dem  Tode  vou  Reich  ist,  wie  oben  bereits  erwähnt  ist.  dessen 
Sammlung  von  Schriftstücken  iil>er  die  Verbesserung  der  l’reussiselien  Münze 
an  Copernieus  gekommen.  Von  Copernieus  selbst  ist  später  sein  Namenszug 
vollständig  ausgeführt , indem  er  iqqinlr  dem  € hinzufügte ; ebenso  hat  er 
die  Adresse  Fclici  Reich  hinzugeschricbcn.  In  späterer  Zeit  ist  der  Na- 
mcnsziig  mit  anderer  Tinte  nochmals  naebgezogeu  worden.) 

Dur  in  solcher  Weise  nachträglich  beglaubigte  Brief  enthält  einige  wenige 
Randbemerkungen  und  Verbesserungen  (Vielleicht  von  Reich  .'  , welche  jedoch 
nicht  als  Varianten  aufgeführt,  sondern  in  den  Text  übernommen  sind. 

Die  Bestimmung  der  Zeit,  in  welcher  der  Brief  von  Copernieus  au  Reich 
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geschneiten  ist,  kann  nur  zwischen  den  Jahren  I •> ü » > lind  15:18  schwanken, 
cs  sind  die  Jahre , welchen  auch  die  übrigen  Schriftstücke  der  Reich  sehen 
Sammlung  augehören.  Jedenfalls  ist  der  Brief,  wie  Copernicus  seihst  im  Ein- 
gänge hervorhebt,  nach  der  Abfassung  seiner  Denkschrift  iiltcr  die  Münze 

geschrieben,  deren  Erläuterung  er  ja  bezweckt:  nihil  miror,  ui  en,  i/uae 

nci'i/jsi , non  xUitim  intrllitjantur  uh  tunnihn*.  Trntuhn  iffituf , tlomitluliti 

Ina  i/neritnr,  inttUectum  non  futxxc,  rnhltre  upertiu 

Nach  dein  Jahre  1 52*»  scheint  Felix  Reich  sich  überhaupt  nicht  mehr 
thiitig  bei  den  MUnzverhandlungen  betheiligt  zu  hal>cn.  Bei  den  Elbinger  Ver- 
handlungen im  Jahre  1530,  welche  schliesslich  die  Einigung  mit  dem  Herzog 
tlmrne  schufen,  war  er  nicht  zugegen,  obwohl  er  wegen  seiner  längeren  Be 
schäftigung  mit  der  Miinzfrage  zugleich  mit  Copernicus  von  dem  Bischöfe 
Mauritius  Ferber  zu  dem  Elbinger  Landtage  deputirt  war.  Dort  erschienen 
vielmehr,  wie  die  Landtags-Recesse  melden,  als  die  Abgcsaudten  des  Errnlän- 
dischen  Bischofs  „die  Achtparcn  und  Würdigen  Doctor  Nicolaus  Koppcrnick 
und  Herr  Alexander  »Schultcti,  der  Kirche  zu  Frauenburg  Thuudierrcn 


5.  An  den  Bischof  lohannes  Dantiscus  ‘ 
d.  d.  11.  April  1533. 

Nach  dem  Abdrucke  in  Copernici  opera  ed.  Varsav.  p.  583. 

Reverendissi  me  in  Christo  Pater  et  Domino! 

Percepi  Htteras  Keverendissimae  Doininationis  Vestrae,  e quibus 
humanitatem,  gratiam  et  favoreni  erga  me  R.  D.  Vrae  satis  iu- 
teiligo ; quae  cum  apud  Ipsam  obtimii , etiam  apud  ulios  quos- 
ctimquc  bonos  viros  eadein  propagare  non  dedignatur.  Quod  certe 
non  meis  meritis , sed  cognitae  Reverendissiuiae  Doininationis 

* lohannes  Flachsbinder,  geb.  1483  zu  Danzig,  nannte  sich,  seit  er 
1517  durch  Kaiser  Maximilian  1 geadelt  war,  von  Hovcu  oder  de  Cttriis, 
in  seinem  spätem  Leben  jedoch  fast  durchweg  nach  seinem  Geburtsorte 
Dantiscus.  Er  bestieg  nach  Beendigung  seiner  diplomatischen.  Laufbahn  im 
Jahre  1533  den  .Stuhl  der  Bischöfe  von  L’ulin , den  er  bis  1537  iune  hatte. 
Von  1537  — 1548  war  lohannes  Dantiscus  Bischof  von  Ennland. 
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Vestrae  bonitati  puto  tribuendum.  Utinam  niilii  possit  aliquando 
contingerc,  qnibus  liaec  possum  promercri.  Gaudeo  certe  plus 
quam  diei  potest,  me  talem  Dominum  et  Fautorem  invcnisse. 
Qnod  autein  petit  Reverciulissima  Domiuatio  Vestra.  nt  ad  se  20. 

I 

liuins  inensis  me  conferrem , qnod  et  libentissime  faeerem  non 
levem  eausam  liabens  tantum  Amicum  et  Patronum  visitandi : id 
tarnen  mihi  ineidit  infortunium,  ut  eo  tempore  Dominum  Felicein 
et  me  negotia  quaedam  et  causae  necessariae  nos  cogant  in  loeo 
mauere.  Itaque,  uti  Reverendissima  Domiuatio  Vestra  boni  eon- 
sulat  alwentiam  tune  uicam,  rogo.  Sinn  alioquin  aeeedere  Reve- 
rendissimam  Dominatiouem  Vestram.  ut  par  est,  paratissimus.  et 
eui  plurima  alia  debeo  facere  quod  plaenerit , modo  id  Revereu- 
dissima  Domiuatio  V'cstra  alio  tempore  mihi  iusinuaverit.  Cui 
iaui  non  in  petiti»  gratifieari,  sed  magis  iussa  eapessere  me  de- 
bere  fateor. 

Ex  Frauenburg,  Parasceve  Pasehae.  anno  1 533. 

E.  R.  D.  Vrae 

devotissimus 


Nicolaus  Copernicus. 


Rrrrrendixximo  in  Christo  Pafri,  Domino  Domino  loanni  Elr- 
rto  (Udmensi,  Domino  rt  Fautori  xtio  phrrimnm  o/txervundo. 


6.  An  den  Bischof  iohannes  Dantiscus 
d.  d.  Frauenburg  8.  Juni  1536. 

Nach  dem  Abdrucke  in  Coperuiei  opera  ed.  Varsav.  p.  584. 

Re verendissiine  in  Christo  Pater  et  Domino 
• Domine  Clementissiine! 

Aeeepi  litteras  Reverendissimae  Dominationis  Vestrae,  huma- 
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nitatis  plenas  et  gratiae , quibus  me  admonet  illius  tamiliaritntis 
et  gratiae,  quam  adliuc  in  iuventnte  cum  Reverendissima  Domi- 
natione  Vestra  eontraxi ; quam  adhuc  tamquatn  fiorenteui  apud  se 
durare  intelligo.  Sicque  me  inter  suos  familiäres  commraemo- 
ramlo,  invitare  dignita  est  ad  nuptias  cognatae  suae.  Equidem, 
Reverendissime  Domine , obtemperare  dcbebam  Reverendissimae 
Dominationi  Vestrac  et  aliquando  me  praesentare  tanto  meo  Do- 
mino et  Patrono.  Nunc  vero  in  negotio  oceupatus,  quod  mihi 
Heverendissimus  Dominus  Varmiensis  iniunxit,  abesse  neqneo. 
Quapropter  boni  consulere  dignetur  istam  absentiam  meam , et 
servare  antiqnam  illam  de  me  oppinionem,  quam  vis  absente : eum 
plus  esse  consuevit  animornm  coniunotio,  quam  ctiam  oorpornm. 
Reverendissimam  Dominationem  Vcstram , in  omni  felieitate.  eui 
servitia  mea  eommendo,  perpetuo  valere  cupio. 

Ex  Frauenburg  VIII  Junii,  anno  MDXXXVI. 

Nicolaus  Copernicus. 


Re  r eretul iss  im  o in  Christa  Pa  tri  et  Domino  Domino  Ioanni, 
Episeopo  Culmensi,  Domino  suo  Clement  issimo. 


7.  An  den  Bischof  lohannes  Dantiscus 
d.  d.  Frauenburg  9.  August  1537. 

Nach  dem  Facsimilc  in  (’opernici  opera  ed.  Vnrsav. 


Reverendissime  in  Christo  Pater  et  Domine 
D o m i n e Clementissime! 

Opportunitas  nuntii  Reverendissimae  Dominationis  Vestrae 
mihi  oblata  admonuit  me,  ut  etiam  mearum  aliqnid  litteraruni  ad 
Reuerendissimam  dominationem  vestram  darein.  Aeeepi  liis  diebus 
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ex  Vratislavia  novitates  qua»  luittn  Reverendissinme  (loiniuationi 
vestrae.  etsi  verear,  iam  antiqua»  esse  apud  eandem  dominationeni 
vestram.  eo  quod  litterae  datae  fuerint  XXV'JI  Junii.  Priuatiiu 
vero  scribitur  milii . Litteras  venisse  ex  euria  Regie  Majestatis 
t'erdiuandi . liee  continentes  quod  rcx  persarum  instinetu  Cesaris, 
pape  et  Regis  Lusitanie  magnis  auxilii»  Turkaiu  inuestat  ut  relicta 
Italia  cum  cxpeditione  rctrocedere  cogatur.  Inter  Regem  gallie 
et  Cesarem  pacein  firmatam  aiunt  data  relicta  ducis  Mediolani 
cum  ipso  Ducatu  filio  rcgi»  Oallorum.  Nostri.  id  est  regi»  Fer- 
dinandi , apud  Cassouiam  rem  bene  gerunt , eo  capto  qui  per 
proditiouem  Cassouiam  ceperat,  multis  ex  liostibus  trucidatis, 
Capta  etiam  arce  munitissima . linde  omni»  Cussouiae  ealaitiitas 
orta  est.  Roemi  et  Moraui  iam  sunt  in  itinere  similiter  Slesite 
passim  vadunt  in  vugariam,  qui  forsau  dante  Deo  Cassouiam  et 
alia  recupcrabuut : Dicunt  etiam  apud  nos  quod  Weyda  petit  cou- 
cordiam  certis  conditionibus  propositis  que  an  acceptabuntur  igno- 
ramus  adhuc.  Et  bec  in  litteris,  que  sicut  accepi  trado  Reueren- 
dissiine  üominationi  vestre,  Cui  servitia  mea  ac  ine  ipsum  deuoueo. 

Ex  Frauenburg,  IX  Augusti  1537. 

E.  1{.  d.  vre 

devotissimus 

Nicolaus  Copernicus. 


Reverend issitno  in  Christo  /M tri  nt  domino  i/otnino  lounni, 
ft  ei  tjratiu  Episeo/m  Cnlmensi  ar  Pomesaniensis  erelesiu 
administrotori  Domino  suo  cfetnetdixximo. 
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8.  An  den  Bischof  lohannes  Oantiscus 
d.  d.  Frauenburg  25.  April  1538. 

Nach  dem  Original  in  der  Universitäts-Bibliothek  zu  Upsala. 

Rcnercudissime  iu  Christo  pater  et  domine  Domine  Clemen- 
tissime.  In  negocio  illo  Canonieatuuin , quod  mihi  commisit  R. 
d.  vestra  accepto  et  communicato  consilio  cum  R.  d.  Culmeusi) 
visurn  est  non  satis  maturum  esse : vt  ad  Capitulum  referatur 
nisi  prius  causa  Cantoris  que  superuenit,  decidatur,  quo  facto 
ad  illam  proponendam  dabitur  melior  occasio:  nisi  interim  aliud 
deliberauerit  Reuerendissima  dominatio  vestra.  Cui  servitia  mea 
cupio  esse  commendata. 

Ex  Frueburgo  quinta  pasche  1538. 

E.  R.  d.  vestrae 

Deuotissimus 

Nicolaus  Cojinicus. 


Heueren dtss im o in  Christo  patri  et  domino  Domino  Ioanni 
Dei  gratia  Ejmropo  Varmtensi  domino  meo  Clementissimo 
ac  plurimum  obseruando. 


9.  An  den  Bischof  lohannes  Oantiscus 
d.  d.  »ex  Gynopoli  «*  2.  December  1538. 

Nach  dem  Abdruck  in  l'opernici  opcra  ed.  Yarsav.  p.  5S6. 

Re verendissime  iu  Christo  Pater  et  Domine  Domiue 
Clementissiine,  mihique  et  omnibus  ohservande! 

Adhortationem  R.  D.  Vrae  paternam  satis  et  plus  quam 

* Nach  Sitte  der  Humanisten,  Eigennamen,  wo  es  irgend  möglich  war,  zu 
gräcisiren,  liebte  es  auch  Copernicus,  Frauenburg  in  Gynopolis  umzu- 
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pateruam  agnosco;  quam  etiam  intimo  corde  suscepi.  Et  quamvis 
prioris  illius,  quam  R.  D.  Via  prius  in  genere  habuit,  minime 
ohlitus:  faeere  volebam  quod  mouebat;  quia  tarnen  non  erat  faeile 
familiam  necessariam  ae  probaui  protinus  invenire,  propositum 
erat  nihilomiuus  intra  festa  Paschae  illi  rei  finem  dare.  Jam 
vero  ne  R.  D.  Vra  opinetur,  me  pereudinationis  affeetare  prae- 
textus,  restriuxi  termiuum  ad  unum  mensem,  hoc  est  usque  ad 
festa  Natalia;  neque  enim  brevior  esse  potuit,  ut  R.  D.  Vra  per- 
pendere  potest.  Cu])io  enim  pro  posse  cavere,  ne  sim  offeudieulo 
bonis  actis,  quauto  minus  R.  D.  Vrae,  quae  meruit,  ut  a me 
revereatur,  honoretur  et  plurimum  ametur;  cui  me  cum  onmibus 
faeultatibu8  meis  devoveo. 


Ex  Gynopoli,  seeunda  Dcccmbris  1538. 


E.  R.  D.  Vrae 


obedientissimus 

Nicolaus  Copernicus. 


liet erend iss imo  in  Christo  Patri  et  Domino  Domino  Ioa/tni, 
Dei  gratiu  Episcopo  Varmiensi,  Domino  suo  Clcmentissinio. 


wandeln.  Es  hat  sich  nocli  ein  zweiter  Brief  mit  der  Ortsbezeichnung  ..Gyno- 
polis“ erhalten,  der  Seite  161  abgedruckte  Brief  an  Dantiscus  d.  d.  2S.  Septem- 
ber 1539,  woselbst  Copernicus  ausserdem  noch  das  Jahr  nach  der  Olympiaden- 
Rechnuug  angegeben  hat. 

Auch  in  seinem  grossen  Werke  de  revolutionibus  orbium  caelestium  hatte 
Copernicus  an  einigen  Stellen  Frauenburg  mit  der  gräcisirten  Form  bezeich- 
nen wollen.  So  findet  sich  in  dem  Original-Manuskripte  — wie  wir  durch 
die  Thorner  Säcular- Ausgabe  erfahren  — III,  13  „Frueburgo,  quam  Gyno- 
polin  dicere  possumus;“  IV,  7 „quoniam  Gynopolis,  quae  vulgo 
Frueburgum  dicitur;“  IV,  16  »Gynopoli  accepimus  * 

In  der  editio  princeps  sind  die  angeführten  drei  Stellen  sämmtlich  um- 
geändert. III,  13  hat  Osiander  den  Relativsatz  einfach  weggelasseu,  IV,  7 
und  IV,  16  Frueburgum  flir  Uynopotis  substituirt. — Ursprünglich  hatte  Co- 
pernicus übrigens  an  der  erstangeflihrteu  Stelle  III,  13  Frueburgum  gar 
nicht  gebraucht,  soudern  dafür  Warmia  gesetzt;  auch  für  Gynopolis  hatte 
er  anfangs  Gynaetia  geschrieben. 
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10.  An  den  Bischof  lohannes  Dantiscus 
d.  d.  Frauenburg  11.  lanuar  1539. 

Nach  dem  Abdrucke  in  Coperuici  opera  cd.  Varsav.  p.  592. 

Re  verendissiine  in  Christo  Pater  et  Domine 
Domine  Clementissime! 

Feci  iam , quod  nullo  iure  omittere  debui  vel  potui , in  quo 
spero  monitis  R.  D.  V.  a me  satis  esse  factum.  Caeterum  quod 
scire  ex  me  petit , quanto  tempore  vixerit  felicis  recordationis 
quondam  Lucas  a Waczelrodt,  R.  D.  V.  praedecessor,  avunculus 
meus : vixit  aunos  64,  menses  5;  in  episcopatu  annis  23;  obiit 
penultima  Martii,  anno  Christi  1522.  In  quo  illa  gencratio  finem 
accepit,  cuius  insignia  in  antiquis  monumentis  et  inultis  operibus 
extant  Torunii.  Conunendo  iam  obedieutiam  meam  R.  D.  Vrae. 

Ex  Frauenburg,  ll.Januarii,  anno  1539. 

E.  R.  D.  Vrae 

obsequentissiinus 

Nicolaus  Copernicus. 


Kecerendissimo  in  Christo  Patri  et  Domino  Domino  Ioanni, 
Dei  gratia  Episcopo  Varmientsi,  Domino  suo  elementissimo. 


11.  An  den  Bischof  lohannes  Dantiscus 
d.  d.  Frauenburg  3.  März  1539. 

Nach  dem  Abdrucke  in  der  Biblioteka  Warszawska  1857. 

Reverendissiiue  in  Christo  Pater  et  Domine 
D o m i n c clementissime. 

Heri  bonae  memoriae  Felix  Custos  et  Canonicus  ex  huma- 
nis  factus  traditus  est  sepulturae.  Canonicatum  et  praebendam 

li  * 
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vacantem  pro  Domino  Raphaele  Conopat  procuratorio  nomine  ac- 
ceptavi,  et  de  ea  promoveri,  ipsamqne  illi  conferri  feci,  secundum 
formam  literarum  apostolicarum  vigore  nominationis  serenissimae 
Reginae  Poloniae.  Quod  supra  est  Reverendissima  Dominatio 
Vestra  dignetur  consensum  suum  praebere,  cumqne  Capitulo  suo 
significare,  ut  detur  illi  vel  mihi  Procuratori  possessio  vacantis 
praebendae.  In  quo  Reverendissima  Dominatio  Vestra  ad  rein 
litterarum  apostolicarum  faciet,  Domino  vero  Palatino  Pomeraniae 
eiusque  filio  et  mihi  gratiam  singulärem , quam  erga  Reverendis- 
simam  Dominationem  Vestram  studebimus  promereri.  Ex  Frauen- 
burg, III  Martii  a.  MDXXXIX. 

Servitor 

Nicolaus  Copernic. 

Recerendissimo  in  Christo  Putri  et  Domino  Domino  Ioannt. 

Dei  gratia  Episropo  Varmiensi,  Domino  meo  r lernen tissimo. 


12.  An  den  Bischof  tohannes  Dantiscus 
d.  d.  Frauenburg  11.  März  1539. 

Nach  dem  Abdruck  in  Copcinici  opera  cd.  Vareav.  p.  588. 


Re verendissime  in  Christo  Pater  et  Domine 
Dom  ine  Clementissimel 

Hodie  annuente  et  eonsentiente  R.  D.  Vra  obtinui  a Capi 
tulo  possessionem  Canonicatus  et  Praebendae , vaeantium  per 
obitum  bonae  memoriae  Felicis  pro  Domino  Eaphaüle  a Conopat. 
pro  quo  ago  gratias  R.  I).  Vrae,  neque  dubito  quin  ipse  Raplmßl 
recognoscet  hanc  benevolentiam  R.  D.  Vrae  una  cum  Domino 
Palatino  Pomeraniae  patrono  suo,  uti  par  est.  Cupio  et  ago  me 
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commendatum  esse  eximie  R.  D.  Vrae,  cui  servitia  mea  de- 
voveo. 

Ex  Fraueuburg,  11.  Martii  1539. 

E.  R.  D.  Vrae 

obsequeutissimus 

Nicolaus  Copernicus. 

Reverendissimo  in  Christo  Putri  et  Domino  Domino  loanni, 
Dei  gratia  Episcopo  Varmiensi,  Domino  suo  Clementissimo . 


13.  An  den  Bischof  lohannes  Dantiscus 
d.d.  »ex  Gynopoli«  28.  September  1539. 

Nach  dem  Abdruck  in  der  Bibiioteka  Warszawska.  1869. 

Reverendissime  in  Christo  pater  et  domine . domine  clemeu- 
tissime.  Petiit  nuper  ex  me  Reverendissima  Dominatio  vestra 
ut  epitaphium  quondain  Lucae  episcopi,  antecessoris  Reverendis- 
simae  Dominationis  vestrae,  avunculi  mei,  quod  olim  a sc  factum 
mihi  miserat,  remitterem  Reverendissimae  Dominationi  vestrae. 
Mitto  igitur  eius  exemplum,  quoniam  de  manu  propria  Reveren- 
dissimae Dominationis  vestrae  apud  me  non  exstat.  Doleo  equidem 
quod  ad  usum  dcstinatum  non  pervenerit:  cum  iam  antea  aliud 
quoddam  sepulcro  fuisset  insculptum,  parum  habens  odoris  sapo- 
risque  minus..  Scd  quod  procuratum  sic  erat  et  paratum  illi 
adhuc  in  humanis  volenti.  Cupio  et  precor  Reverendissimae  Do- 
minationi vestrae  longaevam  valetudinem  ad  incrementum  eccle- 
siae  suae  et  suorum  consolafiouem.  Cui  servitia  mea  devoveo. 

Ex  Gynopoli  XXVIII  JSeptembris  olymp.  579  anno  primo. 

Episcopalis  Reverendissimae  Dominationis  vestrae 

devotissimus 

Nicolaus  Copernicus. 

Reverendissimo  in  Christo  putri  et  domino.  Domino  loanni 

Dei  gratia  Episcopo  Varmiensi , domino  suo  clementissimo. 
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14.  An  den  Herzog  Albrecht  von  Preussen 
d.  d.  Frauenburg  15.  Juni  1541. 

Nach  dem  Original  im  Staatsarchiv  zu  Königsberg. 

Dnrchlauchter  vnnd  hochgeborner  furst  genediger  herre. 
meyne  vlessige  vnd  gutwillige  dinste  sein  E.  f.  G.  alle  zceit  be- 
reith  E.  f.  G.  auff  ewer  briff  vnd  schreibe  tw  ich  wissen  vnd 
czuerkennen  Nach  dem  ich  ann  königlicher  Maiestät  zcu  polen 
Doctori  Joauni  benedicto  geschreben  habe,  meinen  besten  vleis 
nach  zcu  erkundigen  wie  dem  Erentvesten  vnd  gestrengen  herrn 
Georgio  von  kunhaim  E.  f.  d.  amthman  in  seiner  Swaeheit  mochte 
geholfen  werden,  hett  mich  verhofft  es  solde  mit  demselbigen 
brift'sboten  antworth  gefallen  sein.  Szo  hab  ich  bis  her  vom 
obgenanten  doctor  keinen  briff  vborkomen.  das  mich  wundert. 
Habe  ich  E.  f.  G.  der  Sachen  halben  nichts  eingentlichs  wissen 
zcu  schreiben.  Byn  noch  derhalben  gesint  mit  zcufelliger  bot- 
schafft  dem  selbiger  doctor  widdrvmb  zcu  schreiben  in  der  sel- 
bigen Sachen,  alz  dan  was  ich  von  ent  erfaren  werde  wil  ich  an 
verzcog  zcu  stellen  E.  f.  g.  der  ich  meine  vlessige  vnd  vnver- 
drossene  dinste  thu  demutiglich  bevolen. 

Datum  Frauenburg  XV.  Junii  1541. 

E.  f.  d. 

stetiger  dyner 

Nicolaus  Copnicus. 

Dem  durchlautigen  vnd-  hoehgebornen  von  gots  genoden 
A/brechten  Mar  grauen  zcu  brandemburg  In  preussen  vnd 
wenden  hertzog  burggrofen  zcu  Morenberg  vnd  fürsten  zcu 
Kugen,  meinem  gnedigisten  herrnn. 
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15.  An  den  Herzog  Albrecht  von  Preussen 
d.  d.  Frauenburg  21.  Juni  1541. 

Nach  dem  Original  im  Staatsarchiv  zu  Königsberg. 

Durchlautiger  hochgeborner  furst  genediger  herr.  Ich  liab 
gestern  ersten  vom  königlicher  Majestät  zeu  polen  doctori  joanni 
benedicto  ein  briff  vnd  auff  mein  sehrebeu  von  wegen  des  eren- 
uesten  Georgen  kunhaim  Irtiuptman  zeu  Tapiau  etc.  antwort  vbir- 
komen.  Die  weil  aber  ann  das  nichts  von  andern  besonderliehen 
addir  fremden  Sachen  berurth  wirt.  hab  ich  E.  f.  g.  denselbigen 
hauptbrilf  zeu  gestählt,  aus  welchem  E.  f.  g.  des  selbigen  doctoris 
rath  vnd  dünken  wirdt  vernehmen,  wvst  ich  doneben  was  bessers 
zeu  zeusehissen  do  mit  dem  glitten  herren  E.  f.  g.  amptsmann 
beholflig  sein  zeu  seiner  gesundheit  erstatnnge,  selten  mir  kein 
arbeit  mue  vnd  surge  E.  f.  g.  zcuwolgefallen  deren  ich  mich  thue 
vleissig  bevehlen  vordrislich  sein.  Datum  fraueuburg  am  XXI 
Junij  Im  MDXLI  iore. 

E.  f.  D. 

underteniger  diner  Nicolaus  Copnicus. 

Dem  Durchlauchtigen  vnd  hochgeborn  fürsten  von  Gofs 
gnoden  Al  br  echten  Margrauenn  zeu  brandenburg  zeu  preus- 
sen vnd  wenden  herzcogen  burgrefen  zeu  Norimberg  vnd 
fürsten  zeu  Rügen  meinem  gnedigstn  herren. 
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16.  An  den  Bischof  lohannes  Dantiscus 
d.  d.  Frauenburg  27.  Juni  1541. 

Nach  dem  Original  in  der  Kgl.  Bibliothek  zu  Berlin. 


Keuerendissime  in  Christo  pater  et  dominc  Domine  clemeu- 
tissiine.  accepi  litteras  Keuerendissime  dominationis  vestre  hu- 
manissimas  et  admodum  familiäres,  quibuseum  etiam  non  dedi- 
gnata  est  mittere  ad  leetoreni  librorum  meorum  epigramma  elegaus 
sane  et  ad  rem.  non  meis  meritis  sed  Reuerendissime  dominationis 
vestre  bencvolentia  singulari,  qua  studiosos  prosequi  solet.  Ipsum 
igitur  Keuerendissime  dominationis  vestre  titulum  operi  meo  in 
fastigio  praeponam , si  modo  dignum  sit  opus , quod  a Reueren- 
dissima  dominatioue  vestra  exornari  tantopere  mereatur,  quod 
tarnen  dictitant  me  doctiores  esse  aliquid , quibus  obsequi  decet. 
Ego  vero  singulärem  benevolentiam  et  affectum  erga  me  patcrnum, 
quo  me  prosequi  non  eessat  Reuerendissima  dominatio  vestra. 
quantum  in  me  est  promereri,  eique  in  omuibus  quibus  possuni, 
vti  debeo  seruire  et  obsequi  cupio. 

Ex  Frauenburg  XXVII.  Junii  1541. 


E R.  d.  v. 


obsequentissimus 

Nicolaus  Copnicus. 


Reuerendissimo  in  Christ#  patri  et  domino  Domino  Ioanni 
dei  ffrntiu  Episcopo  Varmiensi  domino  meo  r lernen tissimo. 
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Das  Sendschreiben  von  Coppernicus 
an  Bernh.  Wapowski  gegen  Joh.  Werner’»  Schrift 
„de  motu  octavae  sphaerae“ 

in  gereinigter  Textes-Recension. 


Vorbemerkung. 

Das  Gutachten,  welches  Coppernicus  auf  Ansuchen  seines  Jugend- 
Freundes  und  einstigen  Studien  - Genossen , des  Krakauer  Domherrn 
Bernh.  Wapowski,  über  die  Schrift  eines  gleichzeitigen  Mathematikers, 
Joh.  Werner  aus  Nürnberg,  abgefasst  hat,  ist  zwar  schon  unter  den 
Briefen  (S.  145 — 154)  abgedruckt;  allein  der  Text  hat  dort  nur  in 
sehr  verderbter  Gestalt  mitgetheilt  werden  können.  Die  zehn  ersten 
Bogen  des  vorliegenden  (2  ) Bandes  sind  nämlich  schon  vor  mehr  als 
einem  Decennium  gedruckt;  sie  wurden  im  Jahre  1S73  unter  dem 
Titel  >' Monumenta  Copemieana«  als  Festgabe  zur  3.  Säkular-Feier  des 
Geburtstages  von  Coppernicus  ausgegeben. 

Damals  aber  war  die  Coppernicanische  Abhandlung  » contra  Wtr- 
nerum*  nur  in  dem  verderbten  Texte  zugänglich , welchen  die  War- 
schauer Ausgabe  der  Werke  von  Coppernicus  bietet.  Dieser  schlechte 
Abdruck  musste  für  die  » Monumenta  Coperni-ana « , gleichwie  es  für 
Hipler  s gleichzeitig  erschienenes  » Sptrilepium  Copemicanum « geschehen 
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ist,  benutzt  werden,  weil  die  Warschauer  Herausgeber,  wie  bereits  oben 
S.  154  und  Band  1,  1.  S.  222  ff.  hervorgehoben  ist,  auch  nicht  die 
geringste  Andeutung  Aber  den  zeitigen  Aufbewahrungs  - Ort  des  von 
ihnen  entdeckten  Manuskripts  hinzugefügt  hatten. 

Durch  Polkow.-ki's  187  3 erschienene  Biographie  von  Coppernicus 
;p.  211  ist  uns  erst  bekannt  geworden,  dass  der  Warschauer  Abdruck 
des  Sendschreibens  an  Wapowski  nach  einer,  dem  16.  Jahrhunderte 
entstammenden  Abschrift  besorgt  ist,  welche  sich,  versteckt  in  eine 
kleine  Sammlung  von  Manuskripten  und  Druckschriften  auf  der  Königl. 
Bibliothek  zu  Berlin,  der  Durchsicht  von  Fachmännern  bis  dahin 
entzogen  hatte.  Leider  war  der  Abschreiber,  den  die  Warschauer 
Herausgeber  gewonnen  hatten,  weder  Mathematiker,  noch  mit  den  Ab- 
breviaturen des  16.  Jahrhunderts  ausreichend  bekannt.  So  erschien 
der  Abdruck  in  sehr  verderbter  Gestalt  mit  argen  Lesefehlern , denen 
sich  dann  noch  eine  nicht  geringe  Zahl  von  Druckfehlern  anschloss. 

Eine  Beschreibung  der  Berliner  Handschrift  ist  Bd.  I,  Thl.  2, 
8.  222  ff.  gegeben ; noch  eingehender  findet  sie  sich  in  den  Mittei- 
lungen des  Coppernicus-Vereins  I,  1 6 ff. 

Eine  zweite,  gleichfalls  aus  dem  16.  Jahrhunderte  stammende  Ab- 
schrift des  Coppernicanischen  Sendschreibens  an  Wapowski  hat  Curtze 
in  der  K.  K.  Hofbibliothek  zu  Wien  aufgefunden;  auch  von  dieser 
Handschrift  ist  von  Cnrtze  a.  a.  0.  und  Band  I,  Theil  2,  8.  223  eine 
Beschreibung  gegeben*.  Eine  kritische  Vergleichung  der  Lesarten  der 
Berliner  und  Wiener  Handschrift  lässt  mit  ziemlicher  Sicherheit  die 
Form  erkennen,  in  welcher  Coppernicus  den  Brief  geschrieben  hat. 

Nach  genauer  Kollation  dieser  beiden,  bis  jetzt  allein  bekannten 
älteren  Abschriften  der  Abhandlung  von  Coppernicus  hat  Curtze  in  dem 
1.  Hefte  der  Mittheilungen  des  Coppernicus-Vereins  (S.  23  ff.)  eine 

* Aus  der  Beschreibung  der  Wiener  Kopie,  welche  Bd.  I,  Thl.  2,  S.  223 
enthält,  ist  hier  dia  Bemerkung  hervorzuheben , welche  der  Abschreiber  an 
den  Schluss  gesetzt  hat , es  sei  seine  Abschrift  gefertigt  » ex  primis  post 
auxöjpa'fov  lituris  30.  Martii  1570.« 

Ausserdem  ist  anzuführen , dass  die  Orthographie , wie  sie  Coppernicus 
gebraucht,  in  der  Wiener  Handschrift  in  erheblicherem  Masse  verändert  ist, 
als  in  der  Berliner;  dagegen  hat  jene  den  Wortlaut  treuer  bewahrt  als  die 
letztere. 
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kritische  Textea-Recension  geliefert,  welche  dem  nachfolgenden  Ab- 
drucke zu  Grunde  gelegt  ist*. 

Eine  rec  ht  alte  Abschrift  der  Abhandlung  von  Coppernicus  » contra 
Wtmerum  de  oclava  tpkatraa  besass  einst  die  Strassburger  Stadtbiblio- 
thek. 8ie  war  noch  zu  Lebzeiten  von  Coppernicus,  im  Jahre  1531, 
also  bereits  7 Jahre  nach  Abfassung  jenes  Sendschreibens  an  Wapowski 
kopirt;  wir  erfahren  dies  durch  die  Schluss-Bemerkung  des  Abschreibers : 
» Descrip/a  Pragae  ex  D.  Hagetii  exemplari  meine  Januar  io  MDXXXI.« 
Von  dem  in  dieser  Notiz  erwähnten  Besitzer  der  Prager  Handschrift 
wissen  wir  nur,  dass  er  eifriger  Sammler  werthvoller  astronomischer 
Manuskripte  gewesen  ist.  Wahrscheinlich  war  er  der  Vater  des  in  der 
medicinischen  und  astronomischen  Literatur  nicht  unbekannten  Leib- 
arztes des  Kaisers  Maximilian  II.,  Tliaddaeus  Hayek  (»  1525,  7 1600); 
Tycho  Brahe  erhielt  von  letzterem  eine  Abschrift  des  — vermuthlich 
gleichfalls  von  seinem  Vater  tlberkommenen  — eCommentariolus  Copemici« . 
(Vgl.  Band  I,  2.  8.  265). 

Die  Strassburger  Abschrift  ist  leider  mit  der  Bibliothek  im  Jahre 
1670  verbrannt.  Glücklicherweise  war  jedoch  vorher,  im  Jahre  1639, 
von  einem  gewissen  Anton  Makowski  eine  Kopie  gefertigt,  welche  sich 
in  der  polnischen  Bibliothek  zu  Paris  (Quai  d’Orleans  No.  6)  erhalten 
hat.  Dieselbe  hat  immerhin  eine  relative  Wichtigkeit,  wenngleich  sie 
au  ähnlichen  Mängeln  leidet,  wie  die  Berliner  Handschrift;  bezeichnend 
für  den  Abschreiber  ist  schon  die  Rand-Notiz : » Discripta  Strasdourg 
Menxis  Janii  IS  39  p.  Antonio  Makouski.  (Ft/.  D.  V.  7.  2.  in  4'° ) 0 . 

Die  Strassburger  Abschrift  stimmte  — wie  wir  aus  der  Makowski- 
schen  Kopie  ersehen  — im  Ganzen  mit  dem  Wiener  Manuskripte  überein ; 
vermuthlich  ist  das  letztere  also  gleichfalls  von  dem  Prager  Exemplare 
Hayek's  kopirt.  Eine  genaue  Kollation  ergab  die  vollständige  Ueber- 

* Curtze  hat  seiner  Ausgabe  des  Wapowski-Briefes  erläuternde  Anmer- 
kungen beigegeben,  von  welchen  einige  der  wichtigsten  aufgenommen  werden 
sollen  ; sie  sind  mit  [C.  gekennzeichnet.  Dagegen  wird  sich  nur  selten  Ver- 
anlassung finden,  auf  die  caria  lectio  der  beiden  Codices,  mit  welcher  Curtze 
seine  Textes- Recension  in  kritisch -philologischer  Weise  begründet,  näher 
einzugehen.  Die  vielen  Irrthümer  bez.  Schreibfehler  der  beiden  Abschreiber 
sind  durch  Curtze  verbessert  und  ebenso  die  von  den  Warschauer  Heraus- 
gebern in  den  Text  Übernommenen  Rand-Glossen  entfernt  worden. 
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eiustimrnung  bis  auf  einen  Schreibfehler:  wo  die  Wiener  Handschrift 
(Curtze  8.  29.  Z.  17  naeyualitatif  liest,  hat  die  Straaabnrger  Ab- 
schrift die  irrthümliche  Variante  » i n atquali talit*.  Ausserdem  bietet 
letztere  die  richtige  Namens-Form  »Coppernic*»* , während  in  dem 
Wiener  Manuskripte  die  Verstümmelung  »Copphtnätum  erscheint. 


Epistola  C'oppernici  contra  Wernerum.  * 


Itevcrendo  Domino  Bernardo  Wapowski" 
Cantori  et  Canonico  Ecclesiae  Cracoviensis  et 
S.  R.  Majestatis  Polonicae  Secretario 
Nicolaus  Coppernicus. 

Cum  pridem  ad  me  mitteres,  optime  Bernharde,  Iohannis 
Werueri  Nurembergensis  editum  de  motu  octavae  sphaerae  opus- 


* Das  Gutachten,  welches  Coppernicus  Uber  die  Präcessions- Theorie 
seines  Zeitgenossen  Joh.  Werner  abgegeben,  ist  im  I.  Bande,  Tbl.  2.  S.  220  ff. 
eingehend  behandelt.  Dort  Bind  auch  die  erforderlichen  Notizen  aus  dem 
Leben  Werner  s beigebracht. 

" Der  Name  Wapowski's  erscheint  in  der  Berliner  und  Wioner  Hand- 
schrift in  den  Verstümmelungen  »Vapusky"  und  »Vapoushy«. 

Nähere  Angaben  Uber  die  Lebens-Verhältnisse  von  Wapowski  sind  Bd.  I, 
Tld.  2,  S.  221  zusammengestellt.  Nach  neueren  Untersuchungen  ist  er  jedoch 
nicht,  wie  aucli  Hipler  Spie.  Copern.  p.  172)  und  ebenso  Karlinski  (2yw»t 
Kopernika  p.  12,  annahmen,  identisch  mit  »Bernardus  de  Muyschovo»,  welcher 
nach  dem  l’rpinotions-Buche  der  Universität  Krakau  im  J.  1493  baccalaureus 
und  1 405  magister  wird.  Er  ist  vielmehr  eiu  jüngerer  Studion-Genosse 
von  Coppernicus,  in  der  Universitäts-Matrikel  im  J.  1493  als  »Bernardus 
Stanialai  de  Kadochonycze  dioecesis  Cracoviensis»  inskribirt.  Die  lieraus- 
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culum.  quod  a multis  laudari  dicebas.  petiit  ex  me  Venerabilitas 
tua,  ut  ei  meam  quoque  senteutiam  de  illo  significarem.  Quod 
certe  tanto  libentius  fecisscm,  quanto  honestius  et  re  vera  a me 
quoque  commendari  potuisset,  uisi  quod  Studium  hominis  et  cona- 
tum  laudarem,  et  quod  admonuit  Aristoteles : »i\ ’on  so/um  iis,  qui 
» bene  locuti  sunt,  gratificandum  c«e  philosop/iis,  sed  etiam  non  recte 
»locutis,  quandoquidem  non  purum  saepe  contulit  etiam  detia  notas.se 
noiam  rectum  sequi  volentibus.«  Ceterum  ad  modicum  utilis  est  re- 
prehensio  coufertque  parum,  quia  et  impudentis  ingenii  est.  Mo- 
nium  potius  agere  veile  quam  poetam.  Proinde  etiam  vereor,  ne 
mihi  succenseat  aliquis,  si  alium  reprehendam,  quamdiu  ipse  non 
profero  raeliora.  Itaque  volebam  illa,  ut  sunt,  dimittere  curae 
aliorum,  atque  sic  Venerabilitati  tuae,  ut  libenter  nostra  acciperet, 
in  summa  responsurus  fuissem.  Verum  cum  animadvertam.  aliud 
esse  mordere  et  lacessere  quemquam,  aliud  castigare  et  revocare 
errantem,  quemadmodum  vicissim  laudare  aliud  est  quam  adulari 
et  agere  parasitum , non  invenio,  cur  desiderio  tuo  obsequi  non 
deberem,  aut  quod  harum  rerum  Studio  et  diligentia,  qua  prae- 
cipua  pollcs,  derogare  viderer.  Ac  proinde,  ne  etiam  temere 
videar  reprehendere  hominem,  conabor  quam  apertissime  ostendere. 
in  quibus  ille  de  motu  spbaerae  stellarum  lixarum  erraverit,  neque 
convcniat  eius  traditio,  quod  forsitan  ad  certiorem  eius  rei  capes- 
sendam  rationem  non  parum  etiam  conducat. 

Primum  igitur  fefellit  ipsum  supputatio  temporum  *.  quod  exi- 
stimaverit  annum  secundum  Antonini  Pii  Augusti,  quo  CI.  Ptolo- 


geber  der  « Seriptores  rerum  l'olonicarum « , in  deren  zweitem  (1874  erschie- 
nenen) Bande  die  «pars  posterior«  (1480 — 1535;  der  • Chronicorum  ])<rnardi 
Vaporii«  abgedruckt  ist,  geben  Uber  Bernhard  Wapowski  und  seine  Familien- 
Verhältnisse  quellenmässige  Mittheilungen.  Danach  lagen  die  Familien- Güter 
Wapowce,  Hadochonco  und  Dynüw  in  Galizien ; an  letzterem  Orte  befanden 
sich  die  Familien-Gräber. 

* Die  Auseinandersetzung,  gegen  welche  Coppernicus  sich  an  dieser 
Stelle  wendet,  findet  sich  in  der  Propositio  111  der  Werner'schen  Abhandlung 
•nie  octava  sphaera«. 
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tnaeus  observata  a se  fixa  sidera  in  ordinem  constituit,  fuisse  a 
nativitate  Christi  anno  centesimo  quiuquagesimo.  cum  fuerit  se- 
cundum  veritatcm  annus  CXXXIX.  l’tolomaeus  enim  libro  tertio 
Magnae  Constructionis  capite  primo  observatum  autumni  aequi- 
noctium  ab  Alexandri  Magni  morte  anno  CCCCLXI11  ait  fuisse 
Antonini  anno  UI.  A morte  vero  Alexandri  ad  Christi  nativitatem 
numerantur  anni  pariles  Aegyptii  CCCXXUI  et  CXXX  dies.  Nam 
a principio  regni  Nabonassarii  ad  Christi  nativitatem  supputant 
aunos  pariles  DCCXLVII  et  dies  CXXX,  de  quo  non  video  dubi- 
tare  neque  autorem  hunc.  ut  apparet  propositione  XXII,  nisi  quod 
additur  dies  uuus  secundum  Canones  Alfonsinos.  Idque  ideo,  quod 
Ptolomaeus  incipit  a meridie  primi  diei  primi  mensis  Thot  apud 
Aegvptios  aunos  Nabonassarios  et  Alexandri  Magni.  Alfonsus  autem 
a meridie  Ultimi  diei  anni  praecedentis,  quemadmodum  uos  a meri- 
die Ultimi  diei  mensis  Decembris  aunos  Christi  supputamus.  A Nabo- 
nassaro  autem  ad  execssum  Alexandri  Magni  Ptolomaeus  eodem 
libro  capite  octavo  numerat  aunos  CC'CCXXIIII  pariles.  Cui  asti- 
pulatur  Censorinus  de  die  natali  adC.  Cerilium*  scribens,  autoritate 
M.  Varrouis.  Kclinquuntur  ergo  ex  annis  DCCXLVII  et  CXXX 
diebus  CCCXXIII  anni  et  CXXX  dies,  vidclicet  ab  Alexandri  morte 
ad  Christi  nativitatem,  atque  hinc  ad  Ptolomaei  observationem  iam 
dictarn  anni  pariles  CXXXIX  et  dies  CCCIII.  Ergo  observatum 
a Ptolomaeo  acquiuoctium  hoc  autumni  constat  fuisse  a nativitate 
Domini  annorum  pariliuin  CXL,  nona  die  mensis  Athyr ; Komanc- 
rum  vero  annorum  CXXXIX,  die  XXV  septembris,  Antonini  tertio. 

Kursus  idem  Ptolomaeus  libro  quinto  Magnae  Constructionis. 
capite  tertio  in  observatioue  Solis  et  Lunae  anno  secundo  Antonini 


* Der  Adressat  des  Briefes  de  die  natuli  von  Censorinus  heisst  nach 
neuern  Angaben  Caerellwt.  ln  den  bis  zu  des  Coppernicus  Zeiten  erschie- 
nenen Ausgaben  ist  stets  Cerilliu » gedruckt;  Coppcrnicus  konnte  also  auch 
nur  diese  Form  gebrauchen,  wie  sie  in  dem  Wiener  Manuskripte  wirklich  sich 
findet.  Die  Warschauer  Herausgeber  haben  aus  der  Berliner  Handschrift  die 
Namensfonn  » Cornclium « übernommen. 
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supputat  annos  Nabonassarios  DCCC’LXXXV  et  CCI1I  dies.  Fuis- 
sent  ergo  a Christi  nativitate  anni  traugacti  pariles  CXXXYIII  et 
LXXIII  dies.  Exinde  post  dies  XIV.  nernpe  Pharmuti  nono,  quo 
Ptolomaeus  Leonis  Basilicum  ' observavit,  erat  a nativitate  Christi 
Romanorum  annus  CXXXIX.  XXII  dies  Februarii,  atque  hie  An- 
touiui  annus  secundus.  quem  putat  autor  iste  CL  fuisse.  Fefellit 
igitur  ipsum  supra  annos  XI. 

Adhuc  autem  si  quis  dubitet  et  bis  non  contentus  cupiat  etiam 
huius  rei  capere  experimentum,  meminisse  debet  tempus  esse  nu- 
merum  sive  mensuram  motus  caeli  secundum  prius  et  posterius. 
Hine  etenim  anni,  menses,  dies  et  horae  nobis  conBtant.  Mensura 
autem  et  mensum  vicissim  se  habent,  relativa  enim  sunt.  Porro 
Canones  Ptoloinaei  cum  essent  adhuc  ex  reeenter  a se  observatis 
conditi.  credibile  non  est  errorem  aliquem  ab  his  sensu  percepti- 
bilem  vel  diserepantiam  aliquam  eos  continere,  quo  minus  suis 
principiis,  quibus  incumbunt,  non  cougruerent.  Quae  cum  ita 
sint,  si  loca  Solis  et  Lunae  circa  Basiliscum  organis  astrolabieis 
inventa  a Ptolomaeo  anno  seeundo  Antonini  novem  diebus  Phar- 
muti mensis  quinque  horis  et  dimidia  a meridie  trausaetis  per 
tabnlas  ipsius  inquirendo  numeret,  non  inveniet  ea  post  annos 
Christi  CXLIX,  sed  post  CXXXVIII  annos,  LXXXVIII  dies  et 
horas  quinqne  et  dimidiam,  qui  sunt  Nabonassarii  DCCCLXXXV 
anni,  dies  CCXVIII  et  horae  quinque  et  dimidia.  Ita  iam  error 
iste  raanifestus  est,  qui  illius  inquisitionem  de  motu  octavae  sphaerae 
plerumque  infecit,  ubi  temporum  facit  mentionem. 

Alius  error  non  minor  praecedenti  est  in  ipsa  eius  hypothesi. 
in  <iua  existimat  CCCC  annis  ante  Ptolomaeum  acquali  tantum- 
modo  motu  non  errantia  sidera  mutata  fuisse  Quae  ut  apertius 


* Der  fllr  die  Warschauer  Ausgabe  gewonnene  Abschreiber  des  Ber- 
liner Manuskripts  hat  das  Zeichen  des  Löwen  Q , welches  ebenso  die  Wiener 
Handschrift  zeigt,  nicht  verstanden  und  daftir  » sidus « substituirt.  C. 

**  Alius  error.  Die  Stelle , auf  welche  Coppernicus  anspielt , findet 
sich  in  Werner's  Propoiitio  VI.  und  lautet : Si  itaque  ßxorum  siihrum  motus 
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[appareant,  utque]  *,  quae  inferius  dieentur,  magis  perspicua  fiant, 
animadvertendum  puto,  scientiam  stellarum  ex  eorum  esse  nu- 
inero,  quae  praepostere  cognoscuntur  a nobis,  quam  secunduin 
naturam.  Quemadmodum,  verbi  gratia,  prius  natura  novit  vici- 
niores  esse  terrae  planetas  quam  fixa  sidera,  deinde  quod  sequitur, 
ut  minus  vibrantes  appareant.  Nobis  e contrario  antea  visi  sunt  non 
scintillare  et  exinde  cognitum  propinquiores  esse  terrae.  Ita  pari- 
formiter  prius  deprebeusum  est  a nobis  inaequales  videri  stellarum 
motus,  postea  epieyclia  esse,  eccentricos  aliosve  eireulos,  quibus 
ita  ferantur,  ratiociuamur.  Atque  ideo  dictum  id  esse  velim,  quod 
oportuerit  priscos  illos  philosophos  primum  loca  stellarum  instru- 
mentorum  artificio  notare  cum  temporum  intervallis  et  ca  tamquam 
manuductione  qnadam , ne  infinita  quaestio  de  motu  caeli  rcrua- 
neret,  rationem  aliquant  de  eis  certam  percunctari.  quam  tum  visi 
sunt  invenisse,  quando  consideratis  visisque  omnibus  stellarum 
locis  astipulatione  quadarn  omnibus  conveniret.  Ita  etiarn  de  motu 
octavae  spbaerae  se  habet,  quem  prisci  mathematici  ob  nimiam 
eius  tarditatem  nobis  ad  plenum  tradere  non  potuerunt.  Sed  ve- 
stigia  eorum  sequenda  sunt  investigare  cum  volentibus  et  eorum 
observationibus**  tamquam  testamento  relictis  inhacrendum.  Quod 


per  quadringento s anno»  in  »iitgulis  annorum  centenur io»  »ingulot  perfecerint 
gratiu»,  consequens  itaque  ett  rundem  Jixorum  siderum  mnlum  ante  Ptolemaeum 
per  quadringento s anno»  f er t uniformem  et  aequolem  exstitisae. 

* Die  von  der  Parenthese  umschlossenen  Worte  sind  Konjektur  Curtze's, 
der  sich  zu  derselben  genöthigt  sah , um  den  Satz  verständlich  zu  machen 
und  wenigstens  nichts  Neues  und  dem  Sinne  Widersprechendes  hineinzu- 
tragen. 

Die  Llandschriften  bieten  übereinstimmend  Unverständliches.  Deshalb 
haben  sie  gleichfalls  eine  Acnderung  vorgenommen,  durch  welche  sie  jedoch 
mehr  geschadet  als  genützt  haben.  Sie  haben  nämlich  die  zusammengehörigen 
Sätze  zerrissen,  indem  sie  hinter  » putuu  einen  Punkt  setzten  und  sogar  einen 
Absatz  folgen  Hessen.  (Vgl.  obeu  S.  148.) 

**  Die  Berliner  Handschrift,  und  ihr  folgend  die  Warschauer  Ausgabe 
liest  •eonaiderutiombua« ; die  Wiener  Handschrift  dagegen  bietet  das  in  den 
Text  aufgenommene  wbsemutionibuae.  Letzteres  ist  unbedingt  vorzuziehn; 
den  Beobachtungen  der  Alten  — meint  Coppernicus  unzweifelhaft  — 
sollen  w ir  vertrauen;  auf  ihre  sonstigen  Betrachtungen  kommt  es  nicht  anl 


Digitized  by  Google 


DAS  SEN DSC'HRE I BEN  VON  COPPERNICUS  AN  B.  WAPOWSKI.  177 


si  secus  aliquis  putarit  illis  non  crcdendum , in  hoc  certe  huic 
clausa  est  ianua  huius  artis,  ct  ante  ostium  recubans  aegrotantium 
somnia  de  motu  octavae  sphaerae  soniniabit,  et  merito,  utpote 
qui  per  illorum  calumniam  existimaverit  suae  ballucinationi  sub- 
veniendum.  Constat  autem  illos  summa  diligentia  et  solerti  in- 
genio  illa  omnia  observasse,  qui  multa  et  praeelara  inventa  et 
aduiiratione  digna  nobis  reliquerunt.  Quamobrem  persuadere  mihi 
haudquaquam  possim  in  accipiendis  stellarum  locis  eos  errasse 
vel  in  quarta  vel  quinta  sive  etiam  sexta  parte  unius  gradus,  ut 
hic  autor  existimat,  de  quo  postea  latius. 

Illud  quoque  praetermittendum  non  est  in  omni  motu  sidereo. 
cui  diversitas  inest,  totam  rcvolutionem  ante  omnia  desiderari,  in 
qua  intelligatur  omnes  motus  apparentis  differentias  pertransi visse. 
Diversitas  enim  apparens  in  motu  est,  quae  impedit,  ut  per  partes 
tota  revolutio  et  aequalitas  motus  metiri  non  possit*.  Sed  sicut 
in  inquisitione  cursus  Lunaris  Ptolomaeus  et  ante  eum  Ilipparchus 
Khodius  magna  ingenii  sagacitate  considerarunt , oportet  esse 
quatuor  momenta  in  revolutione  diversitatis  opposita  sibi  invicem 
per  diametros,  utputa  extremae  velocitatis  et  tarditatis,  ac  utro- 
bique  per  transversum  amborum  aequalitatum  mediantium  quadri- 
fariam  seeantia  circulum,  fitque,  ut  in  primo  quadrante  velocis- 
simus  decrescat  motus.  in  altero  diminuatur  medius,  ac  rursum 
crcscat  tardissimus  in  tertio  quadrante,  aequalis  in  quarto.  Qua 
industria  scire  potuerunt  ex  observatis  inspectisque  Lunae  motibus. 
in  qua  circuli  portione  quolibet  tempore  verteretur,  ac  proinde, 
cum  similis  motus  rediisset,  intellexerunt  iam  factam  inaequali- 


* Zu  dem  angezeichneten  Satze  des  Textes  hat  die  Berliner  Handschrift 
die  zutreffende  Hand-Glosse  » Copernieus  fol.  89.  Medina  aequalisque  motu*  to 
certioribua  rcdditur  numeris , quo  magis  fuvrit  ab  aequalitatis  differentiis  sepa- 
ratus .« 

Auf  Blatt  S9  der  edilio  princeps  des  Coppernicus  findet  sich  das  XVIII.  Ka- 
pitel des  dritten  Buches  mit  der  Ueberschrift:  »De  examination»  motus  aequalis 
tecundum  longitudinem »,  und  in  diesem  wird  das  auseinandergesetzt,  was  die 
Randnote  ausspricht. 

U.  12 
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tatis  circuitioneru.  quemadmodum  lioc  latius  Magnae  Constructionis 
libro  quarto  Ptolomaeus  explicavit.  Quod  etiam  in  inquisitione 
motus  octavae  sphaerae  erat  observaudum.  Sed  nimia  eius,  ut 
dixi,  tarditas.  qua  in  annoruin  millibus  nonduni  in  sesc  reversus 
inaequalitatis  motus  satis  constat.  non  sinit  id  statim  absolvere, 
quae  multas  hominum  aetates  excedit.  Possibilc  tarnen  est  con- 
icctura  ratiouabili  ad  id  perveniri  ])ossc  adiutos  etiam  nunc  ali— 
quibus  observationibus  post  Ptolomaeum  adauctis,  quae  in  eandem 
cougrueriut  rationem.  Nani  quae  determinata  sunt,  intinitam  ra- 
tionem  habere  non  possunt,  quemadmodum,  si  per  tria  puncta  non 
secundum  liueam  rcctam  * data  circumfereutia  ducatur,  non  licebit 
aliam  superinducere , quae  maior  vel  minor  fuerit  prius  trans- 
raissae.  Sed  de  his  alias,  ut  revertar  ad  id,  unde  digressus  sum. 

Videndum  igitur  nobis  nunc  est.  an  recte  se  habeat,  quod 
dicit  auctor,  non  errantia  sidera  CCCC  ante  Ptolomaeum  annis 
aequali  solummodo  motu  t'uisse  mutata.  Porro , ne  verborum 
signiticatione  fallamur,  aequalem  accipio  motum.  quem  et  medio- 
crem dicere  solemus,  quod  sit  inter  tardissimnm  et  concitatissimum 
medius"*.  Ne  circumveniat  nos,  quod  in  corrollario  primo  septimae 
propositionis  dicit  » tardiorem  esse  motum  fixorum  siderum « , ubi 
penes  suam  hypothesin  aequalem  pouit,  ceterum  velociorem,  perinde 
ac  si  numquam  futurus  sit  tardior.  In  quibus  haud  scio,  an  sibi  ipsi 
constet.  multo  tardiorem  postea  adducens.  Assuinit  autem  aequali- 
tatis  argumentum  ex  uniformitate,  qua  tixa  sidera  tantisper  a primis 
stellarum  tixarum  obsenatoribus,  Aristarcho  et  Timochare,  usque 
ad  Ptolomaeum  ac  per  aequalia  temporum  intervalla,  utputa  per 
singulos  annoruin  centenarios,  singulos  proxime  gradus  pertransi- 


* Auf  die  Worte  » lineum  rrctam « lässt  die  Warschauer  Ausgabe  eine 
Randglosse  der  Berliner  Handschrift  folgen,  ohne  sie  als  solche  zu  be- 
zeichnen «ut  tre.«  lunae  ecrlipsrs,  treu  acrunychii «. 

**  Auch  hier  hat,  nach  dem  Schlussworte  des  Satzes,  die  Warschauer 
Ausgabe  die  Randglosse  der  Berliner  Handschrift  •Arithiuetica  medietate«  in 
den  Text  aufgenommen. 
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erunt.  ut  apud  Ptolomaeum  satis  apparet  repetitum  ab  autore  prc- 
jiositione  septima.  Sed  hic  tantus  mathematicus  existeus  non 
aniniadvertit , quod  nullatenus  esse  potest,  ut  circa  momenta 
ac(|ualitatis,  hoc  est  sectiones  circuloruni  eclipticae  decimae 
sphaerae  et  trepidationis . ut  ille  vocat.  uniformior  appareat  stel- 
larum  motus  quam  alibi,  quando  coutrarium  eius  sequi  necesse 
sit,  nt  tune  maxirne  varius  appareat,  minime  vero,  quando  velo- 
cissimus  vel  tardissimus  est  motus  apparens.  Quod  vel  e sua 
ipsius  hypothesi  et  constructione  dcbebat  animadvertere  et  tabulis 
exinde  confectis,  praesertim  ultimo  Canone.  quem  ad  revolutiouem 
totius  aequalitatis  sive  trcpidationis  exemplificavit.  ubi  a ducentis 
annis  ante  nativitatem  Christi  secundum  praecedentem  supputatio- 
nein  in  primo  annorum  centenario  reperitur  motus  apparens  scru- 
pulorum  primorum  XLIX  dumtaxat  unius  gradus;  in  altero  ceu- 
tenafio  scrupulorum  primorum  LVII.  Deinde  ab  ipsa  nativitate 
Christi  per  priinum  annorum  centenarium  transmutatae  fuissent 
stellae  gradu  I et  decima  fere  parte  unius;  in  secundo  gradu  I 
et  quarta  fere,  ut  paulo  minus  sextante  unius  gradus  se  invicem 
excedant  motus  sub  aequalibus  temporum  spatiis.  Quod  si  eon- 
iungas  ducentorum  annorum  utrobique  motum , deficiet  in  primo 
intervallo  a duobus  gradibus  plus  quam  quinta  pars  unius,  in 
secundo  autem  supcraddet  prope  unius  quadrantem.  sicque  rnrsus 
sub  aequalibus  temporibus  excedet  motus  scquens  praecedentem 
in  diinidio  gradu  et  parte  quintadecima  fere,  cum  antea  centesimo 
quoque  anno  singulos  pertransivisse  gradus  stellas  fixas  Ptolomaeo 
credens  detulisset.  E contrario  vero  eadem  lege  assumptorum  a 
se  circuloruni  in  velocissimo  motu  octavae  sphaerae  contingit,  ut 
in  CCCC  annis  vix  unius  scrupuli  differentia  in  motu  apparente 
reperiatur,  qucmadmoduin  videre  licet  ab  annis  Christi  DC  us- 
que  ad  M in  eodem  Canone.  Similiter  et  in  tardissimo.  ut  a 
II.  MLX  annis*  in  subsequentes  CCCC.  Et  ratio  diversitatis  est, 


* Durch  einen  offenbaren  Schreibfehler  hat  die  Warschauer  Ausgabe 
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quia,  nt  dictum  est  snperiuB,  in  uno  heinicyclio  trepidationis,  a 
summa  videlicet  tarditate  ad  sunnnam  velocitatem  accrescit  semper 
aliquid  motui  apparenti,  ac  in  altero  semicirculo,  qui  a summa 
velocitate  ad  tarditatem  sunnnam  computatus,  continue  decrescit 
motus,  qui  antea  creverat,  fitque  summa  augmentatio  et  dimi— 
nutio*  in  punetis  aequalitatis  e diametro  opposiris*“,  adeo  ut  in 
motu  apparente  non  sit  reperire  motus  aequales  in  duobus  cou- 
tinuis  temporum  spatiis  aequalibus,  quoruin  alter  alten  maior  sit 
aut  minor,  nisi  circa  vclocitatis  et  tarditatis  extremitates,  ubi  dum- 
taxat  ultro  citroque  aequales  circumferentias  pertranseuut  temporis 
aequalitatc  atque  iucipieutes  vcl  desinentes  augeri  vel  minui  mutua 
tune  sese  compensatione  coaequant.  Nulla  ergo  ratione  convenit 
medium  fuisse  motum  eum,  qui  in  CCCC  anuis  ante  Ptolomaeum, 
sed  tardissimum  potius,  cum  ctiam  non  videam.  cur  aliurn  divine- 
mus  tardiorcin,  de  quo  nullam  coniecturain  liaetenus  habere  potui- 
mus,  cum  ante  Timocharem  nulla  stellarum  fixarum  annotatio  facta 
sit,  quae  ad  nos  nsqne  pervenisset,  sed  neque  ad  Ptolomaeum  *'*. 
Cumque  velocissimus  ctiam  motus  iam  praeterierit,  consequens  est 
in  altero  a Ptolomaeo  semicirculo  iam  nos  esse,  in  quo  dimiuuitur 
motus.  cuius  ctiam  non  modica  pars  praeterierit. 

Itaque  mirum  videri  non  debet,  quod  non  potuerit  hisce  suis 
assnmptionibus  propius  accedere  ad  ea,  quae  sunt  ab  antiqnis 

»20UO«  für  »20ö0«  annis  gesetzt.  Wenn  die  Handschriften  nicht  deutlich  2u60 
geben  würden,  dürfte  schon  der  Einblick  in  die  Tafel  Werner’»  zeigen,  dass 
diese  Zahl  die  einzig  richtige  ist. 

* Nach  dem  Worte  »deminutio«  schiebt  die  Herliner  Handschrift  die 
Glosse  ein  »irposüa^locn;« , welches  Wort  die  Warschauer  Herausgeber,  in 
»rpo3TnfTjp:3i;»  verändert,  in  den  Text  nufgeuomiueu  haben. 

**  Hinter  «oppottlit*  schiebt  die  Berliner  Iluudschrifi  die  Glosse  » *ic 
in  © « ein,  welche  dann  von  den  Warschauer  Herausgebern  in  den  Text 
Übernommen  ist  als  «sicut  in  Sole».  (C. t 

Hinter  «I  t'domueum«  hat  die  Berliner  Handschrift  eine  längere  Glosse, 
welche  von  dem  Berliner  Abschreiber  der  Warschauer  Ausgabe  ohne  Wei- 
teres in  den  Text  aufgenommen  ist  • Jim  miserrina,  astnuiomiras  obsen-ationes, 
tjuas  nos  habemut,  incipere  a Timoeharide , <jut  anuis  3t>  post  Alexandruin 
viril.« 
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annotata,  putaveritque  illos  errasse  in  quarta  vel  quinta  parte 
unins  gradus,  sive  etiamnuni  diniidia  et  aniplius,  cum  tarnen  in 
nulla  parte  Ptolomaens  maiorem  videtur  adliibuisse  diligentiam, 
quam  ut  nobis  non  errantium  stellaruni  niotuni  sine  vitio  traderet, 
atteudens,  quod  non,  nisi  modica  eius  particula,  id  sibi  fuisset 
concessum,  qua  Universum  illum  circuitum  coniecturus  esset,  ubi 
error  quantumlibet  insensibilis  interveniens  in  tota  illa  vastitate 
insignis  nimium  poterat  evenire.  Ideoque  Timochari  Alexandrino 
Aristarchuin  adiubxisse  videtur  coaetaueum . et  Meuelao  Bomano 
Agrippam  Bithynium,  ut  sie  ctiam  in  tanta  locorum  distautia  illis 
consentientibus  certissima  haberet  et  indubitata  testimonia,  quo 
minus  credibile  sit  eos  vel  Ptoloinaeum  in  tanto  errasse,  qui  multa 
alia  et  iain  diftieiliora  ad  extremuin.  ut  aiunt,  unguem  depreben- 
dere  potuerunt.  Nullo  dcmuni  loco  ineptior  est  quam  in  vigesima 
secunda  propositione  * et  praesertim  corollario  eiusdem,  dum  opus 
hoc  suum  commendare  volens  taxat  Timocharem  circa  duas  stellas, 
ntputa  Aristam  Virginis  et  eam . quae  ex  tribus  in  fronte  Scorpii 
borealior  est,  quod  supputatio  sua  in  illa  deficiat,  in  liac  autem 
abuudet,  ubi  nimis  pueriliter  ballucinatur.  Cum  enim  sit  eadem 
utriusque  stellae  distautia  inter  Timocharem  et  Ptolomaeum  con- 
sideratarum,  nempe  gradus  IIII  et  tertia  pars  sub  ae(|uali  fere 
temporis  differentia,  atque  numerus  supputationis  illius  perinde 
idem  proximc,  niliilo  tarnen  magis  advertit,  quod  gradus  IIII, 
scrupula  VII  addita  loco  stellae,  quam  reperit  Timocliares  in 


■ Die  Stelle,  durch  welche  G'oppernicus  veranlasst  ist,  ein  so  hartes 
L’rtheil  über  Werner  auszusprechen,  findet  sich  in  der  Schrift  »de  motu  octarae 
sphaerae»  fol.  71  im  Corollarium  der  Propositio  XXVII.  Sie  lautet:  » veluti 
ul  hrjuet  de  consideratinnibus  Timocltaridis , quae  in  fixa  sidere  Arista  dielo  a 
computi  meo  dejiciunt,  super  sttlla  vero  illa,  quae  in  fronte  Scorpii  trium  splen- 
didarum  borealior  est,  ineum  calculum  excedunt , quae  tarnen  considerationes  per 
eundem  T imocb aridem  patratae , si  simul  cerae  fuissent,  deberent  pariter  find 
a meo  compnto  aut  pariter  eundem  exsuperare.  Xon  igitur  minor  ßdes  tri- 
buenda  est  mein  canonibus  quam  veterum  inspeclionibus  et  ineentis.  Quod  hucus- 
que  rolui  praedictis  deelarasse  exemplis." 
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secundo  gradu  Scorpii  merito  non  possent  supplere  VI  gradus 
et  sernpula  XX  Scorpii,  ubi  Ptolonmcus  ipsam  invenit.  et  e con- 
verso  idem  numerus  elevatus  ex  XXVI  gradibus  et  XL  scrupulis 
Aristae  secundum  Ptolomaeum  usque  ad  gradum  XXII  et  tertiam 
partem  redire,  ut  par  est,  non  potuit,  sed  residebat  in  XXII  gra- 
dibus et  scrupulis  XXXII.  Ita  existimabat  illic  defeeisse  calculum, 
quanto  hie  abuudasset,  tamquam  in  observationibus  haec  incidisset 
diversitas,  vel  quasi  ex  Atltenis  in  Thebas  et  a Thebis  in  Atbeuas 
eadem  via  non  sit.  Alioqui,  si  utrobique  vel  addidisset  vel  sub- 
duxisset  numeruni.  ut  paritas  rationis  postulabat,  invenisset  utrum- 
que  eodem  modo  se  habere.  Adde  etiam,  quod  revcra  non  erant 
iuter  Timoebarem  etPtolomaeum  anniCCCCXLIII,  sedCCCCXXXII 
solum,  ut  a principio  declaravi.  Proinde  breviori  temiiore  minorein 
esse  numeruni  oportet,  ut  non  solum  in  scrupulis  XIII,  sed  in 
trienti  unius  gradus  ab  obscrvato  stellaruui  motu  dissidebit.  Ita 
errorem  hunc  suum  imposuit  Timochari  vix  evadcnte  l’tolomaeo. 
At  dum  existimat  illorum  annotationibus  non  fidendum,  quid  aliud 
restat,  quam  ut  suis  quoque  observationibus  minus  credatur? 

Et  haec  de  in  lougitudinem  motu  octavae  spbacrae  **,  e qui- 
bus  etiam  facile  potest  intelligi,  quid  de  motu  quoque  dcclinationis 
existimandum  sit.  Involvit  enim  ipsum  duabus,  ut  ait,  trepida- 
tionibus  instrueudo  secundam  hanc  supra  primam.  Sed  dissipato 
ipso  iam  fundamento  necesse  est,  ut  superaedificata  corruant  in- 
firmaque  sint  ac  minus  sibi  invicem  cobaerentia.  Quid  dein  um 


' In  derselben  Weise,  wie  S.  175  angeführt  ist,  hat  auch  hier  die 
Warschauer  Ausgabe  durch  Schuld  ihres  Berliner  Abschreibers  einen  ganz 
unverständlichen  Text  geliefert.  Es  fehlt  dort  nämlich  hinter  »i»  secundo 
gradu«  das  Wort  » Scorpii «.  In  dem  Berliner  Manuskripte  steht  nämlich  nur 
das  Zeichen  des  Sternbildes  («ij,  welches  der  Abschreiber  augenscheinlich 
nicht  verstanden  hat. 

**  Das  Berliner  Manuskript,  und  nach  ihr  die  Warschauer  Ausgabe, 
giebt  den  Anfang  des  letzten  Alinea  in  unrichtiger  Wortstellung : »Lt  haec 
de  motu  octacae  sphacrac  in  lougitudinem «.  Erst  durch  Auffindung  der  Wiener 
Handschrift  ist  das  Yerständniss  des  Satzes  klar  geworden. 
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ipse  de  motu  non  errantium  stellarum  sphaerae  sentiam  ? Quoniain 
alio  loco  destinata  sunt,  superfluum  putavi  et  impertinens  hie 
amplius  immorari,  cum  satis  sit,  si  modo  desiderio  tuo  satisfece- 
rim,  ut  meam.  quod  a me  exigebas,  de  isto  opusculo  habeas 
8ententiam.  Valeat  Venerabilitas  tua  faustissime. 

Ex  Varmia  III  Iunii  1524. 


Nicolaus  Copphernicus.' 


Reverendo  Domino  Bernharde  Wapowski , Cantori  et  Ca- 
nonico  Ecclesiae  Cracoviensis  et  S.  R Maiestatis  Polonicae 
Secretario  Domino  et  Fuutori  st/o  plurimum  observando  etc. 


* Von  den  Handschriften  hat  jede  eine  andere  Namens-Form  bei  der 
Unterschrift  angewandt.  Die  Berliner  schreibt  » Copernieut «,  die  Wiener 
hat  die  Verstümmelung  » Capphomicu *•;  die  Strassburger  Handschrift  allein 
hatte  den  Namen  in  der  richtigen  Form,  wie  sie  Coppernicus  in  jener  Periode 
seines  Lebens  gebrauchte:  » Coppernicus «. 
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Nicolai  Coppernici 

de  hypothesibus  motu  um  caelestium  a se 
constit utis  commentariolus.‘ 


Multitudineiu  orbiurn  caelestium  maiores  nostros  eam  iunxime 
ob  causam  posuisse  video,  ut  apparentem  in  sideribus  motum 

* Das  werthvolle  Schriftchen,  welches  auf  den  nachfolgenden  Blättern 
abgedruckt  ist,  hat  bereits  im  ersten  Bande  (Theil  1,  S.  282  ff.)  eingehende 
Besprechung  gefunden.  Einige  kurze  Vorbemerkungen  dürften  jedoch  an 
dieser  Stelle  zu  wiederholen  sein. 

Die  Zeit  der  Abfassung  des  »Commcntariolus«  ist  in  den  Anfang  der 
dreissiger  Jahre  des  16.  Jahrhunderts  zu  setzen;  es  kann  aber  nicht  an- 
gegeben werden,  auf  wessen  Veranlassung,  bez.  für  wen  Coppernicus  den- 
selben ursprünglich  niedergeschrieben  hat. 

Bis  zum  Ende  des  16.  Jahrhunderts  viel  verbreitet,  war  die  von  Cop- 
pernicus selbst  ausgegangene  Veröffentlichung  der  Grundzüge  seines  helio- 
contrischen  Systems  den  spätem  Generationen  ganz  unbekannt  geworden. 
Erst  vor  einem  halben  Dccennium  ward  diese  s.  Z.  eifrig  begehrte  Perle 
von  M.  Curtze  in  einem  Manuskripte  der  K.  K.  Hofbibliotbek  zu  Wien 
aufgefundeu.  Der  glückliche  Entdecker  liess  den  Commcntariolus  im  ersten 
Hefte  der  Mittheilungen  des  Coppernicus-Vereins  S.  1 — 17  (Thora  187s  ab- 
drucken.  Zwei  Jahre  darauf  wurde  eine  zweite  vollständigere  Abschrift  auf 
der  Bibliothek  der  Sternwarte  zu  Stockholm  durch  Arvid  Lindhagen 
entdeckt  und  in  dem  «llihlaft  tili  K.  Svenska  Vet  Akad.  Handlingar » im  J. 
1881  veröffentlicht. 

Curtze  hat  hierauf  die  Texte  beider  Handschriften  sorgfältig  verglichen 
und  die  Abweichungen  in  dem  1.  Hefte  der  “Mittheilungen  des  Coppemicus- 
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sub  regularitatc  salvarent.  Valde  enim  absurdum  vide- 
batur  caeleste  corpus  in  absolutissima  rotunditate  uon  semper 
aeque  nioveri.  Fieri  autem  posse  animadverterant,  ut  etiam  com- 
positione  atque  eoncursu  motuum  regularinni  diversimode  ad  ali- 
quem  situm  moveri  quippiam  videretur. 

Id  quidem  Calippus  et  Eudoxus  per  concentricos  circulos  de- 
ducerc  laborantes  non  potuerunt  et  bis  omnium  in  motu  sidereo 
reddere  rationem,  non  solum  corum,  quae  circa  revolutiones  side- 
rum  videntur,  verum  etiam,  quod  sidera  modo  scaudere  in  sublime, 
modo  dcscendere  nobis  videntur,  quod  concentricitas  minime  su- 
sfinet".  Itaquc  potior  sententia  visa  est  per  eccentricos  ct  epi- 
cyclos  id  agi,  in  qua  demum  maxima  pars  sapientium  convenit. 

Attamen  quac  a Ptolomaeo  et  plerisque  aliis  passim  de  bis 
prodita  fuerunt,  quamquam  ad  numeruin  responderent , non  par- 
vam  quoque  videbantur  babere  dubitationem . Non  enim  sufficie- 
bant,  nisi  etiam  aequantes  quosdam  circulos  imagiuarcutur,  quibus 
apparebat  neque  in  orbe  suo  deferente,  neque  in  centro  proprio 
aequali  semper  velocitate  sidus  moveri.  Quapropter  non  satis 
absoluta  videbatur  buiusmodi  speculatio,  neque  rationi  satis  eon- 
cinna. 


Vereins«  (188t)  zusammengestellt.  Auf  diesen  kritischen  Vorarbeiten  beruht 
die  auf  den  nachfolgenden  Blättern  abgedruckte  Textes-Ilecension. 

Die  Fortuulirung  der  UebcrBchrift  des  «Commentariolus«,  wie  sie  die 
beiden  bis  jetzt  bekannten  Manuskripte  zeigen,  kann  nicht  von  Coppemicus 
selbst  berrlihren.  Derselbe  würde  seine  Darstellung  des  Weltgebäudes  kei- 
neswegs als  eine  blosse  Hypothese  bezeichnet  haben.  Vgl.  Bd.  1,  Thl.  2, 
S.  288,  524  ff.,  537  ff. 

* Diese  Stelle  des  Commentnriolus,  in  welcher  Coppemicus  der  Theorie 
der  homocentrischcn  Sphären  Erwähnung  tliut,  wie  Bie  von  Eudoxus  und 
Kalippus  ausgebildet  war,  hat  eine  relative  Bedeutung,  insofern  sie  die  Be- 
kanntschaft des  Coppemicus  mit  jener  Theorie  bekundet.  In  Beinern  Haupt- 
werke gedenkt  Coppemicus  ihrer  nicht 

Die  Stellen,  in  denen  Kalippus,  aber  ohne  Beziehung  auf  die  homo- 
centrische  Sphären-Theorie,  in  dem  Werke  «de  revolutionibus«  erwähnt  wird, 
sind  Bd.  1 , 2.  S.  289  angeführt.  Der  Name  des  Eudoxus  kommt  dort  gar 
nicht  vor. 
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Igitur  cum  haec  auimadvertissem  ego,  saepe  cogitabam,  si 
forte  rationabilior  modus  circulorum  inveniri  possit,  e quibus  omnis 
apparens  diversitas  dependeret,  Omnibus  in  seipsis  aequaliter 
motis,  quemadmodum  ratio  absoluti  motus  poscit.  Hem  saue  dif- 
tieiiem  aggressus  ac  paene  inexplicabilcm  obtulit  se  tandem,  quo- 
modo  id  paucioribus  ac  multo  convenientioribus  rebus.  quam  olim 
sit  proditum , tieri  possit , si  nobis  aliquae  petitiones , quas  axio- 
mata  vocant,  concedantur,  quae  hoc  ordine  sequuntur. 

Prima  petitio. 

Omnium  orbium  caelestium  sive  sphaerarum  unum  centrum  non 
esse. 

Secunda  petitio. 

Centrum  terrae  non  esse  centrum  mundi.  sed  tantum  gravitatis  et 
orbis  Lunaris. 

Tertia  petitio. 

Omnes  orbes  ambire  Solcm , tanquam  in  medio  omnium  existen- 
tem, ideoque  circa  Solem  esse  centrum  mundi. 

Quarta  petitio. 

Minorem  esse  com|)arationem  distantiarum  Solis  et  terrae  ad  alti- 
tudinem  firmainenti , quam  semidimetientis  terrae  ad  distantiam 
Solis,  adeo  ut  sit  ad  summitatem  tirrnamenti  iusensibilis. 

Quinta  petitio. 

Quicquid  ex  motu  apparet  in  firmamento,  non  esse  ex  parte  ipsius, 
scd  terrae.  Terra  igitur  cum  proximis  elementis  motu  diurno  tota 
convertitur  in  polis  suis  iuvariabilibus  firmamento  immobili  per- 
manente ac  ultimo  caelo. 

Sexta  petitio. 

Quicquid  nobis  ex  motibus  circa  Solem  apparet,  non  esse  occa- 
sione  ipsius,  sed  telluris  et  nostri  orbis,  cum  quo  circa  Solem  vol- 
vimur  ceu  aliquo  alio  sidere.  sicque  terram  pluribus  motibus  ferri. 
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Septima  petitio. 

Quod  apparet  in  erraticis  retrocessio  ac  progressus,  non  esse  ex 
parte  ipsarum  sed  te  11  uris.  Hnius  igitur  solius  niotus  tot 
apparentibus  in  eaelo  diversi tatib us  sufficit*. 

His  igitur  sic  praemissis  eonabor  breviter  ostendere,  quam 
Ordinate  aeqnalitas  motuum  servari  possit.  Hic  autem  brevitatis 
causa  mathematicas  demonstrationes  omittendas  arbitratus  sum 
maiori  volumini  destinatas.  Quantitates  tarnen  semidiametrorum 
orbium  in  circulorum  ipsorum  explanatione  hic  ponentur,  e quibus 
mathematicae  artis  non  ignarus  facile  jiercipict.  quam  optime  nu- 
rneris  et  obscrvationibus  talis  circulorum  compositio  conveniat. 

Proinde  ne  quis  temere  mobilitatem  telluris  asseverasse  cum 
Pythagoricis  nos  arbitretur,  magnum  quoque  et  hic  argumentum 
accipiet  in  circulorum  declaratione.  Etenim  quibus  Physiologi  sta- 


* Die  im  Commentariolus  als  »septem  petitiones « benannten  Grund- Axiome 
des  heiiocentrischen  Systems  finden  in  dem  ersten  Buche  des  Hauptwerkes 
weitere  Ausführung:  die  » prima  petitiu«  im  4.  Kapitel,  die  » secunda « und 
dertia  petitio » im  9.  Kapitel. 

Das  4.  Axiom  wird  im  ti.  Kapitel  näher  ausgefiihrt.  Dort  fanden  sich 
ursprünglich  am  Schlüsse  — wie  bereits  Bd.  I,  2.  S.  290  mitgetheilt  ist  — 
noch  zwei  Sätze  im  Original-Manuskripte,  welche  von  den  Herausgebern  der 
editio  princeps  (und  demzufolge  auch  in  allen  spätem  Ausgaben;  weggelassen 
und  erst  von  der  Thorner  Säktilar-Ausgabe  wieder  in  den  Text  aufgenommen 
sind.  Dieselben  lauten  (p.  19)  : Quemadmndum  ex  adverso  in  minimis  corpus- 
culis  ac  insectilibus , qtiae  ntonii  tocantur,  cum  sensibilia  non  eint,  duplicata 
vel  aliquotiens  sumpta  non  statim  componunt  vieibite  corpue;  at  posaunt  adeo 
multiplicari , ut  demuni  sufficiunt  in  apparentem  coaleecere  magnitudinem.  Ita 
quoque  de  loco  terrae,  quamvis  in  centro  mundi  non  fuerit , distantiam 
tarnen  ipeam  i n com  p ar  ti  b 1 1 em  adhuc  esse  praesertim  ad  non  erran- 
tium  stellar  um  ep  ha  er  um.« 

Die  » quinta  petitio«  wird  im  5.  Kapitel  des  Werkes  »de  recolutionibus« 
ausgefiihrt,  die  » sexta«  und  « septima  petitio«  endlich  in  dem  vorerwähnten 
9.  Kapitel : »An  terrae  plures  possint  attribui  motus  et  de  centro  mundi.« 

Bei  der  Uebersetzung  der  » septem  petiliones«  des  Commentariolus,  welche 
Bd.  I,  2.  S.  290.  291  gegeben  ist,  sind  irrthümlich  nur  sechs  aufgefiihrt. 
Das  dort  als  »sechstes«  bezeichnete  Axiom  enthält  zugleich  das  siebente; 
es  ist  durch  ein  Versehen  die  Ueberschrift  »Siebentes  Axiom«  vor  dem 
letzten  Alinea  weggelassen. 
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bilitatem  eius  astruere  potissime  conantur,  apparentiis  plernmque 
innituntur;  quae  omnia  hic  in  primis  corruunt,  cum  etiam  propter 
apparentiam  versemus  eandem. 

De  ordine  orbium. 

Orbes  caelestes  boc  ordine  sese  eomplectuntur.  Summus  est 
stellarum  fixarum  inunobilis  et  omnia  continens  et  locans:  sub  eo 
Saturnus,  qncm  sequitur  Iuppitcr;  buncMartius;  subest  liuic  orbis. 
in  quo  nos  circutnferiinur ; deinde  Venerius ; ultimus  Mercurialis. 
Orbis  autcm  Lunae  circa  ccntrum  terrae  vertitur,  et  cum  ea  ceu 
epicvclus  defertnr.  Eodem  quoque  ordine  alius  alium  revolutionis 
velocitate  superat;  secnndum  quod  maiora  minoravc  circulorum 
ßpatia  emetiuntur.  Sic  quidem  Saturnus  anno  trigesimo,  Iuppitcr 
dnodecimo,  Mars  tertio,  tellus  annua  revolutione  restituitur.  Venus 
nono  mensc,  Mercurius  tertio  revolutionem  peragit*. 

De  motibus,  qui  circa  Solcm  apparent.** 

Terra  triplici  motu  circuuifertur,  uno  quidem  in  orbe  magno, 
quo  Solem  ambiens  secundum  signorum  successioncm  anno  revol- 


* Die  Reihenfolge  der  Planeten  ist  in  dem  X.  Kapitel  des  I.  Buches 
des  Hauptwerkes  auseinandergesetzt;  es  ist  ihm  auch  dieselbe  Ueberschrift 
gegeben:  »de  ordine  caelestium  orbium «. 

In  den  weitern  Ausführungen,  welche  das  bez.  Kapitel  enthält,  findet 
sich  auch  die  schöne,  oftmals  herausgehobene  Stelle:  »In  medio  rero 
omniiirn  residet  Sol.  Quis  enim  in  hoc  pulcherrimo  templo  l impadem  hanc 
in  alio  vel  meliori  loco  poneret,  quam  unde  totim  simul  poisit  illuminaref  Si- 
quidem  non  inepte  quidum  lucernam  muudi,  alii  modern , alii  rectorem  cocant. 
Trimegislu * visibilem  deum , Sophoclis  Electra  iutuentem  omnia.  Ita  pro/eetn 
tanquam  in  tolio  regali  Sol  resident  cirrumagenl-m  gubernal  astrorum  familiain 
**  Die  drei  Bewegungen,  welche  Cuppernicus  der  Erde  zuertheilt,  finden 
sich  im  Hauptwerke  im  II.  Kapitel  des  ersten  Buches  dargelegt.  Es  ist  dort 
auch  dasselbe  Beispiel,  wie  im  Couimentariolus,  wiederholt,  von  der  schein- 
baren Bewegung  der  Sonne  durch  das  Sternbild  des  Krebses,  wenn  die  Erde 
den  Steinbock  passirt.  — Dass  die  tägliche  Rotation  der  Erde  um  ihre  Axe 
im  Hauptwerke  an  erster  Stelle  genannt  wird,  während  im  Commentariolus 
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vitur,  temporibns  aequalibus  semper  aequales  arcus  describens, 
cuius  quidem  centrum  a centro  Solis  25*  parte  semidiametri  sni 
distat.  Cuin  igitur  supponatur  semidiametrum  huius  orbis  ad  alti- 
tudinem  firmamenti  imperceptibilem  habere  (|uantitatem , con- 
sequens  est,  ut  hoc  motu  Sol  circumferri  videatur,  perinde  ac  si 
terra  in  centro  tnundi  subiaceat,  cum  tarnen  id  non  Solis  sed 
terrae  potius  motione  contingit,  ut  exempli  causa,  dum  haec  sit 
sub  Capricorno,  Sol  e directo  per  diametrum  in  Cancro  cernatur, 
et  sic  deinceps.  Videhitur  etiam  Sol  eo  motu  inaequaliter  moveri 
secundum  distantiam  eius  a centro  orbis,  ut  iam  dictum  est.  Ex 
quo  maxima  diversitas  duobus  gradibus  et  sextante  unius  con- 
tingit. Declinat  autem  ab  ipso  centro  Sol  ad  punctum  firma- 

die  Bewegung  der  Erde  uni  die  Sonne  vorangestellt  wird,  ist  natürlich 
gleichgültig. 

Die  Rotation  und  die  Bewegung  der  Erde  um  die  Sonne  wird  in  dem 
11.  Kapitel  des  ersten  Buches  von  Coppernicus  nur  flüchtig  berührt;  das 
ganze  zweite  und  dritte  Buch  der  »Revolutiones«  beschäftigt  sich  ja  mit 
diesen  beiden  Bewegungen. 

Die  dritte  Bewegung,  — die  der  Deklination  — welche  Coppernicus 
geglaubt  hat  der  Erde  beilegen  zu  müssen,  bildet  den  Uaupt-Inhait  des  er- 
wähnten 11.  Kapitels  des  ersten  Buches.  Es  findet  sich  jedoch  dort  nicht 
die  im  vorletzten  Satze  dieses  Abschnittes  des  Commentariolus  berührte 
Hinweisung  auf  die  Kräfte  des  Magneten.  * Video  equidem  in  cilioribus  rebus, 
quod  cirgula  lerrta  magnete  attrita  in  unum  semper  mundi  situm  nitatur .«  — 
Neben  dieser  einfach  klaren  Darlegung  der  Kraft  der  Magnet- Nadel  er- 
scheint wunderlich  eine  Auseinandersetzung,  wie  sie  noch  Rheticus,  der 
Schüler  von  Coppernicus,  in  der  zu  Frauenburg  abgefassten  »Chorographia« 
nicdergelegt  hat:  »Was  weiter  die  krafft  vnd  tugenden  des  Magneten  be- 
trifft, ist  wunder,  das  man  zw  unsern  zeitten  nicht  weitter  sucht,  dicw'eii 
man  doch  sieht,  dass  alwegen  Gott  der  Herrn  ainem  Ding  mehr  alss  nur 
ain  tugend  vnd  aigenschafft  mittailct.  Ainer  mit  nauien  Petrus  Perigrinus 

de  Marecurt,  nicht  lengst  vor  unsren  Zeitten nebend  andren  treffen- 

lichen  vnd  hohen  tugenden  deß  Magneten  vermeldet,  wie  der  stain  die 
eigenschafft  desllimels  habe,  alßowan  er  in  die  rechte  runde 
gebracht  wurt,  vnd  zwischen  seinen  polis,  das  sind  nord  vnd 
swd  komt,  wie  sich  es  erfordert,  noch  dem  das  land  hoch  ligt, 
recht  auffgehenkt  wurt,  so  solle  er  sich  von  wogen  der  aigen- 
schafft, so  im  Gott  gegeben  liatt,  selber  teglich  in  XXI 111  stun- 
den her  umher  gehen,  wie  die  Soun  in  tag  vnd  nacht  ain  mal  das 
erdricht  vmblofft!« 
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mcnti , quod  distat  a Stella  lucida,  quae  est  in  capite  Gemelli 
splendidior,  gradibus  fere  X versus  occidentem,  invariabiliter. 
Tune  igitur  Sol  in  sunnna  eius  altitudine  cernitur,  quando  terra 
in  loco  liuic  opposito  versatur,  centro  orbis  inter  eos  mediante. 
et  per  liunc  quidem  orbem  non  terra  solum.  sed  <( uicquid  simul 
cum  orbe  lunari  comprehensum  est.  cireumducitur. 

Alius  telluri8  motus  est  quotidianae  revolutionis  et  hie  sibi 
maxime  proprius  in  polis  suis  secundum  ordinem  signorum  hoc 
est  ad  orientem  labilis.  per  quem  totus  mundus  praecipiti  voragine 
circuraagi  videtur.  Sic  quidem  terra  eum  eircumfluis  aqua  et  vi- 
cino  aere  volvitur. 

Tertius  est  motus  declinationis.  Axis  enim  quotidianae  revo- 
volutionis  non  aeqnidistat  axi  magni  orbis,  sed  obliquatnr  seeuu- 
dum  cireumferentiae  partem.  nostro  quidem  saeeulo  XXIII  gradibus 
et  medio  fere.  Igitur  centro  terrae  in  supcrticie  ecclipticae  semper 
manente.  hoc  est  in  circumferentia  circuli  magni  orbis,  poli  eius 
circumaguntur,  circulos  utrobique  parvos  describentes  in  centris 
ab  axe  orbis  magni  aequidistantibus.  Et  bic  quoque  motus  annuas 
fere  complet  revolutiones  et  eum  orbe  magno  penc  eompares.  At 
vero  axis  magni  orbis  ad  firmamentum  immutabilem  servat  eom- 
positionem  ad  eos,  quos  vocant  ecclipticae  polos.  Motus  item 
declinationis  cum  motu  orbis  coinplexus  polos  quotidianae  revolu- 
tionis ad  eadem  caeli  momenta  semper  retineret,  si  paribus  onmino 
revolutionibus  cum  illo  constaret.  Nunc  longo  temporis  tractu 
deprebensum  est  talem  telluris  positionem  ad  faciem  firmainenti 
mutari , propter  quod  ipsum  firmamentum  aliquibus  motibus  ferri 
plerisque  visum  est,  lege  nondum  satis  deprehensa.  Posse  autem 
haec  omnia  fieri  mutabilitate  telluris  minus  mirum  est.  Quibns 
autem  poli  iuhaereant,  ad  me  non  attinet  dicere.  Video  equidem 
in  vilioribus  rebus , quod  virgula  ferrea  magnete  attrita  in  unum 
semper  mundi  situm  nitatur.  l’otior  tarnen  sententia  visa  est. 
secundum  orbem  aliquem  fieri , ad  cuius  motum  ipsi  poli  mo- 
veantur,  quem  procul  dubio  sub  Luna  esse  oportebit. 
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Quod  aequalitas  motu  um  nou  ad  aequinoctia, 
sed  stellas  fixas  referatur.* 

Cum  igitur  aequinoetialia  puncta  ceterique  muudi  cardines 
plurimum  commutentur,  falli  eum  necesse  est,  quicuuque  ab  bis 
aequalitatem  annuae  revolutionis  deducere  conatur.  quae  etiam 
sub  diversis  aetatibus  multis  experimentis  observationuni  diversa 
reperta  est.  Hane  Hipparchus  365  diebus  cum  quadrante  unius 
diei,  Albategni  vero  Chaldaeus  reperit  talem  annum  ex  365  die- 
bus, 5 horis,  46  minutis,  hoc  est  13  minutis  et  3 quintis  sive 
triente  unius  minuti  Ptolomaico  breviorem.  Rursus  autem  Ilispa- 
lensis  huic  longiorem  vigesima  parte  unius  horac.  siquidem  ex 
365  diebus,  5 horis  et  49  minutis  annum  vertentem  constituit. 

Ne  autem  diversitatem  ex  observationum  errore  processisse 
videatur,  si  quis  singula  accuratius  auimadvertet,  inveniet  eam 
cum  mutabilitate  aequinoctialium  punctorum  semper  correspon- 
disse.  Dum  enim  ipsi  mundi  cardines  in  centenis  annis  uno  gradu 


* Dio  im  nachfolgenden  Abschnitte  des  Commentariolus  berührten  Aus- 
einandersetzungen finden  sich  im  3.  Buche  des  Werkes  "de  revolutionibus«. 

Die  im  ersten  Alinea  angegebenen  Bestimmungen  der  Jahreslänge  ent- 
hält in  genauerer  Berechnung  das  13.  Kapitel.  Die  Angabe  des  Commenta- 
riolus, dass  Hipparch  das  Jahr  zu  365  und  einem  Viertel-Tage  angenommen 
habe,  ist  im  Hauptwerke  geändert.  Coppernicus  hebt  dort  ausdrücklich  her- 
vor, es  habe  Hipparch  bereits  bemerkt,  dass  an  dem  Viertel-Tage,  welchen 
Kalippus,  Aristarch  von  Samos  und  Archimedes  den  363  Tagen  der  älteren 
Astronomie  hinzugefügt  hätten,  etwas  fehle:  »Verum  C.  Ptolemaeus  anim- 
ailvrrtem  difßciUm  esse  et  scrupulosam  solstitiorum  apprehensionem  baut/  tat-» 
eonßsus  est  Worum  obserrationibus  contulitqur  se  potius  ad  Hip parchum , 
qui  non  tarn  solares  ronversiones  quam  etiam  aequinoctia  in  lihodo  notata  post 
se  reliquit  et  prodidit  aliquantulum  deesse  quartae  diei,  quod  pnstea 
Ptolemaeus  decrevit  esse  trecentesimam  partem  diei .«  (de  revol.  111,  14.) 

Die  Bestimmung  der  Jahreslänge  durch  Albategnius  hat  Coppernicus  in 
dem  Werke  »de  revolutionibus«  durch  Hinzufügung  der  Sekunden-Zahl  ver- 
vollständigt. Die  Angabe  des  Isidorus  Ilispalcnsis  ist  dagegen  ganz  weg- 
gelassen; letzterer  wird  überhaupt  dort  nirgend  erwähnt.  — 

Die  eigene  Berechnung  der  Länge  des  siderischen  Jahres,  welche  im 
Commentariolus  zu  365  Tagen  6 Stunden  10  Minuten  angegeben  wird,  hat 
Coppernicus  in  den  »Rcvolutiones«  umgeändert  in  365  Tage,  6 Stunden,  8 Mi- 
nuten, 40  Sekundeu. 
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mutabantur,  quemadmodum  Ptolomaei  aevo  repertum  est,  erat 
tune  anni  quantitas,  quae  ab  ipso  Ptolomaeo  tradita  est.  Quando 
autem  subseqnentibus  saeeulis  potiori  mutabilitate  moverentur  moti- 
bus  inferioribus  obviantes,  tanto  brevior  annus  factus  est,  quanto 
translatio  cardinum  esset  maior.  Nam  oceursu  velociori  breviori 
tempore  annuum  excipiebant  motum.  Rectius  igitur  agit,  quicum- 
que  annuarn  aequalitatem  ad  stellas  fixas  referet.  Quemadmodum 
circa  Virginia  Spicam  fecimus  inveniinusque  annum  365  dierum 
et  sex  horarum  et  sextantis  fere  unius  iiorae  semper  fuisse,  qualis 
etiam  in  Aegyptiaca  antiquitate  reperitur.  Eadem  ratio  in  aliis 
etiam  motibus  siderum  habenda  est,  quod  absides  eorum  et  statae 
sub  firmamento  motuum  leges  docent,  ac  caeluin  ipsum  veraci 
testimonio. 

De  Luna.  * 

Luna  vero  praeter  annalem,  ut  dictum  est,  circuitum  quatuor 
motibus  videtur  nobis  pervagari.  Nam  iu  orbe  suo  defereute  circa 
telluris  centrum  secundum  ordinem  signorum  menstruas  complet 
revolutiones.  Is  vero  defert,  quem  vocant  epicyclum  primae  di- 
versitatis  sive  argumenti,  nos  vero  primum  sive  maiorem,  et  anni 
epicyclum  alterum  sibi  inhaerentem  in  superiore  <iuidcm  portione 
contra  motum  orbis  reflexus  paulo  tardiore  quam  menstruo  tempore 
deducit.  ln  hoc  deinum  Luna  pendens  biuas  in  mense  revolutiones 
contra  motum  illius  perficit,  ut,  quandocumque  centrum  epicycli 
maioris  contingit  linearn  a centro  orbis  magni  transeuntem  per 
centrum  terrae,  quam  diametrum  magni  orbis  vocamus,  tune  Luna 
sit  ad  centrum  maioris  epicycli  proxima,  quod  quidem  circa  novam 


* Dass  der  Abschnitt  des  Conimentariolus  »de  luna • in  dem  4.  Buche 
der  »Revolutiones«  seine  weitere  Ausführung  findet,  bedarf  kaum  der  Er- 
wähnung. 

In  dem  ersten  Abdrucke  des  Conimentariolus,  welchen  Curtze  18*8  ver- 
öffentlichte, faud  sich  in  dem  Abschnitte  »de  luna«  eine  grosse  Lllcke,  weil 
in  dem  Wiener  Manuskripte  ein  ganzes  Blatt  fehlte.  In  erfreulicher  W'eise 
ist  die  Lücke  durch  die  Stockholmer  Handschrift  ergänzt  worden. 
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et  plenam  Lunam  aecidit;  at  e contra  in  quadraturig  mediantibus 
iisdem  remotigsima.  Quantitas  autem  diametri  epicycli  maiorig 
continet  lüm  partem  de  semiametro  orbis  «ui  deferenti«  cuiu 
1b“  uuiug  partieulac,  minoria  vero  epicycli  semidianietrum  quin- 
quieg  dempta  nna  quarta  ipsius*.  Per  haee  igitur  Luna  inodo 
concita  modo  tarda  desceuden«  (juoque  et  agcenden«  videtur.  et 
prima  quidem  divergitate  dupliciter  variationuni  inotus  epicycli 
minoris  ingerit.  Lunam  enim  in  circumferentia  maiorig  ab  aequali- 
tate  distrahit,  cuius  quidem  in  hoc  maxima  diversitaa  17  gradug  et 
quadrantem  colligit  de  circumferentia  ipsa ; quantitatis  seu  diametri 
reapondentig  eum  quoque  centrum  maiorig  modo  digtraliit  modo 
appellit  secundum  semidiametri  magnitndinem.  Cum  igitur  propter 
hoc  circa  centrum  maiorig  epicycli  iuaequale«  circulorum  ambitus 
Luna  deacribat,  contingit  primam  diversitatem  multipliciter  variari. 
Hinc  eat,  quod  circa  coniunctioneg  et  obiectionea  ad  Solem  maxima 
buiuamodi  diversitaa  4 gradug  et  56  minuta  non  exceclat,  in 
quadraturig  autem  ad  6 gradus  et  36  minuta  extenditur.  Qui  vero 
per  eccentricum  circulum  tieri  hoc  arbitrantur.  praeter  ineptam 
in  ipso  circulo  motus  inaequalitatem  in  duog  inciderunt  manifestes 
errores.  Consequens  est  enim  mathematica  ratione,  quod  Luna 
in  qnadraturis,  dum  infima  parte  epicycli  dependet,  quadruplo  fere 
maior  appareat  (si  modo  tota  luceret),  quam  nova  et  plena,  ui«i 


* Die  Stockholmer  Handschrift  lässt  den  im  Texte  aufgeführteu  Satz 
mit  den  Worten  «una  parte.  ipsius«  schiiessen.  Curtze  hat  dies  verändert 
in  «im  quarta  ipriuf.  Die  Verbesserung  ist  auf  Grund  einer  Einzeichnung 
von  Coppernicus  gewonnen,  die  derselbe,  neben  andern  astronomischen  Be- 
merkungen, auf  eins  der  Blätter  niedergeschricben  hatte,  welche  von  ihm  in 
ein  vielgebrauchtes  Buch , die  Tafeln  des  Königs  Alfons  und  Regiomontanus, 
eingeheftet  waren.  *Die  von  Curtze  zuerst  in  den  »Rcliquiae  Copernicanae« 
p.  30  veröffentlichte  Notiz  findet  sich  dort  am  Endo  eines  Abschnittes, 
welcher  die  Ueberschrift  trägt ; »Proportio  orbium  caelestium  ad  eccentrotem 
25  partium«;  Coppernicus  giebt  dort  die  von  ihm  erreclincten  Werthe  für 
den  Semidiamcter  der  Epicykel  der  Planeten.  Die  auf  den  Mond  bezüg- 
lichen Angaben  lauten:  » Semidiametrus  orbis  Lunae  ad  epicyclimn  . a . 
epicylus  a.ad  b . y.«  (5 — 1/4  ist  ja  = ) . 
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augmeutum  et  diminutionem  magnitudinis  sui  corporis  et  temerarie 
asserit.  Sie  quoque  diversitatem  aspectus  facit  propter  notabilem 
terrae  magnitudiuem  ad  distantiam  eins  circa  quadraturas  plurimum 
augeri.  Si  quis  autem  diligentius  pcrscrutetur,  parum  valde  utruiu- 
que  distare  comperiet  in  quadraturis  ab  bis,  quae  interlunio  pleua- 
que  Luna  eontingunt,  et  proinde  veriorem  hanc  speculationem 
nostram  haud  facile  dubitabit.  His  vero  tribus  motibus  [in  longi- 
tudinem  Luna  circuniit  |>uucta  latitudinis  inotus.  Axes  quidcin 
epicycloruui  aequidistant  axi  orbis,  propter  quod  nullani  ab  eo 
egressionem  facit. 

Sed  hic  orbis  axem  suum  decliuem  habet  axi  magni  orbis 
sive  ecclipticae,  quapropter  Lunam  a superficie  ecclipticae  digredi 
facit.  Declinat  igitur  secundum  quantitateni  angnli,  cui  de  cir- 
cuniferentia  circuli  quinque  gradus  supratenduutur,  cuius  poli  cir- 
cuinferuutur  in  ae(|uidistautia  axis  ecclipticae,  propemoduin  sieut 
in  declinatione  dictum  est.  Sed  hic  contra  signoruin  ordiuem  et 
louge  tardiori  motu,  ut  ad  uuam  revolutionem  decimum  uonuui 
auuum  expectet,  et  hoc  iu  orbe  quideni  eminentiori  fieri  plerisque 
videtur,  cui  poli  inhaereutes  ad  hunc  inodum  ferantur.  Talem 
igitur  videtur  habere  Luna  motuuni  fabricaiu  *. 

De  tribus  superioribus,  Saturno,  Iove  et  Marte. 

Saturuus,  Iuppiter  et  Mars  similein  habent  motuuni  ratiouem, 
siquidem  orbes  eorum  annalem  illum  magnum  penitus  includeutes 
in  ceutro  eommuui  ipsius  magni  orbis  ad  ordiuem  signoruin  vol- 
vuutur.  Sed  orbis  quidem  Saturuius  trigesimo  anno  reducitur, 


' Die  Wiener  Handschrift  bietet  bei  dein  Abschnitte  »de  luna«  einen 
ganz  unverständlichen  Schlusssatz:  » Tandem  igitur  videtur  haben  I.unae  tno- 
luuni  führten .«  Curtze  hatte  bei  dem  ersten  Abdrucke  Mitth.  des  Copp.- 
Vereins  I,  S.  II  richtig  vcrinuthet,  dass  dafür  gesetzt  werden  müsse:  » Talem 
igitur  videtur  habere  Luna  nwtuuin  fabricatn « ; wegeu  der  vielen  Abände- 
rungen wagte  er  jedoch  nicht,  seine  Konjektur  in  den  Text  uufzuuehtnen. 
Die  Richtigkeit  derselben  ist  dann  später  durch  die  Stockholmer  Handschrift 
bestätigt. 
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Iovianus  duodecimo,  Martius  autem  vigesimo  nono  mense,  perinde 
ac  si  tales  revolutiones  magnitudo  orbium  remoretur.  Nam  semi- 
diametro  magni  orbis  ex  25  partibus  constituto,  semidiamcter  orbis 
Martii  30  partes  obtinebit,  Iovis  130  et  unius  partieulae  quiucun- 
cem,  Saturni  236  et  sextauteiu  unius.  Dico  autem  semidiametrum 
a centro  orbis  ad  centrum  primi  epicycli  dist&ntiam.  Habet  enim 
quisque  duos  epicyclos,  quorum  alter  alternm  defert,  propemoduiu 
sicut  iu  Luna  dictum  est,  sed  lege  diversa.  Primus  enim  epi- 
cyclus  contra  motum  orbis  retlexus  pares  facit  cum  eo  revolutiones, 
alter  vero  obvians  primi  motum  revolutionibus  duplicatis  circum- 
agit  sidus,  adeo  ut,  quandocunque  sit  iu  summa  a centro  orbis 
distantia  vel  rursus  in  maxima  vicinitate,  tune  sidus  sit  centro 
epicycli  quam  proximum , iu  quadrantibus  autem  mediantibus  re- 
motissimum.  Igitur  ex  talium  motuum  compositione  orbis  et  epi- 
cvcloruiu  et  revolutionum  paritate  contiugit,  ut  buiusmodi  elonga- 
tiones  et  accessioues  maxirne  statas  sibi  sub  tinnamento  sedes 
obtineant.  Ac  deinceps  certas  ubique  observaut  motuum  condi- 
tiones.  itaque  absides  suas  iuvariabiles  jhabent],  Saturnus  quidem 
circa  stellam , quae  super  cubituin  esse  dicitur  Sagittatoris , Iup- 
piter  gradibus  VIII  post  stellam,  quae  extremitas  caudae  Leonis 
appellatur,  Mars  vero  gradibus  VI  et  medio  ante  cor  Leonis. 

Magnitudines  autem  epicyclorum  hae  sunt*.  In  Saturno 


* Die  nachfolgend  iu  Commeutariolus  aufgeflihrten  Werthe,  welche 
Coppernicus  für  die  Halbmesser  der  Epicykeln  der  Planeten  errechnet  hat, 
stimmen  vollständig  mit  denen  Überein,  welche  er  auf  dem  unten  6.  210  be- 
zeichneten  Blatte  seinem  Exemplare  der  Alphonsinischen  Tafeln  beige  fügt 
hatte.  Die  dortigen  Notizen  lauten: 

• Proportio  orbium  eaeleatium  all  eceentrotetem  25  partium .« 

•Marti»  snnidiametrus  orbis  3S  f er e,  rpicyvlus  fl.  5.  M.  epicyrlus  b.  M.  51.« 

•Iovis  semidiumetrus  30.  M.  25,  rptryclus  a.  10  h.  iljj.« 

«•Saturni  diainrlrus  2.'Wjj,  epicyclus  u.  /»Ji,  b.  6'jJ.« 

Diese  vorstehend  abgedruckten  Werth-Bestimmuugen  sind  vielleicht  spe- 
ziell für  den  Commeutariolus  berechnet.  Jedenfalls  stimmen  sie  mit  den 
Angaben  des  letzteren  so  genau  Uberein,  dass  selbst  der  Rechenfehler  beim 
zweiten  Epicyklus  des  Mars  — wie  Curtze  a.  a.  0.  bereits  hervorgehoben 
hat  — einfach  übernommen  ist.  Es  soll  der  zweite  Epicyklus  nämlich,  wie 

13* 
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quidem  primi  semidiameter  constat  ex  partibus  19  et  41  minutis. 
qualiuui  semidiameter  orbis  magni  ex  25  snpponebatnr;  secnndus 
autem  epicyclus  partium  G et  minutorum  34  semidiametrum  habet. 
Sic  quoque  in  Iove  primus  partium  10  et  minutorum  6,  secuudus 
partium  3,  minutorum  22  semidiametros  contiuent.  In  Marte  auteui 
primus  partium  5,  minutorum  34,  secuudus  [partis  1,]  minuto- 
rum 51.  Sic  igitur  ad  primuni  ubiquc  semidiameter  triplo  maior 
est  secundo.  Hane  autem  diversitatem.  quam  epicyclorum  motus 
iuducit  super  motum  orbis,  primam  appcllare  placuit,  quae  ubique 
sub  firmameuto  certos,  ut  dictum  est,  observaut  limites.  Alia  si- 
quidem  est  diversitas,  sccuudum  quam  sidus  interdum  regredi, 
saepe  etiam  Bubsistere  cernitur,  quae  non  ex  motu  sideris  con- 
tingit,  sed  telluris  in  orbe  magno  aspectum  variantis.  Hacc  enim 
motum  sideris  velocitatc  superaus  radio  visuali  ad  firmameuti 
aspectum  obviante  motum  sideris  vincit.  Quod  tune  maximc  fit. 
quando  proxima  fuerit  sideri  terra,  dum  videlicet  inter  Solem  et 
sidus  mediat  vespertini  sideris  ortu.  E contrario  autem  cirea 
vespertinum  occasum  ortumve  matutiuum  praeventione  antefert 
Visum.  Vbi  vero  visus  contra  motum  aequali  cursu  obviat,  stare 
videntur  adversis  motibus  invicem  sic  se  perimentibus , quod 
]dcrumque  circa  triquetrum  Solis  radium  contingit.  In  bis  autem 
omnibus  tanto  maior  contingit  talis  diversitas,  quanto  iuferiori  orbe 
sidus  movetur,  uude  miuor  in  Saturno  quam  Iove , et  rursus  in 
Marte  maxima,  secundum  proportionem  semidiametri  nmgui  orbis 


Coppcrnicus  gleich  darauf  gelbst  angiebt , jedesmal  den  dritten  Theil  des 
ersten  betragen.  Demnach  muss  bei  der  Werth-Angabe  des  zweiten  Epi- 
cyklus  des  Mars  zwischen  den  Worten  »secundns«  und  »minutorum«  ein- 
geschoben  werden  »partis  1.«  Dies  geht  auch  aus  einer  Einzeichnung  hervor, 
in  welcher  auf  demselben  Platte  in  den  Alphonsinischcu  Tafeln  (unmittelbar 
vor  den  aufgefiihrten  Werth-Augaben  dasselbe  Verhältniss  der  Kpicykeln 
angegeben  wird  : 

»Eccentrotes  Martis  U5S3 
Epicyclus  primus  1492 
Epicyclus  secundns  494.« 
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ad  illorum  semidiametros.  Fit  autem  tune  uniuseuiusque  maxima, 
quando  sidus  per  radiuni  aspicitur  circumferentiam  magni  orbis 
contingentem.  Equidem  tria  haec  sidera  nobis  pererrant.  In 
latitudiue  vero  duplicem  digressionem  faciunt;  circumferentiis 
quidem  cpicyclorum  in  una  snperficie  permauentibus  cum  orbe 
sno  ab  eccliptiea  declinant  secundum  axium  deflexiones.  non  sicut 
in  Luna  circumducibiles . sed  in  eundem  caeli  tractum  semper 
vergentes.  Igitur  et  sectiones  circulorum  orbis  et  ecclipticae,  quas 
nodos  vocant,  aeternas  in  firmainento  sedes  occupant.  Sic  quidem 
Saturnus  nodum  suum  habet,  unde  ad  septentriones  scandere  in- 
cipit,  partibus  8 et  media  post  stellam,  quae  in  capite  Geminorum 
orientalis  dicitur;  Iuppiter  ante  eam  ipsam  stellam  partibus  qua- 
tuor;  Mars  autem  Vergilias  antecedentem  partibus  6 et  medio.  In 
his  igitur  ac  e diametro  positis  sidus  existens  nullam  habet  lati- 
tudinem  Maximam  vero.  quae  in  his  in  quadraturis  contingit, 
valde  diversam.  Nam  axium  circulorumque  inclinatio,  tamquam 
nodis  illis  pensilis , instare  videtur,  tune  equidem  maxima  fit, 
quando  tellus  sideri  proxima  est,  hoc  est  in  ortu  sideris  vesper- 
tino.  Tune  enim  in  Saturno  partibus  duabus  et  besse  axis  in- 
clinatur ; in  Iove  partibus  duabus  dempto  triente ; in  Marte  vero 
parte  una  et  sextante.  E contrario  autem  circa  vespertinum  oc- 
casum  ortnmque  matutinum.  plurimum  tune  absistente  terra  Saturno 
quidem  et  Iovi  quincunce  unius  partis  miuor  est  huiusmodi  incli- 
natio: Marti  vero  parte  una  et  besse.  Sic  quidem  diversitas  haec 
in  maximis  latitudinibns  apprime  percipitur,  ac  alieni  tanto  miuor, 
quanto  minus  a nodo  sidus  distat  pariter  cum  latitudine  crescens 
et  decrescens.  Accidit  etiam  motu  tellnris  in  orbe  magno  lati- 
tudines  visibus  nostris  variari.  ita  sane  propinquitate  vel  distantia 
visibilis  latitudinis  angulos  augente  vel  minnente,  sicut  mathe- 
matica  ratio  exposcit,  siquidem  hic  inotus  librationis  secundum 
lineam  rectam  contingit.  Fieri  autem  potest,  nt  ex  duobus  orbibus 
huiusmodi  motus  componatur,  qui  cum  sint  concentrici,  alter  alterius 
deflexos  circumducit  polos  et  inferior  contra  superiorem  duplici 
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velocitate  polos  orbis  epicyclos  deferentis  revolvat,  et  bi  quoqoe 
poli  tantam  hahcant  defiexioneni  a polis  orbis  immediate  superioris. 
quautum  huius  a polis  supremi  orbis.  Et  haec  de  Saturno,  Iove 
et  Marte  ac  orbibus  terram  ambientibns. 


De  V cnere. 

ßeliquum  est  eorum  speeulationem  aperire,  quae  magni  orbis 
ambitn  includuntur,  hoc  est  de  motibns  Veneris  et  Mercurii.  Venns 
quidem  persimilem  habet  circolorum  compaginem  quales  illi  su- 
periores,  sed  alia  motuuni  observantia.  Orbis  quidem  cum  epi- 
cyclo  suo  maiori  pares  facit  revolutiones  nono  mense,  ut  praedietum 
est,  eoquo  motu  eomposito  minorem  epicyclum  certa  ubi<|ue  habi- 
tudinc  firmamcnto  restituit  summam  eius  absidem  ad  punctum, 
quo  Solem  vergere  diximus , constituens.  Minor  autem  epicyclos 
impares  cum  illis  revolutiones  habens,  motui  orbis  magni  impari- 
tatem  reservavit.  Ad  huius  quidem  revolutionem  duos  omnino 
circuitus  perficit,  ut,  quandocunque  tellus  in  linea  ad  absidem 
diametro  porrecta  fuerit,  sidus  tune  centro  maioris  epicycli  proxi- 
mum  sit,  et  in  transverso  quadrantum  remotissimum  simili  fere 
modo,  quemadmodum  in  Luna  minor  epicyclus  Solem  respicit 
observans.  Est  autem  proportio  semidiametrorum  orbis  magni  et 
Veneris  sicut  '25  ad  18,  et  maior  epicyclus  dodrantem  suscipit 
unius  particulae,  minor  vero  quadrantem  *.  Ketrocedere  quando- 


* Auch  die  Werth-Bestimmungen  des  Halbmessers  der  beiden  Epicykeln 
der  Venus,  wie  sie  in  den  Commentariolus  aufgennramen  sind,  stimmen 
genau  mit  den  Angaben,  wie  sie  Coppernicus  in  die  Alphonsinischen  Tafeln 
eingezeichnet  hat.  Er  sagt  dort: 

“1  ’enerix  srmidiametrux  16.  epiryclwt  a.  */s  b.  '/«■ 

Die  Rand-Bemerkung  des  Wiener  Manuskripts:  » Maior  epicyclu»  I.  46. 
minor  u.  3H,  quäl  mit)  srmidiamrtmx  l.  filfr  ist  in  Bezug  auf  die  letzte  Angabe 
falsch.  Es  muss  vielmehr  heissen  » qualium  * rmidiamrtru t 60«,  indem  zu 
«semidiametrus«  zu  ergänzen  ist  «magni  orbix«-,  denn  wir  haben  die 
richtigen  Proportionen  : St)  : 25  = l4  s : 3/4  — a/i  ■_  t /t,  (Curtze,  Mitth.  d.  Copp.-V. 
I,  S.  15.) 
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que  et  haec  cernitur.  tune  maxime.  qnando  sidus  terrae  proxitnnm 
est.  simili  quodaimnodo  ratione  ut  in  superioribus , sed  con  versa. 
In  illis  enim  aecidit  motu  terrae  superante , hic  autem  superato, 
ac  illic  orbe  telluris  contento,  hio  vero  continente.  Quapropter 
nec  unquain  Soli  opponitnr.  cuni  tellns  intermediari  non  possit, 
sed  ex  certis  ab  Sole  distantiis,  quae  filmt  in  contactibus  circum- 
ferentiae  lineis  a centro  telluris  prodeuntibus.  utrobique  revertitur 
48  gradus  numquara  excedens  ad  nostrum  adspectum.  Et  liaec 
est  Venerei  motus  summa,  qua  in  longitudinem  circnmducitur. 
Latitudinem  quoque  duplici  causa  scandit.  Habet  enim  et  haec 
axein  orbis  inclinatum  quantitate  anguli  graduum  duorum  s.,  et 
nodum  suum,  unde  septentriones  petit,  in  abside  sua  habet*. 
Digressio  autem,  quae  ex  tali  inclinatione  procedit,  quamquam 
eadem  in  se  ipsa  sit,  duplex  non  ostenditur.  Nam  in  alterutro 
nodorum  Veneris  incidente  terra  transversis  sursurn  et  deorsum 
aspiciuntur,  has  reflexiones  vocant;  naturales  apparent  orbis  ob- 
liquitates,  et  has  vocant  declinationes,  eaedem  vero  in  quadranti- 
bus.  Ceteris  autem  locis  ambae  latitudines  permixtae  confunduntur, 
ac  alia  aliarn  snperans  vincit  ac  similitudine  et  dissimilitudine 
mutuo  se  augent  et  perimunt.  Haec  vero  axis  inclinatio  est;  habet 
lihrationem  mobilem,  non  autem  sicut  in  su])erioribus  illis  ad  nodos 
pendentem,  sed  in  aliis  quihusdam  volubilibus  punctis,  quae  re- 
volutiones  suas  ad  sidus  annuas  faciunt,  unde,  (piandocnmque 
tellus  contra  absidem  Veneris  steterit,  maxima  tune  fit  librationis 
inflexio  et  haec  in  ipso  sidere,  in  quacumquc  tune  parte  sui  orbis 
fnerit.  Quapropter.  si  tune  sidus  in  abside  sit  vel  ei  e diametro 
opposito  latitudinc  non  penitus  carebit,  tametsi  in  nodis  tune 
versetur.  Hinc  vero  decrescente  hac  infiexionc  quoadusque  tellns 
per  qnadrantem  circuli  dicto  loco  amoveatur  et  similitudine  mo- 


* lieber  die  Breiten-Bewegungen  der  Venus  und  dio  dabei  seusammen- 
wirkenden  Ablenkungen  handelt  eingehender  das  5.  und  6.  Kapitel  des 
VI.  Buches  des  Werkes  »de  Kevolutionibus  orbiurn  caelestiutn«. 
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tuum  maxime  illius  deviationis  punctus  a sidere  tantundem  de- 
stiterit , nulluin  prorsus  hniusce  deviationis  vestigium  usque  re- 
peritur.  Kt  deinceps  deviationum  libramento  continuatio,  et  illo 
principio  a septentrionibus  ad  austrum  declinante  ac  identidem  a 
sidere  sese  elongante  secundum  tellnris  alt  abside  remotionem 
sidus  ad  eam  perdncitnr  partem,  quae  prius  australis  fuerat.  Nunc 
autem  oppositionis  lege  septentrionalis  facta,  donec  Herum  ad 
summain  perveniat  librationis  circulo  peracto,  ubi  rursum  maxima 
tit  deviatio  et  primae  simul  et  aequalis.  Sic  demum  pari  modo 
per  reliquam  semicirculum  pergit.  Quapropter  nunquam  fit  meri- 
diana  liaec  latitudo,  quam  plerumque  deviationem  vocant.  et  haec 
duobus  orbibus  fieri  concentricis  et  axibus  obliquis,  sicut  in  su- 
perioribus  dicebamus,  bic  quoque  consentaneum  esse  videtur. 


I)e  Mer  cur  io. 

Sed  omnium  in  caelo  mirabilissimus  est  Mercurii  cursus.  qui 
paene  investigabiles  permeat  vias,  uti  perscrutari  non  facile  queat. 
Addit  praeterea  difficultatem  quod  sub  radiis  solis  invisibiles 
plerumque  meatus  occupat  et  paucis  admodum  diebus  visibilem  se 
exhibet,  attamen  comprehendetur  et  ipsc,  modo  altiori  ingenio 
quispiam  incumbat.  Convenient  et  huic  epicycli  duo,  ut  in  Venere, 
in  orbe  suo  revolubiles.  Nam  maior  epicyclus  pariter  cum  orbe 
sno  facit  revolutiones,  ut  illie,  absidis  eius  sedem  gradibus  14  et 
medio  post  Virginia  Spicam  constituens.  Minor  autem  epicyclus 
contraria  illius  lege  duplici  vero  revolutione  rcflectitur,  ut  in  omni 
situ  telluris,  quo  absidem  huius  supcrvenit  vel  ex  adverso  respicit. 
sidus  a centro  maioris  epicycli  remotissimum  sit  atque  in  quadranti- 
bus  proximum.  Et  huius  quidem  orbem  tertio  mense  diximns 
reverti,  boc  est  88  diebus,  cuius  semidimetiens  partes  capit  9 et 
duas  quintas  unius  partis,  quarum  semidiametrnm  magni  orbis  25 
posuimus.  Ex  his  autem  primus  epicyclus  accipit  unam  et  41  mi- 
nuta;  secundus  autem  tertiam  eius  partem,  hoc  est  minutias  34 
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fere*.  Sed  is  quidem  circnlorum  concursus  hic  nou  sufficit  ut  in 
ceteris.  Terra  siquidem  in  supradictis  absidiR  respeetibns  per- 
meante  longe  minori  apparet  ambitu  sidus  nioveri . quam  ratio 
eircHlorum  iam  dicta  sustinet ; ac  rnrsiiR  in  qnadratnris  longe  etiam 
maiore.  (-'um  vero  nullam  aliam  in  longitudinc  diversitatem  ex 
hoe  fieri  percipiatnr,  consentaneum  est  per  accessum  qucndam  et 
reeessum  centri  orbis  seeundum  lineam  reetam  contingere,  quod 
quidem  fieri  oportet  duobus  orbiculis  circumdatis  habentibus  axes 
aequidistantes  axi  orbis,  dum  centrum  epicycli  maioris  sive  totiuB 
illius  axe  tantum  distat  a centro  orbiculi  immediate  continentis, 
quantum  ccntrum  huius  a centro  extremi.  Id  quidem  repertum 
est  minutibus  24  et  medio  unius  partis  de  25,  quibus  omnium 
contextum  mensi  sumus , quodque  motus  extremi  orbiculi  binas 
in  anno  vertente  revolutiones  faciat,  interior  autem  motu  reflexo 
dnplo  recursu  quater  interim  revertatur.  Praeferuntur  enim  hoc 
motu  composito  centra  maioris  epicycli  secundum  lineam  reetam, 
quemadmodum  circa  latitudines  libratas  diximus.  Sic  igitur  in 
raemoratis  ad  absidem  telluris  sitibus  centrum  epicycli  maioris 
centro  orbis  proximum  est,  in  quadraturis  autem  remotissimus. 
In  locis  autem  mediantibus,  id  est  45  gradus  ab  his,  centrum 
maioris  epicycli  centro  exterioris  orbiculi  applicat  amboque  in 
unnm  concurrunt.  Quantitas  autem  huiusce  recessus  et  accessns 
constat  minutis  29  nnius  pracdictarum  partium,  et  hactenus  motus 
Mercurii  longitudinalis  sic  se  habet**.  Latitudinem  vero  haud 
secus  facit  quam  Venus,  sed  traetn  semper  contrario.  Ubi  enim 
illa  septemtrionalis  fit,  hic  austros  petrit.  Declinat  autem  orbis 
eius  ab  eccliptica  quantitate  anguli  partium  septem.  Dcviatio 


* Die  für  die  Epicykcln  des  Merkur  im  Cominentariolus  angeführten 
Wertho  stimmen  gleichfalls  mit  den  handschriftlichen  Angaben  in  den  Al- 
phonsinischen  Tafeln  überein:  »Mercurii  nrbi » !).  ‘24,  Epicyclu » a.  I.  4l'U, 
b.  0,3:i3/ 4;  cnlligunt  l.  7 1 [diversitas  diamelri  0.  ‘29.)« 

**  Ueber  die  verschiedenen  Ableitungs- Methoden  der  Bewegung  des 
Merkur  handelt  das  28.  und  32.  Kapitel  des  VI.  Buches  der  »Revolutiones". 
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autem  hic  quoque  aempcr  australia  dodrantem  uniua  gradus  nun- 
quani  exccdit.  Ceterum  quae  circa  latitudinea  Veneris  dicta  sunt, 
hic  quoque  commemorasae  convcniet,  ne  eadem  aaepe  repetantur*. 

Sicque  aeptem  omnino  circulia  Mercuriua  currit.  Venna  quin- 
que,  tellua  tribua  et  circa  eam  Luna  qnatuor,  Mars  denium.  Iup- 
piter  et  Satumua  ainguli  quinque.  Sic  igitur  in  Universum 
34  circuli  aufficiunt,  quibua  tota  mundi  fabrica  tota- 
que  aidcrum  chorea  explicata  sit. 


* Gleichwie  Coppernicus  im  Corainentariolus  bei  Erklärung  der  Breiten- 
Abweichungen  des  Merkur  auf  den  früheren  Abschnitt  Uber  die  Venus  ver- 
weist, hat  er  auch  in  dem  Werke  »de  revolutionibus«  die  erklärenden  Aus- 
führungen in  Betreff  der  Breite  beider  Planeten  zusammengefasst  in  den 
Kapiteln  5 ff.  des  VI.  Buches. 
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I.  Die  Einschaltungen  and  Nachträge  ans  dem  Mannskripte 
des  Werkes  »de  revolutionibus«. 

Die  weitaus  bedeutsamste  Reliquie,  welche  wir  von  Copper- 
nicus'  Hand  besitzen , ist  das  vor  einigen  Decennien  wieder  anf- 
gefundene  Original-Manuskript  des  Werkes  »de  revolu- 
tionibus orbium  caelestium«.  Vgl.  Band  I,  Thl.  2,  S.  503  ft'.) 
Wichtig  für  die  kritische  Feststellung  des  Textes,  zeigt  das  Manu- 
skript uns  zugleich  die  Arbeits-Mühe  und  die  Arbeits-Freudigkeit 
des  Verfassers,  welcher  unermüdlich  bis  in  seine  spätesten  Lebens- 
jahre an  seinem  Werke  gefeilt  und  nachgetragen  hat*.  Allein 


* Neben  den  kleineren  Textes-Umgestaltungen  hat  Coppernicus  auch 
die  Haupttheilung  seines  Werkes  mehrfach  geändert.  Die  erste  Redaktion 
zerlegte  dasselbe  nicht  in  sechs,  Bondern  in  acht  Bücher,  es  zerfiel  nämlich 
jedes  der  beiden  erston  Bücher  in  zwei  Theile.  Nur  die  Eintheilung  der 
vier  letzten  Bücher  ist  in  sämmtlichen  Redaktionen  (es  sind  deren  drei  er- 
kennbar) dieselbe  geblieben.  Näheres  Band  I,  Thl.  2,  S.  478.  471t  und  50fi. 
507;  ausserdem  vgl.  Curtzes  Prolegomena  zur  ed.  saecul.  p.  XVII  sqq. 

Bei  der  Verwerthung  seiner  astronomischen  Beobachtungen  hat  Copper- 
nicus  vielfache  Korrekturen  vorgenommen.  Die  Zahlen  sind  oft  zwei  bis 
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die  meisten  kleineren  Abänderungen  der  ursprünglichen  Nieder- 
schrift sind  sprachwissenschaftlicher  Natur  oder  rein  redaktionelle 
Verbesserungen  *.  Sie  sind  an  dieser  Stelle  um  so  weniger  mit- 
zutheilen,  als  sie  bereits  für  die  Säkular -Ausgabe  von  Curtze 
verwerthet  und  in  den  begleitenden  Anmerkungen  vollständig 
mitgetheilt  sind. 

Neben  diesen  unwesentlicheren  Textes-Umgestaltungen.  bez. 
Verbesserungen  einzelner  Zahlen  zeigt  das  Original  - Manuskript 
der  »Revolntiones«  freilich  noch  einige  wichtigere  Einschaltungen, 
welche  Coppernicus  ursprünglich  für  die  Oeffentlichkeit  bestimmt, 
später  aber  bei  dem  Drucke  seines  Werkes  weggelassen  hatte. 
Bis  zur  Wiederauffindung  des  Original-Manuskripts  gänzlich  un- 
bekannt geblieben,  haben  einige  von  ihnen  erhebliche  Wichtig- 
keit. Sie  sind  jedoch  bereits  in  frühem  Abschnitten  des  vor- 
liegenden Buches  mitgetheilt  worden;  demnach  ist  hier  nur  auf 
jenen  Abdruck  zu  verweisen.  Es  gehören  dazu  vornämlich  die 
schöne  Vorrede  zum  1.  Buche,  die  Uebersetzung  des  s.  g.  Lysis- 
Briefes  und  die  kleine , aber  hochbedeutsame  Stelle , in  welcher 
Coppernicus  die  Möglichkeit  einer  elliptischen  Bahn  für  die  Be- 
wegungen am  Himmel  vorahnend  ausgesprochen  hat'*. 


dreimal  geändert,  mitunter  auch  die  zuerst  errechneten  Werthe  wieder  ein- 
gesetzt Ebenso  hat  Coppernicus  von  den  Zusatz-Bemerkungen,  welche  er 
am  Rande  des  Manuskriptes  nachgetragen  hatte,  einige  später  wieder  weg- 
gelassen.  (Eine  dieser  weggestrichenen  Stellen  lib.  III , cap.  15  [cd.  saec. 
p.  204]  ist  von  den  Herausgebern  der  editio  princeps  wieder  aufgenommen 
worden.  Vgl.  Bd.  1,  Thl.  2,  S.  509.) 

* Die  meisten  Textes-Umgestaltungen  linden  sich  am  Ende  des  ersten 
Buches  in  dem  Abrisse  der  sphärischen  Trigonometrie  und  in  den  beiden 
letzten  Büchern.  (Vgl.  edit.  saecul.  p.  67,  369  sqq.,  375,  409,  410,  420.) 

**  In  dom  Original-Manuskripte  findet  sich  nicht  die  Widmungs- Vor- 
rede an  Papst  Paul  III,  wie  bereits  Band  I,  Thl.  2.  8.  494  hervorgehoben 
ist.  Die  Aufnahme  dieses  Schriftstücks  hat  cs  vielleicht  verschuldet, 
dass  die  Herausgeber  der  editio  princeps  dafür  die  Einleitung  zum  ersten 
Buche  weggelassen  haben ; dieselbe  ist  erst  nach  der  Wiederauffindung  des 
Original-Manuskripts  bekannt  geworden.  Das  schöne  Schriftstück  ist  oben 
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S.  9 — 12  abgedruckt , eine  deutsche  Uebersetzung  Band  L,  Tbl.  2,  S.  510 — 
5 1 .'i  gegeben.  — 

Die  von  Coppernicus  gefertigte  lateinische  Uebersetzung  des  s.  g.  Lysis- 
Briefes  ist  oben  S.  132—137  abgedruckt.  (Vgl.  auch  Band  I,  Thl.  1,  S.  ‘lots  ff.) 

Die  denkwürdige  Stelle,  in  welcher  Coppernicus,  wdihrend  er  sonst  mit 
den  alten  Astronomen  an  den  Kreis-Bahuen  der  Himmelskörper  streng  fest- 
hielt, die  Annahme  einer  elliptischen  Bahn  aufstellt,  findet  sich  gegen  Kudc 
des  4.  Kapitels  des  dritten  Buches.  Sie  ist  nach  dem  Abdrucke  in  der 
Säkular-Ausgabe  !p.  106)  bereits  im  2.  Theile  des  ersten  Bandes  S.  50*  Anm. 
mitgetheilt  worden  Allein  bei  der  relativen  Bedeutung  des  in  dem  kurzen 
Satze  ausgesprochenen , seinem  Zeitalter  weit  vorauseilenden  Gedankens 
dürfte  cs  wohl  augezeigt  sein,  den  Wortlaut  hier  nochmals  vollständig  ab- 
zudrucken , zumal  der  Fund  erst  seit  einem  Decennium  veröffentlicht  und 
demnach  noch  wenig  bekannt  ist. 

Die  ganze , von  Coppernicus  nachmals  durchstrichene  Stelle  des  Manu- 
skripts lautet : 

oVocont  autem  aliqui  motum  hunc  in  latitudinem  circuli,  hoc  est  dimetientnn , 
cuius  tarnen  jieriodum  et  dimensionem  a circnmcurrente  eins  deducunt,  ut  paulo 
inferiut  ostendemus.  Estque  hic  obiter  animadvertendum,  quod,  si 
circuli  fuerint  in  acqua  I e s manentibus  ceteris  conditio  nibus , non 
rectum  lineatn,  sed  conicatn  sive  cylindricam  sec  t io  ne  in  descri- 
bent,  quam  ellypsim  vorauf  mathema  tici;  sed  de  his  alias.« 

Coppernicus  hat  diese  Stelle  später  weggestrichen,  weil  er  sich,  wie  die 
Schlussworte  ausdrücklich  hervorheben , eine  eingehendere  Ausführung  für 
eine  spätere  Gelegenheit  vorbehielt.  Bei  dieser  klar  hervorgetretenen  Durch- 
brechung der  sonst  als  Axiom  festgehaltenen  Grund-Anschauung,  dass  die 
gleichmässige  Bewegung  im  Kreise  die  für  die  Himmelskörper  einzig  ent- 
sprechende sei , konnte  Coppernicus  sich  an  der  aphoristischen  Andeutung, 
wie  sie  an  jener  Stelle  allein  gestattet  war,  unmöglich  genügen  lassen. 
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II.  Die  Bücher -Einzeichnungen  mathematisch  - astronomischen 

Inhalts. 

Ausser  der  werthvollsten  Reliquie  von  Coppemiens,  dem 
Original  - Manuskripte  seines  Hauptwerkes,  hat  die  eifrige  For- 
schung der  beiden  letzten  Deceuuieu  noch  eine  beträchtliche  An- 
zahl handschriftlicher  Bemerkungen  aufgesptlrt,  welche  Coppernicus 
in  die  von  ihm  gebrauchten  BUcher  eingetragen  hat.  Diese  Ein- 
zeichnuugen  haben  fltr  uns  schon  dadurch  Werth , dass  sie  die 
Vorstudieu  des  grosseu  Mannes  enthaltend,  einen  interessanten 
Einblick  in  seine  Arbeits-Methode  gewähren.  Derselbe  steigert 
sich  noch  dadurch , dass  wir  in  ihnen  manche  Hinweisung  auf 
ältere  Quellen  finden,  welche  Coppernicus  gekannt  und  benutzt 
hat.  von  denen  wir  in  seinem  Hauptwerke  nichts  erfahren.  Von 
grossem  Interesse  sind  endlich  eine  Reihe  von  astronomischen 
Tafeln , welche  nicht  durchweg  mit  den  in  den  »Revolutioues« 
veröffentlichten  llbereiustimmen.  zum  Theil  sehr  bedeutende  Ver- 
schiedenheiten aufweiseu. 

Curtze,  von  welchem  diese  Einzeichnungen  in  den  Copperni- 
canischeu  BUeheru  zu  Upsala  aufgefnudeu  und  durch  die  »Reli- 
quiae  Copernicanae«  (Leipzig  1875)  veröffentlicht  siud,  hat  zugleich 
eine  genaue  Vergleichung  augestellt  und  den  Abdruck  mit  erläu- 
ternden fach  wissenschaftlichen  Bemerkungen  versehen. 

Mehrere  von  den  Einzeichnungen,  welche  sich  von  Coppernicus 
in  den  zu  Upsala  aufbewahrten  Büchern  vorgefuuden  haben,  sind 
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bereits  bei  Besprechung  der  Copperuicanischen  Bibliothek  im 
1.  Baude  des  vorliegenden  Werkes  (Tbl.  2,  S.  406  ff.)  erwähnt 
worden.  Dieselben  werden  sonach  au  dieser  Stelle  nur  eine 
kurze  Zusammenstellung  erheischen,  indem  auf  die  ausführlicheren 
Mittheilungen  a.  a.  0.  verwiesen  wird. 

Die  Bemerkungen,  welche  Coppernicus  in  der  editio  princeps 
des  griechischen  Euklid  gemacht  hat,  sind  im  Ganzen  nicht 
erheblich  (vgl.  Bd.  I,  Thl.  2,  S.  407).  Auch  die  Einzeichuungeu, 
welche  das  » lnstrumentum  prirni  mobilia.«  und  die  »Astroumnia« 
des  Gabir  el  Affiah  aufweisen  (vgl.  a.  a.  0.  S.  408  und  409)  sind 
au  sich  nicht  bedeutend;  sie  geben  aber,  gleichwie  jene , sichere 
Belege  für  den  Eifer,  mit  welchem  Coppernicus  seine  Studien  bis 
in  das  höchste  Alter  fortgeführt  hat;  die  Bücher,  in  welche  er 
jene  Notizen  eingetragen  hat,  sind  ihm  nämlich  erst  nach  dem 
Jahre  1T>39  zugekommeu.  Dasselbe  beweiseu  auch  die  Citate 
ans  Plinius’  hist,  uatur.  und  Vitruv’s  Architeetura,  welche  in  die 
Optik  Vitellio’s  eingetragen  sind,  und  die  Einzeichnuugeu,  welche 
sich  in  dem  astrologischen  Werke  des  Albohazeu  vorfindeu;  die 
letzteru  beschränken  sich  auf  die  lliuzufüguug  von  Parallel- 
Steilen  aus  dem  Quadripartitum  des  Ptolemaeus  (vgl.  Bd.  I,  Thl.  2, 
S.  414.  415). 

Die  weitaus  wichtigste  der  Notizen,  welche  Coppernicus  in 
seine  Bücher  eingezeichnet  hat.  bietet  eine  ganz  kurze  Bemer- 
kung, welche  in  der  editio  princeps  der  lateinischen  Ueber- 
setzung  des  Euklid  aufgefuuden  ist*. 


' Coppernicus  besass  die  zu  Venedig  im  J.  1482  bei  Ratdolt  gedruckte 
Uebersetzung  des  Euklid , welche  Giovanni  Campano  aus  dem  Arabischen 
gefertigt  und  mit  Scholien  versehen  hatte,  ln  eiuer  Zusatz- Bemerkung, 
gegen  Ende  des  4.  Buches,  hatte  nun  Campanus  die  Trisektion  des  Winkels 
behandelt.  Coppernicus  giebt  hierzu  eine  Verbesserung:  »Dutum  augu- 
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Während  die  vorstehend  aufge  führten  Bücber-Einzeicbnungen 
von  Coppernicus  nur  einen  relativen  Werth  beanspruchen  können, 
haben  dagegen  eine  hohe  Bedeutung  die  reichhaltigen  Einzeich- 
nungeu,  welche  der  zu  Upsala  aufbewahrte  Band  aufweist,  in 
dem  die  astronomischen  Tafeln  von  König  Alfons  und  ltegio- 
montauus  zusammengebunden  sind*,  liier  sind  neben  einzel- 
nen Hand-Notizen  eine  Reihe  von  astronomischen  Tabellen  auf 
die  einzelnen  freien  Seiten  der  Bücher,  wie  auf  eigens  dazu  ein- 
geheftete Blätter  am  Schlüsse  des  Bandes  niedergeschrieben.  Diese 
Tafeln  stimmen  mit  den  in  den  »Revolutiones«  verötfentlichten 
oftmals  nicht  genau  Uberein,  weisen  zum  Theil  sogar  bedeutende 
Verschiedenheiten  auf. 

Curtzc,  von  welchem  diese  Eiuzeichuuugen  aufgefundeu  und 


lum  trifarium  teeart r.  ..  . td  modo  ajitius  exylanatum  fuisset  hoc 
modo:  Ducatnr  recta  linea  etc.;  er  schliesst  seine  kurze  Korrektur  mit 
den  Worten:  “de  quo  vide  Nicomedem  de  co ncho idibu ».« 

Ais  Curtze  diese  bemerkenswerthe  Notiz  veröffentlichte,  knüpfte  er  daran 
eine  eingelieude  Ausführung  zur  Geschichte  der  Trisektion  des  Winkels. 
(Kcliqu.  Copcrn.  S.  5 — 27.)  Das  Wichtigste  aus  diesem  Exkurse  ist  bereits 
im  ersten  Bande  Thl.  2,  S.  414  mitgctheilt.  Curtzc  weist  nach,  dass  die 
Berichte,  welche  wir  bei  Pappos,  Proklos  und  Eutokios  Uber  die  — uns 
nicht  mehr  erhaltene  — Schrift  des  Nikomedes  finden,  nicht  mit  dem  tiber- 
einstimmen  , was  Coppernicus  als  derselben  entnommen  anfiihrt,  dass  Niko- 
medes  nämlich  die  Trisektion  des  Winkels  durch  die  Konchoide  mit  cirku- 
larer  Basis  gelehrt  habe. 

Allerdings  wurden,  wie  wir  aus  anderweiten  Zeugnissen  wissen,  zur 
Zeit  des  Nikomedes  bereits  Aufgaben  gestellt , deren  Lösung  auf  die  Kon- 
clioido  mit  cirkularor  Basis  zurückzufUhreu  ist.  Bei  den  Arabern  mag  nun 
jenes  Problem  weiter  ausgebihlct  und  die  Drcitheilung  des  Winkels  durch 
jene  Konchoide  wirklich  gelehrt  worden  sein.  Nun  kann  aber  — wie  Curtze 
anuimmt  — Coppernicus  in  Italien  sehr  wohl  ein  Manuskript  benutzt  haben, 
welches  für  eine  Uebersetzung  des  Nikomedes  »de  conchoidibus«  ausgegeben 
wurde  und  von  arabischen  Kommentatoren  durch  die  Konchoide  auf  cirku- 
larer  Basis  bereichert  war. 

* Abgesehen  von  den  reichhaltigen  Einzeichnungen , welche  die  astro- 
nomischen Tafeln  von  König  Alfons  und  Kegiomoutanus  aufweisen,  bekundet 
auch  schon  das  Aeussere,  dass  Coppernicus  dieses  Volumen  in  stetem  Ge- 
brauche gehabt  hat,  einzelne  Blätter  sind  durch  die  starke  Benutzung  sehr 
begriffen. 


Digitized  by  Google 


ASTRONOMISCHE  BÜCHER-EINZEICHNUNQEN. 


209 


und  durch  die  «Reliquiae  Copernicanae«  ^Leipzig  1875)  veröffent- 
licht sind,  hat  zugleich  eine  genauere  Vergleichung  der  ursprüng- 
lichen, Upsalenser  Tabellen  mit  den  späteren,  in  die  editio  prin- 
cepa  aufgenommenen  angestellt  und  den  Abdruck  mit  erläuternden 
Bemerkungen  begleitet.  Mit  Genehmigung  des  Verfassers  wird 
sich  der  nachfolgende  Abschnitt  an  den  Kommentar  des  kundigen 
Fachmanns  genau  anlehnen,  die  Tafeln  selbst,  wie  einen  Theil 
der  Erläuterungen  vollständig  übernehmend. 


Vor  dem  Wieder-Abdrueke  der  astronomischen  Tafeln  werden 
nachstehend  zuerst  noch  die  vereinzelten  astronomischen  Eiu- 
zeichnungen  zusammengestellt,  welche  sich  in  dem  erwähnten 
Volumen  finden*. 

Auf  dem  Titelblatte  der  Alfonsinischen  Tafeln  ist  neben  dem 
Namenszuge  des  Besitzers 

Ni<A  CoppnioV 
noch  die  Bemerkung  aufgezeichnet: 

epicyclus  Lunae  a ad  b proportio 
et  4.  47.  ad  vnum — y. 

Auf  Blatt  Af , am  Ende  der  einleitenden  Briefe,  steht  die 
Notiz: 

» Alfomus  astronomus  Castelle  rer  et  Hispanie  fuit,  quem  Hali 
interpretatur  quasi  altus  fons.  Dirtus  est  autem  ab  alto  fonle , id 
est  sapientia,  quia  composuit  has  tabulas  non  quidem  per  se . sed 
per  conduetum  60  astronomorum . quibus  harte  surnmam  peeunie  dedit 
Decies  100000  florenorum  pro  creatione  radicum  practicatarum  in 
meridianum  Toleti  « 

Eine  ähnliche  Notiz  enthält  auch  die  letzte  Seite  des  Buches: 


* Die  ersten  fünf  der  im  Texte  abgedruckten  kleinen  Einzeicbnungen 
sind  bereits  Band  I,  Tbl.  I,  S.  278  und  Band  I,  Tbl.  2,  S.  417  mitgetheilt; 
sie  werden  jedoch  der  Vollständigkeit  wegen  hier  nochmals  abgedruckt. 
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» Alfonsus  rex  fuit,  de  quo  dicit  Egidius,  quod  Ule  fuit  libera- 
lissimus  regum,  dedit  enim  pro  dttobus  sexterciis  pro  de  (?)  tabu- 
larum  astronomicurum  correctione  dedit  enim  100000 .« 

Auf  der  Rückseite  des  Deckels  der  Alfonsiniscken  Tafeln  findet 
sich  noch  die  Bemerkung: 

»Annis  Christi  completis  1200  pari/ibus 
Locus  anomalie  Lune  Alfo/isi  1.  42.  8. 

Locus  eiusdem  secundum  Ptolemaeum  102.  40. 
alexandrie  .t* 

Auf  Blatt  dg*  hat  Coppernicus  der  Tafel  mit  der  Ueberschrift 
»Tabula  Medii  Motus  Draconis«  die  Bemerkung  hinzugefugt : 

» revolutio  eins  annis  equalibus  18,  die- 
bus  228 , prirnis  19.  10a 


In  den  Tafeln  des  Regiomontanus  ist  auf  Blatt  (d;)*,  » Ta- 
bule dir  ec  t io  n um«  Uberschrieben,  am  Fuss-Ende  hinzugefügt: 
.per  numerurn  multiplicandum  intelligitur  angulus  secti- 
onis  circulorum  latitudinis  et  equatoris.« 

Ferner  enthält  Blatt  </,)*  derselben  Tafel  mit  der  Ueberschrift : 
» Tabula  generalis  Celi  mediationum « den  Vermerk: 

»Hie  numerus  multiplicandus  est  per  residuum  anguli  de 
quadrante,  qui  fit  ex  coincidentia  circulorum  latitu- 
dinis et  aequatoris  eius  latitudine  ferenda  recep/is.« 

Unter  dem  Schluss  der  » Tabula  directionum  profectio- 
numque « steht  mit  rother  Tinte  geschrieben: 

»TeÄo;.« 

Auf  dem  15.  der  angehefteten  Blätter  liest  man  auf  der  Vor- 
derseite : 


* Ein  Facsimile  dieser  und  der  vorstehend  abgedruckten  Einzeichnung 
ist  in  meinen  »Mittheilungen  aus  Schwed.  Archiven  u.  Bibi.«  1853)  veröffent- 
licht worden. 
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» Saturni  apogeum  240.  21.  Anno  1527  1t$7.« 

»locis  apogeum  159.  0.  Anno  1529  -n-27  « 

»Martis  119.40.  Anno  1523  Q 27.« 

» Veneris  48.30.  Anno  1532  JJ  16.« 

Auf  der  Rückseite  desselben  Blattes: 

»Eccentrotes  Martis  65S3.« 

: »Epicycltts  primus  1492.« 

« Epicyclus  secundus  494.« 

» locis  eccentrotes  1917.  Epicyclus  a . 777  . b . 259.« 

»Saturni  eccentrotes  1083.  Epicyclus  a . 852  . b . 2S4.« 

» Mercurii  eccentrotes  2258  [sic!).  Epicyclus  . a . cum  . b . 6 . . ./ 100 

[sic  !) 

» diversitas  diametri  1151 . 19« 

»proportio  orbium  caelestium  ad 
« eccentrotetem  25  partium. « 

» Martis  semidyametrus  orbis  38  fere  . Epicyclus . a . 5 . M 34$. 

* Epicyclus . b . M . 5 1 .« 

» locis  semidyametrus  30  M 25  . epicyclus  . a . 1 0-j^  . b . 3$$. « 

» Saturni  semidiametrus  230$ . epicyclus . a . 1 9$$ . b . 6 $$.« 
i)  Veneris  semidiametrus  18  . epicyclus  . a . $ . b . $.« 

» Mercurii  orbis  .9.24 .« 

»Epicyclus . a . 1 .41$  .b.  0 . 33$  .colligunt  A .7$ . [diversitas  diametri 

0.29).« 

» Semidiametrus  orbis  Lunae  ad  epicyclium  . a . . epicyclus . a . 

1 lV 

ad . b . *jP.« 

Auf  Blatt  166  der  eingesetzten  Blätter  findet  sich  die  Notiz: 
» Mars  superat  numerationem  plus  quam  gradus  y.« 
»Satumus  superalur  a numeratione  gradus  1$.« 

Auf  demselben  Blatte  sind  endlich  noch  zwei  astronomische  Ein- 
zeichnungeu  zu  lesen,  von  denen  die  Deutung  der  letzteren,  die 
mit  den  übrigen  Notizen  jenes  Blattes  offenbar  in  Zusammenhang 
steht,  nur  unsicher  ist.  der  Vollständigkeit  wegen  jedoch  nicht 
übergangen  werden  darf.  Sie  lautet: 

14* 
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»1500  Anno  completo « 

H W « V 

»4  3 2 1« 

»2  32  11  54« 

»S.  G.  M.  2“« 

»10-41— 30-faj'  « [sie] 

» 10  56  53  d«* 

»1  16  20  S recessus  in  M 

»19  45  45« 

»11  1 13  17ö'9* 

»2  31  1 Dra * 

Die  darunter  befindliche  Einzeichnnng  lautet: 

1500 

die  nona  Januar  ii  hora  noctis  feie  secunda  fuit  <f  J)  1p  in  15.42  $ 
hoc  modo  * D bononie. 

Quarta  Martii  hora  f er  e prima  noctis  fuit  f J)  1p  in  18.28  ^ 
fuitque  tune  J)  in  altitudine  visa  33  et  altius  visa  x que 
est  in  ore  V 21  f/radus  ’D  bononie. 

Nachdem  Curtze  die  vorstehenden  astronomischen  BUcher- 
Einzeichnungen  von  Coppernicus  mitgetheilt  hat,  lässt  er  (Reliq. 
Cop.  S.  31  ff.)  eine  Vergleichung  mit  den  Werth-Angaben  folgen, 


* Im  Texte  ist  bereits  hervorgehoben,  dass  die  Deutung  der  dort  mit- 
getheilten  Einzeichnung  sehr  unsicher  ist.  Curtze  hat  (Reliq.  Copern.  S.  30 
in  der  5.  (durchstrichenen)  Zeile  das  letzte  Zeichen  als  »commutationis«  zu 
deuten  versucht,  die  gleichlautenden  Abkürzungen  in  der  6.  und  9.  Zeile  als 
»dictus  planeta»  interpretirt,  das  »M«  am  Schlüsse  der  7.  Zeile  zu  »Menge« 

rs 

ergänzt  und  die  letzten  Buchstaben  der  ganzen  Notiz  (in  Zeile  10  »Dra«  als 
»Differentia«  (?)  gedeutet. 

Curtze  hat  seine  Ergänzungs-Versuche  jedoch  ausdrücklich  als  zweifel- 
haft bezeichnet.  Vielleicht  finden  Andere  eine  glücklichere  Deutung;  die 
ganze  Einzeichnung  ist  von  mir  in  den  erwähnten  »Mitth.  a.  Schwed.  Arch. 
u.  Bibi.«  auf  dem  lithographirten  Blatte  als  Facsimile  veröffentlicht  worden. 
— Vielleicht  gelingt  es  auch  die  Beziehungen  aufzufinden,  welche  zwischen 
dieser  und  der  darauffolgenden  mit  »1500«  Uberschriebenen  Einzeichnung 
stattfinden. 
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welche  das  Werk  »de  revolntionibus«  über  die  Apogäen  der  Pla- 
neten und  das  Verhältniss  der  Mond-Epicykeln  enthält.  — 

Angaben  Uber  die  Apogäen  der  Planeten  linden  wir  in  den 
»Revolutiones«  an  drei  verschiedenen  Stellen.  Zunächst  bietet 
dieselben  das  Original-Manuskript  in  dem  Stemen-Verzeichnisse. 
In  den  frühem  Ausgaben  fehlen  die  dort  aufgefUhrten  Werthe  der 
Apogäen;  sie  sind  erst  in  die  Thorner  Säkular-Ausgabe  nach  dem 
Manuskripte  aufgenommen.  Sie  lauten  daselbst: 

» Saturni  apogaeum  226°  30'«  [ed.  Thor.  p.  138,  l.  10  . 

vlovis  apogaeum  154°  20'«  {ed.  Thor.  p.  136,  l.  8). 

» Marlis  apogaeum  109°  50’«  [ed.  Thor.  p.  134,  l.  20  . 

» Veneris  apogaeum  48°  20'«  ed.  Thor.  p.  131,  l.  27). 

» Mer curii  apogaeum  183u20'«  ed.  Thor.  p.  130,  /.  21). 

Ausser  den  vorstehenden  Angaben  des  Sternen-Verzeicbnisses 
finden  wir  in  dem  Werke  »de  revolntionibus«  noch  WTerthe  für  die 
Planeten-Apogäen  an  je  zwei  Stellen  des  Y.  Buches.  Die  dort 
angegebenen  Wierthe  werden  nachstehend  zur  Vergleichung  zu- 
sammengestellt : 

Apogäum  des  Saturn : 

226°. 23'  {ed.  Thor.,p. 331 . /.29 — 30),  240«.20 '{ibid.,p.  337,  /.29— 30). 
Apogäum  des  Jupiter: 

154°. 22'  ibid.,  p.  345,  /.  4),  159°.  0'  [ibid.,  p.  349,  l.  32). 

Apogäum  des  Mars : 

108°.50'  [ibid.,  p.  356,  l.  27),  119".40'  [ibid.,  py  361,  l.  2).* 

Apogäum  der  Venus: 

48°. 20'  {ibid.,  p.  366,  /.  18 — 19),  Angabe  fehlt  im  jetzigen  Texte.** 

Apogäum  des  Merkur: 

183°.20'  [ibid.,  p.  380,  l.  7),  211».30'  {ibid.,  p.  393,  l.  7). 

* Aus  dem  Original-Manuskripte  enthält  die  Säkular-Ausgabe  zu  der 
oben  angezogenen  Stelle  unter  dem  Texte  noch  die  Bemerkung:  » CIX  cum 
triente  M.  s.  p.  m.  (d.  h.  Manuteriptum  primae  nianut) , quihus  verbis  deletis 
tupra  certum  leguntur  et  tpsa  deleta  CIX,  scrup.  XLIX,  et  in 
margine  ea,  quae  recepimus .« 

**  Auf  S.  375  der  Säkular-Ausgabe  steht  in  einer  früheren  Fassung  des 
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Die  links  stehenden  Angaben  sind  die  Werthe . welche  Copper- 
nicus  aus  den  Daten  der  Alten  errechnet  hat.  die  rechts  stehen- 
den dagegen  diejenigen  Werthe,  welche  aus  seinen  Beobachtungen 
folgten.  Die  erstereu  stimmen  offenbar  fast  vollständig  mit  den 
Angaben  im  Sternen-Verzeichuisse , die  flir  den  Mars  besonders 
mit  der  zweiten  durchgestrichenen  Angabe  des  Original -Manu- 
skripts (s.  S.  213  Anm.)  Die  zweite  Heihe  dagegen  ist  mit  der 
aus  der  Upsalenser  Handschrift  entnommenen  völlig  identisch : sie 
ist  auch  aus  den  Beobachtungen  der  in  letzterer  Quelle  erwähnten 
Jahre  geflossen,  wie  man  an  den  betreffenden  Stellen  der  »Revo- 
lutiones«  sehen  kann.  Nur  das  Apogäum  der  Venus,  das  nach 
der  in  der  Anmerkung  zu  S.  213  erwähnten  ausgestrichenen  Stelle 
zu  des  Coppernicus  Zeiten  in  48°20'  geblieben  sei,  wird  nach 
späterer  Beobachtung  in  4S°30'  festgestellt.  Diese  Beobachtung 
vom  Jahre  1532  fällt  also  wahrscheinlich  ausserhalb  der  Ab- 
fassungs-Zeit  seines  grossen  Werkes  * ; sie  ist  die  späteste  Beob- 
achtung, die  bis  jetzt  von  Coppernicus  bekannt  geworden  ist. 
Weshalb  in  dem  Upsalenser  Buche  keine  Beobachtung  flir  Merkur 
steht,  ist  leicht  einzusehen.  Coppernicus  hat  ja,  wie  er  selbst 
bezeugt**,  den  Merkur  niemals  selbst  zu  Gesicht  bekommen,  und 
der  oben  aus  den  »Revolutiones«  entnommene  Werth  des  Merkur- 


Cap.  XXIII  von  Buch  V Folgendes:  •Manserunt  interim  loca  absidum 
eccentri  in  partibus  XLVIII  et  tertia  et  CCXXVIII,  scrupulisXX 
non  mutata-,  welche  die  im  jetzigen  Texte  fehlende  Angabe  enthalten. 

* Dass  Coppernicus  sein  Werk  »de  revolutionibus«  — mit  Ausnahme 
des  Abrisses  der  Trigonometrie  — schon  lange  vor  der  Veröffentlichung 
desselben  abgeschlossen  hatte,  ist  im  ersten  Bande  mehrfach  hervorgehobeu. 
Unter  den  vielen  Nachträgen  und  Verbesserungen,  welche  Coppernicus  dem 
Manuskripte  eingeschaltet  hat,  ist  die  Nachtragung  des  durch  die  Beobach- 
tung des  Jahres  1532  ermittelten  Werthes  des  Apogäum  der  Venus  ver- 
absäumt worden. 

**  De  rev.  orb.  cael.  V,  30  (ed.  saec.  p.  387).  Hiezu  nehme  man  noch 
die  Aeusserung  des  Kheticus  im  Vorworte  zu  den  »Ephemerides  novae»  (1551 
» 3/ercurium  quidem , quasi  secundum  proverbium  Graeeorum , relinquebat  in 
medio  communem , quod  de  illo  neque  tuo  Studio  obserratum  esse  diceret,  neque 
ab  aliis  se  accepisse,  quo  mugnopere  adiuvari  aut  quod  ornnmo  probare  posset .■ 
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Apogäums  ist  aus  den  Beobachtungen  Schoners  und  Bernhard 
Walthers  berechnet  worden*. 

Die  Vergleichung  der  Daten  u wie  sie  flir  den  Mond  in  den 
Upsalenser  Einzeichnungen  und  in  dem  Werke  »de  revolutionibus« 
aufgefUhrt  sind,  ergiebt  gleichfalls  Differenzen 

Nach  der  Berechnung  in  dem  Upsalenser  Manuskripte  ist  das 
Verhältnis : 

Semidiametrus  orbis : Epicyclium  a = 10:1-^  = 9.4-  368 ; 

nach  den  »Revolutiones«  **  ist  aber  bei 
erstem  und  letztem  Viertel  dieses 

Verhältniss  =10000:1334=  7,49625; 

ferner  fUr  Voll-  und  Neumond  = 10000:  860=  11,62790; 

daraus  das  Mittel  ergiebt  = 9.06207  ; 

also  Abweichung  des  Werthes  aus  der 

Handschrift  zu  Upsala  =4-0.41161. 

Flir  das  Verhältniss  des  Epicyclus  a : Epicyclus  b haben  wir  fol- 
gende vier  Angaben: 

1.  44:  9 = 4,88889  | 

2.  m 1 = 4,78333  , nach  dem  Upsalenser  Manuskript; 

3.  19:  4 = 4,75000  1 

4.  1079:237  = 4,62869  nach  den  »Revolutiones«***. 

Auch  hier  ist  die  Angabe  des  grossen  Werkes  diejenige,  welche 
den  kleinsten  Werth  liefert.  Die  unter  1 und  2 verzeichueten 
Werthe  hat  Coppernicus  selbst  flir  gleichgeltend  angesehen , wie 
aus  den  obigen  Notizen  erhellt.  Die  Angaben  Uber  die  Mond- 
Anomalie  von  verschiedenen  Ausgangspunkten  und.  wie  man  bei 
Nachrechnung  findet,  nicht  nach  den  Tafeln  der  »Revolutiones« 
berechnet,  stimmen  fast  miteinander  überein.  Ihr  Unterschied 
beträgt  nur  32  . Nimmt  man  dagegen  seinen  Ausgang  von  dem 


* Vgl.  Band  I,  Thl.  1,  S.  219. 

**  De  rev.  erb.  cael.  IV,  $ ied.  saec.  p.  258i. 

**  De  rev.  orb.  cael.  IV.  10  (ed.  saec.  p.  260  1.  21). 
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«Locus  anomaliae  lunae  ad  principium  annomm  Christi  207°  7'«*, 
und  addirt  die  aus  der  Tafel  auf  S.  242  der  Säkular- Ausgabe  für 
1200  Jahre  sich  ergebenden  263° 2'.  so  erhält  man  für  den  Alfon- 
sinischen  »Locus  anomaliae«  nach  Weglassung  der  überflüssigen 
360°  den  Werth  109°  9'  berechnet  für  den  Meridian  von  Krakau. 
Coppernicus  giebt  den  Zeit- Unterschied  zwischen  Krakau  und 
Alexandrien  gleich  einer  Stunde  an**;  diesem  entspricht  ein 
Unterschied  von  38'32"  (Tafel  auf  S.  243).  Abgezogen  ergiebt 
sich  der  »Locus  anomaliae  Alfonsi«  zu  1 1 8°  30',  was  einer  Diffe- 
renz von  15°  50'  gegen  das  Upsalenser  Manuskript  gleichkommt. 


Von  den  astronomischen  Tafeln,  welche  die  Upsalenser  Bücher 
von  Coppernicus  enthalten,  hat  Curtze  (a.  a.  0.  S.  34)  vorange- 
stellt die  »Tabula  fecunda«  des  Kegiomontanus , bei  welcher 
Coppernicus  der  ersten  Spalte  die  Ueberschrift  »Katlsro;«,  gegeben 
und  ausserdem  die  Zahlen  in  der  zweiten,  »'Vroreivoooa«  ttber- 
schriebenen  Spalte  hinzugefügt  hat : 


* De  rev.  orb.  cael.  IV,  7 ;ed.  saec.  p.  256  1.  II.  12). 
•*  De  rev.  orb.  cael.  III,  18  (ed.  saec.  p.  213). 
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NVMERVS.  NVMERVS.  NVMERVS. 
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Bekanntlich  enthält  die  »Tabula  fecunda«  die  Tangenten  ftlr 
den  Sinus  totus  = 100000;  die  von  Coppemicus  hinzugefügte  Spalte 
mit  der  Ueberschrift ' Tuoreivouaa  enthält  nur  für  den  Sinus  totus 
= 10000  die  Sekanten  ftlr  die  einzelnen  Grade.  Nimmt  man 
die  gewöhnliche  Darstellung  der  Kreis-Funktionen  als  Linien 
am  Kreise  zu  Hälfe,  so  ersieht  man  unmittelbar  die  Richtig- 
keit der  Bezeichnung  von  Kabsto;  = Tangente,  ' YttoTstvousa  = 
Sekante. 

Höchst  wahrscheinlich  ist  — wenigstens  im  Abendlande  — 
Coppemicus  der  Erste,  welcher  die  Sekanten  wirklich  berechnet 
hat.  Eine  Benutzung  derselben  in  seinem  grossen  Werke  ist 
freilich  nicht  nachweisbar.  Bis  jetzt  galt,  wenn  man  von  Mauro- 
lykus  aus  Messina,  dessen  Schriften  erst  nach  des  Coppemicus 
Tode  1557  erschienen,  absieht,  Rheticus  als  der  erste  Berechner 
der  Sekanten,  ln  dem  grossen  »Opus  Palatinum«  sind  dieselben 
genau  in  derselben  Weise  berechnet,  wie  dies  Coppemicus  in  der 
Upsalenser  Handschrift  gethan  hat.  Nun  durfte  die  Upsalenser 
Handschrift  mit  1532  beendigt  gewesen  sein;  sonach  wird  wohl  eher 
Rheticus  die  Idee  zur  Berechnung  der  Sekanten  von  Coppemicus 
erhalten  haben,  als  umgekehrt  Coppemicus  von  Rheticus.  der  erst 
1539  nach  Frauenburg  kam.  Dem  Coppemicus  verdankt 
also  die  gelehrte  Welt  die  Einführung  der  Sekanten 
in  die  Wissenschaft;  denn  die  Arbeiten  des  Maurolykus  sind 
nur  zum  kleinsten  Theile  gedruckt  und  kaum  viel  Uber  ihren 
Druckort  hinaus  verbreitet  worden.* 

Auf  Blatt  Rc  verso  — dem  letzten  leeren  Blatte  der  Alfon- 


* Die  Tangenten  hatte  bekanntlich  schon  Albategnius  eingefiihrt,  die 
Cotangenten  Abul  Wefa  unter  dem  Namen  »Umbra  recta»  und  »Umbra  versa«. 

Den  Cosinus  findet  man  wohl  zuerst  berechnet  in  der  von  llheticus 
herausgegebenen  Trigonometrie  des  Coppemicus,  worin  der  Kopf  der  Tafel  von 
0°  bis  00°  geht,  dagegen  unten  90°  bis  0°,  so  dass  also,  wenn  man  von  unten 
in  die  Tafel  eingeht,  der  Cosiuus  gefunden  wird,  während  der  obere  Eingang 
den  Sinus  liefert. 
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sinischen  Tafeln  — befindet  sich  eine  Tafel,  welche  die  Ueber- 
schrift  trägt:  »Tabula  diversitatis  aspectuum  solis  et 
lunae  ad  niiuuta«.  Dieselbescheint  — sachverständigem Urtheile 
zufolge  — wohl  mehr  astrologischen  Spielereien  * ihren  Ursprung 


* Dass  Copp.  der  Astrologie  nicht  fern  bleiben  konnte,  weiss  Jeder, 
der  mit  der  Gelehrteu-Geschichte  jener  Zeit  vertraut  ist.  Die  Astrologie 
war  ja  ein  Theil  des  astronomischen  Studiums;  jeder  berufsmässige  Astro- 
nom musste  zugleich  Astrolog  sein.  An  mehreren  Universitäten,  wie  z.  B.  in 
Krakau,  war  eine  besondere  Professur  der  Astrologie  errichtet ; ihr  waren 
zugewiesen  die  Vorträge  Uber  Ptolemaeus  in  Quadrupartito , Alcabitium, 
Centiloquium,  vorborum  Ptolemaei,  Albumazar  »et  alios  libros  spectantes  ad 
astrologiam«.  Der  Astrolog  war  ausserdem  verpflichtet,  jährlich  ein  astrolo- 
gisches »Judicium«  auch  prognosticon  genannt)  zu  verfassen.  (Vgl.  Band 
I,  Thl.  1,  S.  142.) 

Manche  akademische  Vorlesungen,  wurden  bald  zu  den  astronomischen, 
bald  zu  den  astrologischen  gezählt;  die  Greuze  war  zwischen  beiden  kaum  zu 
bestimmen.  An  denjenigen  Universitäten,  welche  keinen  besonderen  Lehrstuhl 
der  Astrologie  besassen.  mussten  die  bestallten  Professoren  der  Astronomie 
das  Amt  der  Astrologen  versehen.  So  war  der  Professor  der  Astronomie 
in  Bologna  zugleich  »Doctor  in  Astrologin«  und  als  solcher  berufsmässig  ver- 
pflichtet, alljährlich  ein  «Tacuinum«  abzufassen,  ein  Kalendarium,  in  welchem 
die  Mond-Phasen  und  die  Stellung  der  Planeten  verzeichnet  waren,  zugleich 
mit  Angabe  der  daraus  resultirenden  guten  und  bösen  Tage.  Vgl.  Band  I, 
Thl.  1.  S-  237. 

Nach  dem  Vorstehenden  darf  es  nicht  Wunder  nehmen,  dass  auch  Copper- 
nicus  die  wissenschaftlichen  Grundlagen  der  Astrologie  genau  kannte  und  sich 
mit  ihr  theoretisch  befasst  hat.  Er  hat  in  sein  Exemplar  des  Albohazen 
Parallel-Steilen  aus  dem  Quadripartitum  des  Ptolemaeus  eingetragen  (vgl. 
Band  I,  Thl.  2,  S.  414  ; in  ein  anderes  Buch  hat  er  die  Daten  eines 
Horoskops  eingezeichnet  (vgl.  Band  1,  Thl.  2,  S.  40S;. 

Ob  Uoppernicus  sich  mit  der  Nativitätstellerei  gewohnheitsmässig  be- 
fasst habe  — wie  es  der  grosse  Kopier  ex  officio  und  des  Broderwerbes 
wegen  thun  musste  — zur  Entscheidung  dieser  Frage  besitzen  wir  auch 
nicht  den  geringsten  Anhalt.  Dass  er  aber  im  Stande  war,  eine  Nativität 
zu  stellen  und  auszulegen,  dafür  ist  uns  ein  interessanter  Beleg  erhalten, 
welcher  Band  I,  Thl.  2.  S.  401  mitgetheilt  ist.  Als  Joach.  Camerarius 
(im  J.  153"»)  dem  Herzoge  Albrecht  eine  Nativität  gestellt  hatte,  wies  er 
letzteren  ausdrücklich  auf  Uoppernicus  als  den  Gelehrten  hin , welcher  die 
erforderliche  Auslegung  zu  geben  im  Stande  sei.  »Ew.  FUrstl.  Gnaden«  — 
schreibt  Camerarius — »haben  wohl  jemand,  der  solches  lesen  und 
auslegen  kann.  So  ist  auch  ein  alter  Domherr  zu  Frauenburg, 
wo  es  sonst  fehlen  sollte«. 
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zu  danken.  Im  ersten  Bande  (Thl.  2,  S.  408  u.  414'  ist  bereits 
darauf  hingewiesen,  dass  Copperaicns  der  Astrologie  keines- 
wegs so  fremd  geblieben  sei,  wie  man  es  von  dem  Begründer  des 
heliometrischen  Systems  erwarten  durfte : 


Dass  Rheticus,  der  Schüler  von  Coppernicus,  der  Astrologie  eifrig  ergeben 
war,  ist  bereits  Band  I,  Thl.  2,  S.  401  und  S.  431  hervorgehoben.  Er 
rühmt  in  einem  Schreiben,  das  er  zur  Zeit  seines  Aufenthaltes  in  Frauen- 
burg an  den  Herzog  Albrecht  gerichtet  hat  »die  hochlobliche  Kunst, 
welche  zw  vnsere  zeitten  Astrologin  genant  wurt.»  Noch  offener  bringt 
er  dem  astrologischen  Aberglauben  der  Zeit  seinen  Tribut  dar  in  der 
»Narrst io  prima«,  welche  unter  den  Augen  von  Coppernicus  geschrieben 
und  sicherlich  mit  seiner  ausdrücklichen  Billigung  der  Gelebrten-Welt 
vorgelegt  ist.  (Vgl.  Band  I,  Thl.  2,  S.  430  ff.) 
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TABVLA  DIVERSITATIS  ASPECTVVM  SOLIS  ET  LVNAE  AD  MINVTA. 
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Demnächst  kommt  eine  Reihe  von  Tafeln  zum  Abdrucke, 
welche  als  Vorarbeiten  für  die  Tabellen  der  »Revolutiones«  ge- 
dient haben.  Dieselben  sind  zwar  keineswegs  stets  in  Ueber- 
einstimmung.  Allein  bei  einem  grossen  Theile  liefert  die  Ver- 
gleichung ein  sehr  positives  Resultat,  das  auf  die  Entstehung 
des  grossen  Werkes  ein  recht  helles  Licht  wirft,  und  zwar  für 
einen  Theil . bei  welchem  das  Prager  Manuskript  flir  die  Ge- 
schichte des  Textes  gar  keinen  Anhalt  liefert. 

Die  erste  der  nachstehend  folgenden  Tafeln  ist  unvollendet  ; 
sie  ist  nur  fUr  1 bis  20  Jahre  berechnet.  Coppernicus  hat  zwar 
am  Rande  die  Zahlen  noch  bis  30  fortgefUhrt,  den  leeren  Rand 
jedoch  wieder  durch  ein  Bruchstück  einer  »Tabelia  Revolutionum« 
ausgefllllt. 

Die  Rückseite  des  Blattes,  auf  welcher  die  beiden  vorge- 
nannten Tafeln  die  »Tabula  mediae  coniunctionis  etc.«  und  die 
«Tabella  Revolutionumai  sich  befinden,  nimmt  eine  Tafel  ein, 
welche  der  dem  28.  Kapitel  des  IV.  Buches  der  »Revolutiones« 
angehängten  Tafel  entsprechen  dürfte  (ed.  saec.  p.  299  . Die 
Ueberschrift  fehlt  bei  ihr.  Allein  die  Uebereinstimmung  des 
Eintheilungs-Grundes  und  einige  übereinstimmende  Zahlen  zeigen 
deutlich,  dass  man  es  in  beiden  Tabellen  mit  gleichartigen  Sachen 
zu  thun  hat.  Bei  der  untern  Reihe  ist  die  Uebereinstimmung 
sehr  augenfällig.  Sobald  man  nämlich  das  »S«  der  ersten  Ko- 
lumne nicht  als  »Sex.«  sondern  »Signum«  interpretirt,  sogehen 
die  Zahlen  der  »Revolutiones«  einfach  in  die  der  Upsalenser 
Handschrift  Uber. 

Auch  die  Zeit-Angaben  stimmen  trotz  der  scheinbaren  grossen 
Verschiedenheit  Uberein.  Man  braucht  von  den  Angaben  der 
Tafel  in  der  Säkular-Ausgabe  nur  die  Zahl  der  bis  zum  Ende 
des  betreffenden  Monats  verflossenen  Tage  abzuziehen  und  die 
Scrupula  des  Tages  in  Stunden,  Minuten  und  Sekunden  zu  ver- 
wandeln, so  ergeben  sich  die  Zahlen  der  untern  Reihe  der  hand- 
schriftlichen Tafel.  Dabei  bemerke  man,  dass  hierbei  dem 
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Februar  29  Tage  zu  geben  sind,  um  die  Uebereinstimmung  zu 
bewirken.  Nimmt  man  dagegen  den  Februar  zu  28  Tagen,  so 
erhält  man  die  Zahlen  der  oberen  Reihe.  Die  Tafel  auf  S.  299 
der  Säkular- Ausgabe  gilt  also  für  Schaltjahr  und  Gemeinjahr, 
während  die  Upsalenser  Handschrift  ftlr  jede  Jahresform  besondere 
Tafeln  aufgestellt  hat.* 

Die  handschriftlichen  Tafeln  geben  bei  der  Umrechnung  die 
Scrupula  secunda  in  der  Form,  wie  sie  Curtze  in  der  »Säkular- 
Ausgabe  aus  dem  Prager  Original-Manuskripte  der  »Kevolutiones« 
hergestellt  hat,  nicht  in  der  Form,  wie  sie  die  frühem  Ausgaben 
bieten.  Es  wird  hierdurch  ein  neuer  Beweis  dafür  gegeben,  dass 
die  Zahlen  der  Tafeln  von  C'oppernicus  vielfach  anders  geschrieben 
sind,  als  die  Herausgeber  der  editio  princeps  ftlr  gut  befunden 
haben,  dieselben  abzudrucken. 


* DerGrund  liegt  wahrscheinlich  darin,  dass  Copperuicus  in  seinem  Werke 
»de  revolutionibus«  nur  von  ägyptischen  Jahren  Gebrauch  macht,  deren  jedes 
zu  365  Tagen  gerechnet  wurde ; er  bedurfte  sonach  nicht  der  Unterscheidung 
zwischen  Gemein-  und  Schaltjahr. 
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Die  nächstfolgende  Sonnen-Tafel  welche  auf  S.  227  abge- 
druckt  ist)  führt  die  Aufschrift  »Tabula  Augis  Solaris«.  Sie  ent- 
hält die  Bewegung  des  aufsteigenden  Knotens  der  Sonnenbahn 
vom  Jahre  1450  bis  zum  Jahre  2085  von  fünf  zu  fünf  Jahren. 
Jedem  vierzigsten  Jahre  ist  die  entsprechende  jährliche  Bewegung 
hinzngefügt.  Eine  vergleichbare  Tafel  enthalten  die  »Revolutiones« 
nicht:  die  Principien  der  Berechnung  dürften  im  Cap.  XXII  des 
Buches  III  niedergelegt  sein. 

Der  letzten  Sonnen-Tafel  abgedruckt  S.  22S  und  229  ist  die 
Aufschrift  gegeben:  »Tabula  Equacionum  Solis«.  Sie  hat, 
wie  alle  folgenden  Tafeln,  doppelten  Eingang  und  ist  sechsspaltig. 
Die  den  Spalten  übergeschriebenen  Zahlen  0,  1,  2,  3,  4,  5 und 
die  untergeschriebeuen  6,  7,  8,  9,  10,  11  bedeuten  die  zwölf 
Bilder  des  Thierkreises,  von  denen  jedes  30  Grad  hat.  Bei  Ver- 
gleichungen mit  den  Tafeln  der  »lievolutiones«  ist  dies  wohl  fest- 
znhalten.  Die  in  den  Kolumnen,  welche  mitA.,  M.  und  S.  Uber- 
resp.  unterschrieben  sind,  stehenden  Zahlen  sind  die  ersten 
Differenzen  der  Zahlen  der  eigentlichen  Tafel.  A.  soll  dabei  be- 
deuten »Addenda«,  M.  und  S.  »Minuenda«  und  »Subtrahenda«,  wie 

A. 

man  besonders  aus  der  Kolumne  entnehmen  kann,  wo  jj'  Uber- 
einandersteht. Von  72u  an  hat  Coppernicus  — und  das  dürfte 
nicht  uninteressant  sein  — seiner  Tafel  noch  zweite  Differenzen 
hinzugefügt;  er  muss  also  bei  Interpolationen  die  Notli wendigkeit 
derselben  gefühlt  haben.  Die  Stellung  der  beiden  Differenz- 
Reihen  in  Bezug  auf  die  Tafel-Werthe  ist  im  Drucke  dieselbe 
wie  in  der  Handschrift.  Während  hier  also  die  Differenz  wirklich 
zwischen  die  Zahlen,  zu  denen  sie  gehört,  gesetzt  ist,  hat  Cop- 
pernicus  in  seiner  Handschrift  der  »Revolutiones«  dies  bekannt- 
lich nicht  gethan  und  dadurch  seine  Herausgeber  zum  Theil  in 
Fehler  verwickelt.“ 

* Näheres  geben  die  Prolegomena  zur  Säkular-Ausgabe  des  Werkes  «de 
revolutionibu8"  p.  XXII. 
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Den  Schluss  des  Upsalenser  Manuskripts  bilden  aeht  Tafeln 
für  die  Breiten  der  fünf  Planeten.  Die  letzten  derselben  sind 
mit  einer  handschriftlichen  Erläuterung  unter  dem  Titel:  »Latitu- 
dinem  Vcneris  et  Mercurii  invenire«  versehen.  Die  Einrichtung 
der  Tafeln  ist  hei  allen  die  schon  hervorgehobene  mit  doppeltem 
Eingänge  und  nach  den  Thierkreis-Zeichen  angeordnet.  Während 
für  Saturn,  Jupiter  und  Mars  je  eine  Tafel  genllgt,  gebraucht 
Venus  deren  zwei.  Merkur  deren  drei,  davon  eine  mit  einer 
Venus-Tafel  vereinigt:  dann  ist  noch  eine  Tafel,  die  f'Ur  sämmt- 
liche  fünf  Planeten  gemeinsam  .ist. 

Nachstehend  kommen  zunächst  die  erwähnten  acht  Tafeln 
zum  Abdruck : diese  sollen  sodann  mit  den  Tafeln  der  »Revolu- 
tiones»  in  Vergleichung  gestellt  werden,  welche  ähnlich  über- 
schrieben sind . oder  den  in  Allgemeinem  gleichen  Inhalt  haben 
und  demselben  Zwecke  dienen.  * 

* Rheticus  berichtet  io  der  »Narratio  prima«  (vgl.  die  Thorner  Säkular- 
Ausgabe  der  «Revolutiones«  p.  470  , es  habe  Coppernicus  sämmtliche  Be- 
obachtungen der  Alten  einer  wiederholten  Ueberrechnung  unterzogen  und 

mit  den  eigenen  in  einem  Index  zusammengestellt  • D.  Doctoreiu 

prneceptorem  meuin  observationes  omuium  aetatum  cum  suis  ordine  ceu  in 
indices  collectas  semper  in  conspectu  habuisse«; ; er  habe  dann,  wenn  irgend 
etwas  festzustellen  oder  systematisch  zu  ordnen  gewesen  wäre,  jene  ersten 
Beobachtungen  mit  den  seinigen  zusammengehalten  uud  in  Erwägung  ge- 
zogen, wie  Alles  in  Uebereinstimmuug  gebracht  werden  könne  (»  . . . deinde 
cum  aliquid  vel  constituendum  vel  in  artem  et  praecepta  conferendum.  a 
primis  illis  observationibus  ad  suas  usque  progredi.  et  qua  inter  Be  ratione 
ouittia  consentians,  perpendere  etc.«  . 

Mit  der  Auffindung  der  Upsalenser  Tafeln  ist  ein  Theil  jener  Schatz- 
kammer geöffnet,  welche  Coppernicus  sich  zusamiueugetragen  hatte . um  bei 
jeder  ihm  aufstossenden  wichtigen  Frage  die  einschlagendeu  Beobach- 
tungen vergleichen  zu  können.  Vielleicht  gelingt  es  der  Forschung  noch, 
namentlich  in  Upsala,  andere  dieser  wichtigen  Vorarbeiten  aufzusptlren.  — 
Des  Coppernicus  Name  wird  sich  bei  diesen  Aufzeichnungen  schwerlich 
vorfinden  (er  ist  ja  nicht  einmal  in  das  Manuskript  des  Hauptwerkes  an 
irgend  einer  Stelle  eingetragen  ; man  wird  lediglich  aus  der  Aelmlichkeit 
der  Schriftziige,  oder  aus  den  Büchern,  in  welchen  sich  die  Notizen  finden 
sollten,  Schlüsse  ziehen  können,  uud  sich  dann  durch  innere  Gründe,  be- 
sonders die  Vergleichung  mit  ähnlichen  Abschnitten  der  «Revolutiones« 
müssen  leiten  lassen. 
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An  die  Tabellen  schliesst  sich  in  der  Upsalenser  Handschrift 
ein  kleiner  Aufsatz  über  die  Berechnung  der  Breiten  von  Venus 
und  Merkur.  Derselbe  lautet: 

Latitudinem  Yeneris  et  Mercurii  invenirc. 

Cum  argumento  aequato  intra  tabulam  declinaciouis  et  reflec- 
tionis,  cuius  latitudinem  quaere  ac  eius  in  angulo  communi  de- 
clinationem  et  retiectionem.  et  seorsim  scribe.  Dcmum  cum  eentro 
vero  miuuta  proportionalia  ad  declinationem  accipe,  et  ex  tabella 
generali  minutorum  pro])ortionalium  cum  eodem  eentro  recipe  minuta 
ad  retiectionem;  hoc  dumtaxat  in  Venere.  In  Mercurio  autem 
addes  aliam  tabulam  ad  hoc  deputatam.  Vnumquodque  sub  suo 
genere  scribe  singulis  aequatis  per  partem  proportionalem.  Vbi 
opus  fuerit  cum  eentro  eius  vero  accipias  deviacionem,  quae 
quidem  in  Venere  septemptrionalis  est,  in  Mercurio  vero  meri- 
dionalis.  His  itaque  notatis  multiplica  minuta  declinacionis  per 
declinacionem  eius;  quod  proveniet,  erit  prima  latitudo,  quae 
proveniet  ex  declinatione  epicicli,  quam  serva.  Si  igitur  decli- 
naeio  fuerit  reperta  in  prima  parte  tabulae , aut  si  argumentum 
aequatum  fuerit  in  superiori  parte  circuli,  centruin  quoque  minus 
6 signis  extiterit,  aut  si  argumentum  in  inferiori  parte  circuli  et 
centrum  plus  0 signis  habuerit,  erit  haec  latitudo  Veneris  sep- 
temtrionalis , Mercurii  autem  meridionalis.  Si  vero  argumentum 
fuerit  in  inferiori  parte  circuli  eentro  minus  6 signis  exeunte,  aut 
cum  argumentum  in  superiori  parte  epicicli  et  centrum  plus  6 
signis  fuerit,  erit  haec  Veneris  meridionalis,  Mercurii  septemtrio- 
nalis  latitudo;  sic  partem  eius  cognosces.  Duc  similiter  minuta 
refleetionis  in  retiectionem,  et  proveniet  reflectio  aequata,  quae, 
si  argumentum  minus  6 signis  fuerit,  centrum  quoque  in  superiori 
medietate  circuli,  vel  si  argumentum  plus  6 signis  fuerit  et  cen- 
trum in  inferiori  medietate,  erit  haec  Veneris  septemtrioualis, 
Mercurii  meridionalis.  Si  autem  argumentum  minus  6 signis  et 
centrum  in  inferiori  porcione  circuli,  aut  si  argumentum  plus  se- 
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micirculo  ac  ccntrum  iu  superiori  parte  circnli  fuerit,  erit  haec 
Veneris  ineridionalis  et  Mercurii  septeiutrioualis  latitudo.  Ha» 
demuui  tres  latitudines  simul  collige,  si  eiusdeui  partis  fnerint. 
aut  minorem  de  inaiori  deine  eollectis  prius  latitudinibus.  quae 
eiusdem  erant  denominationis,  et  proveniet  vel  relinquetur  latitudo 
vera  quaesiti  illius  deuomiuationis,  a quo  fuit  subtractio.  * 


Die  Tabellen  des  Hauptwerkes,  zu  welchen  die  vorstehend 
aus  dem  Upsalenser  Manuskripte  abgedruekten  Tafeln  die  Vor- 

* Der  Abschnitt  des  Werkes  »de  revolutionibus«,  welcher  dem  im  Texte 
abgedruekten  Aufsatze  des  Upsalenser  Manuskripts  entspricht,  findet  sich 
im  letzten  Kapitol  des  sechsten  Buches.  Aus  diesem  wird  der  auf  die  Be- 
rechnung der  Breiten  von  Venus  und  Merkur  bezügliche  Theil  nach  der 
Lesart  der  Säkular- Ausgabe  (S.  412'  zur  Vergleichung  mit  der  Upsalenser 
Aufzeichnung  nachstehend  abgedruckt: 

»Modus  autem  supputandarum  latitudinum  quinque  stellarum  erratica- 

rum  per  has  tabulas  est Sed  in  Venere  et  Mercurio  assumendae 

sunt  primurn  per  anomaliam  commutationis  discretam  tres  latitudines  decli- 
nationis,  obliquatiouis  et  deviationis  occurrentes,  quae  seorsum  signentur, 
nisi  quod  in  Mercurio  rejiciatur  decima  pars  obliquationis,  si  anomalia 
eccentri  et  eius  uumerus  inveniatur  in  superiori  parte  tabulae,  vel  addatur 
tantumdem , si  in  inferiori,  et  reliquum  vel  aggregatum  ex  eis  servetur. 
Earum  vero  denominatiunes , an  boreae  austrinaeve  fuerint , sunt  discernen- 
dae,  quoniain,  si  anomalia  commutationis  discrctae  fuerit  in  apogaeo  semi- 
circulo,  hoc  est  minor  XC  vel  plus  CCLXX,  eccentri  quoque  anomalia  mi- 
nor  semicirculo;  Aut  rursus,  si  aoomalia  commutationis  fuerit  in  circum- 
ferentia  perigaea,  nempe  plus  XC  ac  minus  CCLXX,  et  anomalia  eccentri 
semicirculo  maior,  erit  declinatio  Veneris  borea,  Mercurii  austriua.  Si  vero 
anomalia  commutationis  in  perigaeo  circumferentia  existente , eccentri  ano- 
malia semicirculo  minor  fuerit  vel  commutationis  anomalia  in  apogaea  parte 
et  eccentri  anomalia  plus  Bemicirculo,  erit  vicissim  declinatio  Veneris  austri- 
na,  Mercurii  borea.  In  obliquatione  vero,  si  anomalia  commutationis  semi- 
circulo minor  et  anomalia  eccentri  apogaea , aut  anomalia  commutationis 
maior  semicirculo  et  eccentri  auomalia  perigaea,  erit  obliquatio  Veneris 
borea,  Mercurii  auBtrina,  quae  etiam  convertuntur.  Deviationes  autem  sem- 
per  manent  Veneri  boreae,  Mercurii  austrinae.  Deinde  cum  anomalia  eccentri 
discreta  capiantur  scrupula  proportiomim  omnibus  quinque  communia,  quam- 
vis  tribus  superioribus  ascripta,  quae  adsignentur  obliquationi , ac  ultima 
deviationi : post  haec  additis  eidem  anomaliae  eccentri  XC  gradibus  cum 
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arbeiten  bilden,  linden  sich  dort  zwischen  den  beiden  letzten  Ka- 
piteln des  sechsten  Buches  (in  der  ed.  princ.  fol.  1 93b — 195»,  in 
der  Säkular-Ausgabe  S.  438 — 441).  Sie  haben  in  den  »Revolu- 
tiones«  eine  andere  Anordnung  erhalten,  sind  aber  ausztlglich 
mit  den  Upsalenser  Tafeln  identisch. 

Die  drei  Tafeln  für  Saturn,  Jupiter  und  Mars  samint  der 
Tafel,  Uberschrieben  »Tabella  minutoruin  proportionabilium  quin- 
que  planetarum«,  sind  in  dem  grossen  Werke  in  eine  Tafel,  die 
sich  Uber  zwei  Seiten  erstreckt,  zusammengczogen.  Coppemicus 
hat  dies  dadurch  erreicht,  dass  er  die  Zahlen  nicht  von  Grad  zu 
Grad,  sondern  nur  von  drei  Grad  zu  drei  Grad  hat  abdrucken 
lassen,  so  dass  er  statt  zwölf  Kolumnen  nur  deren  vier  benöthigt. 
Davon  stehen  je  die  ersten  drei  der  linken  Seite  der  handschrift- 
lichen Tafeln  und  je  die  ersten  drei  der  rechten  Seite  neben  ein- 
ander, mit  der  Ueberschrift  »Saturni,  Iovis,  Martis  latitudo  borea 
austrina«,  auf  der  einen  Seite  der  Kevolutiones , die  andern  in 
ähnlicher  Anordnung  mit  derselben  Ueberschrift  auf  der  zweiten 
Seite.  Der  Eingang  der  Tafel  ist  nicht,  wie  in  den  oben  ab- 
gedruckten, auf  beiden  Seiten  von  1 — 30  und  0 — 29,  sondern 
Coppemicus  hat,  wie  schon  früher  angedeutet  ist,  die  Bezeichnung 
durch  Grade  der  Signa  Zodiaci  in  solche  nach  »Gradus  Zodiaci« 
ersetzt  und  die  doppelten  Eingänge  der  Tafel  neben  einander 
verlegt. 

Die  »Tabella  minutorum  proportionabilium«  bilden  in  ähn- 
licher Anordnung  den  Schluss  der  Tafel  der  »Kevolutiones«.  In 
dieser  letzten  Tafel  wird  die  aus  der  Original-Handschrift  der 

ipso  aggregato  iterum  scrupula  proportionum  communis,  quae  occurrunt, 
applicanda  latitudini  declinationis.  His  Omnibus  in  ordinem  sic  positis  mul- 
tipliccntur  singulae  tres  latitudines  expositae  per  sua  quaeque  scrupula  pro- 
portionum,  et  exibunt  ipsae  pro  loco  et  tempore  omnes  examinatue,  ut  de- 
nique  aummam  trium  latitudiuum  in  bis  duobus  sideribus  habeamus.  Si 
fuerint  omnes  unius  nominis,  conjungantur,  quae,  prout  inaiores  minorcave 
fuerint,  tertiae  latitudini  diversae  ab  invicem  auferantur,  et  remanebit  prae- 
pollens  latitudo  quaesita.« 

II.  16 
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»Revolutiones«  aufgenommene  Lesart  der  Zeile  11  (S.  438;:  55j 4S 
für  56  48 , wie  die  Ausgaben  bieten,  bestätigt : dagegen  enthält 
die  handschriftliche  Tafel  die  Zahlen  der  Zeilen  2S — 31  in  der 
Weise,  wie  die  Ausgaben  sie  drucken,  nicht  wie  die  Säkular- 
Ausgabe  nach  dem  Manuskripte  geändert  hat.  Die  Proportional- 
Theile  auf  S.  439  müssen  genau  dieselben  sein,  wie  auf  S.  438, 
aber  in  umgekehrter  Ordnung;  daher  muss  es  in  Zeile  7 statt 
9|9  heissen  9;24  und  für  47|24  in  Zeile  21 : 46|24. 

Bei  den  Tafeln  der  Planeten  selbst  wird  man  mehrfach 
sehen,  dass  wegen  der  geringeren  Ausdehnung  der  Tafeln  in  den 
»Revolutiones«  Coppemicus  die  Minuten-Zahl  um  eins  erhöht  hat. 
jedenfalls  um  grössere  Genauigkeit  der  Rechnung  zu  erzielen. 
In  Zeile  26,  S.  438,  wird  die  Lesart  2|19  statt  2 20  bestätigt. 
Die  Mars-Tafel  weicht  gegen  Ende  der  »latitudo  septemtrionalis« 
und  in  der  ganzen  »latitudo  meridionalis«  Uberechriebenen  Spalte 
bedeutend  von  den  Werthen  der  Revolutiones  ab.  so  dass  eine 
Uebereinstimmung  beider  Tafeln  in  den  Minuten  zu  den  Selten- 
heiten gehört. 

Die  noch  übrigen  Tafeln  finden  wir  — mit  einer  Ausnahme 
— ebenso  auf  den  folgenden  beiden  Seiten  der  »Revolutiones«  zu 
einer  Tafel  vereinigt. 

Die  mit  »Declinatio«  und  »Deviatio«  Uberechriebenen  Spalten 
der  »Revolutiones«  entsprechen  natürlich  den  ebenso  Uberschrie- 
benen  Tafeln  der  Upsalenser  Handschrift;  was  letztere  aber  »Re- 
flectio«  nennt,  heisst  in  der  gedruckten  Tafel  »Obliqnatio*. 
Während  die  »Deviatio«  im  Drucke  wächst , nimmt  sie  in  der 
Handschrift  ab  ; sie  ist  in  letzterer  aber  auch  bis  auf  Sekunden 
genau  berechnet,  während  die  »Revolutiones«  sich  mit  Minuten 
begnügen.  Dieser  Theil  der  beiderseitigen  Tafeln  ist  also  völlig 
von  einander  verschieden;  die  mit  »Declinatio«  und  »Reflectio« 
Uberschriebenen  Spalten  zeigen  neben  vielfachen  Uebereinstim- 
mungen  ebenso  bedeutende  Verschiedenheiten.  Die  »Scrupula  pro- 
portionum  deviationis«  Uberschriebene  Spalte  der  Drucke  stimmt, 
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wie  es  wohl  auch  natürlich  ist.  nicht  mit  der  handschriftlichen 
Tafel  »Minuta  ad  declinationem«  Uberein. 

Die  letzte  Tafel  für  die  »Reflectio«  des  Merkur  ist  in  den 
Drucken  überhaupt  nicht  vorhanden.  Der  Grund  dazu  ist  leicht  zu 
sehen;  er  liegt  in  den  Worten  nisi  quod  in  Mercurio  reiiciatur  decima 
pars  obliquatiouis.  si  anoiualia  eceentri  ct  eins  numerns  inveniatur 
in  snperiori  parte  tabulae.  vel  addatur  tantumdem,  si  in  inferiori, 
et  reliquum  vel  aggregatum  servetur«  de  rev.  orb.  cael.  VI.  9, 
ed.  saec.  p.  442).  Dadurch  soll  offenbar  der  Passus  des  Manu- 
skripts ersetzt  werden ; «In  Mercurio  autem  addes  aliani  tabulam 
ad  hoc  deputatam«. 

Dass  der  Aufsatz  der  Handschrift  und  das  Kapitel  der  »Re- 
volutiones«  identische  Rechnungen  vornehmen  lassen,  ist  unmittel- 
bar einleuchtend . Als  gleichbedeutend  ausser  »reflectio«  und 
»obliqnatio«  erhalten  wir  aus  der  Vergleichung  beider  Texte  noch : 
»argumentum  aequatum«  gleich  »anomalia  commutationis  discreta«. 
ncentrum«  gleich  »anomalia  eceentri«.  Die  »Minuta  proportionalia 
ad  Declinationem«  ersetzt  der  Text  der  »Revolutiones«  (ed.  saec. 
p.  443)  noch  durch  die  Worte:  »post  haec  additis  anomaliae 
eceentri  XC  gradibus  cum  ipso  aggregato  iterum  capiantur  scru- 
pula  proi>ortionum  communia . quae  occurrunt.  a]>plicanda  latitu- 
dini  declinationis«. 

Ueberlegt  man  Alles  genau,  so  kommt  man  wohl  zu  dem 
Schlüsse,  dass  die  Form,  in  welcher  die  Tafeln  in  den  »Revolu- 
tiones« vorliegen,  die  jüngere,  nach  längerer  Behandlung  des 
Gegenstandes  vereinfachte  Form  derselben  ist.  Denselben  Ein- 
druck macht  auch  die  jeder  Art  der  Tafeln  beigegebeue  Ge- 
brauchs-Anweisung. Die  Form  der  Tafeln  in  dem  grossen  Werke 
ist  abgerundet  und  glatt,  sie  ist  nicht  kurzer,  aber  übersichtlicher 
als  die  der  Upsalenser  Aufzeichnungen;  im  Prager  Manuskript 
sind  die  Tafeln  ohne  Streichung  geschrieben  wie  aus  einen» 
Gusse.  Wir  dürfen  also  wohl  mit  Recht  annehmen,  dass  die 
Tafeln  der  Upsalenser  Haudschrift  eine  ältere,  vielleicht  die 

16* 


Digitized  by  Google 


244 


I.  SCHRIFTEN  VON  COI’PERNICÜS. 


ursprüngliche  Form  (1er  gedruckten  Tafeln  darstellen,  welche 
zum  Zwecke  des  grossen  Werkes  revidirt,  vereinfacht  und  in 
eine  andere,  übersichtlichere  Ordnung  gebracht  sind.  Dabei 
wurden,  wie  erwähnt  ist,  einige  Tafeln  als  überflüssig  gestrichen, 
z.  B.  die  »ad  reflectionem  Mercurii«  und  »Minuta  ad  declinationem« ; 
dagegen  sind  wiederum  die  »Scrupula  proportionum  deviationis« 
hinzugefügt. 

Was  endlich  die  Zeit  der  Abfassung  der  Upsalenser  Tafeln 
betrifft,  so  ist  diese  selbstverständlich  vor  Abfassung  des  Haupt- 
werkes »de  revolutionibus«  anzusetzen.  Dass  letzteres  — mit 
Ausnahme  des  trigonometrischen  Abschnitts  — bereits  vor  1532 
vollendet  war,  scheint  daraus  zu  folgen,  dass  die  Feststellung 
des  Apogäums  der  Venus,  welche  in  den  Upsalenser  Notizen 
auf  eine  Beobachtung  des  Jahres  1532  gegründet  wird,  in  das 
Hauptwerk  nicht  aufgenommen  ist,  während  Coppernicus  die  dort 
aufgeführten  Bestimmungen  des  Apogäums  der  drei  obem  Pla- 
neten, von  denen  die  des  Jupiter  einer  Beobachtung  aus  dem 
Jahre  1529  entstammt,  schon  verwerthet  hat. 

Die  Zusammenstellung  der  Upsalenser  Tafeln  bat  jedenfalls 
eine  bedeutende  Zeit  in  Anspruch  genommen;  sie  kann  aber 
nicht  eher  erfolgt  sein,  bevor  Coppernicus  wiederum  nicht  die  im 
sechsten  Buche  der  »Bevolutioneso  dargelegten  Theorien  entwickelt 
hatte.  Man  wird  also  wohl  nicht  irre  gehen,  wenn  man  die  erste 
Redaktion  der  Planeten-  und  Sonnen-Tafeln,  wie  sie  in  dem 
Upsalenser  Manuskripte  vorliegt,  in  die  letzten  zwanziger  Jahre 
des  16.  Jahrhunderts  verlegt. 
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Einige  der  wichtigsten  Recepte  und  medicinischen  Anwei- 
sungen, welche  Coppernicus  in  die  von  ihm  benutzten  Bücher  ein- 
getragen hat,  sind  bereits  im  ersten  Bande  Tbl.  2,  S.  312  ff.  mit- 
getheilt.  * Nachstehend  werden  die  übrigen  Notizen  abgedruckt. 


* Von  den  a.  a.  0.  abgedruckten  Einzeichnungen  wird  nachstehend 
nur  eine  wiederholt:  das  iin  ersten  Bande  Tbl.  2,  S.  312  und  313  mitge- 
theilte  Recept.  Coppernicus  hat  dieses  zweimal  der  schriftlichen  Fixirung 
für  würdig  erachtet;  es  wird  nachstehend  in  der  Form  abgedruckt,  in 
welcher  es  derselbe  in  ein  von  ihm  viel  gebrauchtes  Buch,  die  lateinische 
Uebersetzung  des  Euklid  (die  editio  princeps  vom  J.  14S2;  eingetragen  hat. 
Die  Abweichungen  der  zweiten  Niederschrift  (in  dem  »Opus  pandectanim« 
des  Matthaeus  Silvaticus;  sind  unerheblich;  sie  sind  bereits  Bd.  I,  Thl.  2, 
S.  313  angegeben. 

Der  wiederholte  Abdruck  an  diesem  Orte  erfolgt  hauptsächlich,  um  die 
Abkürzungen  des  auf  der  lithographirten  Tafel  beigegebenen  Facsimile  leichter 
verständlich  zu  machen: 

Recipe:  boli  armenici  ,*ij 
cinamomi  5 s. 
zeduarii  3ij 
torinentillae  radicis 
diptamni 

sandalorum  rubrorum 

rasurae  eborum  I __ 

, an. 

croci  ) 

8P°dii  ..  } an.  3ij 

anthemu  (?)  acetosi  I 

corticis  citri  1 an 

margaritarum  ) 


| an.  3ij 
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welche  Coppernicus  fllr  die  Ausübung  seines  ärztlichen  Berufes 
in  drei  Folianten  eingezeichnet  hat,  die  gegenwärtig  in  der  Uni- 
versitäts-Bibliothek zu  Upsala  aufbewahrt  werden.* 


I.  Eine  grössere  Zahl  von  medicinischen  Einzeichnungen 
weist  die  »Practica  Valesci  de  Tharanta«  auf",  welche 
sich  Coppernicus  zu  seinem  Hausgebrauche  angeschafft  und 
während  seines  ganzen  Lebens  eifrig  benutzt  hat.  *** 

Die  Einzeichnungen,  welche  das  Titel-Blatt  enthält,  sind  be- 
reits im  ersten  Bande  Thl.  2,  S.  314  ff.  mitgetheilt.  Ein  Wieder- 
Abdruck  ist  an  dieser  Stelle  nicht  erforderlich . zumal  dort  auch 
weitere  erklärende  Bemerkungen  beigegeben  sind.  Nachstehend 
folgen  die  übrigen  Recepte,  welche  sich  auf  der  Vorderseite  des 


smaragdi  I 
iacinti  rnbri  J.  an.  3i 
Zaphiri 

os  de  corde  cervi  3i 
carabae 
cornu  unicorni 
coralli  rubri  } 3i 

auri 

argenti  tabularuni 
zuccaris  ff.  s.  vel  quantum  sufficit.  fiat  pulvis. 

* Die  Aufzählung  der  medicinischen  Werke,  welche  dem  Coppernicus 
ausser  dem  eigenen  BUcher-Besitze  in  der  Stifts-Bibliothek  zu  Frauenburg 
für  seine  ärztliche  Thätigkeit  zu  Gebote  standen,  findet  sich  Band  I, 
Thl.  2,  S.  310. 


**  Einige  bibliographische  Notizen  Uber  das  s.  Z.  viel  gebrauchte  me- 
dicinischc  Handbuch,  welches  auch  unter  dem  Titel  »Philonium  pharmaceu- 
ticum  et  chirurgicum»  bekannt  ist,  sind  Band  I,  Thl.  2,  S.  300  und  420  bei- 
gebracht. 

***  In  seinem  Testamente  vermachte  Coppernicus  die  'Practica  Medici- 
nae»  des  Valescus  de  Tharanta  seinem  Freunde,  dem  damaligen  Dom- Vikar 
Fabian  Emmerich.  Vgl.  Band  I,  TU.  2,  S.  306. 

Das  Coppernicanische  Buch  kam  später , wie  die  Einzeichnung  auf 
Blatt  2»  angiebt,  an  das  Jesuiter-Kollegium  zu  Braunsberg  und  ward  dann 
mit  der  Bibliothek  desselben  nach  Schweden  entführt.  Im  Kataloge  der 
Universitäts-Bibliothek  zu  Upsala  wird  es  gegenwärtig  mit  der  Signatur 
»35.  VII.  4»  aufgefiihrt. 
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unbedruckten  vierten  und  auf  der  Rückseite  des  letzten  (360.) 
Blattes  linden. 

Auf  dem  4.  Blatte  sind  zunächst  zwei  Reecpte  verzeichnet. 
Das  erste  derselben  lautet: 

R radicis  apii  faeniculi  an  3 s. 

capillosae  florum  buglossae  ros.  an  3i 
pass.  3 s. 

myrobal.  sudorum(?'  emblic.  citrinorum  an.  3> 
agaricis  sanae  an.  5iii 
corticis  artemisii  3'ii- 

Hieran  schliesst  sich  ein  Recept,  welches  verstümmelt  wieder- 
gegeben scheint.  Es  lautet  bei  Curtze  a.  a.  0.  S.  58 : 

R corticis  istius  (?)  Jiii 
yere  (?)  5 v 
dvsimte  3iü 
masticis  3 8. 

Darauf  folgen  drei  Anweisungen  zur  Bereitung  von  Ent- 
haarungs-Mitteln (wahrscheinlich  zum  Zwecke,  die  Tonsur  stetig 
zu  erhalten) : 

Psilothrum. 

R uvas  amidi  an  3i 
auripigmenti  3 8. 
calcis  vivae  3>ij  md. 

Aliud. 

R pulveris  praedicti  3i,  saponis  3üj  vel  3iij.  s.  vel  Jxxviij. 

Aliud. 

R hyosquiami  3 8.  infunde  in  acetum  per  diem  et  noctem 
et  siccatae  guttae  hederae  3-  8.  sevi  ovilli  3-  8.  misce 
et  aromatisa. 

Die  beiden  letzten  Einzeichnungen  des  vierten  Blattes  tragen 
die  Ueberschrift: 
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De  ovis  mi  rabiie. 

R vitellos  v,  albumiua  viij  conquassato  et  vesicae  oleo  lini 
confricatae  indito  etc. 

R Balis  nitri  seu  petri  I £ , , . . 

bat  aqua  fortis. 

aluminis  scissi  //j  j 

Auf  der  Rückseite  des  letzten  (360.)  Blattes  steht  zunächst 
die  Notiz: 

IX  grana  ordei  faciunt  3U  octo  5 faciunt  3- 

Dann  folgen  vier  Recepte : 

Ad  con versacionem  dentium  et  contra  eorum  dolorem. 

R piretri  scafizag'^e  (?)  piperis  3°  7> 
seinen  apii.  balaustiae.  capsulae  glandium  inasticis.  cornu 
tauri  usti,  coralli  rubri  usti  an  3i  s. 
florum  rosarum  5i  aluminis,  zuccari  3 8. 
ex  his  fiat  pulvis  subtilis,  ut  alcool,  qui  postmodum  cum 
melle  puro  iucorporetur , fiat  per  modum  linimeuti. 
sed  prius  mel  bene  depuretur  ab  eius  immundiciis. 
tum  gingivas  confrica  et  exspue. 

Pro  mittenda  urina. 

R seminis  communis  amygdaloruin  frigidorum  a corticibus 
excorticatorum  an  3 s..  fiat  ex  eis  lac  secundum  ar- 
tem  cum  aequis  diu  relic„\(!)  dissolvendo.  fiant  duo 
haustus,  quilibet  sit  minor  3- 

Contra  lapidcra. 

R philipenduli  3 8.,  cibebe,  rorismarini  an*  3i,  herbae  cor- 
nerii  ss.,  fiat  pulvis. 

Unguentum  quando  distorttim  aliquod  membrum. 

R mirtilaginis,  spilii,  foenugraeci  an  3üj.  farinae  malvarum 
radicis  et  cum  decoccione  florum  camomillae,  fiat  eiu- 
plastrum;  in  fortamentum  addatur  terrae  sigillatae 
3i  et  boli  armenici  3i  s. 
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Als  letzte  Einzeichnung  — zur  Abwechslung  iu  griechischer 
Schrift  eingetragen  — enthält  die  »Practica  Valesii«  noch  das 
Haarfarbe-Mittel,  welches  bereits  im  ersten  Bande  Thl.  2,  S.  318 
mitgetheilt  ist: 

Me^avorptyiov. 

X K'ju’.vo'j  AXoi;?  MsXavou  otvoo. 

II.  In  dem  mehrfach  erwähnten  Folianten,  welcher  die 
»Chirurgia«  des  Petrus  de  Largelata  und  das  Lexikon  des  Mat- 
thaeus  Silvaticus  enthält.*  finden  sich  ausser  dem  oben  S.  245,  24G 
mitgetheilten  längeren  Recepte  und  der  kurzen  Anweisung  »contra 
dissenteriam«  nur  noch  wenige  Einzeichnungen,  sämmtlich  auf  der 
Rückseite  des  vorletzten  Bandes.  Sie  lauten  der  Reihe  nach  : 

Item  succus  gallae  quercetinae  valet  ad  fistulas  et  ulcera 
eo  abluta. 

Item  viscum  de  pomo  arboreo  tercio  in  cerevisia  coque  et 
ea  colata  cum  pastu  potato.  valet  contra  podagram. 

Contra  paralisim  corporis  bonus  (sc.  succus). 

R salivam.  rutam.  castoreum.  decoque  in  vino  et  da  bibere. 

Contra  colicam  et  yli&cam 

R succum  susquiami,  acctum  et  farinam.  misce  et  applica 
ad  locum  dolentem. 

Contra  dissenteriam 

R garioflorum  pulveris  satis,  mitte  in  viuum  rubrum  cali- 
dum,  bibe  ad  noctem  unum  haustum  et  mane. 

Contra  pestein 

R camforae  3i333ü>  diptaminis  3 s.,  zuccaris  candi  3iiij, 
fiat  pulvis,  qui  debet  recipi  post  infectionem  ante  de- 


* Näheres  Uber  die  »Chirurgia»  des  Petrus  de  Largelata  und  das  Le- 
xikon des  Matthaeus  Silvaticus  ist  im  ersten  Bande  Thl.  1,  S.  336  und  Thl. 
2,  S.  307  beigobracht. 
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munctionem  cum  vino  bono  ad  pondus  floreni.  Pro- 
vocat  sudores  et  curat. 

Contra  ruborem  furie. 

H camphoram,  alibanum,  murram;  pulverisentur  et  mittan- 
tur  in  aquam  rosaccum  sub  aeqnali  pondere  et  linia- 
tur  rubor.  Ad  nlcera  valet  farina  tritici  cum  melle 
mixta  emplastrata.  — 

III.  Bei  weitem  reicher  sind  die  Einzeichnungen,  welche 
Coppemicus  dem  »Hortus  sanitatis«  anvertraut  hat.  * Die  Notizen 
auf  der  Rückseite  des  Deckels  sind  unwichtiger.**  Auch  die 
übrigen  Aufzeichnungen  können  freilich  nur  durch  die  Beziehung 
auf  Coppemicus  und  die  Medicin  seiner  Zeit  ein  relatives  In- 
teresse beanspruchen.  Sie  finden  sich  auf  den  Vorsetz-Blättem 


* Ueber  den  »Hortus  Sani  tätig«  vgl.  Band  I,  Thl.  2,  S.  30S. 

**  Die  Rückseite  des  Deckels  auf  dem  »Hortus  sanitatis«  enthält  zu- 
nächst einige  Uebertragungen  von  Krankheits-Namen  aus  dem  Griechischen 
in  das  Deutsche: 


Colica  bi)  berme  in  cf) 

Dissuria  falbe  piff  je 

Lytargia  Lethargiaf)  b'Upt  iretbun 

Apoplexia  btr  iladjt 

Epilepsia  bie  faUenbe  (mb 

Peripleumonia  tun  gelte  et 

SBfi  ber  lunge,  vnde  oritur  ptisis 

Spasmus  btr  frampff. 

Hierauf  folgt  die  Aufzeichnung  von  zwei  Compositionen  ohne  besondere 
Zweck-Angabe;  auch  sonst  ist  manches  darin  unverständlich.  Ich  lasse  den 
Wortlaut  nachstehend  folgen,  genau  so,  wie  ihn  Curtze  »Inedita  Coppern.« 
p.  63]  veröffentlicht  hat; 


Item 


Kännel  1 
Ingfer 
Nellken 
Annis 
Fenkelsütt 
Gartenkommel 
Pudersenis  iiij  f.-Agl 


nyu  fvSgl 
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t*  "•  b,  '2b,  sowie  auf  a4b;  ich  lasse  sie  nachstehend  in  vollstän- 
digem Wortlaute  folgen : 

Razes  in  secretis  medieinae.  Qui  ex  consuetudine  quater 
in  anno  minui  consueverunt , cum  ad  qnadraginta 
annos  pervenerint.  ter  in  anno  minuantur,  et  cum  ad 
sexaginta  bis , et  cum  ad  Septuaginta  semel , et  post 
haec  a minuitione  caveant.  Senes  vero  post  annos 
sexaginta  a minuitione  capitalis  venae  caveant,  neque 
qui  Septuaginta  quinque  habeant  annos,  minuantur 
vena  basiliea.  Haec  ille. 


Item  Estat  ver  dextras,  autumnus  hyemsque  sinistras, 

Quatuor  haec  membra:  cephe.  cor.  pes.  epar  vacu- 
anda. 

Ver.  cor.  epar.  estas:  ordo  sequens  reliquas. 

Item  Polipodium  Engelsuss,  adder  Steynlackcritze  gesoten 
mit  Anijs  vnde  fenchel  vndc  kumell,  itzlichs  gleich vil, 
yn  eyun  pfunt  wassers,  vnde  dass  getruncken  macht 
den  Hauch  reine.  Vnde  treibet  So  mit  auss  vill  böser 
feuctikeyt. 

Item  Craussemuntze  puluer  yngenomen  mit  milch  vortreibt 
die  spolworme.  Menta  gesothenn  vnde  do  mitte  ge- 
bect  dass  zcusswollenn  gemacht  benympt  die  Swolst 
behendirlich.  Item  die  stime  gestrichen  mit  dem  Safft 


Flores  Camomillarum 
Sumitates  Absinthi  , 
Folia  Menthae  crispae  | ‘ ,l 
Rose  Lubec.  ' 

Item  { Malvae  radices  medium  Ma 
Scmina  liuy 

Saccus  foliorum  Salicis  ma 
Oleum  Rosarum  pro  gl 
«tcpmtU  Mam 
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benympt  dass  heubt  wc.  Der  Safft  getruncken  mit 
honigwasser  genanth  Mnlsa  stillet  dass  sausen  In 
den  oren. 

Item  Muscaten  gestossenn  vndc  gemischet  mit  lorber  vnde 
die  genucz  mit  weyn  machet  wol  harnen.  Item  der 
Samen  von  grasse  mit  wyn  genuczet  machet  harnen. 
Item  der  Samen  von  Mclonenn  Machet  wol  harnenn 
vnde  reiniget  die  lenden  vnde  Nyrenn. 

Item  kresse  Samen  gekauet  yn  dem  Munde  vnde  gehalten 
vnder  der  Zcungen  benympt  ir  die  lemde  vnd  machet 
widdervmb  reden.  Nasturtium  kresse  alleyn  gegessen 
ist  nicht  gutt,  wen  sie  mvnnert  die  krafft  dess  men- 
schen  vnde  machet  bosse  feuchtung,  went  ess  wechsett 
gern  von  feuchter  erden  vnd  seiden  yn  der  Sonne. 

Item  Marubium  eyn  kraut  genant  Gotisvorgessenn  ist  gutt 
Zcu  brauchenn  Vor  die  Pastilentz  die  blatter  adder 
den  safft  mit  eynem  tuchelen  genetz  vnde  darumb  ge- 
slagen.  Item  der  Saff  von  Marubium  gemischet  mit 
bomüll  vnde  den  yn  dy  oren  getan  vortreibet  iren 
gresszenn  smertzen  warhafftich. 

Item  wer  der  starkenn  sucht  wartten  ist  adder  sie  hett  alss 
dann  ist  Apoplexia,  der  side  ater  nesselnn  mit  wein 
vnnd  trincke  den  dick  iss  vorgetth  ym.  Item  Wer  nut 
nett  zcu  stul  gynge,  Alsso  dass  er  alleczeit  gelüst 
hette  vnnd  doch  nicht  schaffen  mechte,  der  nucze 
mirra  mit  kresse  brue,  er  genesset  zeukant. 
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Podagra. 

Item  die  brue  der  ynne  ruben  gesotten  seyn  gestrichenn  vff 
wethun  der  gelider,  alss  vff  l’odagram  ist  fast  gutt. 

Item  wenn  die  Such  adder  gicht  am  dem  leibe  druck  wo 
dass  wcre,  der  neme  Castorium,  dass  ist  bebergeil, 
vnde  side  den  yn  weyn  vnnd  schmere  sich  an  der 
selbigen  stat.  ess  hillfft  an  zweifeil. 

Item  Polley  frisch  gestossenn  vnde  vff  dy  such  Podagra 
genant  hilfft  balde. 

Raute. 

Item  Serapio  der  meister  spricht,  dass  die  bletter  von  raute 
gegessenn  mit  figen  vnnd  welss  nuss  benemen  den 
gifftigen  vnde  tottlichen  schaden  der  Pestilentz,  vnde 
ist  das  aller  gewisthe  Preseruatiuum  dass  man  haben 
magk. 

Item  Ruta  gesoten  mit  essig  vnnd  den  genuezt  benympt  das 
we  der  brust  vnnd  vortreibet  den  hust  vnde  ist  gutt 
dene,  die  eynen  kurtzenn  odam  han,  vnde  heilet  dass 
geswer  vff  der  lungen  genant  Periplcumonia  do  von 
dem  menschen  entsteet  vnd  herkompt  die  darre. 

Item  dass  Saff  von  ruten  gelossen  yn  dy  nasse  locher  be- 
nympt das  blutten.  Widdervmb  dass  Saff  von  ater- 
nesseln  machet  blutten. 
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Item  Trefflich  ist  rute  vor  vorgifft.  Alzo  Serapio  Von 
dem  wesel,  wen  sie  sich  mit  der  slangenu  heisset. 
bzo  isset  Mustek  ruten.  Szo  mag  ir  dv  Slange  keiun 
gifft  zcufugenn. 

Item  Ruten  gesoten  yu  ole  vnde  dass  warm  yu  die  oren 
gelossen  vertreibet  die  worme  dor  ynne. 

Item  Kuten  Saff  mit  Lossen  ?)  ole  gemiscet  vnd  mit  essig 
vnnd  dass  heubt  do  mitte  gestrichen  benympt  dass 
heubtes  we. 

Vritica  nesselenn. 

Item  Nesselen  Samen  ist  gutt  calculosis.  Dyascorides  spricht : 
. Nesselenn  gesotenn  vnn  die  gestossenn  vnd  ussen  vff 
den  bauch  geleit  weichet  yn. 

Item  Nesselenn  gesoten  vnde  die  haut  do  mitte  gewaschen 
heilet  den  bossen  grind. 

Item  der  Samen  gcstossen  vnde  gemischet  mit  honig  vnde 
alzo  genucz  mit  wyn  benympt  den  alten  hust  vnnd 
räumet  dy  brust  in  warheit. 

Item  der  Same  gepuluert  vnd  gestrawet  yn  den  schaden 
Cancer  genant  vortreibet  den  zcuhant. 

Item  eyter  nesselu  bleter  in  öle  gesoten  heilet  wuuden  von 
dem  dohenden  hunde  gebissen  zcuhant. 
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Itein  welcher  nicht  vele  gehorenn  mag  der  szal  der  selbigen 
nesseln  wurtzelen  yn  weyn  adder  yn  wasser  syeden 
vnde  das  trincken  ess  hilft'  yn  behende. 


Item  ater  Nesseln  gestossen  unt  salcz  vnde  mit  eiger  to- 
tem vnd  mit  honer  Smalcz  gemenget  vnde  yn  den 
sweis  bade  die  haut  do  mit  bostricheun  zwe  adder 
mall  vortreibet  dass  Jucken  vnnd  rüde  butt. 

Polegium  polley. 

Item  wer  sich  am  leybe  krymert  der  siede  polley  mit  wasser 
vnnd  wasche  sich  mit  dem  warmen  wasser  iss  vorget 
ym  vnde  wirt  daraa  nicht  rudigk. 


Item  Polley  gepuluert  vnde  dy  zeene  do  mitte  gerebeu  vor- 
treibet alle  smertzen  do  von. 


Item  Polley  mit  honig  vnde  salcz  gemist  hilft’  den  larneu 
vnnd  zcubrochen  gelydern  do  uff  geleit. 


Item  Polley  gesoten  yn  weyn  ist  gutt  genucz  widder  den 
snoppen  vnde  widder  den  fluss  dess  heubtes. 

Endlich  findet  sich  auf  Blatt  a|b  Folgendes: 

Item  Sueramp  same  genuczet  vortreibet  die  spolworme  vnde 
ist  auch  gut  vor  vorgifft  besunder  vor  das  beisscnn 
der  vorgifftigenn  thire. 

Convenit  Acetosa  calido  stoinaeho  item  iecuri  cordi, 
excitat  appetitum  comedendi.  Item  Succus  immissus 
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auribus  pellit  tumorem  bie  gefltoolft  Item  Snccus  valet 
contra  fluxum  sanguinis  alio  nomine  dissenteria.  Nota 
quod  aqua  acetosa  mixta  Teriaco  valet  maximum 
contra  pestein. 


Anhang. 


Der  Vollständigkeit  wegen  darf  an  dieser  Stelle,  wo  alles  Material  zn- 
sammengetragen  ist,  welches  sich  in  Betreff  der  ärztlichen  Thätigkeit  von 
Coppernicus  erhalten  hat,  der  Abdruck  eines  »regimen  sanitatis«  nicht 
unterlassen  werden , welches  in  zwei  Ermländischen  Manuskripten  als  von 
Coppernicus  stammend  bezeichnet  wird.  Hipler  (in  seiner  Schrift  »Koperni- 
kus  und  Luther«  S.  68  ff.)  hat  dieses  apokryphe  Schriftstück  nicht  nur  ab- 
gedruckt , sondern  sogar  einer  philologischen  Behandlung  für  würdig  er- 
achtet, wenngleich  er  selbst  die  schweren  Bedenken  hervorhebt,  welche 
gegen  die  Beziehung  auf  Coppernicus  sprechen.  Hipler  sagt  mit  Hecht,  es 
sei  dieses  regimen  sanitatis  »im  besten  Falle  anderswoher  copirt».  Den- 
noch verzeichnet  er  bei  seinem  Abdrucke  genau  die  Varianten  der  beiden 
erhaltenen  Abschriften. 

Das  eine  Manuskript,  in  welchem  sich  jene  »Gesundheits-Regelung«  er- 
halten hat,  befindet  sich  auf  dem  Braunsberger  Stadtarchive  und  stammt 
aus  dem  17.  Jahrhunderte.  Die  andere  Abschrift  gehört  erst  dem  18.  Jahr- 
hunderte an,  ist  aber  einem  älteren  Originale  entnommen,  welches  sich 
gegenwärtig  nicht  mehr  nachweisen  lässt.  Sie  ist  enthalten  in  Katenbringk 
»Miscellanea  Varmiensia».  welche  im  bischöflichen  Archive  zu  Frauenburg 
aufbewahrt  werden.  Dieser  Sammlung  ist  der  nachfolgende  Abdruck  ent- 
nommen : 

Regimen  Sanitatis  D.  Copernici  Canonici  Warmiensis. 

Januarius.  Bibe  de  optimo  vino,  sanguinem  non  minuas,  potionem 
non  accipias,  assato  balneo  utere,  mane  commede  sed  non  nimium,  nam  su- 
pcrflua  commestio  febres  generat.  — Qui  1.  2.  5.  7.  8.  15.  sanguinem  mi- 
nuerit,  ipso  anno  morietur ; si  tonitru  sonuerit,  ventos  validos,  abundant  in  in 
frttgum  significat. 

Februarius.  Sanguinem  non  minuas.  potionem  accipe,  ornnia  quae- 
vis  commede,  tarn  acida,  quam  anmra , caput  custodi  a frigore,  vinum  sive 
bonam  cerevisiam  bibe  in  balneo.  Qui  6.  7.  sanguinem  minuerit,  ipso  anno 
morietur.  Si  quis  3.  7.  13.  generatus  fuerit,  corpus  eius  usquequaque  snl- 
vum  permanebit,  quod  Beda  Presbyter  adnotavit.  Si  tonitru  sonuerit,  ini- 
micortim  et  divitum  mortem  significat. 
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Marti us.  Saepe  lavarc  et  baineare  bonum  est,  purga  dentes  fricans 
cum  sale,  non  minuas  sanguinem,  provoca  vomitum  propter  quotidianos 
febres,  quotidie  oommede  semen  Ruthae,  Salviae,  foeniculi,  assii  ac  petro- 
silini.  — Qui  15.  16.  sanguinem  minuerit,  ipso  anno  morietur  et  qni  7.  mi- 
nuerit,  lumen  oculorum  amittet.  Si  tonitru  sonuerit,  ventos  validos  ac  fru- 
gum  copiam  significat. 

Aprilis.  Sanguinem  minuere  propter  pulmonem  et  alia  impedimenta. 
Crudas  radices  non  commede  non  fumigantes,  quia  morbuin  syncopum  go- 
nerant.  Qui  6.  7.  16.  sanguinem  minuerit,  eo  anno  morietur.  Qui  8.  mi- 
nuerit, infra  40  dies  procul  dubio  morietur.  Qui  lma  in  tränte  Aprilis  vui- 
neratus  fuerit  aut  potionem  acceperit,  aut  statim  aut  cito  morietur.  Si  to- 
nitru sonuerit,  iucundum,  fructiferum  annum  et  iniquorum  mortem  significat 

Mai  us.  Maius  quibusdam  intirmis  sanus  est  ac  quibusdam  non.  Si 
vis  sanus  fieri,  absynthium  in  vino  plus  valet  quam  in  pura  aqua  cocturn, 
bibe  potionem,  commede  salviam,  rutkam  sume.  — Qui  7.  15.  18.  minuerit 
sanguinem,  eo  anno  morietur.  Si  tonitru  Bonuerit,  frugum  ac  fructuum  co- 
piam significat. 

Juni  us.  Aquam  fontanam  propter  pulmonem  ieiuno  stomacbo  bibe, 
lac  sume  cocturn,  in  coena  Ceduar,  Betonica,  Animonia  utere.  Qni  6.  mi- 
nuerit sanguinem,  eo  anno  morietur.  Si  tonitru  sonuerit,  copiam  frugum  et 
varias  infirmitates  in  bominibus  significat. 

Julius.  Si  vis  sanus  esse,  custodi  te  a nimia  dormitatione,  ab  assato 
balneo,  a piscibus  palustribus  et  a minutione  sanguinis,  a caulibus  et  a si- 
milibus  cibis.  Potio  tua  sit  gainandria,  rutba,  salvia,  apium  et  anetum.  — 
Qui  15.  17.  sanguinem  minuerit,  ipso  anno  morietur. 

Augustus.  Est  periculosus;  non  custodiens  te  a frigore,  infirmus 
eris,  calidis  cibis  uti  ac  saepe  baineare  bonum  est.  Agrimonia,  Polegium 
sume  in  refectionem.  Qui  19.  20.  minuerit  sanguinem , eo  anno  morietur. 
Qui  in  primo  minuerit,  vel  vulneratus  fuerit,  aut  potionem  acceperit,  statim 
aut  in  proximo  die  morietur.  Infans  si  natus  fuerit,  non  proficit,  sed  dira 
»orte  moritur.  Si  tonitru  sonuerit,  multi  homiues  aegrotabunt. 

September.  Aliquas  bucellas  lacte  perfuras  ieiunus  commode  et  um- 
nes  fructus  maturos  sume.  — Qui  17.  18.  sanguinem  minuerit,  eo  anno 
morietur.  Si  tertia  tonitru  sonuerit,  copiam  frugum  significat. 

October.  Hoc  mense  tarn  volatilia  quam  quadrupeda  bona  sunt,  ex- 
cepto  cancro,  qui  tune  laeditur  a maximo  serpente ; musturn  bibe,  potia  tua 
sit  Ceduar,  galganum  et  cinamomum.  Qui  7.  minuerit  sanguinem,  eo  auno 
morietur.  Si  tertia  tonitru  sonuerit,  ventum  validum  et  fructuum  arborum 
inopiam  significat. 

November.  Noli  calide  baineare,  potio  tua  sit  zinziber,  cinamomum 
et  Cubeba.  Qui  16.  17.  minuerit  sanguinem,  eo  anno  morietur.  Si  tonitru 
sonuerit,  frugum  copiam  et  annum  iucundum  significat. 

December.  Custodi  cerebrum  tuum  a frigore,  ut  per  totum  annum 
sis  sanus  in  capite , uperi  cephalicam  et  balnea  quantum  vis , pyretum  et 
zinziber  manduca.  — Qui  6.  7.  15.  sanguinem  minuerit,  infra  46  dies  mo- 
rietur. Qui  finiente  Decembri  aut  infra  diem  4.  vulneratus  fuerit  aut 

U.  17 
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potioncm  acccperit,  in  proximo  morietur.  Si  tonitru  sonuerit,  copiam  an- 
norurn,  pacern  et  concordiam  significat.  — 

Katenbringk  hat  der  Abschrift  des  vorstehend  abgedruckten  »Regimen 
sanitatis«  die  »Annotatio«  folgen  lassen . »Vix  credibile  est  hocce  regimen  sa- 
nitatis  a tarn  celeberrimo  viro  praescriptum  esse  maxime  propter  auguria, 
qnae  superstitionem  et  inanes  observationes  sapere  videntur;  credo  potius 
aliqua  regiraina  sanitatis  ipsios  partus  esse,  ast  plurima  adscriptitia  et 
fictitia.« 

Der  letzteren  Bemerkung  wird  sicherlich  ein  jeder  beipflichten,  auch 
wer  der  Ansicht  huldigt,  Coppernicus  habe  in  Betreff  seiner  ärztlichen 
Thätigkeit  sich  den  Anschauungen  seiner  Zeit  durchaus  accommodirt.  Von 
den  »guten«  und  «bösen  Tagen«  der  einzelnen  Monate  und  den  thörichten 
Observanzen  ganz  zu  schweigen,  reichen  schon  die  Angaben  Uber  die  Folgen 
der  Gewitter  in  den  verschiedenen  Jahreszeiten  hin,  um  die  Möglichkeit 
auszuschliessen,  dass  Coppernicus  dieses  «regimen»  empfohlen  haben  könnte. 
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IV.  Die  Bücher-Einzeichnungen  in  griechischer  Sprache. 

An  verschiedenen  Stellen  des  ersten  Bandes  ist  die  Absicht 
knndgegeben,  die  vereinzelten  griechischen  Bemerkungen,  welche 
Coppemicns  in  seine  Bücher  eingezeichnet  hat,  im  zweiten  Bande 
in  grösserer  Ausführlichkeit  zusammenzustellen.  Nach  wieder- 
holter Ueberlegung  wird  jedoch  davon  Abstand  genommen . weil 
eine  solche  Zusammenstellung  der  an  sich  unwesentlichen  Notizen 
kaum  ein  relatives  Interesse  beanspruchen  kann ; es  darf  genügen, 
auf  den  früheren  Abdruck  zu  verweisen. 

Die  griechischen  Brocken,  welche  die  tbatvopeva  des  Aratus 
enthalten,  sind  Bd.  I,  Thl.  1,  S.  411  und  Thl.  2,  S.  416  mit- 
getheilt.  Die  griechischen  Notizen,  welche  sich  in  der  Editio 
princeps  des  Euklid  finden,  sind  Thl.  1,  S.  412  und  Thl.  2,  S. 
407  abgedruckt. 

Von  den  reichhaltigeren  Zusatz-Bemerkungen,  welche  Cop- 
pernieus  in  das  Lexikon  des  Chresthonius  eingetragen  hat,  ist 
eine  Reihe  grammatischer  Notizen  Band  I,  Thl.  1,  S.  407  mit- 
getheilt.  Sie  bedürfen  kaum  einer  Vervollständigung.  * 


* Dass  die  Zahl  der  schriftlichen  Zusätze . welche  Coppernicus  in 
das  Lexikon  des  Chresthonius  eingetragen  hat,  nicht  gross  ist,  lehrte 
der  Abdruck  in  den  Analect.  Warm.  S.  120.  Hipler  hat  die  Notate 

mit  ziemlicher  Vollständigkeit  gegeben,  es  sind  nur  wenige  über- 
gangen; dennoch  füllt  die  Zusammenstellung  wenig  mehr  als  den  Raum 
einer  Seite. 

17* 
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Coppernicus  hat  sich  vorzugsweise  die  abweichenden  Formen 
der  unregelmässigen  Verba  aufgeschrieben,  jedoch  nicht  aus 
der  Lektüre;  sie  sind  vielmehr  nur  aus  dem  Lexikon  selbst  ex- 
eerpirt.  Chresthonius  hat  nämlich  die  unregelmässigen  Formen 
der  Aoriste,  das  Futurum  und  Perfectum  bei  der  Präsens-Form 
aufgefUhrt  und  Coppernicus  dieselben  nur  au  der  entsprechenden 
alphabetischen  Stelle  im  Lexikon  eingereiht,  um  sie  vorkommen- 
den Falls  schneller  auffinden  zu  können.  * 

Man  ersieht  aus  dieser  Manipulation  recht  deutlich,  mit 
welchen  Schwierigkeiten  zur  Zeit  von  Coppernicus  bei  der  Dürf- 
tigkeit der  grammatischen  Htilfsmittel  die  Erlernung  der  griechi- 
schen Sprache  verknüpft  gewesen  ist.  Coppernicus  hat  sich  die 
unregelmässigen  Verbal-Formen  selbst  dann  notirt,  wenn  das 
Präsens  nur  in  geringer  Entfernung  von  der  Stelle  aufgefUhrt  war, 
wo  jene  nach  der  alphabetischen  Ordnung  einzureihen  waren. 

Eigentlich  lexikalische  Zusätze  finden  sich  in  geringerer  An- 
zahl: auch  von  diesen  erscheint  es  überflüssig,  eine  vollständige 
Zusammenstellung  zu  geben,  wie  dieselbe  im  ersten  Baude  an- 
gektindigt  war.  Coppernicus  hat  einige  wenige  Worte  neu  hinzu- 
gefügt.  hei  andern  ausser  der  von  Chresthonius  gegebenen  Ueber- 


* Zu  Belegen  mögen  die  auf  Seite  186*»  notirten  Verbal-Formen  dienen, 
es  finden  sich  dort  deren  fünf  dem  Texte  eingereiht: 

»;te7rovfta«  i:.  ar.'i  tou  r.iTf  m 
»i ztr.-zvxi«  TZ.  o"o  to'j  ztzi’ai 
•Tznzxanzi«  cecidi  a -orrtu. 

»i:e"'j3(j.oi«  r.  izo  to’j  mv8wo|j.at. 

»-tztuza«  bibi  a -tvoi. 


Dass  Coppernicus  seine  grammatischen  Notizen  nicht  systematisch  ver- 
zeichnet und  nicht  alle  von  Chresthonius  aufgefllbrten  unregelmässigen 
Formen  sich  in  alphabetischer  Ordnung  eingereiht  hat,  zeigt  z.  B.  die  Bemer- 
kung z.  S.  185 : wut30|Aii.  p.  n-o  to'j  -3«ya»«.  Coppernicus  hat  hier  nicht 
angegeben,  dass  die  Form  zeiaop-ai  auch  von  -ettlra  hcrgeleitet  werden  kann, 
wie  es  Chresthonius  an  betreffender  Stelle  angemerkt  hatte. 
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eetzung  noch  eine  weitere  Bedeutung  notirt,  wie  sie  ihm  bei  der 
Lektüre  aufgestossen  war.  * 

Eine  durchgehende  Verbesserung  hat  die  von  Chrestho- 
nius  gegebene  Uebcrsetzung  der  griechischen  Monats-Namen 
erfahren;  allein  auch  hier  genügt  es,  die  Notate  von  Cop- 
pernicus  anzuführen , ohne  eine  weitere  Untersuchung  anzu- 
schliessen.  ** 


* So  unwichtig  die  lexikalischen  Zusätze  an  sich  sind , welche  Cop- 
pernicus  im  Chresthonius  angemerkt  hat,  so  geben  sie  doch,  gleich  den 
grammatischen  Notaten,  sichere  Belege  für  den  Eifer,  den  derselbe  den  grie- 
chischen Studien  zugewandt  hatte.  Einzelne  Beispiele  sollen  nachstehend 
angeführt  werden: 

Bei  <x#TjYi)3i  fol.  7 ist  »zUijvzjE*  hinzugefUgt,  bei  cHhr;;  »d8r,pia«  ohne 
eine  Uebersetzung  anz  lisch  Hessen ; fol.  119b  hat  Coppernicus  zugeschrieben: 
xaiToi  (juamquam;  fol.  134  zopxopu'jf)  fastidium;  fol.  1 79*>  rao; 
auiicus  vel  cognatus;  fol.  ISS  itEptrcsasco  palleo;  fol.  169  rEptaao? 
iinpar;  fol.  243  <p tX).a  ia,  loca  petrosa,  caprinis  apta  paseuis. 
Fol.  245  ist  neben  dem  Verbum  tjpovTtJiu  notirt:  ypov-iorr);,  jedoch  ohne 
beigefügte  Uebersetzung. 

An  einzelnen  Stellen  sind  die  griechischen  Worte  verbessert;  fol.  151 
ist  bei  |a£tc-/|iiov  die  richtige  Form  pctai/ixiov  beigeschrieben,  fol.  50 
■ji-tixo;  in  -jXtuzo;  verändert,  ebenso  fol.  249  der  Druckfehler  yfjpotpmjxot 
verbessert  in  y tipovpirjTot. 

Bei  einer  Reihe  von  Worten  endlich  sind  der  von  Chresthonius  gegebenen 
Uebersetzung  noch  andere  Bedeutungen  beigefügt:  fol.  76  hatte  Chrestho- 
nius iviXXäj  durch  vicissim  erklärt,  Coppernicus  schreibt  hinzu:  »alterna- 
tim,  per  inutationem«;  fol.  121*  steht  neben  den  von  Chresthonius  ge- 
gebenen Uebersetzungen  »laboro,  aegroto,  patior«  hinzugeschrieben  »de- 
ficio«;  fol.  131  ist  bei  »xavöo;  pilus  palpetraruui"  notirt  »angulus  oculi«; 
fol.  230  hatte  Chresthonius  teio;  durch  »interim,  tandem,  antea,  brevi" 
wiedergegeben,  Coppernicus  fügt  noch  hactcnus  hinzu;  fol.  25u  ist  bei 
»jKspopia  locus  extra  fines«  beigeschrieben  »exilium«;  fol.  245  hatte 
Chresthonius  zu  iptXxpo;  keine  Uebersetzung  gegeben , sondern  es  nur 
durch  »x&ppo««  erklärt,  Coppernicus  schreibt  nach  fol.  134  »truncus« 
hinzu. 

**  Coppernicus  hatte  ein  bedeutendes  Interesse  an  der  richtigen  Reihen- 
folge der  attischen  Monate,  weil  die  chronologische  Feststellung  der  durch 
die  Alexandriner  überlieferten  Beobachtungen  der  Alten  zum  Theil  dadurch 
bedingt  wurde.  Er  ist  jedoch  zu  keinem  festen  Resultate  gekommen;  die 
Schwankungen  seiner  Ansicht  werden  durch  die  mehrfachen  Verbesserungen 
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Der  Vollständigkeit  wegen  mögen  schliesslich  noch  die  bei- 
den kleinen  Einzeichnungen  eine  Stelle  finden,  von  denen  sich 


im  Lexikon  de»  Chresthonius  hinlänglich  bezeugt.  Die  letzteren  sollen  — 
in  Ergänzung  der  oben  S.  60  ff.  gegebenen  Mittheilungen  — in  alphabeti- 
scher Ordnung  nachstehend  aufgefUhrt  werden ; von  einer  eingehenderen 
Untersuchung,  wie  sie  Band  I,  Thl.  1,  S.  413  angekttndigt  war,  wird  jedoch 
Abstand  genommen. 

BoTjöpoiMiIiv  hatte  Chresthonius  durch  Junius  übersetzt,  Coppernicus  ver- 
ändert in  »Augustus  mensis«:  FapLT)Xui>v  erklärt  er  für  »Januarius« 
(Chresthonius  als  October);  den  'Exaropißanüv  als  »Junius«  Chresthonius 
Aprilis) ; den  EXa'fTjßoXtorv  bezeichnet  Coppernicus  als  Februarius  (Chre- 
sthonius: »December«),  den  Sap-prjXidrv  als  »Aprilis«  (Chresthonius:  »Fe- 
bruarius«), den  Mai(nxT»]pituv  als  »September«  ;Chresthonius : »Augustus«!, 
den  Mo’jvjyiäiv  als  »Martius«  (Chresthonius:  »Januarius*).  Den  von  Chre- 
sthonius ausgelassenen)  Iljavciidüv  schaltete  Coppernicus  an  der  alphabetisch 
richtigen  Stelle  ein  (zwischen  rrm/iS;  und  rupapy,;)  und  bestimmt  ihn  als 
»mensis  October«  .ursprünglich  hatte  er  ihn  für  den  »mensis  Augustus« 
erklärt,  diese  Bestimmung  später  jedoch  weggestrichen).  Den  £xipo<?opufrv 
endlich,  den  Chresthonius  als  »Martius  mensis«  interpretirt  hatte,  bestimmte 
Coppernicus  als  »Majus«. 

Fügt  man  nun  in  die  Coppernicanische  Reihenfolge  der  griechischen 
Monate,  wie  sie  aus  den  vorstehend  aufgeführten  Notaten  zum  Chresthonius 
gewonnen  ist,  die  von  Coppernicus  nicht  bezeichneten  Monate  Meti-jeitviidv 
und  A'dfc<rrrlptaiv  an  den  ihnen  nach  der  gewöhnlichen  Bestimmung  zukom- 
menden Stellen  ein,  so  erhält  man  folgende  Reihe: 


ExaTciußau&v 

[MeTX-JElTVtdlvj 

BorjipipiHuv 

Juni 

Juli 

August 

Matpixxrrjpittiv 

ri’jxvE'Jaoüv 

AvHesrrjptinv 

September 

October 

November 

lloact&ccuv 

r 1 pir().icbv 

F.XxsrjßoXtdiv 

December 

Januar 

Februar 

Mmyiäv 

OapYTj/.iäiv 

Sxipo'poptuiv 

März 

April 

Mai ' 

Genau  in  der  vorstehenden  Folge  hatte  Coppernicus  die  attischen  Mo- 
nate in  einer  Einzeichnung  geordnet,  welche  sich  auf  dem  Vorsatz-Blatte 
des  Chresthonius  niedergeschrieben  findet: 

• 

y « n o q "i> 

\ln»r/itu»  0op7T(Xto)M  üxiposopiorv  F.xxTotißxtojv  Mrrx^ttryiaiv  B'iTjApopitrov 
MxipaxT^punv  [l'javc'liiajv  AvÖEcijpierv  rioTtiöcnr,  r»f»T;Xioiv  EXasprjßoXtaiv 

a m **  * x * 
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die  eine  anf  dem  Vorsatz-Blatte,  die  andere  auf  dem  letzten  freien 
Blatte  des  Lexikon  von  Chresthonius  findet. 

In  der  ersteren  hat  Coppernicus  die  griechischen  Ausdrücke 
ftlr  einzelne  Theile  des  Wagens  ohne  Uebersetzung  zusammen- 
gestellt: sie  lautet: 

»Apaot,  Sttppo?,  avru£,  XV0Ti>  xvr(vr(,  cru;.«* 

Die  zweite  kurze  Notiz  bezieht  sich  anf  die  beiden  kapitu- 
larischen  Hauptorte  Allenstein  und  Mehlsack;  die  näheren  Be- 
ziehungen 'sind  jedoch  schwer  zu  enträthseln** : 

»AXvoXi&tvij  a?iö  MsXaax  (p£s  a u<p  (utip  a sic!)  BpoO«. 


Nachmals  hat  Coppernicus  jedoch  diese  ursprüngliche  Reihenfolge  der 
Monate  geändert,  indem  er  durch  das  Unterstreichen  der  Worte  Av8E3TT)pu6v 
und  flossiSecüv , gleichwie  durch  die  darunter  gesetzten  Zeichen  des  Thier- 
kreises andeutete,  dass  er  sich  in  der  Anordnung  geirrt  habe.  Dem  An- 
thesterion  hatte  er  nämlich  ursprünglich  das  Zeichen  des  Steinbockes  « 
untergeschrieben,  dieses  später  aber  durchstrichen  und  das  Zeichen  des 
Wassermannes  dafür  gesetzt.  Unter  dem  Poseideon  steht  ebenso  ausgestri- 
chen nochmals  das  Zeichen  des  Schützen  *»,  aber  auch  das  des  Steinbockes 
■% , letzteres  gleichfalls  durchstrichen.  Unter  dem  Gamelion  stand  ursprüng- 
lich das  Zeichen  des  Wassermannes  •» ; dasselbe  ist  aber  getilgt,  ojiue  dass 
ein  anderes  Zeichen  dafür  substituirt  wäre.  Offenbar  hat  Coppernicus  es 
nur  verabsäumt,  das  fehlende  Zeichen  unterzusetzen. 

• Hipler,  welcher  die  kleine  Notiz  zuerst  mittheilte,  (Anal.  Warm.  S. 
121|  hat  sich  in  der  Wiedergabe  des  ersten,  fünften  und  vorletzten  Wortes 
geirrt-  Die  Worte  Apeta  und  xu7)|jux,  welche  Hipler  gesetzt  hat,  haben  gar 
keine  Beziehung  zum  Wagen;  es  ist  von  Coppernicus  überdies  ganz  deut- 
lich *App««  uud  »xvTj|ir(«  geschrieben.  Das  drittletzte  Wort  lautet  bei 
Hipler  xiveov,  welches  in  der  Bedeutung  »Wagenkorb«  wohl  zulässig  wäre; 
allein  Coppernicus  hat  deutlich  »xavttot«  geschrieben. 

**  Auch  diese  Einzeichnung  bat  Hipler  (a.  a.  0.  S.  121)  nicht  richtig 
wiedergegeben ; sie  lautet  bei  ihm  •. 

AXvoXiüivt)  atij  McXsax  rajou  aptprorepa  BpoO 

Zunächst  hat  Hipler  die  Striche  unter  »arm*,  «pee«  und  »Bpo8«  über- 
sehen; sie  zeigen  deutlich  an,  dass  diese  Worte  als  Zahlzeichen  gebraucht 
sind.  Sodann  heisst  das  zweite  Wort  nicht  atiG  sondern  j;i5,  das  dritt- 
letzte Wort  endlich  ist  deutlich  als  <u£c  zu  lesen. 

Die  Notiz  würde  bedeuten : 

»Allenstein  1314,  Mehlsack  865,  beides  zusammen  2179.« 


Digitized  by  Google 


264 


I.  SCHRIFTEN  VON  COPPERNICU8 ■ 


Eine  Beziehung  der  Zahl  1314  (orriJ  zu  Allenstein  konnte  vielleicht  noch 
gefunden  werden ; nach  einer  Inschrift  an  der  dortigen  Kirche  ist  dieselbe 
im  Jahre  1315  erbaut.  Nicht  zu  errathen  ist  jedoch  der  Grund  für  die 
Verbindung  der  Zahl  865  («pfct)  mit  Mehlsack  (die  dortige  Kirche  ist  1330 
erbaut;  im  Jahre  S65  war  Preussen  überhaupt  noch  nicht  in  die  Geschichte 
eingetreten . 

Dass  die  Zusammenstellung  der  griechischen  Worte  »akto«  und  »<!>;£"  mit 
Allenstein  und  Mehlsack  als  mnemotechnische  HUlfsmittel  von  Coppernicus 
gebraucht  seien,  ist  eine  ansprechende  Vermuthung  Curtze’s  (Beliq.  Co- 
pern.  S.  4) ; derselbe  hebt  zugleich  hervor,  dass  das  zu  AXvoXtfttvi)  und 
McXaa*  passende  Wort  Bpoü  recht  gut  als  Vermittler  des  Gedächtnisses  zum 
Behalten  der  Zahlen  1314  und  865  gebraucht  werden  konnte. 
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Anhang. 

Die  unechten  Schriften. 


I.  Die  Septem  Sidera. 

Unter  den  irrthtimlich  auf  den  Namen  von  CoppernicuB 
übertragenen  Schriften  sind  die  »Septem  Sidera«  voranzu- 
stellen. ein  Cyklus  von  sieben  asklepiadischen  Strophen,  deren 
Inhalt  sich  auf  die  Mysterien  der  Geburt  und  Kindheit  Christi 
bezieht. 

Diese  kleine  Gedicht-Sammlung  — den  Zeitgenossen  von 
Coppernicus  ganz  unbekannt  — erschien  erst  zwei  Menschen- 
alter nach  seinem  Tode.  Nähere  Angaben  Uber  den  Heraus- 
geber, den  Professor  an  der  Universität  Krakau  Job.  Broscius, 
ebenso  die  erforderlichen  bibliographischen  Notizen  Uber  die 
erste  und  die  folgenden  Ausgaben  findet  man  im  ersten  Bande, 
Thl.  2,  S.  372  ff.  Dort  sind  auch  die  äusseren  und  inneren 
Gründe  zusammengestellt,  welche  gegen  die  Autorschaft  von 
Coppernicus  zu  erheben  sind. 

Die  beiden  ersten  durch  Broscius  besorgten  Ausgaben  der 
Septem  Sidera  sind  nicht  erhalten;  der  nachstehende  Abdruck 
erfolgt  nach  der  dritten  Ausgabe,  welche  Broscius  im  Jahre 
1629  zu  Krakau  in  der  Officin  von  Fr.  Caesarius  erscheinen 
liess. 
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Das  Titel-Blatt  der  Ausgabe  von  1629,  von  welcher  sich 
noch  ein  Exemplar  auf  der  Universitäts-Bibliothek  zu  Krakau 
vorgefunden  hat,  enthält  auf  der  Vorderseite  nur  einen  Kranz 
von  sieben  Sternen  und  darunter  die  Worte  »Septem  Sidera«. 
Der  Name  »Coppernicus«  wird  Überhaupt  nur  ein  einziges  Mal 
— fast  schüchtern  — in  der  Vorrede  von  Broscius  genannt. 

Die  Widmungs-Vorrede  an  Papst  Urban  VIII.  (S.  3-6) 
lautet : 


»Urbano  VIII.  Pontifici.  Optim  o Maximo. 

Regis  Kegum  incunabula  et  pueritiam , Bcatissime  Pater, 
septem  tabellis  Tuae  Sanctitati  offero.  Novum  est  picturae  ge- 
nus.  Non  enim  lignum.  non  aes.  non  tela  defert  istas  imagines, 
sed  coelum;  color  etiam  in  densissima  nocte  spectabilis.  Arti- 
ficium  porro  tantum,  nt  vel  Apclli  non  cedat:  dubito  an  non  su- 
peret.  Quadraginta  octo  imaginibus  antiquitas  coelum  distinxerat : 
in  his  autem  mnlta  fabulosa.  ut  ex  Hygino  aliisque  patet.  Dis- 
plicuit  authori  novae  picturae,  splendori  coelesti  tenebras  fabu- 
larum  permistas  esse.  Veritati  lucem,  luci  veritatem  jüngere 
aggressus , primas  tantum  duxit  lineas : paulo  tarnen  ante  mor- 
tem commisit  bono  artifici  colores  inducendos.  Hoc  artis  arca- 
num  per  aliquot  jam  manus  a Copernico  in  Academia  Jagel- 
lonia  ivit.  De  quo  cum  ego  a praeeeptoribus  secreto  didicissem, 
ut  certiora  haberem , in  ’Prussiam  abii.  Tacendo  quaerebam, 
veritus  ne  tarn  praestans  inventum,  vel  potius  inventi  residuum 
meas  manus  effugeret,  vel,  ut  isto  saeculo  ingenia  aemula  sunt 
non  docilia,  quoquo  modo  averteretur.  Ac  tandem  ab  Illustris- 
simo  piae  memoriae  Simone  Rudnicio  admissus  ad  veteres  Var- 
miae  bibliothecas,  qnarum  nonnullas  jam  violenta  manus  invasit, 
dum  nihil  contemno,  dum  minutissimas  etiam  chartulas.  quibus 
boni  artifices  aliquando  praestantissima  inventa  breviter  com- 
mittunt,  excutio:  ad  illud  Archimedeum  eopr(xa,  sopr(xa.  ventum 
est.  Dejecit  antiquas  quadraginta  octo  imagines,  novas  quadra- 
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ginta  novem  indnxit,  fortasse  ob  septenarii  dignitatem,  vel  quod 
magis  credo,  nt  medimn  haberet  ab  extremis  aequaliter  distang. 
Quae  enim  tabella  hujus  septenarii,  illa  qnoque  totius  seriei  me- 
dia  est,  hoc  est  vicesima  quinta.  Dens  bone,  quam  pulchra! 
qnam  nitida ! quam  onmibns  saeculis  atqne  locis  communis ! 
Singuli  versus  stellae  sunt,  nulli  elisioni,  vel  ut  mathematiee  lo- 
quar,  nulli  ecclipsi  obnoxiae.  Jam  ante  sedecim  annos  praemisso 
primo  prodromo,  de  hac  re  nonnihil  indicaveram:  deinde,  ante 
decem  cum  in  Italiam  irem,  altero  sub  auspiciis  Illustrissimi  et 
Keverendissimi  Domini  Domini  Martini  Szyszkowski,  Dei  Gratia 
Episcopi  Cracoviensis ; eorumque  exemplaria  nonnulla  minuta 
forma  Romam  ad  amicos  meos,  nominatim  vero  Reverendum  Do- 
minum Abrahamum  Bzovium  transmiseram.  Sed  et  ad  alios  per 
Germaniam.  Viderintne  illa  Bayerus  aut  ejus  successores,  Deus 
quidem  novit.  Certe  neque  iisdem  principiis  neque  iisdem  me- 
diis,  etsi  ad  eundem  finein  insistunt.  Examinabuntur  haec,  nti 
existimo,  ab  iis,  qui  felicissimum  Lynceorum  Institutum  sequuntur. 
Licebit  cuique,  pro  suo  arbitratu  coelum,  quod  in  haereditatem 
cunctis  relictum  est  Plinio  teste,  distinguere.  Ego  hanc  dispo- 
sitionem  a primo  inventore  Co  per  nico,  Sanctae  Sedi  Apostolicae 
destinatam,  ex  antiquis  Biblothecis  produco,  Tuaeque  Santitati 
Magne  parens,  ter  sancte  parens,  cui  credita  coeli 
Imperia,  auspiciis  dudum  firmata  Deorum, 
supplex  offero;  liceat  enim  uti  Tui  doctissimi  Vatis  carmine. 

Deus  Te,  Beatissime  Pater,  Ecclesiae  Sanctae  diutissime  con- 
servet,  ut  Meliphtongae  Tuae  Apcs  mel  suavissimum  publicae 
per  orbem  tranquilitatis  proferre  nunquam  cessent. 

Sanctae  Apostolicae  Romanae  Sedi  et  Tuae  Sanctitati  obse- 
quentissimus 

Joannes  Broscius 

Doctor  Medicinae,  Baccalaureus  Sacrae  Theol.  et  ejusd.  facultatis 
Ordinarius  in  Acad.  Crac.  Professor.« 
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SIPUS  I. 

CHRISTUM  A PR0P11ETIS  PR0MIS8UM  PR0P0S1T. 


Promissmn  cupitis  cemere  Principem, 
Qui  vos  in  popnlnm  quandoque  liberuni 
Praestans  asserat  beros. 

In  rcgnoque  suo  beet. 


Expectate  parum.  mox  aderit  Pius : 
Non  est  is  Pario  marmore  durior. 

Nee  quisquam  citus  aeque 
Votis  annuit  optiinis. 

Sed  differt  animi  consilium  sui, 

Ut  desideriis  fervidioribus, 

Expectatus  hic  Hospes 
Possit  gratior  excipi. 

Quum  vero  veniet  Pastor  Ohmpius, 
Tum  distenta  ferent  ubcra  candido 
Plenae  lacte  capellae. 

Plenae  pignoribus  bonis. 

Non  jumenta  ferus  disjieiet  Leo. 
Mulcebit  pavidam  mitis  ovein  Lupus. 
Hic  nascetur  amoiuum, 

Illic  cinnama,  saccarum. 


Pascet  lanigeras  Pastor  oviculas, 
Omni  laeta  dabit  pascua  copia : 

Uno  millia  fonte 
Potabit  sitientia. 

0 fons  perspicuo  splendidior  vitro. 
Summis  orte  citra  principium  jugis, 
Huc  delabere  tandem. 

Gentis  pelle  tuae  sitim  ! 
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sidus  n. 

CHRISTUM  A PATRIBCS  HESIDERATUM  PROPONIT. 

Cur  sic  anla  domus  Empyreae  patet? 

Et  sol  ante  latens  clarior  emicat? 

Dulci  mella  liqnore 
E duris  scopnlis  fluunt? 

Mundus  bellipotens,  attonitns  eilet, 

Pulchris  laeta  nitent  arva  coloribus, 

Miro  fragrat  odore 
Aer  his  nimium  locis? 

Praegnans  Helisabeth,  quae  sterilis  fuit. 

Cum  praegnante  canit  Virgine  carmina. 
Claro  jnbila  plausu 

In  summos  abeunt  polos. 

Illam  saepe  frequens  Angelus  in  Domum. 

Laeta  fronte  volat.  laetior  evolat : 

Regem  nuntiat  illum, 

Qui  venturus  agit  moras. 

0 summi  soboles  inclyta  principis 

Pnra  nascere  jam.  nascere  Virgine! 

Jam  descende  paterno 
Expectate  nimis  sinu ! 

Te  desidcrio  poscimus  intimo, 

Consolare  pios  ocius  anxios. 

Eja  vise  superne 
Imam  Parvule  patriam  ! 

Felix  ante  sacras  una  puellulas, 

Quae  coeleste  suo  fert  utero  decus ! 

0 aurora  serenum 

Velox  Luciferum  velie! 
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SIDÜS  HI. 

CHRISTUM  DE  VIRGINE  NATUM  PRAE  SE  FERT. 

Quis  fulta  posuit  te  puer  in  easa ? 

Quis  laedi  tenerum  frigoribus  vetat  1 
Virgo  summa  Maria, 

Quae  flavam  religat  comam. 

Simplex  munditiis,  dotibus  aurea. 

Quam  semper  nitidam,  semper  amabilem. 
Sanctus  Spiritus  aura 
Caelesti  replet  intime: 

Natum  virgineo  confovet  in  sinu, 

Et  lactat  niveo  nobilis  ubere, 

Dat  solatia  flenti 
Mater  sedula  filio. 

Hinc  bos,  hinc  asinus  creber  anhelitu 
In  terra  posito  te  refovet  genu: 

Quem  plebs  nosse  negabit, 

Hunc  norunt  animalia. 

Descendit  superis  huc  quoque  de  polis 
Cantans  Angelicus  cum  radiis  chorus ; 
Summo  gloria  Patri! 

Pax  sit  pacis  amantibus! 

Ad  praesepe  sono  protinus  exciti 
Pastores  veniunt  a grege  simplici ; 

Christo  gloria  nato ! 

Pax  sit  pacis  amantibus ! 

Coelum  dulcisonis  canninibus  sonat. 

Per  mundi  resonaut  jubila  machinam : 

Uni  gloria  trino! 

Pax  sit  pacis  amantibus ! 
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SIDU8  IV. 

CHRIST l'H  IUXTA  LEGEM  CIRCUMCI8DM  DECLARAT. 

Lux  octava  suo  lucet  in  ordine: 

Lux  divina  nova  lucet  origine: 

Infans  nomen  IESUS 
Circumcisus  habet  datum. 

Ex  hoc  annus  habet  principium  die. 

Quo  primum  voluit  fundere  sanguinem 
Nuper  natus  IESUS, 

Largis  non  sine  lachryniis. 

Omnes  huc  homines  currite  perditi! 

Hic  est  nostra  salus  unica  parvulus! 

Sanctum  nomen  IESU 
Nomen  nempe  salutis  est. 

Si  quis  juncta  videt  damna  periculis. 

Amissisque  timet  pauperiem  bonis: 

Hunc  ditabit  IESUS, 

Illum  si  pius  invocet. 

Si  cui  Leviathan  insidias  parat, 

Si  mundus  satagit  vel  caro  fallere: 

Hic  exoret  IESUM, 

Fiet  tutior  illico. 

Si  quem  tabihcus  morbus  habet  diu. 

Si  cum  terribili  morte  premit  pavor: 

Se  commendet  IESU, 

Et  solatia  sentiet. 

Hoc  quicunquc  novum  nomen  amabile 

Per  concepta  sibi  vota  vocaverit. 

Hunc  servabit  IESUS, 

Fretum  praesidio  suo. 
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SIDÜS  V. 

CHRISTUM  A TRIBUS  MAGI8  ADORATUM  EXHIBET. 

Quod  fulget  medio  sidus  in  aöre, 

Hane  reges  Ephratae  ducit  ad  insulatn : 
Ecquem  vnltis?  IESUM? 

Ista  sub  casula  latet. 

Ingressi  stabulum  sternimini  solo, 

Et  proni  puerum  corpore  parvulum, 

Regem  mente  supremum 
Confestim  veneramini. 

Surgentes  humili  poplite  cemui, 

De  gazis  puero  mnnera  promite, 

Aurum  thusque  Sabaeum. 

Et  myrrbae  lacrymas  gravis. 

Nunc  vnltum  pueri  cemite  blandulum : 

Nunc  cum  matre  licet  virgine  colloqui:  • 
llic  est  noster  IESUS, 

Huic  nomen  MARIAE  manet. 

Hunc  olim  Balaam  pollicitus  fuit, 

Visurum  Dominum  se  procul  iinpius: 

Haec  est  stella  Iacobi 
Splendens  geutibus  ex  domo. 

Spectatum  satis  est  jam,  Proceres  pii, 
Gentes  ista  sciant  nuncia  plurimae ! 
Promptis  ite  camelis 
Pergentes  aliam  viam ! 

Herodes  etenim  rex  nimis  improbus 
Est  vulpes  animo  callida  sub  dolo, 

Mox  mactaret  IESUM. 

Hic  si  nosset  eum  fore. 
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8IDUS  VI. 

CHRISTUM  IN  TEMPLO  PRAE8ENTATUM  MANIFESTAT. 

Praesagit  mihi  mens  nescio  quid  boni. 

In  templum  placidus  nos  animus  vocat.  . 

Si  dignaris,  eamtis 

Mox,  Mox,  mi  Simeon  senex ! 

Aras  summus  adit,  suspice,  Pontifex : 

Et  de  more  sacras  immolat  hostias. 

Diversis  holocaustis 
It  coelo  redolens  odor. 

En  praestans  humili  mente  puerpera 
Offert  hone  Domino  filiolum  Deo, 
Torquatasque  columbas, 

Crepans  eereolum  sacrum. 

Hane  matrem  reliquo  consimilem  gregi 
Lustrarique  suo  cum  puero  putant; 

Atqui  Virgo  pudica 

Sanctorum  Dominum  gerit. 

A quo  tanta  preeor  lumina  dimicant? 

An  sol  totus  in  hanc  insiliit  domunr.' 

Hac  lux  fulget  ab  ara? 

Non ! hoc  a puero  venit. 

Tardos  accelera,  mi  Simeon,  gradus, 
lllnis  et  puerum  suscipe  fervidis; 

Huius  Inmine  vultus 
Jam  vultu  satia  tuura. 

Hunc  in  te  residens  Spiritus  innuit, 

Quem  visurus  eras  esse  Dei  micans 
Lumen  lumine  Christum ! 

Nunc  in  pace  mori  juvat. 
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SIDUS  TU. 

CHRISTUM  PÜERCM  INTER  DOCTORKS  DUODENNEM  COLLOCAT. 

Ad  Christum  puerum  nunc  pueri  boni. 

Accedendo  piis  dicite  voculis: 

Felix  hospes  IESU 
Expectatus  ades  diu ! 

Ecquid  qnaeso  vales  1 unde  redis  precor? 

Ut  cessere  tibi  die  age  singula? 

Nain  nos  multa  pericla 
Vexavere  miserrimos. 

Herodes  furiis  impius  horridis 

Accensus  pueros  undique  bimulos 
Collectos  velut  agnos, 

Ferro  consecuit  troci. 

Qui  quondam  fuinms  nnmine  trimuli, 

Fratrum  terribilem  vidimus  heu  necem ! . 

Planctus  astra  parentum 
Pervenere  sub  aurea. 

Aegypto  redii  salvus  ab  infima 

Multos  ante  dies  in  patriam  meam; 

Hie  autem  duodennis 

Coelestem  veneror  pntrem. 

Ad  rae  candiduli  currite  parvuli ! 

Vivendi  specimem  sumite  nobile ! 

In  saeram  simul  aedem 
Haue  me  concomitamini ! 

Admiranda  Dei  eernimus  in  domo : 

Doctores  medio  cum  puero  senes 
Diseeptant  super  illo 
Messia  memorabili. 
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Quam  prudenter  mops  verba  facit  puer! 
Quam  solerter  eis  explicat  abdita! 

Nunc  interrogat  illos. 

Nunc  respondet  acutius. 

Doctos  ingenium  coelitus  inditum 
Non  longi  senium  temporis  efficit: 

Hic  canus  puer  est  bis, 

Hi  sunt  bis  pueri  senes. 


Annumeravi 
Anno  quo 

Bis  septem  Phoebus  rerum  pulcherrima  bis  sex 
Koma  capit,  Lunae  quinque  ter  orbis  habet.  (1629.) 
Cracoviae 

In  Officina  Francisci  Caesarii. 


ls* 
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II,  Kleinere  Dichtungen. 

Ausser  dem  Cyklus  der  »Septem  Sidera«  wird  noch  die 
Autorschaft  von  zwei  kleinen  Gedichten  dem  Coppemicus  zuge- 
schrieben. 

a)  Das  erste  ist  ein  unbedeutendes  Epigramm,  welches  Cop- 
pernicus  im  Jahre  1512  an  Dantiscus  gerichtet  haben  soll: 

Tlpo?  ’Iu>ävvr(v  TovAtvoBsopovo. 

Hic  est  dictus  ubique  curialis, 

Est  et  nomine  reque  curialis. 

Musarum  studiosus  est  lyraeque, 

Verbis  carmina  iunxit  exsolutis 
Nexu  non  pereunte  Linodesmon. 

Die  Grltnde,  aus  denen  das  vorstehende  Gedichtchen  nicht 
auf  Coppemicus  Übertragen  werden  kann,  sind  im  ersten  Bande 
Thl.  2.  S.  376  zusammengestellt.  Es  musste  aber  die  Unecht- 
heit auch  an  diesem  Orte  schon  deshalb  ausdrücklich  hervorge- 
hoben werden,  weil  jene  Verse  noch  in  dem  vorliegenden  Werke 
Band  I,  Thl.  1,  S.  27)  irrthümlich  als  von  Coppemicus  her- 
rührend  bezeichnet  worden  sind.  Das  unbedeutende  Machwerk 
ist  übrigens  erst  seit  Kurzem  durch  den  Druck  bekannt  geworden*: 

* Das  Epigramm  »Flpoc  ItnawTjx  tox  Atvooeajiova«  ist  erst  im  Jahre  1855 
durch  Dominik  Szulc  (2ywot.  Mik.  Kop  p.  74)  veröffentlicht  worden;  es 
hatte  bis  dahin  in  einer  Handschrift  der  Krakauer  Universitäts-Bibliothek 
versteckt  gelegen,  Uber  welche  die  folgende  Anmerkung  nähere  Aus- 
kunft giebt. 
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es  ist  aus  einer  unkritischen  Kompilation  Uber  das  Leben  und 
die  Schriften  von  Coppernicus  hervorgezogen,  welche  sich  aus 
der  zweiten  Hälfte  des  17.  Jahrhunderts  handschriftlich  auf  der 
Universitäts-Bibliothek  zu  Krakau  erhalten  hat.* 


* Auf  der  Universitäts-Bibliothek  zu  Krakau  wird  aus  der  llitto  des 
17.  Jahrhunderts  eine  Reihe  von  Manuskripten  aufbewahrt,  welche  sich  auf 
die  Geschichte  der  Universität  beziehen : »Fastorum  Studii  generalis  almae 
Academiae  Cracov.  Torai  VII  per  Martinum  Kadymihski , Collegii  Maioris 
Professorem,  S.  Sedis  Apostoliciae  Protonotarium  a.  1658  consignati«.  Im 
4.  Bande  dieser  Folge  befindet  sich  eino  »Commentatio  de  vita  et 
scriptis  Nicolai  Copernici«.  Diese  ist  (zugleich  mit  einem  Abdrucke 
der  “Septem  Sidera«,  im  Jahre  1873  als  Festschrift  der  Universität  Krakau 
zur  4.  Säkular-Feier  des  Geburtstages  von  Coppernicus  veröffentlicht  worden 
(p.  17—23). 

Radyminski  stellt  in  seiner  »Commentatio«  einige  Notizen  Uber  das  Leben 
von  Coppernicus  zusammen.  Vorzugsweise  aber  ist  er  bemUht,  in  aufrich- 
tiger Pietät  gegen  Coppernicus  die  Lehre  von  der  Erd-Bewegung  zu  ver- 
theidigen  und  namentlich  auch  von  dem  Vorwurfe  der  Schrift-Widrigkeit 
zu  befreien.  Radyminski  hat  gute  Quellen  vor  sich  gehabt,  von  denen  wir 
einige  nicht  mehr  besitzen;  u.  a.  kennt  er  Briefe  von  Rheticus  an  Came- 
rarius  und  »Volphius«.  Allein  andererseits  ist  er  oft  recht  unkritisch  ver- 
fahren. Dass  er  S.  21  den  10.  Juli  1524  statt  1528  angiebt,  ist  nicht  hoch 
anzuschlagen ; dagegen  ist  nicht  zu  entschuldigen  die  Mittheilung,  dass  die 
Denkschrift  Uber  die  Verbesserung  der  preussischen  Münze  auf  der  Tagfahrt 
zu  Posen  von  Coppernicus  Überreicht  worden  sei!  — Sogar  Uber  die  Kra- 
kauer Universitäts-Verhältnisse  ist  der  Verfasser  der  »Fasti  Studii  Generalis 
almae  Academiae  Cracoviensia«  schlecht  unterrichtet.  Er  lässt  Coppernicus 
mathematische  »Collegia  publica«  bei  Brudzewski  hören,  obwohl  letzterer 
bereits  vor  1491  die  Reihe  seiner  mathematisch-astronomischen  Vorträge 
abgeschlossen  hatte.  Endlich  soll  nach  Radyininski's  Angabe  die  »prima 
et  secunda  laurea«  dem  »Magister  artium«  Coppernicus  in  Krakau  zu  Theil 
geworden  sein,  während  die  erlyiltenen  Promotions-BUcher  bezeugen,  dass 
derselbe  keinen  akademischen  Grad  in  Krakau  erhalten  hat. 

Bei  diesem  unkritischen  Verfahren  Kadyminskis  in  der  Mittheilung 
wichtiger  Lebens- Verhältnisse  von  Coppernicus  darf  es  nicht  Wunder  nehmen, 
dass  er  in  einem  verhältnissmässig  unbedeutenden  Punkte  leichtfertiger 
erscheint. 

Radyminski  giebt  nämlich  mit  bestimmten  Worten  an,  dass  das  Ge- 
dichtchen  mit  der  Ueberschrift  »NixoXao;  i>  Kompepvtxot  rpoc  Ionv/rp  xov  At- 
vooesfiova«  dem  Epithalamium  vorgedruckt  sei,  welches  Job.  Dantiscus  zur 
Hochzeits-Feier  des  Königs  Sigismund  I.  gedichtet  hatte.  Nun  besitzen 
wir  aber  den  von  Dantiscus  selbst  besorgten  Abdruck  seines  Gedichtes, 
welcher  bei  Joh.  Haller  zu  Krakau  1512  erschienen  ist,  und  dort  findet  sich 
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b Wichtiger  ist  es,  hier  nochmals  mit  besonderem  Nach- 
drucke hervorzuheben,  dass  auch  die  bekannte  sapphische  Strophe 
nicht  von  Coppernicus  herrührt,  welche  man  gern  für  einen 
Denkspruch  des  Coppernicus  ausgegeben  hat,  oder  gar  für  eine 
Grab8chrift,  welche  er  sich  selbst,  von  Reue  über  sein  wissen- 
schaftliches Vergehen  erfasst,  gedichtet  habe: 

»Non  parem  Pauli  gratiam  requiro 
»Veniam  Petri  neque  posco,  sedquam 
»In  crucis  ligno  dederas  latroni, 

»Sedulus  oro«. 

Die  Verse  sind  alt  und  bereits  früh  mit  Coppernicus  in  Ver- 
bindung gebracht.  Ein  jüngerer  Landsmann  desselben,  Dr.  Mel- 
chior Pymesius  (|  1589),  hat  sie  zur  Unterschrift  für  ein  Epitaph- 
Bild  gewählt,  welches  er  in  die  Pfarrkirche  zu  St.  Johann  stiftete. 
Die  beiden  ältesten  Biographen  von  Coppernicus,  Starowolski  und 
Gasscndi,  kennen  das  Bild,  wie  die  Unterschrift  nicht.  Beides 
wurde  weiteren  Kreisen  der  Gelehrten-Welt  erst  ein  Menschen- 
alter nach  dem  Erscheinen  von  Gassendi’s  »vita  Copemici«  durch 
Ilartknoch's  »Alt  und  Neues  Preussen«  (S.  371)  vorgelegt,  llart- 
knoch  fügt  der  Geschichte  und  Beschreibung  des  Bildes  nur  die 
Bemerkung  hinzu:  »Dieses  Bildnüss  des  Copemici  lassen  die 
Frantzoseu  und  andern  oft  abconterfeyen« ; Uber  die  Autorschaft 
der  beigefugten  Verse  spricht  er  sich  nicht  aus. 


auch  nicht  die  geringste  Andeutung  von  jenem  vermeintlich  Coppernicani- 
schen  Epigramm.  Ebensowenig  ist  letzteres  in  dem  Abdrucke  enthalten, 
welcher  aus  einer  alten  Abschrift  im  2.  Bande  der  »Acta  Tomiciana« 
p.  30 — 39)  veröffentlicht  ist.  Da  jedoch  kein  Grund  vorliegt,  die  Zuver- 
lässigkeit Radyuiinskis  in  Zweifel  zu  ziehen,  so  bleibt  nur  die  Annahme, 
dass  er  die  in  Rede  stehenden  Verse  in  einem  Exemplare  des  Haller' sehen 
Druckes  handschriftlich  vorgesetzt  gefunden  hat.  Allein  unter  dieser 
Voraussetzung  sind  seine  Worte  wiederum  nicht  besonders  glücklich  ge- 
wählt. Er  sagt  nämlich:  »Exstat  argutum  epigramma  Epithalamio 
praefixum,  quod  Johannes  Dantiscus  ....  in  Nuptias  S.  Poloniae  Regis 
Sigismundi  primi Cracuviae  anno  1512  typis  ediderat«. 
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Auch  von  Späteren  ist  eine  Untersuchung  Uber  den  Dichter 
der  erwähnten  sapphischen  Strophe  nicht  angestellt.  Vielmehr 
wurden  die  Verse,  welche  Pyrnesius  dem  Coppemicus  in  den 
Mund  legt,  als  sie  unbeanstandet  aus  einer  Biographie  in  die 
andere  übertragen  waren,  allmählich  als  Coppemicanische  aus- 
gegeben, und  schliesslich  gar  als  eine  Grabschrift  bezeichnet, 
welche  Coppernicus  sich  selbst  gedichtet  habe.* 

Es  ist  Hipler’s  Verdienst,  den  letzteren  Mythus  zerstört  zu 
haben.  Er  hat  das  Gedicht  aufgespürt,  dem  die  Strophe  ent- 
nommen ist,  einer  34  Strophen  langen  sapphischen  Ode  auf  das 
Leiden  Christi,  welche  Aeneas  Sylvius  Piccolomini,  der  spätere 
Papst  Pins  II.,  im  Jahre  1444,  also  hundert  Jahre  vor  dem  Tode 
von  Coppernicus  gedichtet  hat.**  Freilich  sucht  Hipler  noch  die 


* In  den  Worten:  »Non  purem  Pauli  gratiam  requiro«  liegt  allerdings 
nicht  blos  ein  allgemeines  Bekenntniss  unserer  menschlichen  Schwachheit 
vom  christlichen  Standpunkte ; es  hat  Pyrnesius  vielmehr  sicherlich  auf  den 
Widerstreit  Bezug  genommen,  in  den  nach  der  damals  viel  verbreiteten 
Meinung  das  Coppernicanische  System  zu  dem  kirchlichen  Glauben  getreten 
sei.  Lichtenberg  hat  dieser  Auffassung  einen  starken  Ausdruck  gegeben, 
indem  er  in  seiner  Biographie  des  Coppernicus  (Verm.  Schriften  VI,  128) 
von  dem  Denkmale  des  Pyrnesius  sagt : »Vielleicht  gilt  das  Monument  zwar 
dem  subtilen  Mathematiker,  aber  noch  weit  mehr  dem  bussfertigen  astrono- 
mischen Sünder,  der,  wie  einige  Frömmler  wähnten,  im  Leben  durch  die 
ketzerische  Lehre,  dass  sich  die  Erde  um  ihre  Achse  und  um  die  Sonne 
bewege,  eben  den  verfolgte  und  verläugnete,  den  Petrus  und  Paulus  auch 
einmal  in  ihrem  Leben  verfolgt  und  verläugnet  hatten,  und  der  nun  hier  in 
einem  sapphischen  Seufzer  Busse  thut  und  bekennt , dass  er  ein  armseliger 
Schächer  gewesen  sei.  So  genommen  erinnert  diese  Grabschrift  an  eine 
andere,  die  ihm  Ziegler  in  seinem  »Schauplatz  der  Welt«  (S.  40)  gesetzt 
hat,  die  zwar  nicht  Sapphisch,  aber  ganz  in  dem  Geiste  jener  Sapphischen 
abgefasst  ist : 

Im  Lehren  war  ich  falsch,  im  Leben  war  ich  frumm, 

Die  Kugel  dieser  Welt  lief  mit  mir  um  und  um: 

Nun  schick'  ich  meinen  Geist,  der  soll  die  Sterne  zählen, 

Der  Himmel  lasse  mich  den  Himmel  nur  nicht  fehlen.« 

**  Im  Pastoral-Blatte  für  die  Diöcese  Ermland  (1874  S.  30  ff.)  hat 
Hipler  das  ganze  Gedicht  mitgetheilt,  aus  welchem  die  dem  Coppernicus 
zugeschriebene  Strophe : »Non  parem  Pauli  gratiam  requiro  etc.«  entnommen 
ist  Sie  bildet  in  diesem  Gedichte,  welches  mit  den  Worten:  »Quid  tibi 
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Ansicht  zu  retten,  es  habe  Coppernieus  die  fremden  Verse, 
welche  er  sich  als  Denkspruch  im  Leben  ausgewählt  hätte,  auch 
als  Unterschrift  für  das  Epitaph-Bild  bestimmt,  welches  noch  bei 
seinen  Lebzeiten  angefertigt  gewesen  sei." 


tandem  scclerate  quaeris«  beginnt,  die  32.  Strophe.  Gedichtet  ist  dasselbe 
von  Aenea8  Sylvins  Piccolomini  im  Jahre  1444,  welcher  damals  eben  in  die 
Dienste  des  Kaisers  Friedrich  111.  als  Geheim-Schreiber  getreten  war . ihm 
hat  der  Dichter  auch  die  Ode  zugeeignet. 

* Noch  im  Jahre  1835  hatte  Hipler,  als  er  »des  Ermländischen  Bischofs 
Johannes  Dantiscus  und  seines  Freundes  Nikolaus  Kopernikus  geistliche  Ge- 
dichte« herausgab,  die  Strophe  »Non  parern  Pauli  gratiam  requiro*  geradezu 
als  »Epitaphium  Nicolai  Copernici  ab  ipso  Bcriptum  paulo 
ante  mortem«  bezeichnet.  Nachdem  er  später  diese  vermeintlich  Cop- 
pernicanischen  Verse  in  dem  Gedichte  von  Aeneas  Sylvius  aufgefunden 
hatte,  trat  er  den  Rückzug  dadurch  an,  dass  er  meinte , »die  glückliche 
Wahl  der  trefflichen  Unterschrift  auf  dem  Thorner  Bilde  werde  jeder  Un- 
befangene auf  Kopernikus  selbst  zurückfUhren  müssen,  da  kein  anderer  als 
der  Portraitirte  selbst  das  Recht  habe,  sich  den  schönen  Vergleich  mit  dem 
Schächer  zu  erlauben«.  Die  Bekanntschaft  aber,  welche  Coppernieus  mit 
dem  Gedichte  des  Aeneas  Sylvius  durch  die  Wahl  jener  Strophe  bekundet 
habe,  fUhrt  Hipler  (die  Porträts  des  Nikolaus  Kopernikus  S.  21)  darauf 
zurück,  dass  ein  Neffe  des  Dichters,  der  nachmalige  Papst  Pius  III.,  mit 
Lucas  Watzelrode,  dem  Oheim  von  Coppernieus,  innig  befreundet  ge- 
wesen sei. 
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ZEITGENÖSSISCHE  SCHRIFTSTÜCKE 

ZUM  LEBEN  UND  ZUR  LEHRE  VON  COITERNICUS. 


Auf  den  nachfolgenden  Blättern  sollen  nnr  die  von  den  unmit- 
telbaren Zeitgenossen  dos  Coppernicus  ausgegangenen  Druckschriften, 
bez.  Briefe  zum  Abdruck  kommen.  Die  nach  dem  Tode  von  Cop- 
pernicus veröffentlichten  Schriften  über  ihn  werden  im  dritten  Bande 
Verwerthung  finden. 

Dass  über  Coppernicus  und  seine  Lehre  bei  dessen  Lebzeiten  nur 
sehr  Weniges  der  Oeffentlichkeit  übergeben  ist,  darf  uns  nicht  Wunder 
nehmen.  Das  Werk  »de  revolutionibns«  ist  ja  erst  im  Todesjahre  des 
Verfassers  erschienen,  der  »Commentariolus«  ferner,  welcher  ein  De- 
eennium  früher  geschrieben  war,  hatte  nur  in  den  Freundes-Kreisen 
Verbreitung  gefunden.  Sonach  ist  es  wohl  erklärlich,  dass  die  Männer 
der  Wissenschaft  eine  zurückhaltende  Stellung  bewahrten , da  ihnen 
doch  lediglich  die  Grund-Anschauungen  des  Coppernicanischen  Welt- 
systems bekannt  geworden  waren. 

Nur  dem  begeisterten  Schüler  und  Apostel  der  neuen  Lehre, 
welchem  die  Pforten  zu  dem  Heiligthume  ganz  geöffnet  waren,  stand 
es  zu,  einen  eingehenderen  Bericht  über  die  Entwickelung  der  kosmischen 
Anschauungen  seines  Meisters  zu  veröffentlichen.  In  dankenswerther 
Weise  hat  Rheticus,  wo  sich  ihm  Gelegenheit  dazu  bot,  dieselbe  gern 
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benutzt,  seinen  wissenschaftlichen  Schriften  Mitthcilnngen  über  das  Leben 
und  den  Charakter  des  grossen  Mannes  einzufügen.* 

Leider  sind  gerade  diejenigen  Schriften  von  Rheticus  verloren, 
welche  die  reichste  Fundgrube  für  das  Leben  seines  Lehrers  und  die 
Genesis  des  Systems  geboten  hätten : die  Biographie,  welche  er  von 
Coppernicus  verfasst  und  die  Schutzschrift , in  welcher  er  den- 
selben gegen  den  Vorwurf  der  Schriftwidrigkeit  seiner  Lehre  ver- 
theidigt  hatte.** 


* Schon  Gassendi  hat,  die  hohe  Bedeutung  der  Schriften  von  Rheticus 
richtig  würdigend,  grössere  Auszüge  aus  dessen  »Narratio  prima«  seiner 
»Vita  Copernici«  einverleibt. 

**  lm  ersten  Bande , Tbl.  2,  S.  493  ff.  ist  bereits  erwähnt , dass  die 
beiden  im  Texte  angeführten  Abhandlungen  von  Rheticus  im  Drucke  nicht 
erschienen  und,  wie  es  scheint,  auch  handschriftlich  nicht  mehr  vorhanden 
sind.  Es  werden  diese  Denkmale  der  Pietät  des  dankbaren  Schülers  auch 
von  keinem  zeitgenössischen  Schriftsteller  erwähnt,  und  ihre  Existenz  scheint 
der  nachfolgenden  Generation  ganz  unbekannt  gewesen  zu  sein. 

Unsere  Kenntniss  von  der  Existenz  der  beiden  Abhandlungen  von  Rhe- 
ticus beruht  allein  auf  der  Erwähnung  derselben  in  dem  Briefe,  den  Giese 
nach  dem  Tode  von  Coppernicus,  am  26.  Juli  1543,  an  Rheticus  geschrieben. 
Dieses  für  die  Coppernicanische  Forschung  so  wichtige  Schriftstück  wird 
unten  in  seinem  ganzen  Wortlaute  mitgetheilt  werden.  Die  bezüglichen 
Stellen  sind  jedoch  auch  an  diesem  Orte  herauszuheben : » . . . . Quin  optem 
etiam  — schreibt  Giese  — praemitti  vitam  auctoris,  quam  a te  ele- 
ganter scriptam  olim  legi,  nec  deesse  historiae  aliud  puto,  nisi  exitum 

vitac« »Veilem  adnecti  quoque  opusculum  tuum,  quo  a Sacra- 

rum  Scripturarum  dissidentia  aptissiine  vindicasti  telluris  motuni«. 
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Schriften  von  Rheticus. 

I.  Die  Narratio  Prima.* 

Der  nachfolgende  Abdruck  der  »Narratio  prima«  erfolgt  nach  der 
ersten  von  Rheticus  selbst  besorgten  Ausgabe,  welche  zu  Danzig 


* Einige  Vorbemerkungen  Uber  die  »Narratio  prima»  des  Rheticus 
finden  sich  bereits  im  ersten  Bande,  Thl.  2,  S.  395  ff. ; eine  Uebersicht  des 
Inhaltes  ist  ebendaselbst  S.  426 — 444  gegeben. 

Der  Titel  »Narratio  prima«  ist  von  Rheticus  fUr  seine  Abhandlung  ge- 
wählt worden,  weil  dieselbe  sich  nur  auf  einen  Theil  des  Werkes  »de  re- 
volutionibus«  beschränkt,  und  Rheticus  die  Absicht  hatte,  noch  einen 
zweiten  Bericht  folgen  zu  lassen.  Er  hebt  dies  an  drei  Stellen  seines 
Berichtes  ausdrücklich  hervor;  auf  dieselben  wird  in  den  Anmerkungen 
später  noch  besonders  verwiesen  werden. 

An  der  ersten  Stelle  sagt  Rheticus,  er  habe  die  Absicht  gehabt  Uber 
den  Lauf  des  Mondes  und  der  Planeten  ausführlicher  zu  berichten,  um  den 
grossen  Nutzen  kundzuthun,  den  die  Lehre  von  Coppernicus  für  die  Wissen- 
schaft haben  werde.  Allein  der  gegenwärtige  Bericht  würde  dadurch  zu 
sehr  angeschwollen  sein,  deshalb  werde  er  einen  besonderen  Bericht  folgen 
lassen,  »pcculiarem  hac  de  re  Narrationcm  instituendam  duxi«. 

Aehnlich  drückt  sich  Rheticus  an  zwei  späteren  Stellen  aus : «...  Ve- 
rum enimvero,  — sagt  er  am  Schlüsse  des  Abschnittes  »enumeratio  nova- 
rum  hypothesium«,  — cum  haec  non  tarn  huius  loci  siut,  quam  alterius 
cuiusdam  disputationis  etc.«  — Die  letzte  Stelle  findet  sich  in  dem  Ab- 
schnitte »hypotheses  motuum  quinque  planetarum«;  sie  lautet:  »Motus  absi- 
dum  planetarum,  quemadmodum  et  alia  quaedam.  alteri  etiam  reser- 
vantur  Narrationi«. 
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1540  erschienen  ist.*  (Die  Interpunktion  und  Orthographie  ist  je- 
doch nicht  beibehalten,  sondern  dem  gegenwärtigen  Gebrauche  au- 
gepasst.)“* 

Dass  Kheticus  noch  einen  zweiten  Bericht  habe  wollen  erscheinen  lassen, 
ersehen  wir  auch  aus  dem  unten  (S.  287  ff.)  mitgetheilten  Vorworte  zum 
zweiten  Abdrucke  der  »Nurratio  prima»,  worin  der  Herausgeber  seine 
Freunde  auffordert,  sie  milchten  für  die  Verbreitung  der  Abhandlung  Sorge 
tragen,  damit  »tali  pacto  Altera  Narratio  maturius  emittatur«. 

Ein  zweiter  Bericht  ist  jedoch  nicht  erschienen.  Der  Grund  liegt 
nahe , da  Rheticus  bekanntlich  gleich  nach  seiner  Rückkehr  aus  Preussen 
von  Coppernicus  die  Erlaubniss  erhielt,  dessen  grosses  Werk  selbst  dem 
Drucke  zu  übergeben. 

* Der  Bericht  des  Rheticus  Uber  das  Werk  »de  revolutionibus«,  in  der 
Form  eines  Sendschreibens  an  seinen  einstigen  Lehrer  Johannes  Schoner 
in  Nürnberg  abgefasst,  ist  unter  unmittelbarer  Inspiration  von  Coppernicus 
auf  dem  bischöflichen  Schlosse  zu  LObau  niedergeschrieben,  aber  erst  von 
Frauenburg,  nach  der  Rückkehr  von  einem  mehrwöchentlichen  Besuche  bei 
Tiedemann  Gieso,  nach  Nürnberg  abgesandt. 

Anfänglich  war  das  Schriftstück  nur  handschriftlich  in  Freundes-Kreisen 
verbreitet,  ward  jedoch  bereits  in  den  Winter-Monaten  1539/40  bei  Franz 
Rhode  in  Danzig  zum  Drucke  befördert. 

Diese  erste  Ausgabe  der  »Narratio  prima»  zählt  38  Blätter  in  klein 
Quart;  sie  hat  weder  Blatt-  noch  Seiten-Zählung,  wohl  aber  Kustoden  und 
Signaturen  (A — K ä 4 Blatt; . 

Die  erste  Seite  enthält  den  Titel,  Blatt  lb  ist  weiss.  Der  astronomi- 
sche, der  Haupttheil  der  »Prima  narratio»  findet  sich  auf  Blatt  2* — 31* 
,H  hi).  — Unmittelbar  an  diesen  Bericht  Uber  das  Werk  von  Coppernicus 
schlicsst  sich , ohne  dass  im  Drucke  auch  nur  ein  Zwischenraum  gelassen 
wäre,  der  Anhang,  das  »Encomium  Borussiae«  Blatt  31* — Blatt  35»  (H  m 
bis  I in}. 

Blatt  35»  enthält  in  den  ersten  drei  Zeilen  die  Datirung  des  ganzen 
Sendschreibens:  »Ex  Musaeo  nostro  Varmiae  IX  Calend.  Octobris  anno  Do- 
mini MDXXX1X«. 

Unmittelbar  darunter  folgt  die  Zuschrift  eines  »Henricus  Zeelius».  welcher 
die  von  Rheticus  gebrauchten  griechischen  Worte  erklärt  und  die  Druck- 
fehler zu  verbessern  bittet,  »quae  non  quidem  nostra  negligentia  sed  nescio 
quo  fato,  dum  editionem  properauius,  irrepsere«. 

Der  Druck- Vermerk  findet  sich  fol.  36»;  »Excusum  Gedani  per 
Franciscum  Rho  dum  MDXL».  Das  Druckfehler- Verzeichniss  folgt 
erst  nach  zwei  leeren  Seiten  auf  37b  und  38». 

“*  Die  Zahlen  sind  in  der  editio  princeps  ganz  willkürlich  behandelt, 
sie  sind  bald  mit  römischen , bald  mit  arabischen  Zahlzeichen  gedruckt. 
Es  schien  jedoch  kein  Grund  vorzuliegen,  hier  eine  Aenderung  eintroten  zu 
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Einen  zweiten  Abdruck  der  »Narratio  prima«  besorgte  gleich  nach 
dem  Erscheinen  der  Original-Ausgabe  für  das  (geschäftlich  damals  ab- 
geschlossene) Sfld-Deutachland  ein  Freund  von  Rheticus,  der  durch 
seine  zahlreichen  Schriften  wohlbekannte  Achilles  Pirminius  öassarus.* 
Ihm  hatte  Rheticus  noch  von  Danzig  aus  ein  Exemplar  seiner  »Nar- 
ratio prima«  zugesandt  und  in  einem  Begleit-Briefe  einige  Einzelheiten 
über  Coppernicus  und  dessen  Werk  beifügt.**  Die  literarische  Gabe 
hatte  in  dem  empfänglichen  Gemüthe  des  gleichgestimmten  Freundes 


lassen;  auch  die  Thorner  [Säkular-! Ausgabe  hat  die  wunderliche  Schreibung 
der  Zahlen  von  Rheticus  beibehalten.  Die  Brüche  sind  in  der  editio  prin- 
ceps  durchweg  nach  unserer  Weise  geschrieben;  sie  sind  selbstverständlich 
in  den  vorliegenden  Abdruck  übernommen.  Die  übrigen  Ausgaben  dagegen 
— mit  Ausnahme  der  zweiten  und  der  Thorner  — haben  nach  Mästlin  s 
Vorgänge  (welcher,  wie  unten  näher  berichtet  wird,  die  »Narratio  prima» 
des  Rheticus  dem  »Mysterium  cosmograpbicum«  von  Kepler  als  Anhang  bei- 
gegeben bat)  die  Brüche  mit  Worten  bezeichnet  Abdrucken  lassen. 

Was  die  Orthographie  betrifft,  so  ist  nur  bei  wenigen  Worten,  wie  bei 
dem  so  oft  wiederkehrenden  »apogium»  die  Schreibweise  von  Rheticus  bei- 
behalten. Alle  späteren  Herausgeber  — mit  Ausnahme  der  Warschauer  — 
haben  gleichfalls  die  Schreibart  »apoglum«  übernommen,  selbst  Mästlin, 
welcher  in  den  Anmerkungen  lediglich  die  Form  »apogaeum»  anwendet.  — 
Die  grossen  Anfangs-Buchstaben,  welche  Rheticus  häufiger  gebraucht,  sind 
nur  bei  einzelnen  Worten,  bei  »Sol»,  Luna,  Orbis  inagnus,  Veteres  und 
einigen  tcrminis  technicis,  sowie  bei  »Praeceptor«  übernommen.  — Kleinere 
stilistische  Aenderungen , wie  sie  Mästlin  der  grosseren  Deutlichkeit  wegen 
nicht  selten  vornimmt,  sind  unterlassen. 

* Achilles  Pirminius  GassaruB,  igeb.  1505,  also  ein  Decennium 
älter  als  Rheticus),  war  ein  angeregter,  nach  verschiedenen  Richtungen 
thätiger  und  angesehener  Gelehrter.  Er  hatte  1522  die  Universität  Witten- 
berg aufgesucht  und  darauf  seine  Studien  in  Wien  und  Avignon  fortgesetzt. 
Zu  der  Zeit  als  Rheticus  seine  »Narratio  prima«  schrieb,  lebte  Gassarus  als 
Stadt-Physikus  in  dessen  Geburtsstadt  Feldkirch,  später  in  Augsburg  [--1577). 

Ausser  verschiedenen  medicinischen  Abhandlungen  hat  Gassarus  astro- 
nomische und  historische  Schriften  verfasst;  sie  sind  in  Jücher’s  Gelehrten- 
Lexikon  s.  v.  aufgeführt. 

**  Wir  wissen  dies  aus  der  Dedikations-Epistel,  welche  Gassarus  seinem 
Abdrucke  der  Narratio  prima  vorangestellt  hat.  Er  schreibt  an  Vogelinus: 
»Mitto  tibi  libelium  ....  quem  Georgius  Joacbimus  Rheticus  ....  una  cum 
epjstola  horum  rerum  refertissima  ex  Gedano  ad  me  dediK  Dieser 
Begleit-Brief  des  Rheticus,  in  welchem  u.  a.  sicherlich  auch  vertrauliche 
Mittheilungen  über  Coppernicus  enthalten  waren,  ist  leider  verloren. 
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gezündet.  Voll  Begeisterung  über  die  ihm  zugekommene  Kunde  von 
der  neuen  Lehre  war  Gassarus  sofort  bereit,  für  dieselbe  Propaganda 
zu  machen.  Er  setzte  sich  mit  Georg  Winter  zu  Basel  in  Verbindung 
und  liess  bei  diesem  die  Narratio  prima  »libellum  . . . admirabilem, 
undiquaque  ad  stnporem  usque  itapaSoSmTarov«  von  Neuem  auflegen.* 


* Der  von  Gassarus  besorgte  Abdruck  der  »Narratio  prima»  ist  in 
Octav-Format  erschienen  und  umfasst  — den  Namen-Index  eingeschlossen  — 
122  Seiten.  Es  folgen  auf  den  bedruckten  Theil  des  Buches  noch  3 leere 
Blätter,  auf  deren  letztem  sich  das  Wappen  des  Druckers  findet;  auf  dem 
drittletzten  steht  der  Druck-Vermerk:  »Apud  Robertum  Winter  Basileae 
A®.  1541». 

Das  erste  Blatt  enthält  den  — etwas  veränderten  — Titel.  Es  ist  der 
Name  Rheticus  hinzugefügt;  ausserdem  wird  noch  hervorgehoben,  dass  dem 
astronomischen  Theile  das  »Encomium  Borussiae»  angehängt  ist.  Auf  den 
Titel  folgt  das  von  Rheticus  aus  Alcinous  gewählte  Motto  und  sodann  ein 
von  Vogelinus  an  Gassarus  zum  Abdrucke  übersandtes  Epigramm ; letzteres 
ist  bereits  im  ersten  Bande  Thl.  2,  S.  427  abgedruckt. 

In  vielfacher  Beziehung  charakteristisch  ist  das  Vorwort,  welches  Gas- 
sarus in  der  Form  eines  offenen  Briefes  an  seinen  Freund  Vogelinus  dem 
Abdrucke  der  »Narratio  Prima«  vorangestellt  hat : 

Doctissimo  Viro  I).  Doctori  Georgio  Vogelino 
Constantiensi,  Philosopho  et  Medico,  Amico  tanijuam  Fratri, 

Achilles  P.  Gassarus  Lindauensis 
Salutem  dicit 

En  mitto  ad  te,  Vir  excellentissime,  wrr.tp  rpA;  tov  f(pa*>4iov  Xl8ov,  Li- 
bellum hunc  non  modo  novum,  nostrisque  hominibus  ignotum,  sed  tibi 
quoque,  ni  plane  fallor,  admirabilem,  et  undequaque  ad  stuporein 
usque  7tapa&o£diTaTO'v.  Quem  Georgius  Joachimus  Rheticus, 
artium  liberalium  magister,  mathematumque  apud  Vittembergam  aliquando 
Professor,  civis  et  amicus  mens  suminus,  superioribus  diebus  una  cum 
epistola  harum  rerum  refertissima  ex  Gedano  ad  me  dedit. 
Qui  über,  licet  cousuetae  hactenus  docendi  methodo  non  respondeat. 
possitque  non  unico  themate  usitatis  scholarum  theoricis  contrarius  et 
(ut  Monachi  dicerent)  haeroticus  existimari;  videtur  tarnen  novae. 
verissimae  astronomiae  restitutionem , imo  rijv  itaAifjcvrjolav  haud  dubie 
prae  se  ferre,  praesertim  cum  de  eiusmodi  propositionibus  evideutissima  de- 
creta  jactitet,  super  quibus  a doctissimis  non  modo  mathematicis . sed  phi- 
losophis  maximis,  etiam  non  citra  sudorem,  quod  aiunt,  in  toto  terra  rum 
orbe  diu  controversum  esse  nosti : nempe  de  sphaerarum  coelestium  numero, 
sideruin  distantia,  Solis  regimine,  pianetarum  tum  situ  tum  circulis,  Anni 
stata  quantitate,  aequinoctiorum  solstitiorumque  notis  punctis,  Terrae  deni- 
que  ipsius  et  loco  et  motu , similibusque  arduissimis  rebus.  Quorum  om- 
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Nach  diesem  zweiten  Abdrucke  sind  — bis  auf  die  Thorner  Sä- 
kular-Ausgabe  des  Werkes  «de  revolutionibus«  — die  späteren  Ausgaben 
der  »Narratio  prima«  sämmtlich  besorgt,  tiassendi  bezeichnet  sogar 
irrthttmlich  den  von  Gassarus  besorgten  Abdruck  als  den  einzigen; 
die  Danziger  Ausgabe  kannte  er  gar  nicht.* 


niurn  rationein  decisioncsque , dum  diversis , attamen  suis  nuper  adinventis 
apodixibus  fideliter  demonstraturum  se  homo  hic  adserat : uon  video,  qui 
argumentum  illud  ab  nostri  seculi  eruditis  explodi,  convelli  aut  contemni 
debeat.  Nam  vel  apud  mediocriter  mathesi  imbutos  ipsosque  adeo  tut  sic 
loquar  ephemeridistas,  res  astronomicas  (quae  tarnen  scientiarum  ab  circini 
calculique  iufallibilem  rcctitudiuem  certissimac  creduutur,  non  una  in  parte 
hodie  tum  temporum  dimensioue  tum  uiutuum  observatione  claudicare, 
nec,  quod  geometria  peculiariter  profitetur,  ad  amussim  sein  per  quadrare 
constat.  Proinde,  carissime  Georgi,  cum  plurimis  in  Urania  difficultatibuB 
liberari,  abstrusissimos  insuper  nobis  nodos  aperiri  sentiamus,  transmissum 
liunc  libelium,  rogo,  diligenter  perlege,  lectum  acrius  diiudica,  iudicatum 
vero  fac  age  cunctis  mathematum  cultoribus,  praecipue  auteui  vicinis  tuis, 
unice  commenda  et  evolvendum  subinde  propina,  si  vel  tali  paeto  non  solum 
Altera  Narratio  maturius  emittatur,  sed  ex  iutegro  rarum  hoc,  et  prope 
Divinum  opus  (cuius  repioyijv , tanquam  index,  Narrationes  istae  ostenduntj 
notum  magis  factum  amari  et  crebrioribus  votis  ab  auctore  ipso , Komme 
procul  dubio  iucomparabilis  doctrinae,  Herculeique  sive  potius  Atlantici  la- 
boris  efdagitari,  totumque  etiaui  per  amici  mei  observandissimi  praesentium 
scriptorum  iustigationem,  operam  et  sedulum  calcar  communicari  nobis  ali- 
quando  possit.  Id  quod  iuscriptione  hat:  cum  primis  sic  curatuui  voio,  per 
te  uimirum  rerum  physicarum  peritissimum,  tui  similibus  honestissimae 
huius  disciplinae  sectatoribus  occasionem  praebere,  ut  digna  gratitudiuu 
iunioribus  Crescendi  copia  atque  maioribus  eruendae  veritatis  ansa  contra 
piebeiorum  oculorum  exaiuen  etiaui  tarn  iiberaliter  quam  uberrime  detur; 
cernis  enim  liquido,  quid  professio  ista  desideret,  quidque  et  quam  magni- 
tica  elenehus  hic  promittat.  Quare  cum  iugenuis,  ut  soles,  aniuium  adverte, 
ut  ita  libelium  hunc  suscipere  excipereque  pergatis , ne  integro  et  splendis- 
sinio  convivio,  cuius  hic  gustuiu  valde  opiparuui  facimus,  veluti  erepto  fau- 
cibus  famelicis  suavissimo  bolo  privatos  atque  penitus  defraudatos  nos  esse 
posthac  dolenter  feramus  ac  tristius  queramur.  Ueue , mi  amice,  vale  et 
me  amaudo  vulgi  hoc  in  negotio  iudicium  ride,  siquidem  non  dubium 
est,  quin  novitas  ista  abaque  rancore  doctis  omnibus  tum  grata  tum  utilis 
aliquando  futura  sit. 

Veldkirchii  Rhetiae,  a nato  Servatore  Christo  M.  D.  XL.  anno. 

* Gassendi  ist  über  den  Aufenthalt  des  Rheticus  zu  Frauenburg  — 
wie  schon  im  ersten  Bande  hervorgehoben  wurde  — sehr  dürftig  unter- 
richtet. So  lässt  er  denselben  bereits  im  Jahre  1540  nach  Deutschland 
zttrückkehren  und  auf  seiner  Rückreise,  von  Danzig  aus.  das  Manuskript 
U.  19 
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Einen  vollständigen  Abdruck  der  »Narratio  prima«  (mit  dem 
Anhänge  »Encomium  Borussiae«J  findet  man  — ausser  den  beiden  Se- 
parat-Ausgaben  von  1540  und  1541  — nur  in  dem  Anhänge  zu  den 
ersten  Ausgaben  von  Keplers  »Mysterium  cosmographicum«.* 


der  »Narratio  prima«  an  Gassarus  übersenden.  » . . . . Uaec  ex  narratione 
Prima  Rhetici,  qui  Secundamne  conscripserit , an  iila  edita  uspiam  fuerit, 
an  aiicubi  adhuc  deiitescat,  asseverare  non  possumus.  Edituui  dumtaxat, 
cum  hac  Prima  habemus  Borussiae  Prussiaeve  Encomium,  quod  idem  con- 
scripsit  unaque  Warmia  ad  Schonerum  misit,  memorato  anno  MDXXXIX 
ac  IX  Calend.  Octobris.  Retinuit  vero  penes  se  utriusque  exemplum,  quod 
cum  insequente  anno  in  Germanium  rediens  transmisisset  ex 
itinere  (Gedano  puta  Dantiscove)  in  Rhetiam,  ad  amicum  veterem 
ac  eruditum  virum  Achillem  P.  Gassarum,  ipse  Gassarus  anno 
proximo,  hoc  est  MDXLI,  edi  Basileae  utrumque  curavit«.  (Vita 
Copernici  p.  29.) 

* Der  »Prodromua  dissertationum  cosmograpkicarum  continens  mysterium 
cosmographicum«  war  bekanntlich  Kepler’s  erste  grössere  Schrift.  Er  hatte 
sie  von  Gratz  an  seinen  Freund  und  Lehrer  Michael  Miistlin  nach  Tübingen 
gesandt,  welcher  dieselbe  sehr  beifällig  aufnahm  und  zum  Drucke  be- 
förderte. 

ln  richtiger  Würdigung  der  hohen  Bedeutung  der  »Narratio  Prima«  für 
das  Coppernicanische  System  hatte  Mästlin  dem  »Prodromus«  von  Kepler 
einen  Abdruck  jener  Abhandlung  beigegeben.  Die  Gründe  führt  er  im 
Vorworte  an:  »Quoniam  in  hoc  prodromo  Keplerus  saepe  ad  Rhetici  Nar- 

rationem  appellat ....  ego  eam  una  cum  Encomio  Borussiae ad- 

iungendam  omnino  necessarium  censui.  Idque  tanto  magis,  quod 
videbam  e duobus  his  scriptis  magnam  Prodromi  partem,  ubi  stilus  ob  bre- 
vitatem  nonnulla  abrupit,  plurimum  lucis  accepturam  esse.  Accedit,  quod 
etiam  multa  in  ipsis  Copernici  libris  loca  obscuriora  Rheticus  hic  ex  professo 
explicat,  unde  haec  Narratio  et  Encomium  loco  brevis  in  Coper- 
nicum  commcntarii  haberi  possunt«. 

In  derselben  Weise  hatte  Kepler  selbst  im  Eingänge  seines  »Prodromus« 
den  Werth  der  »Narratio  Prima«  hervorgehoben  » . . . . Nunquam  id  facilius 
docuero  lectorem,  quam  si  ad  Narrationem  Rhetici  legendam  illi  autor  et 
persuasor  existam«. 

Trotz  dieser  bestimmten  Erklärungen  Keplers  und  Mästlin’s  hat  Frisch, 
der  jüngste  Herausgeber  von  Kepler  s Werken,  es  nicht  für  gut  befunden, 
die  »Narratio  Prima«  dem  »Prodromus«'  beizugeben , weil  Mästlin  »ohne 
Wissen  und  die  vorherige  Zustimmung  von  Kepler«  gehandelt  habe.  Kep- 
jer’s  Worte,  auf  welche  sich  Frisch  ausserdem  beruft,  hat  er  missverstanden. 
Keineswegs  aus  inneren  Gründen,  sondern  lediglich  der  erhöhten  Druck- 
kosten wegen  hatte  Kepler  seiner  Schrift  die  »Narratio  Prima«  ursprüng- 
lich nicht  beifügen  wollen.  — 
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Die  »Narratio  prima«  allein  ist  abgedruckt  in  der  zweiten 
(der  zu  Basel  1506  erschienenen)  Ausgabe  des  Werkes  »de  revolu- 

Mästlin's  Ausgabe  der  »Narratio  prima«  ist  sehr  verdienstlich.  Mästlin 
giebt  keineswegs  — wie  Gassarus  es  gethan  hatte  — einen  blossen  Abdruck 
der  Editio  princeps;  er  hat  den  Text  vielmehr  in  mehrfacher  Beziehung 
lesbarer  gestaltet,  leichte  Irrthiimer  von  Rheticus  verbessert,  nur  selten 
weitergehende  Aenderungen  vorgenommen.  Es  hat  Mästlin  ferner,  dem 
Verständnisse  des  Lesers  entgegenzukommen,  die  beiden  Figuren  dem  Texte 
eingefUgt,  welche  dem  nachstehenden  Abdrucke  gleichfalls  beigegeben  sind. 
(In  der  Editio  princeps  fehlen  diese  »Schemata  demonstrationum«,  von  denen 
Mästlin  annimmt,  sie  hätten  sich  zweifelsohne  im  Manuskripte  vorgefunden, 
seien  jedoch  »nescio  qua  incogitantia«  in  Wegfall  gekommen ; es  scheint  die 
Annahme  wohl  mehr  begründet,  dass  Rheticus  sie  in  der  Danziger  Üfficin 
nicht  in  wünschcnwerther  Weise  hat  können  ausfiihren  lassen. 

In  der  Vorrede  zu  seiner  Ausgabe  der  »Narratio  prima«  legt  Mästlin 
ein  offenes  Bekenntniss  seines  wissenschaftlichen  Glaubens  an  die  Copper- 
nicanische  Lehre  ab.  »Etenim  Copernici  hypotbeses  oinniuin  orbiurn 
et  sphaerarum  ordinem  et  maguitudinem  sic  numerant,  dispo- 
nunt,  connectunt  et  metiuntur,  ut  nihil  quicquaui  in  eis  mu- 
tari  aut  transponi  sine  totius  Universi  confusione  possit; 
quin  etiarn  omnis  dubitatio  de  situ  et  Serie  procut  exclusa 
ui a net«.  (Ganz  irrig  ist  es  demnach,  Mästlin  mit  Beckmann  — Kriul. 
Ztschr.  II,  247  — als  schüchternen  Anhänger  der  Coppernicauischen  Lehre 
zu  bezeichnen,  welcher  nur  »durch  Kepler  hingerissen , sie  gelegcutlicb  in 
Schutz  genommen  habe«.; 

Abgesehen  von  den  kleineren  Textes-Zusätzen,  in  denen  Mästlin  die 
Belegstellen  zu  den  von  Rheticus  eingeflochtenen  Citaten  beifügt  oder  auf 
den  »Prodromus«  Kepler  s verweist,  giebt  derselbe  eine  fortlaufende  Inhal  ta- 
Uebersicht  der  einzelnen  Abschnitte.  Vor  allem  aber  finden  wir  in  der 
Ausgabe  Mästlin’s  eine  Reihe  wissenschaftlicher  Ausführungen,  von  welchen 
einige  für  die  Geschichte  der  Wissenschaft  nicht  unwichtig  sind. 

Auf  S.  102  ist  kinzugefiigt  ein  »Schema  anomaliae  praecessionis  aequi- 
noctiorum  et  inaequalis  magnitudinis  anni  tropici«;  eine  längere  Ausführung 
enthält  Seite  120,  120:  »Schema  utriusque  librationis  pro  obliquitatis  et 
verae  aequinoctialis  cum  eclipticae  sectionis  mutatione  inonstranda«.  Das 
grösste  luteresse  jedoch  bietet  eine  Anmerkung  zu  dem  Abschnitte : »Hy- 
potheses  motuuui  quinque  planetarum  secundum  lougitudinem».  Mästlin  hat 
dort  (S.  141)  einen  Brief  Tycho  Brahe's  an  Peucer  — aus  dem  Jahre  1500  — 
mitgetheilt , in  welchem  jener  seine  Zustimmung  zu  der  Coppernicanischen 
Anordnung  der  Himmelskörper  unsspricht.  (Brahe’s  Brief  wird  unten  an 
der  betr.  Stelle  abgedruckt  werden.) 

Noch  reicher  mit  wissenschaftlichen  Zusätzen  ausgestattet  hat  Mästlin 
seinen  zweiten  Abdruck  der  »Narratio  prima« , welcher  der  Ausgabe  von 
Kepler  s »Prodromus«  beigegeben  ist , die  ein  Viertel-Jahrhundert  nach  der 
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tionibus«,  so  wie  in  der  Warschauer  und  der  Thorner  ^Säkular-;  Aus- 
gabe des  Coppernicanischen  Werkes. 

Von  dem  »Encomium  Borussiae«  ist  ausser  in  den  drei  vorstehend 
aufgeführten , vollständigen  Ausgaben  der  »N&rratio  prima»  nur 
ein  besonderer,  und  noch  dazu  unvollständiger  Abdruck  erschienen, 
Welchen  die  Acta  Borussica  im  Jahre  1751  brachten  (II,  S.  413 — 425  . 
Eine  deutsche  Uebersetzung  lieferte  Beckmann  in  der  »Zeitschrift  für 
Geschichte  und  Alterthuraskunde  Ermlands«  1866  (III,  S.  1 — 28). 


Der  nachstehende  Abdruck  der  »Narratio  prima»  lehnt  sich  — 
wie  oben  bereits  bemerkt  wurde  — ganz  an  den  Text  der  Editio 
princeps  an;  allein  der  Titel  ist  nicht  beibehalten,  sondern  aus  den- 
selben Gründen,  wie  in  der  Thorner  (Säkular-) Ausgabe  nmgestaltet. 

Auf  dem  Titel-Blatte  der  Editio  princeps  findet  sich  nicht  einmal 
der  Name  des  Verfassers.  Der  Titel  lautet  daselbst:  »Ad  clarissimnm 
virum  D.  Joannem  Schonerum  eruditissimi  viri  et  mathematici  excel- 
lentissimi,  reverendi  D.  Doctoris  Nicolai  Copernici  Torunnaei  Canonici 
Varmiensis  per  quendam  iuvenem,  mathematicae  studiosum,  Narratio 
prima. 


ersten  Veröffentlichung  1021  in  Frankfurt  erschien.  Hier  hat  Miistlin  u.  a. 
eine  längere  Auseinandersetzung  mit  Tycho  Bralie  (S.  113 — 115)  abdrucken 
lassen  in  Betreff  der  Einwendungen,  welche  dieser  einst  in  seinen  »Progym- 
nasticis«  gegen  die  Coppernieanische  Lehre  erhoben  hatte.  Ausserdem  hat 
er  zu  dem  in  der  ersten  Ausgabe  mitgetheilten  Briefe  Brahe's  an  Peucer 
eine  »Additio  posterior«  nachgetragen,  in  welcher  er  Brahe’s  Zustimmung 
als  hinfällig  bezeichnete,  weil  sie  zum  Theil  auf  falschen  Prämissen  beruhe. 
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Clarissimo  viro  D.  Joaiini  Sehoitero 

ut  parenti  suo  colendo 

G.  Joachimus  Rheticus  S.  D. 

Pridie  Idna  Maina  ad  te  Poananiae  dedi  literas.  quibua  te  de 
suscepta  mea  profectione  in  Pruaaiam  certiorem  feci,  et  signifi- 
caturum  me  quam  primuni  posaem,  famaene  et  meae  exapectationi 
reaponderet  eventua.  promiai.  Etsi  autem  viri  iam  decem  Bepti- 
nianas  in  perdiscendo  opere  aatronomico  ipsiua  D.  Doctoria,  ad 
quem  conceaai,  tribuere  potui,  cum  propter  adveraam  aliquantu- 
lum  valetndinem,  tum  quia  honestiaaime  a reverendiaaimo  D.  Do- 
mino Tidemanno  Gyaio  Epiacopo  Culmenai  vocatua  una  cum  D. 
Praeceptore  meo  Lobaviam  profectua  aliqnot  aeptimania  a atudiia 
quievi.  Tarnen  ut  promiaaa  denique  praeatarem  et  votia  aatia- 
facerem  tuia,  de  hia,  quae  didici,  qua  potero  brevitate  et  per- 
apicuitate,  quid  D.  Praeceptor  mena  aentiat,  oatendam. 

Principio  autem  atatuaa  velim,  doctiaaime  D.  Schönere,  linnc 
Virum,  cuiua  nunc  opera  utor,  in  omni  doctrinarum  gcnere  et 
aatronomiae  peritia  Regiomontano  non  eaae  minorem;  lihentiua 
autem  eum  cum  Ptolemaeo  confero,  non  quod  minorem  Regiomon- 
tanum  Ptolemaeo  aeatimem . aed  quia  banc  felicitatem  cum  Pto- 
lemaeo Praeceptor  meua  communem  habet,  ut  inatitutam  aatro- 
nomiae emendationem  Divina  adiuvante  clementia  abaolvcret,  cum 
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Regiomontanus  heu  crudelia  fata!'  ante  columnag  guas  positas  e 
vita  migravit. 

D.  Doctor  Praeceptor  meug  gex  librog  conscripgit.  in  quibus 
ad  imitationem  Ptolemaei  gingula  mathemarice  et  geometrica  me- 
thodo  docendo  et  demongtrando  totam  astronomiam  complexus  eat. 

Primus  über  generalem  mundi  descriptionem  et  fundamenta. 
quibus  omnium  aetatum  observationes  et  apparentias  aalvandaa 
gugce])turns  cst,  continet.  His,  quantum  de  doctrina  ginuum. 
triangnlorum  planorum  et  sphacricorum  suo  operi  necesaarium 
acatimavit,  subiungit. 

Secundus  est  de  doctrina  primi  motus  et  bis,  quae  sibi  de 
stellis  fixis  hoc  loco  dicenda  putavit. 

Tertius  de  motu  Solis. 

Et  quia  experientia  eum  docnit  quantitatem  anni  ab  aeqni- 
noctiis  numerati  ex  motu  etiam  stellarum  fixarnm  dependere,  in 
prima  huius  libri  parte.  vera  ratione  et  divina  profecto  solertia, 
motus  stellarum  fixarnm  inutationesque  punctorum  solstitialium 
et  aequinoctialium  inquirere  ostendit. 

Quartus  über  est  de  motu  Lunae  et  eclipsibus. 

Qnintus  de  motihus  reliquornm  planetarum. 

Sextus  de  latitudinibus. 

Priores  tres  libros  perdidici.  quarti  generalem  idcam  concepi, 
rcliqnorum  vero  hypotbeses  primum  animo  complexus  snm. 
Quantum  ad  priores  duos  attinet,  nihil  tibi  scribendum  putavi : 
idque  partim  peculiari  quodam  meo  consilio,*  partim  quod  do- 


* Dass  Rheticus  sagt.  er  habe  »peculiari  quadam  consilio«  Uber  die 
beiden  ersten  Bücher  des  Coppernicanischen  Werkes  in  der  »Narratio  Prima» 
keine  näheren  Mittheilungen  gegeben,  ist  wohl  einfach  dadurch  zu  erklären, 
dass  er  dieselben  für  eine  »altera  narratio«  Vorbehalten  hatte. 

Auch  Uber  die  Bewegungen  des  Mondes  und  der  Planeten  hatte  Rheti- 
cub  die  Absicht  »peculiarcm  narrationem  instituere«,  wie  er  an  einer 
späteren  Stelle  seiner  «Narratio  Prima«  ausdrücklich  angiebt  (Vgl.  den  Ab- 
druck in  der  Thorner  Säkular- Ausgabe  des  Werkes  «de  revolutionibus« 
S.  457). 
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ctrina  primi  motus  nihil  a communi  et  recepta  rationc  discedit.  niai 
quod  tabula»  declinationum,  ascensionuni  rectarum,  differentiarum 
ascensionalium  et  reliquas  ad  hanc  doctrinae  partem  pertinentes 
ita  de  integro  construxit,  ut  ad  obscrvationes  * omnium  aetatum 
per  partem  proportionalem  aecommodari  possint.  Quae  igitur  in 
tertio  libro  tradit  cum  hypothesibus  omnium  reliqnonim  motnum, 
qnantum  in  praesentiarum  pro  ingenii  mci  tenuitate  assequi  po- 
tuero,  tibi  Deo  dante  dilucide  recitabo. 


De  motibus  stollarum  flxarnm. 

Cum  D.  Doctor  praeceptor  meus  Bononiae  non  tarn 
discipulns  quam  adiutor  et  testis  observationum  doc- 
tissimi  Viri  Dominici  Mariae,  Romae  autcm,  circa  an- 
nnm  Domini  1500,  natus  annos  plus  minus  viginti 
septem  Professor  mathematum  in  magna  scholasti- 
corum  frequentia  et  corona  magnorum  virorum  et  arti- 
ficum  in  hoc  doctrinae  generc,  deinde  hic  Varmiae 
suis  vacans  stndiis  summa  cnra  obscrvationes  anno- 
tasset,  ex  observationibus  stellarum  tixarum  elegit 
eam,  quam  anno  Domini  1525  de  Spica  Virginis  ha- 
ll ui  t.  Constitnit  autem  eam  elongatam  fuissc  a puncto  autum- 
nali  17  gradus  21  minuta  fere,  cum  ijisius  declinationem  me- 
ridianam  non  minorem  b gradibus  H»  minutis  deprehenderct. 
Deinde  conferens  omnes  observationes  auctorum  cum  suis  invenit 
anomaliae  rcvolutionem  seu  circuli  diversitatis  esse  completam, 
nosquc  nostra  aetate  a Timochare  usquc  in  secnnda  revolutionc 


* Im  Texte  ist  die  I.esart  der  editio  princeps  wiedergegeben,  welche 
von  den  spätem  Herausgebern  ohne  ausreichenden  Grund  verlassen  ist. 
Mästlin  und  die  Warschauer  Ausgabe  hat  die  Worte  »ad  observationes»  in 
"observationibus»  verändert;  in  der  Thorncr  Ausgabe  ist  die  Präposition 
»ad«  weggelassen. 
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esse.  Quare  medium  motum  stellarum  fixaram  atque  aequationes 
diversi  motus  geometrice  constituit.  Quia  enim  Timocharis  ob~ 
servatio  Spicae  anno  36  primae  pcriodi  Calippi  coilata  cum  ob- 
servatione  anni  46  eiusdem  periodi  nos  docet,*  stellas  illa  aetate 
in  72  annis  unum  gradum  processisse,  deinde  ab  Hipparcho  ad 
Menelaum  semper  in  centum  annis  unum  gradum  confecisse: 
constituit  apud  se,  Timocharis  observationes  in  postremum  qua- 
drantem  circuli  divcrsitatis  incidisse,  in  quo  motus  apparuerit  me- 
diocris  diminntus;  in  tempore  autem  intcrmedio  inter  Uipparchnm 
et  Menelaum  motum  diversitatis  fuisse  in  loco  tardissimo.  Si- 
quidem  Menelai  observationes  et  l’tolemaei  collatae  ostendunt  in  86 
annis  per  unum  gradum  stellas  tune  motas,  quare  l’tolemaei  ob- 
servationes factas  motu  anomaliae  existente  in  primo  quadrante. 
stellasque  tune  motas  motu  tardo  sive  aucto.  Porro  quia  a Pto- 
lemaeo  ad  Albategnium  uni  gradui  66  anni  respondent,  atque 
nostrae  observationes  collatae  cum  Albategnii  ostendant  stellas 
motu  diverso  iterum  in  70  annis  unum  gradum  conficere,  sed  ad 
alias  suas  in  Italia  habitas  observatio  ea,  quam  supra  dixi , col- 
lata  ostendit  stellas  fixas  motu  diverso  in  100  annis  iterum  per 
unum  gradum  progredi : sole  quoque  clarius  est  a tempore  Pto- 
lemaci  ad  Albategnium  motum  diversitatis  terminum  mediocrem 
primum  praeteriisse,  totumque  quadrantem  mediocris  additi  et 
circa  Albategnii  tempora  fuisse  in  loco  summae  velocitatis.  Ab 
Albategnio  autem  ad  nos  tertiam  quadrantem  motus  diversi  esse 
absolutum,  et  interim  stellas  progressas  motu  veloci  diminuto  al- 
terum  limitem  mediocris'  motus  praetergressum , et  nostra  aetate 
iterum  in  quartum  quadrantem  motus  mediocris  diininuti  anoma- 
liam  perveniBse,  proinde  iam  iterum  motum  diversum  tardissimum 
limitem  appetere.  Haec  autem  D.  Praeceptor  ut  ad  certarn  ra- 
tionem  redigeret , quo  ordine  cum  omnibus  observationibus  con- 
sentirent,  constituit  motum  diversum  in  1717  annis  Aegyptiis 

* Vgl.  1‘tolem.  Alinag.  Vll,  3. 
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compleri,  maximamqne  aeqnationem  70  fere  minutorum  motum 
anteni  medium  stellarum  in  anno  Aegyptio  50  secundorum  fere 
esse,  atque  integram  motus  medii  futuram  revolutionem  in  25  816 
annis  Aegyptiis.* 

De  anno  ab  aeqninociio  generalis  consideratio. 

Hane  motuum  in  stellis  fixis  rationem  comprobant  etiam  an- 
nuae  quantitates  a punctis  acquinoctialibus  observatae.  atque 
certo  constat,  quare  ab  Hipparcbo**  ad  Ptolemaeum  dies  integer 
minus  diei  interciderit ; ah  hoc  autem  ad  Albategnium  7 dies 
fere,  ab  Albategnio  ad  suas  observationes,  quas  anno  Domini  1515 
habuit,  dies  5 fere,  neque  haec  omnino  instrumentorum  vitio,  ut 
hactenns  creditum , sed  certa  et  consentienti  sibi  ubique  ratione 
fieri.  Quare  minime  ab  aequinoctiis  aequalitatem  mo- 
tus sumendam,  sed  a stellis  fixis,  ut  mirabili  con- 
sensu  omnium  aetatum  tarn  de  Soli s et  Lunac  quam 
de  reliqnorum  planetarum  motibus  observationes  tes- 
tantur. 

Quia  a Timocbare  ad  Ptolemaeum  stellae  proeesserunt  motu 
tardissimo  solum  diei  quartae  super  365  dies,  a Pto- 

lemaeo  autem  ad  Albategnium,  quia  veloces,  ^ diei  qua- 
dranti  decedere  receptum  est:  nostra  aetate  si  conferantur 


* Vgl.  Copern.  de  rev.  orb.  cael.  111.  6;  Albategnius  de  motu  stellarum 
cap.  27.  28 ; Ptolem.  Almag.  III,  2. 

*'  In  der  editio  princeps  liest  man  irrthümlich  »a  Timocbare«, 
welchen  Namen  auch  die  Thoroer  Ausgabe  aus  Versehen  beibehalten  hat. 
(Zwischen  Timochares  und  Ptolemaeus  ist  ein  Zeitraum  von  mehr  als  400 
Jahren.)  — Miistlin  hat  für  Timochares  richtig  den  Namen  Hipparch's  sub- 
stituirt,  wie  derselbe  sich  auch  in  dem  betr.  Abschnitte  des  Werkes  «de 
revolutionibus«  (III,  13)  vorfindet. 

Dass  die  Warschauer  Ausgabe  den  Namen  Hipparch's  von  Mastliu  über- 
nommen hat,  ist  selbstverständlich.  Dieselbe  hat  nämlich  — was  hier 
nachträglich  ein  ftlr  allemal  hervorzuheben  ist  — sich  ganz  an  Mästlin's 
Textes-Recension  angeschlossen. 
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ohservationes  ad  Albategnii,  patet  deesse  qnadranti  diei  par- 
tem.  Tardo  igitur  raotui  maior  anni  quantitas  ab  aeqninoetiis 
respondere  videtnr.  veloci  minor.  decrescenti  velocitati  anni  aug- 
mentum , adeo  ut , si  accnrate  anni  quantitas  ab  aeqninoetiis 
nostra  aetate  exaininetnr,  cum  Ptolcmaeo  fere  iteruni  consentiat. 
Proinde  statuenduni  pnncta  aequinoetalia  moveri  in  praeeedentia. 
quemadmodum  in  Luna  nodos,  et  nequaquam  stellas  secundnm 
signorum  consequentiam  progredi. 

Imaginandum  itaque  fuit  esse  aequinoctium  medium,  quod 
procedat  a prima  stella  Arietis  orbis  stellati  aequali  motu  post- 
ponendo  stellas  fixas.  et  utrinque  ab  hoc  aequinoctio  medio  ipsum 
aequinoctium  verum  motu  diverso  et  regulari  discedere,  cuius 
tarnen  elougationis  semidiameter  70  minuta  non  multum  excedat. 
sieque  certam  et  quantitatis  anni  ab  aequinoctiis  rationem  singulis 
aetatibus  exstitisse  et  adhuc  hodie  deprehendi  posse  ; praeterquam 
quod  haec  ratio  exactissime,  et  quasi  ad  minutum.  observationibus 
stellarum  fixarum  omnium  artificum  res{)ondet. 

Ut  autem  huius  rei  gnstum  aliqnem  tibi,  doctissime  D.  Hcho- 
nere,  praebeam.  en  computavi  tibi  praeeessiones  aequinoctiorum 
veras  ad  quaedam  observationum  tempora. 


' 

Anno  Aegyptio 

Praecessio  vera 
Gr.  Min. 

Tempore 

J . . 1 

| 2 93 

2 

24 

Timocharis 

Ante  nativitatem  dommi  j 

l 127 

„ i 

Hip]>archi 

•1 

3 

138 

_____ 

40 

Ptolemaei 

Post  nativitatem  domini  • 

880 

18 

10 

Albategnii 

1076 

19* 

37 

Arzahelis 

I.V25 

27 

21  1 

nostro 

• Die  Kditio  princeps  hat  irrthümlich  “IS".  Schon  Mästlin  hat  dafür 
die  richtige  Zahl  »19«  aubstituirt. 
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l'tolemaei  praecessio  subtracta  a locis  stellarum  in  Ptolemaeo 
positis  relinquit,  quantum  a prima  stella  Arietis  diäten t.  Alba- 
tegnii  deinde  praecessio  addita  ostendit  vernm  locum  observationis. 
Hoc  fit  in  omnibus  aliis  similiter.  Maxime  autem  baec  ad  amus- 
sim  observationibus  omnium  artificum  respondent,  ubi  etiam  sin- 
gula  annotantur  minuta,  vel  ex  declinationibus  positis  habentur, 
aut  ex  Lunae  motu  ad  maiorem  praecisionem  reducto,  ut  nostrae 
uos  docent  observationes  cum  Veterum  collatae.  Nam  neglectis, 
ut  vides,  aliquot  minutis,  partem  saltem  gradus  recitant  J vel  J, 
vel  | etc.  Haee  autem  motibus  absidum  planetarum  non  satis- 
faciunt,  proinde  peculiarem  motum  eis  tribui  oportuit,  ut  patebit 
ex  Solis  tbeoria. 

Caeterum  eum  deprehendisset  a stellis  fixis  aequalitatem  motus 
sumendam,  investigavit  diligentissime  annum  sidereum,  quem  reperit 
CCCLXV  dierum,  XV  ininutorum,  XXIV  seeundorum  fere  esse  et 
perpetuo  fuisse,  a quo  tempore  faetas  observationes  constat.  Nam 
quod  referente  Albategnio  Babylon»  tria  secunda  plus  ponunt, 
Thebit  unum  secundum  minus,  baec  sine  iniuria  vel  instrumentis  et 
observationibus,  quae,  ut  scis,  neutiquam  äxpipearaiat  esse  possunt, 
vel  diversitati  motus  Solis,  vel  etiam  quod  vetustissimi,  non  ha- 
bita  certa  eelipsium  ratione,  diversitates  aspectus  Solis  in  obser- 
vationibus  neglexeruut,  imputari  potest.  Nequaquam  tarnen  com- 
paraudus  hie  error  totius  buius  teinporis  a Babyloniis  ad  nos 
cuui  illo,  qui  est  22  seeundorum  diei  inter  Ptolemaeum  et  Alba- 
tegnium.  Quod  autem  necesse  fuerit  inter  Hipparcbum  et  Ptole- 
maeum diem  minus  ä'ö  iutercidere,  inter  hunc  et  Albatcgnium 
7 fere  deficere,  non  sine  summa  voluptate  ex  praedieta  mo- 
tuum  stellaruui  ratione  et  ipsius  L).  Praeceptoris  de  motu  Solis 
traetatione  tibi , Doctissime  D.  Schouere , eollegi , ut  paulo  post 
videbis. 


Digitized  by  Google 


302 


SCHRIFTEN  VON  RHETICUS. 


De  mutatione  obliquitatis  eclipticae. 

Mutationem  maximae  declinationis  hanc  rationem  habere.  Ü. 
Doctor  Praeceptor  meus  reperit,  ut,  dum  motu»  diversitatis  stella- 
rum  lixarum  semel  compleretur.  dimidia  obliquitatis  contin- 
geret.  Quare  et  integrum  mutationis  obliquitatis  revolutionem  in 
IIIMCCCCXXXIIII  annis  Aegyptiis  fieri  constituit. 

Timocharis,  Aristarchi  et  Ptolemaei  temporibus  mutationem 
obliquitatis  in  tardissima  variatione  fuisse  constat.  adeo  ut  immu- 
tabilem  maximam  declinationem  crederent  semper  J J partes  cir- 
culi  magni.  Albategnius  post  hos  23  gradus  35  minuta  fere  sua 
aetate  prodidit.  Deinde  Arzahel  post  eum  CXCfere  annis  23  gradus 
34  minuta.  Prophatius  Iudaeus  ab  hoc  iterum  CCXXX  annis 
23  gradus  32  minuta.  Nostra  autem  aetate  non  maior  23  gradi- 
bus  28|  minutis  apparet.  Proinde  cum  darum  sit,  in  CG'CC 
annis  ante  Ptolemaeum  motum  mutationis  obliquitatis  tardissimum 
fuisse,  ab  hoc  vero  ad  Albategnium,  per  DCCL  aunos  fere,  de- 
crevisse  per  17  minuta,  et  ab  Albategnio  ad  nos  in  DCL  annis 
saltem  per  7 minuta:  sequitur  mutationem  obliquitatis  fieri,  quem- 
admodum  planetamm  ab  ecliptica  discessus,  motu  quodam  libra- 
tionis  seu  in  lincam  rectam , cuius  est  in  medio  velocissimum 
esse,  circa  extrema  tardissimum.  Fuit  igitur  ]>olus  aequinoctialis 
seu  eclipticae  circa  Albategnii  tempora  in  medio  fere  buius  libra- 
tionis  motu,  hoc  autem  seculo  circa  alterum  terminum  tardissi- 
mum, qno  in  loco  maxima  unius  poli  ad  alternm  fit  appropin- 
quatio.  Sed  supra  posuimus  per  motum  aequinoctialis  salvari 
motus  stellarum  fixarum  et  diversitatem  annuae  quautitatis  ab 
aequinoctiis,  et  huius  poli  sunt  vertices  terrae,  a quibus  poli  ele- 
vationes  sumuntur.  Vides  igitur,  ut  te,  doctissime  D.  Schönere, 
obiter  moneam , quales  hypotheses  seu  tbeorias  motuum  observa- 
tiones  exigant,  verum  adhuc  clariora  testimouia  audies. 

Porro  assumit  D.  Praeceptor  minimam  obliquitatem  23  gra- 
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dus  28  minnta  futnram,  cnias  ad  maximam  sit  differentia  24  mi- 
nutorum.  Ex  his  constituit  geometrice  tabulam  miuutorum  pro- 
portionalium,  nt  maxima  eclipticae  obliquitas  inde  ad  omnes  aetates 
elici  possit.  Sic  fuere  minuta  proportioualia , tempore  Ptolemaei 
58,  Albategnii  24,  Arzahelis  15,  nostra  aetate  1;  his  ad  24  mi- 
uuta  differentiae  facta  parte  proportionali  patet  mutationis  obli- 
quitatis  certam  regulam  esse  deprehensam. 


De  eccentricitate  et  motu  apogii  solis. 

In  Solis  motu  cum  circa  anni  fluxam  instabilemque  quanti- 
tatem  omnis  difficultas  versetur,  prius  de  apogii  et  eccentricitatis 
mutatione  dicendum,  ut  omnes  causas  inaequalitatis  anni  adstru- 
amus,  quas  tarnen  reguläres  et  certas  ostendit  D.  Praeceptor  as- 
sumptis  theoriis  ad  hoc  accommodatis.  Cum  Ptolemaeus  statueret 
apogium  Solis  fixum,  maluit  vulgatam  recipere  opinionem  quam 
suis  credere  observationibus,  quae  parum  fortassis  a vulgata  dif- 
ferebant,  sed  ut  certa  tarnen  coniectura  ex  ipsius  narratioue  eli- 
citur,  constat  eccentricitatem  circa  Hipparchum , nempe  per  CG 
ante  ipsuui  annos,  talium  partium  417  fuisse,  qualium  quae  ex 
eentro  eccentrici  est  10,000.  Ptolemaei  autem  aetate  earundem 
414,  Arzahelis  {cui  potiorem  fidem  etiam  Kegiomontanus  noster 
tribuit)  ex  maxima  aequatione  340  fere  fuisse  constat,  sed  nostro 
tempore  323,  siquidem  maximam  aequatiouem  non  maiorem  I 
gradu  50^  minutis  se  dei>rehendere  D.  Praeceptor  affirmat. 

Deinde  cum  diligentissime  perpenderet  motus  absidum  Solis 
et  reliquorum  planetarum,  primum  iuveuit,  ut  etiam  ex  praedictis 
vides.  peculiaribus  motibus  absidas  sub  splmera  stellarum  tixarum 
procedere,  neque  plus  convenire,  ut  uno  motu  apparentes  motus 
stellarum  fixarum  et  absidum  uec  nou  mutationis  obliquitatis  ab 
una  causa  dependere  affirmemus,  quam  si  quis  vestrorum  artifi- 
cum.  qui  tqo;  lötopctToo;  planetarum  motus  referunt.  una  eadem- 
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(|ue  machinatione  singulorum  plauetarum  motus  et  apparentias  ef- 
fiugere  conetur,  aut  quis  pedem,  manum  et  linguatn  ab  eodem 
musculo  et  vi  motrice  eadem  suas  onrnes  actiones  perficere,  de- 
fendendum  praesumeret.  Attribuit  itaque  D.  I’raeceptor  apogio 
Solis  duos  motus,  medium  scilicet  et  differentem,  quibus  sub 
octava  sphaera  moveatur.  His  accedit,  quod,  cum  aequinoctium 
verum  aequali  et  di  verso  motu  in  antecedentia  signorum  moveatur, 
Solis  et  reliquorum  planetarum  apogia.  quemadmodum  stellae  fixae, 
postponantur.  Quare  nt  omniura  aetatum  obBervationes  consen- 
tienti  sibi  invicem  lege  responderent,  treu  istos  motus  a se  invi- 
cem  discernere  coactus  est. 

Haec  ut  intelligas,  assumas  maximam  eccentricitatem  417, 
minimain  321  fnturam,  et  differentia  sit  96  partium,  diameter 
scilicet  parvi  circuli,  in  cnius  circumferentia  ab  ortu  ad  occasum 
centrum  eccentrici  moveatur,  a centro  igitur  mundi  ad  centruni 
buius  parvi  circuli  369  partes  erunt.*  Omnes  autem  liae  partes, 
ut  mox  dictum  est,  talium  sunt,  qualium  quae  ex  centro  eccen- 
trici 10,000  partium.  Habes  macbinationem,  quam  ex  tribus 
supra  recitatis  ecccntricitatibus  investigavit,  simili  prorsus  ratione. 
quemadmodum  ex  tribus  Lunae  eclipsibus  aequales  ipsius  motus 
Divino  certe  invento  corriguntnr. 

Porro  statuit  centrum  eccentrici  revolutionem  conficere  aequali 
velocitate,  qua  et  omnis  mutationis  obliquitatis  diversitas  redit. 
Atque  haec  res  digna  profecto  est  summa  admiratioue.  quod 
tanto  et  tarn  mirabili  consensu  perficiatur! 

Aute  nativitatcm  Domini  LX  fere  annis  erat  maxima  ec- 
centricitas,  atque  eodem  etiam  tempore  maxima  Solis  declinatio. 
et  qua  ratione  uua,  simili  et  prorsus  non  alia  reliqua  quoque 
decrevit.  ut  saepius  maximam  mihi  in  varia  rerum  mearum  for- 


• Der  Druckfehler  der  editio  princeps  269  statt  869,  ist  in  der  Thorner 
Ausgabe  stehen  geblieben,  trotzdem  er  bereits  durch  Mästlin  verbessert 
war.  Man  vergleiche  überdies  de  revol.  orb.  cael.  111,  21. 
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tuna  hic  et  item  alibi  id  generis  naturae  lusus  mitigationem  ad- 
feraut  aegrumque  animum  suavissime  leniant. 


Ad  motum  eccentrici  monarchias  niundi  mutari. 

Addam  et  vaticinium  aliquod.  Omnes  monarchias  inccpisse 
videmus.  cnm  centrnm  eccentrici  in  aliqno  insigni  hnius  parvi 
circuli  loco  fuit.  Sic  cnm  Solis  esset  maxima  eccentricitas,  Ro- 
manum  Imperium  ad  Monarchien  declinavit,  et  quemadmodum 
illa  decrevit,  ita  et  hoc  tanquam  consenescens  defecit  atque 
adeo  evanuit.  Cum  perveniret  ad  quadrantem  terminumque  me- 
diocrem, lata  est  lex  Mahometica;  incepit  itaque  aliud  inagnnm 
Imperium  et  velocissime  ad  motus  rationem  crevit,  dum  in  cen- 
tum annis,  cum  minima  futura  est  eccentricitas,  hoc  quoque  im- 
perium  suam  conficiet  periodum,  ut  iam  circa  ista  tempora  in 
summo  sit  fastigio,  a quo  aeque  velociter,  Deo  volente,  lapsu 
graviore  ruet.  Centro  autem  eccentrici  ad  älterem  terminum  me- 
diocrem perveniente.  speramus  ad  futurum  Dominum  nostrum 
Je su in  Christum.  Nam  hoc  in  loco  circa  creationem  mundi 
fuit;  neque  multum  discrepat  haec  computatio  a dicto  Eliae,  qui 
Divino  instinctu  mundum  VIM  tantum  annos  duraturum  vatici- 
natus  est,  quo  tempore  duae  fere  revolutiones  peraguntur.  Ita 
apparet  hunc  parvum  circulum  verissime  Kotam  illam  Fortunae 
esse,  cuius  circumactu  Mundi  monarchiae  initia  sumant  atque 
mntentur.  In  hunc  enim  modum  summae  totius  historiae  Mundi 
mutationes  tanquam  hoc  circulo  inscriptae  conspicinntur.  Porro 
qualia  illa  imperia  esse  debuerint,  aequisne  legibus  an  tyrannicis 
constituta,  quomodo  ex  niagnis  coniunctionibus  et  aliis  eruditis 
coniecturis  deprehendatur,  a te  brevi,  Deo  volente,  coram  audiatn. 

Porro  dum  centrum  eccentrici  descendit  versus  centrum  uni- 
versi,  consentaneum  est,  centrum  parvi  circuli  secundum  signorum 
consequentiam  singulis  annis  Aegyptiis  per  25  fere  secunda  pro- 
cedere.  Et  quia  centrum  eccentrici  a summa  distantia  in  anteee- 
»•  20 
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dentia  movetur,  aequatio  respondens  motui  anomaliae  temporis 
propositi  a medio  motu  subtrahitur,  donec  semicirculus  comple- 
atur:  in  reliquo  vero  additur,  nt  versus  apogii  motus  babeatur. 

Maxima  autem  aequatio  inter  apogium  verum  et  medium 
geometrice,  ut  convenit,  ex  praedictis  deducta  est  7 graduum  24 
minutorum;  reliquae,  ut  fieri  solet,  pro  ratione  centri  eccentrici 
in  hoc  parvo  circulo  sunt  constitutae.  Motum  diversum  certum 
babemus,  quia  sunt  tria  loca  data;  de  medio  motu  est  aliqua 
dubitatio,  quia  non  babemus  ad  illa  tria  loca  veram  apogii  Solis 
snb  ecliptica  positionem,  idque  propter  errorem,  qui  inter  Alba- 
tegnium  et  Arzahelem  incidit,  ut  refert  Regiomontanus  noster 
Lib.  III  in  propositione  XIII  Epitomes. 

Albategnius  nimis  libere  abutitur  mysteriis  astronomiae,  ut 
multis  in  locis  videre  est.  Si  hoc  in  constitutione  apogii  Solis 
quoque  fecit,  nt  demus  sane  eum  certum  tempus  aequinoctii  ha- 
buisse,  quia  tarnen  impossibile  est,  nt  etiam  Ptolemaeus  testatur, 
solstitiorum  tempora  praecise  instrumentis  constituere,  siquidem 
unum  minutum  declinationis , quod  certe  facile  sensum  effugit, 
nos  quatuor  fere  gradibus  hoc  loco  defraudare  potest,  quibus 
quatuor  respondent  dies:  — quomodo  potuit  locum  apogii  solis 
constituere1?  Si  processit  per  loca  ecliptieae  intermedia,  ut  pro- 
positione XIIII  eiusdem  tertii  Regiomontanus  tradit,  parum  certiori 
argumento  usus  est.  Quod  ergo  erraverit,  sibi  imputet,  qui  ec- 
lipses  elegit  non  circa  apogium,  sed  circa  longitudines  medias  ec- 
centrici Solis  contingentes,  ubi  apogium  Solis  per  sex  gradus  a 
vero  ipsius  loco  collocatum  nullum  notabilem  in  eclipsibus  erro- 
rem inducere  potuit. 

Arzahel  referente  Regiomontano  402  observationes  se  ha- 
buisse  gloriatur,  et  ex  hoc  apogii  locum  constituisse.  Concedimus 
ista  diligentia  veram  quidem  eccentricitatem  reperisse;  sed  cum 
non  pateat,  eum  eclipses  Lunae  circa  absidas  Solis  adhibuisse 
in  Consilium,  nihil  magis  eis  assentiendum  apparet  in  summae 
absidis  constitutione  quam  Albategnio.  Hic  vides,  quanto 
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cum  labore  D.  Praeceptori  enitendum  fuerit,  ut  me- 
dium apogii  motum  constitueret.  Ipse  per  XL  fere 
annos  in  Italia  et  hie  Varmiae  eclipseB  et  motum 
Solis  observavit,  atque  elegit  hanc  observationem , qua 
constituit  anno  Domini  MDXV  apogium  Solis  6$  Cancri  gra- 
dus  obtinuisse.  Deinde  omnes  cclipses  in  Ptolemaeo  exa- 
minans  et  ad  suas,  quas  ipBe  diligcntissime  observavit,  con- 
ferens  medium  apogii  annum  motum,  a stcllis  quidem  fixis  25 
fere  secundorum,  ab  aequinoctio  autem  medio  1 minuti  15  se- 
cundorum  fere  esse  constituit.  Atque  hac  ratione  per  utrumque 
motum  medium  et  diversum,  vera  praecessione  adhibita,  colligitur, 
quod  versus  apogii  locus  ab  aequinoctio  vero  Hipparchi  quidem 
tempore  in  63  gradibus  fuerit,  Ptolemaei  64|,  Albategnii  76|, 
Arzahelis  82,  nostra  autem  aetate  cum  experientia  omnia  con- 
sentire.  Haec  profecto  melius  conveniunt  quam  Alfonsina,  qui- 
bus  apogium  Solis  in  12*  Geminorum  Ptolemaei  tempore  fuisse 
constituitur , nostro  in  principio  Cancri;  ad  Arzahelis  sententiam 
nos  duobus  gradibus  propius  accedimus.  Albategnii  loci  apogii 
iuxta  illos  computatio  1 gradu  superat,  nos  ab  eo  non  immerito 
6 gradibus  deficimus.  Nam  D.  Doctor  Praeceptor  mens 
minime  a Ptolemaeo  et  suis  observationibus  disce- 
dere  potest,  tum  quia  suas  oculis  suis  vidit  et  deprendit, 
tum  etiam,  quia  cernit  summa  diligentia  et  per  eclipses  Solis 
Lunaeque  motus  Ptolemaeum  ad  amussim  examinasse  certos- 
que,  quoad  eins  fieri  potuit,  constituisse.  Quod  autem  ab  eo 
uno  gradu  fere  differre  cogimur,  id  nos  motus  apogii,  quod 
ipse  fixum  putavit,  edocuit,  quare  et  minorem  hoc  in  loco  exa- 
minandi  curam  adhibuit. 

Habes,  quae  sit  D.  Praeceptoris  mei  de  motu  Solis  sententia. 
Composuit  itaque  tabulas , quibus  omni  tempore  proposito  verum 
locum  apogii  Solis , veram  eccentricitatem  verasque  aequationes, 

* Mästlin  hat  für  »Solis  in  12«  eingesetzt  »Solis  in  13  cum  dividio«. 
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aequales  Solis  motus  ad  stellas  fixas  et  aequinoctia  media,  unde 
verum  Solis  locum  correspondentem  cum  omnium  aetatum  obser- 
vationibus  colligat.  Hinc  manifestum  est,  tabulas  Hipparchi,  Pto- 
lemaei,  Theonis,  Albategnii,  Arzahelis,  et  ex  his  aliqua  ex  parte 
conflatas  Alfonsinas,  temporaneas  solummodo  esse  et  ad  summum 
CC  annos  durare  posse,  donec  videlicet  notabilis  diversitas  quau- 
titatis  anni,  eccentricitatis,  aequationis,  etc.  contingat;  id  quod 
simili  certa  ratione  in  motibus  et  apparentiis  reliquorum  plane- 
tarum  accidit.  Non  immerito  igitur  D.  Doctoris  praecep- 
toris  mei  ABtronomia  perpetua  vocari  poterat,  ut  om- 
nium  aetatum  observationes  testantur,  et  procul  dubio 
posteritatis  observationes  confirmabunt  1 Caeterum  mo- 
tus  suos  et  loca  absidum  a prima  Stella  Arietis  computat,  cum 
a stellis  fixis  motuum  sit  aequalitas ; deinde  praecessione  vera  ad- 
dita,  quantum  singulis  uctatilms  vera  planetarum  loca  ab  aequi- 
noctio  vero  distiterint,  colligit  et  constituit. 

Quod  si  talis  paulo  ante  nostram  aetatem  rerum  coelestinm 
doctrina  exstitisset,  nullarn  Picus  in  octavo  et  nono  libro  occa- 
sioncm,  non  solum  astrologiam,  sed  et  astronomiam  impugnandi 
habuisset.*  Ipsi  enim  in  dies  videmus,  quemadmodum  notabiliter 
a veritate  communis  calculus  discrepet. 

Quantitatis  anni  ab  aequinoctiis  specialis  consideratio. 

Plerique  in  emendatione  Calendarii  diversas  etiam  quanti- 
tates  anni  ab  auctoribus  constitutas,  sed  confuse  enumerant 
neque  quicquam  determinant,  quod  certe  mirum  in  tantis  rnathe- 
maticis. 

* Der  bekannte  Pico  von  Mirandola  hatte  seine  Angriffe  gegen 
die  Astrologie  und  Astronomie  bereits  ein  halbes  Jahrhundert  vor  dem  Er- 
scheinen der  «Narratio  prima»  veröffentlicht ; wir  sehen  aus  dem  Citate  des 
Rheticus  jedoch,  dass  das  Ansehen  dieses  gelehrten  »monstrum  sine  vitio», 
wie  ihn  Scaliger  nannte,  noch  lange  nach  seinem  Tode  (f  1494)  nachwirkte. 
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Vides  autem,  doctissime  D.  Schönere,  quatuor  ex  praedictis 
causas  inaequalis  motns  Solis  ab  aequinoctiis:  inaeqnalitatem 
praecessionis  aequinoctiorum.  inaequalitatem  motus  Solis  in  ec- 
liptica,  decrementura  eccentricitatis,  denique  apogii  duplici  de 
cansa  progressum,  quare  et  iisdem  de  causis  annum  ab  aequinoc- 
tiis minime  aequalem  esse  posse.  Ptolemaeo  quidem  facile  ig- 
nosci  potest,  qnod  aequalitatem  ab  aequinoctiis  sumendam  posuit, 
cnm  stellas  fixas  in  consequentia  * moveri,  locumque  apogii  iixum 
Btatueret,  neque  eccentricitatem  Solis  decrescere;**  quomodo 
autem  alii  se  excusare  velint,  ego  non  video.  Etsi  namque  con- 
cederemus  eis,  stellas  et  apoginm  Solis  eodem  motu  in  signorum 
consequentiam  fern,  nihilque  propterea  de  tempore  ab  aequinoctio 
vero  in  rei  veritate  mutari,  sed  potius  propter  instrumentorum 
defectum,  omnem  quod  tarnen  dicere  nostra  aetate  foret  absur- 
dissimum  diversitatem  contingere,  siquidem  apogii  Solis  progressus 
parum  admodum  quantitatem  anni  mutat;  tarnen  non  ideo  se- 
quetur,  Solem  regulariter  ad  aequinoctium  verum  scmper  aequali 
tempore  redire,  quemadmodum  Lunam  dicirnus  regulariter  ab 
apogio  medio  epicycli  elongari,  ad  idemque  aequali  tempore 
reverti.  ut  doctissimus  Marcus  Beneventanus  ex  Alphonsinorum 
sententia  refert.  Nam  cum  certe  eccentricitatem  Solis  non  possi- 
mus  negare  non  mutari,  ipsi  viderint,  quomodo  affirment,  propter 
mutationem  anguii  diversitatis  a motu  medio  anni  quantitatem 
ab  aequinoctio  observatam  non  mutari.  Ego  profecto  rci- 
publicae  et  studiosis  Omnibus,  quibus  D.  Doctoris 
Praeceptoris  mei  labor  profuturus  est,  plurimum  gra- 
tulor,  quod  nos  certam  diversitatis  anni  rationem 
babeamus ! 


* Mästlin  bat  noch  hinter  »consequentia«  zur  Erläuterung  »aequaliter« 
eingeschoben. 

**  Auch  hier  hat  Mästlin  hinter  »decrescere«,  um  den  Satz  klarer  zu 
machen,  die  Worte  »deprehendere  posset«  binzugefügt. 
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Sed  ut  haec  omnia  facilins  animo  perspicias,  doctissime  D. 
Schönere,  en  tibi  ob  oculos  idem  in  numeris  propono,  nt  his  de- 
nique,  quae  supra  promisi,  respondeam. 

Sit  Sol  in  puncto  vernalis  aequinoctii  medii,  quod  tempore 
observationis  aequinoctii  autumnalis  ab  Hipparcho  factae,  anno 
ante  nativitatem  Domini  CXLV1I,  tribus  gradibus  29  minutis  pri- 
mam  stellam  Arietis  praecedebat.  Sol  procedat  ab  eodem  puncto 
octavae  sphaerae,  ut  in  anno  sidereo  scilicet  365  diebus,  15  mi- 
nutis, 24  secundis  fere]  ad  idem  punctum  revertatur.  Quia 
autem  aequinoctium  medium  in  anno  sidereo  Soli  procedit  obviam 
per  50  fere  secunda,  sit  ut  Sol  prius  ad  punctum  vernale  medium 
perveniat.  quam  ad  locum,  unde  digressus  fuit , ubi  videlicet  Sol 
et  aequinoctium  medium  in  eodem  eclipticae  puncto  coniuneti 
erant.  Minor  igitur  annus  ab  aequinoctio  medio,  quam  sidereus, 
qui  ex  nostris  hypothesibus  365  dierum,  14  minutorum  34  secun- 
dorum  fere  esse  colligitur.  Sed  si  inquiramus,  quot  dies  et 
partes  diei  respectu  aequinoctii  medii,  in  CCLXXXV  annis,  qui 
sunt  inter  Hipparchum  et  Ptolcmaeum,  excrescant,  invenienms 
LXIX  dies  IX  minuta  fere : deficerent  itaque  II  dies  VI  minuta, 
si  singulis  annis  quartam  diei  partem  excrescere  assumamus. 
Perpendamus  igitur  et  reliquas  causas,  donec  unum  tantum  diem, 
minus  ^ diei  desiderari  reperiamus.  Tempore  observationis  Hip- 
]>arcbi  aequinoctium  verum  praecedebat  aequinoctium  medium  se- 
cundum  signorum  antecedentiam  21  minutis  eclipticae  stellatae 
fere,  in  quo  puncto  tune  Sol  erat,  sed  tempore  Ptolemaei  seque- 
batur  aequinoctium  verum  ipsum  medium  47  fere  minutis.  Igitur 
cum  Sol  tempore  Ptolemaei  pervenisset  ad  21  minutum  ante 
punctum  aequinoctii  medii,  ubi  Hipparchi  tempore  aequinoctium* 
verum  reliquerat,  non**  erat  aequinoctium,  neque  cum  pervenit 

* Die  Editio  princeps  liest  »aequinoctialem  verum«.  In  den  Text  ist 
Mästlin’s  Verbesserung  »aequinoctium«  aufgenommen,  welche  sich  in  allen 
späteren  Ausgaben  gleichfalls  findet. 

**  Mästlin  hat  statt  »non«  das  bezeichnendere  »nondum«  gewählt. 
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ad  aequinoctinm  medium,  sed  postquam  illud  per  47  minuta 
tranacendit  in  centrum  terrae,  ut  Plinius  loquitur,*  incidit  in 
locum  videlicet  aequinoctii  veri.  Fnerunt  igitur  Soli  1 gradua  8 
minuta  ascendenda.  quem  arcum  motu  vero  1 die  8 minutis  con- 
fecit.  Hoc  servo  ad  latus  et  perpendo,  quantum  angulus  diver- 
sitatis  hoc  in  loco  decreverit,  et  invenio  illi  nnum  fere  minutum 
diei  correspondere.  Patet  itaque  diebus  ab  aequinoctio  medio 
computatia  tempua  1 diei  9 minutorum  accedere . quare  et  recte 
Ptolemaeum  prodidiaae  inter  auam  et  Hipparchi  obaervationem 
a vero  aequinoctio  ad  venim  CCLXXXV  annoa,  LXX  dies, 
XVIII  minuta  esse:  proinde  et  LVII  diei  minuta  deficere, 
quod  etiam  ex  aubatractione  1 diei,  9 minutorum  de  2 die- 
bua , 6 minutia , supra  respectu  aequinoctii  medii  deaideratia 
innoteacit. 

Verum  dicamua  de  defectu  7 dierum  inter  IHolcmaeum  et 
Albategnium.  quod  ideo  eat  illuatre,  quia  maius  est  temporis 
intervallum , nempe  DCCXLIII  annorum , quare  et  omnea  cauaae 
magia  erunt  conspicuae.  Tempore  Ptolemaei  aequinoctium  medium 
praecedebat  ipaam  primam  stellam  Arietis  7 gradibus  28  fere 
minutia  in  signorum  antecedentiam.  Aequinoctio  autem  medio 
aubinde  soli  obviam  eunte.  ut  dictum,  factum  eat,  ut  in  annia  in- 
termediia  inter  Ptolemaeum  et  Albategnium  CLXXX  dies,  14  mi- 
nuta fere  per  additamenta  respectu  aequinoctii  medii  excreacerent. 
Deficient  igitur  V dies,  31  minuta,  si  tempua  ad  aequinoctium  me- 
dium, ad  id  conferamus,  quod  exaultat,  cum  in  quatuor  annia  unus 
dies  colligitur.  Caeterum  Sol  tempore  Ptolemaei  aequinoctium 
verum  in  47  minutis  post  aequinoctium  medium  in  signorum  con- 
sequentiam  reliquerat:  Albategnii  autem  aetate  aequinoctium  verum 
in  22  minutis  ante  aequinoctium  medium  in  signorum  antece- 
dentiam erat.  Prius  igitur  Sol  ad  aequinoctium  verum  quam  ad 


* Plin.  hist.  nat.  lib.  II,  cap.  19. 
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medium,  vel  ubi  aequinoctium  * verum  reliquerat,  venit.  quod  est 
contrarium  priori  exemplo.  Quantum  itaque  temporis  uni  gradni 
9 minutis  respondebit,  tantum  de  diebus  respectu  aequinoctii 
medii  decedet  et  residuo,  nempe  V diebus  XXXI  minutis,  accedet, 
et  quia  eodem  modo  cum  differentia  anguli  diversitatis  propter 
eccentricitatis  decrementnm , cui  30  diei  minuta  respondent. 
agendum , unus  dies  XXX  minuta  propter  mutationem  anguli 
diversitatis  et  inaequalem  praecessionis  motum  reliquis  duabus 
inaequalis  motus  Solis  causis  admixtis  tempore  mediocri  decedent, 
et  additamentum  verum  a tempore  Ptolemaei  ad  Albateguii 
observationis  tempus  CLXXVIII  dierurn  XLIIII  minutorum 
exibit.  Sed  idem  decrementum  adiunctum  V diebus  XXXI 
minutis  monstrat  VII  dies  et  1 minutum  excidisse,  quod  osten- 
dendum  erat.** 

Tantae  molis  erat  tali  ratione  stellarum  fixarum  et  Solis 
motus  restituere,  quo  ex  motuum  eorum  colligantia  vera  annuae 
quantitatis  ab  aequinoctiis  ratio  colligi  posset.  Regnum  ita- 
que in  astronomia  doctissimo  Viro  D.  Praeceptori  meo 
Deus  sine  fine  dedit,  quod  Dominus  ad  astrono- 
micae  veritatis  restaurationem  gubernare,  tueri  et 
augere  dignetur!  Amen! 

Statui  tibi  breviter,  doctissime  D.  Schönere,  integram  tracta- 
tionem  motus  Lunae  et  reliquorum  planetarum,  quemadmodum 
stellarum  fixarum  et  Solis  conscribere,  ut,  quae  utilitates  ex  D. 
Praeceptoris  libris  ad  studiosos  mathematicae  totainque  posteri- 
tatem  veluti  ex  uberrimo  fonte  promanaturae  sint,  inte  Rigas. 
Verum  cum  viderem  mihi  Opus  in  praesentiarum  nimis  excrescere. 


* Des  leichteren  Verständnisses  wegen  ist  auch  an  dieser  Stelle  statt 
»aequinoctialem«  die  Aenderung  von  Mästlin  »aequinoctium«  substituirt. 

**  Mästlin  fügt  an  der  bez.  Stelle  einen  erläuternden  Zusatz  ein,  über- 
schrieben : »Schema  anomaliae  praecessionis  aequinoctiorum  et  inaequalis 
magnitudinis  anni  tropici». 
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peculiarem  hac  de  re  Narrationen)  instituendam  duxi.* 
Quod  igitur  bis  tanquam  praecurrere  viamque  praeparare  neces- 
sarium  putavero,  hoc  loco  expediam  et  hypothesibus  motus  Lunae  et 
reliquorum  planetarum  generalia  quaedam  inspergam,  quo  et  de 
toto  hoc  opere  maiorem  spem  concipias.  et,  quae  enm  coegerit 
neeessitas  ad  alias  assuinendas  hypotbeses  neu  tbeorias,  per- 
spicias. 

Cum  in  principio  nostrae  Narrationis  praemiserim  Ü.  Prae- 
ceptorem  suum  opus  ad  Ptolemaei  imitationem  instituere,  mihi 
amplius  nihil  quasi  relictum  esse  video;,  quod  de  ipsius  emen- 
dandi  motus  ratione  apud  te  praedicem.  Siquidem  Ptolemaei 
indefatigabilem  calculandi  diligentiam,  quasi  snpra  vires  humanas 
observationum  certitudinem  et  vere  divinam  rationem  omnes 
motus  et  apparentias  perscrutandi  exequendique , ac  postremo 
tarn  nbique  ipsius  inter  se  consentientem  docendi  et  demonstrandi 
methodum  nullus,  cui  quidem  Urania  est  propitia,  satis  admirari 
et  praedieare  potest. 

In  hoc  autcm  eo  D.  Praeceptori  meo  maior  quam  Ptolemaeo 
labor  incumbit,  quod  seriem  et  ordinem  omnium  motuurn  et  ap- 
parentiarum , quem  observationes  IIM  annorum  tanquam  prae- 
stantissimi  duces  in  latissimo  astronomiae  campo  explicant,  in 
certam  sibique  mutuo  consentientem  rationem  seu  harmoniam 
colligere  cogitur.  cum  Ptolemaeus  vix  ad  quartam  tanti  temporis 
partem  Veterum  observationes,  quibus  se  tuto  committeret,  halteret. 
Et  cum  airo  too  XP®V0U>  vero  ^eo  e*  l’raeceptore,  legum  politiae 
coelestis  errores  astronomiae  nobis  aperiantur,  siquidem  insensi- 
bilis  vel  etiam  neglectus  error  in  principio  constitutionis  hypothe- 
sium,  praeceptorum  et  tabularum  astronomiae  procedente  tempore 
sese  aperit  aut  etiam  in  immensum  propagatur,  D.  Doctori  Prae- 
ceptori meo  non  tarn  instauranda  est  astronomia 
quam  de  integro  exaedificanda.  Ptolemaeus potuitplerasque 

* Vgl.  oben  S.  296  Anmerkung. 
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Veterom.  ut  Timocharis,  Hipparchi  et  aliornm  hypotheses  ad  seriem 
omnis  diversitatis  motuum , quae  sibi  ex  tantillo  observationum 
tempore  elapso  nota  erat,  satis  concinne  accomodare ; ideo  recte  et 
prudenter,  quod  et  plausibilius  erat,  eas  elegit  hypotheses,  quae  et 
rationi  nostrisque  sensibus  magis  consonae  esse  videbantur,  et 
quibus  summi  ante  eum  artifices  usi  fnerunt.  Cum  autem  om- 
nium  artificuni  observationes  et  coelum  ipsum  ac  mathematica 
ratio  nos  convincant,  quod  Ptolemaeo  et  communes  hypotheses 
nequaquam  ad  perpetuam  sibique  invicem  consentientem  colli- 
gantiam  et  harmoniam  rerum  coelestium  dcmonstrandam  et  in 
tabulas  ac  praecepta  colligendam  sufficiant:  necesse  fuit,  ut  D. 
1‘raeceptor  meus  novas  hypotheses  excogitaret,  quibus  videlieet 
positis  tales  motuum  rationes  geometrice  et  arithmetice  bona  con- 
sequentia  deduceret,  quales  Veteres  et  Ptolemaeus  olim  t«o  &e«b 
i'jyr,;  oaaati  in  altum  elevati  deprehenderunt,  qualesque  hodie 
Veterum  vestigia  colligentibus  in  coelo  esse  diligentes  observa- 
tiones edocent.  Sic  nempe  in  posterum  videbunt  studiosi,  quem 
Ptolemaeus  et  reliqui  veteres  auctores  usum  habeant.  quo  eos 
hactenus  tanquam  ex  scholis  exclusos  revocent  et  in  pristinum 
honorem  veluti  i>ostliminio  reversos  restituant.  . Pogta  inquit: 
» Ignoti  nulla  cupido «.  Ideo  non  mirum,  quare  Ptolemaeus  hac- 
tenus cum  tota  Vetustate  in  tenebris  neglectus  iacuerit,  quemad- 
modum  procul  dubio  et  tu,  optime  D.  Schönere,  eum  aliis  item 
bonis  doctisque  viris  saepius  doluisti. 


De  Lunae  motibus  considerationes  generales  cum  novls  eins 

hypothesibus. 

Ratio  eclipsium  vel  unica  astronomiae  honorem  apud  imperi- 
tum  vulgus  tueri  videtur.  Haec  autem  quam  hodie  a communi 
calculo  et  in  tempore  et  praedicenda  quantitate  discrepet,  in  dies 
videmus.  Cum  vero  accuratissimas  Ptolemaei  et  aliorum  optimo- 
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rum  auctorum  observationes  minime  in  constituendis  tabulis  astro- 
nomicis.  quod  quosdam  facere  videmus,  tanqnam  falsas  et  repro- 
bas  reiicere  debeamus,  nisi  manifestum  aliqnem  arguente  aetate 
errorem  irrepsisse  deprehendamus.  Quid  enim  magis  est  humanum 
quam  falli  nonnunquam  et  decipi  vel  etiam  specie  recti  praesertim 
in  difficillimis  istis  rebus  abstrusissimis  et  nequaquam  obviis  1 

In  Lunae  motu  demonstTando  assumit  D.  Praeceptor  meus 
huiusmodi  theorias  et  motuum  rationes,  quibus  veteres  excellen- 
tissimos  philosophos  minime  in  observationibus  suis  caecos  fuisse 
appareat.  Quapropter,  sicnt  supra  anni  ab  aequinoctiis  sumpti 
augmentum  et  decrementum  reguläre  esse  ostendimus,  ita  ex  di- 
ligenti  quoque  Solis  et  Lunae  motuum  examinatione  deduci  ]>o- 
terit,  quae  singulis  aetatibus  verae  Solis,  Lunae  et  Terrae  a se 
invicem  distantiae,  quave  ratione  diametri  Solis,  Lunae  et  umbrae 
diversis  temporibus  aliter  atque  aliter  repertae  fuerint,  ut  eerta 
insuper  etiam  diversitatis  aspectuum  Solis  et  Lunae  ratio  ha- 
beretur. 

Regiomontanus  noster  libro  V propositione  22  Epitomes  in- 
quit:  »Sed  mirum  est,  quod  in  quadratura,  Luna  in  perigio  epi- 
cycli  existente , non  tanta  appareat , cum  tarnen,  st  integra  luceret, 
quadruplam  oporteret  apparere  ad  magnitudinem , quae  apparet  in 
oppositione,  cum  fuerit  in  apogio  epicycli «.  Senserunt  et  idem  Ti- 
mochares  et  Menelaus,  qui  semper  in  observationibus  stellarum 
eodem  Lunae  diametro  utuntur.  Sed  et  D.  Praeceptorem  meum 
experientia  docuit , diversitates  aspectus  et  quantitates  corporis 
Lunae  in  omni  ipsius  a Sole  distantia  parum  vel  nihil  differre  ab 
iis.  quae  in  coniunctione  et  oppositione  contingunt,  ut  manifestum 
sit  Lunae  minime  talem,  ut  recejjtum , eccentricum  tribui  posse. 
Ponit  itaque,  quod  Lunae  orbis  terram  adjacentibus  elementis 
compleetatur,  cuius  deferentis  centrum  sit  centrum  terrae,  super 
quo  aequaliter  centrum  epicycli  Lunae  deferens  feratur.  Illam 
autem  secundam  diversitatem,  quam  a Sole  Luna  habere  videtur, 
ita  salvat. 
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Assumit  Lnnae  corpus  epicyclo  epicycli  homocentrici  moveri, 
hoc  est  primo,  qui  fere  in  coniunctione  et  oppositione  apparet.* 
epicyclo  alium  parum  Lunae  corpus  deferentem  epicyclum  aftingit. 
proportionem  autem  diaraetri  priini  epicycli  ad  diametrum  secundi 
sicut  1097  ad  237  esse  demonstrat.  Caeterum  talis  est  motaoin 
ratio.  Circulus  declivis  suam.  ut  autehac,  niotus  rationem  obtiuet, 
nisi  quod  eiusdetu  aequalitateni  a stellis  fixis  habet.  Deferens,  qui 
et  concentricus,  movetur  regulariter  et  aequaliter  super  suo  centro 
(scilicet  terrae  similiter,  aequaliter  et  regulariter  a linea  medii 
motns  Solis  discedens.  Epicyclus  primus  etiam  super  suo  centro 
uniformiter  parvi  et  secundi  epicycli  centrum  in  superiori  parte  iu 
antecedentia,  in  inferiori  in  consequentia  deferendo  circumvolvitur. 
Ponit  autem  istum  motum  ab  apogio  vero,  quod  in  superiori  parte 
epicycli  priini  linea  ex  centro  terrae  per  centrum  eiusdem  in  cir- 
cumfereutiam  eiecta  ostendit  aequalem  et  regulärem  esse.  Luna 
autem  in  circumferentia  parvi  et  secundi  epicycli  etiain  regulariter 
et  aequaliter  movetur  ab  apogio  vero  parvi  epicycli  discedens. 
quod  videlicet  a linea  exeunte  a centro  primi  epicycli  per  centrum 
secundi  in  ipsius  circumferentia  ostenditur.  Atque  huius  motus 
haec  est  regula.  ut  ipsa  Luna  bis  in  suo  parvo**  epicyclo  in  una 
deferentis  periodo  revolvatur , quo  tarnen  in  omni  coniunctione  et 
oppositione  Luna  in  perigio  parvi  epicycli,  in  quadraturis  autem 
in  apogio  eiusdem  reperiatur.  Haec  est  machinatio,  seu 
hypothesis,  qua  D.  Lraeceptor  omnia  praedicta  in- 
convenientia  excludit,  et  quam  omnibus  apparentiis 
satisfacere  ad  oculos  ostendit,  quemadmodum  etiam  ex 
tabulis  ipsius  est  colligere. 


* Miistlin  hat  den  Relativ-Satz  ganz  umgestaltet , bei  ihm  lautet  der- 
selbe : » qui  fere  intvr  coniunctiones  rel  oppositione s et  quadraturas  medio  tem- 
pore apparet«. 

**  Statt  «parvm  hat  Mästlin  die  — nicht  nöthige  — Aenderung  in  «hoc 
minore«  vorgenommen. 
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Porro  doctissime  D.  Schönere,  quemadmodum  nos  hic  in 

i 

Luna  ab  aequante  liberatos  esse  vides  et  tali  insuper  theoria 
assumpta,  quae  experientiae  et  omnibus  observationibus  correspon- 
det,  ita  etiam  in  reliqnis  planetis  aequantes  tollit,  tribuens  cuili- 
bet  trium  snperiornm  unum  solummodo  epicyclum  et  eecentricum, 
quorum  uterque  super  suo  centro  aequaliter  moveatur.  et  pares 
planeta  in  epicyclo  cum  eccentrico  revolutiones  faciat;  Veneri 
autem  et  Mercurio  eecentricum  eccentrici.*  Quod  enim  pla- 
netae  directi,  stationarii,  retrogradi,  propinqui  et 
remoti  a terra  et  cum  singulis  annis  conspiciuntur, 
per  alium  insuper,  quam  ex  superioribus  adstruitur, 
regulärem  telluris  globi  motum  fieri  posse  demon- 
strat,  qui  est,  ut  Sol  universi  medium  occupet,  terra 
autem  loco  Solis  in  eccentrico,  quem  Orbem  Magnum 
appellare  placuit,  circumferatur.  Atque  profecto  divini 
quiddam  est,  quod  ex  unius  terreni  globi  regularibus  et 
aequalibus  motibus  certa  rerum  coelestium  ratio  dependere 
debeat ! 

Principales  rationes,  quare  a veterum  astronomorum  liypo- 
thesibus  recedendum  siL 

Prim  um  autem,  ut  terrae  mobilitate  apparentias  in  coelo 
plerasque  fieri  posse  aut  certe  commodissime  salvari  assumeret, 
eum  aequinoctioruiu  indubitata  sicut  audivisti;  praecessio  et  ec- 
lipticae  obliquitatis  mutatio  induxit. 

Deinde,  quod  illa  eadem  eccentricitatis  Solis  diminutio  pari 
ratione  et  proportionabiliter  in  eccentricitatibus  reliquorum  plane- 
tarum  animadvertitur. 


* An  der  bez.  Stelle  hat  Mästlin  eine  grössere  Textes-Aenderung  vor- 
genommen ; er  hat  einen  ganzen  Satz  neu  eingeschoben : »I)ocet  tarnen,  quod 
illorum  motus  similiter  per  eccentrum  eccentri  et  Horum  revolutiones  per  ec- 
centrepicyclos  tradi  possinU.  Quod  enim  etc. 
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Postea,  quod  planctas  suorum  deferentium  centra  circa 
Solem,  tanquam  medium  universi,  habere  appareat. 

Sensisse  autem  et  idem  Vetustissimos  (Pythagoricos  interim 
nt  taceam  vel  hinc  satis  liquet,  quod  Plinius  ait,*  Venerem  et 
Mercurium  ideo  non  longius  a Sole  quam  ad  certos  et  praefinitos 
terminos  discedere,  optimos  haud  dubie  auctores  secutus,  quia 
circa  Solem  conversas  absidas  habeant,  unde  et  medium  quoque 
Solis  motum  eis  accidere  oportuit. 

Cum  vero  Martis  cursum  inobBervabilem  ait,  atque  praeter 
reliquas  in  motus  Martis  emendatione  difficultates  dubium  non  sit, 
quin  maiorem  nonnunquani  quam  ipse  Sol  diversitatem  aspectus 
admittat,  impossibile  esse  videtur,  terram  mundi  medium  obtinere. 
Porro  etsi  ex  Saturni  et  Jovis  in  matutino  vespertinoque  ortu  ad 
nos  habitudine  id  ipsum  hoc  facile  etiam  colligatur,  in  Martis 
tarnen  diversitate  ortuum  praeeipue  et  maxime  animadvertitur. 
Quia  enim  Martis  sidus  obtusum  admodum  lumen  habet,  non 
adeo  sicut  Venus  aut  Jupiter  visum  decipit,  sed  pro  ratione  a 
terra  distantiae  magnitudinis  mutationem  refert.  Proinde  cum 
Mars  in  vespertino  ortu  Jovis  sidus  magnitudine  aequare  videatur, 
ut  non  nisi  igneo  fulgore  discematur,  in  apparitione  autem  et 
occultatione  vix  a secundae  magnitudinis  stellis  discerni  possit 
sequitur  ipsum  proxime  ad  terram  vespertino  in  ortu  accedere, 
contra  in  matutino  quam  maxime  procul  abesse,  quod  certe  ra- 
tione cpicycli  nullo  mfldo  contingere  potest.  Terrae  igitur  ad 
Martis  et  aliorum  planetarum  motus  restituendos , alium  locuru 
depntandum  esse  patet. 

Quarto,  hac  unica  ratione  commode  fieri  posse  D. 
Praeceptor  videbat,  ut,  quod  maxime  proprium  circularis 
motus  est,  omnes  revolutiones  circulorum  in  niundo 
aequaliter  et  regulariter  super  suis  centris  et  non 
alienis  moverentur. 

* Plin.  hist.  nat.  II,  17. 
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Quinto,  cum  non  minus  mathematicis,  quam  medicis  statuen- 
dum.  quod  passim  Galenus  * inculcat:  »Mr(8gv  eu^  rr(v  ^üatv  ep- 
■jfäCeoÖai« , et  »outuj;  etvat  tov  OTjjuoop-fov  r,|«uv  aocpov , ö?  (ir,  |uav 
fxaarov  tcuv  otto  <xÜtoö  ysT°votojv  e^stv  tt(v  ypstav,  äXXa  xai  öoo,  xat 
xpei;  xai  irXstoo;  uoXXäxi;«.  Quare,  cum  hoc  nnico  terrae 
motu  infinitis  quasi  apparentiis  satisfieri  videre- 
mus,  Deo,  naturae  conditori,  eam  industriara  non 
tribneremus,  quam  communes  horologiorum  artifices 
habere  cernimus?  qui  studiosissime  cavent.  ne  ullam  instru- 
mento  rotulam  inserant,  quae  aut  supervacanea  sit,  aut  cuius 
alia  panluium  mutato  situ  commodius  vicem  suppleat?  Et  quid 
D.  Praeceptorem  moveret,  ut  tanquam  mathematicus  aptam  motus 
terreni  globi  rationem  non  assumeret  t cum  viderct  talia  assumpta 
hypothesi  ad  certam  rerum  coelestium  doctrinam  constituendam 
nobis  unicam  octavam  sphaeram  eamque  immotam,  Sole  in 
medio  universi  immoto,  in  motibus  vero  reliquorum  planetarum 
eccentrepicyclos  aut  eccentrecentricos  vel  epicycli  epicyclos 
suffieere? 

His  accedit,  quod  motus  terrae  in  suo  orbe  omnium  plane- 
tarum. excepta  Luna,  argumenta  conficiat,  quiqne  unus  solus 
causa  omnis  diversitatis  motns  esse  videatur , quae  videlicet  in 
tribus  quidem  superioribus  a Sole,  in  Venere  autem  et  Mercurio 
circa  Solem  apparet,  denique  et  hunc  motum  efficcre,  ut  unica 
saltcm  in  latitudinem  defereutis  planetae  deviatione  quilibet  pla- 
netarum sit  contentus,  sicque  principaliter  planetarum  motus  tales 
etiam  hypotheses  exigere. 

Sexto,  et  postremo,  hoc  maxime  D.  Doctorem  Praeceptorem 
meum  movit,  quod  praecipuam  omnis  incertitudinis  in  astronomia 
causam  esse  videbat,  quod  huius  doctrinae  artifices  quod  venia 
divini  Ptolemaei  Astronomiae  parentis  dictum  volo  suas  theorias 


* Rheticus  hat  hier  die  Rand-Bemerkung  beigeftlgt:  »Haec  dicta  sunt 
in  libro  X de  usu  partium«  (corporis  humanii. 
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et  rationes  motus  corporum  coelestium  emendandi  paniiu  severe 
ad  illam  regulam  revocaverunt,  quae  ordinem  et  motus  orbium 
coelestium  absolutissimo  systemate  constare  admonet.  Ut  enirn 
amplissime  suum  honorem  illis  (quemadmodum  par  est)  triboamus, 
tarnen  optandnm  nae  erat,  ut  in  harmonia  motuum  constituenda 
musicos  fuissent  imitati,  qui,  chorda  una  vel  extensa  vel  remissa, 
caeterarum  omnium  »onos  tamdiu  summa  cura  et  diligentia  adhi- 
bita  formant  et  attemperant,  donec  omnes  simul  cxoptatum  refe- 
rant  concentum,  neque  in  ulla  dissoni  quiequam  annotetur.  Hoc. 
ut  de  Albategnio  interim  dicam,  si  in  suo  opere  secutus  esset, 
haud  dubie  et  hodie  omnium  motuum  rationem  certiorem  habere- 
mus.  Est  enim  verisimile  Alfonsinos  plurimum  ex  eo  desump- 
sisse,  atque  hac  unica  re  neglecta  aliquando  (si  modo  vera  fateri 
animus  est;  totius  astronomiae  ruina  metuenda  fuisset.  In  com- 
munibus  astronomiae  principiis  erat  quidem  videre,  ad  medium 
Solis  motum  omnes  apparentias  coelestes  se  dirigere,  totamque 
motuum  coelestium  harmoniam  pro  ipsius  moderamine  constitui 
et  conscrvari.  Unde  et  a Veteribus  Sol  x°PTiTf°G  natu- 
rae  gubernator  et  Hex  dictns  est.  Sed  quomodo  haue 
administrationem  gereret,  an  quemadmodum  Deus  totum  hoc  Uni- 
versum gubernat?  (ut  pulchcrrime  Aristotoles  zepl  xoapoo  depingit; : 
an  vero  ipse  totum  coelum  toties  peragrando,  nulloque  in  loco 
quietus,  Dei  in  natura  administratorem  ageret  — nondum  videtur 
omnino  cxplicatum  absolutumque  esse.  Utrum  autem  horum  po- 
tius  assumendum  sit,  geometris  et  philosophis  (qui  mathematica 
quidem  tincti  sint)  determinaudum  relinquo.  Siquidem  in  huius- 
modi  aestimandis  diiudicandisque  controversiis,  non  ex  plausibili- 
bus  opinionibus,  sed  legibus  mathematicis  (in  quorum  foro  causa 
haec  dicitur  ferenda  est  sententia.  Prior  gubernationis  modus 
est  reiectus,  posterior  rcceptus.  D.  Doctor  autem  Praeceptor 
in eus  damnatam  rationem  gubernationis  in  rerum  na- 
tura Solis  revocandam  statuit,  ita  tarnen  ut  receptae  etiam 
et  approbatae  suus  locus  relinquatur.  Yidet  namque  neque  in 
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humanis  rebus  esse  opus,  ut  Imperator  singulas  urbes  ipse  per- 
currat,  quo  suo  denique  muuere  a Deo  sibi  imposito  defungatur, 
neque  cor  in  capnt,  aut  pedes  aliasque  corporis  partes  propter 
animantis  eonversationem  transmigrare , sed  per  alia  opyava  a 
Deo  in  hoc  destinata  officio  suo  praeesse. 

Deinde,  cum  statueret  medium  motum  Solis  taicm  niotum 
esse  oporterc,  qui  non  tantum  imaginatione  constaret,  ut  in  re- 
liquis  quidem  planetis,  sed  haberet  causam  ]»cr  sc,  cum  ipsum 
verissime  yopeuTr(v  öpoü  xai  yopo?ra'nriv  esse  apparcret,  factum  est, 
ut  suam  sententiam  firmam  nec  a vero  abliorrentem  comprobarct. 
Nam  per  suas  hypotheses  causam  efficientem  aci|ualis  motus  Solis 
geometrice  deduci  posse  sentiebat  et  demonstrari,  quarc  iste  me- 
dius  Solis  motus  in  omnibus  reliquoruui  planetarum  motibus  et 
apparentiis  certa  rationc,  nt  in  singulis  apparet,  necessario  dc- 
prehenderetur,  atque  exinde  posito  telluris  motu  in  eccentrico 
in  promptu  esse  ccrtani  reruin  coelestium  doctrinam,  in  qua  nihil 
mutandnm,  quin  siniul  totum  systema,  ut  consentaneum  erat,  de 
novo  in  debitas  rationea  restitueretur.  Huiusmodi  Solis  in  reruin 
natura  guberaationeni  cum  ex  communibus  nostris  theoriis  ne 
suspicari  quidem  poteramus,  pleraque  Veterum  Solis  i-jXdJjita  tan- 
(|uam  poetiea  negligebamns.  Vidcs  itaque,  quales  ad  salvandos 
motus  hypotheses  D.  Fraeceptorem  bis  ita  constitutis  assuniere 
nportiierit. 


Transitio  ad  eniimerationeni  novariim  liypothesiiim  totiiis 

astronomiae. 

Interrumpo  cogitationcs  tuas,  clarissime  Vir;  video  enim  te, 
dum  causas  renovandarum  liypothesium  astronomiae  a 1).  Doc- 
tore  meo  excellcnti  doctrina  summoque  Studio  indagatas  audis, 
animo  teeum  eogitare , quaenam  tandem  apta  renascentis  astro- 
nomiae  bypothesinm  futura  sit  ratio.  Illud  autem  boniinum 

II.  21 


Digitized  by  Google 


322 


SCHRIFTEN  VON  RHKTICU8. 


genus,*  quod  omues  simul  stellas  pro  suo  arbitratu,  haud  secus  ac 
inicctis  vinculis,  in  aethere  circumducerc  eonatnr,  commiseratione 
potius  quam  odio  esse  dignum,  te  iuxta  cum  aliis  veris  mathe- 
maticis  omnibusque  viris  bonis  iudicarc.  Cumque  haud  ignores, 
quem  locum  bypotheses  seu  theoriae  apud  astronomos  habeant, 
et  in  quautum  mathematicus  a physico  differat,  sentio  te  hoc 
quoque  statuere,  quo  observationes  ipsinsque  coeli  tcstimonia  tra- 
huut  retrahuntquc,  sequendum,  omnemque  difficultatem  ferendo, 
Deo  duce,  mathematica  et  indefatigabili  studio  comitibus,  supe- 
randam  esse.  Proinde  si  quispiaui  ad  summum  principalemque 
fiuem  astronomiae  sibi  respiciendum  statuerit,  una  nobiseum  D. 
Doctori,  Praeceptori  meo,  gratias  liabcbit,  cogitabitque  et  ad  se 
Aristotelis  illud  pertinere,  tot;  piv  oov  «xpißsorepa;  avoqxa?,  orav 
Ti;  iKE-öyrt,  tote  yaptv  systv  8e7  rot;  supt'sxouat.**  Et  cum  nos  Ari- 
stoteles Calippi  et  suo  exemplo  confirmet  ***  ad  causas  tü»v  (pai- 
vopivmv  assignaudas,  astronomiam,  prout  se  diversi  corporum  coe- 
lestium  motus  obtulerint,  instaurandam , neque  Averroem,  non 
satis  dementem  Ptolemaei  Aristarchum,  si  modo  ad  physiologiam 
aequis  oculis  respicere  velit,  acerbius  D.  Praeceptoris  hypotbeses 
excepturum  speraverim.  Tantum  abest,  ut  Ptolemaeum 
adeo  hypothesibus  suis,  si  ei  in  vitam  redire  daretur, 
addictum  et  adiuratuin  putarim,  ut  ad  certam  rerum  coele- 
stium  doctrinam  exacdificandam , ubi  regiam  viam  tot  seculorum 
ruinis  impeditam  et  inviam  factam  deprehenderet,  non  aliud  insuper 
iter  per  terras  mariaque  inquisiturus  esset,  cum  per  aera  aper- 
tumque  coelum  ad  optatam  metam  minus  scandere  liceret.  Quid 
namque  de  isto  aliud,  cuius  haec  sunt  verba,  statuerem?  »outs  ri 
ävaroSst'xTtu?  ü-OTillipsva,  eiv  SzaE  aup'furra  rot?  tpauvopivoi;  xora- 


* Die  editio  priuceps  hat  an  dieser  Stelle  die  Rand-Bemerkung : » I n - 
tclligit  epicyclos  et  eccentricos  negantes«. 

*•  Lib.  11  de  cael»  {Randbemerkung  von  Rheticus). 

***  Libro  XII  Metaphys.  tRhet.) 


Digitized  by  Google 


I.  DIE  NARRATIO  l’RIMA. 


323 


Xap/iavTjTat,  yuipt?  ö8ob  tivo?,  xa!  Iznraiswz  et>pT(af)at  8bvjjTat,  xav 
S'josxÖsto?  rj  o Tporo?  aö — ä»v  tt);  xaTaAi5'j/su»?.  erster,  xai  xaböXou 
T(UV  irptOTIUV  äpyuiv,  7j  OUOSV  7-  8'J3Epp7;veUTOV  (p’J3El  TO  atTtOV.«* 

Quam  verccunde  autein  et  prudenter  Aristoteles  de  motuuin 
coelestiuni  doctrina  loquatur,  passim  in  eius  libris  videre  est. 
Et  ait  alibi**:  rErat8so|xevoi>  ^ap  iativ  i~i  T030Ü~öv  t ixptßs?  eirt- 
Ct,tsTv  xab’  exasrov  fsvo?,  i<?  osov  7j  tob  rpafpaTo?  (post?  ^inoE^sTat. 
Cum  autem  turn  in  physicis,  tum  in  astronomicis  ab  effectibus  et 
observationibus  ut  plurimum  ad  principia  sit  processus,  ego  qui- 
dem  statuo  Aristotelem,  auditis  novarum  bypotbesium  rationibus, 
ut  disputationes  de  gravi,  levi,  circulari  latione,  motu  et  quiete 
terrae  diligentissime  excussit,  ita  dubio  procul  candide  confes- 
surum,  quid  a se  in  bis  demonstratum  sit,  et  quid  tanqnam  prin- 
cipium  sine  demonstratione  assumptum,  quarc  et  D.  Doctori 
Praeceptori  meo  suft'ragaturum  crediderim,  utpote  cum  constct 
rectissime,  ut  fertur,  a Platone  dictum,  »tov  ’ApiaTOTEXsa  rr,?  äXr(- 
be(a?  stvat  <p tAosotpov«.  Contra,  si  in  durissima  quaedam  verba 
prorupturus  esset,  aliter  vero  mihi  persuadere  non  possuni,  quin 
cxclamans  pulcberrimac  huius  philosophiac  partis  conditiouen»  bis 
verbis  deploraturus  esset***:  »navo  l|ipsXtu?  äiro  HXaTtuvo?  X^Xexrat, 
feiopETpi'av  T£  xat  ra?  touttq  Euopiva?  övetpumeiv  pev  Ttspt  to  ov, 
ö~sp  8s  äobvaTov  auTal?  iSsIv  , eu>?  av  orob^3S3i  ^poipsvat  Tabra? 
axivr^Too?  £«u3t,  pr,  Soväpsvat  X070V  oioövai  auTtuv«,  et  adderet  »rcoX- 
Xr,v  toi?  abavaTot?  bsoT?  /äptv  s^stv  osi , erl  tu>  tov  otov  Xoyov  Ttöv 
tpatvopivmv  EtoETat«. 

Verum  enimvero,  cum  baec  non  tarn  buius  loci  sint,  quam 
alterius  cuiusdaui  dispu  tation i s ,f  quae  porro  restant  D. 


* Ausser  den  Citaten  »Lib.  IX  Eth.«  fügt  Khcticus  noch  die  Rand- 
Beuierkung  hinzu:  »Haec  satis  faciunt,  quibus  altius  inque  dornos  superas 
scaudere  cura  fuit». 

**  »Lib.  I Ethicorum«  (Übet.). 

***  Lib.  VII  Politicoruni. 

\ Vgl.  oben  S.  28.ri  Anmerkung. 

21* 
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Dootoris  Praeceptoris  mei  hypothescs,  libere,  et  ut  hi»,  quae 
supra  diximus,  aliquid  luci»  accedat,  narrare  ordiue  pergam. 

Universi  distributio. 

Aristoteles  inquit:  » Vcrissimum  csl  iil,  quod  postcriorihux , ut 
vera  sint , causa  est.n * Sic  cum  I).  Praeceptor  mens  sibi  tale» 
hypothescs  assumendas  esse  statueret,  quae  superiorum  saeculorum 
observationes,  ut  verac  esse  confirmarentur,  causas  continereut  et, 
quemadmodum  sperandum,  eausae  essent,  ut  in  posteruin  onines 
astronomicae  t<öv  ^ aivopsvwv  praedictiones  verae  deprehcudercutur : 
principio  non  mediocribus  laboribus  superatis  per  hypotbesim 
constituit,  orbcm  stellarum,  quem  octavum  vulgo  appellamus, 
ideo  a Deo  conditum,  ut  esset  domicilium  illud,  quod  suo  complexu 
totam  rerum  naturam  complecteretur , quare  ut  universi  locnin 
lixuin  immobilemque  condidisse.  Et  quoniam  non  percipitur  motus, 
nisi  |»er  collationem  ad  aliquod  fixum , sicut  navigantes  in  niari, 
quibus  nee  amplius  ullae  apparent  terrae,  coelum  undique  et 
undique  poutus,  tranquillo  a ventis  mari  nulluni  navis  motuni 
sentinnt,  tametsi  tanta  ferantur  celeritate,  ut  in  hora  etiam  aliquot 
milliaria  magna  emetiautur:  ideo  Deum  tot  eum  orbem,  nostra 
quippc  causa,  insignivisse  globulis  stcllantibus,  ut  peues  cos, 
loco  nimirum  fixos,  aliorum  orbium  et  planetarum  contentornm 
animadvcrteremus  positus  ae  motus.  Deinde  quod  bis  quidein 
consentaneum  cst,  Deum  in  buius  tlieatri  medium  Solem,  suum 
in  natura  administratorem , totiusqnc  universi  Regem  Divina 
maiestate  conspicuum  collocasse. 

Ad  cu ins  numtro*  et  DU  morcautur,  et  nrhix 
Aecipiat  le<jext  praexciptaque  foedera  xerret.** 

Reliquos  autem  orbes  in  liunc  modum  distributos  esse. 
Primnm  locum  iufra  firmamentum,  scu  orbein  stellarum,  Saturni 

’ Motaphyg.  ä t <,  D.a-rtov  (Rhet.). 

’*  Ulieticus  Riebt.  am  Ramie  da»  Citat  «Pontanng  I.  Claria« 
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orbein  sortitum,  intra  quem  Jovis,  deinde  Martin  contineatur,  »Solem 
vero  Mercurii,  deinde  Veueris  orbe  circumdari,  quo  orbium  quin- 
que  planetarum  contra  circa  Solem  reperirentur.*  Sed  intra 


concavam  superficiem  orbis  Martis  et  convexam  Veueris.  cum 
satis  amplum  relictum  sit  spatinm,  globum  Tolluris  cum  adiaccn- 


* Die  Figur  zur  Coppemicanischen  Anordnung  der  Weltkörper  ist  — 
wie  oben  S.  291  bereits  erwähnt  wurde  — in  der  editio  princeps  nieht  ent- 
halten. Erst  Miistlin  — dem  dann  die  späteren  Herausgeber  mit  liecht 
gefolgt  sind  — hat  dieselbe  nach  der  von  Coppernicus  selbst  dem  10.  Ka- 
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tibus  elementis  orbe  Lunari  circumdatum  a magno  qnodam  orbe 
intra  so  Mercurii  et  Veneris  orbes  item  Solem  com  ]dec teilte 
circumferri,  ut  non  aliter  ac  una  ex  stellis  inter  planetas  snos 
motus  habeat.  * 

Hane  totius  universi  distribntionem  ex  D.  Praeceptoris  mei 
sententia  mihi  perpendenti  diligeutius  praeclarc  simul  ac  recte 
Plinium**  sensisse  intclligo,  cum  inquit:  » Mündt . seu  coeli,  euius 
circumflexu  tegantur  cuncta,  extern  indagare,  ncc  Interesse  hominum, 
nee  eapere  humanac  coniecturam  mciitis«.  Et  subdit:  » Saccr  ent, 
immensm , totus  in  toto , imo  vero  ipse  toium , ßnitus  et  infinito 
similis  ete.a  Nam  ubi  D.  Pracceptorein  meum  sequemur,  uiliil 
extra  concavum  orbis  stellati,  quod  inquiramus,  erit,  nisi  quantum 
nos  sacrae  literae  de  bis  scire  voluerunt,  tum  etiam  quiequam 
extra  hoc  concavum  constituendi  praeclusa  crit  via.  Quare  totam 
reliquam  hanc  naturam,  ceu  sacrosauctam , a Deo  coelo  stellato 
inclusam  cum  gratiarum  actione  admirabimur  et  contemplabimur, 
ad  quam  perscrutandam  et  cognoscendain  multis  modis,  infinitis 
instromentis  et  douis  nos  locupletavit  et  idoncos  cffccit ; et  quidem 
eo  usque  progrediemur.  quo  ipse  voluit,  neque  ab  ipso  constitutos 
limites  transgredi  tentabimus. 


pitcl  des  ersten  Bucheg  in  «lern  Werke  «de  revolutionibus«  beigegebeneu 
Figur  miclibilden  und  seiner  Ausgabe  der  »Narratio  prima«  eindrucken 
lassen. 

* An  dieser  Stelle  fügt  Miistlin  eine  Aninorkung  hinzu,  in  welcher  er 
darauf  hinweist,  dass  das  hcliomctrische  System  bereits  von  den  Alten  vor- 
gebildet gewesen  sei : »Tcstis  est«  — sagt  er  — »Archimodes  libello  de 
Arenae  nuinero,  quo  de  Aristarcho  sic  scribit:  Haec  in  iis,  quae  ab  astro- 
logis  scripta  sunt,  redargueus  Aristarchus  Samius  positiones  quasdam  edidit, 
ex  quibus  sequitur,  Munduni  modo  dicti  Mundi  multiplicem  esse.  Ponit 
onim  stellas  inerrantes  atque  Solem  immobiles  mancre;  ter- 
ram  vero  circumferri  circa  Solem  secundum  circumfereutiam  circuli, 
qui  est  in  medio  cursu  constitutus;  sphaeram  autem  inerrantium  stellarum 
circa  idem  centrum  cum  Sole  sitam  tantae  esse  magnitudinis,  ut  circulus, 
in  quo  ponit  terrarn  circumferri,  eam  habeat  proportionem  ad  distantiam 
stellarum  inerrantium,  quam  centrum  sphaerae  habet  ad  eius  superficiem«. 

'*  Das  Citat  Plin.  Lib.  2 cap.  1 hat  Miistlin  seiner  Ausgabe  beigefiigt. 
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Immensum  praeterea  niunduui  esse  et  verc  iutinito  similem, 
quantum  etiaru  ad  eius  concavuiu,  ex  eo  quidem  in  confesso  est, 
quod  stellas  omnes  scintillare  videamns,  planetis  exceptis,  etiam 
Saturno,  qui  eorum  coelo  citimus  maxinio  fertur  eirculo.  Scd 
idem  longe  manifestius  ex  D.  Praeceptoris  hypothesibus  per  är.o- 
SstEsi;  patet.  Cum  enim  Orbis  magnus  terram  deferens  ad  quin- 
que  planetarum  orbes  perceptibilem  rationcm  habeat,  uude  vide- 
licet  omnem  apparentiarum  diversitatem  in  bis  planetis  per  eornm 
ad  So  lern  habitudines  provenire  demonstratur , ac  omnis  in  terra 
horizon  orbem  stellatum  in  aequalia,  ut  universi  circulus  magnus, 
intcrsecet,  et  orbes  revolutionum  suarnin  a stellis  fixis  aequalita- 
tem  habere  comprobetur : satis  darum  est , orbem  stellarum 
maxime  infinito  similem  esse,  quoniam  quidem  Orbis  Magnus  ad 
eum  collatus  evanescat,  omniaque  xa  (paivojAsva  non  alitcr  conspi- 
ciantur,  ac  si  terra  in  medio  universi  consedisset. 

Porro  quanquam  admiranda  et  baud  indigna  tum  opifice  Deo 
tum  quoque  divinis  bis  corporibus  motuum  et  orbium  symmetria 
ac  nexus,  qnac  praedictis  bypotbesibus  assumptis  conservatur, 
animo  citius  concipi  (propter  affinitatein , quam  cum  coelo  habet) 
quam  ulla  voce  humana  eloqui  posse  affirmaverim,  quemadmodum 
in  dcmonstrationibus  non  tarn  verbis,  quam  pcrfectis  et  absolutis, 
nt  ita  dicam,  ideis  harum  Buavissimarnm  rerum  nostris  animis 
imprimi  solent:  tarnen  et  in  generali  hypotbesium  contemplatione 
est  videre,  quomodo  ineffabilis  quoque  convenientia  oinniuniquc 
consensus  sese  offerat.  Nam  praeterquam  quod  nullus  in  vulga- 
ribus  hypothesibus  finis  effingendarum  sphaerarum  apparebat, 
orbes,  quorum  immensitas  nullo  sensu  aut  ratione  percipi  poterat, 
tardissimis  et  velocissimis  eircumducebantur  motibus,  aliique  a 
supremo  mobili  omnes  inferiores  sphaeras  motu  diuruo  rapi  con- 
stituebant,  cum  tarnen  maxima  turba  disputationuni  hac  de  re 
concitata,  qua  ratione  sphaera  Superior  in  inferiorem  ius  habeat, 
needum  constituere  potuerint;  alii,  ut  Eudoxus  et  qui  cum  sunt 
secuti,  cuilibet  proprium  orbem  tribuebaut,  cuius  motu  in  die 
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naturali  circa  terram  seine]  circumferretur.  l’raeterea,  Dii  iin- 
inortales!  quae  digladiatio,  quanta  lia  nsque  adhuc  fuit  de  orbium 
Veneris  et  Mercurii  situ,  et  quomodo  sint  ad  Solem  collocandi. 
Verum  adhuc  sub  iudice  lia  cst,  quamque  unquam  posse  componi 
vulgaribus  istia  hypothesibus  constitutis  iu  ditticili  admodum  esse 
atque  adeo  imposibile,  quis  porro  cst,  qui  non  videt  ? Quid  eniui 
obstiterit’/  et  si  quis  Satumum  infra  Solcrn  collocet,  orbium  et 
cpicyeli  ad  se  inviccm  servata  interim  ratione,  cum  in  iisdem 
hypothesibus  communis  orbium  planetarum  inter  se  dimensio  uon- 
dum  sit  deinonstrata,  quo  per  cam  quilibet  orbis  suo  in  loco 
gcometrice  circumscriberetur.  Ut  sane  liic  silentio  praeteream, 
quantas  tragoedias  ealumniatores  pulcherrimae  huius  partis  philo- 
sophiae  ct  suavissimae  commoverint  propter  epicycli  Veneris 
magnitudinem , ct  quia  assumptis  aequantibus  lationes  orbium 
eoelcstiuni  super  propriis  ccntris  inaequales  ponebantur. 

In  1).  Praeceptoris  autem  hypothesibus  orbe  stcllato. 
ut  est  dictum,  termino  constituto,  quilibet  planctae  orbis 
suo  a natura  sibi  attributo  motu  uniformiter  incedens 
suam  periodum  couficit  ct  nullam  a superiori  orbe 
vim  patitur,  ut  in  diversum  rapiatur.  Adde,  quod  orbcs 
maiores  ambitus  tardius,  et  propiores  «Soli,  a ejuo  ipiis  principium 
motus  et  lucis  esse  dixerit,  velocius,  ut  conveniebat,  suos  circuitus 
perliciuut.  Quare  Saturnus  sub  ccliptica  über  viam  corripiens  iu 
XXX  annis  revolutionem  eomplet,  Jupiter  in  XII,  Mars  in  duobus. 
centrum  autem  Terrae  anni  quautitatem  ad  stellas  tixas  detcr- 
minat.  Venus  in  novem  meusibus  * zodiacum  permeat.  Mereurius 
vero  minimo  orbe  Solem  circumdans  LXXX  diebus  mundum  per- 
lustrat. 


* Mästlin  bat  hier  ganz  willkürlich  die  Angabe  der  editio  princeps 
verändert,  iu  welcher  der  Umlauf  der  Venu»  auf  neun  Monate  angegeben 
wird;  er  substituirt  fiir  »novem  meusibus«  die  Worte  »septem  men- 
sibus  cum  dimidio«.  Er  tliut  damit  dem  Texto  Gewalt  an.  Es  liegt 
hier  weder  ein  Druckfehler  noch  ein  lapsus  calami  von  Rhcticus  vor. 
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Suntque  ita  bcx  tantum  orbes  mobiles  Solem,  nniversi  medium, 
circumdautes,  quorum  Orbis  Magnus  terram  deferens  communis 
cst  mensura,  quemadmodum  et  orbium  Lnnae,  item  Solis  a Luna 
distantiae  etc.  ea.  quae  ex  centro  globi  terreni. 

Et  quidem  senario  numero  quis  commodiorcm  alternin  et 
digniorem  elegcrit?  quove  totum  boc  Universum  suos  in  orbes  a 
Deo  Conditore  inundique  Opilice  distinctum  mortalibus  facilius 
persuaserit?  is  namque  cum  in  sacris  Dei  oraeulis  tum  a l’ytha- 
goreis  reliquisquc  philosopbis  ut  qui  maxime  celebratur.  Quid 
autem  huic  Dei  opificio  convenientius , quam  ut  primum  boc  et 
perfectissimnm  opus  primo  et  eodem  perfectissimo  numero  iuclu- 
daturf 

Ad  liaec,  ut  ita  a praedictis  sex  orbibus  mobilibus  barmonia 
coelestis  perficiatur.  ubi  orbes  omnes  sibi  eo  pacto  snccedant,  ut 
et  nulla  ab  altero  ad  alterum  iutervalli  immensitas  relinquatur, 
et  (piistpie  gcoinetria  septus  suum  loeum  in  liune  tueatur  modum, 
ut,  si  quemeunque  loco  movere  tentes,  simul  etiam  totum  systema 
dissolvas. 

Hcd  gcneralibus  bis  praclibatis  acccdamus  sanc  ad  latiouum 
circularium,  quae  compctunt  singulis  orbibus  et  sibi  adhaerentibus 
ae  incumbentibus  eorporibus,  enumerationem.  l’rimo  autem  di- 
ceraus  de  liypothesibus  motuum  terreni  globi,  cui  nos  inhaeremus. 


Qui  orbi  magno  et  ei  adhaerentibus  niotus  coniputant. 
Terrae  molus  tres,  diu  raus,  aiinuus,  decliuatiouis. 

Cum  D.  praeceptor  meus  l’latonem  et  I’ytbagoreos  summoB 
diviui  illius  seeuli  niatbcmaticos  sequens  spbaerico  terrae  coritori 


Coppcrnicus  selbst  bezeichnet  die  Venus  in  dom  Werke  »de 
revolutionibus"  als  »nouimestris«  und  sagt  von  ihr  ausdrücklich, 
sie  umkreise  die  Souno  iu  neun  Monaten  »l^uinto  loco  Venus 
nono  mense  reducitur«.  (de  rov.  orb.  cael.  1,  10). 
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circulares  lationcs  ad  tü>v  «paivopivwv  causas  assignandas  tribueudas 
ccuserct,  videretque  (quemadmodum  Aristoteles  quoque  testatur 
uno  attributo  terrae  motu  et  alias  item  lationes  ipsi  ad  stellaram 
imitationein  competere,  tribus  cam  principiu,  ut  maxime  praecipuis. 
moveri  motibus  assumendum  iudicavit.  Primo  nanique  univer- 
sali  niundi  distributione,  ut  mox  dictum  est,  assumpta  constituit 
tcrram  intra  Lunac  orbem  suis  vcrticibus  iuclusain , tanquam 
sphaerulam  in  torno , Divino  ita  ordinante  Numine,  ipsius  globi 
ab  occasu  ad  ortum  motu  diem  noctemque  atque  aliam  super 
aliam  cocli  faciem  mortalibus,  prout  se  Soli  obvertat,  producere. 
Secundo  loco  centrum  terrae  cum  sibi  incumbentibus  eleiucntis, 
scilicet  et  orbe  lunari,  ab  Orbe  Magno,  de  quo  semel  atque 
iterum  iam  meminimus,  uniformiter  in  eclipticae  plano  secunduni 
signorum  consequcntiam  circumferri.  Tertio  aequinoctialem  et 
axem  terrae  ad  planum  eclipticae  convertibilem  habere  inclinationein 
et  contra  motum  centri  reflecti,  ita  ut,  ubicunque  sit  centrum 
terrae,  aequinoctialis  et  poli  terrae  propter  talem  axis  terrae  in- 
clinationcm  et  stellati  orbis  immensitatem  ad  casdem  mundi 
partes  semper  fenne  respiciant.  Quod  fiet,  si,  quantum  terrae 
centrum  ab  Orbe  Magno  in  eonsequcntia  ducatnr,  tantum  axis 
terrae  extremitates , qui  poli  terrae  singulis  diebus  fere  in  ante- 
ccdentia  proccdere  intelligantur,  circa  axem  et  polos,  axi  et  polis 
Orbis  Magni  aut  eclipticae  aequidistantcs  circulos  parvos  dcscri- 
bendo.  llis  autem  motibus,  ubi  ex  D.  Praeceptoris  mei  senteutia 
binas  polorum  terrae  librationes,  duos  item  motns,  quibus  centrum 
Orbis  Magni  aequali  et  differcnti  motu  subecliptica  incedit,  ad- 
iecerimus , cum  his , quae  superius  de  Lunac  motibus  circa 
terrae  centrum  dicta  sunt,  habebimus,  doctissime  D.  Schönere, 
quae  sit  vera  hypothesium  ratio,  ad  totam  doctrinam,  quam  Primi 
Motus  rccentiores  vocaut,  quamque  de  omnimodis  stcllatae 
sphaerae  motibus  habemus,  deducendam  et  causas  eorum  assig- 
nandas. quae  circa  Solis  Luuaeque  motus  et  passiones  in  bis 
mille  aunis  iam  transactis  diligeutibus  artificum  observationibus 
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conti  gisse  est  animadversum,  nt  sane,  quod  postea  nberiua  diccn- 
dom  erit,  silentio  practereamuB,  quod  niminmi  Orbis  Magni  motuB 
apparentias  in  reliquis  quinque  planetis  ingerat.  Tarn  paucis, 
et  ceu  in  uno  orbe,  tanta  rcrurn  doctrina  compreheuditur. 

ln  primi  motus  doctrina  nihil  venit  mutandum.  Quae  enim 
est  proprietas  eorum,  quae  sunt  ad  invicem  maxima  declinatione 
constituta.  eadeni  ratione  investigabuntur  reliquarum  etiani  par- 
tium eelipticae  declinationes,  ascensiones  rectae,  in  toto  terrarum 
orbe  umbrarum  et  gnomonum  ratio,  dierum  quantitates,  ascen- 
siones obliquae,  stellarum  ortus  et  occasus,  etc.  Hoc  tarnen  inter 
has  et  Veterum  hypothescs  interest,  quod  in  illis  contra  ac  a 
Veteribus  praeceptum  est,  stellato  in  orbe  praeter  eclipticam 
nullus  circulus  iiuaginationc  proprie  describatur.  Reliqui  vero, 
ut  sunt  aequinoctialis,  duo  tropici.  arctici  et  antarctici,  borizontes, 
meridiani  omnesque  alii  ad  doctrinam  primi  motus  pertinentes 
circuli  verticales,  altitudinum,  ]mrallcli,  coluri,  etc.  in  terrae 
globo  proprie  designantur  et  per  relationem  quandaiu  in  coelum 
referuntur. 

Eorum  autem,  quae  circa  Solem  apparent,  praeter  apparen- 
tiam  diurnae  circa  terram  revolutionis,  quam  cum  omnibus  stellis 
et  planetis  reliquis  communem  habet,  et  quae  Ptolcmaens  ac  re- 
centiores  propriis  Solis  motibus  tribnerunt,  accidunt  ei  et  ca,  quae 
circa  mutationes  punctorum  solstitialium , aequinoctialium  et 
stellarum  ab  iisdem  elongationes  atque  apogii  a stellis  fixis  va- 
riationcs  contiugere  deprebenduntur.  Quae  omnia  sc  nostris 
oculis  offerunt,  band  secns,  ac  si  Sol  et  stellarum  orbis  move- 
reutur.  Quomodo  enim  in  Oriente  emergere  seu  oriri  et  paulatim 
supra  horizontem  elevari,  doncc  meridianum  pertingant,  a quo 
pari  ratione  desceudere,  deinde  inferius  hemisphaerium  permeare, 
in  diesque  diurnas  suas  revolutiones  conficere  vulgo  credantur,  ex 
primo  motu,  quem  terrae  D.  Praeceptor  iuxta  Platonem  tribuit, 
satis  evidentes  causas  habet. 

Quod  autem  Sol  nobis  secundum  signorum  consequentiam 
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progredi  videatur,  atquc  tali  motu  eclipticam  dcscribere  et  tempus 
annuum  constituere  nobis  persuadeamus,  per  altcrum  motum, 
quem  D.  Praeceptor  terrae  tribuit,  fieri  potest.  Terra  enim  Orbe 
Magno  lata  et  inter  stellas  Librae  et  Solem  morante  nos,  qni 
<iuidem  terram  quiescere  putamus,  Solem  Arietem  stellatuni  habere 
existimabimus,  quippc  ex  terrae  centro  liuea  per  Solem  iu  orbem 
stellarnm  eieeta,  iu  Arietis  astrum  incidet.  Deinde  terra  progre- 
diente ad  Scorpionem,  Sol  Taurum  petere  videbitur.  et  hunc  in 
modum  totum  Zodiacum  permeare,  cum  tarnen  ipso  quicscente 
hunc  motum  ei  com  petere  statuamus.  Et  aunus  sidereus  crit 
tempus,  (pio  centrum  terrae  seu  Solis  in  apparentia  ab  eadem 
stella  ad  eandem  scmel  revolvitur. 

Tertius  terrae  motus  certas  et  ordinatas  in  toto  terranim  orbe 
temporum  vicissitudines  producit ; per  hunc  namque  fit,  ut  Sol  et 
reliqui  planetae  in  circulo  ad  aequinoctialem  obliquo  fern  vide- 
antur,  cademquc  sit  Solis  ad  singulos  terrae  tractus  habitudo. 
quae  futura  erat,  terra  medium  universi  per  hypothesim  oceupante 
et  planetis  in  circulo  obliquo  motis.  Quoniam  namque  aequinoc- 
tialis  planum  propter  polorum  suorum , ut  dictum,  motum  ab 
eclipticae  plano  in  collatione  ad  Solem  retleetitur  et  declinat,  seu 
ut  Graeci  dieunt,  Xo;s6stat  xa l iyxX i'vst  sub  iisdem  ferc  eclipticae 
locis  eadem  aequinoctialis  ab  ecliptiea  redit  dcelinatio,  ipsique 
poli  diurnae  revolutionis  semper  sub  eodem  quasi  stellatae  sphaerae 
situ  versantur.  Deinde  in  maximis  dcclinationibus  aequinoctialis 
ab  eclipticae  plano  ad  Solem  linea  ex  centro  Solis  exiens  ad 
terrae  centrum  seetione  coniea  terrae  globum  dinrna  revolntione 
circumvolntum  dissccat  tropicosque  describit.  Praeterca,  quando 
aequinoctialis  planum  ab  eclipticae  plano  ad  Solem  maxiine 
retleetitur,  in  universa  terra  aequinoctium  contingit,  quippe  cnui 
a praedicta  linea  globus  terrae  in  aequinoctiali  in  dnas  senii- 
sphaeras  abscindatur.  Sed  reliqui  paralleli  dierum  in  terra, 
prout  reflectio  et  dcelinatio  (sive,  ut  verbis  utar  Ptolcmaei, 
Xöjiosn  xai  SyxAioi?  aequinoctialis  ad  Solem  sese  commiseeut, 
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uotantur.  Arctici  vero  et  Antarctiei  a punctis  contingentibus  bo- 
rizontes  deseribuntur.  Scd  polares  D.  Praeceptori  poli  eclipticae 
aequidistautes  circa  aequinoctialis  polos  depinguut.  Globi  terrae 
autem  circulus  magnus  transiens  per  aequinoctialis  et  dictos 
eclipticae  aequidistautes  polos  colurus  solstitioram  erit,  et  alias 
eundem  in  ue(|uinoctiulis  polis  ad  augulos  rectos  spbaerales  iuter- 
secans  coluri  aequinoctiorum  vicein  subibit.  Atquc  in  hunc  modnm 
vel  cuiuslibet  loci  proprii  circnli  vel  alii  quotcunque  facile  terrae 
inscribi  et  exinde  ad  superextensuin  coeluni  referri  intelliguntur. 

Porro  cum  propter  observatiouum  iinpcriuiu  terrae  globus  in 
ecceutrici  circumferentiam  evolavcrit,  Sol  in  medium  universi 
subsederit,  et  sicut  in  vulgaribus  hvpotbesibus  centrum  ecceutrici 
inter  centrum  totius  universi  (quod  in  iisdem  et  terrae)  ac  stellas 
üemiuoruni  nostra  aetate  erat,  ita  contra  in  D.  Praeceptoris  bypo- 
tbesibus  centrum  Orbis  Magui,  quod  in  principio  nostrae  Narrationis 
per  centrum  ecceutrici  intelleximus,  inter  Solem,  D.  l’raeceptori 
universi  medium,  et  stellas  Sagittarii  reperiatur,  ae  diameter  orbis 
magni  in  centrum  terrae  incidens  medii  motus  Solis  lineam 
referat.  Cumquc  liuca  ex  centro  terrae  per  Solis  centrum  in 
ecliptieam  ciecta  verum  locum  Solis  detenuinet,  non  est  obscurum, 
quomodo  Sol  de  Ptolcmaei  reeentiorunu|uc  traditioue  inaequaliter 
sub  ecliptica  moveri  aestimetur,  atquc  augulus  diversitatis  a motu 
medio  geometrice  investigetur.  Terra  autem  in  summa  abside 
Orbis  Magni  existente,  Sol  apogii  locum  in  ecceutrieo  occupare 
credatur,  et  contra,  illa  in  ima  abside  morante,  ipso  in  perigio 
conspiciatur. 

Verum  enimvero  qua  ratione  stellac  fixae  a punctis  aequi- 
noctialibus  et  solstitialibus  clongari  videantur,  et  maxima  Solis 
obliquitas  variari,  etc.  (quod  sub  initium  Narrationis  ex  I).  Prae- 
ceptoris lib.  III  deduxi)  ex  motu  dcclinationis,  quem  generaliter 
proposiumus,  et  binis  sibi  invicem  occurrentibus  librationibus 
dependere  D.  Praeceptor  collegit.  A polis , eclipticae  polis,  nt 
non  ita  multo  ante  dictum.  aequidistantihus,  ntrinque  23  gradus, 
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40  minuta  circuli  magni  numerentur,  ibique  dno  notentur  puneta, 
quae  polos  aequinoctialis  medii  referant,  ac,  ut  convenit,  duo 
coluri  solstitia  et  aequinoctia  niedia  distinguentes  designentur. 
Haec  sane  discendi  gratia  concipiantur  et  delineentnr  in  orbicnlo 
globum  terrae  continente,  cuius  uniformi  motu  tertins,  qui  quidem 
terrae  tribuitur,  motus  contingat.  Centro  autem  terrae  iuter  Solcm 
et  stellas  Virginia  commorantc,  refiectatur  seu  obliquetur  aequi- 
noctialis medius  ad  Solem,  et  linea  vcri  loci  »Solis  per  commnnem 
sectioncm  plani  cclipticae,  aequinoctialis  medii  et  coluri  distin- 
guentis  aequinoctia  media  transeat,  idque  ita,  ut  sit  aequinoctium 
vernale  medium,  et  simul  aequinoctium  vernale  verum,  ubi  idem, 
quemadmodum  ex  sequentibus  liquido  constabit,  ratio  motuum  sic 
exiget.  Ab  hoc  loco  terrae  ccntro  aequali  motu  ad  stellas  fixas 
singulis  diebus  59  minuta  8 secunda  2 tertia  procedente, 
punctum  vernale  medium  tantundem  in  praecedentia  super  terrae 
centro  conficiat,  et  paulo  velociori  gressu  incedens  8 fere  tertiis 
angulum  maiorem  describat.  Et  haec  est  causa,  quamobrem 
paulo  ante  declinationis  motum  aequalem  ferme  aequali  motni 
centri  terrae  ad  stellas  fixas  dixinius.  Sed  crescente  subinde 
angulo,  qui  a puncto  vemali  aequinoctialis  medii  super  terrae 
centro  (iuxta  iam  positum  canonem)  designatur,  priusquam  ceutrum 
terrae  ad  locum  eclipticae,  unde  digrcssum,  revertatur,  denique 
linea  veri  loci  Solis  in  aequinoctium  medium  incidet,  et  stellae 
videbuntur  nobis  medio  seu  aequali  aliquo  motu  in  consequentia 
pro  auticipationis  ratione  progredi.  Quae  anticipatio,  nt  principio 
dixi,  in  anno  Aegyptio  est  50  seeuud.  fere,  et  in  XXVMDCCCXVI 
annis  Aegyptiis  in  integram  revolutionem  excrescit.  Tatet  itaqne, 
«iuid  sit  aequinoctium  medium,  quid  aequalis  praecessio,  et 
quomodo  haec  ceu  instrumentali  fabrica  oculis  possint  subiiei. 
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De  librationibus. 

Sid  linea  recta  determinata  a b*  ut  cxempli  gratia  24  minutis; 
haec  puncto  d in  duas  aequales  partes  dividatur.  Deinde  altero 
circini  pede  in  d collocato,  describatur  circulus  ce  extensioue  de 
versus  a 6 minutis  (quarta  parte  scilicetj  ; et  eiusdem  magnitu- 
dinis  de  alia  ab  hac  materia  duo  circelli  (ut  sic  interim  loqui 
liceat  fabricentnr  et  ita  componantur,  ut  alter  eornm  circum- 
ferentiae  alterius  applicetnr,  quo  liberc  circa  suum  centrum  moveri 


a 


possit.  Qui  antem  alterum  in  circumfcrentia  fert,  primus  vocetur, 
ac  centro  lineae  ab  in  puncto  d affigatur;  sccundi  circelli  centro 


* Auch  an  dieser  Stelle  hat  Rheticus  der  editio  princeps  keine  Figur 
beigegehen,  obwohl  er  sie  im  Werke  »de  revolutionibus«  bei  Copperuicus 
vorgefunden  hatte.  Wunderlicher  Weise  hat  er  sogar  einige  Buchstaben 
der  Coppernicanischen  Figur  geändert.  Miistlin  hat  sich  hier  streng  an  die 
editio  princeps  angeschlossen,  musste  in  Folge  dessen  auch  die  Buchstaben 
in  der  Coppernicanischen  Figur  ändern.  In  dem  vorliegenden  Abdrucke  ist 
die  Figur  aus  dem  Werke  »de  revolutionibus»  mit  den  dort  von  Coppernieus 
gewählten  Buchstaben  übernommen. 
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nota  /,  et  in  circmuferentia  eiusdetn  ad  placitum  puncto  assumpto, 
nota  h adpingatur.  Quod  si  nota  h secundi  circelli  applicetur  « 
termino  lineae  assumptae,  et  f notae  c cinsdeni,  ac  ae(jnali  tem- 
pore h in  unam  partcm  super  centro  f angulum  describat,  dnplum 
angulo  all  f super  d in  partern  divcrsam  desoripto:  patct  in  una 
primi  circelli  revolutione  notani  h lineam  ab  bis  deseribcndo  per- 
reptasse  et  secundum  circellunt  liis  revolutuin.  Quia  autem  tali 
descriptione  lineae  rectae  per  duos  circulares  uiotus  compositos  h 
punctum  circa  a et  b terminos  tardissime  promovetur,  in  medio 
autem  circa  d concitatius,  placnit  D.  Praeceptori  taleni  notae  h 
per  ab  lineam  motum  librationem  vocare,  cum  talis  motus  ad 
similitudinem  pendentium  in  acre  fiat.  Appellatur  bic  etiam  motus 
motus  in  diametrum;  nam  imaginatione  assumpto  circulo,  cuius 
ab  ccntro  d sit  diameter,  ex  chordarum  doctrina,  quo  in  loco 
eiusdem  diametri  ab  circellorum  motu,  quem  dixi,  composito  h 
punctum  sit,  coustituitur,  tabulaque  prostbaphaeresium  fabrieatur. 
Motum  primi  circelli  super  d Praeeeptor  anomaliam  vocat ; eo 
namque  motus  prosthaphaeresis  deprehenditur.  Sic  f ceutrum 
secundi  circelli  in  eircumferentia  primi  a d puncto  in  sinistrum  dis- 
cedens  describat  angulum,  qui  sub  cdf  sit  graduum  30,  et  in 
circumferentiam  circuli  ab  ex  centro  d eiecta  dfg  totidem  graduum 
atj  arcum  coutinebit  similem  arcui  cf  primi  circelli;  et  quia 
secundi  circelli  punctum  h ab  <7  ad  dextram  ratioue  dujila  pro- 
cessit,  a signo  g in  signuui  h linca  recta  ducta  patet  eandem 
esse  semissem  dupli  arcus  ag  et  hd,  semissem  dnpli  arcus  residui 
ag  arcus  de  quadrantc.  Quare  et  ah  1340  partium,  quarum 
quae  ex  centro  10  000,  quantum  videlicet  h distat  ab  « in  diametro 
ab.  Quod  si  vero  ab  praesupponatur  00,  ah  erit  tali  um  4,  et 
hb  50,  linde  facta  parte  proportionali  ad  21  babcbitur.  in  qua 
partc  assumptae  lineae  recte  dctcrminatac  h signum  substitat  in 
tali  casu. 

His  ita  rayoTEpa  saue  pou3r(  perceptis,  in  facili  fucrit  intelli- 
gere,  quoiuodo  et  maxima  aeqniuoctialis  ab  eclipticae  plano 
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obliquitas  varietnr,  et  vera  aequinoctiomm  praecessio  inaequalis 
fiat.  Principio  namque  (cura  breviores  arcus  a lineis  rectis,  qnoad 
sensum  quidem,  nihil  differant  aequinoctialis  medii  polo  septen- 
trionali  punctum  d imaginatione  applicetur.  Linea  autein  ab  sit 
arcus  coluri  distinguentis  solstitia:  media  b inter  polum  aequi- 
noctialis  medii  septentrionalem  -et  adiacentem  polum  corum,  qui 
eclipticae  polis  aequidistant.  Quare  b est  terminus  minimae 
poli  diurnae  revolutionis  seu  terrae  ab  eclipticae,  ut  dictum,  polo 
distantiae,*  a vero  inter  eundem  borealem  aequinoctialis  medii 
polum  et  eclipticae  planum,  unde  et  maximae  poli  terrae  a polo 
eclipticae  remotionis.  Praeterea  duobus  circellis  linea  ab,  uti 
convenit,  applicatis  intelligatur , quantum  ad  praesens  polus 
terrae  borealis  in  h puncto  et  motu  duorum  cireellorum  composito 
lineam  ab  24  minntis  describet,  simili  nempe  machinatione  polo 
meridionali  moto  lege  oppositionis  servata,  ceu  pendente  mundo 
maximam  declinationem  mutante. 

Et  assumatur  primum  circellum  in  XXXIIIIMCCCCXXXIIII 
annis  Aegyptiis**  revolutiouem  complere,  et  terminum.  a quo 
prineipium  motus  anomaliae , esse  a punctum  circumferentiae 
eirculi , cuius  diameter  libratione  prima  describitur.  Atque 
cuilibet  statim  patebit,  si  praeter  hanc  unicam  poli  terrae  nullam 
haberent  librationem,  ipsique  poli  terrae  a coluro  distinguente 
solstitia  media  non  abscederent,  quomodo  tali  polorum  terrae 
motu  tantum  angulus  inclinationis  plani  aequinoctialis  veri  ad 
eclipticae  planum  propter  polorum  suorum  progressum  ab  a 
versus  d ad  b decresceret,  contra  aliam  eirculationem  complendo 


• Der  obige  Satz  ist  nach  der  Textes-Recension  von  Mästlin  gegeben, 
ln  der  editio  princeps  lautet  die  Stelle,  jedenfalls  verderbt:  »quare  et 
terminus  minimae  poli  diurnae  revolutionis,  seu  terrae,  ab 
eclipticae,  ut  dictum,  polo  distantiae  A vero  inter  eundem 
borealem  etc.« 

**  Die  Zahl  XXXIIIIMCCCCXXXIIII  ist  aus  der  editio  princeps  über- 
nommen. Mästlin  hat  3131  gesetzt,  und  ist  diese  Zahl  auch  in  alle  späteren 
Ausgaben  des  Mysterium  cosmographicum  Ubergegangen. 

II.  22 
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a b ad  d versus  a creseeret,  nullamque  propterea  iuaequalitatem 
in  aequinoctiorum  praecessione  apparere. 

Porro  autem.  quoniam  per  observationes  certo  constat  puncta 
aequinoctialia  vera  a punctis  aequinoetialibus  mediis  hinc  inde 
70  miuutis  maxima  prosthaphaeresi  elongari,  obliquitatisque  mu- 
tationein ad  Uanc  duplain  rationem  habere : constituendam  D. 
Praeccptor  et  alteram  insuper  illa  inferiorem  librationem  * animum 
suurn  induxit,  qua  videlicet  poli  terrae  a coluro  distinguente  sol- 
stitia  media  in  mundi  latera  excurrerent,  idque  ita,  ut  huius  se- 
cundae  librationis  adb  arcus  seu  liuea  reeta  cum  coluro  distin- 
guente solstitia  media  quatuor  angulos  rectos  constituat.  At  vero 
in  septentrione  a dextrum  mundi  latus,  b sinistrum  occupet.  in 
meridie  autem  a sinistrum.  b dextrum,  et  d huius  per  notas  h 
primae  librationis  utrinque  adb  lineas  24  minutis  eiusdem  describat. 
denique  in  huius  h notas  poli  terrae  revera  affigantur,  et  hac  se- 
cunda  libratione  utrinque  a dicto  coluro  in  a vel  b extremis  terminis 
constitutis  28  tantummodo  minutis  detlectantur.  cum  polis  in  ta- 
libus  locis  colurus  distinguens  solstitia  vera  cum  distinguente  sol- 
stitia media  notabiliter  maiorem  angulum  70  minutis  non  contineat. 
Verum , quoniam  prosthaphaereses  praecessionis  respectu  ad 
punctum  vernale  medium  sumendae.  D.  Praeceptor  seeundam 
librationem,  tauquam  per  punctum  vernale  verum  ad  medium 
contingeret,  eandem  perpendit,  maxime  cum  hunc  in  modum 
prosthaphaeresium  iuvestigatio  sit  facilior.  Quare  et  linea  ab 
140  minuta  erit  et  sic  disposita,  ut  respondeat  lineae  boreali 
librationis  secundae,  d autem  in  puncto  veruali  medio,  puncto 
vernali  vero  h notam  occupaute,  et  ut  quae  ex  centro  alterutrius 
circellorum  35  minutorum  sit.  Praeterea  autem  terminus,  a quo 
initium  motus , est  punctum  vernale  medium , a quo  punctum 


• Der  Text  ist  nach  der  editio  priuccps  gegeben.  MUstlin  hat  ihn 
wesentlich  geändert;  er  liest:  »ad  constituendam  D.  Praeceptor  et  alteraui 
super  illam  inferendaui  librationem'. 
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vernale  verum  ad  dextram  a versus  excurrit.  Anomalia  vero 
numeratur  a puncto  supremo  circuli,  cuius  dimetientem  punctum 
vernale  verum  describit,  qnod  in  eiusdem  circuli  circumfereutia 
ad  8eptentrionem  a coluro  aequinoctiorum  medio  determinatur. 
Et  cum  in  una  obliquitatis  restitutione  praecessionis  inaequalitas 
bis  compleatur,  buius  secundae  librationis  anomalia  in  MDCG'XVII 
annis  Aegyptiis  perficietur.  Quare  et  obliquitatis  anomalia  ex 
tabulis  desumpta  duplicata  praecessionis  anomaliam  reddit.  et  illi 
simplicis.  buius  vero  duplicatae  coguomen  est. 

Quod  si  secuuda  liaec  libratio  tantum  ponenda  fuisset.  angulus 
inclinationis  plani  aequinoctialis  veri  et  eclipticae,  quod  quidem 
dignum  animadversione  esset,  non  variaretur.  ut  patet.  Verum 
omnis  apparentiarum  diversitas  propterea  contingens  in  sola  prae- 
cessionis aequinoctii  veri  inaequalitate  deprehenderetur , utrisque 
antem  librationibus  coincidentibus,  poli  terrae  sibi  invicem  occur- 
rentibus,  ut  dictum,  motibus  circa  polos  aequinoctialis  niedii  fi- 
guras  corollarum  intortarum  delineabunt. 

Et  cum  poli  terrae  in  colurum  distiuguentem  solstitia  media 
incidunt.  versus  colurus  cum  medio  in  eodem  iacebit  plano, 
punctumque  vernale  verum  cum  medio  coniungetur;  cum  tarnen, 
nisi  polis  utriusquc  aequinoctialis  coniunctis.  plana  aequinoctialium 
et  colurorum  distinguentium  tarn  media  quam  vera  solstitia  et 
aequinoctia  * omnino  coniungentur.  Polo  autem  septentrionali  in 
parte  a d secundae  librationis  versus  a dextrum  limitem  moraute, 
meridionali  polo  in  puncto  opposito  constituto  aequinoctium  verum 
sequitur  medium,  et  Sol  prius  in  medium  quam  verum  aequiuocti- 
alem  incidit.  Sed  polis  terrae  mundi  latera  permutantibus,  ut  uempe 
polus  borealis  a coluro  solstitiorum  mediorum  sinistrum,  australis 
dextrum  latus  teneat.  verum  aequinoctium  praecedit  medium, 
citiusque  Sol  cum  vero  quam  cum  medio  aequiuoctiali  congreditur. 


* Mästlin  hat  auch  hier  eine  wesentliche  Aenderung  vorgenoinmen,  er 
schiebt  nämlich  vor  »omnino«  ein  »non«  ein. 
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Caetermn  ab  a versus  b polis  terrae  procnrrentibus,  quia  aeqni- 
noctium  verum  Soli  quasi  obviam  procedit,  annns  ad  aeqninoctia 
propter  hanc  causam  decrescit;  a b vero  versus  a,  cum  Solem 
quasi  fugiat,  annus  ad  aequinoctia  creseit.  Et  polis  terrae  circa 
d haerentibus,  breviori  aunorum  [spatio  notabile  anni  crenicntum 
aut  decrementum  percipitur. 

Cumque  apparens  stellarum  tixarnm  processns  annuae  quan- 
titati  ad  aequinoctia  colligatns  sit.  eadem  prorsus  ratione  velocior 
et  tardior  punctorum  solstitiorum  et  aequinoetiorum  a stellis  tixis 
elongatio  in  antecedentia  animadvertitur.* 

De  Solis  autem  apogio,  quae  principio  ex  observationibus 
secundum  D.  Praeceptoris  mei  sententiam  deduximus,  quantuni 
ab  aequinoctii  verni  ab  eo  elongationem  attinet,  ex  mox  dictis 
satis  innotuit.  Progressus  vero  ipsius  apogii  sub  ecliptica  a motu 
centri  parvi  circuli  et  Orbis  Magni  centri  in  parvi  circuli  circum- 
ferentia  uniformi  latione  dependet.  Diameter  Orbis  Magni  aut 
eelipticae  per  Solis  parvique  circuli  centra  transiens  est  linea 
mediarum  absidnm  Solis : sed  diameter  jier  Solis  Orbisque  Magni 
centra  est  linea  verarum  absidum.  Quemadmodum  autem  centrum 
Orbis  Magni  inter  Solem  et  locuin  eelipticae,  ubi  Sol  periginm 
teuere  creditur,  reperitur,  ita  similiter  centrum  parvi  circuli  inter 
locum  perigii  medii  et  Solem  statuitur. 

Tempore  Ptolemaei  linea  verarum  absidum  a prima  stella 
Arietis  in  57  gradibus  50  minutis  loco  apogii  appareutis,  et  in 
237  gradibus  50  minutis  perigii  utrinque  terminabatur,  mediamm 
autem  absidum  in  60  gradibus  16  minutis  et  puncto  opposito 
240  gradibus  16  minutis.  Nam  centrum  Orbis  Magni  a summa 
parvi  circuli  a centro  Solis  distantia  2\\  fere  gradibus  in  ante- 

’ Mästlin  schaltet  hier  eine  längere  Ausführung  ein,  !p.  129  ed.  pr 
in  welcher  er  die  beiden  ersten  von  Coppernicus  angenommenen  I,ibrationeu 
erläutert.  Der  mit  einer  Figur  versehene  Abschnitt  ist  Uberschrieben : 
»Schema  utriusque  librationis  pro  obliquitatis  et  verae  aequinoctialis  cum 
eelipticae  sectioais  mutatione  monstrandu». 
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cedentia  processerat.  tantundem  nempe  codein  tempore  anomalia 
simplici,  quae  et  obliquitatis.  existente.  Uuiformiter  autem  pro- 
cedente  centro  parvi  circuli  super  Solis  centro  et  Orbis  Magni 
centro  in  parvi  circuli  circumfercntia  visa  est  summa  absis  Solis 
tempore  observationis , quam  babuit  D.  Praeceptor.  09  gradibus 
25  uiinutis  a prima  stella  Arietis  teuere.  At  cum  eodcm  tempore 
anomalia  simplex  165  gradibus  ferme  esset,  prosthaphaeresis  2 
gradibus  10  minutis  ferme  reperta  est.  centrumque  parvi  circuli 
inter  Solem  et  251  gradus  35  minuta  locum  perigii  medii  cou- 
stituit.  Praeterea  eccentricitas  Orbis  Magni  seu  ecceutrici  Solis, 
si  placet  ita  loqui,  quae  Ptolemaeo  eius  quae  ex  centro  Orbis 
Magni  fuit,  nostra  aetate  ^ partem  fere  attingit.  ut  observatione# 
ostendunt,  et  D.  Praeceptoris  bypotbesibus  constitutis  mathema- 
tica  adhibita  facile  deducitur. 

Quomodo  autem  et  propter  centri  Orbis  Magni  in  parvo  cir- 
culo  motum  eccentricitates  quiuque  planetarum  varientur,  ut  in 
causis  renovaudarum  bypotbesium  proposuimus.  baud  magno  cum 
labore  intelligi  potest.  In  coutemplatione  vero  quinque  planetarum 
cum  duo  potissimum  considerauda  veniant,  quomodo  et  quantus 
centri  terrae  ad  deferentium  planetas  centra  accessus  vel  recessus 
fiat,  deinde  quam  illud  augmcntum  vel  decrementum  rationem  ad 
illam.  quae  ex  centro  deferentis  cuiuslibet  plauetae  babeat,  non 
opus  erit  causas  longius  petere. 

In  Saturno  cum  vel  tota  dimetiens  parvi  circuli  nullum  per- 
ceptibilem  admodum  respectuui  ad  eam.  quae  ex  centro  deferentis 
eius  babeat,  propterea  quod  primus  sub  stellato  orbe  feratur, 
nullam  variationis  eccentricitatis  Saturui  observationes  ingerere 
poterunt. 

Deinde  quia  Jovis  apogium  per  quadrantem  fere  a Solis 
apogio  coustitit,  bodie  propter  centri  Orbis  Magni  processum  nulla 
sensibilis  eccentricitatis  eius  deprehenditur  mutatio,  tametsi  nota- 
bilis  et  perceptibilis  ratio  diametri  parvi  circuli  ad  eam,  quae  ex 
centro  orbis  sui  esset.  Atque  haec  est  causa,  quare  in  Mercurio 
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qnoque  nulla  eccentricitatis  sentiatur  mutatio,  cum  similiter  Solis 
apogii  latus  suo  apogio  claudat. 

Martis  apogium  distat  ab  apogio  Solis  ad  sinistrani  50  fere 
gradibus,  Veneris  antem  ad  dextram  42  gradibus.  Sunt  itaque 
centra  horum  deferentium  in  idoneis  locis  constituta  ad  percipien- 
dam  variationem.  et  cum  diameter  parvi  circuli  ad  utriusque 
orbem  notabilem  habitudinem  habeat,  observationibus  de  duobas 
his  planetis  per  triangulorum  doctrinam  examinatis  invenit  D. 
Praeeeptor  Martis  quidem  eccentricitati  ^ , Veneris  vero  ^ propter 
accessum  centri  Orbis  Magni  ad  Solem  decessisse. 

Ne  autem  unus  aliquis  motus  terrae  attributus  parum  testi- 
monii  videretur  habere,  indnstria  too  3o<poü  8t,uiou(>yoo  factum  est, 
ut  quilibet  motus  pariter  et  in  omnium  planetarum  apparentibus 
motibus  notabiliter  deprehenderetur,  adeo  paucis  motibus  ttAsiovjbi 
rot;  'faivopevot;  in  natura  necessariis  satisfieri  opportunum  fuit. 
Ideoque  et  centri  Orbis  Magni  motus  non  tantum  ad  Solem  et 
planetas  eundem  circumdantes,  sed  etiam  ad  Lunae  passiones 
pertingit. 

Quemadmodum  namque  Ptolemaeus  distantiam  Solis  a terra 
maximam  constituit  esse  1210  partium,  qualium  est  quae  ex  centro 
terrae  una,  et  axem  umbrae  earundem  268,  ita  D.  Praeeeptor 
demonstrat  nostra  aetate  eandem  Solis  a terra  maximam  elonga- 
tiouem  esse  1179  partium,  et  axem  eoni  umbrae  265.  Caetera 
vero , quae  his  cohaerent , ad  utriusque  luminaris  motus 
et  passiones  propter  mutatas  hvpotheses  perpendendas  Se- 
cundac  Narrationi  huic  subsecuturae  reservanda 
putavi.* 


* Vgl.  oben  S.  285  Anmerkung. 
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Altera  pars  hypothesium  de  motibus  quinque  planetarum. 

Dum  vere  dignam  admiratione  haue  novarnm  hypothesium 
D.  Fraeceptoris  mei  fabricam  animo  mecum  reputo,  saepius  mihi, 
doctissime  D.  Schönere,  Platonici  illius  in  mentem  venit,  qui 
postquam  ostendit,  quid  in  Astronomo  requiratur,  subiieit  denique, 

»u»;  ou  xav  pao inj;  ttots  irötsa  <pöat?  ixavr,  y^voito  bstopTpai  ptrj  8ao- 
p-aTCTj;  u^t£/_ou3a«. 

Cum  autem  apud  te  anno  superiori  essem  atque  in  emenda- 
tione  motuum  Kegiomontani  nostri,  Peurbachii,  praeceptoris  eius, 
tnos  et  aliorum  doctorum  virorum  labores  viderem,  intelligere 
primum  incipiebam , quäle  opus  quantusque  labor  esset  futurus. 
hanc  reginam  mathematum  astronomiam,  ut  digna  erat,  in  regiam 
suam  reducere  formamque  imperii  ipsius  restituere.  Verum  cum 
Deo  ita  volente  spectator  ac  testis  talium  laborum, 
quos  alacri  sane  animo  et  sustinet  et  magna  ex  parte 
superavit  iam,  D.  Doctori,  Praeceptori  meo,  sim  factus, 
me  nec  nmbram  quidem  tantae  molis  laborum  so- 
mniasse  Video.  Est  autem  tanta  haec  laborum  moles, 
ut  non  cuiusvis  sit  herois  eandem  ferre  posse  et  su- 
perare  denique.  Quibus  de  causis  ego  quidem  Veteres  me- 
moriae  prodidisse  crediderim  Herculem.  Jove  suinmo  prognatum, 
coelum,  postquam  h umeris  suis  amplius  diftideret,  Atlanti  itcrum 
imposuisse,  qui  aetate  longa  assuefactus  magno  animo  infractisque 
viribus,  ut  semel  coeperat,  hoc  onus  usque  perferret.  Ad  haec 
Divinus  Plato,  sapientiae,  ut  inquit  Plinius,  antistes.  haud  ob- 
scure  in  Epinomide  pronunciat,  Astronomiam  Deo  praeeunte 
inventam  esse.  Hanc  Platonis  sententiam  alii  aliter  fortasse 
interpretantur.  Ego  vero,  cum  videam  D.  Doctorem,  Praeceptorem 
meum,  observationes  omnium  aetatum  cum  suis  ordine  ceu  in 
indices  collectas  semper  in  conspectu  habere ; deinde  cum  aliquid 
vel  constituendum,  vel  in  artem  et  praecepta  conferendum,  a 
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primis  illis  observationibus  ad  suas  usque  progredi,  et  qua  inter 
se  ratione  omnia  conseutiant,  perpendere:  porro,  quae  inde  bona 
consequentia  Urania  duce  collegit,  ad  Ptolemaei  et  Veterum  hy- 
»potheses  revocare.  et  postquam  easdem  summa  cura  perponderans 
urgente  astronomica  iva-pcQ  deserendas  deprehendit,  neque  quidem 
sine  affiatu  Divino  et  nuinine  Divum  novas  hypotheses  assumere,  et 
mathematica  adbibita,  quidnam  ex  talibus  bona  consequentia  deduci 
possit,  geometrice  constituere:  atque  Veterum  denique  et  suas  obser- 
vationes  ad  assumptas  hypotheses  accommodare  et  sic  post  istos  la- 
bores  omnes  exantlatos  leges  astronomiae  demum  conscribere : liunc 
in  modum  Platonem  intelligendum  esse  puto,  Mathematicum  siderum 
motus  perscrutantem  rectissime  assimilari  eaeco,  cui  tantuinmodo 
baculo  suo  duce  rnagnum,  infinitum,  lubricum,  infinitisque  deviis 
involutum  iter  sit  conficiendum.  Quid  fiet Aliquamdiu  sollicite 
incedens,  baculo  suo  viam  quaeritans  et  eidem  quandoque  despe- 
randus  innixus  coelum,  terram,  omnesque  Deos  invocabit,  misero 
Bibi  auxilio  ut  veniaut.  Hunc  permittet  quidem  Deus  aliquot 
annos  suas  experiri  vires,  ut  intelligat  denique,  baculo  suo  minime 
ex  instand  periculo  se  liberari  posse.  Porro  iamiam  animum 
despondenti  ipsius  misertus  Deus  manum  porrigit  manuque  ad 
optatam  metam  perducit.  Baculus  Astronomi  est  ipsa  Mathematica 
seu  Geometria,  qua  viam  tentare  et  insistere  primum  audet. 
Quid  eteuim  humani  ingenii  vires  ad  divinas  has  res  tamque 
a nobis  dissitas  procul  investigandas , quam  caliginantes  oculi  1 ' 
Proinde,  nisi  Deus  illi  pro  sua  benignitate  motus  heroicos  in- 
diderit  et  tanquam  manu  per  incomprehensibile  alias  rationi 
humanae  iter  deduxerit,  haud  crediderim  ulla  in  re  astronomum 
caeco  illo  praestantiorem  et  felieiorem  esse,  praeterquam  quod 


* Im  Texte  ist  die  — allerdings  nicht  besonders  glückliche  — Forrnu- 
lirung  des  Gedankens  beibehalten,  wie  sie  die  editio  princeps  aufweist. 
Miistlin  verändert  in:  »...tamque  a nobis  dissitas  procul  investi- 
gandas? qnid  caliginantes  oculi? 
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8U0  ingenio  aliquaudo  fidens  et  suo  illi  baeulo  divinos  exhibeus 
honores  ipsam  Uraniam  ab  Inferis  revocatam  sibi  congratulabitur. 
Ubi  autem  rem  secuni  recta  reputavit  via.  se  non  beatiorem  Or- 
pheo  esse  sentiet,  qui  quidein  animo  suam  se  Eurydicen  sequi 
ceraebat,  cum  ex  Orco  saitabundus  ascenderet,  post  vero  ut  ad 
ora  Avemi  fuit  pervcntum.  quam  maxime  habere  se  sperabat.  ex 
oculis  iterum  ad  inferos  delapsa  evanuit. 

Perpendainus  itaque,  ut  incepimus,  et  in  reliquis  planetis  D. 
Doctoris,  l’raeceptoris  mei,  hvpotheses.  ut  videamus.  an  constanti 
animo  et  Deo  praeeunte  Uraniam  ad  Superos  perduxerit  suaeque 
dignitati  restituerit.  Posset  quispiam  fortasse  ea,  quae  de  motu 
terrae  circa  Solis  Lunaeque  apparentes  motns  dicuntur,  eludere, 
quamquam  non  video.  quomodo  praecessionis  rationein  ad  sphaeram 
stellarum  transtulerit ; reliquorum  profecto  planetarum  apparentes 
motus,  si  aut  ad  principalem  astronomiae  tiuem  et  systematis 
orbium  rationem  ac  consensum  aut  ad  facilitatem  suavitatemque, 
undique  causis  apparentium  elucentibus,  respicere  quis  velit, 
nullis  aliis  assumptis  hvpothesibus  commodius  ac  rectius  demon- 
straverit,  adeo  omnia  haec  tanquam  aurea  catena  inter 
se  pulcherrime  colligata  esse  apparent,  et  plane- 
tarum quilibet  sua  in  positione  suoque  ordine  et  omni 
motus  sui  diversitate  terram  moveri  testatur,  et  nos 
pro  diverso  globi  terrae,  cui  adbaeremus,  situ  credere  diversimodis 
eos  motibus  propriis  divagari.  Et  quidem  si  usquam  alibi  est 
videre,  quomodo  Deus  mundum  nostris  disputationibus  reliquerit, 
hoc  certe  loco,  ut  quod  maxime,  est  conspicuum.  Neque  vero 
quemquam  movere  hoc  posse  arbitror.  quod  Deus  Ptolemaeum  et 
alios  item  praestantes  heroas  hac  in  parte  dissentire  patiatur, 
cum  non  sit  haec  ex  earum  opinionum  genere.  quas  Socrates  in 
Gorgia  hominibus  perniciosas  dicit.  Neque  ullam  hinc  aut  ars 
ipsa  aut  divinatrix  illa  exinde  promauans  ruinam  trahat. 

Veteres  omnem  motus  diversitatem.  quam  tres  superiores  per 
respectum  ad  Solem  habere  comperiebaut,  propriis  ipsorum 
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epicyclis  tribucbant.  Deinde  cum  in  iisdem  planetis  reliquam 
apparentem  inaequalitatem  minime  sola  eccentrici  ratione  fieri 
perspicerent,  ac  calculus  in  eorum  motuum  supputatione  ad  irni- 
tationem  hypothesium  Veneris  cum  exiierientia  et  observationibus 
cousentiret : talent  quoque  secundae  apparentis  inaequalitatis  ra- 
tionem  assumendam  putaverunt,  qualem  ex  demonstratiouibus 
Venerem  habere  concludebant:  ut  nempe,  quemadmodnm  in  Ve- 
nere . ita  cuiuslibet  planetae  centrum  epicycli  aequidistanter 
quidem  centro  eccentrici  moverctur,  sed  aequilitatem  motus  re- 
spectu  centri  aeqnantis  sortiretur.  ad  quod  punctum  ipse  quoque 
planeta  motu  proprio  in  epieyclo  aequaliter  ab  apogio  medio 
discedens  relationem  haberet.  Caeterum  quemadmodum  Venus 
proprio  et  peculiari  in  epieyclo  motu  suas  revolutiones  conficeret, 
ratione  autem  eccentrici  medio  Solis  motu  incederet,  ita  illi  contra 
in  epieyclo  Solem  respicerent,  in  eccentrico  vero  peculiaribus  fer- 
rentur  motibns,  ipsae  observationes,  ut  conBtitnerent,  exigebant. 
dum  terram  in  universi  medio  retinere  nituntur.  At  praeterquam 
ea.*  quae  ad  Veneris  apparentias  salvandas  competere  iudicave- 
runt.  in  Jlercurii  theoria  alium  insuper  aequantis  locum,  et  quod 
ipsum  centrum,  a quo  epicycli  esset  aequidistantia,  in  parvo  cir- 
cumvolveretur  circulo,  recipiendum  duxerunt.  Haec  acute  sane. 
ut  Veterum  pleraque  omnia  sunt  inventa,  satisque  concinna  rnoti- 
bus  et  apparentiis,  si  orbes  coelestes  inaequalitatem  habere  suj>er 
propriis  centris,  a quo  tarnen  natura  abhorret,  admittamus,  pri- 
mamque  et  maxime  notabilem  diversitatem  apparentis  motus 
quinque  planetarum  ipsis  (cum  eandem  in  eis  per  accidens  ap- 
parere  constet)  tanquam  propriam  tribuamus.* 

In  latitudinibus  autem  planetarum  et  illud  quoque  ä^(<u^a 
Veteres  negligere  videntur,  quod  nempe  omnes  motus  cor- 
porum  coelestium  aut  circulares  sint,  aut  ex  circula- 


* Das  »praeterquam^  verändert  Mästlin  in  »praeter«  und  lässt 
die  Präposition  »in«  vor  den  Worten  »Mercurii  theoria«  aus. 
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ribus  coinponantur,  nisi  fortasse  quispiam  Veneris  et  Mercurii 
reflexiones  declinationesque,  quemadmodum  paulo  ante  de  motu 
declinationis  terrae  est  dictum,  fieri  intelligi  velit  et  declinationis 
epicyelorum  in  tribus  superioribus  ac  deviationes  in  inferioribus 
per  librationum  motus.  Hoc  ut  sane  concedatur  in  reflexionibus 
et  declinationibus  Veneris  et  Mercurii,  siquidem  eorum  inclina- 
tionum  anguli,  planorum  eccentricornm  et  epicyelorum  ubique  iidem 
manent,  declinationes  tarnen  epicyelorum  in  tribus  superioribus  et 
deviationes  Veneris  ac  Mercurii  per  librationes  fieri  communis  eal- 
culus  refutat.  Ut  namque  de  deviationibus  tanturn  dicam,  quia  minuta 
proportionalia,  quibus  deviationes  pro  locis  centri  epicycli  extra 
nodos  et  absidas  ratiocinamur,  eadem  ratione  indagarunt  et  con- 
stituernnt,  qua  in  primi  motus  doctrina  partium  eclipticae  decli- 
nationes investigantur,  fit,  ut  in  sexagesimo  gradu  ab  aliqua  ab- 
sidnm  eccentrici , centro  quidem  epicycli  Veneris  existente,  colli- 
garnus  deviationem  quinque  minutorum,  Mercurii  autem  22 J. 
Quod  si  deferens  poneretur  per  librationes  deviare,  in  tali  Veneris 
epicycli  situ  vera  ratio  non  ultra  2J  minuta  deviationem,  Mercurii 
vero  1 1 { minuta  exposceret.  In  illius  enim  centri  epicycli  situ 
angulus  inclinationis  plani  eccentrici  ad  eclipticae  non  maior  5 
minntis,  in  buius  vero  22|  ex  librationum  proprietate  motus  repe- 
rirentnr.  Atque  ideo  fortasse  Joannes  de  Regiomonte  moneudos 
studiosos  putavit,  calculum  in  latitudinibus  circa  prope  verum 
tan  tum  versari. 

Postremo  cum  homines,  quod  Aristoteles  alibi  pluribus  ostendit, 
natura  sua  scire  appetant,  nae  molestum  est  satis,  quod  nusqnam 
aeque  causae  rdiv  tpotivouevtuv  sint  abstrusae  atque  ceu  Cimmeriis 
tenebris  involutae,  quod  ipse  etiam  Ptolemaeus  nobiscum  testatur. 
Ut  interim  plura  de  Veterum  in  quinque  planetis  hypothesibus, 
quam  forte  ipsa  novarum  ut  sic  dicam]  hypothesium  cum  enu- 
meratio  tum  ad  Veteres  collatio  requirit,  non  adducam.  Ptole- 
maeum  equidem,  et  qui  eum  sequuntur,  aeque  atque  D.  Prae- 
ceptorem  ex  animo  amo;  siquidem  vero  sanctum  illud  Aristotelis 
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praeceptum  semper  in  conspectu  ac  memoria  habeo  »tpüslv  uiv 
äptpo-ipou;,  i:£tt)£3Üat  oe  rot;  äxpißsjTEoot;  öst«.  etsi  neseio,  quomodo 
me  tarnen  magis  ad  D.  Praeceptoris  hypotheses  inclinari  seutio. 
Id  quod  fit  fortasse  partim,  quia  iam  demum  rectius  me  intelligere 
auimum  indnco.  suavissimum  iilud,  quod  Platoni  ob  gravitatem 
ac  veritatem  tribuitur  »rov  Üsov  äs!  fEtuusTpsTv«,  partim  vero,  quod 
in  D.  PraeceptoriB  astronomiae  instauratione  ceu  caligine  diseussa 
aperto  nunc  coelo  et  ambobas,  ut  dici  solet,  oculis  vim  sapientis- 
simi  dicti  illius  Socratis  in  Phaedro  intuear:  »iw  re  rtva  aXÄov 
Y'rjaofxai  Sovatov  Et;  Sv  xai  £~t  icoXXa  itstpuxoTa  bpäv:  roörov  öttuxa> 

X*T0Ttl3l)£  (X£T  IJTVIOV,  (i>TES  OsoTo.«  * 

Hypotheses  motauni  quinque  planetarum  secundnin 
longitudinem. 

His  itaque,  quae  de  terrae  motu  hactenus  dicta  sunt,  a D. 
Praeceptore  meo  confirmatis  sequitur  (sicut  in  causis  renovandarum 
hypothesium  retulimus)  ut  omnis  diversitas  apparentis  motus  pla- 
netarum, quae  in  eis  zapi  rou;  rpö;  rov  t/igv  3/TjuatTiafAoö;  con- 
tingere  videtur,  propter  annuum  terrae  motum  in  Orbe  Magno  fiat, 
utque  planetae  revera  sola  adhuc  altera  inaequalitate,  quae  penes 
zodiaci  partes  observatur,  incedant.  Quamobrem  eis  eae  hypo- 
theses tantum,  quibus  duae  diversitates  motus  demonstrari  possunt. 
competunt.  Quemadmodum  autem  in  Luna  D.  Praeceptor  maluit 
epicyclo  epicycli  uti,  ita  in  tribus  quidem  superioribus  plane  tis 
ad  ordinem  et  motus  commensurationem  commodius  demoustran- 
dam  eccentrepicyclos  elegit,  in  Venere  vero  et  Mercurio  eecentri 
eccentricos. 

Cum  autem  nos  veluti  ex  terrae  centro  trium  superiorum 
motus  suspiciamus,  at  inferiorum  revolutiones  tanquam  infra  nos 
intueamur,  consentaneum  erat,  ut  ad  centrum  Orbis  Magni  orbium 
planetarum  centra  referreutur,  a quo  deinde  ad  ipsum  terrae 
centrum  motus  omnesque  apparentias  quam  rectissime  transferarnus. 
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Quare  et  in  quinque  planetis  eccentricum  illum  intelligi  oportet, 
cuins  eentrum  extra  centrum  Orbis  Magni  est. 

Verum  ut  rectius  intelligatur  novarum  hypothesium  consti- 
tuendarum  ratio,  omnia  denique  perspicua  magis  magisque  in 
aperto  sint,  ponamus  principio  qainque  planetarnm  plana  eccentri- 
corum  esse  in  eclipticae  plano,  et  centra  deferentium  et  aequan- 
tium  circa  Orbis  Magni  centrum,  sicut  apud  Veteres  circa  terrae 
centrum.  Deinde  spatia,  quae  sunt  inter  Orbis  Magni  centrum 
et  puneta  seu  centra  aeqnantium,  in  partes  quatuor  aequales  di- 
vidantur.  Porro  cuiuslibet  quidem  trium  superiorum  centrum  ec- 
centrici  in  tertiam  sectionem  ab  Orbis  Magni  centro  apogium 
versus  elevetur,  ac  extensione  quartae  residuae  in  eccentrici  cir- 
cumferentia  epicyclus  describatur,  et  apparebit  fabrica  motus  pro- 
prii  cuiuslibet  in  longitudinem.  Si  itaque  ex  D.  Praeceptoris  mei 
sententia  planeta  in  hnius  epicycli  cireumeurrentis  parte  superiori 
in  consequentia.  in  inferiori  in  antecedentia  ita  procedat,  ut  centro 
epicycli  existente  in  apogio  eccentrici  ipse  planeta  in  perigio  sui 
epicycli  reperiatur,  et  contra  centro  epicycli  in  eccentrici  perigaeo 
morante  planeta  epicycli  apogium  obtineat,  atque  hac  inotuum 
similitudine  planeta  in  epicyclo  cum  centro  epicycli  in  eccentrico 
pari  tempore  suas  periodos  absolvat : darum  est  sublatis  aequan- 
tibus  superiorum  planetarum  diversitatem  motus  respectu  centri 
Orbis  Magni  regulärem  esse  et  ex  aequalibus  componi.  Epicyclus 
namque  tali  ratione  assumptus  in  munus  aequantis  succedit,  et 
eccentricus  super  suum  centrum,  ac  planeta  in  epicyclo  ad  cen- 
trum epicycli,  cui  inbaeret,  aequali  tempore  aequales  desiguat 
angulos. 

Veneris  autem  motus  sic  constabit.  Reiecto  deferente,  cuius 
vicem  Orbis  Magnus  supptet,  circa  tertiam  sectionem  extensione 
quartae  residuae  describatur  parvus  circulus.  Deinde  centrum 
epicycli  Veneris,  qui  hic  eccentricus  eccentrici,  eccentricus  secundus 
et  mobilis  vocabitur,  in  circumferentia  dicti  parvi  circuli  tali  mo- 
veatur  lege,  ut  quoties  terrae  centrum  in  absidum  lineam  inciderit, 
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ipsum  centrum  eccentrici  in  puncto  parvi  circuli  centro  orbis 
magni  proximo  existat;  terra  autem  media  suo  in  orbe  inter 
utramque  absida  ipsum  centrum  eccentrici  Veneris  in  puncto  parvi 
circuli  a centro  Orbis  Magni  remotissimo  subsistat,  atque  ad  easdem 
partes  in  signorum  consequentiam,  quemadmodum  et  terra  move- 
atur.  duas  tarnen,  ut  ex  bis  sequitur,  revolutiones  in  una  terrae 
circuitione  peragens. 

Sed  Mercurii  motuum  ratio  in  geuere  quidem  cum  Veneris 
tlieoria  convenit,  recepto  insuper  epicyclo.  cuius  diametrum  per 
librationem  describat  propter  diversitatem  reliquam.  Caeterum  ut 
se  ad  terrae  motum  accomodet.  recipit  quantitatem  eius,  quae  ex 
centro  deferentis  mobilis  3573,  eccentricitatem  autem  deferentis 
primi  736  partium,  quantitatem  eius,  quae  ex  centro  parvi  circuli. 
mobile  deferentis  centrum  contineus  211  partium,  atque  diametrum 
dicti  epicycli  3S0  partium,  qualium  ea,  quae  ex  centro  Orbis 
Magni  ad  centrum  terrae  est,  10,600.  In  motu  autem  talem 
legem  sortitur.  ut  centrum  eccentrici  mobilis  contra  ac  in  Venere 
contingebat,  longissime  ab  Orbis  Magni  centro  distet,  terra  iu 
absidum  linea  planetae  existente,  et  ad  maximam  propinquitatem 
accedat.  terra  ab  absidibus  planetae  per  quadrantem  remota. 
Epicyclum,  ut  patet,  fixum  habcbit,  cuius  diametrum  respieientem 
centrum  deferentis  mobilis  ipse  planeta  motu  librationis  reptando 
in  lineam  rectam  describit,  bac  lege  servata.  ut.  cum  centrum 
eccentrici  mobilis  in  maxima  a centro  Orbis  Magni  distantia  fuerit. 
planeta  perigium  sui  epicycli  teneat,  quod  est  inferior  terminus 
diametri,  quam  describit.  Vice  versa  reliquum  terminum.  qui 
apogium  dici  poterat.  cum  idem  centrum  eccentrici  mobilis  proxi- 
mmn  centro  orbis  magni  fuerit. 

Motus  autem  absidum  planetarum . quemadmodum  et  alia 
quaedam.  alteri  etiam  reservantur  Narrationi.* 


* Vgl.  oben  S.  28‘>  Anmerkung. 
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Haec  est  tota  fere  hypothesium  ratio  ad  omnem  propriam 
diversitatem  motus  planetarum  secundum  longitudinem  salvandaiu. 
Quapropter,  si  oculus  noßter  in  ceutro  Orbis  Magni  existeret, 
radii  visuales  ex  eo  per  planetas,  ceu  lineae  verorum  motuum, 
in  stellarum  spbaeram  eiectae  a planetis  non  aliter  in  ecliptica 
circumducerentur,  qnam  dictorum  eirculorum  et  motuum  ratioues 
exigerent,  ut  proprias  eorum  diversitates  motuum  in  zodiaco 
ostenderent.  Verum  quia  nos  terrae  incolae  ex  ea  coelestium  ap- 
parentes  motus  contemplamur,  ad  eius  centrum  tanquam  ad  basim 
intimumque  domicilii  nostri  omnes  motus  apparentiasque  referimus, 
eductis  ex  eo  per  planetas  lineis,  veluti  oculo  ex  Orbis  Magni 
centro  in  terrae  centrum  translato;  omnium  inde,  ut  a nobis 
quidem  videntur,  ru>v  oonvojjivuiv  diversitates  ratiocinandas  esse 
patet.  Veras  autem  et  proprias  diversitates  motus  plauetarum, 
si  esset  animus  colligere,  id  per  lineas  ex  eentro  Orbis  Magni, 
ut  dictum,  exeuntes  efficiendum  fore. 

Verumtamen  quo  expeditius  nos  ex  iis,  quae  porro  restant 
enumeranda,  iv  toI;  ^oivojxsvoi;  planetarum  expliceraus,  totaque 
tractatio  facilior  et  suavior  existat,  concipiantur  sane  animo  non 
tantum  lineae  verorum  apparentium  motuum  ex  centro  terrae  per 
planetas  in  eclipticam  procedentes,  sed  etiam  ex  centro  Orbis 
Magni,  ideoque  proprie  diversitatis  motus  lineae  dictae. 

Incedente  itaque  terra  motu  Orbis  Magni,  ubi  eo  perventum 
fuerit,  ut  ipsa  in  eadem  linea  recta  inter  Solem  et  aliquem  ex 
tribus  superioribus  planetis  interponatur,  planeta  quidem  vesper- 
tino  ortu  oriri  videbitur;  et  quia  terra  sic  sita  ipsi  quam  proxima 
est,  Veteres  posuerunt  planetam  esse  terrae  proximum  et  circa 
epicycli  sui  perigium.  Sole  autem  appropinquante  ad  lineam 
veri  et  apparentis  loci  planetae,  quod  fit  terra  perveniente  ad 
oppositum  iam  dicti  loci,  planeta  vespertino  occasu  disparere  in- 
cipit  maximeque  a terra  elongari , quoad  linea  veri  loci  planetae 
etiam  per  centrum  Solis  transeat,  atque  Sole  inter  planetam  et 
terram  iutervenieute  planeta  occultetur.  a qua  deinde  occultatione 
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propter  perpetuum  terrae  motum.  quia  linea  veri  loci  Soli»  a linea 
veri  loci  planetae  diseedit . planeta  iterum  matutino  ortu,  nbi, 
quantum  arcns  visionis  requirit,  iustam  a Sole  distantiam  naetus 
fuerit,  oriri  conspicietur. 

Porro  quoniam  Orbis  Magnus  in  horum  trium  planetarum 

hypothesibus  muuere  epicycli  a Veteribus  euilibet  planetarum 

attributi  fungitur,  in  diametro  Orbis  Magni  ad  planetam  usque 

continuata  apogium  perigiumque  planetae  verum  respectu  Orbis 

% 

Magni  reperietur.  Apogium  autem  et  perigium  medium  in  dia- 
metro Orbis  Magni,  quae  lineae  ex  centro  eccentrici  in  centrum 
epicycli  protractae,  aequidistanter  moventur : et  cum  terra  in  me- 
dietate  versus  planetam  ipsi  planetae  appropinquet,  in  reliqua  et 
opposita  removeatur,  illic  quidem  extremitates  diametrorum  Orbis 
Magni  perigia  referent,  hic  vero  apogia,  cum  illa  medietas  in 
locum  inferioris  epicycli  partis  succedat,  haec  autem  superioris. 

Fac  esse  haud  longe  a Solis  et  planetae  coniunctione:  sit 
terrae  centrum  in  planetae  apogii  loco  vero,  respectu  sei  licet 
Orbis  Magni,  ipsaque  linea  propriae  diversitatis  cum  apparentis 
loci  linea  planetae  coincidat.  Ab  hoc  autem  loco  terra  suo  motu 
procedente,  lineae  propriae  diversitatis  et  linea  veri  loci  planetae 
sese  in  corpore  planetae  intersecare  incipient;  altera  regulari  suo 
motu  diverso  in  signorum  consequentiam  perget.  altera  vero  ab 
eadem  sese  reflectens  referet  nobis  planetam  velocius  in  ecliptica 
incedere,  quam  revera  motu  proprio  procedat.  Verum  terra  per- 
veniente  ad  portionem  Orbis  Magni  planetae  propriorem,  haec  e 
vestigio  in  antecedentia  sese  convertit,  ut  apparens  planetae 
progressus  nobis  subindc  tardior  videatur.  Amplius,  quia  terra 
versus  planetam  ascendit,  ipsa  veri  motus  Solis  linea  a planeta 
promovebitur,  ac  planeta  ad  nos  accedere  veluti  de  parte  superiori 
descendens  aestimabitur.  Tarn  diu  autem  planeta  direetns  vide- 
bitur,  quousque  terrae  centrum  ad  eum,  Orbis  Magni  ad  planetae 
situm  pervenerit.  ubi  angulus  diurnus  reflexionis  lineae  veri  loci 
planetae  in  antecedentia  aequalis  existat  angulo  diumo  propriae 
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diversitatis  in  consequentia.  Ibi  namque  duobuB  sc  pcrimeutibus 
motibu»  plaueta  statioue  prima  per  aliquot  dies  pro  ratione  Orbis 
Mag  ui  ad  eccentricum  planetae  propositi  ipsiusque  plauetae  in 
suo  orbe  situm  propriaque  motus  sui  velocitate  stare  apparebit. 
l’orro  ab  hoc  item  loco  terra  propiore  facta  planetae  tit,  ut  pla- 
netam  regredi  et  in  antecedeutia  moveri  eredamus,  ipsa  quippe 
reflexione  notabiliter  proprium  planetae  inotum  superante,  idque 
eo  usque,  quo  terra  perigium  verum  planetae  respectu  orbis 
uiagui  eontingat,  ubi  plaueta  in  medio  repedationis  loco  opposi- 
tioui  Solis  terraeque  proximus  consistet.  Quo  in  situ  Mars  re- 
pertus  praeter  communem  ratione  Orbis  Magui  rcflexiouem  seu 
diversitatem  aspectus  et  aliam  insuper  (proptcr  pereeptibileui 
quantitatem  eius,  quae  ex  centro  terrae  ad  ipsius  distantiam) 
aspectus  diversitatem  adinittit.  quemadmodum  diligeus  tcstabitur 
observatio.* 


* Miistlin  lies»  in  einer  Anmerkung  zu  obiger  Stelle  des  »Encomium« 
ein  Schreiben  Tycbo  Brake  s an  Peucer  aus  dem  Jahre  158b  abdrucken , in 
dem  er  seiner  Freude  Ausdruck  giebt,  dass  jener  »excellcntissimus  nobiiis 
Mutheinaticus«  dem  von  Khcticus  mitgetbeilten  Gedanken  des  Coppernicus 
seine  Zustimmung  ausspricht.  • ConsUtui  pericvlum  facere  — schreibt  Tycho 
Bralie  — quaenam  earum , quae  hactcnus  inveutue  t raut , hypot/iesium  j Pfote - 
maicarum  vel  a Copernico  traditarum ) ceritati  propius  accederet.  Idque  per 
Marti s potissimum  stellam  me  expixcnri  puaae  conßdebum.  Si  enitn  nobis  pro- 
piua  accederet  quam  ipae  Sol,  Copernicunam  apcculationem  praevalere;  sin 

minus,  cum  Ptolemaica  potius  staudum  arbitrabur Hubitis  iyitur  tune 

pluribus  accuratiue  obsercatiombus  tarn  circa  ortum  quam  uccusum  riuxque  per 
meridianum  trunsttum,  deprehendi , Martern  maiorem  causari  paratlaxin  quam 
ipsum  Salem,  ideoque  et  tarn  terris  propiuquiorem , cum  acronychus  est,Jieri, 
astiputanle  una  motu  ipsius  diurno , cum  Copernicunis  potius  numeris  consen- 
tieute,  eo  quod  paulo  cclerius  eerto  dierum  intervalln  in  antecedeutia  repedaret 
quam  Alplionsinnrum  concederet  a Ptolemaeo  deducta  ratiocinatio , idque  ob 
minorem  a terris  distantiam,  quae  inotum  paulo  intentiorem  upparere  efjiciebat 
. . . . i tu  quod  Ptolemaicis  hypolhesibus  haec  omnia  minime  congruerent,  im- 
pellebar, ut  postmod um  mayis  magisque  Copernicanae  incen- 
tioni  f idem  attribuerem .« 

In  der  zweiten  Ausgabe  des  »Mysterium  cosmugraphicum«  Keplers 
Frankfurt  1621)  fugt  Miistlin  dem  Abdrucke  des  Brahe'schen  Briefes  eine 
■Additio  altera»  hinzu,  iu  welcher  er  erklärt,  seine  Freude  über  den  Inhalt 
u.  23 
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Postremo,  ut  terra  al>  hac  centrali  cum  planeta,  ut  ita  dicam. 
eoniunctione  iu  consequentia  removebitur,  ipsa  reflexio  iu  ante- 
cedentia  eadem  rationc,  qua  ante  creverat,  minuetur,  douec  facta 
denuo  motuum  compensatione  planeta  statione  seeuuda  stationarius 
fiat.  Posten  proprio  planetae  motu  superante  refiexionem  terra 
procedente  dirigatur,  quo  tandem  in  directionis  loco  medio  planeta 
appareat,  terra  iterum  apogium  planetae  verum,  uude  eaui  de- 
duximus,  obtiueat  omuesque  iam  dictas  apparcntias  online  in 
singulis  planetis  nobis  iutroducat. 

Atque  baec  est  prima  Orbis  Magni  in  contemplatione  motuum 
plauetarum  utilitas,  qua  a tribus  magnis  epicyclis  in  Katurno, 
Jove  et  Marte  liberamur.  Quod  autem  Veteres  argumentum  pla- 
uetae  dixeruut,  hoc  D.  l’raeceptor  motum  commutationis  planetae 
vocat,  quia  per  eum  apparcntias  ratioue  motus  terrae  in  Orbe 
Magno  contingentes  ratioeinamur,  quas  nihil  aliud  esse  constat 
respeetu  ( Irbis  Magni,  quam  parallaxes  Lunae  propter  habitudiuem 
eius,  quae  ex  centro  tciTae  ad  eiusdem  orbes  (Juiuslibet  autem 
planetae  ceutri  epicycli  motus  a terrae  motu  aequali,  qui  et  Solis 
motus  medius  est.  subtraetus  commutationis  motum  aequalem  re- 
linquit  et  numeratur  ab  apogio  medio,  a quo  et  terra  aequaliter 
elongatur,  uude  et  iu  promptu  cuiuslibet  verus  et  apparens 
planetae  motus  in  eeliptica  ex  L).  Praeceptoris  tabnlis  posthaphae- 
resium  planetarum  habetur. 

Altcram  porro  Orbis  Magni  utilitatem  partem , haud  illa  le- 
viorem,  in  Veneris  et  Mercurii  tbeoria  nauciseemur.  Cum  nam- 


desselben  tkeilweise  zurlicknehmen  zu  müssen.  Kepler  Imbe  nach  dem 
Tode  Brahe's  dessen  Manuskripte  eingesehen  und  gefunden,  dass  Brake  s 
Schlüsse  auf  falschen  Beobachtungen  beruhten : »Vidit,  quod  Tychonls  tui- 
nistri,  quoruui  opcra  in  observationibus  et  ad  calculum  utebatur,  nescio  quo 
praeiudicio,  et  seso  et  Tychonom  deceperint  ....  Qua  re  et  mihi  ista  mea 
gratulatio  concidit  et  haec  de  paraliaxibus  Maitis  opinio  revocanda  est. 
Interim  tarnen  ipsi  veritati  priuiariaeque  quaestioui,  quod  scili- 
cet  Mars  Terrae  aliquando  propior  fiat  quam  Sol,  nihil  de- 
tra  h i tur«. 
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que  n<i8  lios  duos  planetas  ex  terra  tanquaui  e specula  observemus. 
etsi  ipsi  non  aliter  atque  Sol  fixi  manerent,  tarnen  nos,  quia  per 
OrbiB  Magui  motnin  circa  eos  circninducimur , nihilominus  ipso» 
planetas.  ut  Solem,  suis  motibus  zodiacum  peragrare  putareuius,  Et 
quia  observationes  testantur  Venerem  et  Mercurium  in  suis  orbibus 
etiaui  propriis  nioveri  inotibus.  praeter  Solis  motum  uiedium,  quo  in 
succedentia  feruntur,  et  aliae  quoque  in  eis  upparentiae  per  accidens 
ratione  Orbis  Magni  conspicientur.  Principio  enini  orbes  eorum  epi- 
cvclos  putabimus,  qui  tauiquam  propriis  deferentibus  cum  Sole  aequa- 
libus  passibus  zodiacum  couticiaut.  Sic  terra  existente  ad  perigium 
primorum  defereutium,  toti  ipsorum  orbes  in  eccentrici  apogio 
existimabuntur.  ct  contra  ad  apogium  orbes  in  perigio.  1‘raeterea 
quemadiuodum  plauetis  superioribus  apogia  et  perigia  per  respec- 
tum  ad  planetas  ipso  in  Orbe  Magno  detenninantur,  ita  e con- 
verso  in  Veneris  et  Mercurii  orbibus  respectu  ceutri  terrae,  ubi- 
cunque  fuerit,  siguantur,  et  pro  motu  terrae  annuo  per  omnia 
defercntium  loca  pertrahuutur.  Termini  diametri  defereutis  mo- 
bilis,  quae  lineae  medii  motus  Solis.  scilicet  quae  ex  ceutro  Orbis 
Magni  in  terrae  centrum,  aequidistanter  moventur,  sunt  absides 
rnediae.  Absides.  quae  in  parte  defereutis  mobilis  opposita  terrae 
sumrnae,  quae  in  propiore  infimae  haud  iniuria  vocabuntur. 

Sic  autem  motus  terrae  annuus  quiesceret,  cum  Venus  in 
uoveui  meusibus*  suam  revolutionem , ut  supra  dictum,  peragat, 
et  Mercurius  quasi  in  tribus,  quilibet  in  suo  teuiporis  spatio  bis 
uobis  e terra  cum  Sole  coniungi,  bis  stationarius,  bisque  cxtreuios 
limites  in  deferentium  curraturis  contiugere,  seuicl  autem  rnatuti- 
nus,  vespertinus,  retrogradus,  directus,  apogaeus  et  perigaeus 


* liier  hat  Mästlin  — während  er  an  andern  Stellen  willkürliche 
Textes- Verbesserungen  vorgenouiraen  hat  — ganz  zweckgemäss  die  Angabe 
von  Iiheticus  stehen  lassen,  wonach  die  Venus  die  Sonne  in  neun  Monaten 
umkreise.  Copperuicus  war  wirklich  der  Meinung,  dass  der  Umlauf  der 
Venus  neun  Erden-Monate  betrage:  »Quinto  loco  Venus  uono  mense  redu- 
citurn.  (de  rev.  orb.  cael.  1,  10J. 

2a* 
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appareret.  Porro  oculo  in  Orbis  Magni  centro  proprii  salteni 
motus  (liversi  Vcneris  et  Mercurii,  quemaduiodnm  et  reliquorum, 
sese  oft'erent,  ncmpe  totuiu  zodiacum  suis  motibus  peragrantes  fierent 
ad  Solem  oppositi,  reliquisque  cum  intueri  ayr(p.aTi3|j.oi;  cemerentur. 

Verum  enimvero,  cum  nequc  ex  ceutro  Orbis  Magni  stellaruni 
motus  contemplemur,  neque  terra  motu  amiuo  quiescat,  satis  per- 
spicuum  erit,  quare  eaedem  apparentiae  uobis  terram  inhabitanti- 
bus  tanta  varietate  appareant.  Venus  et  Mercurius  terrae  prae- 
saltant  pro  suorum  orbium  magnitudine  motu  velociore,  ipsa  terra 
motu  suo  annuo  eos  iusequitur.  Quare  Venus  ad  terram  in  XVI 
fere  mensibus.  Mercurius  in  quatuor  revertitur,  atque  in  hoc 
tcmporis  spatio  ornnps  apparentias,  quas  Deus  ex  terris  conspici 
voluit,  uobis  osteudere  repetunt.  Lineae  propriarum  diversitatum 
motus  regulariter  iucedant,  super  ceutro  Orbis  Magni  suas  revo- 
lutiones  in  tempore  sibi  a Deo  praefinito  conficientes.  Lineae 
autem  verorum  locorum,  quae  et  ex  centro  terrae  per  Vcnerem 
et  Mercurium  traiectae,  louge  aliter  circuinducuntur,  tum  quia 
a puncto  extra  illorum  orbes  educuntur,  tum  quia  illud  ipsum 
punctum  est  mobile.  Nos  putamus  Venerem  et  Mercurium 
in  suis  orbibus  eo  motu  procedere,  quo  Vetcres  in  epicyclo 
eos  moveri  statuerunt;  cum  tarnen  ille  motus  superatio  tantum 
sit,  qua  velocior  planeta  terrae  iuotum  seu  Solis  medium  excedit, 
baue  superationem  vocat  D.  Praeceptor  comuiutationis  motuni , 
iisdem  plane  de  causis,  quibus  in  tribus  superioribus.  Fit  itaque 
ut  omnes  Veneris  et  Mercurii  ai»parentiae,  quae  etiam  ex  terra 
fixa  apparuissent,  propter  terrae  motum  tardius  revertantur,  utque 
eaedem  iu  omnibus  suorum  deferentium  partibus  et  eclipticae 
locis  coutiugant,  quo  omnimodo  eorum  motus  deprehenderentur. 
Nequaquam  enim  terra  sub  Cancro  lixa  Ptolemaeus  deprebendisset 
Mercurium  brevissimas  a Sole  circa  Libram  evagationes  et  Ve- 
nerem  circa  Taurum  habere,  llbicunque  autem  terra  suo  iu  orbe 
magno  fuerit,  et  Venus  aut  Mercurius  in  lateribus  sui  deferentis 
deprebensus  maxime  a Sole  uobis  distarc  videbitur.  Eductis 
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vero  ex  centro  terrae  lineis  contingentibus  utrinque  Vcneris  et 
Mereurii  deferentes  in  superiori  portione  ad  terrani  relatione  facta 
in  signorum  consequentiam  ferentur,  in  inferiori  et  terrae  proxima 
contra,  ubi  et  stare  retrocedereque  ad  sensum  videntur,  enm 
nempe  linea  veri  loci  planetae  aequalem  angulum  diurnum  super 
terrae  centro  efficit  in  antecedentia  angulo  medii  motns,  qui  et 
terrae,  in  eonsequentia  vel  maiorem  etc.  Ex  bis  itaque  mani- 
festum est,  iiuare  Venus  et  Mercurius  circa  Solein  involvi  con- 
spiciantur. 

Caeterum  Sole  quoque  elarins  est,  orbem  terram  deferentem 
vere  Magnum  appellari.  Si  enim  Imperatores  propter  res  feli- 
citer  hello  gestas  aut  gentes  devictas  Magnorum  aecepere  eog- 
nomenta,  dignus  eerte  et  hie  orbis  erat,  cui  augustissimum  attri- 
bueretur  nomen,  cum  ipse  quasi  solus  legum  coelestis  politiae 
partieipes  nos  faciat  omnesque  errores  motuum  emendet,  enmque 
in  gradum  suum  pulcherimam  hanc  philosophiae  partem  reponat. 
Ideo  autem  est  dictus  Orbis  Magnus,  quia  tarn  ad  superiorum 
planetarum  orbes,  quam  ad  inferiorum  magnitudinem  notabilem 
habet,  quae  praecipuarum  apparentiarum  sit  occasio. 


Quomodo  planetae  ab  eeliptiea  discedere  appareant. 

I’orro  in  latitudinibus  planetarum  primuin  est  videre,  quam 
recte  deferenti  centrum  terrae  Magni  nomen  tribuatur,  quod  eo 
insuper  maiorem  admirationem  meretnr,  quo  Veterum  hac  de  re 
praecepta  perplexiora  obscurioraque  esse  constat.  Motus  plane- 
tarum  in  longitudinem  egregia  qnidem  testimonia  perhibent,  quod 
terrae  centrum  orbem,  quem  dicimus  Magnum,  describat;  in  la- 
titudinibus autem  planetarum  eius  utilitates,  ceu  in  illustri  quo- 
dam  loco  positae,  magis  sunt  conspicnae,  cum  ipse  nusquam  ab 
ecliptieac  plano  discedcns  praecipua  tarnen  causa  omnis  diver- 
sitatis  apparentiarum  in  latitudinem  existat.  Tu  vero,  doctissimc 
D.  Schönere,  ideo  summo  amore  orbem  liunc  prosequenduui  et 
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amplectendum  vides,  quod  totam  motus  in  latitndinem  doctrinani 
tarn  breviter  tamquc  dilncide  omnibns  propositis  causis  ob 
oculos  ponat. 

Siut  prinio  tri  um  snpcriorum  dcferentes  ex  Ptolemaei  sententia 
ad  cclipticam  inclinati,  qnorum  apogia  scptentrionem  verRns,  pe- 
rigia  autem  ad  rneridiem  reperiantur.  ntque  sic  ipsi  planetae  iu 
suis  orbibiiR.  quemadmodum  Luna  in  orbe  declivi,  extra  cuius 
planum  non  egreditur,  cirumferantur.  Lineae  propriae  diversi- 
tatis.  Dracones  planetarum,  ut  vulgo  voeant,  deferentium  ad 
eclipticae  planum  * habitudines  et  intersectiones  ad  planetarum 
motuR  designabunt,  lineae  autem  verorum  locorum,  praedietas 
lineas  in  centris  planetarum  intersecantes , pro  centro  terrae  in 
Orbe  Magno  situ  ad  planetam . et  ipsius  planetae  in  suo  orbe 
declivi  vera  planetarum  loca  propriora  et  remotiora  ad  lineam.  ” 
qnae  j»er  signornm  medium,  referent  pro  anguloruin  habitudine, 
quos  ad  eclipticae  planum  eonstituunt,  quemadmodum  mathematica 
ratio  exposeit.  Quam  ob  causam  planeta  in  quacunque  sni  defe- 
rentia  et  epicyeli  in  eirculo  declivi  portione  morante.  et  centro 
terrae  existente  in  remotiori  a planeta  Orbis  Magni  medietate, 
quam  Veteres  superiorem  epicyeli  partem  dixere,  latitudines  ap- 
parentcs  ininores  fieri  oporterc  angnlo  inelinationis  deferentis  ad 
planum  eclipticae  darum  eat , quia  in  tali  ccntri  terrae  situ  ad 
planetam  angulus  apparentis  latitudinis  acutior  est  angnlo  incli- 
nationis.  inferior  videlicet  exteriori  et  opposito.  l’orro  centro 
terrae  pcrvenientc  ad  propiorem  medietatem  Orbis  Magni  ad 
planetam,  contra  latitudo  appareus  maior  angulo  inelinationis, 


* Der  Text  der  editio  prineeps  ist  hier  ganz  verderbt : » . . •.  deferen- 
tium ad  eclipticae  habitudines  et  intersectiones«.  Mästlin  hat  zwischen  die 
Worte  »eclipticae«  und  »habitudines»  noch  »planum«  eingeschoben;  die  Thomer 
Ausgabe  verändert  »eclipticae»  in  »cclipticam  . 

*'  Die  Lesart  der  editio  prineeps  »eam»  hat  Mästlin,  um  den  Satz  deut- 
licher zu  machen,  in  »lineant»  verändert;  diese  Aenderung  ist  in  den  Text 
Übernommen. 
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iisdem  plane  de  cansis , et  contra  eonspicitur,  quippe  qni  ante 
exterior  et  oppositus,  iam  interior.  Atque  haec  est  causa,  qnam- 
obrem  Veteres  putaverint,  centro  cpicycli  extra  uodos  consistente, 
superiorem  epicycli  partem  semper  inter  deferentis  et  eclipticae 
planum  existere.  refiqnam  autem  medietatem  ad  eam  partem 
vergere,  ad  quam  medietas  deferentis  a centro  epicycli  occupata 
inclinaret,  diametrum  vero  transeuntem  per  longitudiues  medias 
epicycli  aequidistanter  eclipticae  plano  incedere  et  epicyclo  in 
nodis  planetam  latitndinera  nullam  habere  in  qnacunqne  epicycli 
uni  parte,  quod  in  bis  hypothesibus  verificatur.  planeta  in  aliquo 
nodorum  tnorante,  et  terra  quacunque  in  parte  orbis  magni  re- 
perta.  Si  augnlus  su  perficiei  epicycli  ad  hu  um  deferenten»  in 
Veterum  hypothesibus  aequalis  perpetuo  angulo  inclinationis  plani 
deferentis  et  eclipticae  fuisset  repertns,  hoc  est,  si  epicycli  pla- 
num semper  in  aeqnidistantia  eclipticae  fuisset  deprehensum, 
praedicta  latitudinum  ratio  snfficeret.  Verum  cum  buius  diversnm 
ohservationes  geometrice  examinatae  inferant.  nt  est  videre  apud 
rtolemaeuni  libro  ultimo  tt(?  jxs-'otXr,;  3ovra;s'o; . ponit  L).  l’rae- 
ceptor  per  motum  librationum  angulum  inclinationis  deferentis 
ad  eclipticam  certa  ratione  angeri  et  minui,  respectu  nimirum 
motus  planetae  medii  in  circulo  declivi  et  ipsius  terrae  in  Orbc 
Magno.  Quod  tiet,  si  in  una  motus  commutationis  periodo  dia- 
meter.  per  quam  fit  libratio,  bis  ab  extremis  liinitibus  circuli 
declivis  describatur , idque  tali  conditione  observata,  ut  planeta 
existente  in  ortu  vespertino  angulus  inclinationis  sit  maximus. 
quare  et  latitndinis  quoque  apparentis  * maior,  in  ortu  vero  ma- 
tutino  minimus,  unde  et  ipsa  apparens  latitudo.  ut  conveniebat, 
minor  existat. 

Veneris  autem  et  Mercnrii  apparentiae  in  latitudinem,  uniea 
deviatione  excepta,  speculationis  facilitate  superiorurii  planetarum 


* Die  in  den  Text  aufgonominene  Lesart  der  editio  princeps  hat 
Mästlin  in  »latitudo  inaior»  verändert. 
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theorias  superant.  Sed  Veneris  latitudines  primo  perpendamus. 
Intra  Orbem  Magnum  primum  Vencris  sphaera  oecurrit.  Ponit 
itaque  D.  Praeceptor  planum,  in  quo  Venus  movetur,  ab  eelipticae 
seu  Orbis  Magni  plano  declinare  super  diametro  per  absidas 
proprias  deferentis  primi,  ita  ut  orientalis  medietas  a plana 
eelipticae  superficie  in  scptentrioncm  elevetur  ad  inelinationis 
angulum,  quem  in  Ptolemaei  hypothesibus  epicycli  planum  cum 
deferentis  plano  contineret,  occidentalis  antem  medietas  ad  meri- 
diem.  Per  orientalem  vero  medietatem  intelligenda  ea,  quae  est 
a loco  summae  absidis  in  consequentia  etc.  Bola  hac  et  simplici 
hypothesi  omnes  declinationum  et  reflexionum  regulas  cum  causis 
ex  loci  terrae  ad  planetae  planum  habitudine  facile  erit  ]>ervi- 
dere.  Cum  namque  per  terrae  motum  annuum  ad  oppositas  partes 
summae  absidis  deferentis  primi  pcrvcnerimus,  ubi  Veneris  orbem 
tanquam  epicyclum  et  in  apogio  sui  deferentis  existere  putamns, 
tune  planum , in  quo  defertur  Venus , nobis  ab  eelipticae  plano 
reflexum  videbitnr.  nam  illud  nos  in  tali  situ  per  transversum 
aspicimus.  Et  quia  idem  planum  ex  inferiori  loco  intuemur.  quae 
ad  septentrionem  prominet,  pars  nobis  oculos  meridiei  obvertentibus 
erit  sinistra,  reliqua  vero  ad  meridiem  dextra.  Procedente  autem 
terra  sursum  versus  planetae  absidem  summam,  orbis  Veneris  a 
sui  eccentrici  apogio  descendere  creditur.  ipsumque  adeo  planum 
deferentis  Veuerem  inclinatum  tanquam  ex  loco  altiore  despicere 
incipimus.  Quare  reflexio  successivc  in  declinationem  mutatur. 
ut  per  quadrantem  a priori  loco  distante.  ubicun<iue  planeta  in 
elcvatis  partibus  conspiciatur , declinationem  solum  ab  ecliptica 
habeat.  In  tali  situ,  cum  nos  terrae  adhaerentes  simus,  in  op- 
posito  raedietatis  deferentis,  quae  est  a summa  abside  in  conse- 
(pientia  et  ab  eelipticae  plano  in  septentrionem  elevata,  dixerunt 
Veteres  epicyclum  Vencris  in  desccndente  nodo  esse,  et  apogium 
epicycli  ad  septentrionem  rnaxime  declinare,  perigium  vero  ad 
meridiem.  Porr«  evehente  nos  sublimes  terra  motu  suo  anuuo 
versus  locum  summae  absidis  Veneris,  orbis  eius,  ceu  epicyclus, 
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intimam  absidem  sui  deferentis  appetere  videbilur,  et  planum  epi- 
cycli  (nobis  planum,  in  quo  Veneris  stella  quod  ante  inclinatum 
nobis  erat  ad  planum  ecliptieae , iterum  wese  ad  nos  reflectere 
apparebit,  et  septcntrionalis  medietas  deferentis  extra  planum 
ecliptieae  prominens  dextrum  fiet,  quia  orbem  Veneris  desuper 
aspicimus.  Ubi  autem  ad  locum  summae  absidis  Veneris  ccntrum 
terrae  pervenerit,  nulla  deelinatio  et  sola  reflexio  conspicietnr, 
atqui  Veneris  orbis  in  intinm  deferentis  sui  de  Veterum  sententia 
esse  abside  creditur.  Atquc  hie  est  t<uv  epatvopevouv  ordo,  dum 
centrum  terrae  semicirculationem  complet,  a loco  infimae  absidis 
Veneris  in  consequeutiam  signoruin  ad  locum  summae  absidis 
Veneris  ascendens.  Eadem  autem  ratione  descendcnte  terra  re- 
flexio ad  nostrum  aspectum  paulatim  in  declinationem  mutabitur, 
et  quia  medietas  plani  deferentis  a summa  abside  in  antecedentia 
nobis  tali  incessu  terrae  fit  opposita,  apogium  deferentis  Veneris 
in  meridiem  a plano  ecliptieae  declinare  incipit,  donec  terra  in 
nonagesimo  gradu  a loco  absidis  constitnta  ntraque  medietas  ad 
ecliptieae  planum  declinata  conspiciatur,  orbisque,  ceu  epicyclus, 
Veneris  in  nodo  ascendente  ad  snmmam  absidem  putetur;  a quo 
loco  terra  recedente  deelinatio  iterum  in  reflexionem  eominutetur, 
ac  consecuta  locum  infimae  absidis  Veneris  easdem  apparentias 
latitndinum  in  Venere  terra  iterum  producere  incipiat.  Ex  quibus 
patet.  terra  ad  lineam  absidum  V eneris  posita,  planum  deferentis 
planetam  reflexum  apparere,  in  quadrantibus  vero  ab  his  decli- 
natum,  in  locis  autem  intermediis  mixtas  latitndincs  conspici. 

Cum  autem  praeter  has  latitudines,  quas  Veteres  epicyclo 
Veneris  tribnerunt,  et  alia  a Veteribns  deviatio,  a Ptolemaeo  tu»v 
ixxevrpujv  xoxäiov  f(  e^x/toi?  dicta,  se  his  permisceat  (ac  eandem 
per  deferentis  centrum  cpcycli  Veneris,  qui  iam  sublatus  est.  de- 
monstrarunt)  aliam  et  cum  observationibus  magis  consonam  D. 
Praeceptor  rationem  inenndam  iudicavit.  Hane  autem  rationem 
D.  Doctoris,  Praeeeptoris  mei,  deviationem  salvandi,  ut  facilius 
quoque  liaud  secus  ac  reliqua  usque  proposita  asse(|uamur, 
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constituamus  planum,  cuius  mox  meinininius , esse  medium  pla- 
num ac  ideo  fixum.  a <pio  verum  iam  huc  iain  illuc  eerta  eva- 
getur  ratione.  At  (piia  omnes  motus  polorurn  reBpectu  minori 
labere  ae  dispendio  percipinntur , ]»rincipio  tenendum,  altermn 
polorum  plani  medii  in  septentrionem  a plano  eeliptieae  ad  ineli- 
nationis  anguli  quantitatem  elevari . alterum  autem  ex  opposito 
tantundem  in  meridiem  deprimi , et  qnae  de  septentrionali  pol« 
aut  iis,  quae  circa  hune  fieri  ostensuri  sumus,  simili  ratione, 
(ratione  nimirum  oppositionis  habita)  de  meridionali  intelligi  nj>- 
perterc.  l'roinde  circa  septentrionalem  plani  medii  polum  assu- 
mamns  esse  circulnm  mobilem,  cuius  ea.  qnae  ex  eentro.  inaximis 
obliqnitatibug  plani  medii  a plano  vero  correspondeat,  ipse  autem 
polus  septentrionalis  plani  veri  per  librationis  motum  dicti  cireuli 
diametrum  describat.  l’orro  circulus  mobilis  insequatnr  planetae 
motum,  ut  Venus  suo  motu  incedens  relinqnat  dnarum  quamlibet 
se  inscquentimn  intcrsectionem . idque  hac  lege,  ut  anno  cxacto 
ad  relietam  denique  revertatur.  Ducto  vero  circnlo  magno  per 
utriusque  plani  polos , ad  buius  communi  enm  plano  vero  inter- 
sectione  utrinque  90  gradibus  numeratis,  enm  poli  plani.  veri  et 
medii  sciliect  differunt,  nodi  seu  intersectiones  dictae  determi- 
nantnr.  Interim  autem,  dum  Veneris  ad  alterutrum  nodorum 
periodus  completur,  a polo  plani  veri  per  librationis  motum  dicti 
cireuli  mobilis  diameter  bis  describatur.  Haec  autem  ita  fiant, 
quo  planetam  cum  terrae  ccntro  tale  pactum  iniisse  appareat,  ut, 
quoties  terra  ad  deferentis  absidas  fuerit,  Venus  ubicunqne  in 
defcrente  vero  maximc  in  septentrionem  a plano  medio  deviet. 
hoc  est,  maxime  extra  viam  mediam  consistat.  l’raeterea  terra 
per  quadrantem  ab  absidibus  deferentis  distante,  ipse  planeta 
enm  toto  suo  plano  vero  in  medii  deferentis  plano  iaceat.  Sed 
terra  reliqua  loca  intermedia  peragrante,  ipse  quoque  in  devia- 
tionibus  intermediis  suum  cursum  teneat.  Hoc  terrae  et  planetae 
pactum  nt  esset  perpetuum,  ordinavit  Deus,  nt  primus  librationis 
circellus,  ut  ita  dicam,  eodem  tempore  scmel  revolveretur.  quo  una 
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Veneris  ad  alterutrnm  mobilium  nodorum  fieret  reversio.  Haec. 
nt  exemplo  illustriora  fiant.  si  in  aliquo  deviationis  motus  prin- 
cipio  polna  septentrionalis  plani  veri  a pol«  plani  incdii  adiacentis 
maxinic  meridionalis  fuerit,  ac  Venns  tantnm  in  inaxitno  devia- 
tionis limite,  qui  est  septentrionalis,  exstiterit.  terrae  quoqne  centro 
in  ali<|ua  absidum  Veneris  commorante,  in  quarta  anui  parte  terra 
motu  annno  ad  locum  inter  absidas  medium  veniet,  et  eodem 
tempore  planeta  ad  suam  intersectioncm  seu  nodum  mobilem. 
Et  quia  inotus  librationis  commensuratur  cum  motu  planetae  ad 
nodos  seu  intersectiones,  primus  librationis  cireellus  quadrantem 
qnoqne  conficict,  et  per  reliquum  circellum,  qui  altero  est  velocior 
duplo.  polus  plani  veri  sub  polum  plani  medii  constituetur, 
qnarc  et  ambo  plana  coniungentnr.  Hccedente  autem  planeta 
ab  hoc  nodo,  terra  procedet  ad  alteram  absida  eccentriei  primi, 
et  polns  plani  veri  per  librationem  a polo  plani  medii  ad  septen- 
trionem  promovebitnr.  Sic  fiet,  nt,  etsi  Venus  meridiana  sit, 
quemadmodum  in  nostro  exemplo,  tarnen  latitudo  meridiana  mi- 
nuatur:  si  septentrionalis,  eadem  erescat.  Eo  loci  autem  nbi  per- 
ventnm  fuerit,  polns  plani  veri  librationis  motu  maximum  ad 
septentrionalem  liraitem  attinget.  et  planeta  motu  sno  annno  ad 
nodos  in  medio  inter  utramque  intersectionem  maximam  iterum 
in  septentrionem  deviationem  habebit.  Apparet  itaqne  motum 
circuli  assumpti  hunc  habere  nsum,  nt  in  anno  Veneris  ad  nodos 
fiat  revolutio,  semperque  terra  collocata  in  absidum  linea,  planeta 
nbicnnque  in  sno  plano  vero  fuerit,  maximam  a plano  medio  de- 
viationem habeat,  et  in  medio  inter  utramque  absida  terra  con- 
stituta  sit  in  nodis.  Porro  librationis  motu  fieri,  ut  Vcnere  in  aliquo 
nodorum  existente  ambo  plana  coniungantur , et  illa  pars  plani 
veri,  quam  ingreditur,  ad  septentrionem  semper  a medio  discedat, 
quo.  prout  convenit,  latitudo  haec  perpetuo  borealis  maneat. 

Quemadmodum  autem  Veneris  planum,  quod  medium  ap- 
pellare  placuit,  in  absidum  eccentriei  primi  linea  ab  ecliptica 
intersecatur,  et  eins  plani  medietas  a summa  abside  in  conseqnentia 


Digitized  by  Google 


364 


SCHRIFTEN  VON  RHETICUB. 


ad  Beptentrinnem  prominet,  reliqua  o|ipositioniB  legre  in  meridiem 
vergcnte.  Ita  in  Mercurio  simili  ratione  est  planum  medium, 
quod  super  suarum  absidnm  linea,  nt  par  erat,  ab  eclipticae 
plan«  ntrinqnc  inclinatur,  ut  viceversa  medietas  plani  inedii  a 
summa  abside  in  anteeedentia  septentrionalis  sit.  Quare  in 
centri  teiTae  annua  revolntione  deelinationes  et  reflexiones  in 
Mercurio  permutatae  ad  VeneriB  scilicet  deprehendentur.  Verum 
haec  varietas,  ut  eo  conspieua  magis  foret,  dispoauit  Deus  et 
deviationem  plani  veri  Mercurii  a medio,  nt  ea  medietas  perpetuo, 
quam  ingreditur,  a plano  medio  ad  meridiem  discederet.  et 
terra  ad  absidas  ipsas  consistcnte  cum  buo  plano  vero  in  medio 
plano  iaceret;  qno  fit  deniqne,  ut  in  latitudinem  praeter  dictas 
difterentias  a Venere  nullas  habeat,  nisi  quod  haec  quoque  deviatio 
maior  in  Mercurio  est  quam  in  Venere , vcluti  etiam  inclinationis 
angnlnm  maiorem  habet.  Caeternm  reliquae  latitudinnm  Mercurii 
varietates  facillime  non  aliter  atque  in  Venere  eolligentur. 

Pnrs  superat  coepti , par#  est  exhaust  a lahorin , 

Hie  teneat  nostras  ancora  iarta  rotes; 

ut  prim  am  haue  Narrationem  uostram  poetae  verbis  tiuiani. 

Altoram  autem  mei  promiBßi  partem,  quamprimum 
iusto  adliibito  studio  totum  1).  Praeceptoris  mei  Opus 
evolvero.  colligcre  incipiam.  Ko  vero  gratiorem  tibi 
utramque  fore  spero , qno  clarius  artificum  propositis  observatio- 
nibus  ita  D.  Praeceptoris  mei  hypotheses  tot;  «pouvopivoi;  consen- 
tire  videbis,  ut  etiam  inter  se  tanquam  bona  definitio  cum  definito 
converti  possint. 

Clarissime  et  doctissime  D.  Schönere  ac  tanquam  pater 
mihi  semper  eolende,  reliquum  nunc  iam  est,  ut  hanc  ineam 
operam  qualemcunque  aequi  bonique  consulas.  Nam  quamquant 
non  nesciam,  quid  humeri  me  ferrc  ])ossint.  quidve  ferre  recusent, 
tarnen  tuus  in  me  singnlaris  et,  ut  sie  dicam,  paternns  amor 
fecit.  ut  omnino  non  formidarim  hoc.  coelum  subire.  et  quoad 
eius  quidem  fieri  potuit,  omnia  ad  te  referre.  Quod  Deus  Opt. 
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Max.  bene  verterc  (lignetur,  deprecor,  mihique  aspiret,  ut  iusto 
tramite  ad  propositum  finem,  laborem  coeptum  perducere  queani. 
Bi  quippiam  autem  ardorc  quodam  iuvenili  (qui  quidem  semper, 
ut  ille  inquit,  magno  magis  quam  utili  spiritu  sumus  praediti) 
dictum  sit,  aut  per  imprudentiam  exciderit,  quod  liberius  contra 
venerandam  et  sanctam  vetustatem  dictum  videri  possit,  quam 
fortassis  ipsa  rerum  magnitudo  et  gravitas  postulabat,  tu  certe, 
quodque  apud  me  dubium  non  est.  in  meliorem  accipieB  partcm 
et  potius  animum  in  tc  mcum,  quam  quid  praestiterim,  spectabis. 

Porro  velim  te  de  doctissimo  Viro,  D.  Uoctore,  mco 
Praeceptore,  hoc  Btatuere,  tibique  persuasissimum 
habere,  apud  eum  nihil  prius,  nec  antiquius  esse 
qniequam,  quam  vestigiis  Ptolcuiaei  ut  insistat,  nec 
aliter,  ac  ipse  Ptolemaeus  fecit,  veteres*et  se  auti- 
quiores  multo  secutus.  Dum  autem  t<*  tpaivopiva,  quae 
astronomum  regunt,  et  nmthematica  se  cogere  intelligeret,  quae- 
dam  praeter  voluntatem  etiam  ut  assumerct,  satis  interim  esse 
putavit,  si  eadem  arte  in  eundem  scopum  cum  Ptole- 
maeo  tela  sua  dirigeret,  etiamsi  arcum  et  tela  ex 
longe  alio  materiae  genere  quam  ille  assumeret.  Ac 
hoc  loco  illud  arripiendum,  »oei  o’  eÄsuilsptov  -c^  ~ev 

jxsÄAovTa  tAoootpelv«.*  Caetcrum,  quod  alienum  est 


* Der  bezeichnende  Spruch,  welchen  Itheticus  zuui  Motto  fiir  seine 
»Narratio  prima«  gewühlt  hat,  ist  — wie  bei  dessen  Wiederholung  hier 
nachträglich  bemerkt  wird  — aus  des  Alcinous  »Isagoge  in  Platouis  dogmuta« 
entnommen. 

Den  Gedanken,  welchem  Itheticus  durch  das  Wort  des  Alcinous  Ausdruck 
gegeben , hat  Kepler  in  lateinischer  Formulirung  ausgesprochen.  {Kepleri 
opp.  ed.  Frisch  VI,  009) . Humboldt  hat  dies  charakteristische  Urtheil 
Kepler  s Uber  Copperuicus  mit  ltecht  in  seinen  Kosmos  aufgenouimeu  und 
demselben  dadurch  eine  weitere  Verbreitung  verschafft.  »Der  Gründer 
unseres  jetzigen  Weltsystems«,  sagt  Humboldt  (a.  a.  0.  II,  346],  »war  durch 
seinen  Muth  und  die  Zuversicht,  mit  welcher  er  auftrat,  fast  noch  ausge- 
zeichneter als  durch  sein  Wissen.  Er  verdiente  in  hohem  Grade  das  schöne 
Lob,  das  ihm  Kepler  giebt,  wenn  er  ihn  in  der  Einleitung  zu  deu  Rudel- 
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■ ab  ingenio  boni  cuiuslibet,  maxime  vero  a natura 
pbilosophiea,  ab  eo  ut  qni  maxime  abhorret  D.  Prae- 
ceptor  meus,  tantuin  abest,  nt  sibi  a Veterum  recte* 
pbilosopliantiuni  sentcntiis  nisi  magnis  de  caugis  ac 
rebus  ipsis  efflagitantibus  Studio  quodam  novitatis 
temerc  disccdcndum  pntavit.  Alia  est  aetas,  alia 
morum  gravitas  doctriuaeque  excelientia,  alia  de- 
uique  ingcuii  celsitudo  aniwiquc  magnitudo,  quam 
ut  tale  quid  in  eum  cadere  queat,  quod  quidem  est  vel 
aetatis  iuveuilis,  vel  tmv  ps-ja  «ppovdovroiv  irrt  Dsmpi'a  pixpq , ut 
Aristoteles  utar  verbis,  vel  ardentiuui  iugeuiorum,  quae  a quolibet 
vento  suisque  affectibus  moventur  ae  reguutur,  ut  etiam,  ceu 
xo^epvr,^  excusso,  quod  vis  obvium  sibi  arripiant  et  acerriuie 
propuguent.  •Verum  viucat  veritas.  vincat  virtus,  suusque  bonos 
perpctuo  habeatur  artibus,  et  quilibct  bonus  suae  artis  artifex  in 
lucem,  quod  prosit,  proferat,  atque  in  baue  tueatur  nioduni.  ut 
veritatem  quaesivisse  videatur!  Ncque  vero  D.  Praeceptor 
bonorum  et  doctorum  virorum  indicia  unquaui  abbor- 
rebit,  quae  subire  ultro  cogitat! 


phinischcn  Tafeln  »den  Mann  freien  Geistes«  nennt:  »Coperuicus 
vir  fuit  maxiuio  ingenio  et,  quod  in  hoc  exercitio»  d.  i.  in  der 
Bekämpfung  der  Vorurtheile.'  »niagui  inomenti  est,  aniuiu  über»«. 

* Das  in  den  Text  anfgenomiuene  »recte«,  welches  die  Editi»  prineeps 
hat,  ist  von  Mäsllin  und  allen  späteren  Herausgebern  weggelassen 
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PiudaruK  in  illu  odu.  quae  literis  aureis  in  tcni]do  Minervae 
cousecrata  fertur,  celelirans  Diaguram  Rhodium  pugilem,  victoreni 
Olympicuni , ait  patriani  eins  Veueris  esse  filiain  et  Solis  pluri- 
rauni  adamatam  coniugcm.  Deiudc  Jovem  ilii  m u ] tum  ]duisse 
auri,  idque  propterea,  quod  suam  Minervaui  colerent;  quare  et 


* Eine  Uebersetzung  des  »Encomium  Borussiae»  ist  im  ersten  Bande 
Tbl.  2,  S.  44S  ff.  abgedruckt.  Allein  wegen  der  Bedeutung,  welche  diese  »Lob- 
sebrift  auf  Preussen»  für  die  Biographie  von  Coppernicus  hat,  darf  auch  das 
lateinische  Original  iu  der  vorliegenden  Urkunden-äammlung  nicht  fehlen. 
Die  Schrift  ist  Überdies  sehr  selten;  sic  findet  sich  nur  in  den  beiden  ersten 
Ausgaben  der  »Narrst  io  Prima«  (1540  und  1541)  uud  in  dem  AnbaDge  zu 
Keplers  Mysterium  cosmographicuui.  Deshalb  hat  lliplcr  — welcher  von 
dem  ersten  Thoile  der  »Narratio  Prima»  in  seinem  »Spicilegium  Copernicanum« 
nur  einzelne  Auszlige  mittheilt,  — Recht  daran  gethan,  das  »Encomium  Bo- 
rn ssiae«  dort  ganz  abdrucken  zu  lasscu.  Leider  hat  er  jedoch  die  wunder- 
liche Interpunktion  jener  Zeit  und  ebenso  die  Orthographie  der  Editio  prin- 
eeps  genau  fcstgehalten.  — (Der  Abdruck,  welchen  der  2.  Band  der  »Acta 
Borussica«  im  Jahre  1731  brachte,  ist  unvollständig.  Es  fehlt  fast  der 
vierte  — und  ein  sehr  wesentlicher  — Theil,  während  die  ganze  Einleitung 
vollständig  mitgetheilt  ist,  welche,  wenn  etwas  unterdrückt  werden  sollte, 
unbeschadet  hätte  wegbleiben  kiinuen.j 

Erläuternde  Zusätze  werden  dom  nachfolgenden  Abdrucke  des  »Eneo- 
uiium  Borussiae«  nur  in  geringer  Zahl- beigegebou  werden.  Die  nothwendig- 
•ten  Anmerkungen  sind  bereits  der  Uebersetzung  im  ersten  Theile  ange- 
schlussen , hier  ist  nur  eine  kleine  Nachlese  erforderlich. 
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ul)  ca  ipsa  sapientiae  nomine  et  e-pcoxXoKaiGt'a;,  quam  impendio 
colebant.  claram  redditam.* 

lloe  praeclarnm  Khodiorum  e^xoiptov  an  ulli  praeterea  regioni 
bac  noBtra  aetate  quam  Prussiae  (de  qua  pauca  dicerc  in  animo 
est,  quotl  ca  forte  tu  quoque  audire  volebas)  quis  a|»tius  acconio- 
daverit,  ego  quidem  non  video.  Nee  dubito,  quin  eadem  numiaa 
gubernantia  hanc  regionem  deprebenderentur,  si  peritus  aliquis 
astrologus  diligeuti  cura  pulcberrimae  buius,  fertilissimae  et  feli- 
cissimae  regionis  p raesidentes  stellas  inquireret.**  Quemadmodum 
autem  l’indarus  ait: 

d>avxt  S’  avbpiuiuuv  naXaiai 
Prjats?,  ouTttu  oxs 

XÖova  Saxsovxo  /so;  x'  xal  ätlavaxoi, 

<l>otvspäv  sv  rceAd-'st 
Pdoov  E|4.|A£V  IXOVXUp, 

AApopoT;  o Ev  pEvbsaiv  väaov  xsxpu<pdat. 


* Neben  den  von  Rheticus  selbst  hervorgehobenen  Beziehungen,  welche 
ihn  veranlasst  haben,  in  seinem  »Encomium  Borussiae«  von  Rhodos  den 
Ausgang  zu  nehmen,  ist  nicht  zu  vergessen,  dass  Rhodus  damals  in  Aller 
Munde  war.  Nicht  lange  vorher  hatten  die  Ungläubigen  diese  Insel  den 
Christen  entrissen,  die  letzte  ihrer  Besitzungen  im  Morgenlande. 

" Die  astrologische  Sprache  von  Rhoticus  hat  Beckmann  in  seiner 
Uebersetzung  des  »Encomium  Borussiae»  (Erml.  Zeitschr.  III,  6)  irrthUinlich 
als  einen  »Scherz«  bezeichnet,  wenngleich  er  das  Wort  abschwächend  hinzu- 
fllgt,  dass  Rheticus  allerdings  mit  den  bedeutendsten  Gelehrten  seiner 
Zeit  — Melanchthon  der  »praeceptor  Germaniae«  und  sein  Lehrer  Joh. 
Schoner  voran  — sich  »zu  astrologischen  Deutungen  hingencigt  habe». 

Dass  Beckmann  sich  in  dieser  Auffassung  vollständig  geirrt,  beweisen 
die  Ausführungen,  welche  im  ersten  Bande  Thl.  2,  S.  430  ff.  gegeben  sind. 
Rheticus  hat  an  verschiedenen  Stellen  seiner  Schriften  — so  auffallend  dies 
auch  bei  dem  begeisterten  Apostel  der  Lehre  von  der  Erd-Bewegung  er- 
scheint — seine  Anhänglichkeit  an  die  Astrologie  bekundet,  welche  er  in 
dem  Schreiben  d.  d.  »im  Augusto  des  MDXLI  Jars«  an  Herzog  Albrccht 
von  Preussen  gerichtet  hat,  als  eine  »hochllibliche  Kunst«  bezeichnet  (vgl. 
Bd.  1,  Thl.  2,  S.  401). 

Die  für  das  Verhültniss  des  Rheticus  zur  Astrologie  bezeichnendste 
Stelle  findet  sich  in  der  »Narratio  Prima«;  sie  ist  oben  S.  305  mitgetheilt. 
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> \ / (O  v v 

Araovro;  o outi;  ev  — 

AstEsv  t-äyoz  ’AsXtou  • 

Kat  pd  jxtv  ^topa?  dxXdpto  — 

’loV  XlTtOV,  orjvöv  HiOV. 

MvasbsvTt  oe  Zsuc  ap-aXov  piX  — 

Ast  !>i|xsv"  äXXd  ptv  oöx 
Eiaoev  e~si  roXta; 

Ht~s  Ttv  aüro;  opav  evoov  ttaXasai); 

AüEopivav  trsodttsv 
UoXüJioaxov  yalav  ävbpto  — 

[lotst,  xat  sotppova  pr(Xot;. 

Ita  olim  haud  dubie  Prussiam  poutus  liabuit : et  quod  certiiis 
quis  propriusque  signum  capiat,  quam  quod  liodie  iu  coutiueute 
longissime  a littore  succiuum  reperiatur?  tpiare  et  eadem  lege, 
Deorum  muuere,  ut  e mari  naht  Apollini  cessit,  quam  tampiam 
eoniugem  suam  Rliodum  olim  nunc  adamat.  Non  potent  Sol 
Prussiam  perinde  radiis  rcctis  pertingere  ac  Rliodum?  Fateor, 
sed  hoc  aliis  multis  compensat  modis,  et  quod  in  Rhodo  radiorunt 
reetitudine  praestat,  boc  in  Prussia  mora  sua  supra  bomontem 
efficit;  deinde  succiuum  Dei  peculiare  esse  douum,  quo  banc  im- 
prirnis  regiouem  oruare  voluerit,  neminem  negaturum  puto.  Inio 
si  succini  nobilitateui  et  usnrn,  quem  iu  medicinis  habet,  quis 
perpenderit,  non  iniuria  Apollini  sacrum  iudieabit  eius»iue  adeo 
inunus  egregium.  tpio  Prussiam  eoniugem  suam  tanquam  pretio- 
sissimo  oruamento  magna  in  copia  douet. 

Cumquc  Apollo  praeter  arteui  medieinam  et  uavitxr(v,  quas 
inveuit  primus  et  coluit,  Studio  etiam  veuandi  teneatur,  videtur 
banc  regionem  prae  caeteris  omnibus  elegisse,  et  cum  longo  tem- 
pore ante  praeviderct  immunes  Turcas  llbodon  suam  devastaturos, 
in  bas  partes  sedem  suam  transtulisse  atque  buc  cum  Diana  so- 
rore  eommigrasse  vero  non  videtur  absimile.  In  quascunque 
enim  partes  oculos  vertas,  si  silvas  cousideres,  vivaria  (quae 
Graecis  zapdoitsot  sunt)  et  apiaria  ab  Apolline  cousita  dices:  si 
h.  24 
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arhusta  et  campos  eorundemque  leporaria  et  ornithones,  si  lacus, 
stagna,  fontes,  Dianae  sacra  dixeris  Deorumque  piseinas.  Atque 
adeo  Prussiam  prae  aliis  regionibus  elegisse  apparet,  inqnani.  ceu 
siium  paradisuni . praeter  cervos.  daiuas,  ursos,  apros  et  id  genus 
alias  vulgo  notas  feras.  uros  etiani,  alces,  bisontes*  etc.,  quos 
alibi  locoruni  vix  reperire  est,  inveberet,  ut  interim  silentio  prae- 
teream  plnrima  et  ea  rara  admodum  avium  nec  non  piscium 
geuera. 

Proles  autern,  quam  Apollo  ex  Prussia  eoniuge  susceiiit  sunt 
Kegius  nions,  sedes  Illustrissimi  Prineipis,  D.  Domini  Alberti, 
Ducis  Prussiae,  March ionis  lJrandcnburgensis  etc.,  omnium  docto- 
rum  ac  clarorum  virorum  nostra  aetatc  Maecenatis;  Torunna, 
olim  einporio,  nunc  vero  alumno  suo.  D.  Pracceptore 
meo  satis  clara;  Gedanum,  Prussiae  nietropolis , sapieutia 
et  senatus  maiestate.  opibus  et  renascentis  rei  literariae  gloria 
conspicua;  Varmia,  Collegium  multorum  doctorum  et  piorum 
virorum,  clara  rcvercndissimo  D.  Domino  Ioanne  Dantisco,  clo- 
quentissimo  et  sapientissimo  Praesulc;  Marienburgum,  aera- 
riuui  serenissimi  Uegis  Poloniae;  Elbinga,  vetus  Prussiae  do- 
micilium,  quae  sanctam  quoque  literarum  curam  suscipit;  Culma. 
clara  litcris,  et  linde  ius  Culmeusc  originem  duxit. 

Aedificia  vero  et  mnnitioues  Apollinis  regias  et  aedes  di- 
ceres.  liortos,  agros,  totamque  regionem  Veneris  dclicias,  ut  non 
imnierito  Pooo;  dici  possit.  Porro  Prussiani  tiliam  esse  Veneris 


* Die  von  Rheticus  erwähnten  Auerochsen,  Elche  und  »bisontes* 
(Buckelochsen  ?j  lebten  zahlreicher  noch  am  Ende  des  16.  Jahrhunderts  in 
Preussen,  wie  ein  Schriftsteller  jener  Zeit,  Henneberger,  in  seinem  »Cominen- 
tar.  ad  tabul.  Gcogr.«  p.  251  berichtet.  Vereinzelt  fanden  sich  Auerochsen 
und  Elcho  noch  hundert  Jahre  später;  von  beiden  giebt  Ilenneberger  in 
seinem  »Alt-  und  Neuen  Preussen«  (1GS4)  eine  Abbildung,  »bisontes«  aber 
existirteu  zu  seiner  Zeit  nicht  mehr.  — Gegenwärtig  sind  die  Elenthiere 
bekanntlich  in  Europa  sehr  selten ; Auerochsen  aber  finden  sich  nur  noch 
im  Walde  von  Bialowicza  (in  Litthauen;. 
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haud  est  in  obscnro.  si  vel  terrae  fertilitatem  qnis  perpenderit. 
vel  venustatem  et  amoeiiitatem  totius  regionis. 

Venus  fertur  orta  man,  ita  et  Prussia  eius  et  Maris  (ilia  est; 
ideoque  non  tantum  eam  fertilitatem  praebet,  ut  Uolandia  et  Se- 
landia  annona  ab  ca  alantur,  sed  et  quasi  horrenm  sit  vicinis 
regnis,  item  Angliae  et  Portugaliae ; praeter  haee  optima  quaeque 
piscium  genera  et  alias  res  pretiosas,  quibus  ipsa  circumfluit, 
aliis  affatim  snppeditat.  Caeterum  sollicita  Venus  de  iis,  quae 
ad  cultum,  splcndorem,  bene  ac  humaniter  vivendum  attinebant, 
neque  negante  soli  natura  in  his  partibus  nasci  et  liabcri  pote- 
rant.  mari  denique  auxiliante  effecit,  ut  eomnmde  in  Prussiam 
aliuudc  invehi  possent. 

Verum  cum  haee  tibi,  doctissime  D.  Schönere,  notiora  sunt, 
quam  ut  a me  prolixius  referri  debeant,  atquc  ab  aliis  integris 
ea  de  re  editis  libellis  tractentur,  uberiore  encomio  Bupersedeo. 
Hoc  tantum  addam,  ut  est  Prussica  gens  populosa  praesidentis 
Numinis  beneficio,  ita  quoquc  est  singulari  humauitate  praedita: 
praeterea  cum  omni  gencre  artium  Minervam  colant,  et  Jovis  ob 
hoc  beniguitatem  sentiunt.  Nam  ut  non  dicam  de  infcrioribus  nr- 
tibus  attributis  Minervae,  ut  architectonica  et  huic  cognatis,  prin- 
cipio  illustrissimus  Princeps,  deinde  omnes  praesules 
proceresque  Prussiae,  penes  quos  summa  reruin  est,  ae 
rerum  publicarum  gubernatores,  ut  lleroas  dccet,  summo  studio 
passim  renascentes  in  orbe  litcras  amplectuntur; 
adeoque  et  soli  et  communi  consilio  alere  et  propagare 
Student.  Quare  et  Jupiter  fulva  contractu  nebula  inultum  auri 
pluit,  hoc  est,  ut  ego  interpretor,  quia  Jupiter  praeesse  dicitur 
imperiis  et  rebuspublicis,  cum  Magnates  studiorum,  sapicntiae  et 
Musarum  curam  suscipiunt,  tune  Deus  subditorum  nec  non  vici- 
norum  regum , priucipum  ac  populorum  animos  ceu  in  auream 
nubem  contrahit,  ex  qua  pacem  omniaque  coinmoda  pacis  tanquam 
guttas  aureas  destillet,  animos  tranquillitatis  et  publicae  pacis 
amautes,  civitates  bonis  legibus  constitutas,  viros  sapientes, 

24* 
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honestam  et  sanctam  liberoruin  educationem . piam  denique  ae 
puram  religionis  propagationem  etc. 

Saepius  citatur  nanfragium  Aristippi,  quod  apnd  Rhodum  in- 
sulam  fecisse  euni  perhibent,  ubi  eiectus  cum  quasdam  geoine- 
tricas  in  littore  tiguras  conspexisset,  iussit  Boeios  suos  bono  esse 
animo,  iuclamitans  sc  hominum  vestigia  videre.  Neque  eum  sua 
opinio  falsum  babuit;  nam  et  sibi  et  suis  eruditione,  qua  polle- 
bat, ab  bominibus  doctis  et  amantibus  virtutem  necessaria  ad 
vitam  tolerandam  facile  parabat. 

Ita,  ut  Dii  me  amcnt,  doetissime  D.  Scbonere.  cum  Prutteni 
siut  hospitalissimi.  band  adhuc  eontigit  milii  ullins  bis  in  partibus 
magni  viri  adire  aedes,  (piin  aut  statim  in  ipso  limine  geometrieas 
figuras  cernerem,  aut  illorum  auimis  geometriam  sedentem  de- 
prehenderem.  Quare  omues  fere,  ut  sunt  boni  viri,  studiosos 
harum  artiuin  quibus  possunt  studiis  et  ofticiis  prosequuntur,  si- 
quidem  uunquam  vera  sapieutia  et  eruditio  a bonitate  et  beuefi- 
centia  seiuncta  est. 

At  praecipue  duorum  magnoram  virorum  erga  me  stndia  ad- 
mirari  soleo,  cum  facile  agnoscam,  quam  mihi  sit  curta  eruditionis 
supellex,  meque  meo  pedc  metiar.  Alter  est  autem  amplis- 
sinius  Praesul,  cuius  sub  principium  mentionem  feci,  reve- 
rendissimus  D.  Dominus  Tidemaunus  Gysius,  Episco- 
pus  Culmensis.  Eius  autem  reverenda  l’ietas  cum  chorunt 
virtutum  et  doctrinae,  quemadmodum  D.  Paulus  in  Episcopo  re- 
quirit.  sanctissimc  absolvisset  ac  intcllcxisset,  non  parum  momenti 
ad  gloriam  Christi  adferre,  ut  iusta  temporum  series  in  ecclesia 
et  certa  motuum  ratio  ac  doctrina  exstaret:  D.  Doctorem,  Prae- 
ceptorem  meum,  cuius  studia  et  doctrinam  multis  abhinc  annis 
exploratam  babebat,  ante  non  destitit  adbortari  ad  banc  provinciaui 
suscipiendam,  quam  impulit. 

D.  Praeceptor  autem  cum  natura  esset  xoivamxö?  et  videret 
reipublicae  (}U(M|iie  literariae  motuum  emendatione  opus  esse,  facile 
revereudissimi  Praesulis  et  amici  precibus  cessit  et  recejiit 
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tabulas  astronomicas  cum  novis  canonibus  sc  compositum  in  neque, 
hi  quis  sui  esset  usus.  rempublicatn,  quod  cum  alii  tum  Joannes 
Angelus  fecit,  lahorihus  suis  defraudaturum . At  quouiam  iam 
olim  sibi  esset  perspectum,  observationes  suo  quodammodo  iure 
tales  hypotheses  exigere,  quae  non  tarn  eversurae  essent  liactenus 
tle  motuum  et  orbium  ordine,  recte,  nt  quidem  receptum  credi- 
tumque  vulgo,  disputata  et  exenssa,  quam  etiam  cum  sensibus 
nostris  pugnaturae : iudicabat  Alfonsinos  potius  quam  Ptolemaeum 
imitandum  et  tabulas  cum  diligentibus  canonibus  sine  demon- 
strationibns  proponendas.  Sic  futurum,  ut  uullam  inter  philo— 
Bophos  moveret  turbam.  vulgares  mathematici  correctum  haberent 
motuum  calculum ; veros  autem  artifiees.  quos  aequioribus  oculis 
respexisset  Jupiter,  ex  numeris  propositis  facile  perventuros  ad 
prineipia  et  fontes.  unde  deducta  essent  omnia.  Quenmdmodum 
quoque  usque  adliuc  doctis  elaborandum  fuit  de  vera  hypothesi 
motus  stellati  orbis  ex  Alfonsinorum  doctrina,  sic  fore  nt  doctis 
liquido  constarent  omnia;  neque  tarnen  astronomorum  vulgus  frau- 
daretur  usu,  quem  sine  scientia  solum  curat  et  ex petit,  atqne 
illud  Pythagoreorum  observaretur,  ita  philosophandum , ut  doctis 
et  matbematicac  initiatis  philosopliiae  penetralia  reserantur  etc.* 
Ibi  tum  Keverendissimus  osteudebat,  imperfectum  id  munus 
reii>ublicae  futurum,  nisi  et  causas  suarum  tabularuni  proponeret, 
et  imitatione  Ptolomaei,  quo  consilio,  quave  ratione,  quibusque 
nixus  fundamentis  ac  demonstrationibus  medios  motus  et  prostha- 
phaereses  inquisierit,  radices  ad  teniporum  initia  confirmaverit, 
insuper  adderet.  Ad  haec  addebat.  quantum  liaec  res  incommodi 


* Hier  beginnt  in  dem  Abdrucke  des  »Encomium  Borussiae»,  welchen 
die  »Acta  Borussica«  (II,  413  ff:  bringen,  die  grosse  Lücke,  auf  welche 
bereits  oben  8.  387  hingewiesen  ist.  Der  Grund  ist  nicht  zu  errathen, 
weshalb  dort  nicht  weniger  als  l'/j  Seite  der  Editio  princeps  weggelassen 
sind;  cs  fehlt  der  ganze  folgende  Abschnitt  bis  zu  den  Worten:  »Caeterutn 
indoctorum,  quos  Graeci  dfterapT/roi?,  duo6aou;,  i<f tkoaitpous  t-ii  d-jsojpcTpTjToy; 
vocant«.  (8.  375.) 
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et  quot  errores  in  tabulis  Alfousiuis  attulissct,  cum  cogeremur 
eorum  placita  assumere  ac  probare,  non  aliter  quam,  ut  iili  sole- 
bant  »io*o;  stpct«,  quod  in  Mathematis  quidem  nullum  prorsus  lo- 
cum  habet 

l’orro  cum  haec  principia  et  hypotheses  tanquam  ex  diametro 
cum  Vcterum  hypothesibus  puguent,  vix  inter  artifiees  aliquein 
futurum,  qui  olim  tabularum  principia  perspectnrus  esset  eaque, 
postquam  tabulae  vires,  ut  cum  veritate  consenticutes,  acquisi- 
vissent,  in  publicum  proferret.  Non  hic  loeum  habere,  quod 
saepius  in  imperiis  ac  consiliis  et  publicis  negotiis  fit,  ut  ali- 
quamdiu  consilia  occultcntur,  douec  subditi  fructu  perccpto  spem 
nequaquam  dubiam  faciant,  fore  ut  ipsi  consilia  sint  approbaturi. 

Quantum  autein  ad  philosophos  attinet,  prudentiores  et  doc- 
tiores  diligentius  seriem  disputationis  Aristotclicae  cxaminaturos 
et  perpensuros,  quomodo  Aristoteles,  postquam  pluribus  se  argu- 
mentis  immobilitatem  terrae  demoustrasse  credidit,  eoufugiat  tandem 
ad  illud  argumentum : MaptopaT  ok  tootot;  xat  ta  ~apä  ttuv 
jia~ixd)v  ~cp't  rr(v  datpo/.OYtav,  ta  7'i.p  tpatvojjLsva  oi>p.,3atvii 

|*2TaJ3a)Aövro>v  tibv  a/Tjpdttov,  ot;  iopi3tai  ttov  astptuv  r(  tä;u,  «>;  £-1 
toi  |i£3ou  xetpevr,;  tr(?  7?,;.  l’orro  liinc  secum  constituturos.  si 
haec  eonclusio  praemissis  dispntatiouibus  non  poterit  subiici,  ne 
oleum  et  operam  impensam  perdamus , potius  vera  astronomiae 
ratio  assummenda  erit.  Deinde  reliquarum  dispufationum  aptae 
solutioncs  indagandae,  et  recurreudo  ad  principia  diligentia  maiorc 
parique  Studio  excutiendum,  an  sit  demonstratum.  centrum  terrae 
esse  quoque  centrum  universi;  et  si  terra  in  orbem  Lunae  ele- 
varetur,  quod  terrae  partes  avulsae  non  sui  globi  centrum  adpe- 
titurae  essent,  sed  universi,  cum  tarnen  oniues  ad  angulos  rectos 
superticiei  globi  terrae  incidant.  l’raeterea  cum  magnetem  videamus 
naturalem  motum  habere  versus  septeutrionem,  item  diurnac  revolu- 
tionis,  au  motus  circulares  terrae  attribnti  uecessario  violeuti  sint.* 

* Di«  Lesart  der  editio  princcps  ist  unverständlich  und  sicherlich  ver- 
dorht.  Sie  hat  jedoch  in  den  Text  aufgunoiuiuen  werden  miissen.  weil  nur 
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Amplius  utruni  possint  trcs  motu«,  a medio,  ad  medium,  et 
circa  medium,  actu  separari,  et  alia,  quibus  ut  fuudamentis 
Timaei  et  Pythagoreorum  placita  refellit.  Atque  liaec  et  buius- 
inodi  seeum  perpendent,  Bi  ad  principalem  astrouomiae  finem  et 
ad  Dei  et  uaturae  potentiam  ac  iudustriam  respicere  voluerint. 

Quodsi  autcm  docti  ubique  acrius  et  pertinacius  suis  principiis 
insistere  in  animo  habuerint  decreverintque , monebat  t).  Prae- 
ceptorem,  se  fortuuam  meliorem  expetere  non  debere,  quam  quae 
Ptolomaei  buius  disciplinae  monarchae  fuisset.  De  quo  Averroes, 
sunimns  alias  philosophus,  postquam  conclusisset  epicyclos  et  ec- 
ceutricos  in  rerum  natura  omnino  esse  non  posse,  et  Ptolomaeum 
iguorasse,  ipiare  Vetercs  motus  gyrationis  posuisseut,  tandem  pro- 
nunciat,  »Astronomia  Ptolomaei  uibil  est  in  esse,  «ed  CBt  couvcnicns 
computationi  non  esse«.  Caeterum  indoctorutn,  quos  Graeci 
äbstoprjxoo;,  äpodsou;,  ä'fiXoaotpoo;  xal  ä'’Su>|iSTp^Too;  vocant,  cla- 
mores  pro  nibilo  habendos,  cum  ncque  istorum  gratia  ullos  viri 
boni  labores  suscipiant. 

II i s et  aliis  multis,  ut  ex  amicis  rerum  omnium  consciis 
compcri,  eruditissiinus  Praesul  tandem  apud  D.  Prae- 
/ceptorem  evicit,  ut  polliceretur  se  doctis  et  posteri- 
tati  de  laboribus  suis  iudicium  permissurum.  Qnare 
merito  boni  viri  et  studiosi  matbematum  reveren- 
dissimo  Domino  Culmcnsi  magnas  iuxta  mccum  babe- 
bunt gratias,  quod  banc  operam  reipublicae  prae- 
stiterit. 

Quouiam  autem  munificeutissimus  Praesul  liaec  studia  impendio 
amat  diligenterque  colit,  habet  et  armillam  aeneam  ad  observanda 


durch  gewaltsame  Aendcrungen  eine  Verbesserung  möglich  erscheint.  Miistlin 
lässt  das  "item«  vor  deu  Worten  •ditarmu  revolutioniss  einfach  wegfallen. 
Gasscndi  geht  weiter  (vita  Coperuici  p.  33; ; er  verändert  » item « in  » nunu , 
setzt  ferner  *revotutioness  statt  » recolutioni s*  und  wandelt  «an*  in  » aliique «. 
Bei  ihm  lautet  der  Satz  sonach:  * . . . nun i diumae  revolutiones  aliique 
motus  circulares  attributi  necessario  ciolenti  sint*. 
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aequinoctia,  quales  (luas,  sed  aliquanto  maiores  Ptolemaeus  Ale- 
xaudriae  faisse  coinnieniorat.  ad  qnas  videndas  passim  ex  tota 
Graecia  confluebant  eruditi.  Curavit  etiam  sihi  vere  Principe 
dignum  gnomonem  ex  Anglia  adferri,  quem  summa  animi  volup- 
tate  vidi,  siquidem  ab  optimo  artiiice  ueque  rudi  mathematices 
fabricatus  est. 

Alter  vero  meorum  Maecenatum  est.  spectabilis  ac 
strenuus  D.  Joannes  a Werden,  lturgrabins  Novcnsis  etc., 
Consul  inelytae  civitatis  Gedancnsis,  qui  ut  ex  amicis 
quihusdam  de  meis  studiis  audivit,  non  dedignatus  est,  me  qua- 
lemcunque  suis  verbis  salutare  et  peterc,  ut  se  ante  convenirem, 
quam  Prussia  excedercm.  Quod  cum  IJ.  Praeceptori  meo  indi- 
earem,  ipsi  hoc  meo  nomine  tum  placuit  et  virum  eum  ita  mihi 
depinxit,  ut  me  tanquam  ab  Achille  illo  Homeri  vocari  intelligerem. 
Nam  praeterquam  quod  in  belli  pacisque  artibus  excellit,  etiam 
musicam  Musis  faventibus  colit,  qua  suavissima  harmonia  Spiritus 
Sims  recreet  et  excitct,  ad  reipublicae  onera  subeunda  ac  per- 
ferenda  dignus,  quem  Deus  Opt.  Max.  fecerit  »jroqisva  Xaiov«.  Et 
bcata  respublica,  cui  Deus  tales  praefecerit  administratores. 

Socrates  iu  Phaedone  damnat  illorum  seutentiam,  qui  animam 
harmoniam  dixere,  et  recte  quidem.  si  nihil  praeter  elementorum 
in  corpore  crasim  intellexere.  Quodsi  autem  ideo  animam  har- 
moniam esse  detinierunt,  quod  et  sola  cum  Diis  mens  humana 
intelligeret  harmoniam,  quemadmodum  et  sola  haee  numerat, 
quarc  et  quidam  numerum  dieere  non  sunt  veriti : deinde  etiam 
quod  cernerent  gravissimis  quandoque  animae  morhis  conceutibus 
Musicis  mederi,  nihil  haee  sententia.  quod  anima  hominis  praeser- 
tim  Heroici  harmonia  dicatnr,  incomniodi  habere  videbitur.  Qua- 
pro|)ter  rectissime  quis  cas  resimblicas  bcatas  dixerit,  quaruni 
gubernatores  animas  harmoniacas.  hoc  est  philosophieas  naturas, 
habuerint.  Quälern  certe  Sevtha  ille  nequaquam  habuit,  qui  equi 
hinnitum  audire  malebat,  quam  excellentissimum  musieum,  quem 
alii  ad  stuporem  usque  audiebant.  Utinam  autem  omnes  reges. 
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principe»,  praesules  aliiqne  regnorum  procereH  animas  e\  cratere 
liarmoniacarum  animarum  sortirentur,  et  non  dnbitarem,  (piin 
optimae  hae  disciplinae,  quaeque  propter  se  potissimum  sunt  ex- 
petendae,  suam  dignitatem  sint  obtentnrae! 

Haec  habui  clarissinie  vir,  qnac  ad  te  in  praesens  de  D. 
Doctoris  mci  hypothesibus,  Prussia  et  maecenatibus  meis  scribenda 
putavi.  Bene  vale  vir  doctissime,  et  studia  mea  tuis  eonsiliis 
gubernare  ne  dedignere ; scis  enim  nobis  iuvenibus  niaxime  se- 
nioruni  et  prudentiorum  eonsiliis  opus  esse.  Nee  tc  vcnusta  illa 
Graecornm  sententia  fngit:  l'vwpat  8’  ifutvoo;  sfol  tujv  -•apatvlptuv. 

Ex  Musaeo  nostro  Varmiae  IX.  Calcnd.  Octobris  Anno  Domini 
M D.  XXXIX. 
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Wittenberg  I54'ii 


Doctrina  et  virtute  pracBtanti 
ücorgio  Ilartmanno  Noribergensi 
JoachimuB  Uketicus  S.  D. 

Cum  rerum  hunianarum  inconstantiam,  varios  casus  summo- 
ruin  virorum , regnorum  mutatioucs  considero,  cum  in  oaeteris 
rebus  imbecillitatem  humani  gcneris  dcploro,  tum  vero  maxime 
doleo  ctiam  iu  arte«  divinituB  hurnauo  generi  traditas  fata  tem- 
porum  Baovire.  Olim  stndia  frcquentiBsiina  mathematum  fueruut 
tota  ar»  ex  fundameutis  mira  solertia,  Deo  moiiBtrante  initia  et 
regente  artilicum  mcntcs,  exstructa  est,  magna  lux.  magnue  bonos 
huius  doctrinae  fuit.  Posten  multis  saccnlis  iacuit  obruta  tenebris 
fortiiBse  eo,  quod  in  hac  ultima  muudi  seuccta  urbis  terrarum  bar- 


* Der  Titel  lautet:  »Do  lateribus  et  angulig  triangu  lorum 
tarn  plauorum  rcctilineorum,  tum  sphacricoruin  libelluscrn- 
<1  i t i ss  i in  u s et  utiliggimus  cum  ad  pierasque  Ptolemaei  dernou- 
gtrationeg  i n tel  I i gendas , tum  veru  ad  alia  multa  acriptus  a 
cl  arissimo  et  doc  tissimovir  o D.  Nico  laoC  opern  ico  To ronensi* 
Dag  Schriftchen  ist  bei  Joh.  Luft  in  Wittenberg  gedruckt.  Die  näheren 
bibliographischen  und  anderweiten  Notizen  sind  im  ergten  Bande  (Thl.  2. 
8.  4t>0  ff.)  gegeben. 
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barorum  imperiis  fato  qnodam  opprcssus  cst.  Sed  quia  arte« 
vitae  utiles  praecipua  Dei  doua  Bunt,  res  ipsa  ostcndit,  non 
humana  ope,  scd  quodam  singulari  Dei  bencficio  utcunque  eas 
conBervari  et  interdum  rursus  ceu  flammam  excitari,  ne  funditns 
intereant.  Sed  etiam  cum  restitutae  Bunt,  prorsus  accidit  homi- 
uibus,  quod  aiunt  Pytbagoram  dixisse  de  coelestium  motuum 
harmonia,  qua  ille  quidem  dixit  cftiei  dulcissimoB  sonos,  sed  non 
audiri  eos.  quia  iam  propter  consuetudinem  negligantnr,  ita  surdi 
bomines  uec  audiunt  nee  tueri  Student  artes  divinitus  nobis  red- 
ditas.  Et  ut  caetera  praesentia  bona  faBtidimus.  ita  et  lianc 
doctrinam,  cum  fruirnur  quotidianis  beneficiis,  leviorem  duci- 
mus.  Si  deesset  anuorum  euumeratio  in  bistoriis,  in  religio- 
nibus,  in  foro,  quantae  cssent  in  vita  tenebrae!  Si  nume- 
rorum  doctrinam  non  baberemus,  infinita  esset  legitimorum  eon- 
tractuum  eonturbatio.  Arcbitectouica  tota  ex  geoiuetria  orta  est, 
et  sunt  aliae  utilitates  multae  in  metiendis  corporibus.  llaec  be- 
neticia  cum  sint  in  manibuB,  fontes  tum  negliguntur,  tum  vero  a 
multis  superbe  contemnuntur.  Itaque  magna  gratia  debetur  bonis 
viris,  qui  in  tanto  doctrinac  contcmptu  sponte  laborem  suscipiunt 
et  sumptuB  faciunt  in  bis  divinis  artibus  excolendis  et  utiiitatis 
publicae  causa  conservandia.  Cum  autem  nobis  mouumenta  utilia 
istic  tum  edautur,  tum  adornentur,  duxi  boc  te  muncre  vicissim 
ornaudum  esse,  quod  non  dubito  tibi  gratissimum  fore.  Scis 
doctrinam  triaugulorum  maximos  usus  babere,  cum  in  aliis  geo- 
metricis  materiis,  tum  vero  pruecipue  in  astronomia,  ileoque  saepe 
in  eam  Ptolcmacus  incurrit.  Quare  et  bi,  qui  Ptolemaeum  cxpli- 
care  conati  sunt,  multa  de  triaugulis  commentati  sunt.  Et  optarim 
exstare  veteres  Menelaum  et  Tbeodosium.  Nunc  recens  prodiit 
lucubratio  Kegiomontani ; sed  multo  ante  quam  lianc  videre 
potuit  vir  clarissimus  et  doctissimus  D.  Nicolaus  Co- 
pernicus,  dum  et  in  Ptolemaeo  illustrando  et  in  do- 
ctrina  motuum  tradeuda  elaborat,  de  triaugulis  eru- 
ditissime  scripsit.  Scio  tibi  admirationi  t'ore  boc  scriptum, 
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cum  videbis,  quantas  res  quam  artificiose  complexus  sit.  Ut 
autem  hoc  tempore  ederem,  eo  accidit,  quia  in  enarratione  Pto- 
lemaei  nobis  opns  fuit  triangulorum  doetrina.  tibique  eo  dedieavi. 
ut  tc  provocarem  ad  edenda,  si  qua  in  hoc  ge  ne  re  hahes.  seu 
vetera  seu  reeentia.  Huc  accedit.  quod  audio  amicitiam  tibi 
Komae  fuisse  cum  auctoris  fratre.  Sed  tibi  viro  doetissimo 
non  minor  cst  causa  quam  baec  ad  amandum  aucto- 
rem,  accrrimum  ipsius  ingenium.  et  cum  in  caeteris 
artibus,  tum  maxime  in  doetrina  coelesti  eruditio 
tanta.  ut  veteribus  summis  artificibus  conferri  possit. 
Ac  gratulari  huic  aetati  debemus,  tantum  artificcm 
reliquum  esse,  qui  studia  aliquorum  accendat  et 
adiuvet  Mihi  quidem  iudico  rem  nullam  bumanani 
contigisse  meliorein  quam  talis  viri  et  doctoris  con- 
suetudinem.  Ac  si  quid  unquam  men  opera  in  hoc 
genere  reipublicae  profutura  est.  ad  cuius  utilitatem 
studia  uostra  referenda  sunt,  huic  doctori  acceptum 
referri  volo.  Itaque  cum  hanc  lucubrationem  et  ingeniosissime 
scriptam  esse  sciam  et  ego  eam  propter  auctoris  memoriam  ma- 
gni  faciam,  velim  te  hoc  munere  magnoperc  delectari.  Bene  vale. 

Has  artes  teneris  annis  studiosa  iuventus 
Uiscito,  mensuras  quae  nuinerosque  docent. 
l'raemia  namque  feres  suscepti  magna  lalwris. 

Ad  coelum  monstrant  haec  tibi  scripta  viam  : 

Qua  patet  immensis  spaciis  pulcherrimus  orbis. 

Si  metas  horum  cernere  meute  voles: 

Sidera  vel  quanam  coeli  regione  vagentur, 

Aeterni  cursus  quas  habeantque  vices; 

Cur  Luna  involvat  caeca  caligine  fratrem. 

Cur  Lunae  usuram  lucis  et  ille  neget  ; 

Venturos  etiam  casus  quae  fata  gubernent, 

Quas  populis  clades  astra  inimica  ferant. 
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Haec  si  nosse  voles.  prius  eat  doetrina  tenenda, 
Quam  breviter  tradunt  liaec  elementa  tibi. 

Cumque  hominum  mentes.  quae  coelo  semina  dncunt. 

Erreut  a patria  sede  domoque  procul. 

Haec  doetrina  ipaaa  terrena  mole  aolutaa 
Coelesti  reduces  ruraua  in  arce  locat.* 


* Das  im  Texte  initgctheilte  Gedicht  findet  sieh  auf  p.  0 des  Schrift- 
chens  zwischen  der  Vorrede  und  dem  Abdrucke  der  Trigonometrie  von  (’op- 
pernieus.  Es  scheint  jedoch  kaum  von  Itheticus  herzuriiliren.  Hipler  hat 
mehrfach  die  — wohl  nicht  zutreffende  — Vermuthung  ausgesprochen  zu- 
letzt im  Spie.  Cop.  p.  103),  dass  der  Bischof  Dantiscus  das  Epigramm  ge- 
dichtet habe.  Vgl.  Band  I,  Thl.  2,  S.  369  u.  481. 
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IY,  Die  Vorrede  zu  den  »Orationes  de  Astronomia,  Geographia 

et  Physica«.* 

[Nürnberg  1542.) 


Ornatissimo  et  prudentissiino  viro 
Domino  Heinrico  Veidnower 
(Jonsuli  Veldkircheusi 
Joachimus  Kheticus  S.  1). 

Multa  sunt  argumenta,  liberales  artes,  quilms  baue  vitam 
non  solntn  ornavit  Deus,  sed  etiam  adiuvit  varie  divinitus  osteusas 


• Der  vollständige  Titel  der  kleinen  Schrift  lautet:  »Oratione* 
duae,  prima  de  Astronomia  et  Geographia,  altera  de  Physica. 
habitae  Vuitcmbergae  a Joachime  Khetico,  professore  Ma- 
thematum  Norimbcrgae  apud  Joann.  Petreium  (l.'>42).  — Die  bei- 
den Vorträge,  welche  Kheticus  in  Nürnberg  dem  Drucko  iil)ergab,  waren 
nach  seiner  Rückkehr  aus  Preussen  in  Wittenberg  gehalten. 

Das  Schriftchcn , welches  dem  Bürgermeister  von  Feldkirch  dem  Ge- 
burtsorte des  Kheticus  Heinrich  Veidnower,  gewidmet  ist,  umfasst  24  Seiten 
in  klein  Oktav,  von  denen  das  Dedikations- Vorwort  allein  5 Seiten  ein- 
nimmt.  Es  erschieu  bei  Petrejus,  dem  Kheticus  den  Druck  des  Copperni- 
canisehen  Werkes  »de  revolutiouibus  orbium  caelestiuui"  übertragen  hatte, 
zu  der  Zeit,  als  letzteres  sich  unter  der  Presse  befand.  Nähere  Mitthei- 
lungen Uber  Petrejus  und  sein  freundschaftliches  Verlmltniss  zu  Kheticus 
sind  Band  I,  Thl.  2,  S.  >1 1 fl',  gegeben. 
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et  ii  sanctis  hominibns  inile  usque  ab  originali  mundo  ad  poste- 
ritatem  trausmissas  esse.  Nam  et  usus  in  universa  vita  patet 
latissiine  et  ipsa  ordinis  perpetua  consensio,  qua  praeceptum 
unum  es  alio  quasi  enascitur,  veritatis  non  obscurum  est  indicium, 
quam  solius  Dei  opera,  tanquam  propriam  notam,  divinae  originis 
habent.  Itaque  meorurn  praeceptorum  et  Consilium  in  observandis 
honestis  artibus  admiror,  et  diligentiam  merito  praedico,  qua  eas 
primae  aetati  instillaut.  Nam.  ut  de  me  dieam,  veniebam  domo 
Vuittenbcrgam  mediocriter  institutus,  illis  primis  non  tarn  artibus, 
quam  summarum  artium  instrumentis.  Ad  eam  cognitionem  ae- 
cesserat  parentis  diligenti  cnra  numcrorum  notitia.  Nam  hanc 
etsi  mcrcatores  sui  maxime  commodi  causa  in  prctio  habendam 
censent.  tarnen  profecto  longe  maiores  usus  in  omni  vita  praestat. 
Sive  autem  praeceptor  meus,  Philippus  Melanthou,  nostri  saeculi 
unicum  ornamentum,  quod  numcrorum  cognitione  essem  aliquo 
modo  instructus,  sive  aliam  ob  causam  me  mathematicis  disciplinis 
adhibuerit,  nescio.  Hoc  tarnen  summo  studio  perfeci,  ne  in  eo 
genere  literarum . quod  mihi  seqnendum  iudicarat,  negligentem 
operain  navarem.  Ac  postquam  ex  Joanne  Volmaro,  gentili 

nostro,  viro  doctissimo.  geometrica  et  astronomica  praecepta  didi— 
eissem,  evocavit  me  Noribergam  insignis  faraa  viri  non  solum  in 
hoc  genere  disciplinarum  clarissiini,  sed  etiain  in  omni  vita  optimi 
Joanuis  Schonen.  Ab  co  Tubingam  concessi.  Nam  istic  vir 
omninm  memoria  dignissimus  Joannes  Stoflerus,  non  solum  bnius 
artis  illustria  monumenta,  sed  etiam  discipulos  eximiog  rcliquisse 
ferebatur.  Aceidit  autem,  ut  hac  occasione  etiam  iu  clarissiini 
viri  Joachimi  Camerii  notitiam  venirem.  qui  et  bas  artes  faeit 
maximi  et  in  reliqua  literatura  ita  excellit,  nt  singulare  Gemia- 
niae  ornamentum  esse  merito  praedicetur.  Cum  denique  iu 
septentrionalibus  partibus  D.  Nicolai  Copernici  t’a- 
mam  tantnin  esse  au  di  rem,  etsi  tum  Academia  Vittebergen- 
sis  me  publicum  professorem  istarum  artium  constituisset,  tarnen 
non  mihi  putavi  acquiescendum,  douec  etiam  illius 
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institutione  addiscerem  aliquid.  Ac  profecto  neque 
sumptuum,  nee  itineris,  nee  aliarum  molestiarum  me 
poenitet.*  Ingens  enim  operac  pretium  in  eo  mihi 
fecisse  videor,  quod  hominem  aetate  nunc  gravem 
iuvenili  quadain  audacia  perpuli  ad  rationes  suas  in 
hoc  genere  discipliuae  toto  mundo  maturius  commu- 
nicandas.  Ae  iudicabunt  idem  mecurn  eruditi  omnes,  cum 
libri,  quos  nunc  sub  prelo  Norebergae  habemus, 
edentur.  Sicut  verum  est,  quod  poeta  inquit,  »Ignoti  nulla  eupido«. 
ita  in  illo  nsu  artis  depreheudi  multipliees  huius  studii  frnctus, 
quibus  non  ornatur  solum.  sed  adiuvatur  praeclare  tota  haee  vita. 
Itaque  cum  et  dignitas  proximi  anni,  qua  me  Academia  Vuitte- 
bergensis  omavit,“*  et  consuetudo  fiagitaret  aliquas  publica»  et 
solennes  orationes,  rectissime  me  faetnrum  iudicavi,  si  bas  arte», 
pbysicam,  astronomiam,  et  geographiam  iuventuti  commendarem. 
Ac  autores  postea  mihi  fuerunt  multi  eruditi  viri,  ut  hoc  meuin 
de  bis  artibus  iudicium  etiam  aliis  ostenderem.  Horum  vel  con- 
silio  vel  autoritati  cum  refragari  non  liceret  longius,  et  reipu- 
blicae  quoque  interessc  videretur,  honestissimas  de  bis  artibus 
seuteutias  exstare,  utramque  oratiouem  j)ublice  a me  Vuittebergae 
babitam  edidi.  Eas,  vir  oruatissimc,  ad  te  mittendas.  imo  etiam 


* Die  obigen  Angaben  ergänzend,  achreibt  Kheticua  in  der  Dedika- 
tions  Epistel  seiner  Ephemeriden  ftir  da»  Jahr  1551  an  Georg  Chuuieratad 
»Quae  quidem  (itincra)  ineo,  ut  dicitnr,  Marte  et  longinqua  et  difticilia  con- 
feci,  dum  quaero,  qui  me  accipiut  eoeiique  via»  et  »idera  monatret.  Sep- 
tentrione»  subii,  in  Prusaia  ea  didici  atque  percepi  de  praeclariaaima  arte 
astronomiae,  dum  vergor  apud  suinmum  virum  Nicolaum  Copernicum,  quibu» 
elaborandis  vita  »ufficere  non  possit  etc.« 

*'  Kheticua  war  nach  seiner  Rückkehr  aus  Frauenburg  zum  Dekan  der 
Artisten-Fakultät  in  Wittenberg  erwählt  worden.  Wir  erfahren  die»  durch 
Weidler  aus  den  Akten  der  Universität:  "Kheticum  Vitcbergain  rediis»e 
anno  1541  vel  1542  et  officium  suurn  denuo  obiisse,  ex  matricula  nostra 
didici,  siquidera  anno  1542  Mensi  Februario  et  sequentibns  decanatum 
gessit  et  candidati»  nounullis  magistri  lairream  impertiit«.  'llist.  astron. 
p.  J5Ü'. 
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nomini  tuo  inseribendas  iudicavi,  non  solum  quod  in  patria  mea 
principem  looum  teneas,  et  sicut  ex  patrono  meo,  viro  tum  optimo 
tum  doetissimo,  D.  Jaeobo  Milichio  intellexi,  primam  aetatem  in 
nostris  studiis  eum  singulari  eloquentiae  laude  contriveris,  sed 
quod  video  literas  clarorum  virorum  tutela  iudigere.  Multum 
enim  prodest  ad  primam  aetatem  excitandam.  si  summoruin  ho- 
minum  iudicio  approbari  hasce  artes  videant.  Homerus  principes 
numinum  clypeis  tegi  fingit.  et  profeeto  manifesta  argumenta 
sunt,  quod  rerumpublicarum  gubernatores  divinitus  non  regantur 
solum,  sed  tegantur  etiam  in  tantis  et  tarn  variis  i)erieulis.  Ad 
hunc  modum  ipsos  gubernatores  dccet,  honesta  studia  sua  aucto- 
ritatc  non  solum  coinmendare  aliis,  sed  etiam  defendere  contra 
pravas  vulgi  opiniones.  quod  nihil  admiratur  praeter  quaestum. 
Ego  igitur  cum  et  harum  artium  principia  in  patria  perceperim 
et  usu  nunc  discam,  me  a praeccptoribus  fidelissimis  non  dc- 
ceptum,  inter  quos  non  postremum  locum  tenet  1).  Achilles  Gassar 
Physicus,*  qui  etiam  caelestes  significationes  secutus  me  ad  hoc 
studiorum  genus  cohortatus  est,  existimavi  etiam  tuam  auctori- 
tatem  mihi  adinngendam,  ut  praestantissimae  artes  iuventuti  et 
eius  moderatoribus  commendarentur.  In  bac  re  non  solum  patriae, 
sed  et  toti  rcipublicac  plurimum  profuerimus.  Spero  autem  tibi 
et  nostris  literis  non  vulgariter  instituto  et  primas  tenenti  in 
republica  hoc  de  praeclarissimis  artibus  iudicium  deindc  et  vo- 
luntatem  erga  te  meam  non  ingratam  futuram.  Bene  et  feli- 
citer  vale. 


* Ueber  Pirminius  Gassarug  sind  bereits  oben  S.  2S7  einige  bio- 
graphische Notizen  mitgetheilt.  Dass  er  mit  Kheticus  in  naher  freund- 
schaftlicher Beziehung  gestanden,  wissen  wir  aus  den  beiderseitigen  Zeug- 
nissen (vgl.  S.  288  . Rhcticus  gedenkt  seines  Freundes  auch  in  der  »Ohoro- 
graphia«:  » . . . . die  Schriften  des  Petrus  Peregrinus  de  Marecurt  hab  ich 
bei  den  Achtbaren  vnd  hochgelarten  Herren  Acbilli  Gassaro  Lindocnsi  der 
Medicin  Doctori  vnd  Mathematico  gesehen«,  flliplcr  Die  Chorographie  des 
Joachim  Rheticus  8.  25;. 
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Datae  Noribergae  * Idibus  Augusti  Auno  Domini  M.  D. 
XLII. 


* Datirt  hat  Rheticus  die  Vorrede  zu  seinen  »Orationes  duae«  etc.  vuu 
Nürnberg,  woliin  er  sich  um  die  Mitte  des  Mai  1542,  mit  Empfehlungs- 
Briefen  von  Melanchthon  ausgerüstet , begeben  hatte,  um  den  Druck  des 
grosseu  Werkes  seines  Meisters  zu  überwachen,  wie  er  selbst  in  der  Vor- 
rede zu  seinem  Schriftchen  angiebt:  •.  . . Cum  libri  iCopernici  , quos  nunc 
suli  prclo  habeinus,  edentur«. 

Dass  Kheticus  in  Nürnberg  noch  anderweite  literarische  und  Lebens- 
Pläne  verfolgte  und  nicht  mehr  nach  Wittenberg  zurückzukehren  gedachte, 
lehrt  uns  der  Brief  Melanchtbon’s  an  Joach.  Caraorarius  vom  II.  Mai  1542: 
» . . . Mathematicus  noster  Joachimus  (Rheticus),  cum  me  retineri  intellexisset 
litteras  flagitavit«. 
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V.  Die  Vorrede  zu  den  Ephemeriden  auf  das  Jahr  1551/ 

Leipzig  1550.': 


Autor  leetori. 

Quoniam  eam  viarn  secuti  sumus,  quau»  erudita  antiquitas 
ingressa  ad  coguitiouem  pulcherrimarum  rerum  pervenit  quas 


* Der  vollständige  Titel  lautet: 

»Ephemeriden  novae  seu  expositio  positus  diiirni  sideruin 
et  ouoyTjuaxtspfiiv  praeci p uo r 11  m ad  aunuu  redemtoriB  nostri 
Jesu  Christi  filii  Dci  MDLI.  Q ui  est  priuius  annus  Olympi- 
ados  DLXXXII  exquisita  ratione  et  accurato  Studio  elaho- 
rata  a Georgio  Joachimo  Khetico,  secundum  doctriuam  ncpl 
:«i»  dveXiTTouamv  D.  Nicolai  Copernici  Toronensis  prae- 
ceptoris  sni. 

Cum  Privilegio  Imperiali. 

M(U|xf)9CT0U  Tt{  Häxoov  f(  (lipTjJETH. 

Lipsiae  ex  officina  Wollgangi  Gunteri. 

Anno  MDL. 


Das  Schriftchen  umfasst  40  Seiten  in  Quart , von  denen  Widmung  und 
Vorrede  die  ersten  sieben  Seiten  einnehmen.  Die  Widmung  ist  an  Georg 
Chumerstad  gerichtet  und  von  Leipzig  datirt.  (1.  October  1550.) 


Rhcticus  war,  als  er  alles  Erforderliche  für  den  Druck  des  Werkes 
»de  revolutionibus«  in  Nürnberg  eingeleitet  hatte,  nicht  uach  Wittenberg, 
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rationes  et  quae  scripta  in  scholas  revocari  in  primis  studeo,  et 
aliquibus  tarnen  haec  tractatio  alienior  videri  posset  (multi  enim 


wie  Melanchthon  immer  noch  hoffte,  zurückgekehrt.  Er  hatte  vielmehr  eine 
ähnliche  Lebens-Stellung  in  Leipzig  gesucht  und  gefunden.  (Vgl.  Bd.  1 
Tld.  2,  S.  519  ff.)  Wie  cs  scheint,  war  die  Leipziger  Professur  von  Rhe- 
ticus  bereits  im  Sommer-Semester  1542  wenigstens  provisorisch  angetreten. 
Es  schreibt  Melanchthon  am  7.  Juli  dieses  Jahres  an  den  Nürnberger  Kaths- 
herrn  Erasmus  Ebner:  «...  Nunc  autem  ut  ad  te  scriberem,  petiit  Jos- 
chimus  { Kh c t ic u s ) , hospes  vester,  qu  i Lipsiae  inatheinata  docet«. 
Melanchthon  trug  sich  aber  immer  noch  mit  der  Hoffnung,  dass  Rheticus 
von  Wittenberg  uicht  definitiv  fortgehen  werde.  Er  schreibt  am  25.  Jali 
1542  an  Camcrarius:  »...Scripsi  ad  Rheticum,  ut  nobis  et  mihi  plane 
de  sua  voluntate  et  de  tempore  reditus  respondeat.  . ..  Est  apud 
uos  Erasmus  Fioccus,  mediocriter  instructus  doctriua , quem  surrogabimiis 
Khetico,  si  nos  is  reliquerit  ....  Sed  expectenms  litteras  Rhetici«. 

Im  Winter  1542  wurden  die  Verhandlungen  der  Leipziger  Universität 
mit  Rheticus  zuui  Abschlüsse  geführt.  Wir  ersehen  dies  aus  zwei  Briefen 
Melanchthon’s  an  Joaeli.  Camcrarius  aus  dem  November  jenes  Jahres,  ln 
dem  ersten,  aus  dem  Anfänge  des  Monats,  schreibt  er : «...  Cum  Rhetieu 
proderit  plane  et  explicate  de  stipeudio  et  operis  agi;  iyt t fdp  xaxttvo; 
(ijposzoroävTa  tiv  afyndXanov  toü  <utou  xai  tgö  itfial-Too«.  — In  dem  zweiten 
»d.  d.  18.  November  1542«  schreibt  Melanchthon:  » . . . . Joachimum  Rheti- 
cum tibi  commcndo,  quem  quidem  cousiliis  iuvabis  tuis  fidclissimis  in  illa 
vestra  Philyra,  quae,  ut  omues  ceterae  respublicae,  multa  habet  T/.xt, 
uroo/.a«. 

Im  Mai  1550  hielt  Rheticus  sich  noch  in  Leipzig  auf,  wie  aus  einem 
Briefe  Melanchthon's  an  Camcrarius  vom  25.  Mai  desselben  Jahres  erhellt: 
».  . . Scripsi  ad  Stramburgum  et  eius  coniugem,  item  ad  Meurerum.  et 
ad  Rheticum;  praetor  hos  neminem  volui  surntu  et  labore  itineris  onerare 
Nicht  lange  nach  der  Herausgabe  seiner  Ephcmeriden  scheint  Rheticus  Leipzig 
verlassen  zu  haben.  Im  Jahre  1551  wurde  Joh.  Hornel  sein  Nachfolger, 
wie  uns  bereits  Joh.  G.  Boehm  (»de  literatura  Lipsiensi«  p.  79;  berichtet 
»Joh.  Rheticus  mathemata  ....  utiliter  explanabat,  cui  . . . . Lipsia  abeunti 
Joh.  Homelius  surrogatus  fuit». 

Die  spätem  Lebens-Schicksale  des  ersten  Apostels  der  Coppernicauischcn 
Lehre  dürfen  hier  kaum  skizzirend  angedeutet  worden.  Rheticus  wandte 
während  der  letzten  Lehens-Jahre  seine  gelehrte  Thätigkeit  ausschliesslich 
der  Berechnung  grosser  Sinus-Tangenten-  und  Sekanten-Tafeln  zu.  Obwohl 
er  durch  die  Unterstützung  des  Kaisers  Max  II  und  einiger  ungarischeil 
Grossen  in  den  Stand  gesetzt  war , sich  während  einps  ganzen  Decenniums 
einige  Uülfsrechner  zu  haltcu,  so  hatte  er  doch  nicht  die  Freude,  die  Voll- 
endung seines  grossen  Werkes  zu  erleben.  Dasselbe  erschien  — Kästner 
(Gesell,  d.  Math.  I,  S.  021)  weiss  nicht  anzugeben,  wann?  und  wo?  — unter 
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ab  illis  vestigiis  satis  longc  rccesserunt  . Ideo  visuiu  fuit,  quern- 
admodum  geometrae  faciunt,  ut  vulgo  ignota  verba  explieent  et 
res  dubias  affinnaudo  stabiliant,  sic  ostendere,  et  quid  vocabula, 
quibus  usi  sumus,  siguiticare  et  res,  quas  tradimus,  quo  pacto 
iutelligi  velimus.  Cum  autem  uecessc  sit  alios  aliorum  esse  ser- 
mones  de  huiusmodi  operibus,  ideo  quaedam  hoc  loco  de  toto 
genere  taüum  descriptionum  diccnda  esse  duximus.  Erit  autem 
nobis  res  cum  iis,  qui  ueque  prorsus  iguari  sunt  discipliuarum 
niatbematicarum  et  cognoscendi  verum  desiderio  teneutur.  Ad 
caeteros  enim  alia  oratione  opus  esset.  Primuui  igitur  iam  mani- 
festum est.  Ea  quae  de  siderum  positu  proferuutur  ex  tabellis, 
quibus  omnes  connnuniter  utuntur.  a veritatc  uuuc  admodum  longe 
abesse.  Quod  ut  atteutius  notaretur,  supcriore  auuo  loca  stellarum 
errautium  et  luminum  ad  priinos  dies  tantummodo  singulorum 
mensium  exquisita  proposuimus.  Nunc  iutegri  auni  ephemerides, 
id  est  diariae  indicatioues  siderum,  a nobis  eduntus,  quo  certius 
errores  vulgaris  calculi  deprehendi  possint.  Ante  Ptolemaeum 
quidem  in  Graecia  ars  lmee  perfecta  nondum  fuit,  post  liunc  autem 
paucis  saeculis  intcr  clades  bellorum,  cum  minus  colercntur  liaec 
studia,  cveuit  pariter  atque  ante,  veritas  ut  amitteretur.  Azophi, 
Mahometa  Aratensis,  Thebith  Saraccni,  et  mox  Alphonsus  rex 
llispaniae  fulcire  ruinam  couati  fuerunt.  llic  quidem  divinitus  ad 
hanc  curam  suscitatus,  sed  temporum  vitio,  quod  autiquitatis 
doctrina  uon  teneretur,  labascerc  etiam  opus  quamvis  praeclarum 


dem  Titel  »Georgii  Joachimi  Khaetici  Magnus  canon  doctrinae  triangulorum 
ad  decades  seeuudorum  scrupulorum  et  ad  partes  lÜOOOOUOüüü«. 

lthetieus  starb  zu  Kaschau  (in  Ungarn)  1576  in  den  Armen  Othos, 
seines  Schillers.  Dieser  gab  auf  Grundlage  der  reichen  Vorarbeiten,  welche  ihm 
aus  der  Hinterlassenschaft  von  lthetieus  zugekommen  waren,  sein  grosses 
trigonometrisches  Werk  heraus,  von  welchem  Kästner  (a.  a.  U.  S.  59U— 612) 
eine  eingehende  Beschreibung  geliefert  hat.  Es  führt  den  Titel : "Opus  Da- 
latinum de  triangulis  a Goorgio  .Joachime  eoeptum  L.  Valentinus  Otho  l’riu- 
cipis  Palatini  Friderici  IV.  Eleetoris  Mathematicus  consummavit".  Ann. 
Sal.  Hum.  1 596.) 
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necesse  fuit.  Itaque  post  annos  statim  quadraginta  Guilhelnms 
quidam  de  S.  Glodialdo  notas  Alfonsinis  quasi  decisionibus  ap- 
ponerc  ausus  fuit  de  suis  observationibus,  quod  idem  paulo  juist 
fecit  et  Prophatius  Judaeus.  Hob  secuti  sunt  Joannes  Blanchinus, 
Georgius  Purpachius,  Joannes  Regiomontanus  Francus,  Bernardus 
Gualterus,  üoniinicus  Maria.  Qui  omnes,  quod  intelligerent 
neglcctione  quadam  in  pulcherrimam  artem  aniinadvertendos  er- 
rores  invasisse,  studio  et  labore  suo  annisi  fuerunt,  ut  aliqnid 
illoruin  tollere  et  eniendare  possent.  Arzaelem  quendam,  autorem 
ut  perliibent,  tabularum  Toletanarum,  niagnuin  virum  fuisse  non 
est  dubium,  ante  Alfonsuni  annis  cireitcr  1S3.  Quem  accepimus 
quadringentas  duas  observationes  solares  reliquisse  de  constituendo 
apogeo  Öolis.  Ex  quo  manifestum  fit,  quauta  illius  eontentio 
fuerit  in  hoc  studio,  cum,  ut  in  nostris  comnientariis  astrouomicis 
doeetur,  alia  etiam  ac  potius  quidem  in  bac  parte  sint  spectanda. 
Superiore  autem  aetate  D.  Nicolaus  Copernicus  post 
omnes  illos,  qnos  nominavimns,  et  ipse  veluti  mauus 
admovit  liuius  mundi  machinae.  Et  cum  in  Italia 
auimum  optimarum  disciplinarum  atque  artinni  do- 
ctrina  instruxisset,  otium  tandem  nactus  rem  totam 
divino  ingenio  complexus  incredibili  diligentia  per- 
fecit  omnium  admi ratione,  <] u i in  bis  studiis  versa- 
rentur.  Vixerat  cum  Dominico  Maria  Bononiensi, 
cuius  rationes  plane  cognoverat  et  observationes 
adiuverat.  Suas  autem  exquisitiones  mediocres  non 
nimias  esse  voluit.  Itaque  consulto,  non  inertia  aut 
taedio  defatigati onis , eas  com m inutione s vitavit. 
quas  nounulli  etiam  affeetarunt,  et  sunt  qui  exigant, 
qualis  est  Purpachii  in  Eclipsinm  tabulis  subtilitas. 
Videas  autem  quosdam  in  his  omuem  curam  poncre,  ut  plane 
scrupulose  loca  siderum  scrutentur,  qui  dum  secundariis  et  ter- 
tianis,  quartanis,  quintanis  miuutiis  inhiant,  integras  interim 
juirtcs  praetereunt  neque  respiciunt,  et  in  monümentis  <fouvo- 
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asviov  saepe  horis,  non  etiam  nunquam  diebus  totis,  aberrant. 
Hoc  nimirum  est,  quod  in  fabulis  Acsopicis  fit  ab  co,  qui  iussus 
bovem  amissam  reducere,  dum  aviculis  quibusdam  captandis 
studet,  neque  his  potitur,  et  bove  etiam  ipso  privatur.  Recor- 
dor,  cum  et  ipse  iuvenili  curiositate  impellebar  et 
quasi  in  penetralia  siderum  per  venire  cupiebam. 
Itaque  de  bac  exquisitione  interdum  etiam  rixabar 
cum  optimo  et  maximo  viro  Copernico.  Sed  ille  cum 
quidem  animi  mei  honesta  cupiditatc  delectaretur, 
molli  brachio  obiugare  me  et  hortari  solebat,  ut 
manum  etiam  de  tabula  tollere  discerem.  Ego,  in- 
quit,  si  ad  sextantes,  quae  sunt  scrupula  deeem,  veri- 
tatem  adducere  potero,  non  minus  exsultabo  animis. 
quam  ratione  normae  reperta  Pythagoram  accepimus 
Mirante  me  et  annitendum  esse  ad  certiora  dicente,  huc 
quidem  cum  difficnltate  etiam  perventum  iri  demon- 
strabat,  cum  aliis  tum  tribus  potissimum  de  causis. 
Harum  primam  esse  aiebat,  quod  animadverteret  ple- 
rasque  observationes  vetcrum  siuceras  non  esse,  sed 
accommodatas  ad  cam  doctrinam  motuum,  quam  sihi 
ipsi  unusquisque  peculiariter  constitu isset.  Itaque 
opus  esse  attentione  et  industria  singulari,  ut,  qui- 
bus  aut  nihil  aut  parum  admodum  opinio  observatoris 
addidisset  detraxisset ve,  ea  a corruptis  secerenen- 
tur.  Secuudam  causam  esse  dicebat,  siderum  inerran- 
tium  loca  a veteribus  non  ulterius  quam  ad  sextantes 
partium  exquisita,  et  secundum  haec  tarnen  praeci- 
pue  errantium  positus  capi  oportere;  pauca  excipie- 
hat,  in  (|uibus  declinatio  sideris  ab  aequinoctiali 
annotata  rem  adiuvaret,  quod  de  hac  locus  ipse  si- 
deris certius  constitui  iam  posset.  Tertiam  causam 
hanc  memorabat,  non  habere  uos  tales  autores,  qua- 
les  Ptolomaeus  babuisset  post  Rabylonios  et  Chal- 
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daeos,  illa  lumina  artis  Hipparchum,  Timocharein, 
Menelaum  et  eaeteros,  quorum  et  uos  observatioui- 
bus  ac  praeceptis  niti  ac  ccnfidere  possemus.  Se 
quidem  malle  in  iis  acquicsccre,  quorum  veritatem 
profiteri  poBset,  quam  in  ambiguorum  dubia  subti- 
litate  osteutare  ingenii  acrimoniam.  Haud  quidem 
longius  certe,  vel  etiam  propius  omnino  abfuturus 
auas  indicationes  sextaute  aut  quadrante  partis 
unius  a vero,  euius  defectus  tantum  abesse  ut  se 
jtoeniteat,  ut  niagnopere  laetetur  hucusque  longo 
tempore,  ingenti  labore,  maxiuia  contcutioue.  studio 
et  iudustria  singulari  procederc  potuisse.  Mercu- 
riuiu  quidem,  quasi  secuudum  proverbium  Graeeoruni 
reliuquebat  iu  medio  commuuem,  quod  de  illo  ne(|ue 
suo  studio  observatum  esse  diceret  nequc  ab  aliis  se 
accepisse,  quo  niagnopere  adiuvari  aut  quod  omnino 
probare  posset.  Me  quidem  multa  monens,  subiiciens, 
praecipiens  imprimis  hortabatur,  ut  stellarum  iner- 
rantium  observatioui  operam  darein,  illarum  potissi- 
mum  quae  in  signifero  apparent,  quod  cum  his  cr- 
rantium  congressus  notari  posseut.  Hoc  cum  doctissimus 
vir  Gemma  l’hrysius  et  ipsum  fieri  oi>ortcrc  statuat,  quasi  alterum 
bac  aetate  Coperuicuin,*  fundamenta  huius  artis  firma  eum  iaccre 


* Die  Bedeutung  von  Gemuia  Frisius  ist  von  Rhetieus  und  seinen 
Zeitgenossen  überschätzt  worden.  Das  hohe  Loh,  weiches  ihm  Rhetieus 
zuertheilt,  wenn  er  ihn  einen  zweiten  Coppcrnicus  nennt,  hat  die  Ge- 
schichte der  Wissenschaft  nicht  anerkannt. 

Gemma  Frisius  beschäftigte  sich  neben  seiner  medicinischen  Thätigkeit 
auf  dem  Lehrstuhl  und  in  der  Praxis  eifrig  mit  Mathematik  und  Astronomie. 
Kr  unterhielt  — durch  den  Bischof  Dantiscus  — mittelbare  Verbindungen 
mit  Coppernicus  (vgl.  Bd  1,  Thl.  2,  S.  272  ff.,  284).  Auch  die  Beobachtung 
des  grossen  Kometen  vom  Jahre  läX't  brachte  ihn  in  Beziehungen  zu  Cop- 
pernicus (vgl.  Bd.  I,  Thl.  2,  S.  270). 

Mit  grossem  Interesse  verfolgte  Gemma  die  Berichte,  welche  über  die 
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intelligo,  et,  ut  par  est,  veneror  animo  meo.  Nequo  ego  cum 
de  Copernici  operibus  ita  loquor,  ut  iudicio  ipsius  dcfendam  iu 


Lehre  von  der  Erd-Bewegung  wenngleich  nur  in  fragmentarischer  Form 
an  ihn  gekommen  waren.  Klar  hatte  er,  wie  viele  seiner  Zeitgenossen,  die 
grossen  Schwächen  und  Mängel  des  herrschenden  Systems  erkannt ; in  dein 
Briefe  an  Dantiscus  d.  d.  Kal.  Augusti  1541  preist  -er  mit  begeisterten 
Worten  die  Gedanken-Arbeit  von  Coppernicus  und  seiner  Schüler  »qui  no- 
vam  nobis  terram,  novurn  Phoebum,  nova  astra,  imrno  totum  alium  appor- 
tahunt  orbem«  ....  »Quot  onim  erroribus«  — fährt  Gemma  fort  — »invo- 
lucris  labyrinthis,  quot  dcnique  aenigmatibus,  plus  quam  Sphingicis,  involutam 
habuimus  astrologiam : Ego  sane  inulta  possem  enumcrare,  quae  nunquain  mihi 
satisfacere  potuerunt.  Quäle  est,  quod  Martis  motum  saepe  a calculo,  vel  exae- 
tissimo  secundum  tabulas,  tribus  signiferi  partibus  abesse  observaverim  . . . 
Nihil  nunc  dicam  de  motu  tinnamcnti  et  apogiorum,  qui,  ut  ne  umbrum 
quidem  habuit  veritatis,  ita  omnibus  ridiculus  approbatus ; omitto  etiam 

plura  alia  de  omnium  fere  stellarum  longitudine llaec  si  reddiderit 

autor  ille  vester  {Copernicusj  sarcta  et  tecta  ,id  quod  maxime  aniinus  prao- 
sagit  ex  eo  provomio,  quod  praemisit  nonne  hoc  est  novum  dare  Phoebum, 
novam  terram,  novum  coelum  ac  novum  mundum?«  — 

Mit  dringlichen  Bitten  geht  Gemma  in  demselben  denkwürdigen  Briefe 
den  Bischof  Dantiscus  an,  er  möchte  doch  auf  Coppernicus  dahin  einwirken, 
dass  dieser  sein  Werk  der  Oeffentlichkeit  übergebe.  Die  Mittheilung  der 
betr.  Stelle  ist  im  ersten  Bande  verabsäumt;  sie  wird  deshalb  hier  nach- 
getragen: »Quapropter,  ornatissime  Praesul,  non  partim  mereberis 
gratiae,  cum  apud  infinites  haud  infitnae  doctrinac  viros,  tum  apud 
posteros  omnes,  si  (quod  tibi  arbitror  nequo  grave  csso  nequo  arduum) 
calcaribtts  tuntum  usus  hoc  opus  (Copernici)  prouioveas).  Non 
te  latet  enim,  qua  ratione  saepe  accidat  a decessis  auctoribus,  ut  libri, 
opera,  supellex,  denique  tota  diripiautur  abeautque  iu  oblivionem,  quae 
alioqui  multis  ex  usu  essen t futura«. 

Trotz  all  dieser  Bekundungen  seines  wissenschaftlichen  Interesses  für 
das  neue  Weltsystem  müssen  wir  dennoch  anstehen,  Gemma  zu  den  Gön- 
nern der  neuen  Lehre  zu  rechnen,  wie  es  Beckmann  Erml.  Ztschr.  III.  103) 
gethan  hat.  Gemma  verwahrt  sich  bereits  in  dem  mchrerwähnten  Briefe 
vom  2u.  Juli  1541  gegen  die  Unterstellung,  dass  er  die  Coppernicanische 
Lehre  für  mehr  als  eine  Hypothese  erachte:  ».  . . Neque  ego  nunc  dis- 
puto  de  hy pot h e sib us  , quibus  (Copernicus)  ille  utitur  pro  sua 
deinonstratioue,  qualcs  sint  aut  quantum  veritatis  habeant. 
Mea  enim  non  refert,  terramne  dicat  circumvolvi  an  iminotam 
consistere;  modo  siderum  motus  temporumque  intervalla  ha- 
beamus  ad  amussim  discreta  et  in  exactissimum  calculum 
redacta«. 

Noch  bestimmter  spricht  Gemma  vierzehn  Jahre  später  ganz  im  Sinne 
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his  imperfecta  quuedam  et  aliorum  aflfectatam  et  obscuram  dili- 
gentiam  reprehendam,  videri  velim  hoc  agere,  ut  illius  studiiim 
et  industriam  debilitem.  Inimo  optarim  et  potentes  ac  opulentes 
impensis  sumtibus,  et  doctos  ac  eruditos  operis  ac  laboribus  com- 
mnnicatis  praeclarissimae  rei  curam  suscipere,  ut  his  etiam  tem- 
poribus  haec  ars  absolveretur.  Copernicus  quidem  cum  et 
iniqua  iudicia  aliorum  reformidaret  et  in  sua  ipsc 
inventa  aeerrime  inquireret,  impulsus  tarnen  a Keve- 
rendissimo  domino  Tidemanno  Gisio  etc.  opus  suum 
eomposuit  et  edi  passus  fuit.  Non  ut  alii  in  istis  inventis 
ac  traditis  consistercnt,  sed  potius  nt  excitati  omni  contentione 
longius  progredieudum  esse  ducerent.  Quod  utinam  nostra  aetas 
tieri  videat  atque  liuuc  fructum  bonarum  artium  liberalitatis 
principium  ct  coneordiae  eruditorum  percipiat ! Non  enim  profecto 
haec  elaboratio  unius  aut  paucorum,  sed  et  praesidio  et  collatis 
operis  opus  est.  In  quam  partem  et  polliceor  me  quoque  operam 
datu  rum,  quae  neque  Copernici  praestantia  ac  magnitudine  in- 
digna  neque  praecipuae  utilitatis  expers,  et  mihi  etiam  ad  bonos 
ac  eruditos  honoritica  esse  videatur.  Nolim  equidem  in  Copernici 
rationes  vel  a me  vel  ah  alio  quopiam  inculcari  extranea,  ne  non 
adiuvisse  conatus  praeclarissimos  ipsius,  neque  explevisse  defi- 
cientia,  sed  conturbasse  negotium  ct  opus  aliquis  depravasse  vi- 
deatur. l’ar  autem  est,  ut  is  qui,  sicut  ait  servulus  l’lautinus, 


der  untergeschobenen  Vorrede  Osiander's  zu  dem  Coppernicanisehen  Werke. 
Es  geschieht  dies  in  der  Vorrede  zu  den  »Epbemerides  novae»  etc.  von 
Stadius,  welche  er  im  .Jahre  1555  geschrieben  hatte.  »Restat  iam  ulti- 
mus  uodus  de  terrae  motu  solisque  in  mundi  centro  quies- 
centis  ti  « p döt»  $ov.  Verum  quurn  et  philosophia  et  demonstratiouis 
methodo  careant,  non  intelligunt  hypothesiuin  causa»  et  usum.  Non  enim 
illa  statuuuturab  autoribus,  tanquam  necessario  ita  se  ha- 
bere debeant  neque  aliter  constitui  possent.  Sed  ut  assumptis 
non  prorsus  absurdis  sed  naturae  congruis  exordiis  habeamus  certam  ratione 
tnotuum  corrcspondentem  in  coelo  conspicuis  stellaruin  locis  tarn  pro  tem- 
pore futuro  vel  elapso  quam  pro  praeseutk 
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sua  fiducia  opus  conduxit,  eventus  simplicem  fortunain  cxpcriatur, 
ut  per  se  eonsideretur  atque  spectctur  elaboratio.  Et  nimis  est 
otiuro  hoc  euriosum . quod  in  aliena  inventa  ac  tradita  commen- 
tationes  proprias  ingerit  et  commiscendo  divcrsa,  sieut  cum  coci 
niulta  iura  confunduut,  corruinpit  universa.  Ego  q ui  dem  in 
liarum  ephemeridum  designatione,  ne  latum  quidem, 
ut  dicitur,  digitum  a doctrina  Copernici  recederc 
volui,  (|uam  me  et  profiteor  absque  omni  detrectatione 
secutum,*  et  scio  penitus  assecutum  esse,  et  gratuin  confido 
liune  laborem  meum  fore  tarn  iis.  qui  in  bis  disciplinis  cognos- 
cendis  studiosius  versantur,  quam  illis  qui  eontcnti  indicationibus 
alienis  ad  ttpopuwEt;  stellarum  positus  et  quasi  faciem  coeli  as- 
sumere  voluerint.  Non  eniin  certe  hi  secundum  nostram  demon- 
strationem  proccdentes,  a vero  semissibus  saltem  horarum  aut 
bis  etiam  totis  aberrabunt,  id  quod  multis  istas  minutias  exquisi- 


* Das  unumwundene  Bekenntnis»  seines  festen  Glaubens  an  die  Cop- 
pemicauische  Lehre,  welches  Uheticus  ablegt,  bildet  einen  wohlthuenden 
Gegensatz  gegenüber  der  Aengstlichkeit,  mit  welcher  damals  ziemlich  all- 
gemein die  Lehre  von  der  Erd-Bewegung  behandelt  wurde.  In  der  vorher- 
gehenden Anmerkung  ist  die  vorsichtig  ängstliche  Stellung  eines  hervor- 
ragenden Gelehrten  aus  dem  katholischen  Lager  gekennzeichnet.  Noch 
viel  vorsichtiger  mussten  die  Gelehrten  der  lutherischen  Konfession  nuf- 
treten,  nachdem  die  Häupter  der  Reformation  in  Deutschland.  Luther  und 
Melanchthon,  sich  so  entschieden  gegen  die  Coppernicanische  Anordnung 
der  Weltkörpcr  erklärt  hatten  (vgl.  Band  I,  Thl.  2,  S.  231  ff.). 

Noch  bei  Lebzeiten  von  Coppernicus  hatte  Luther  sich  in  heftiger 
Weise  Uber  dessen  Lehre  ausgesprochen,  und  Melanchthon,  der  »praeceptor 
Gerinaniae«,  sich  sogar  nicht  gescheut,  die  HUlfo  der  weltlichen  Macht 
gegen  die  durch  jene  Lehre  bekundete  Zügellosigkeit  der  Geister  anzu- 
rufen. 

Kurz  vor  der  Veröffentlichung  der  Ephemcriden  des  Kheticus  hatte 
Melanchthon  (im  Jahre  1549)  sein  Lehrbuch  der  Physik  (»initia  doctrinao 
physicao»)  erscheinen  lassen,  in  welchem  er  in  scharfer  Polemik  gegen  Cop- 
pernicus alle  die  landläufigen  Einwürfe  zusammenstellt,  welche  gegen  seine 
Lehre  von  der  Erd-Bewegung  erhoben  waren:  den  Sinnonschein,  die  zwei- 
tausendjährige  Uebereinstimmung  der  Männer  der  Wissenschaft,  die  Auto- 
rität der  Bibel. 
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tionum  consectantibus  usu  venit.  De  quibas  tarnen  et  ipsis  nostrae 
rationes  exponuntur  alibi.  ut  in  libris  de  cclipsibus  et  designatio- 
nibus  üitobäsituv  -spi  t<«v  ivs/.inouamv,*  et  tabulae  nostrae  inequa- 
liilium  motuum,  si  propediem,  ut  spero,  prodieriut.  nihil  etiam  in 
hoc  genere  studiosos  desideraturos  esse  spero.  Praeterea  neces- 
sario  indicandum  et  hoc  putavimus:  Nos  quemadmodum  in  tota 
ephemeridum  expositione  doctrinam  Gopernici  se- 
cuti  sumus,  ita  etiam  ad  meridianum  liuius  illarum  descriptio- 
nem  aceommodasse , qui  est  ad  Istulae  ostia,  euius  longitudineni 
ponit  Ptolomaeus  temporum  45.  Ut  autem  ad  bas  nostras  re- 
giones  magis  congruerent  ephemerides  istae,  Lunae  tantummodo 
loca  et  illius  erga  Solem  et  quinque  stellas  positus  reduxi  ad 
meridianum  longitudinis  temp.  30.  Cum  Ptolomaeus  Albis  flu- 
minis  ostia  ab  occasu  reeedere  velit  temp.  31.  Hoc  igitur  erit 
unius  liorae  spatium,  quod  tempus  sus/Tjixausixoi;,  ut  o|>ortuit. 
ademtum  et  motus  horarius  locis  Lunae  adieetus  fuit.  >Sed  enim 
cum  arcus  circuli  maxime  inter  Frouenperg  et  Lipsiam  maior  non 
sit  part.  5.  cum  trientc,  ct  ££aj>[x«t  illius  part.  5’4.  cum  tricnte, 
liuius  51.  cum  triente  fere,  intervallum  inter  meridianos  hos,  se- 
cundum  triangulorum  in  globo  rationem.  vix  attinget  part.  7. 
cum  triente.  De  quo  quidem  nos  id  fecimus,  quod  ]>otuimus,  se- 
cundum  vetus  proverbium ; principum  autem  officium  erat,  dare 
operam,  ut  superficies  globi  tcrreni  exacte  deseriberetur,  et  tarn 
nobis  quam  posteris  hac  cura  consulerctur. 


* Den  hier  im  Texte  wiederholten  Ausdruck  nrpi  :iv  äveXttTou- 
böiv  hatte  Rhetieus  bereits  im  Titel  seiner  »Ephemerides«  angewandt: 
» . . . . secuuduin  doctrinam  jtepi  t&v  övcXiTTouaröv  D.  Nicolai 
Copernici«.  Hipler  verweist  dabei  auf  Aristoteles  Metaph.  XI,  8;  es  ist 
möglich,  dass  Coppernicus  von  dieser  Stelle  deu  Titel  seines  Werkes  »de 
re volutionibus«  entlehnt  habe.  Ein  früherer  Interpret  hatte  gemeint, 
es  habe  ihm  vielleicht  der  Titel  einer  Schrift  des  Peripatetikers  Sosigenes 
vorgeschwebt,  welche  von  Proclus  in  seinen  »hypotheses  astronomicarum  po- 
sitionmn«  er»  iihnt  werde . »—(asifisrfi  ö nepirxr^Tixi;  £v  rot;  ntp't  tdjv  ö>e). cr- 
touböiv«  vgl . Band  1.  Thl.  2,  S.  541). 
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Den  Schriften  von  Hheticus  wird  nachstehend  ein  Anszug  aus 
einer  Abhandlung  seines  Schülers  Valentiuus  Otho  angereiht , welcher 
das  grosse  trigonometrische  Werk  zu  Ende  führte,  dessen  grundlegende 
Vorarbeiten  ihm  von  Hheticus  überkommen  waren.  Dieser  mittel- 
bare Bericht  über  Coppernicus  leidet  zwar  • — wie  bereits  im  ersten 
Bande  'Thl.  2,  S.  422  und  S.  490)  hervorgehoben  ist  — an  man- 
chen Irrthiimem,  bringt  jedoch,  namentlich  über  Hheticus  selbst  und 
dessen  VerhÄltniss  zu  Coppernicus  dankenswerthe  Mittheilungen ; er 
darf  deshalb  hier  nicht  übergangen  werden. 

Otho's  Bericht  findet  sich  in  der  Vorrede  zu  dem  »Opus  Pala- 
tinum  de  triangulis  a Georgio  Joachime  Khetico  coeptum«, 
S.  XI,  XU  und  XVI. 


» . . . . De  triangulis  etsi  (|ui(lem  multa  in  Euclidis  elementis 
exstent.  nihil  tarnen  habent.  qttod  hie  requiritur,  quomodo  ex  la- 
teribns  anguli,  et  vieissim  ex  angulis  latera  cognosei  possint  . . . 

Ptolomaeum  Copernicus,  nostri  saeculi  rairaeulum, 
imitatus  est.  Ut  enim  ex  Menelao  ad  institutnm  suum  concinna- 
vit  necessaria  Ptolemaeus,  ita  simili  prorsus  et  artificio  et  brevi- 
tate  Copernicus  ex  Ptolomaeo  et  Joanne  Hegiomontano  eollegit. 
qnae  ad  intelligendum  opus  suum  necessaria  existiniavit«.  p.  XI.) 

Tune  Georgius  Joachimus  Hheticus  rationein  inire  coepit, 
quomodo  haue  doctrinani  locupletare  et  pleniorem  effieere  posset. 
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Dura  hoc  mente  et  animo  suo  agitat,  faraa  de  Copernici  admi- 
randis  bypothesibus  percrebrcscit.  Kheticus,  quaraquara  tune 
professorein  ageret  mathematum  in  tiorentissima  academia  Vite- 
hergensi.  tarnen  teneri  non  potuit,  quin  tantum  virum  prirao  qno- 
que  tempore  adirct.  Profectus  igitur  ad  Copernicum. 
cum  corara  de  bypothesibus  cognovisset,  renuneiata 
professione  apud  eum  mansit.  Copernicus  tune  in 
opere  suo  Kevolutionum  oeeupabatnr  iamque  doctrinam 
Secundorura  mobilium,  ut  vocant,  absolverat,  ut  praeter  Primi 
Mobilia  doctrinam  nihil  restaret  amplius.* 

Hane  omnino  quidem  intaetam  relinquere  constituerat  Coper- 
nicus, sed  instabat  adeoque  eum  urgebat  amicus,  cui  id  houeste 
non  potcrat  denegare.  Quam  ad  rem  cum  ex  libris,  quos  per- 
paueos  liabuit,  ut  ex  Khetico  accepi,  subsidium  petere  non  posset," 
ipse  sc  ad  exeogitandum  demonstrationem  rei  exquirendae  idoneam 
eouvertit.  Cum  autem  diu  multumque  cogitasset,  neque  tarnen 
voti  compos  iieri  posset,  desperata  tandem  tarn  necessariae  de- 


* Otho's  Mittheiluug  widerstreitet  hier  — wie  bereits  im  ersten  Bande. 
Tlil.  2,  S.  4H0  hervorgekoben  ist,  — vollständig  dem  Berichte  von  Kheticus, 
gleichwie  den  eigenen  Angaben  von  Coppernicus  in  Betreff  der  Beendigung 
des  Werkes  »de  revolutionibus». 

**  Die  Unrichtigkeit  der  Angaben  Otho’s  über  den  eigenen  Bücker- 
Besitz  von  Coppernicus,  wie  Uber  die  literarischen  Ulilfsmittel,  welche  ihm 
iu  seiner  nächsten  Umgebung  zu  Gebote  stauden,  ist  bereits  im  ersten 
Bande  Tbl.  2,  S.  422  ff.  nachgewiesen. 

Wir  kennen  einen  Theil  der  Bücher,  von  denen  durch  die  eigenhändige 
Einzeichnung  des  Besitzers  bekundet  ist,  dass  sic  einst  Coppernicus  zugehört 
haben,  wir  kennen  ebenso  das  BUcher-Verzeichniss  der  Frauenburger  Dom- 
Bibliothek  aus  jouer  Zeit  Allein  wenn  uns  auch  diese  thatsächlichen  Nach- 
weise fehlten,  würde  schon  aus  iunern  Gründen  die  Unrichtigkeit  des  Be- 
richts von  Otho  folgen.  Derselbe  wird  nur  eine  oberflächliche  Kenntniss 
von  dem  Werke  »de  revolutionibus»  besessen  haben,  wenn  er  nicht  einmal 
wusste,  dass  Coppernicus  die  grundlegenden  Schriften  der  alten  Philosophen 
und  Astronomen  genau  kannte.  Schon  aus  der  Widmungs-Vorrede  an  den 
Papst  musste  es  Otho  wissen,  dass  Coppenäcus  die  zerstreuten  kosmischen 
Gedanken  der  Alten  eifrig  gesammelt  hatte,  in  denen  Anklänge  von  der 
Erd- Bewegung  enthalten  waren. 
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monstrationis  inventione.  opus  suum  supprimere  decrcvit.  Veritns 
tarnen  amici,  cuius  in  primis  habcnda  ei  erat  ratio.  quas  abie- 
cerat  cogitationes  repetiit.  ac  rem,  quam  tantopere  desideravit, 
tandem  invenit.  Sed  Georgio  Joachimo  Khetico  hac  occasione 
non  tantnm  de  globi  sectoribus  et  triquetris  pyramidum  basibus 
in  mentem  venit,  sed  idem  deprehcndit  etiam  triqnetrum  cum 
recto  totius  matheseos  magistrum  omnium  rectissime  rationem 
condeudi  canonis  perfectam  suppeditare  posse.  Hane  igitur  ocea- 
sionem  amplificaudi  doctrinam  triangulorum  uactus.  magno  animo 
magnoque  conatu  rem  agrressus  est«.  (p.  XII.) 

» . . . . Cum  in  Academia  Vitebergensi , in  qua  semper  ma- 
\ime  floruerunt  studia  matbematiea,  versarer,  satis  mature  ani- 
madverti,  quod  ad  ea,  de  quibus  in  principio  dictum  est,  sine 
cognitione  doctriuae  triangulorum  nullus  pateret  aditus.  Quare 
rationem  inire  coepi,  unde  cam  quam  commodissime  possem  hau- 
rire.  Erant  in  promptu  Ptolcmaica,  erant  etiam  Copernicea  . . . 
cum  forte  fortnna  in  dialogum  Khetici,  quem  canoni  adiunxit. 
inciderem.  Ego  hin  ita  excitor  et  incendor,  ut  temperare  mibi 
non  possim,  quin  primo  cjuoque  tempore  ipsum  autorem  adeam 
et  coram  de  siugulis  cognoscam.  Profcctus  itaque  in  Uugariam. 
ubi  tum  agcbat  Rheticus,  humanissime  ab  eo  sum  exceptus.  Vix 
autem  pauco  sermone  ultro  citroque  babito,  cum  meae  ad  se  pro- 
fectionis  causam  accepisset,  in  bas  voces  erupit : »profecto»,  in- 
quit,  »in  eadem  aetate  ad  me  veuis,  qua  ego  ad  Co- 
pernicum  veni.  Nisi  ego  illuui  adiissem,  opus  ipsius 
omnino  lucem  non  vidisset«*  ....  Mibi  liaec  accidebant 


* Die  Mittheilung  diese»  Wortes  von  Rheticus  hat  fiir  uns  ein  ge- 
wisses Interesse,  weil  derselbe  in  den  eigenen  Schriften  seine  Verdienste 
in  Betreff  der  endlichen  Veröffentlichung  des  Coppernicauischen  Werkes 
stets  bescheiden  zuriickstellt.  Er  preist  dort  nur  das  hohe  Verdienst  (Jiese's, 
des  altbewährten  Freuudcs  von  Coppernicus.  Mit  vollem  Rechte  hebt 
Giese  freilich  seinerseits  hervor,  dass  Rheticus,  der  gelehrte  Fachmann,  dem 
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gratissima.  neque  in  minima  felicitntis  meae  partc  ponebam. 
quod  tanti  viri  consnetudine  et  familiaritate  mihi  contingeret  nti 
ac  frui«.  (p.  XVI.) 


Meister  »als  These us  rüstig  zur  Seite  gestanden*,  und  dass  er  als  »Chor- 
führer bei  der  Durchführung  des  Stückes«  gewirkt  habe.  Der  alternde, 
von  den  damaligen  Centren  des  literarischen  Lebens  entfernt  wohnende 
Giese  würde  bei  der  grössten  Bereitwilligkeit  kaum  wirksam  helfend  eiu- 
zutreteu  vermocht  haben. 
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Briefe  befreundeter  Zeitgenossen. 


Von  Coppernicus  selbst  sind  erst  in  neuester  Zeit  einige  wenige 
Briefe  aufgefunden  worden.*  Daher  darf  es  uns  kaum  Wunder  nehmen, 
dass  bisher  nicht  mehr  als  fünf  der  an  Coppernicus  gerichteten  Briefe 
— deren  Inhalt  noch  dazu  verhältnissmässig  unbedeutend  ist  — ans  dem 
Staube  der  Archive  an  das  Licht  gezogen  worden  sind. 

Nach  den  eifrigen  Forschungen  der  drei  letzten  Decennien  scheint 
auch  die  Hoffnung  ganz  ausgeschlossen,  dass  Oberhaupt  noch  erhebliche 
Schriftstücke  von  oder  über  Coppernicus  anfgefunden  werden  durften. 
Die  bisher  entdeckten  Coppernicanisehen  Reliquien  entstammen  sämmt- 
lich  — die  Korrespondenz  mit  Herzog  Albrecht  von  Preussen  allein  aus- 
genommen — unmittelbar  oder  mittelbar  den  Frauenburger  Archiven. 
Diese  sind  nun  in  neuerer  Zeit  wiederholt  sorgfältigster  Sichtung  unter- 
zogen, und  es  ist  wohl  kaum  ein  Schriftstück  undurchforscht  geblieben. 
Vereinzelte  Bruchstücke  der  Korrespondenz  von  Coppernicus  könnten 
allenfalls  noch  in  den  Sammlungen  versteckt  sein,  welche  die  im  1 7 . und 
IS.  Jahrhunderte  aus  Frauenburg  entwendeten  Archivalien  zuletzt  auf- 
genommen hatten.  Unter  den  einst  im  Sybellen-Tcmpel  zu  Pulawy  anf- 


* Ausser  den  Denkschriften  Uber  die  Verbesserung' der  Preussisehen 
Münze  und  der  Klageschrift  gegen  den  Hochmeister  Albrecht  von  Branden- 
burg sind  bis  jetzt  nur  sechszehn  Briefe  von  Coppernicus  aufgefunden. 
Diese  Schriftstücke  haben  in  der  ersten  Abtheilung  des  vorliegenden  Bandes 
(S.  15—44  u.  S.  138 — 168)  Abdruck  gefunden;  dort  sind  auch  die  Samm- 
lungen angegeben,  in  welchen  sie  gegenwärtig  aufbowahrt  werden. 

u.  26 
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bewahrten  literarischen  Schützen  könnte  ein  kundiges  Auge  sie  vielleicht 
noch  entdecken  — in  der  Czartoryskischen  Bibliothek  zu  Paris  oder  in 
der  Kaiserlichen  Bibliothek  zu  Petersburg. 

Der  grösste  Theil  des  Briefwechsels  aber , welchen  Coppernicus  mit 
seinen  gelehrten  Freunden  geführt  hat . ist  unzweifelhaft  als  verloren  zu 
bezeichnen  — wie  es  bei  derartiger  Privat-Korrcspondenz  kaum  anders 
zu  erwarten  war.  Die  Briefe,  welche  Coppernicus  mit  0 sinn  der  ge- 
wechselt hatte,  sind  noch  zwei  Menschenalter  nach  dem  Tode  beider 
Männer  erhalten  gewesen.*  Kepler  hatte  sie  noch  eingesehen.  Da  jedoch 
seit  dem  Hinweise  Keplers  auf  diesen  Briefwechsel  bereits  zwei  Jahr- 
hhnderte  vergangen  sind,  so  ist  kaum  zu  hoffen,  dass  auch  nur  Bruch- 
stücke dieser  Korrespondenz  irgendwo  gefunden  werden  dürften.  Eher 
könnte  noch  ein  Schimmer  von  Hoffnung  für  Auffindung  des  literarischen 
Nachlasses  von  ltheticus  bleiben.  Wenn  dessen  hinterlassene  Schriften 
in  eine  grössere  Privat-Bibliothek  oder  in  eine  öffentliche  Sammlung 
Ungarns  oder  Polens  gekommen  sein  sollten,  dann  dürfte  es  vielleicht 
der  Special-Forschung  gelingen.  Briefe  von  Coppernicus  oder  anderweite 
Denkmale  der  Pietät  des  dankbaren  Schülers  von  Coppernicus  wieder 
aufzufinden.** 

Von  den  Briefen , welche  einst  all  Coppernicus  geschrieben  waren, 
haben  sich  ausser  den  im  ersten  Bande  [Thl.  2,  S*  Iti'J  ff.  abgedruckten 


* Vgl.  Bd.  I,  Thl.  2,  S.  522  ff. 

■*  Ueber  die  Schicksale  des  literarischen  Nachlasses  von  ltheticus  waren 
wir  bisher  nur  in  Betreff  der  trigonometrischen  Vorarbeiten  zu  dem  grossen 
Thesaurus  unterrichtet,  welcher  nach  seinem  Tode  veröffentlicht  wurde. 
Diese  Schriften  waren  an  seinen  Schüler  Valeutinus  Otho  gekommen, 
welcher  auf  Grund  derselben  später  das  »Opus  Palatinum  de  triangulis« 
herausgegeben  hat.  (Vgl.  oben  S.  3S9.) 

Letzterer  scheint  aber  auch  die  anderweite  literarische  Hinterlassenschaft 
von  ltheticus  überkommen  zu  haben.  Wenigstens  hatte  er  die  kostbarste 
Reliquie  von  Coppernicus  geerbt,  das  lange  verschollene  Original-Manuskript 
des  Werkes  »de  revolutionibus  orbium  caelestium«.  (Vgl.  Bd.  1,  Thl.  2, 
S.  503  ff.)  Während  zweier  Jahrhunderte  der  gelehrten  Welt  ganz 
unbekannt,  ward  das  werthvolle  Schriftstück  durch  einen  Zufall  vor  einigen 
Deccnnien  wiederaufgefunden,  und  so  scheint  die  Möglichkeit  nicht  ganz 
ausgeschlossen,  dass  auch  noch  andere  von  den  einst  im  Besitze  von  Ithe- 
ticus  befindlichen  Manuskripten  sich  in  einer  grösseren  Bibliothek  noch  er- 
halten haben  könnten. 
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drei  Schreiben*  des  Herzogs  Albrecht  von  Preussen  nur 
zwei  Briefe  des  Domherrn  Joh.  Sculteti  erhalten:  der  Inhalt 
ist  bereits  Bd.  I,  Thl.  2,  S.  120  fl',  skizzirt  angegeben. 


Auch  von  den  Briefen  der  Freunde  und  näherstehenden  Zeitgenossen, 
welche  auf  das  Leben  und  die  Lehre  von  Coppernicus  Bezug  haben,  sind 
nur  wenige  vom  Untergange  gerettet.  Es  werden  nachstehend  vor  allem 
die  beiden  hochwerthvollen  Briefe  des  Bischofs  Ticdemann  Giese 
an  den  Domherrn  Georg  Donner  und  an  Joach.  Rheticus, 
welche  bereits  im  ersten  Bande  des  vorliegenden  Buches  verwerthet  und 
theilweise  in  deutscher  Uebcrsetzung  wiedergegeben  sind,  zum  Abdruck 
kommen.  — 

Diesen  beiden  wichtigen  Briefen  sollen  dann  schliesslich  noch  zwei 
Schreiben  von  und  an  den  Herzog  Albrecht  von  Preussen  augereiht 
werden,  welche  sich  auf  die  Versendung  des  Werkes  »de  revolutionibus« 
beziehen. 


* Die  im  Texte  erwähnten  Schreiben  sind  die  Briefe,  welche  der  Herzog 
Albrecht  von  Preussen  wegen  der  ärztlichen  Behandlung  eines  seiner  Ge- 
treuen, des  Auitshauptmanu  Georg  von  Kunheim,  im  Jahre  154 1 an  Copper- 
nicus entsandte.  Sie  haben  sich  abschriftlich  im  Staats-Archive  zu  Königs- 
berg erhalten,  in  dem  officiellen  Kopie-Buche  Fol.  KOnigsteil  Preussen. 
Von  dem  ersten  dieser  Schreiben  des  Herzogs  bewahrt  das  Königsberger 
Archiv  jedoch  auch  das  Original,  wie  bereits  im  ersten  Bande  mitgetheilt 
worden;  es  ist  mit  mehreren  andern  im  17.  Jahrhunderte  aus  Schweden 
Weggefährten  Archivalien  im  Jahre  1798  nach  Preussen  zuriiekgesaudt. 
Vgl.  oben  S.  141. 


•Jti* 
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ans  dem  Jahre  1521.* 

a.  Der  Brief  vom  15.  Februar  1521. 

Venerabili  ac  praestantissimo  Domino 
N.  Copperuieck 

Administrator!  Canonico  Warmiensi  etc.  in  Alleustein, 
Domino  et  confratri  carissimo. 

Venerabilis  praestantissime  Domine  Administrator.  Sieut 
scribit  Venerabilis  Dominatio  Yestra,  quod  velit  adliuc  bene  spe- 
rare,  modo  ego  tideliter  cooperer.  per  salutem  meam  sperandum 
utique  est  Dominationi  Vestrae,  cui  ad  ultimum  vitae  spiritum 


‘ Sculteti’s  Briefo  haben  sich  im  Kapitular-Archive  zu  Frauenburg  im 
Originale  vorgefunden.  Wegen  ihres  unscheinbaren  Aeussern  — sie  sind  in 
grosser  Eile  geschrieben,  theilweis  ganz  unleserlich  — scheinen  sio  den 
literarischen  Dieben , welche  die  Frauenburger  Archive  geplündert  haben, 
entgangen  zu  sein. 

Hipler  hat  die  Briefe  Sculteti’s  in  seinem  Spicilegium  C'opernicanum 
S.  334  ff.  diplomatisch  getreu  abdrucken  lassen.  Dies  ist  in  dem  nach- 
folgenden Abdrucke  nicht  geschehen ; Orthographie  und  Interpunktion  sind 
vielmehr  nach  unserm  gegenwärtigen  Gebrauche  umgeändert,  um  die 
Schwierigkeiten  für  das  Verständnis»  der  au  sich  ziemlich  unerheblichen 
Schriftstücke  nicht  noch  zu  vermehren. 

lieber  den  Inhalt  der  Briefe  Sculteti’s  sind  Bd.  I,  Thl.  2.  S.  120  die 
uüthigsten  erläuternden  Bemerkungen  beigegeben. 
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adero  quam  fidelissime.  Ex  mea  paupertate  contribuam,  etsi 
duas  tunicas  habuero.  alteram  pro  conservatione  Allensteiu  et  D. 
V.  daturus  sum  quam  lubentissime.  Habet  me  spes  bona,  quod 
non  habebitis  utique  hactenus  timere  impetum  hostis.  At  I* 
habet  hodie  omnem  exercitum  congregatum  in  Heiligenbeil  et 
circa  Regiomontum  ac  Braunsberg,  impetiturus  mea  opinione 
Elbingum.  Et  sic  actum  erit  omnino  cum  Tolkmieth . ubi 
iam  est  hominum  de  villis  multitudo  magna  valde.  Est  euim 
locus  plenus  et  stipatus.  ex  quo  utique  vel  exiguum  quid  essemus 
habituri. 

Xescio  quid  rerum  agitur  in  Tboronia.  Rex  cum  suis  cum 
magno  apparatu  et  fastu  pro  munificentia  regia  humanissime 
tractat  oratores  Caesaris  ac  regis  Ungariae.  Et  eiusdem  regis 
subditi  undequaque  a bello  qniescunt.  Iuterea  I quaerit  profectum 
suum  nullo  probibente.  Hoc  tarnen  in  aurem  communicatum  iri 
velim,  quod  Regia  Maiestas  non  vult  oratoribus  respousum  dare 
nec  in  tractatus  descendere,  donec  Reverendissimus  Dominus 
noster  erit  praesens.  Quaerit  modos  et  vias,  quomodo  adesse 
poterit,  quos  ego  non  invenio  nisi  ])er  inducias,  quas  I non  quaerit 
et  in  quas  Regia  Maiestas  non  facile  consentiet.  Complurimum 
Reverendissimus  Dominus  noster  est  in  magna  aestimatioue  apud 
Regiam  Maiestatem  et  totum  consilium.  Unde  nobis  maxime 
sperandum  est.  Nec  credendum.  quod  rex  et  reguum  sit  evacu- 
atum  viribus.  Sunt  qui  credunt  intensius  futurum  esse  bellum: 
sunt  qui  de  futura  in  brevi  pace  sunt  omnino  certi.  Ecce  hic  est 
Status  rerum.  Unde  consulo,  habeat  D.  Y.  mauus  contractas  et 
non  porrectas  ad  extradendum,  donec  videritis  quae,  qualis, 
quanta.  De  quo  satis. 

Equestres , qui  in  Allenstein,  procul  dubio  avocantur  omni 
hora.  Et  dum  tempus  distributionis  adveuerit  stipendiorum . in 


* Mit  der  Chiffre  I bezeichnet  Seulteti  hier,  wie  in  dem  nachfolgenden 
Briefe,  den  Hochmeister  Albrecht  von  Brandenburg. 
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primis  satisfiet  civibus,  qnibus  illi  milites  sunt  aberrati.  Maior 
ea  in  re  diligentia  fieri  nequit  quam  facta  est,  sibi  D.  V.  persua- 
deat.  Nos  dei  nomine  invocato  faciemus  pro  viribus,  quod  in 
nobis  est,  reliquum  deo  eommittentes.  Obsecro  propter  deum, 
sitis  boni  anirai.  Sä  tuil  itjunt  nit  anberä  gctfjan  jetin. 
3d)  toil  S.  tu.  nit  lajjen,  bie  tt> e tjt  id)  mag.  So  ic§  ftbrj«, 
jo  f) e I f f e ünä  ©ot.  De  qno  satis. 

Venerabilis  et  praestantissime  domine  administrator ! Id  quod 
mihi  D.  Vra  iniunxit,  exequutus  snm  amore  et  debito,  quo  Veue- 
rabili  Capitulo,  quod  me  tot  annis  honorifice  foverit  et  aluit,  ob- 
strictus  et  coactus.  Quam  primum  Jacobum  audivissem,  feci  haec 
secundum  ordinem.  Primum  accersivi  Mathaenm  Ebert  plebannm 
in  Tolkmiet  et  Georgium  Storm,  creaturas  venerabilis  domini  de- 
functi  Balthasaris.  Coassumpto  Jacobo  ingressus  domum  viduae 
Wartenberg  requirens  ladulam,  in  qua  res  Venerabilis  Capituli  in 
saceo  conditam  et  religatam,  quam  illico  ad  cubile  meum  depor- 
tari  iussi.  Ad  quod  vidua  quasi  stupore  perculsa  dixit:  ego  sola 
quum  sim,  D.  V.  ladulam  abducit,  quam  debebat  hic  coram  me 
aperirc  etc.  Hic  consideret  D.  Vra.  quod  periculum  magnum  valde 
imminebit  excquutorilms  bas  res  omnes  rectificare,  quando  quidem 
praeteudunt  se  esse  heredes  et  hereditario  iure  omnia  debere  et 
veile  jmssidere.  Sä  tuirb  itod)  oil  f e tj e n S uemen,  jo  nit 
tuerbtpt  I e u 1 1) e fetjn.  bie  ba  roijfen  ju  rcbqn,  ju  1 1) u e n »nb 
lajjen. 

Nos  quatuor  ladulam  aperiendo  reperimus  in  ladula  testa- 
mentnm,  quod  fecimus  rescribi,  cuius  copiam  mittimus.  In  ladula 
re])erimns  calicem  cum  patena  et  ampullis  |>ertinentem  ad  arcem. 
item  sigillum  Venerabilis  Capituli  et  dno  sigilla  cuprea  Venera- 
bilis Capituli.  Item  sacculum  cum  denariis  ex  luminibus  capcllae 
sancti  Georgii,  item  sacculum  rubeum  singulis  dominis  de  Capi- 
tulo notissimum,  in  quo  nobilos  anglicanos  II  et  ungaricales 
XXXXV  de  nullo  pondcre.  Item  corniculares  LXX.  Ubi  autem 
remanserint  XXVII  aut  plures  Khenenses  non  boni , deus  seit, 
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ego  nescio.  id  quod  Venerabiles  Domini  scient.  Item  sacculum 
cum  aliqnot  marcis  in  sc.  antiquis  sine  scaedula.  Item  VII  co- 
clearia  argentea,  quae  pertinebant  alias  Venerabili  Domino  Enocb 
praeposito.  Item  nnum  coclear  fraetum  ct  II  ferculas  argenteas 
parvas.  Item  unum  erinile  cnm  fibnlis,  quod  pertinebat  antiquae 
Margaretae,  quod  ad  se  recepit  dominus  Georgius  Storni  dandnm 
Margaretae.  Has  res  omnes  imposuimus  ladulae,  et  clavem  tra- 
didi  domino  Georgio  Storni. 

Quod  autem  D.  Vra.  mihi,  qui  non  sum  exequutor  neque  sub- 
stitutns,  nt  onmia  deposita  revideam  et  eonscribi  faciam,  obse- 
qnerer  votis,  modo  id  ipsnm  absque  indignatione  ct  amaritudine 
magna  in  me  fieri  posset  et  sine  maledictiouc  exequntorum;  ego 
tulissem  labores,  qui  multi  et  magni  erunt,  illi  fructus  et  laudem. 
Praeterea  si  deberem  hoc  secretum,  qnod  Jacobo  constat,  inquirere 
aut  iuventum  recipere:  So  mepner  fcfjon  XX  roertjn,  mufte 
id)  meijneu  fjala  wagen.  Intelligcnti  satis.  Quoniam  postea  est 
me  illa  tentare,  quae  non  habeo  interesse. 

Verumtamen  propter  Deum  et  ex  caritate  Dei  permotus 
seripsi  ad  Regiam  Maiestatem , ut  demandet  Capitulo  in  Frauen- 
burg sub  poena  capitis,  ut  permittant  me  abducere,  quicquid  vo- 
luero  etc.  Denique  sine  periculo  rem  aggredi  neque  tentare 
ausim;  expectandum  forte  est,  donec  omnes  Poloni  abscesserint. 
Ideo  visum  est  mihi,  ut  pro  sabbato,  ubi  convenerimus.  Domini 
Canonici  ex  Gedano.  qui  se  Capitulnm  scribunt  et  mihi  diem  com- 
paritionis  in  Marienburgo  statuunt ; intelligam  ex  eis,  qui  designati 
sunt  exequutores,  an  velint  acceptare  officium  exequutionis  testa- 
menti  necne,  et  quicquid  accepero,  D.  V.  indicabo  quantocius. 
Credo,  quod  propter  mortalitatem,  quae  hic  est,  nemo  comparebit. 
Tune  consnlo,  quod  D.  V.  in  solidum  cum  potestate  substituendi 
electa  a defuncto  assumat  officium  exequutionis  et  substituat  do- 
minum Matheum  Ebert  (et  Georgium  Storm,  ut  omnia  deposita 
hic  revideaut,  signent  et  faciant,  quicquid  D.  V.  decreverit  et 
mandaverit  eis.  Erunt  labores,  credat  D.  Vra,  multi  et  magni, 
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quibus  ego  velim  nullatenus  onerari.  Nolo  labores,  et  alter  t'ractus 
et  laudem;  intelligeuti  satis. 

Kegistra  Venerabilis  Capituli  iu  magna  multitudine  ad  me 
recepi.  Item  D.  V.  maxime  sit  cauta.  ut  sic  agat,  quomodo 
res  oniues  depositas  recipiat  et  extradantur.  Noluimus  in  verbo 
publicare  nos  iuvenisse  testamentum;  vult  enim  bereditario  iure 
omnia  retinere.  Eapropter  D.  Vestra  deputet  et  substituat  exe- 
quutores.  quoscunque  voluerit  quantocius,  qui  cauti  sint  in  ageudo. 
öi  filii  viduae  intelligcrint  solum  x marcas  leves  eis  deberi.  cre- 
dat  D.  Vra  et  firmiter  credat,  ipsi  forent  sibi  prius  satisfocturi, 
maxime  ut  res  in  eorum  domo  sint  repositae,  quandoquidem  nollent 
occupare  domum  tot  cistis  et  lectis  ac  tarn  multis  rebus  pro  x 
marcis  etc.  Responsum  habet  D.  V.,  de  quo  satis.  Literas  ad 
Dominum  nostrum  quantocius  mittere  velitis  ac  canouicatum  va- 
cantem  Domino  Achatio  Cauonico  favere  obsecro. 

>Si  volueritis  victualia  hinc,  mittatis  currus  cum  potenti  salvo 
conductu,  qui  afferant,  quae  hic  in  pretio  sunt  res:  ut  linum, 
letynroant,  ceram  et,  si  placet.  mel,  cuius  hodie  tonna  Caschubina 
empta  est  Marcis  xvn.  Cooperabor  pro  viribus,  ut  currus  cum 
victualibus  secure  ad  vos  perveniant.  Nihil,  quod  in  me  est. 
praeter m ittam.  Quicquid  ex  me  desideraveritis,  quod  iu  mea 

fuerit  potestate.  nihil  D.  V.  denegabitur.  Responsum  habet  D.  V., 
cui  me  recommcndo. 


Ex  Elbiugo  XV.  februarii.  anno  MDXXI. 
E.  D.  V. 


Jo.  Sculteti 
Archidiaconus  Warmiensis.* 


* Ueber  die  Lebens- Verhältnisse  von  Joh.  Sculteti  ist  das  Noth wen- 
digste iiu  ersten  Bande  Tbl.  2,  S.  119  ff.  beigebracht.  Sein  Geburtsjahr 
kennen  wir  nicht;  er  war  aber  bedeutend  älter  als  Coppernicus.  Im  J.  14S7, 
als  Coppernicus  noch  die  Stadtschule  zu  Thom  besuchte , fungirte  Sculteti 
bereits  als  Rektor  der  Universität  zu  Heidelberg.  Ob  und  in  welchen 
nähern  Beziehungen  er  zu  Coppernicus  gestanden,  ist  uns  gänzlich  un- 
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Ordinavit  de  inortuis  noster  exequias  in  Frauenburg,  Melsag. 
Gutstat,  Allenstein.  Wartenberg.  At  ubi  nunc  Frauenburg?  etc. 
nisi  in  Elbingo,  ubi  sunt  fere  (omnes  vicarrii  Frauenburgenses, 
quos  omnes  oueravi : tempore  confraternitatis  domini  Balthasaris 

instituimus  (?)  Et  quam  salutares  (?)  defuncto  pariter et 

decens,  ut  hic  sollemniter  peragentur;  intelligeuti  satis.  Et  cre- 
dat  Dom.  Vestra.  quod  nemo  vices  illorum  exequutorum  acceptabit, 
nisi  precibus  D.  Vestrae  victus  et  in  coexequutorem  deputatus. 
Sciat  etiam  et  quam  diligenter  pendeat,  quod  cum  filii  hi  Warten- 
berg, qui  capitosi  sunt  et  audent,  quae  velint,  si  intelligerent,  se 
praeter  x leves  marcas  habituros  nihil,  quod  non  nihil  Bunt  secum 
cogitaturi,  id  quod  nos  quatuor  maxime  attendimus,  et  omni  modo 
attendendum  est  exequutoribus.  Intelligent  utique  satis.  Sä  wirb 
Sanier  onb  not!)  a b e it.  Nam  ecce  interrogatus  sum  ego  his 
verbis:  roer  betjelt  fyern  Saltfjafariä  gut?  tuet  billidjer  ban 
mir?  Söir  wollen  qnen  anfefjen,  ber  eä  onä  entfuren  Wirt; 
wir  werben  aud)  barumb  tljuen.  D.  V.  consulat  R.  d.  u.  et 
etiam  Snellcnberg.  Sunt  adliuc  multae  res  capituli,  ut  registra 
et  literae  vicariarum:  quis  velit  tantum  laborem  impendere  et 
omnia  revolvere,  ut  sunt  res  multae  valde.  Non  erit  labor,  credat 
mihi,  duorum  aut  trium  dierum.  Etsi  voluerit  D.  V.  rem  crasti- 
nare,  id  quod  non  consulo,  cogitare  habet,  quid  poterit  nunc  fieri, 
ut  constat  de  morte?  Existimo.  quod  intelligor  a Dom.  Vestra. 
Ideo  me  iudice  agat  quantocius.  Mittat  D.  Vestra  quantocius  huc 
plebanum  aut  capellanum  ex  Allenstein  et  adiungat  eidem,  quem 
aut  quos  volueritis. 


bekannt.  Fast  zu  gleicher  Zeit  sind  beide  Männer  in  das  Frauenburger 
Domstift  aufgenommen.  Sculteti  hat  demselben  fast  3u  Jahre  hindurch  an- 
gehört: von  1497  bis  zu  seinem  im  Jahre  l.">26  erfolgten  Tode;  seit  1507 
war  er  auch  Arehidiakonus  von  Ermland. 


Digitized  by  Google 


b.  Der  Brief  vom  Ende  Februar  1521.* 


Venerabili  et  praestantissimo  Domino 
Nicolao  Coppernigk, 

Decretorum  Doctori,  Canonico  Warmiensi, 
Administrator i in  Allenstein, 

Domino  et  fratri  carissimo. 

Venerabilis  et  praestantissime  Domine  Administrator!  Duo 
isti  currus,  qui  uncales  adduxerant,  redeundo  quinta  feria  aute 
Keminiscere  in  Holland  detenti  sunt  in  tertium  diem,  et  usque 
hodie  equum  unum,  quem  hic  emi  ab  Alberto  Wartenberg  marcis 
VI,  usque  hodie  detinent  tanquam  furatum  cuidam  civi  Hollan- 
densi;  eiuscemodi  adversitatibus  ego  hic  obruor.  complurimis. 
Quod  D.  V.  de  somnio  Vestro  scribit,  expergefacta  nihil  reperit 
in  manibus  etc.,  inter  duo  mala  D.  V.  posuerim  etc.,  aut  eareat 
defendiculis  castram,  aut  habeat  cum  R.  D.  contendere  etc. 


* Der  zweite  der  Briefe  Scultetis  an  Coppernicus  trägt  keinerlei  Be- 
zeichnung weder  des  Ortes  noch  der  Zeit.  Dass  er  gleichfalls,  wie  der 
erste,  zu  Elbing  geschrieben  ist,  unterliegt  keinem  Zweifel.  Dagegen  ist 
Uber  die  Zeit  der  Abfassung  dieses  Briefes  Hipler  im  entschiedenen  Irr- 
thum (Spie.  Cop.  S.  334),  wenn  er  ihn  in  den  Anfang  November  des  Jahres 
1520  setzt.  Er  ist  vielmehr  um  dieselbe  Zeit,  wie  der  vom  15.  Februar 
geschrieben,  allein  nicht  früher,  sondern  einige  Tago  später.  Die  Gründe 
sind  im  ersten  Bande  Thl.  2,  S.  122  zusammengestellt. 
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Tanto  gaudio,  Domine  mi,  perfundebar  audiens  nncales  illos  cum 
rebns  salvos  in  Allenstein  pervcnisse,  ut  in  ntramque  aurem  dor- 
mirem  quietior,  saepiusque  mecum  dixi:  nunc  per  Dei  gratiam 
salvae  factae  sunt  reliqnae  V.  Capituli  Warmiensis.  Ego  etenim 
ante  cpiindenam  I molrmina  percallcns,  quae  iam  contendit  de- 
ducere  ad  effectum  de  interceptione  Allenstein , quam  maxiine 
timere  coepi  et  anxius  esse;  scripsit  etiam  R.  D.  adhortans  me, 
ut  uncales  mitterem , ne  antemurale  hoc  totius  Episcopatus  per- 
dannis  Alleustein. 

Seit  D.  H.  S.,*  quam  anxius  fuerim:  noctes  et  dies  non 
quievi : Visus  snm  supra  vires  adhibuisse  operam  lamentando 
coram  senatn  hic,  capitularibus,  civibus  et  monachis;  tandem  ex 
commiseratione  II  currus  cum  vectoribus.  VII  eqnos  et  iuga  hinc 

inde  mendicando  coegi,  de  indemnitate  promisi  etc.,  qnatenus 

votis  R.  D.  et  D.  Vetrae  responderem,  in  summis  necessitatibus ; 

scripsi  dixique  ad  D.  H.  S.,  quod  debent  manere  oinnes  uncales 

in  Allenstein.  si  et  nunquam  immineret  periculum  obsidionis,  11t 
vel  sic  usqne  ad  dies  indneiarum,  de  quibus  omnis  homo  nugatur : 
$0  fjabe  id)  bie  bitdjfeti  gefdjicfet  jur  n 0 1 1> , wo  fie  am  no» 
1 1) t i g ft en  fetjit  Werben.  Sciebant,  constabatque  quod  uncales  per- 
tinent D.  V.  XVII.  Sciebam  non  esse  nec  fore  contra  R.  D. 
praesertim  usqne  ad  tempus  induciarum,  quod  erat  in  spe. 

Praestantissime  Domine ! Intentio  hominis  respicienda  est ; 
quoniamqne  homo  facit,  quod  in  se  est,  landandus  me  iudice 
foret,  non  arguendns  Dicat,  quaeso,  D.  V.,  si  hae  bombardae 
non  advenissent,  an  castrnm  absque  defendiculis  fuisset?  Quis 
unquam  mentionem  fecit,  ut  bombardae  per  me  coemerentur. 
Scio,  ut  adhuc  literae  sunt,  quod  D.  V.  pro  plumbo.  papyro  et 
sale  scripsit;  nnnquam  iniunxit  mihi.  11t  aliquot  bombardas 

' Mit  ilen  Buchstaben  D.  H.  S.  wird  hier , wie  an  andern  Stellen 
des  Briefes,  der  Domherr  Heinrich  Snellenberg  bezeichnet,  Uber  welchen 
einige  Xotizen  Bd.  1,  Thl.  2,  S.  210  mitgetheilt  sind.  Vgl.  auch  a.  a.  0. 
S.  326. 
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enierem,  aut  si  scripsit,  literae  ad  nie  non  pervenerunt.  Hesterua 
die  reddebantur  mihi  literae  ex  Morung  Venerabilis  D.  Baltba. 
Et  D.  Vestrae  de  manu  vestrae  datae  statirn  post  festa  natalis 
Domini. 

Venerabilis  domine ! haec  mea  sententia : prout  iam  nunc  D. 
Vestra  scribit.  ut  emain  bombardas  aut  disponam,  ut  illae  per- 
maneant  in  arce  etc.  haec  mea  sententia  et  Consilium,  ut  emautur 
quantocius  pro  arce  Allenstein  xx  novae  uncales  et  totidem  jiro 
oppido  aut,  si  fieri  posset,  xxx  pro  oppido;  xx  emautur  pro  mr. 
lev.  centum,  xx  per  mr.  VI  vel  forte  minus.  Hic  eqset  in  oumem 
eventum  thesaurus  arcis  et  oppidi,  nunc  temporis  praecipue.  sive 
baut  induciae  sive  non,  sive  pax  sive  non.  Sed  emere  non 
ausim  noc  velim  sine  expresso  mandato.  Et  sentiet  D.  V.,  quod 
si  emcrimus,  a Venerabilibus  Domiuis  in  Gedano  cavillabimur. 
qui  esuriunt  distributiones.  Et  nunc  Venerabiles  Domini  T,  de. 
leo  * vadunt  Thoruniam ; causam  mihi  non  significaut,  coniicio, 
quod  propter  adducere  clenodia.  Ecce  quasi  certi  de  induciis 
scribunt,  ut  ego  cum  R.  D.  sequar.  Dicturi  sunt:  nunc  emitis 
bombardas,  ut  non  est  opus  eisdem,  ut  nos  privetis  distributioni- 
bus  etc.;  intelligenti  satis.  Si  D.  V.  mihi  mandaverit  coemere 
uncales.  emara,  quotquot  D.  V.  voluerit,  si  modo  habere  potero 
hic  aut  in  Gedano.  Utinam  ante  duos  annos  accepissem  omnes 
ollas  aereas,  quae  pendent  perpetuo  sine  usu,  ex  toto  nostro  do- 
mino  pro  serpentariis  quattuor  ad  minus  etc.  Habet  praestautis- 
8ima  D.  Vra  meam  sententiam  atque  consilium,  quod.  si  i»laeet. 
resciam  quantocius.  Et  si  cmero  transumseroqne,  quod  servet  me 
D.  Vra  in  omnem  eventum  indemnem,  accuratissimam  adhibebo 
diligentiam,  ut  cum  potenti  salvo  conductu  vadant.  0o  iic 


* Mit  dem  Buchstaben  T ist  sicherlich  der  Domherr  Johann  Tymrner- 
mann  bezeichnet,  mit  »leo»  der  Domherr  Leonhard  Niederhoff;  die  zwischen 
stehenden  Buchstaben  »de»  deutet  Hipler  (Spie.  Cop.  S.  335  auf  »Tie  de  - 
mann  Giese«  ?).  — Die  kurz  vorhergehende  Abkürzung  »baltha»  bezeichnet 
den  Domherrn  Balthasar  Stockfisch. 
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aber  genommen  roerben,  nit  mir,  sed  toti  communitati  V. 
C'apitnli. 

Responsum  habet  D.  V.  Ungerman  et  pictor  mulius  tertius 
ex  Gedano  redierunt,  primum  hi  ultra  xxx  cnrrus  conduxerunt  in 
insnla.  Sed  propter  insultnm  I,  qui  prae  furibus  est,  mandatum 
est  insulanis,  nt  manerent  domini.  Quod  si  non,  fetten  fe  baä 
gaitcj  bifcf>offtf)uem  gefpeijfet.  I cum  omni  gente  sua  et  Om- 
nibus viribus  in  Wormdieth  est  iusultum  facturus,  uti  est  conie- 
etura.  aut  in  Holland  et  consequenter  in  distrietum  Kristburg, 
Stimm,  Insulam,  Fischau  omnia  incineraturus  usque  Marien- 
bnrgum  aut  ad  Morung;  quis  novit  praecise  mentem  eins,  qui 
prudenter  condit  et  celat?  Ecce  nostri  de  indnciis  deque  pace 
solliciti,  I vero  sollicitus,  quo  consequitur,  quid  velit. 

Mitto  literas  d.  Pauli  Plotowski,  praepositi  Warmiensis,  et 
copiam  literarum  Magnifici  palatini  Cracoviensis  etc.,  quibus  pa- 
tebit  ad  oculurn  diligentia  mea.  Nudius  tertius  nuncius  oratorum 
Caesareae  et  Ungariae  Maiestatis  ad  I rediit  dicens  I eonsensisse 
in  inducias;  at  de  loco  sibi  assignato  ad  tractandas,  videlicet 
Riesenburg,  non  est  contentus,  eo  quod  terra  sit  ibi,  ut  dicit, 
desolata.  Vult,  ut  alius  locus  designetur,  Marienburgum  aut 
Elbing;  mysterium  hoc  quis  non  intelligit?  Scribit  in  fine  lite- 
rarum. quod  mittitis  II  currus  cum  meis  duobus  curribus.  qui  nus- 
quam  comparuerunt ; quam  vellein  eosdem  advenisse!  Nunc 
nescio,  si  quempiam  currum  missurns  sum  rebus  stantibus  ut 
nunc.  — 

Mandant  mihi  D.  V.,  ut  inter  res  Venerabilis  Domini  Bal- 
thasaris  qnaererem  registrum  sive  testamentum  etc. ; feci  opus, 
in  defunctum  pietas  et  D.  V.  obsequium.  Quod  ubi  Venerabilis 
Domini  Crapitz  et  Leonhard  intelligerent,  miserunt  mandatum  huc 
sub  poena  excommunicationis,  ut  nemo  res  illas  contingeret  sine 
consensu  eorum.  Ecce  id  ipsuin  serviciis  meis  mihi  inercatus 
sum ! Unde  non  ininngat  mihi  decretum  quicquam  tale,  obsecro. 

Quia  non  sunt  mihi  currus  et  item,  quia  non  est  hie  pannus 
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atl  vota  reperibilis,  uou  valeo  streuuo  D.  h.  petitis  [1  obsequi. 
Etsi  possem  Labere  pannum  et  currus,  mihique  per  liostes  reci- 
pereutur,  emta  quis  satisfaceret'  Unde  liullateuus  occupabo  me 
rebus  illis,  id  quod  plane  D.  V.  poterit  D.  II.  dicere.  Consulo, 
quod  D.  V.  se  placide  absolvat  ab  eodem. 

De  alio  capitaueo  cogitaudum  est  uobis,  in  qua  re  uavabo 
operam.  Nullum  Polonum  assumendum  eenseo  ueque 
in tromi ttendum  in  arcem!  Nee  ullum  linum  reponenduui 
in  arcein.  Cum  Cleisz  Wegener  sic  egi  usque  ad  placitum  et 
ratificationeni  D.  V.  Si  mandaverit  D.  V.,  ut  emam  uucales. 
pulveres  et  plumbum  pro  remissiori  pretio , quo  poterit  mihi  com- 
paret(?)  in  Gedauo.  Omne  linum  Venerabilis  Capituli  Syrnon 
debet  a D.  Vestra  emere.  lapidem  per  cornicularem  uuum.  Sed 
in  viliori  velit  et  poterit  D.  V.  pro  remissiori  pretio  condeseendere. 
id  quod  totum  stabit  in  arbitrio  D.  V.  Item  rogat  Cleisz,  ut 
D.  V.  coneederc  dignetur  Symoui  pecunias  Ic  IIc  aut  etiam  IIIc 
mr.,  quas  vult  hic  reddere  in  optimo  auro  moneta.  exhibetque  sua 
pecunia  Venerabili  Capitulo  rebus  et  corpore  se  serviturum. 
Nunc  in  arbitrio  D.  V.  est  hoc  et  illud.  Si  D.  V.  vellet  linum 
alteri  vendere  et  non  Cleysz,  faciet  me  fabulam  illi.  Si  vero 
alten  carius,  quam  per  fl.  III  sive  cornicularem  uuum.  lapidem 
hoc  omnino  licebit  et  placeret.  Si  autem  in  dicto  pretio,  vide- 
retur,  ut  iuxta  commissiouem  mihi  factum  ratifieare  debeat  cou- 
tractum  meum  et  ad  me  scribere , quot  lastas  vendiderit  et 
quanti.  Ceram  accepi  pendentem  hic,  praecise  //  L.  extremitates 
fractae  erant.  Quamvis  ✓/  I.  per  iustitores  hie  vendatur  iam 
post  purificationem  sc.  IX,  antea  X,  ego  tarnen  non  valeo  in 
massa  vendere  pro  se.  VIII.  Demum  ego  gratias  ago  prae- 
stantissimae  D.  Vestrae  pro  tantis  curis  angustiis  periculis,  quae 
D.  V.  ibi  perfert  in  extrema  necessitate.  et  obsecro,  non  desinat 
bene  sperare  et  magnanimiter  perseverare.  Erit  D.  Vestrae 
apud  Deum  meritorium  et  apud  homiues  gloriosum.  Hal*et 
me  spes  bona  quod  Veuerabilis  D.  h.  fideliter  sit  cooperaturus. 
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et  ego  adero,  itsque  duiu  sjiiritus  et  halitus  mihi  fuerit  in 
corpore. 

Venerabiles  Domini  in  Gedano  volunt  distributiones  et  Cor- 
pora praebendae.  Placet,  quod  detur  unicuique,  quod  ei  debetur, 
sic  tarnen  ut  ratio  arcis  habeatur;  haec  mea  sententia.  Ego  pro 
persona  mea  videor  mihi  contribuendum  esse  magis  quam  distri- 
butiones accipere.  Item  ex  D.  Vestris  certior  fieri  desidero.  an 
illi  extra  dioecesin  commorantes  canonici  debeant  censeri  resi- 
dentes. An  debeat  eorundem  in  omnibus  requiri  Consilium  et 
Consensus  vel  non.  Postulant  ex  me  instautissime  sigillum  maius 
et  minus;  dicunt  D.  V.  mihi  transsumsissc  sigillum  minus.  Ego 
hic  in  ladula  Domini  ßqjth.  reperi  sigillum  maius  Venerabilis 
Capitnli  et  duo  cuprea  sigilla  mihi  iguota,  prius  non  visa.  Eece 
quid  sibi  vult,  ut  sigilla  postulent?  Velint  scribere.  quid  facere 
debeamV  Scribo  ad  II.  D.,  ut  uncales  XVII  permittat  in  Alleu- 
stcin,  donec  de  aliis  providere  potuimus.  Ideo  sine  mora  dignetur 
D.  V.  scribere  et  demandare,  quid  me  facere  volueritis  per  hunc 
uuucium,  et  duplicatis  literis  mentes  vestras  scribere  velit,  ut  si 
unae  non  perveneriut  vel  alterae  reddautur.  Kesponsum  balient 
D.  V.,  quibus  me  in  omni  caritate  reddo  quam  commendatissi- 
muin.  Valeant  D.  Vestrae  incolumes,  id  quod  summopere  de- 
sidero, testis  est  Deus;  cä  ift  aud)  mol  uon  nötl)cn. 

Venerabilis  D.  H.  dignetur  cogitare.  quod  hic  receperit  de 
proventibus  Tolkmiet  supra  debitum  et  ultra  partem  se  coutin- 
gentem,  ut  me  servet  iudemnein.  D.  V.  etiain  dignentur  cogitare, 
ctii  redditurus  sum  rationem , an  D.  Vestris  aut  illis  in  Gedano, 
et  quomodo  vel  quibus  debeantur  haec.  quae  Venerabilis  D.  H. 
Snellenberg  recepit,  ac  ego  etiam  post  eundem,  inter  quos  sint 
haec  distribuenda.  V.  Domini  in  Gedano  faciunt  se  participes. 
contra  canonem  et  decretuin  R.  D.  E.  Quod  si  placuerit  Dominis 
Vestris  et  R.  D.,  libentcr  conformabo  ine  eisdem.  Testis  est 
Deus,  quod,  quantuin  in  me  fnit,  est  et  erit,  veilem,  ut  ante 
omnia  et  maxiine  in  bis  turbatissimis  temporibus  esset  inter 
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Venerabiles  Dominos  capituli  caritas  et  amor  fraternus,  qui  esse 
non  potest  sine  aequitate.  Unde  ut  aequitas  servetur,  maxime 
cupio,  et  caritas,  etiamsi  pretio  comparanda  mihi  foret.  Si 
nostra  discretione  et  iudicio  ad  eam  pervenire  nequimus,  standnm 
est  nobis  iudicio  D.  R.  E.  Res  demiranda ! ut  v.  d.  Leo,  Cra- 
pitz,  Timmermann  volebant  extra  diocesin  non  esse  locum  resi- 
dentiae,  dum  erant  in  Allenstein,  et  iam  nunc  scribunt  se  Capi- 
tulum  Warmiensc  requiruntque  sigilla  pro  Dno.  Cancellario,  do. 
Leo.,  ut  scilicet  cancellario  extradam.  Mains  sigillum  nunquam 
consuevit  esse  apud  Cancellarium,  quo  iuxta  statutum  non  erat 
utendum,  nisi  ad  pulsum  campanae  Capitularis.  Et  sigillum  minus 
debebat  esse  in  loco  Capitulari  iuxta  consuetudinem  captatam,  et 
non  apud  cancellarium : perfecte  memini  hoc  quandoque  fuisse 
conclusum,  quamvis  cancellarius  pront  in  plurimum  in  aedibus 
suis  habeat.  Sed  quid  ad  me  de  eiusmodi  contractionibus  1 
Faciam  ego,  qnicquid  D.  Vestrae  mihi  mandaverint. 
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II.  Briefe  von  Tiedemann  Giese. 


Mehrfach  ist  bereits  der  schweren  Einbusse  gedacht  worden , welche 
die  Coppernicaniscbe  Forschung  durch  den  Untergang  des  Briefwechsels 
von  Tiedemann  Giese  erfahren  hat,  des  Bluts- Verwandten  und  eng- 
befreundeten Amtsgenossen  von  Coppernicus,  welcher  ihm  in  der  zweiten 
Hälfte  seines  Lebens  unter  allen  am  nächsten  gestanden.  (Vgl.  besonders 
I.  1 , 8.  97  ; I,  2,  8.  536  und  8.  140)  .* 

Schon  um  die  Wende  des  16.  Jahrhunderts  ist  die  reiche  Korrespon- 
denz Giese's  aus  Frauenburg  entwendet  und  vorzugsweise  nach  Krakau 
entfuhrt  worden.  Die  Briefe  desselben,  welche  Broscius  um  1600  zu  Kra- 
kau gesehen,  bezogen  sich  namentlich  auch  auf  die  Veröffentlichung  des 
Werkes  »de  revolutionibus« ; sie  enthielten  wohl  die  Mahnungen , durch 
welche  schliesslich  die  Bedenken  von  Coppernicus  besiegt  wurden. 
Viele  dieser  Briefe  waren  an  Coppernicus  selbst  gerichtet.  »Dominus 
Joh.  Rybkowicz«  — so  schreibt  Joh.  Broscius  — »Collega  maior  in 
Academia  Cracoviensi,  pro  sua  in  me  artcsque  mathematicas  amore, 
dedit  mihi  perlegendas  Revercndissimi  Domini  Tidemanni  Gisii, 
Episcopi  Varmiensis  epistolas,  qnarnm  plnrimae  ad  Coperni- 


* Ausser  den  nachstehend  nbgedruckten  Briefen  Giese's  an  Donner 
und  Rheticus  nehmen  noch  zwei  andere  in  den  Archiven  zu  Frauenburg 
und  Königsberg  uns  erhaltene  Briefe  desselben  auf  Coppernicus  Bezug; 
sie  sind  bereits  im  ersten  Bande  'abgedruckt  worden. 

Der  eine  aus  dem  Jahre  1539)  ist  an  Joh.  Dantiscus  gerichtet  und  be- 
zieht sich  auf  das  Verhältniss  des  Coppernicus  zu  Anna  Schillings;  er  ist 
Bd.  I,  Thl.  2,  S.  366  mitgetheilt.  — Mit  dem  andern  Briefe  (d.  d.  23.  Apr. 
1540)  übersandte  Giese  dem  Herzoge  Albrecht  von  Preussen  ein  Exemplar 
der  Narratio  prima  von  Rheticus;  auch  dieser  Brief  ist  bereits  im  ersten 
Bande  Thl.  2.  S.  396,  397  vollständig  mitgetheilt  worden. 

II-  27 
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cum,  absolutae  subtilitatis  matliematicum,  sunt  exaratae».  Vgl. 
oben  S.  1 39.1 

lieber  die  weitern  Schicksale  dieser  werthvollen  Schriftstücke  ist 
bisher  keine  Nachricht  aufgefunden : sie  scheinen  für  immer  verloren  zu 
sein.  Aus  dem  beklagenswerthen  Schiffbruche  sind  jedoch  zwei  werth- 
volle Briefe,  welche  sich  auf  Coppernicus  beziehen,  für  uns  gerettet. 
Broscius,  welcher  — wie  bereits  oben  S.  140  erwähnt  ist  — die  Absicht 
hatte,  alle  Briefe  von  und  an  Coppernicus,  welche  in  seinen  Besitz  ge- 
kommen waren  , zu  veröffentlichen  , hat  sein  Vorhaben  leider  nicht  aus- 
geführt. Zum  Glücke  hat  er  jedoch  wenigstens  zwei  — vielleicht  die 
wichtigsten  — Briefe  Giese's  in  einer  kleinen  Schrift  abdrucken  lassen, 
welche  er  im  Jahre  1615  unter  dem  Titel  »Epistolae  ad  naturam  ordina- 
turam  figurarnm  plenius  intelligeudarum  pertinentes«  zu  Krakau  er- 
scheinen Hess. 

Der  erste  dieser  Briefe  ist  an  den  Domherrn  Georg  Donner  zu  Frauen- 
burg gerichtet  und  im  December  1542  geschrieben,  als  Coppernicus  bereits 
dem  Tode  entgegensiechte.  (Vgl.  Bd.  I,  Thl.  2,  S.  548  ff.) 

Durch  den  zweiten  Brief  — Ende  J uli  1 5 4 2 an  Rheticus  geschrieben  — 
erhalten  wir  das  gewichtige  Zeugniss  des  Freundes , dass  die  dem  Werke 
»de  revolutionibus  orbium  caelestium«  vorangestellte  erste  Vorrede  »Ad 
lectorem  de  hypothesibus  liuius  operis«  nicht  von  Coppernicus  her- 
rtthrt . dass  derselbe  von  der  wissenschaftlichen  Wahrheit  seines  Systems 
fest  überzeugt  und  weit  davon  entfernt  gewesen  ist , dasselbe  in  hypo- 
thetischer Umhüllung  der  Welt  zu  übergeben.  (Vgl.  Bd.  I.  Thl.  2, 
S.  537  ff. 


a.  Tiedemann  Giese  an  Georg  Donner. 


Georgio  Donuero. 

Conturbavit  me,  quod  de  afflicta  valetudine  Venerabilis  senis. 
nostri  Copemici,  scripsisti.  Iiuic,  ut  vita  incolumi  solitu- 
dinern  amavit,  ita  niiuc  aegroto  paucos  exstare  fa- 
miliäres arbitror,  qui  casibus  ipsius  afficiautur. 
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cum  omues  simus  illi  propter  integritatem  et  excel- 
lentem  doctrinam  dcbitores.  Scio  autem  eum  semper  iu 
fidissimis  habuisse  te.  Oro  igitur,  si  ita  fert  uatura  illius , velis 
tutoris  ei  esse  loco  et  curam  viri,  quem  mecuin  semper  amavisti, 
suscipere,  ne  iu  hac  necessitate  destituatur  fraterua  ope.  et  uos 
iugrati  erga  bunc  merentem  habeamur.  Vale. 

Lubaviae  die  8.  Decembris  Anno  1542. 


b.  Tiedemann  Giese  an  Joachim  Rheticus. 

Joachime  Rhetico.* 

Ex  nuptiis  Regiis  Cracovia  redieus  reperi  Lubaviae  geniinum 
a te  missum  exemplum  recens  excusi  operis  nostri  Copernici, 
quem  e vivis  excessisse  non  ante  acceperam.  quam  Prussiam  at- 
tigissem.  Erepti  fratris,  viri  summi,  dolorem  lectione  libri.  qui 
illum  redhibere  mihi  vivum  videbatur,  pensare  potuissem.  verum 
in  primo  limine  sensi  malam  fidem,  ac  ut  ut  vere  ap- 
pellas, impietatem  Petreji,  quae  indignationem  mihi 
priore  moestitia  atrociorem  refudit.  Quis  enim  non 
discrucietur  ad  tan  tum  sub  bonae  fidei  securitate 
admissum  flagitium?  Quod  tarnen  haud  scio.  an  non  tarn 


* Wie  am  Schlüsse  der  Vorbemerkung  bereits  hervorgekoben  ist,  sind 
die  Briefe  Giese' s an  Donner  und  Rheticus  uns  nur  durch  das  dort  erwähnte 
Schriftchen  von  Broscins  »Epistolac  etc.«  bekannt,  von  dem  ein  Exemplar 
den  Warschauer  Herausgebern  des  Werkes  «de  revolutionibus«  zugänglich 
gewesen  ist.  Wahrscheinlich  hat  Broscius  bereits  in  seinem  Abdrucke  die 
übliche  Anrede-Formel,  wie  sie  das  Original  sicherlich  enthalten  haben  wird, 
hier,  wie  in  dem  vorhergehenden  Briefe,  weggelassen  und  dafür  die  blosse 
Ueberschrift  eingesetzt. 

27* 
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huic  exensori  ex  aliomm  industria  pendenti  sit  tribuendum  quam 
invido  cuipiam.  qui  dolens  descendendum  sibi  esse  a pristina 
professione,  si  hic  über  famam  sit  consecutns,  illius  simplicitate 
in  deroganda  opcri  fide  forsitan  est  abusus.  Ne  tarnen  impnne 
ferret,  qui  se  eoncessit  alienae  frandi  corrumpendnm , scripsi  ad 
senatum  Noribergensem  doeens.  quid  ad  integrandam  auctori 
fidem  neeessarium  mihi  videretur.  Epistolam  ad  te  mitto  cum 
ipsius  exemplo,  nt  pro  re  nata  diiudicare  queas,  quem  in  modum 
sit  instituendum  negotium : nam  hoc  qui  apud  senatum  illum  agat, 
te  neminem  video  accomodiorem  aut  etiam  volentiorem,  qui  cho- 
ragum  egisti  peractae  fabulae,  nt  iaui  non  magis  auctoris  interesse 
videatur  quam  tua  restitui,  quae  a recto  dilapsa  sunt.  Si  quid 
tarnen  refcrt  te,  ut  id  quam  diligcntissime  efficias,  vehementer 
rogo.  Si  recudendac  venient  priores  chartae.  affi- 
genda  videtnr  a te  praefati  uneula,  qua  etiam  ea,  quae 
iam  emissa  sunt  exemplaria,  a calumniae  vitio  repur- 
gentur  Quin  optem  etiam  praemitti  vitam  auctoris,  quam  a te 
eleganter  scriptam  olim  legi,  nec  deesse  historiae  aliud  puto. 
nisi  exitum  vitae,  quem  ex  sanguinis  profluvio  et 
subsecuta  dextri  lateris  paralysi  nono  Kalendas  Ju- 
nii  accepit  multis  ante  diebu's  memoria  et  vigore 
mentis  destitutus,  nee  opus  suum  integrum  nisi  iu, 
extremo  spiritu  vidit,  eo  quo  decessit  die.  Id  ante 
mortem  excusum  exiisse  nihil  obstabit,  nam  annus  consentit,  et 
diem  tiniti  operis  non  adscripsit  excusor.  Veilem  adnecti  quoque 
opusculum  tuum.  quo  a Saerarum  Scripturarum  dissidentia  aptis- 
sime  vindicasti  telluris  motum.  Ita  explebis  iusti  voluminis  magni- 
tudinem  et  compensabis  id  quoque  incommodi.  quo  in  praefatione 
operis  praeceptor  tuus  tui  mentiouem  omisit.  Quod  ego  non  tui 
neglectn,  sed  leutitudine  et  incuria  qnadam  nt  erat  ad  omnia,  quae 
philosophica  non  essent.  minus  attentus  , praesertim  iam  langues- 
eenti  eveuisse  interpretor,  non  ignarus.  quanti  facere  solitus 
fuerit  tuam  in  se  adiuvando  operam  et  facilitatem.  Quod  ad  me 
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misisti  operis  exemplaria,  magnam  habeo  donatori  gratiam ; erunt 
baec  mihi  monumenti  perpetui  loco  ad  tuendam  memoriam.  uou 
Bolum  auctoris,  quem  ego  charum  semper  habui,  sed  etiam  tui, 
qui  ut  te  illi  laborauti  Theseum  strenue  praestiteras , ita  nunc 
nobis,  ne  confecti  operis  fructu  carercmus , cura  et  solicitudine 
tua  contulisti.  Pro  quo  Studio  tuo  quantum  tibi  debeamus  omnes, 
non  est  obscurum.  Cupio  me  facias  certiorem,  sitne  Summo  Pon- 
tifici  über  missus ; nam  si  factum  non  est.  veilem  ego  id  officium 
praestare  defuncto.  Vale. 
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VON  COPPERNICUS. 


Nachstehend  sollen  in  Ergänzung  der  archivalischen  Mittheilungen, 
welche  im  ersten  Bande  Thl.  1,  8.  14  ff.  und  S.  59  ff.  veröffentlicht  sind, 
weitere  Dokumente  über  die  nächsten  Bluts-Verwandten  von  Cop- 
pernicns  zum  Abdruck  kommen.  Uber  den  mütterlichen  Gross- 
vater Lncas  Watzelrode,  den  gleichnamigen  Oheim  Bischof 
LucasvonErmland,  den  Vater  Niklas  Koppe  rnigk  und  den  Bruder 
Andreas.  Die  Beschränkung  auf  die  allernächsten  Anverwandten, 
welche  für  den  Lebensgang  von  Coppernieus  unmittelbar  von  Einfluss 
gewesen  sind,  musste,  eingehalten  werden,  um  den  archivalischen  Stoff 
nicht  zu  sehr  anschwellen  zu  lassen.  Aus  gleichem  Grunde  wird  auch 
nur  ein  Th  eil  der  Dokumente  vollständig  mitgetheilt  werden.  — 
Nicht  wenige  derselben  dürfen  übrigens,  ganz  abgesehen  von  der  Be- 
ziehung auf  den  grossen  Namen  des  Coppernieus,  eine  gewisse  Bedeutung 
für  die  allgemeine  Kultur-  und  die  preussische  Landes-Geschichte  be- 
anspruchen. 
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I.  Der  Grossvater  Lucas  Watzelrode, 


Ueber  die  Lebens -Verhältnisse  des  mütterlichen  Grossvaters 
von  Coppernicus  Lucas  Watzelrode,  müssen  an  diesem  Orte  ein- 
gehendere Mittheilungen  gegeben  werden , weil  in  neuester  Zeit  eine 
tendenziöse  Verdunkelung  derselben  erstrebt  ist.  Im  einseitigen  Interesse 
des  Nationalitäts-Streits  ist  nämlich  der  wunderliche  Versuch  gemacht 
worden,  seiner  Tochter,  der  Mutter  von  Coppernicus,  einen  polnischen 
Ursprung  aufzudrängen.  Die  Anwaltschaft  über  diesen  schwachen  Punkt 
des  heiklen  Processes  ward  einem  Gelehrten  übertragen,  welcher  sicher- 
lich nur  durch  das  Andrängen  nationaler  Eiferer  sich  hat  bestimmen 
lassen,  diese  verlorene  Position  zu  vertheidigen. 

Der  Vorstand  der  Bibliothek  des  OssoliÄ8kischen  Instituts  in  Lem- 
berg, Dr.  W.  KijtrzyAski,  veröffentlichte  im  Anfänge  des  Jahres 
1580  in  verschiedenen  polnischen  Zeitschriften  einen  Aufsatz,  in  welchem 
er  die  Behauptung  aufstellte,  dass  der  Bischof  Lucas  Watzelrode, 
der  Bruder  der  Mutter  von  Coppernicus,  »ein  Pole  ge- 
wesen ....  im  Königreiche  Polen  geboren  und  erst  als  Knabe 
nach  Thorn  gekommen  ist«.  »Wenn  aber«  — so  folgert  K^trzynski 
weiter  — »der  Bischof  Lucas  Watzelrode  ein  Pole  gewesen,  so  unter- 
liegt es  wohl  ebenfalls  keinem  Zweifel,  dass  auch  seine  Schwester 
Frau  Barbara  Kopernik,  die  Mutter  des  grossen  Astrono- 
men, eine  Polin  gewesen  ist«!* 


* Ketrzynski’s  Aufstellung , dass  der  Bischof  Lucas  Watzelrode , der 
Uheim  von  Coppernicus,  ein  Polo  gewesen  »ei , stützt  sich  auf  eine  Bemer- 
kung , welche  der  polnische  Geschichtschreiber  und  Bischof  von  Ermland. 
Martin  Cromer,  (f  1589)  in  einer  Rede  vor  dem  polnischen  Senate  verlaut- 
bart hat. 
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Die  Resultate  dieser  von  K^trzyAski  im  Interesse  der  polnischen 
Ansprüche  ant‘  Coppernicus  veröffentlichten  Ausführungen  sind  von 


Cromer,  ein  geborener  Pole,  war  auf  dem  Wege  der  Coadjutorie  auf 
den  Ermländischen  Bischofstuhl  gelangt.  Der  Kardinal  Hosius  hatte  ihm 
1569,  als  er  nach  Rom  reiste,  die  Verwaltung  des  Bisthums  Übertragen,  in 
der  Hoffnung,  auf  diese  Weise  den  Weg  zur  Kathedra  zu  sichern.  Das 
Kapitel  leistete  zwar  Widerstand,  musste  sich  aber  schliesslich  dem  Befehle 
der  römischen  Kurie  fügen,  da  Cromer  durch  ein  besonderes  Breve  von 
Papst  Pius  V.  zum  Coadjutor  von  Hosius  ernannt  wurde. 

Als  Letzterer  1579  starb,  erneuten  sich  die  Streitigkeiten.  Die  preussi- 
schen  Stände  legten  gegen  seine  Nachfolge  Protest  ein,  weil  Cromer  Pole 
sei  und  nach  dem  Privilegium  von  1454  nur  Landeskinder  »indigenae«)  geist- 
liche oder  weltliche  Würden  bekleiden  dürften.  Als  die  preussischen  Landes- 
räthe  diesen  Protest  im  Reichstage  zu  Warschau  wiederholten,  stellte  Cromer 
ihrer  Auffassung  des  Indigenats  eine  andere  Interpretation  in  einer  Rede 
entgegen,  welche  er  am  15.  December  1579  im  Senate  hielt  (abgedruckt  bei 
Lengnich,  Gesch.  d.  preuss.  Lande,  Bd.  III.  Doc.  S.  97  ff.;;  in  einer  be- 
sonderen Denkschrift  führte  er  dann  seine  Motivirung  noch  weiter  aus. 

Um  die  Rechtmässigkeit  seiner  Wahl  zum  Ermländischen  Bischöfe  zu 
begründen,  sucht  Cromer  sich  u.  a.  ein  Präjudiz  zu  schaffen.  Er  behauptet, 
dass  auch  schon  vor  ihm  geborene  Polen  höhere  geistliche  und  weltliche 
Aemter  in  Preussen  bekleidet  hätten;  zu  diesen  Würdenträgern  zähle  auch 
einer  seiner  Vorgänger,  der  Bischof  Lucas  Watzelrode.  »Praefecturas  et 
dignitates  nonnulli  Poloni  in  Prussia  obtinucruut ; exempla  non  commemoro ; 
imo  et  episcopatum  hunc  Varmiensem  Lucas  quidem  Conini  in  maiore  Po- 
lonia  natus,  quemadmodum  accepi,  et  parvulus  a patre  Toruniam  ira- 
portatus  e sententia  istorum  indigena  non  fuit.«  Lengnich  a.  a.  0.  III. 
S.  97.)  Aehnlich,  wie  in  der  Warschauer  Rede,  sagt  Cromer  in  der  erw. 
Denkschrift:  »Nam  et  alii  praelati,  utpote  praepositi , decani  etc.  ecclesiae 
Varmiensis  Poloni  fuere.  Et  nt  Cardinalem  Hosium  praeteream,  Vincentius 
Kielbassa,  nobilis  Polonus,  et  Lucas  Conini,  ni  fallor,  natus  et  puer  illa- 
tus  Toruniam,  episcopi  fuere  in  Prussia«. 

Woher  Cromer  seine  Mittheilung  Uber  den  angeblichen  Geburtsort  des 
Bischofs  Lucas  Watzelrode  entlehnt  hat,  führt  er  nicht  an.  Durch  den  vor- 
sichtigen Zusatz  «ni  fnllor«  und  das  ganz  allgemein  gehaltene  «quemadmo- 
dum  accepi«  deutet  er  jedoch  selbst  an,  dass  er  nur  einer  unsichem  Tra- 
dition gefolgt  ist.  In  der  richtigen  Erkenntniss  von  der  Haltlosigkeit  einer 
solchen  Schein-Autorität  sucht  Ketrzynski  sich  und  Andere  zu  überreden, 
dass  die  Tradition  auf  Coppernicus  zurückzuführen  sei.  Belege  hat  er 
für  diese  Annahme  selbstverständlich  nicht  beibringen  können.  Denn  die 
einzige  Aeusserung.  die  wir  von  Coppernicus  Uber  seinen  Oheim  besitzen, 
beweist  geradezu  für  dessen  Thorner  Abstammung;  er  sagt  in  dem  S.  163 
angeführten  Briefe,  der  Bischof  Lucas  sei  der  letzte  Spross  des  alten  Thorner 
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deutschen  uud  französischen  Blättern  übernommen  worden.  Ausserdem 
öffnete  sogar  eine  deutsche  Zeitschrift  auf  Ansuchen  K?trzvnski  seiner 
vollständigen  (in  das  Deutsche  übertragenen  Abliaudlung  ihre 
Spalten.' 

Bei  der  weiten  Verbreitung,  welche  die  Behauptungen  K^trzynski  s. 
auch  im  Auslande,  gefunden  haben . ist  es  erforderlich , im  Interesse 
der  geschichtlichen  Wahrheit  die  irrigen  Schlüsse  desselben  nachzu- 
weisen.** Es  soll  dies  jedoch  nicht  durch  eingehende  Polemik  ge- 
schehen. Für  die  Kreise,  denen  das  vorliegende  Buch  bestimmt  ist. 
genügt  die  Mittheilung  der  archivalischen  Zengnisse.  um  ein  selbst- 
ständiges Unheil  über  die  angeregte  Frage  zu  gewinnen. 


Geschlechtes  der  Watzelrode  gewesen : » . . . Lucas  a Waezelrodt  . . . avun- 
culiis  meus  . . . . iu  quo  i 11a  geucratio  finem  accepit,  cuius  insignia  in  anti- 
quis  monumentis  et  mtltis  operibus  exstant  Torunii.«  (Vgl.  oben  S.  163., 

* Die  Altpreussische  Monatsschrift  in  dem  Jahrgänge  1SS0.  S.  343 — 332. 

**  Die  in  der  vorstehenden  Anmerkung  erwähnte  Altpreuss.  Monats- 
schrift hat  den  Aufsatz  Ketrzynski's  ohne  irgend  eine  Gegenbemerkung  ab- 
drueken  lassen  und  die  Widerlegung,  welche  die  Ausführungen  des  poloni- 
sirten  deutschen  Gelehrten  in  dem  3.  Hefte  der  »Mittheilungen  des  Coppern. 
Vereins  1S8I  S.  111 — 113  durch  Bürgern).  Bender  gefunden  haben,  sind 
von  den  deutschen  Zeitschriften  seither  unbeachtet  geblieben.  Es  kann 
deshalb  an  diesem  Orte  von  dem  möglichst  vollständigen  Abdrucke  der 
Dokumente,  welche  Uber  die  geschäftlichen  und  Familien-Beziehungen  von 
Lucas  Watzelrode  Aufschluss  geben,  nicht  Abstand  genommen  werden. 
Zugleich  wird  dadurch  der  Aufforderung  Ketrzyhski  s genügt  »dass  Hr.  Prof 
Prowe  der  Behauptung  Cromers  gegenüber  Stellung  nehmen  und  seine  in 
frühem  Schriften  gegebenen  Nachrichten  Uber  den  Grossvater  von  Cop- 
pernicus  ausführlich  begründen  möge»  Altpr.  Monatsschr.  a.  a.  O.  S.  34«  . 
Durch  die  mitgetheUten  urkundlichen  Zeugnisse  wird  sicher  erhärtet , dass 
Lucas  Watzclrode  einer  alteingesessenen  Thorner  Familie  angehört  hat,  und 
seine  Kinderin  Thorn,  nicht  in  Kouin  heimatsbehörig  gewesen  sind. 

Der  Verf.  des  vorliegenden  Werkes  muss  der  Versuchung  widerstehen, 
auf  die  übrigen  Ausführungen  des  Aufsatzes  von  Ktjtrzyhski  einzugehen 
dieser  sucht  nämlich  nebenbei  nachzuweisen,  dass  der  Bischof  Lucas,  abge- 
sehen von  seiner  vermeintlich  polnischen  Herkunft,  auch  eine  nationalpolni- 
sche Gesinnung  bothiitigt  habe.  Zur  Richtigstellung  dieser  Ansicht  würde 
es  eines  besondere  Exkurses  bedürfen;  eine  kurze,  gelegentliche  Beleuchtung 
wird  sich  freilich  in  den  spätem  Abschnitten  nicht  ganz  umgehen  lassen. 
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Lncas  Watzelrode.*  der  Grossvater  von  Coppernicns.  ent- 
stammte einer  alteingesessenen  Thorner  Familie.  Er  hat  seinen 
Wohnsitz  stetig  in  Thorn  gehabt;  es  lebten  ihm  daselbst  — neben 
einer  weitverzweigten  Sippe  — Bruder  und  Schwestern.  Das  Wich- 
tigste Uber  die  Lebens- Verhältnisse  des  einflussreichen  Mannes  ist 
bereits  im  ersten  Bande.  Thl.  I,  S.59 — 73  mitgetheilt;  nachstehend 
folgen  weitere  urkundliche  Belege. 

Während  eines  ganzen  Menschenalters,  in  den  Jahren 
1432 — 1463  'also  auch  in  derZeit,  in  welcher  ihm  nach  Cromer- 
Kfjtrzjiiski  seine  Kinder  zu  Konin  geboren  sein  sollen;  war  Lu- 
cas  Watzelrode  Mitglied  des  Altstädtischen  Gerichts 
zu  Thorn;**  seit  1439  bis  zu  seinem  Tode  bekleidete 


• Im  ersten  Bande  Thl.  1,  S.  56  ist  bereits  bemerkt,  dass  die  Ent- 
scheidung Uber  die  Schreibung  des  Namens  der  Familie,  welcher  die  Mutter 
von  Coppernicus  angehört,  ntir  zwischen  deu  Formen  » Watzelrode»  oder 
»Watzenrode»  schwanken  kann.  Es  ist  ebenso  daraufhingewiesen,  dass 
in  einem  eigenhändigen  Briefe , welcher  neuerdings  von  dem  mütterlichen 
Grossvater  des  Nicolaus  Coppernicus  aufgefunden  ist,  der  Name  freilich  mit 
einem  >n«  geschrieben  erscheint.  Dcmohngeachtet  ist  auch  bei  diesem  hervor- 
ragenden Träger  der  Familie  die  im  ersten  Bande  durchgeftihrtc  Schreibung 
»Watzelrode«  beibelmlten,  weil,  wenn  man  diese  eine  bis  jetzt  bekannte 
Namen-Unterschrift  als  massgebend  betrachten  wollte,  die  ganze  Umgestal- 
tung in  »Watsenrode«  angenommen  werden  milsste,  wie  sie  nur  sehr  ver- 
einzelt in  den  Urkunden  angetroffen  wird. 

**  Neben  der  1231  gegründeten  Stadt  war  im  Jahre  1263  die  Neustadt 
Thorn  zu  gleichem  Rechte  mit  der  Altstadt  von  dem  deutschen  Orden  an- 
gelegt worden.  Die  beiden  nebeneinanderliegenden  Städte  waren  durch 
Mauern  und  Gräben  geschieden  und  hatten  eine  ganz  gesonderte  Verwaltung. 
Selbstverständlich  waren  auch  die  Gerichte  geschieden ; sie  blieben  es  auch 
nach  der  Vereinigung  der  beiden  Städte  im  Jahre  1454. 

Jedes  dieser  Schöffengerichte  bestand  aus  zwölf  Mitgliedern,  welche 
sich  durch  Kooptation  anf  Lebenszeit  ergänzten.  »Unde  dy  scheppfin  — 
so  besagt  das  Magdeburger  Wistum  für  Kulm  vom  Jahre  1338  — sullen 
andir  scheppfin  kysen,  vnd  dy  sie  gekysin,  dy  sullen  scheppfin  bliben, 
dy  wyle  sy  lebin,  vnd  dy  rotmanne  haben  keyne  macht,  daz  sy 
scheppfin  kysin  mögen«. 

Als  Vorsitzender  des  Schöffengerichts  wurde  alljährlich  ein  Ratlnnami 
deputirt:  der  »Richter«  oder  »Scholz«  »scultetus«).  Zur  Erledigung  grösserer 
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er  das  Amt  eines  Scliöppen-Meisters.  Eine  länger 
dauernde  Abwesenheit  von  Thorn,  wenn  sie  vielleicht  dem  ein- 
fachen Schöppen  gestattet  gewesen  wäre,  war  mit  der  Stellung 
des  Obmannes  im  Gerichte  schlechterdings  unvereinbar. 

Ueberdies  würden,  selbst  wenn  die  amtliche  Thätigkeit  des 
Grossvaters  von  Coppernicus  nicht  urkundlich  belegt  wäre,  schon 
die  nachstehend  mitgetheilten  Dokumente  ausreichend  bezeugen, 
dass  Lucas  Watzelrode  dauernd  seinen  Wohnsitz  in  Thorn  ge- 
habt hat.  Er  erscheint  — wie  bereits  Band  I,  1,  S.  61  erwähnt 
ist  — während  jener  Reihe  von  Jahren  vor  Gericht  als  Käufer 
von  städtischen  und  ländlichen  Grundstücken,  empfängt  Aner- 
kenntnisse von  Schulden,  kauft  Hypotheken  an  u.  dgl.  Ausser- 
dem kommt  Lucas  Watzelrode  »vor  gehegt  ding«  als  Vormund 
von  Wittwen  und  unmündigen  Kindern,  als  Schiedsmann,  als 
Bürge,  als  Bevollmächtigter  von  Auswärtigen  — dies  sind  alles 
Funktionen,  welche  einem  Polen,  einem  Bürger  des  Städtchens 
Konin  nimmermehr  würden  übertragen  worden  sein! 

Die  Dokumente,  welche  aus  den  erwähnten  Gründen  zum 
Theil  in  grösserer  Ausführlichkeit  mitgetheilt  werden  müssen, 
verbreiten  nicht  nur  ein  reiches  Licht  Uber  die  Vermögens-  und 
sonstigen  Lebens-Verhältnisse  von  Lucas  Watzelrode,  wir  gewinnen 
durch  sie  auch  einen  Einblick  in  die  nahen  verwandtschaftlichen 
Beziehungen,  welche  den  vermeintlichen  Polen  und  Bürger  von 
Konin  mit  zahlreichen  Thorner  Geschlechtern  verbanden. 


Suchen  versammelte  sich  das  Gericht  alle  vierzehn  Tage  zu  einer  ordent- 
lichen Sitzung,  dem  »gehegten  Dinge»;  nur  ausnahmsweise  wurde  bei  drin- 
gender Veranlassung  ein  »verhüttet  ding«  oder  »Botding«  einberufen. 

Die  Berufung  gegen  ein  Urtheil  der  Schöffen-Gerichtc  ging  bis  1457  an 
den  Schöffenstuhl  zu  Kulm,  welcher  durch  die  Kulmer  Handfeste  als  Ober- 
hof flir  die  preussischen  Städte  eingesetzt  war,  trat  der  Schöffenstuhl  der 
Altstadt  Thorn  au  die  Stelle  von  Kulm.  — Die  Berufung  in  dritter  Instauz 
ging  bis  1457  an  den  Magdeburger  Schüffenstuhl.  seit  lern  jedoch  au  den 
Thorner  Rath  und  Bchliesslicli  an  den  preussischen  Landes-Rath. 
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A.  Dokumente  aus  den  Thorner  Scliöppen-Büchern.* 
1427. 

Die  ersten  Verhandlungen,  in  welchen  Lucas  Watzelrode 
Erwähnung  findet,  enthält  das  (gegenwärtig  in  der  Kaiserl.  Biblio- 
thek zu  St.  Petersburg  — vgl.  Bd.  I,  Tkl.  I,  S.  34  — auf- 
bewahrte! älteste  Schöppenbuch  der  Altstadt  Thom: 

1.  Vor  gehegt  ding  eint  keinen  Olbrecht,  Tilinan  vnd  Lucas 
gebrudere  Wetczelrode  genante  vnd  haben  bekant  das  Olbrecht 


* Die  Hauptquelle  für  die  Fainilien-Verhältnisse  der  mütterlichen 
Grosseltern  von  Coppernicus  bilden  die  Schöppen- Bücher  der  Altstadt 
Tliom.  Diese  haben  sich  seit  der  Mitte  des  14.  Jahrhunderts,  in  Voll- 
ständigkeit bis  zur  Mitte  des  17.  Jahrhunderts,  erhalten  (von  1363—1641;; 
die  fünf  ersten  Volumina  (1363 — 1529;  sind  auf  Pergament,  die  späteren  auf 
Papier  geschrieben.  Nur  die  drei  ältesten  Schüppenbücher  (die  Jahre 
1363 — 1479  umfassend;  kommen  bei  den  nachstehenden  Veröffentlichungen 
in  Betracht;  sie  werden  mit  I,  II,  III.  citirt. 

Aus  den  neustädtischen  Schöppen-BUchern  ist  nur  eine  Verhandlung 
abgedruckt  (aus  dem  Jahre  1446,  den  Verkauf  eines  Hauses  betreffend  ; 
sie  ist  dem  ältesten  Gerichtsbuche  entnommen,  welches  die  Jahre  1367 — 1450 
umfasst  Die  beiden  folgenden  Bände  sind  verloren ; aus  der  ersten  Hälfte 
des  16.  Jahrhunderts  hat  sich  nur  das  Schöppenbuch  aus  den  Jahren  1513 
bis  1531  erhalten,  dann  aber  die  ununterbrochene  Folge  von  1545—1713. — 

Die  Schöppen-Bücher  enthalten  grösstentheils  Akte  der  freiwilligen 
Gerichtsbarkeit  — meistens  Verträge,  welche  vor  »gehegtem  Dinge»  verlaut- 
bart worden.  Es  geschah  dies  namentlich  bei  dem  Kaufe  bez.  Verpfän- 
dungen von  Grundstücken.  Nur  ganz  ausnahmsweise  wurden  bemerkens- 
wertlie  Process-Fälle  in  das  Schöppenbuch  eingetragen,  namentlich  wenn 
ein  Spruch  des  Oberhofs  ergangen  war.  Auch  grössere  »Besatzungen«  Ar- 
restlegungen) und  Konkurse  wurden  im  Schüppenbuche  eingezeichnet. 
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Watzelrode  vorgenanter  gegeben  hat  den  Erbern  jungfrawen  eyner 
Nonnen  Hedwig  genant  durch  iren  Vormunden  Lowrich  iren  Bruder 
eyne  niuwe  mark  czu  erem  leben  in  all  sin  gut  vnd  nämlich  off  die 
czwiu  buden  in  sente  Annen  gasso  gelegen«  (I,  Bl.  153). 

2.  Vorgehegt  ding  ist  komen  frauwe  Elizabeth  hitfeldynne  vnd  hat 
vorreicht  vnd  uffgetragen  durch  iren  Vormunden  Lucas  Watzel- 
rode eyu  frey  erbe  gelegen  vff  der  grossen  gassen  und  douon  bleibet 
der  vorgenante  lucas  watczelrode  andirhalb  hundirt  mark  guts  geldis 

der  vorgedachtin  frauwen  Elizabet So  ist  borge  worden 

her  Girke  ffryse  vnd  lucas  watczelrode  vorgenanter,  seyn 
Swoger  etc.  (I,  Bl.  154.) 

Während  eines  vollen  Decenniums  (1427 — 1437)  erscheint  der 
Name  von  Lucas  Watzelrode  in  keiner  Gerichts-Verhandlung. 
Wir  begegnen  ihm  erst  wieder  im  Jahre  1437.  Die  zahlreichen 
Verhandlungen,  welche  seit  diesem  Jahre  bis  zu  dem  Erbver- 
gleiche seiner  Wittwe  in  den  Thorner  Schöppenbüchem  ver- 
zeichnet sind,  werden  nachstehend  in  chronologischer  Folge  mit- 
getheilt : 

1437. 

1.  Her  lucas  watezenrode  ist  komen  vor  eyn  gchegit  ding  In 
Vormundeschaft  Symon  Valbrechts  vnd  hat  vorreicht  vnd 

ofgetragen  . . . eyu  erbe  gelegen  in  sunthe  Annen  gassen dis 

czewgit  Richter,  Scheppen  vnd  eyn  gehegt  ding.  (II.  S.  127 

1437. 

Die  frauwe  Weleweckynne  ist  komen  vor  eyn  gehegt  ding  vnd  hot 
doselbinst  durch  iren  vormund  hem  Lucas  Watczenroden  vn- 
betwungen  mit  reyfem  mute  bekant  irer  elichen  tochter  Katherinen 
Westerodynne  rechter  schuld  kostgeld  als  fierczig  mark  gerings  gel- 
dis etc das  czewgit  Richter  Scheppen  etc.  (II.  S.  134.) 

1437. 

Ich  Thomke  bekenne  das  ich  schuldig  bin  mit  meynen  erben  Lu- 
cas Watezenrode  vnd  heinrich  Weissehensei  fuufczig  mark  gerings 
geldis das  czewgt  Richter  etc.  II.  S.  140.) 

1438. 

Margrete  Wernerynne  ist  komen  vor  eyn  gehegit  ding  vnd  hat 
durch  iren  Vormunden  her  Lucas  Watczenroden  vorreicht 
vnd  ofgetragen  hnns  forstenaw  eyn  halb  erbo  gelegen  an  der  ecke 
do  her  ynne  wonit  ....  dis  czugit  Richter  etc.  (II.  S.  147.) 

1439. 

her  Johan  Tewdinkus  ist  komen  vorgehegit  ding  vnd  hat  doselbinst 
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queit  vnd  ledig  gelassen  her  Lucas  Watczelroden  vnd  seyne 
stiefkindir  der  drittehalbhundirt  mark  wegen,  die  sie  Cuntczen 
Lewdescheiden  schuldig  woren,  vnd  her  Johan  Toydenkus  off  die  sel- 
bigen iii'  mark  oben  weysete  mit  mechtigen  brifen,  die  van  gerichte 
mechtig  geteilt  wurden,  welche  iiic  mark  her  Lucas  Watczelrode 
dem  vorgenanten  hern  her  Johan  wol  beczalt  mit  gelde  vnd  auch  mit 
eynem  hawse  gelegen  in  der  Aldthornischen  gassen,  das  Im  her  Lucas 
Watczilrode  vorgenant  vor  gerichte  vfgetragen  vnd  vorreicht  hat  ge- 
logen. (II.  S.  171.) 

1443. 

Michil  der  Scholcze  van  Conradswalde  ist  körnen  vor  gehegt  ding 
vnd  hat  doselbinst  bekant,  das  her  in  eynem  Rechten  vnd  redlichem 
kowffe  vorkonfft  hat  Lucas  Watczilrode  seinen  rechten  erben 
vnd  nachkomlingen  funff  firdunge  gutis  geldis  czins  vff  seine  iiii  freye 
hüben  vnd  vff  eynen  Cretschin  mit  eynem  Garthen  czu  Conradswalde 
gelegen,  douor  Im  Lucas  Watczilrode  gegeben  hot  funffczen  gute 
rnarc  vff  abeczuloscn  etc.  (II.  S.  233.) 

1443. 

Wir  sechs  personen  her  Gotschalk  Hitfeld,  Tilman  vom  Wege,  Niclos 
Ramslow,  alse  von  her  Johan  Sweidniczers  wegen,  vnd  Philip  vom 
Loe,  Lucas  Watczilrode,  Paul  Ruprecht  von  Jeronimo  Bekaw 
von  Ilkus  wegen  haben  in  follir  macht  vor  gehegtem  dinge  Ire  Sache, 

die  sie  mitteinander  zu  thun  haben  gehat,  zu  uns  genome [es 

folgt  nun  der  Beschluss  der  Schiedsrichter].  (II.  S.  234.) 

1444. 

Lucas  Watczilrode  mit  seiner  elichen  swester  barbara 
frysinne  sein  körnen  vor  gehegt  ding  vnd  haben  becant,  das  sie  sich 
gütlich  vnd  frundlich  endscheiden  haben  vmme  das  andirstorbene  gut. 
das  en  von  irem  ohemen  Lucas  Rewssen,  dem  got  genode,  an- 
dirstorben  was,  das  en  beiden  genügt  etc.  (II.  S.  246.) 

1446. 

Schelunge  ist  gewest  cz wischen  Albrecht  lieber  vnd  Conrad 

Palsats  kindern also  das  sie  ere  zachen  gesagt  hatten  czu  fier 

erbaren  mannen,  her  Johann  Sweidnitzer,  her  philipp  von  Loe,  her 
Gert  von  der  Linden,  her  Lucas  Watczilrode,  die  haben  es  also 
gemacht Dis  czugt  Richter  vnd  Scheppen.  (4L  S.  267.) 

1446. 

Her  Lucas  Watczilrode  ist  körnen  vor  gehegit  ding  vnd  hat 
Johanni  Titcze  dem  cromer  eyn  frei  erbe  ken  vnserer  lieben  frauwen 
gelegen  vorreicht  vnd  vfgetragen  etc.  (II.  S.  279.) 

1446. 

Lucas  Watzilrode  hat  peter  Krampken  vorkouft  vnd  ofge- 

II.  28 
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geben  ein  Erbe  am  Ringe  gelegen  vor  V firdung  czins  gutis 
geldis  etc.  (Neustadt.  Schöppenbuch  S.  177.) 

1447. 

Vur  gehegt  ding  ist  komen  her  Lucas  Watczilrode  au  eynem 
teile  vnd  her  Girke  von  der  Linde  als  eyn  machtsman*  synes  omen 
Bertram  Palsad  vnd  Cuncze  vud  Hans  Palsad  gebrudere  an  dem 
andern  teile,  so  das  die  vorgesagten  drey  personen  bekant  haben 
durch  eynen  ossproch,  den  Johann  von  der  Linde  vnd  Philipp  vom 
Lohe  getan  haben,  das  sie  her  Lucas  Watczilroden  schuldig 
sein  L mrk  geringes  geldis  etc.  (II.  S.  292.) 

1447. 

Schelunge  ist  gewest  czwischen  Philipp  vom  Lohe  vnd  seinen 
brudern  Johan  vnd  Jocob  vom  Loe  van  den  guttern , die  sie  nach  Ir 
vatirs  tode  in  ungeschichten  guttirn  gehandelt  vnd  gesessen  haben 

dese  schelunge  haben  sie  von  beidin  teilen  mechtiglich 

gesaczt  czu  fier  erbar  mannen,  als  zu  her  Tilman  vom  Wege, 
her  Johaivvon  der  Linden,  Johan  von  der  Leipen,  Lucas  Watczil- 
rode, die  fier  erbar  mannen  haben  zu  sich  genomen  zu  eynem  obir- 
manne  her  herman  Rusop  etc.  (II.  S.  304.) 

1447. 

Jocusch  von  der  frobele  hat  bekant  vor  vnserni  gehegten  dinge, 
das  her  empfangen  hat  von  lucas  watczilrode  funfczig  gute 
mark  of  beczalungc  des  forwerkis  czu  fredaw**  das  em 


* »Machtsmanne«  oder»Berichtsmanne«  hiessen  die  Schiedsrichter, 
welche  von  den  beiden  streitenden  Parteien  vor  Gericht  erwählt  wurden; 
ihr  Urtheil  Hessen  sie  in  das  Schöffenbuch  eintragen. 

**  Zwei  ländliche  Besitzungen  in  der  Umgegend  von  Thorn  führten  den 
Namen  «Fredaw«,  vielleicht  durch  Theilung  aus  einem  grösseren  Gute 
entstanden:  das  »Borckfrede«  und  das  »Forwerck«  (oder  der  »Hof«)  zu 
Fredaw.  In  dem  Band  I,  Thl.  I,  S.  62  bereits  erwähnten  »Machtbriefe  der 
erbarn  Manne  des  Thornischen  vnd  Birgelawiscben  gebietes«  sind  unter  den 
Vollmachtgebern  «lucas  Watczelrode  von  fredaw«  und  »Jocusch 
von  fredaw«  aufgefiihrt. 

Schon  seit  längerer  Zeit  war  die  Familie  Watzelrode  im  Besitze  eines 
Landgutes  »Fredaw«.  Im  Anfänge  des  15.  Jahrhunderts  besass  dasselbe  — 
was  Bender  (Mitth.  des  Copp.  V.  III,  S.  66)  irrthümlich  bezweifelt  — ein 
»Meister  Cesarius  Watczelrode«.  Die  Belege  finden  sich  in  mehreren  Ein- 
zeichnungen des  Altstädtischen  Schöppenbuchs,  von  denen  an  dieser  Stelle 
jedoch  kaum  eine  vollständig  mitgetbeilt  werden  darf.  Die  wichtigste  ist 
die  Verhandlung  aus  dem  Jahre  1118: 

»Ich  Albrecht  Rothe  Burger  czu  Thorun  Bekenne  vnd  thu  kund 
offenbar  mit  dessem  Briefe  vor  allen  den,  die  in  sehen  adir  hören  lesen, 
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jocusch  verkoufft  hat  off  tage  also  in  den  scheppenbnche  czu 
Leysaw  gescreben  steet.  Actum  am  neesten  freitage  noch  Epiph. 
Domini.*  !II.  S.  306.) 

1447. 

Unss  gehegt  ding  czugit,  daa  hana  Czeginhala  verkoufft  hot  Jocuach 
von  fredaw  aeynen  hoff  czu  der  frobe  vor  350  gute  mark.  Daa  hat 

im  Jocuach  bereit  beczalt  75  gute  mrk des  kouff  ist  gescheen  im 

Jar  etc daa  hat  her  Lucaa  Watczilrode  von  aeyner  wegen  hana 


daa  ich  mit  mynen  erben  mitgeaamptir  band  vngeaundirt  dem  kunst- 
reichen vnd  eraamen  manne  Meister  Cesario  watczenrode  my. 
nem  lieben  frunde  vnd  mage  der  vmb  frundschaft  vnd  aunderlicher 
gunst  willen  mit  vorbedachtem  mute  vnd  von  freyen  willen  syne  guttir, 
als  das  Vorwerk  czu  Fredow,  dorynne  eyn  Borgfrid  steet, 
von  der  wirde  Achthundert  marke  Pruscher  Muntczen  vnd 
den  wyngarthen  gelegen  vor  der  stat  Thorun  also  gut  als 
tierhundirt  marke  Pruscher  Muntczen,  mit  allen  czubehorungen  cleyne 
vnd  grosse  Keyns  vagenomen  mir  vnd  mynen  erben  czu  der  band  off- 
getragen vnd  ofgegeben  hot,  erblich  czu  beaitczen  mit  allen  rech- 
ten als  sie  Meister  Cesarius  vorgeaagter  hot  selbir  be- 
sessen, recht  vnd  redelich  schuldig  seyn  von  wegen  der  oftgenanten 
gutir  vfreichunge  vnd  vftragunge  Acht  vnd  achtczig  vngariacher  gülden 
gutis  geldis  vnd  rechtia  gewichtis  alle  jar  jerlich  czu  aeynem  leibe 
czu  entrichten«  etc. 

Die  — noch  die  Angabe  der  Zahlungs-Termine  u.  a.  enthaltende  — Ein- 

zeicbnung  schliesat  mit  den  Worten  » vnd  deaae  vorschreibunge  ist  eyn- 

trechtiglicb  czwischen  vns  gescheen  vnd  gemachet  in  den  jaren  dea  herreu 
Thusend  tierhundirt  vnd  fünften  iaren«. 

Daa  Schöppenbuch  enthält  noch  eine  Reihe  anderer  Verhandlungen, 
welche  sich  an  die  vorstehende  anachlicssen.  Die  geschäftliche  Abwickelung 
wurde  in  dem  vorliegenden  Falle  schwieriger,  da  Albrecbt  Rothe  nicht  lange 
nach  dem  Abschlüsse  des  Vertrages  starb,  und  die  Auseinandersetzung  nun- 
mehr mit  den  Erben  erfolgen  musste.  Es  würde  jedoch  ungehörig  sein, 
diese  Dokumente  hier  auch  nur  in  einer  kurzen  Uebersicht  vorzuflihren. 

Dagegen  dürfte  wohl  tiüchtig  mitzutheilen  sein,  dass  das  älteste  Thomer 
Schüppenbuch  noch  mehrere  Verhandlungen  aufbewahrt,  aus  denen  Auf- 
schluss Uber  die  Familien-Beziehungen  von  Meister  Cesarius  Watzelrode  und 
den  übrigen  bisher  bekannten  Mitgliedern  der  Familie  gewonnen  werden 
kann. 

* Wie  und  seit  wann  Lucas  Watzelrode  in  den  Besitz  der  zweiten 
Hälfte  von  Fredaw,  des  »Burckfrede«,  gekommen  ist,  wissen  wir  nicht.  Dass 
er  dies  Gut  schon  vor  dem  Jahre  1440  besessen,  geht  aus  dem  vorerwähnten 
"Machtbriefe  der  erbarn  Manne  des  Thornischen  vnd  Birgelawischen  ge- 
bietes«  (S.  434)  hervor.  Das  »Vorwerk  Fredaw«  kaufte  er,  wie  die  im  Texte 
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czegiuhalse  gegeben  L gute  mark,  vort  alle  jor  sal  her  Lucas 
Watczilrode  geben  hans  Czeginhalse  XXX  gute  marc  von 
Jocubs  wegen  von  der  Frobe  von  des  hofes  wegen  von 
Fredaw,  den  her  von  im  gekoufft  hot.  (II.  S.  306.) 

1448. 

Kcthe  Wyttynne  durch  eren  elichen  son  Hynrich  Witten  in  vor- 
mundeschaft  hot  bekant,  das  sie  in  eynem  rechtin  kouffe  vorkoufft 
hot  Lucas  Watczilrode  VIII  mrc  niuwes  geldis  czinss  abczu- 
losen  off  VIII  hübe  czu  kirchtauver  off  eyne  gebauwer  Clost  genant 
noch  innehaldunge  des  briffs  aws  dem  landgehegtin  dinge  czu  leysaw. 
dem  si  Lucas  Watczilrode  geantwort  hot  vnd  ir  Lucas  Watczilrode 
die  vorgesagte  czinse  czugenuge  beczalt  hot  mit  Ic  vnd  LXXX  marken 
ald  geldis.  Vort  hot  die  vorgenante  frauwe  gloubit,  das  sie  Lucas 
Watczilrode  desselbigen  kouffes  bekennen  wil  czu  leysaw  in  dem 
landgehegtin  dinge,  wenn  er  das  nicht  emperen  wil.*  (II.  S.  310.) 


abgedruckte  Verhandlung  darthut,  im  Jahre  1447.  Nach  seinem  Tode  ward 
die  Besitzung  wieder  getheilt,  wie  wir  durch  den  Erbrecess  vom  Jahre  1464 
erfahren  (vgl.  Bd.  I.  Thl.  I.  S.  66  ff.;.  Der  ältere  Schwiegersohn  Tilman  von 
Allen  erbte  »czu  fredaw  IX  hüben,  das  dor  ist  genant  das  Burckfrede»,  und 
dem  Sohne  [dem  nachmaligen  Bischöfe  von  Ermland)  Lucas  wurden  gleich, 
falls  »newn  hüben  czu  fredaw«  zugewiesen.  Der  Letztere  verkaufte  seine 
Besitzung  jedoch  schon  nach  wenigen  Jahren  (im  Jahre  1469).  Der  Kauf- 
vertrag findet  sich  in  dem  Altstädtischen  Schöppcnbuche : »Magister 
Lucas  Watzelrode  hot  bekant  vor  gehegtem  dinge  das  her  vorkoft  hot 
dem  Ersamen  hern  Tilman  von  allen  IX  hüben  czu  ffrede  gelegen,  dy  etwan 
seynes  vatirs  hern  Lucas  watzelrode  zeligen  gedechtniss  gewest  seyn.  Des 
Kouffs  vnde  der  beczalunge  seyn  sie  wol  eyns. 

* Lei s au  (das  heutige  Lissewo)  im  Kreise  Culm  ist  in  weiteren  Kreisen 
als  Versammlungsort  der  Eidechsen-Gesellschaft  bekannt.  Dort  wurde  unter 
dem  Vorsitze  des  Vogtes  zur  Leipe  alljährlich  dreimal  das  Culmer  Land- 
gericht abgehalten,  vor  welchem  alle  diejenigen  Recht  nahmen,  welche  nicht 
einem  Stadt-  oder  Dorfgerichte  unterstellt  waren. 

Bei  dem  Landgericht  zu  Leisau  musste  jeder  Vertrag  Uber  ein  gerichts- 
freies Grundstück  verlautbart  werden,  um  gültig  zu  sein : 

alze  denne  ein  Recht  ist,  das  man  in  keynem  andern  gerichte  gutter 
vorreichen  und  vorpfenden  sal , denn  in  den  gerichten , do  sy  ynne 
gelegen  sein  (Altst.  Sch. -Buch  II,  S.  294). 

Doch  war  es  üblich,  die  betreffenden  Verträge,  — bis  zur  demnächstigen 
Verlautbarung  bei  dem  Landgericht,  in  das  Stadt-Schöffenbuch  eintragen  zu 
lassen.  (Vgl.  Bender,  Mitth.  des  Copp.  V.  III,  S.  109.) 

Lucas  Watzclrode  war  übrigens  selbst  längere  Zeit  Mitglied  des 
Lissauer  Landgerichts.  Es  wird  dies  durch  zwei  Urkunden  aus  dem  Jahre 
1453  und  1460  belegt.  In  dem  ersten  Dokumente  bezeugt  »bruder  olbrecht 
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1448. 

frauwe  Elze  van  Allen  in  Vormundeschaft  Hinrich  Weisenhensels. . . 
sein  komcn  vor  gehegt  ding  vnd  haben  bekant  das  sie  recht  vnd  red- 
lich vorkoufft  haben  Lucas  Watczilrode  eynem  rechten 
vormund  synes  omon  Symon  Falbrechtis  eyn  halbhaws 
in  sinte  Annengassen  gelegen,  do  dy  Hannynne  innegewont  hat, 
das  der  vorgenanto  Lucas  Watczilrode  dem  vorgesagten  Symon  Fal- 
brecht czur  hand  gekoufft  hot (II.  S.  310.) 

1448. 

Gehegtem  dinge  ist  wissentlich,  das  das  halbe  haws  in  sente 
Annen  gassen  gelegen,  do  dy  Hannyne  inne  gewonet  hat,  beczalt  ist 

off  XXX  geringe  mrk die  sal  Lucas  Watczilrode  beczalen 

in  vormundschafft  Simon  Falbrechts  etc.  (II.  S.  326  vgl. oben.) 

1448. 

Gehegit  ding  czeugit,  das  her  Hans  Jelin  van  einer  elichen  haws- 
frawen  wegen  vnd  Hans  Peckaw  der  Junge  van  synes  selbinst 
wegen  vnd  in  Vormundschaft  synes  brudirs  Balthazar  Peckaw, 
sie  haben  gereicht  vnd  offgetragen  Lucas  Watczelrode 
das  halbe  baws  durchgende  mit  dem  halben  hindirbawse  in  der 
czegelergassen  gelegen,  do  her  itzund  Inne  wonet*  vnd  der 
beczalunge  sein  sie  wol  eins.  (II.  S.  323.) 


Kalb  kompthor  czu  Tborn,  des  vogtes  czur  leipen  Stadthaider« »das 

vor  uns  in  lautgehegtem  dinge  czu  Lissow  körnen  ist  Jocusch  von  der  frobe 

vnde  hot  bekant,  das  her  recht  vnd  redlich  vorkoft  hot  der  erbaren 

frauen  dorothean  armknechtynen  borgerynen  czu  thorn czwo  mark 

czinses  guttis  geldis  in  seyn  gut  czur  frobe  vor  vierundczwentzig  gute  mark  pr, 
czwelft  mark  vor  eine  nach  des  landis  gcwonheit  etc.«  Unter  den  zwiilf 
»Lantscheppin«,  welche  bei  der  Anerkenntniss  dieser  Hypotheken-Schuld 
«gesessin  haben«  wird  an  drittletzter  Stelle  «Lucas  Watczelrode«  aufge führt. 

Das  zweite  Beleg-Dokument  ist  in  dem  Schbppenbuche  der  Altstadt 
Thorn  (III.  S.  52)  erhalten.  In  einer  Verhandlung  vom  Jahre  1460  bekennen 
dort  fünf  Gutsbesitzer,  «das  sie  rechter  vnd  redlicher  schuld  schuldig  sein 
dem  ersamen  Andreas  Kackendorff  burger  czu  Tborun  VIC  mark  preuss. 

geringen  geldis Dobey  sint  gewest  czwene  land tscheppe n 

alse  mit  namen  Lucas  Watczenrode  vnd  Jacob  Lange«  (vgl. 
unten  S.  442). 

* Das  Haus,  welches  Lucas  Watzelrode  im  Jahre  1448  von  den  Ge- 
schwistern Peckaw  (seinen  Stiefkindern)  kaufte,  hat  er  seitdem  bis  zu  sei- 
nem Tode  bewohnt;  bei  der  Erbtheilung  erhielt  es  Tilman  von  Allen.  Es 
lag  in  der  — gegenwärtig  noch  denselben  Namen  führenden  — Seglergasse 
und  war  eins  der  grössten  Patrizier-Häuser  der  Stadt.  Nach  dem  im  4. 
Hefte  der  »Mittheilungen  des  Coppern.  Vereins  (S.  25—47)  abgedruckten 
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1448. 

Luchs  Watczilrode  ist  körnen  vor  gehegt  ding  vnd  hat  Hans 
van  Breien  das  halbe  ha ws,  do  die  Frysinne  inne  wonet,  in  der 
zegelergassen  an  der  ecken  by  dem  kirchowe  gelegen  vorreicht  vnd 
offgetragen  czu  solchem  rechte  alse  das  Lucas  Watczilrode 
gehat  hot  vnd  besessen,  vort  so  hat  Hans  von  Breien  Lucas 
Watczilroden  die  ander  helfte  von  Cordula  wegen  von  demselben 
hwse  vorreicht  vnd  ofgetragen  czu  sulchim  rechte,  alse  das  Cordula 
gehat  hot  vnd  besessen.  (11.  S.  324.) 

1449. 

Schelunge  ist  gewest  czwischen  her  Matis  Weisen  vnd  seynem 
stiefsone  her  Hans  Peckaw. ..  .selbige  schelunge  haben  sie  von  beiden 
teilen  mechtiglich  vor  gehegtim  dinge  aus  der  hand  gegeben  vnd  ge- 
koren fier  erbare  manne  her  Rutchir  von  Birken,  her  Simon  Belkaw, 
her  Lucas  Watczelrode  etc.  {II.  S.  342.) 

1449. 

Gehegtim  dinge  wissentlich , das  her  Johan  Jelin  komen  ist  mit 

Jodoco  Johannis  dem  Aldenstatschreiber vnd  her  Johan  Jelin 

uffenberlich  bekant  hot  vnd  gelautbart  wie  her  demselben  Jodoco 

vorkoufft  hot  sein  erbe in  sente  Annen  gassen  gelegen 

Bey  dem  kouffe  sind  gewest  her  Rutcher  von  Birken,  her 

Mattis  Weize,  her  Symon  belkaw,  her  Lucas  Watczenrode  etc. 
(II.  S.  351.) 

1450. 

Jorge  fewkinkus  sal  beczalen  Daniel  Könitz  XI  mrk So  ist 

gescliel  gewest  an  V mre den  ausspruch  thun  von  in  macht 

von  ir  beidir  wegen  alse  herman  vasan. . .Lucas  Watczilrode  etc. 
(U.  S.  367.) 

1451. 

Symon  Falbrecht  hat  gedancket  Lucas  Watczilroden  syne  vor- 
mundeschaft.  die  her  von  syn  wegen  gehaldin  hat,  vnd  sagit  en  van  der 
wegen  allis  geschehenen  queit,  ledig  vnd  los.  Vort  bekennet  Symon 
Falbrecht,  das  her  schuldig  ist  Lucas  Watczilroden  LXIII  mark 

alden  geldis Vordan  macht  Symon  Falbrecht  mechtig  her  Lucas 

Watczilroden  dieselbige  erbe  adir  eyns  alleine  czu  vorkouffen  vnd 
czu  reichen  vnd  gewere  czu  sein  wenn  her  wil.  darczu  aller  syn 
schulde  binnen  vnd  bawssen  lande,  eide  czu  empfan  vnd  czu  dirlosen 


»Spanndienst-Register«  aus  dem  Jahre  1449  hatte  Lucas  Watzelrode  2 Wagen 
einen  Tag  zu  stellen;  nur  drei  andere  Besitzer  (Jorge  Sweidnitzer.  Czegen- 
hals  und  Peter  von  Nichte)  waren  in  gleicher  Höhe  eingeschiitzt ; ein  ein- 
ziger, Gotke  Becker,  stellte  zwei  Wagen  zwei  Tage. 
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vnd  dobey  czu  thun  vnd  czu]  loasen,  als  ab  Symon  selbist  kegenwertig 
were  vnd  vort  eyneu  andern  czumecbtigen  als  is  not  thun  wirt. 
(II.  S.  379.) 

1451. 

Vor  gehegt  ding  sint  körnen  Jorge  Swidniczer  (czu  Crokowj  vnd 
Janke  Polak  mit  eren  berichtsluten  Alse  Gotschalk  Uitfeld,  Lucas 
Watczilrode,  Petir  Rauweuacker,  Philipp  vom  Lohe,  ere  folle  macht 
habende  sie  czu  entscheiden  alle  erer  schelunge,  die  sie  miteinander 
gehat  haben  etc.  (II.  S.  479.) 

1452. 

Her  Lucas  Watczilrode  ist  körnen  vor  geheget  ding  vnd  hot 
bekant,  das  her  seyn  erbe  kegen  Pauel  Strosberg  obir  gelegen  vor- 
pfendit  hat  dem  Ersamen  Rathe  alze  vor  nochmanunge  vor  dy  Sig- 
mundvnne  etc.  (II.  S.  392.) 

1453. 

Conrad  Knoff  hot  bekant,  das  her  schuldig  ist  gelegen  geld  seynem 

elichen  Sone  Girken  Knoff darczu  hot  Girke  Knoff  gemechtiget 

Lucas  Watczilroden  das  vorgescrebene  hws  inreichunge  czu  em- 
pfoen  vnd  den  halben  weyngarten  mit  der  weze  vnd  schewne  etc. 

(II.  S.  399.) 

1453. 

Michel  Jungehans  vnd  anders  kemmer  der  sneider  vnd  jorge  hertel 
vnd  haben  bekant  vor  gehegtem  dinge,  das  sie  recht  vnd  redlich  vor- 
koufft  haben  her  Lucas  W astenrode  XV  scot  gutte  geld  erbe 
czius  off  her  Habundius  Winter  weingarte , vnd  frauw  träuden  von 
Pötten  Weingarten  vnd  ouch  off  orthei  netczen  Weingarten  vnd  ouch 
off  her  Lucas  Was ten roden  Weingarten  X pfennig  czins  die  vor 
doruff  gewest  sein  in  dem  Clostirchen  gelegen,  vnd  des  kouffis 
sind  sie  wol  ejus,  vnd  her  Lucas  Wastenrode  hot  sie  wolbeczalet,  vnd 
die  vorgenanten  personen  glouben  vor  dy  andern,  die  hie  nicht  kegen- 
wertig  sein,  ouch  glouben  sie  die  vorgenanten  czinse  dein  vorgenanten 
Lucas  Wastenrode  czu  reichen  in  dem  Closterchen  in  dem  gerichte, 
do  die  czinse  innegelegen  sein.  (11.  S.  403.) 

1456. 

Her  Lucas  Watczenrode  hat  Ilc  mrck  geringe  off  dem  dorfe 
kirchdorff,  das  niu  der  Stat  Thorun  zcugehoret,  die  sal  Habundius 
Winther  der  Stat  freyen  vnd  ouch  die  czinser  dovon  beczalen.  Dovor 
hat  her  dem  Ersamen  Rothe  vorsatczt  sein  küss  in  der  zegeler  gasse, 
dorinne  her  wonet,  gleich  dirfolgotem  pfände,  vnd  hat  geloubet  die 
Stat  schadelos  zcuhalden  von  der  IIC  marcke  vnd  der  czinser  wegen 
bey  demselbigen  hwse  vnd  allen  seinen  guttern.  (III.  S.  9.) 
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1456. 

Iler  Bortram  von  Allen  vnd  Götze  Rubith  sint  komen  vor  gehegt 
ding  vnd  han  beide  offenbar  bekant  mit  vier  ersamen  mannen  alse 
her  Johan  Rennenberg,  her  Lucas  Watczenroden,  Herrnan  Papen 
vnd  Heinrich  Molnern,  die  die  Sachen  alczumole  czwischen  en  zcuthunde 
endscheiden  haben  gancz  vnd  gar  etc.  (III.  S.  13.) 

1457. 

Her  Lucas  Watczenrode  ist  komen  vor  gehegt  ding  und  hot 
bekant,  das  her  vorkoufft  hot  Alexio  Binkheym  ein  Erbe  am  Ringe 
gelegen,  das  etczwan  zeugehort  hot  Johan  Rewsopp,  das  hot  em  Alexius 
obgenanter  zeu  foller  gnuge  beczalet,  vnd  Her  Lucas  als  ein  rechter 
Vormund  der  ffrawen  Jütten  Rewsoppynne  vnd  mechtiger  hot  es 
Alexio  dirreicht  etc.  (III.  S.  15.) 

1457. 

Her  Lucas  Watczenrode,  Niclas  zateler,  Barbara  Netezynne 

sint  komen  allsampt  vor  gehegt  ding  vnd  han  bekant,  das  sie 

schicbtunge  vnd  Teylunge  empfangen  haben  von  Ursula  Ludillynne 
von  Jurge  Lodill  eres  elichen  rnannes  wegen  foller  gutter  gnuge  vnd 

haben  alle  disse  obgenante  Ursula  queit  ledig  vnd  notlos  gesaget 

vnd  den  schichteyd  dirlossen.  III.  S.  27.) 

1458. 

Her  Lucas  Watczenrode  in  follmacht  Trawde  Jelynne  ist 
komen  vor  gehegt  ding  vnd  hot  bekant,  das  her  Niclos  Fredewalden 
vorkoufft  hat  ein  erbe  uffir  Rabiansgasse  gelegen  etc.  (III.  S.  35.) 

1458. 

Schelunge  ist  gewest  czwischen  Johan  von  der  Linde  Kindern  vnd 
seyner  elichen  husfrauwen  an  eyn  seite  vnd  Johan  Peckaws  stiff- 
kindero  am  andern  teile,  dy  selbigen  schelunge  haben  sie  von  beyden 
teilen  gegeben  zeu  dirkennen  VI  personen : Johan  vom  Loe,  her  Do- 
minick  Becker,  her  Lucas  Watczenrode  vou  Johan  von  der  Linden 
kinder  wegen  etc.  (HI.  8.  39.) 

1459. 

Vor  gehegt  ding  ist  komen  her  Lucas  Watczenrode  yn  vor- 
mundschafft Weisshensels  vnd  hot  dirreicht  Hans  von  der  Thauwer 
eyn  haws  gelegen  yn  der  feregassen  etc.  (III.  S.  48.) 

1459. 

Gehegt  ding  czewgt,  das  Symon  Falbrecht  bekant  hot,  das 
her  schuldig  sey  Lucas  Watczenrode  C vnd  XLVII  mrk  ge- 
ringen geldis  czu  den  LXIII  marken,  die  vor  yn  der  Scheppenbuche 
geschreben  steen,  das  macht  niu  czusamene  IIC  mrk  geringen  geldis, 
dovor  tritt  her  ym  abe  vnd  gibt  ym  vor  beczalunge  der  IP  marken 
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seyn  haws  in  Sente  Annegassen  gelegen  vnd  aeynen  garten 
bey  dem  Kottelhofe  vor  der  Newenstat  vnd  eyn  geringe  werder  bey 
dem  Clostirchen  gelegen  etc.  (III.  S.  49.) 

1459. 

Eyno  vorrichtunge  ist  gescheen  czwischen  Hans  Koppen  vnd  Herman 
seynem  sweger  an  eyne  teile  vnd  her  Niclas  von  der  Linde  vnd  Bar- 
bara Rewsopinne  seyno  swester am  andern  teile.  Diese  ache- 

lunge  haben  sie  gesatczt  von  beyden  teilen  czu  sechss  erbarn  personen, 
Am  ersten  teile  hern  Bertram  von  Allen,  hem  Johann  Renneberg  vnd 
hem  Hans  Peckow,  vom  andern  teile  hem  Johan  vom  Loe,  hem  Do- 
minick  Becker  vnd  hem  Lucas  Watczenrode  etc.  (III.  8.  53.) 

1459. 

Schelunge  ist  gewest  czwischen  Jorge  Sweidnitczern  vnd  Hans 
Wintern  als  von  Companie  vnd  rechnunge  von  her  Johan  Sweidnitczers 
wegen,  dem  got  gnodo.  Dieselbe  schelunge  haben  sie  von  beyden 
teilen  mechtiglich  aws  der  hant  gegeben  vir  personen  als  hem  Abun- 
dius  Wynthern,  Jacob  Langen  von  Colmen,  Johan  Toydenkos,  Lucas 
Watczenrode,  die  haben  is  also  gemacht  etc.  ,111.  S.  55.) 

1460. 

Niclas  Knorre  vnd  Barbara  Grynweldynne  mit  erem  zone  Erasmus 
Grunwald  haben  bekant  vor  gehegt  dinge , das  sie  entscheiden  vnd 
bericht  sein  durch  czwene  erbare  manne  als  her  Dominigk  Becker  vnd 
Lucas  Watczenrode  etc.  III.  S.  56.) 

1460. 

Wir  hernochgeschrebene  personen  alse  mit  namen  Hans  Zebenwirt, 
Mattis  von  der  Ditlow,  Hans  Kalksteyn , Symon  Schaupke  vnd  Hans 
Rone  sint  körnen  vor  gehegt  ding  vnd  haben  bekant,  das  sie  mitsampt 
irer  elichen  hawsfrawen  vnd  erben  vnd  nachkemelinge  rechter  vnd 
redlicher  schuld  schuldig  sein  dem  ersamen  Andres  Rackendorff  bur- 

ger  czu  Thorun  VIC  mrk  preuss.  gering  geld Also  lawt  der 

briff,  den  die  obgenanten  personen  obir  sich  vnd  ire  elichen  hus- 
frawcn  vnd  erben  vnd  nachkomelinge  dem  genanten  Andris  Racken- 
dorff vnd  aeynen  erben  vnd  nachkomelingen  gegeben  haben.  Dobey 
sint  gewest  czwene  landtscheppen  Alse  mit  namen  her  Lucas 
Watczenrode  vnd  Jacob  Lange.  III.  S.  52.) 

1460. 

Jacob  Kangisser  vnd  Peter  Bewtler  sint  komen  vor  gehegt  ding  vnd 
haben  her  Lucas  Watczenrode  ledig  vnd  loss  gesaget  der 
vormundschafft  von  irer  beyden  husfrawen  wegen  etc.  (III.  S.  67.) 

1460. 

Vor  gehegt  ding  ist  komen  her  Lucas  Watczenrode  yn  follir 
macht  hem  Tilman  von  Allen,  vnd  her  Joachim  Czirenberg  von  seynes 
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elichen  weibis  Girburg  wegin,  vnd  her  Niclas  von  der  Linde  ouch  in 

follir  macht  Girke  von  der  Linden  kinder vnd  haben  bekant,  wie 

da»  sie  sich  tgeeynt  vnd  vorgetragen  haben  mit  Reynke  Rubith  aize 

von  der  schichtenteilunge  wegen  vnd  nachgelassene  gntter die 

her  Habundius  Wynter  vnd  Girburg  seyn  hwsfrawe  nach  irem  tode 
gelassen  hat  etc.  (III.  S.  SO.)* 


* Dass  der  Tod  von  Lucas  Watzelrode  im  Jahre  1462  erfolgte, 
ist  bereits  Bd.  I,  Thl.  1,  S.  60  bemerkt.  Ausser  den  dort  hervorgehobenen 
Momenten  für  die  Bestimmung  des  Todesjahres  ist  gegenwärtig  noch  ein 
neuer  Beleg  in  einer  Verhandlung  des  Schöppenbuches  d.  d.  fer.  VI  post 
Barthol.  apost.  des  Jahres  1463  aufgefunden,  in  welcher  »Kethe  Watczei- 
rodynne«  bereits  als  Wittwe  erscheint.  Die  Urkunde  lautet: 

»Her  Johan  Peckow hot  besatczunge  gethon  vndir  frauwen 

Kethen  Watczelrodyne  vff  etczlich  gelt  alse  nemlich  VIII  ung. 
gülden  vnd  '/ä  marc  gering,  das  sy  noch  schuldig  was  frauwen  Jotten 
Rewsoppyne  alse  von  der  batstoben  wegen  hinder  unser  lyben  frawen 
gelegen,  dy  ir  her  Lucas  Watczelrode,  dem  got  gnade,  abe- 
gekoufft  hatte;  das  gelt  hat  her  Joh.  Peckow  mit  rechte  dirfordert 
vnd  frawe  Kethe  Watczelrodynne  hat  is  her  Johan  Peckow  ge- 
geben etc.«  (III.  S.  103.) 
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B.  Ans  den  Akten  des  preussischen  Bundes. 

Lucas  Watzelrode  hatte  sich  bereits  bei  der  Stiftung  des 
preussischen  Bundes  betheiligt,  in  welchem  die  Stadtherren  und 
der  Landadel  im  Jahre  1440  gegen  den  deutschen  Orden  in  Ma- 
rienwerder zusammentraten.  Der  »Houptbrieff«.  welchen  die  »erbarn 
Manne  des  Thornischen  vnd  Birgelawischen  gebietes«  ihren  Abge- 
ordneten zum  Marienwerder  Bundestage  »czu  Thorun  am  nehsten 
Donnerstage  noch  letare  in  der  fasten«  im  Jahre  1440  als  Voll- 
macht ausstellten,  wird  im  Thorner  Archive  aufbewahrt:  erträgt 
auch  den  Namen  »Lucas  Watczelrode  van  fredow«  und  sein  an- 
gehängtes Siegel. 

Als  späterhin  die  aufständischen  Land-  und  Stadtherren  den 
offenen  Kampf  gegen  ihre  Landcs-Obrigkeit  unternahmen,  hat 
Lucas  Watzelrode  sich  seinen  Mitverbtlndeten  und  dem  neuen 
Schutzherrn  mit  ganzem  Eifer  augeschlossen:  er  hat  sich  — so 
rühmen  die  preussischen  Landesräthe  von  ihm  — »mit  treue  vnd 
vulkumenheit  gehalden  vnd  vffrichtigk  beweyset  mit  seynem 
gemutte,  leib  vnd  gutte«. 

Im  Anfänge  des  Krieges  ward  Lucas  Watzelrode  zu  Ver- 
handlungen mit  dem  Rathe  nach  Danzig  entsandt.  Einer  der 
Briefe,  welche  er  Uber  die  Erfolge  seiner  Thätigkeit  von  Danzig 
an  den  Tborner  Rath  Uberschickte,  hat  sich  erhalten. f Derselbe 

* Der  in  festen  Zügen  geschriebene  Brief  trägt  ein  grünes  Wachssiegel. 
Von  dem  Wappenbilde  sind  nur  einige  Arabesken  übrig;  dagegen  ist  die 
Umschrift  »Sigillum  Lucae  Watczenrode«  klar  ausgeprägt  erhalten. 
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ist  von  Bender  im  3.  Hefte  der  Mitth.  des  Copp.  V.  S.  74  abge- 
druckt; er  lautet: 

»Den  Ersamen  vnd  Wol weisen  Herren  Bürgermeistern  vnd 
Botmannen  der  Stat  Thoren  mit  Ersamkeit. 

Meinen  willigen  dinst  noch  alle  meinem  vormogen.  Er- 
samen liben  herren,  als  ich  euch  vor  gescreben  habe  So 
wisset,  wir  haben  uns  alhie  mit  denen  von  Stargart  und 
newborg  vortragen,  also  das  man  aws  dem  Colmischen 
Lande  von  dem  houptgeschosse  XIIIIc  gülden  czu  Grawdencz 
awsrichten  sal  bynnen  XIIII  tagen,  der  gleichen  man  ouch 
off  der  pomerischen  seiten  thun  sal.  vnd  haben  gescreben  in 
alle  gebitte  vnd  dorffer  off  dess  Zeiten,  das  sie  is  geben 
sullen,  vnd  wer  sich  des  weret.  dem  sal  man  das  seine  abe- 
bornen  vnd  halden  als  einen  fint.  Wissit  lieben  heren.  ich 
hatte  euch  gescrebin,  ir  suldit  den  von  Colmen  und  mir  ge- 
leite haben  geschaffit,  das  wir  heim  hetten  mögen  körnen; 
do  vomeme  wir  keins  von.  Ich  lege  hie  off  grosse  kost, 
vnd  das  geschefte,  dorume  ir  mich  awsgesantt  habit  off  dese 
czeit,  ist  geendit,  dovon  euch  her  Stibor  und  die  heren  von 
Danczk  und  andir  wol  ’ awsrichtunge  gesagit  haben.  Item 
von  alle  den  dingen,  die  gelt  antreffen,  als  ir  mir  gescribin 
habt  von  den  heren  von  Danczk,  do  wellen  sie  sich  nicht  in 
geben  vnd  meinen,  sie  haben  genug  gethon. 

Item  wisset  hie  geet  Rede,  das  feste  von  Marienburg  vnd 
von  dirsaw  und  andern  Steten  der  finde  sein  czum  Reden  vort 
den  eren  czu  hülfe.  Item  wisset  am  Sonobende  vor  Oculi 
weren  die  Danczker  awsgejagit  in  das  werder  und  kregen 
do  bei  XL  drabanten  vnd  Reisige  bei  XXX  sieten,  die  sie 
mit  hew  und  anderen  dingen  geladen  hatten  kegen  Dirsaw. 
Wisset  als  ir  mir  gescreben  habit  von  Raken  czernnge  czu 
leien,  her  hot  mir  keins  czu  leien,  als  her  spricht.  Ich 
hette  euch  gerne  vil  vnd  gesachen  gescrebin,  ich  konde  nicht, 
ich  habe  krank  gelegen  vnd  bin  noch  nicht  gar  stark. 
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Wisset  ich  wil  von  hynnen  des  ersten,  das  ich  kan.  do  mete 
bevele  ich  euch  dem  almechtigen  gote.  Datum  Danczk  am 
montage  noch  Oculi.* 

Lucas  Watsenrode 
der  ewir  alleczeit. 


Ausser  seiner  diplomatischen  Thätigkeit  hat  Lucas  Watzel- 
rode auch  gleich  den  andern  waffengeübten  Stadtherren,  persön- 
lich Kriegsdienste  geleistet.  Wir  wissen  dies  durch  das  Zeugniss, 
welches  die  preussischen  Landesräthe  im  Jahre  1489  dem  Bischöfe 
Lucas  ausstellten,  in  welchem  sie  von  dem  Vater  rllhmten,  dass 
er  mit  »Leib  vnd  gutte«  für  die  Sache  des  Königs  eingetreten 
sei  »wen  er  hot  S.  K.  M.  gedynet  vor  dem  Lessen  vnd 
vor  Marienburgk«.  (Vgl.  Band  I,  Thl.  I,  S.  Ü4.) 


Vornämlich  aber  hat  Lucas  Watzelrode,  gleich  seinen 
begüterten  Partei-Genossen,  die  Sache  des  preussischen  Bundes 
mit  seinem  Vermögen  unterstützt,  indem  er  ausser  der  zwangs- 
weisen Kriegs- Anlage , dem  »Schoss« , welchen  die  Verbündeten 
zu  entrichten  hatten,  theils  baares  Geld  lieh,  theils  Korn  lieferte. 

Einige  Belege  giebt  uns  das  Kechnungsbucb,  welches  der 
Tbomer  Rathmann  Conrad  Toydenkuss  Uber  Einnahme  und 
Ausgabe  des  preussischen  Bundes  in  den  Jahren  1450  bis  1465 
geführt  hat.**  S.  20  werden  daselbst  die  Darlehen  aufgeführt, 
welche  Lucas  Watzelrode  den  Verbündeten  vorgeschossen  hatte: 


* Die  Jahres-Bezeichnung  fehlt;  aus  dem  Inhalte  ergiebt  sich  jedoch 
deutlich,  dags  der  Brief  in  den  ersten  Jahren  des  13jiihrigen  Krieges  ge- 
schrieben ist,  wahrscheinlich  1455. 

**  Die  auf  Lucas  Watzelrode  bezüglichen  Auszüge  aus  dem  Rechnungs- 
buche von  Conrad  Toydenkuss  und  dem  »Liber  copiarum«  etc.  sind  zuerst 
von  Bender  im  3.  Hefte  der  Mitth.  des  Copp.  V.  S.  "5 — S3  veröffentlicht 
worden.  Derselbe  hat  dort  auch  einige  Notizen  mitgetheilt , welche  von 
allgemeinerem  Interesse  sind. 
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Item  man  ist  schuldig  her  lucas  waczczelrode  64  teste  körn, 
dy  sal  man  cm  weder  geben,  körn  ader  gelt,  was  her  wyl,  item  das 
körn  habe  ich  verkofft  kaczenreder  dy  last  vor  7 rnarc.  Summa 
398  marc. 

Item  noch  ist  man  her  lucas  waczczelrode  von  alexander  we- 
gen (schuldig;  110  gülden.  Summa  176  marc. 

Wichtiger  noch  ist  ein  anderes  Kechnungsbnch.  welches 
auf  dem  Archive  zu  Thorn  aufbewahrt  wird,  mit  der  alten 
Aufschrift : 

»Liber  copiarum 

de  debitis  olim  contractis  in  antiquo  hello  Prutenico.* 
Die  in  dem  »über  copiarum«  enthaltenen  Verrechnungen 
des  Thorner  Rathes  mit  Lucas  Watzelrode  in  Betreff"  seiner  Kriegs- 
Anleihe  gewinnen  dadurch  ein  besonderes  Interesse,  dass  letz- 


Die  beiden  Reisen,  welche  der  preussische  Bund  in  den  Jahren  1452 
und  1453  zum  Kaiser  abordnete,  waren  mit  einem  Gesammt-Aufwande  von 
nicht  weniger  als  16000  Mark  verbunden.  Es  worden  u.  A.  an  .den  be- 
kannten Bundes-Gesandten , den  Thorner  Bürgermeister  Tilman  von  Wege, 
»gesaut  ken  Wyne  in  3 oeltonnen , das  her  tilman  empfung  dominica  oculi 
anno  LI1I  3997  ungar.  gülden  vnd  1000  reinische  gülden.«  Der  Kaiser  selbst 
wird  geehrt  mit  einem  "silberin  vollen  vergoldeten  kopp. . .kostet  in  all  194 
marc  54  Schilling«. 

Der  König  von  Polen  erhält  >1000  Marc  czu  zerungen  von  bevel  der 
lande  vnd  stete  off  der  grossen  tagefort  czu  Graudencz«,  ausserdem  in  Thorn 
selbst  ein  silbernes  Horn  »wert  80  marc  vnd  1 brun  lundisch  laken«;  die 
Summa  der  Ausgaben  flir  ihn  betrug  2904  Mark.  Ausserdem  werden  natür- 
lich viele  polnische  Grosse,  der  Kardinal,  Kanzler  u.  a.  »geehrt«,  ebenso 
die  alte  und  die  junge  »Konigynne«. 

Die  Gesammt-Einnahme  bis  zum  Jahre  1456  wird  auf  66835  Mark  be- 
rechnet, die  Ausgabe  ist  beträchtlich  grösser. 

* Der  »über  copiarum«  ist  ein  starker  Folio-Band.  Er  enthält  die  mit 
den  Hauptgläubigern  des  Bundes  abgeschlossenen  Schuldverträgc,  dann  die 
Verrechnungen  der  Gläubiger  mit  dem  Thorner  Rathe  und  endlich  eine 
Haupt-Abrechnung.  Bei  letzterer  müssen  die  Gläubiger  meistentheils  auf 
bedeutende  Theile  ihrer  Forderungen  Verzicht  leisten.  So  heisst  es  z.  B. 
von  dem  Rathsherrn  Marcus  König  »her  Marcus  König  hat  angesehen  vnsir 

stat  vorterbnis  vnd  armut vnd  hot  vnsir  stat  diriossen  alle  des  obge- 

schrebene  summa  geldes bis  vff  400  marc«. 

Für  den  Rest  lassen  sich  die  Gläubiger  vom  Rathe  feste  Abschlags- 
zahlungen versprechen , oder  bestimmte  städtische  Einnahmen  zur  Nutzung 
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terer  vor  der  Berichtigung  seiner  Ansprüche  starb  und  die  Ab- 
schlags-Zahlungen alsdann  an  die  stets  namentlich  aufgeführten 
Erben  erfolgen;  es  fällt  dadurch  manch  ein  Streiflicht  nament- 
lich auf  die  Verhältnisse  seines  Sohnes,  des  nachmaligen  Erm- 
ländischen  Bischofs  Lucas. 

a.  Schuld-Urkunde  des  Raths  zu  Thom  Uber  die  von  Konrad 
Toydenkuss  registrirten  Forderungen  des  Lucas  Watzelrode. 

(BL  17»)  : 

Lucas  Watczin roden. 

Wir  Bürgermeister  vnd  Eothmanne  der  Stat  Thorun  Bekennen,  das 
wir  durch  vnsern  burgermeister  hern  Tilman  von  wege  vnd  hem  Con- 
rad Toydenkuss  empfangen  haben  von  vnserem  meteburger  1 ucas 
watczenrode  LXI1II  teste  kornis  off  land  und  stete  behuff  die  Sol- 
dener  domete  abeczurichten ; die  selbigen  LXIIII  teste  kornis  haben  wir 
geloubt  von  Landen  und  Steten  wegen  dem  vorgenannten  lucas  w. 
adir  seynen  erbnamen  wolczubeczalen  widder  mit  gutem  körne  adir 
mit  bereitem  gelde  bynnen  eynem  Jore  vnd  das  sal  steen  czu  des 
vorgenan.  1.  w.  adir  seiner  erbnamen  willen.  Noch  bekennen  wir,  das 
her  uns  gelegen  hat  off  landen  und  stete,  do  mete  wir  die  Soldener 
abegerichtt  haben,  C vnd  X ungerische  gülden.  Des  czu  merer  Sicher- 
heit haben  wir  unser  Stat  Secrett  hiruff  lassen  drucken.  Gegeben 
czu  Thorun  am  Sonnobende  noch  visitationis  inarie  (2  Juli)  im  XIIIC 
und  Lllllte  jore.  Item  noch  sein  wir  dem  obgenanten  hern  lucas  w. 
schuldig  noch  20  marc  vor  ein  geczelt,  das  unser  burgemeister  obge- 
nant hern  Scharleyszken  hat  gelegen,  ouch  bynnen  eyrne  jore  czu  beczalen. 

Nachträglicher  Vermerk:  der  Briff  ist  tot,  her  hat  einen 
andern  a?  LX?  denn  hat  her  den  versigilten  brieff  behalten. 

b.  Der  vorerwähnte  »andere«  Brief  findet  sich  Bl.  77v  des 
über  copiarum : 

Hern  Lucas  Watczinroden  verschreibunge 
uff  IIcLXIX  vng.  glden  und  MXXII  mr  vnd  II  scot  preusz. 
geringen  geldes. 

Wir  Bürgermeister  und  Kathmannen  der  Stat  Thorun  Bekennen 
mit  das  em  vnserem  briefe  vor  allen  die  en  zeen  adir  hören  lesen, 
das  wir  von  unser  Stat  wegen  schuldig  sein  dem  vorsichtigen  manne 


verpfänden,  z.  B.  die  städtischen  Mühlen,  die  Badestuben,  die  Zeise,  den 
Bierkeller  u.  a. 

Die  Rückzahlung  der  Darlehen  war  erst  nach  langer  Zeit  beende  , die 
letzten  Kriegsschulden  sind  im  Jahre  1520  bezahlt. 
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lucas  watczinrode  unszerm  metheburger  dese  nochgeschrebene  Summen 
gülden  und  geldis,  die  her  uns  gelegen  bat  und  geborget  und  wir 
von  em  czu  gutter  gnuge  empfangen  und  alles  Widder  yn  unser  Stat 
und  dyss  landes  notcz  und  notdorfft  ezu  beczalunge  der  Soldener, 
abelozunge  der  Slosser  und  wo  das  denne  von  noten  gewest  ist,  an- 
ge  wand  und  aussgegeben  haben. 

Czum  ersten  sein  wir  em  schuldig  IIC  vnd  LXIX  gülden  ungriscb, 
iczlichen  gülden  vor  II  marc  vnd  VI  Schilling  preusch  geringen  geldis 
czu  beczalen , alze  wir  sie  empfangen  und  wedder  awszgegeben 
haben. 

Dorczu  sein  wir  em  noch  schuldig  vor  körne,  Silber,  gelegit  gelt 
vnd  ander  dinge  noch  dem  wir  mit  em  abgcrecheut  haben  In  data 
diss  briefes  vnd  abgekorczet  die  helffte  aller  Czinser,  die  her  der 
Stat  schuldig  und  vorsessen  was*  bes  uff  Sente  Mortin  tag  Im  LIXt,n 
jore  nehstuorgangen  noch  ynnehaltdunge  unser  Stat  Toffeln  vsd  Re- 
gistern und  noch  eyntracht  des  Rathes,  so  das  die  bleibende  Summe 
der  Schulde  MXXII  marc  und  II  scot  ger.  geld  ane  die  gülden  ob- 
gescbreben. 

Dese  beide  summen  glouben  wir  Bürgermeister  und  Rothmanne 
obgeschreben  dem  vorgeuanten  Lucas  Watczenroden  seinen 
rechten  erben  und  nochkomelingen  wol  ezu  beczalen  und  czu  vor- 
nugen  mit  alzovil  geldis  genger  vnd  geber  preuscher  montcze  yn  uoch 
folgenden  czeiten  mit  etc.  mit  solchem  bescheide,  was  der  vilgedocbt« 
Lucas  Watczelrode  der  Stat  schuldig  wirt  werden  von  Czinzen  adir 
wovon  daa  denne  were,  das  sal  an  den  summen  deser  obgescbrebenen 
Schulde  die  helfte  abegekorczet  werden,  und  die  ander  helffte  sal  her 
bereith  beczalen  noch  eyntracht  des  Rathes,  die  weil  man  em  dese 
obgeschrebene  schulde  nicht  volkomelicli  beczalt  hat  und  vornuget. 
Das  alle  dese  vorgeschrebene  stucke  und  artikele  von  uns  und  unssern 
nachkommelingen  stete  und  feste  sullen  gehalden  werden  Glouben 
wir  Bürgermeister  vnd  Rathmanne  der  Stat  Thorun  offtgeschreben 
ane  alle  argelist  vnd  in  crafft  deses  brieffs.  Des  czu  merer  Sicherheit 
haben  wir  vnser  secret  hiran  lassen  hangen.  Gescheen  vnd  gegeben 
uff  unsserm  Rathhwze  am  freitage  nehst  noch  purificationis  Marie 
Noch  Crists  gebort  Im  \ierczehenhundertsten  und  sechczigsten  Jore.  ** 


* Lucas  Watzelrode  hatte  von  einzelnen  städtischen  und  ländlichen 
Grundstücken  an  die  Stadtkasse  Zins  zu  zahlen.  Davon  musste  die  Hälfte 
baar  entrichtet  werden;  nur  die  zweite  Hälfte  wurde  auf  die  Gegenforderung 
verrechnet.  Bender  a.  a.  0.  S.  35. 

**  Für  die  kaufmännische  Sinnesart  des  Grossvaters  von  Coppernicus  ist 
bezeichnend  ein  dem  »über  copiarum«  eingehefteter  Brief  vom  27.  Januar 
1460.  Lucas  Watzelrode  hatte  sein  der  Stadt  im  Jahre  1454  geliehenes  Ge- 
treide nicht,  wie  es  vertragsmässig  bestimmt  gewesen  war , im  folgenden 
Jahre  zurlickerhalten.  Erst  im  Jahre  1460  wollte  sich  der  Rath  seiner  Ver* 
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3.  Demnächst  folgen  auf  Bl.  Sü  spätere  Verrechnungen  und 
Abzahlungen : 

Abgerechnet  mit  hern  Lucas  Watczenroden  von  allen  czinsern  die 
her  der  Stat  schuldig  was  besz  uff  martinl  nehstvergangen  versessen, 
nnd  von  allen  andern  Schulden  die  her  der  Stat  was  bes  uff  deze 
czeit,  und  ouch  was  em  dy  Stat  widder  schuldig  was . alle  ding  dar 
and  siecht  kegen  enander  abgeslagen , So  das  dy  Summa  bleybend 
was  CLXIII  marc  XVII  scot.  Dovon  ist  die  belffte,  alze  LXXXI  m- 
XXI  scot  gering  uff  deze  obgeschreben  schulde  abgeslagen  und  dy 
ander  helffte  ouch  alsovil  sal  her  lucas  bereit  beczalen  noch  lawte 


pflichtung  entledigen.  Watzelrode  aber  weigerte  sich,  nun  das  Korn  in  na- 
tura ohne  Zuzahlung  der  Preis-Differenz  anzunehmen ; er  drohte  mit  der  Be- 
rufung an  den  höchsten  deutschen  Gerichtshof  in  Magdeburg.  Die  Parteien 
einigten  sich  schliesslich , wie  die  im  Texte  abgedruckte  »Verschreibung« 
lehrt,  in  gütlicher  Weise. 

Der  Brief  Watzelrode's  lautet: 

Ersamen  liben  herren,  ich  habe  euch  meyn  Korn  williglich  gelegen 
und  habe  nicht  dovon  gesucht  meynen  eygen  notcz;  und  als  denne 
euwer  briff  ynnehclt,  das  ir  mir  meyn  körn  widder  geben  sullt  bynnen 
eyme  jore  adir  geld  dovor,  das  sulde  steen  czu  meinem  willen,  nnd 
des  keine  noch  gescheen  ist ; So  dunckt  mich  das  noch  meinem  guten 
gewissen,  als  ich  euch  Korn  gelegen  habe  und  nicht  geld  und  etwas 
czweifels  doran  were  an  der  vorbindunge , mir  körn  adir  geld  czu- 
geben,  als  ir  euch  vorbunden  hat;  so  seyt  ir  mir  noch  yo  schuld  körn 
widder  czugeben,  und  dorczu  das  obrige  geld,  das  von  czufelligen 
dingen  und  von  gottes  vorhengniss  gescheen  ist,  als  is  geguldin  hat 
off  dy  czeit  das  ir  mich  beczalen  sullt,  das  macht  uff  dy  laBt  XIIII 
marc,  und  ab  ich  doran  feite,  als  ir  dirkennen  moget,  — das  den 
lewten  umb  geldes  und  gutten  willen  der. sin  vorkart 
wirt,  und  dy  gewissen  gerne  wellen  off  dy  czeyte,  do  dy 
tassche  henget,  — und  mich  ouch  irte  has  und  Unwille, 
der  den  lewten  den  sinvorkert,  dassiedyworheitader  dy 
gerechtikeit  nicht  dirkennen  mögen  und  ouch  dy  ungedold, 
dy  do  allewege  dy  Reclinunge  sucht,  tiff  das  ich  in  Bulchen  dingen 
nicht  vormerkt  adir  dirkant  werde  eygenwillig  czusein;  So  dirbyte 
ich  mich  mit  euwerm  willen  dy  sache  durch  eyne  froge,  czu 
körnen  an  dy  von  Meydeburg,  czu  dirkennen  und  czu  undir- 
weisen;  was  uns  dy  undirweisen  und  sprechen  vor  ein  Recht,  do  sal 
mir  an  genügen. 

Vermerk:  Her  Lucas  watczinroden  hat  sulche  sclirifft  seiner  wei- 
sunge  heruff  geandwert.  dominica  priusquam  pnrificationis 
tnarie  anno  LX. 

U-  29 
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dys  obgeschreben  briefes.  actum  fer.  iiij1»  ante  festum  kathedre 
petri  anno  sc.  LXII,  dobey  gewest  sint  herren  Mathes  Teschner  Burge- 
meister,  her  Conrad  Toydenkos  und  Johann  Scherer  Camerer  etc. 

Item  noch  VIII  m.  gering  ist  her  Lucas  Watczenrode  schuldig  in 
dy  Czeize,  davon  sint  em  IIII  m.  abgokorczt  uff  seine  Schulden  und 
II1I  m.  sal  her  ouch  bereit  beczalen  czu  der  obgeschrebenen  summen. 
Actum  die  et  anno  ut  supra. 

Item  noch  ist  her  Lucas  Watczenrode  schuldig  III  m.  XXI  seot 
Czins  off  ostern  anno  etc.  LXII“  , do  von  dy  helffte  alze  1 m.  221 2 
scot  abgeslagen  an  der  schuld,  und  dy  ander  helffte  ouch  alsovil  bat 
her  bereyt  beczalt  noch  lawte  des  briefes.  So  das  ;doroff  itczund 
abgekorczt  ist  und  beczalet  Summa  LXXXVII  marc  und  XIX'  j scot 
gering,  alle  ding  dar  gerechent. 

Item  abir  abgekorczt  an  der  obgeschreben  schold  12  m.  'J  scot  2 
den.  gering  von  czinsen  und  andern  schulden  gerechent  bes  uff  ostern 
anno  etc.  63“. 

Item  abgerechent  mit  fraw  katherina  watezinrodynne  anno 
etc.  68®  in  adventu  von  allen  czinsern  vorsessen  bess  uff  martini  im 
selben  jore  inclusive.  So  daz  sie  schuldig  bleben  ist  81  m,  dy  sulde 
sy  die  helffte  mit  bereytem  geldc  beczalen.  die  ander  helffte  sulde 
mau  anschreiben  uff  ire  schulde  noch  lawte  dos  briefes,  sunder  sy 
batte  gar  ynne  behalden  und  nichten  beczalt. 

Czu  wissen : Der  Rath  und  die  eldesten  heren  habon  sich  vortragen 
mit  meister  luca  watezenroden , zo  das  man  em  uff  sein  teil 
der  schuld  obgeschreben  des  Jar  uszrichten  und  geben  sal  25  unge- 
rische  gülden , die  helffte  czu  halben  jaren , alze  nemlich  dy  erste 
guldo  uff  ostern  nehstezukoraenden  12>/2  gülden  und  dornoch  uff  mar- 
tini Im  etc.  *2*«»  jore  ouch  12l/2  gülden  und  also  vordan  alle  halbe 
jore  czu  127s  gülden,  die  weile  her  im  Studio  sein  wirt,  und 
solch  gelt  und  gülden  sal  man  antworten  hern  Tylman  von  allen 
uff  alle  Termine  und  tage  czu  halben  joren,  alze  hie  oben  ist  ge- 
schreben.  Actum  im  vollen  Rathe  fer.  secunda  postquam  omnium 
sanctonim  anno  Domini  etc.  71*"“- 

Hiruff  beczalt  20  m.  gering  und  gegeben  seyner  mutter,  frawen 
katharinen  watezerodinne  per  dominum  Camcrarium  Johannein 
de  ponte  Sabbato  ante  Valentini  anno  etc.  LXX  secundo. 

Item  20  m.  gegeben  seyner  muter,  frawen  katherinen  watezero- 
dynne , dy  em  uff  ostern  vorgangen  geborten,  feria  secunda  vigilia 
Scti  Bartholomoi  anno  etc.  73  per  dominum  Marcum  König  LXX 
tertio. 

Item  10  m.  frowen  katherinen  seyner  muter  gesand  durch  Heinrich 
Witten  sabbato  postquam  X1M  virginum  anno  eodem. 

Item  10  m frowen  katherinen  seyner  muter  gegeben  per  dominum 
proconsulem  Sabbato  post  Martini  anno  eodem. 
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Item  lü  in.  der  frowen  seyner  muter  per  dominum  Marcum  konig 
f.  II  vigilia  Scti  Andreae  anno  73» 

Item  100  m.  hat  her  Tilman  von  Allen  uff  seyn  anteil  der 
schulde  empfangen  uff  pentbecosten  a»  etc.  70“». 

Item  abgerechent  mit  frawen  katherinen  watczero- 
dinne  anno  etc.  73  im  advent  von  allen  czinsen  vorsessen  bis  uff 
martini  im  selbin  iore  miteyngeslossen.  So  das  man  ir  abgekorezt 
hat  an  denselben  schulden  81  m.  1 firdung  gering,  geldis ; actum  sa- 
bato  ptqu.  Conception.  Marie  anno  etc.  74»  praesentibus  domino  pro- 
consule  Tilmanno  de  Allen  Consorteque  ipsius  domina  Cristina  et 
ipsa  domina  katherina  watezerodinne. 

Item  10  m.  doctori  lucas  gegeben  uff  dy  schult  noch  eyntracht 
des  rathis  feria  tertia  post  martini  a»  etc.  74*». 

Item  20  m.  doctori  lucas  gegeben  uff  dy  schult  feria  quinta  post  festum 
sancti  Thome  apostoli  anno  eodem. 

Item  14  in.  dem  doctori  luce  uff  dy  schult  gegeben  feria  sexta 
ante  dominicam  reminiscere  anno  75*y. 

Item  10  m.  dem  hern  doctori  luce  uff  dy  schult  gegeben  Sabto 
ante  dominicam  Jubilate  anno  75» 

Item  11  firdung  an  eynem  fasse  danezker  bier  kern  Colinen  uff 
seyner  tachter  Insegnunge  Sabato  Egidii. 

Item  4 marc  8 scot  an  4 tonnen  brombergsch  bier  eodem  die ; . 
item  8 scot  an  4 ledigen  tonnen  aussem  keller  genomen  praemisso  die. 

Item  10  m.  dem  hem  doctori  gegeben  per  dominum  marcum  konig 
die  praemisso. 

Item  10  m.  hat  her  Tyleman  Bürgermeister  gegeben  hern  doctori 
luce  f.  II  ante  purificat.  Marie  75^>. 

Item  30  m.  hat  her  Tyleman  von  Allen  burgermeister  Innebehalden 
uff  seyne  Schulde,  dy  em  der  Rath  hat  czugesaget  feria  secunda 
praemissa,  do  her  sich  der  swecze  underwandt.  * 

Item  10  m.  hat  her  marcus  konig  domino  doctori  gegeben  ex  cel- 
lario  anno  75t.». 

Item  1 m.  hern  Tyleman  von  Allen  per  dominum  Marcum  Konig 
mit  ledige  tonnen  vornuget  f.  II  postquam  Reminiscere  76. 

Item  abgerechent  mit  hern  Tyleman  von  Allen  burgermeister 
anno  77»  f.  V ante  Thome  Apostoli  von  allen  czinsern  vorsessen  4 jore 
bess  uff  Martini,  imselbin  Jore  mite  evngeslosBen ; So  das  man  ab- 
gekorezt hat  72  m.  8 scot  geringes  praesentibus  dominis  doctore 
luca,  Johan  peckaw,  Niclas  Koppernigk  et  Johanne 
Scherer.  Actum  die  ut  supra. 


* Die  Burg  Schwetz  an  der  Weichsel  war  1460  durch  den  Thomer 
Bürgermeister  Johann  von  Loe,  welcher  selbst  dabei  fiel,  erstürmt  worden, 
und  blieb  zwei  Menschenalter  hindurch  im  Besitze  der  Stadt;  1520  tauschte 
sie  König  Sigismund  gegen  die  Burg  Birglan  ein. 

29* 
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Item  der  Ersarne  rath  ist  schuldig  hieben  und  gewessen  herr  lucas 
watczenroden  seliger  1450  inargk  geringer  prewsscher  muntze  noch 
laute  des  hawptbriefes,  den  her  Tilman  von  Allen  Bürgermeister  dem 
Käthe  hot  obirantwort.  An  welcher  Summe  bey  her  Lucas  Watczel- 
rode  und  frauwen  katherinan  seyner  elichen  hawsfrauwen  leben  und 
ouch  noch  irer  beider  tode  biss  uff  diesse  czeit  abgerechent  von  allen 
versessen  mocker  czinsen  und  was  sie  dem  Käthe  sunst  schuldig  ge- 
wesen sein  413*/*  m.  firdung  abgekortczt.  So  das  die  Summe  bleibende 
ist  1036'/a(l)  m.  gering;  In  welchen  1036*/2  m.  Her  Tilman  von 
allen  , Doctor  Lucas  Watcze lrode  und  her  Niclas  Cojtpnick 
noch  eintracht  und  vortragunge  mit  her  Johan  peckaw  gemacht, 
dem  die  tode  hant  seyn  Muterlich  anteil  In  der  obgeschreben  Summe 
hot  erlanget,  Vor  ir  veterlich  anteyl  574  m behaldcn.  Die  selbigen 
574  haben  sie  under  sich  also  geteilet,  das  her  Tilman  sali  haben 
187'/s  m.  Doctor  Lucas  175  m.  Niclas  Cogjinick  211  */*  marc. 

Item  Von  muterlichem  anteil  So  beheldet  her  Tilman  von  Allen 
112*/s  m.  Doctor  lucas  112'/2  m.  Johan  Peckaw  112'/*  m.  Nic- 
las Cojtpniek  112'/j  marc. 

Was  Iczlicher  personen  bey  percilnf?)  In  alle  die  Stimme  obgeschre- 
ben und  uff  ir  anteyl  beczalt  ist,  findet  man  In  dem  schultbuche. 


Anhang. 

Ueber  die  Gattin  von  Lucas  Watzelrode  sind  im  ersten 
Bande  Thl.  I,  S.  68  ff.)  die  urkundlichen  Nachrichten  zusammen- 
gestellt, welche  wir  noch  besitzen.  Weiteres  ist  seitdem  nicht 
aufgefunden. 

Die  Eltern  von  Katharina  Watzelrode  sind  uns  zur  Zeit 
unbekannt;  unzweifelhaft  aber  gehört  die  Grossmutter  von  Cop- 
pemicus  einem  Thomer,  deutschen  Geschlechte  an.  Die  Angabe 
eines  Anonymus,  welcher  die  Gattin  von  Lucas  Watzelrode  als 
»Catharina  Rtldigerin  gente  Modlibog«  bezeichnet  (vgl.  Band  I.  1, 
S.  68)  wird  durch  keine  urkundlichen  Belege  unterstützt.  Die 
vermeintliche  Abstammung  derselben  aus  dem  Geschlechte  der 
Modlibog  ist  von  den  polnischen  Schriftstellern  auch  nur  ans 
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national-politischen  Gründen  bisher  festgehalten  und  übereifrig 
vertheidigt  worden.  Erst  in  neuester  Zeit  hat  einer  der  Polonisten, 
die  Unhaltbarkeit  jener  Angabe  anerkennend,  sie  gänzlich  fallen 
lassen  und  in  patriotischem  Interesse  eine  andere  wunderliche 
Aufstellung  zu  begründen  gesucht. 

Dr.  K^trzynski , in  seinem  mehrfach  erwähnten  Aufsatze 
(Altpreuss.  Monatsschrift  1880  S.  343 — 352)  behauptet  nämlich, 
dass  Katharina  Watzelrode  gar  nicht  die  Mutter,  sondern  die 
Stiefmutter  des  Bischofs  Lucas  Watzelrode  und  seiner  Schwestern 
Barbara  Koppemigk  und  Christina  von  Allen  gewesen  sei,  und 
dass  die  letzteren  ihr  durch  ihren  Ehemann  Lucas  Watzelrode 
aus  einer  ersten  Ehe  mit  einer  Polin  zugeführt  worden  wären. 
K^trzynski  folgert  dies  aus  dem  ganz  missverstandenen  Eingänge 
des  Erb-Hecesses  von  1464,  wonach  »Frau  Kethe  Watzelrodyne 

hot  Bchichtenteilunge  geton  von  ires  elichen  mannes  her 

lucas  watzelrode nochgelassen  gutter seynen  Kin- 

dern kyrstynen  vnd  barbam  vnd  Lucas«.  (Vgl.  Bd.  I,  Thl.  1, 
S.  66.) 

Bei  seiner  irrigen  Interpretation  der  vorstehenden  Worte  hat 
K^trzynski  gänzlich  übersehen,  dass  die  dem  Lucas  Watzelrode 
von  seiner  Gattin  aus  ihrer  ersten  Ehe  mit  Heinrich  Peckaw  zu- 
gebrachten Kinder  bei  der  Erb-Theilung  nach  ihres  Stiefvaters 
Tode  selbstverständlich  unberücksichtigt  bleiben  mussten,  und 
dass  der  Ausdruck  »seynen  Kindern«  im  Gegensätze  zu  den 
Kindern  von  Heinrich  Peckaw  gebraucht  ist. 

Nach  der  ungerechtfertigten  Degradation  der  Katharina 
Watzelrodc  zur  Stiefmutter  der  Barbara  Koppemigk  hätte  K?- 
trzynski  die  Pflicht  gehabt,  wenigstens  eine  Andeutung  Uber  die 
echte  Grossmutter  von  Coppemicus  zu  machen.  Er  erklärt  je- 
doch offen,  dass  er  dies  zu  thun  nicht  im  Stande  sei:  er  giebt 
sich  lediglich"  der  Hoffnung  hin,  es  würde  den  polnischen  Ge- 
lehrten gelingen , aus  den  reichen  Akten  des  Landgerichts 
zu  Konin,  oder  aus  den  dortigen  Grod-Büchem  den  erwünschten 
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Aufschluss  zu  geben.  Diese  Hoffnung  ist  jedoch  nicht  in  Er- 
füllung gegangen,  trotzdem  seit  der  Veröffentlichung  seines  Aufsatzes 
schon  vier  Jahre  vergangen  sind.  Dagegen  hat  die  Durchforschung 
der  Thomer  Archivalien  die  — kaum  erforderlichen  — weiteren 
Beweise  dafür  geliefert,  dass  der  Bischof  Lucas  Watzelrode  und 
seine  Schwestern  Barbara  (die  Mutter  von  Coppemicus)  und  Chri- 
stina  (die  Gattin  des  Tilmann  von  Allen)  die  rechten  Kinder  der 
Katharina  (verwittweten  Peckaw)  aus  ihrer  zweiten  Ehe  mit  Lueas 
Watzelrode  gewesen  sind. 
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Nachstehend  werden  zunächst  die  Dokumente  mitgetheilt, 
welche  Uber  Niklas  Koppernigk  in  dem  Schöppenbuche  der 
Altstadt  Thora  enthalten  sind.  Das  wichtigste  derselben  ist  der 
bereits  im  ersten  Bande  (Thl.  I,  S.  66,  67  mitgetheilte  Erbrecess 
vom  Jahre  1464.  Der  auf  den  Vater  von  Copperaicus  bezügliche 
Abschnitt  wird  hier  wiederholt: 

»Item  dy8S  noch  geschreben  hat  Niclos  koppernick  empfangen 
zum  ersten  das  hawss  yn  sente  Annagassen  do  her  ynne  wonet  vnd 
dy  Ecke  do  Walther  ynne  wonet*  mit  czwey  buden  vnd  XVIII  rnr. 
czins  vor  der  Stat  vnd  yn  der  Mocker  vnd  den  weyngarten  yn  dem 
Clostirchen**  vnd  drey  morgen  wesen  yn  der  Rore  wese  vnd  XIX 
rnr.  czins  czu  Conradswaide  vff  IX  hüben  vnd  I firtel  vnd  an  Silber 
und  an  golde  vnd  an  varender  habe  das  em  genüget  vnd  lassen  fraw 
kethen  schichtenteil  qweit  vnd  ledig». 


‘ Das  Haus,  welches  in  dem  Erbrecesse  von  14ti4  als  »dy  Ecke  do 
Walther  ynne  wonet»  bezeichnet  wird,  ist  nicht  etwa  das  durch  die  Tradi- 
tion als  Geburtshaus  von  Copperaicus  bezeichnete  Eckhaus.  Nach  dem 
Spanndienst-Register  vom  Jahre  1449  lag  jenes  Gebäude  vielmehr  an  der 
entgegengesetzten  Ecke  der  St.  Annenstrasse ; im  Register  wird  es  in  der 
Butter-  (damaligen  Hitner-)  Strasse  aufgefiihrt.  (Die  Eckhäuser  wurden  in 
jener  Zeit  bald  zu  der  einen,  bald  zu  der  andern  Strasse  gerechnet.) 

**  Als  Besitzer  des  Gartens  »yn  dem  Closterchin  der  Niclass  Kop- 
pernick höret  vnnd  etzwan  her  Lucas  Watzelrode  gehört  hat»  wird  der 
Vater  von  Copperaicus  erwähnt  in  einer  Einzeichnung  des  Altstädtischen 
Schüppenbuches  vom  Jahre  1468. 
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Ausser  den  in  der  vorstehenden  Verhandlung  aufgefUhrteu 
Grundstücken  hat  Niklas  Koppernigk  noch  ein  drittes  Hans  in 
der  Annenstrasse  besessen.  Wir  ersehen  dies  aus  einer  Ver- 
handlung des  Jahres  1474,  laut  welcher 

»Voytke  der  olsleger  vorkoufft  hot  Stephan  Olsleger  seynem  elichen 

Zone eyn  haws  off  Sente  annengasse  czwischen  her  Niklas 

Koppernigk’s  vnd  der  wittwe  haws  gelegen.« 

Eine  Gerichts-Verhandlung'aus  dem  Jahre  1480  betrifft  den 
Verkauf  eines  der  Häuser  in  der  St.  Annengasse: 

Her  Niclas  koppernigk  ist  komen  vor  gehegt  ding  vnnd  hot 
bekant  das  her  polnische  greger  dem  Koreaner  vorkoufft  hot  eyn 
hawss  vffSenteAnnengassen  czwischen  Gra  wdenz  des  Botteners 
hausse  vnd  Stepfan  olslegers  hausse  gelegen,  dasselbige  haws  hot 
polnische  greger  hern  Niclas  koppernig  beczalt  vnd  vornuget  biss  vff 
LX  mrg  geringe,  dovon  die  beczalunge  sal  seyn  vff  Michaelis  nest- 
kommedc  acht  ader  drey  wochen  dornach  vngeferlich  vnnd  der  be- 
czalunge  eyme  frey  queit  vnnd  ledig  czusagen  denne  vor  gehegtem 
dinge  domit  ist  das  hawss  polnische  greger  derreicht  vnnd  derlanget 
ezubesitzen  mit  sulchem  Rechte  alsse  es  gehalden  ist  vnnd  besessen. 

im.  s.  12.) 

Die  Zahlung  leistete  »Greger«  binnen  Jahresfrist,  wie  ein 
dem  vorstehenden  Dokumente  später  beigefügter  Zusatz  beweist: 

Vor  gehegt  ding  ist  komen  her  Niclas  Koppernig  vnnd  hot 
bekant,  das  em  der  genante  polnische  greger  die  obgesagten  LX  marg 
geringe  beczalt  hot  czu  voller  genüge  vnd  hot  en  derhalben  frey. 
queit  vnd  los  gesaget  czu  ewigen  tagen  dorumb  nymer  auczulangen. 
Actum  feria  VI  post  dionysii  Im  etc.  LXX  primo. 

Zu  den  Häusern  in  der  St.  Annengasse  hatte  der  Vater  von 
Coppernicus  sich  bereits  in  früherer  Zeit,  im  Jahre  1468,  ein  Haus 
an  der  Ostseite  des  Marktes  erworben.  Dies  wird  belegt  durch 
eine  Verhandlung  des  Altstadt.  Schöppenbuches  vom  Jahre  1468 
»feria  VI  post  visitationem  Mariae«: 

Vor  gehegt  ding  ist  komen  Jacob  Michaelis  vnd  hot  bekant  das 
her  verkoufft  hot  hern  Nielass  Koppernick  eyn  halb  Erbe  ge- 
legen am  Ringe  erst  bey  Winters  zelig.  Der  beczalunge  seyn  sy 
wol  eyns ; vort  so  hat  lorencz  Scholz  vff  demselben  halben  Erbe  hun- 
dert marg  geringen  geldis.  dieselbe  C marg  sal  her  Niclas  Koppernik 
Lorenz  Scholczen  beczalen  vff  mitfast  nestkomendc  etc. 
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Laut  den  Bestimmungen  des  vorstehenden  Kaufvertrags 
sollte  Niklas  Koppemigk  die  auf  dem  Grundstücke  für  Lorenz 
Scholz  eingetragenen  100  Mark  binnen  Jahresfrist  bezahlen. 
Die  Bescheinigung  Uber  die  geleistete  Zahlung  findet  sich  zum 
Jahre  1469:  % 

»Vor  gehegt  ding  ist  komen  Lorencz  Scholcz  vnd  hot  bekant  das 
her  entpfangen  hot  von  Hem  Niclas  copernik  wegen  hundert 
raarg  dy  her  em  schuldig  ist  gewezenn  czu  vollir  genüge  domit  let 
her  en  ledig  vnd  los.  Actum  feria  VI  in  vigilia  annunciationis 
marie«. 

Ausser  dem  im  Jahre  1468  erworbenen  »halben  Erbe»  hat 
der  Vater  von  Coppemicus  noch  mindestens  ein  Grundstück  am 
Ringe  besessen.  Es  erhellt  dies  aus  einer  Verhandlung  vom 
Jahre  1489,  in  welcher  bekundet  wird,  dass 

»Gorge  Jordann  vorkouft  hot  Ludewig  Grubenn  seyn  hawss  mit. 
sarnpt  dem  hinderhowsse  vnde  buden  czunest  seyner  durchfart  in  der 
Schildergassen,  welches  hawss  am  Ringe  czwischen  herren  Johann 
Scherer  vnnde  Koppernigks  hewsser  am  Ringe  gelegen 
ist*.  (III.  S.  92.) 

Wann  und  wie  Niklas  Koppemigk  in  den  Besitz  dieser 
ferneren  »Hewsser  am  Ringe«  gekommen  ist,  geht  aus  den 
Grundbuch-Akten  des  Schöppenbuches  nicht  hervor. 


Den  bei  weitem  häufigsten  Anlass  zur  Erwähnung  des  Niklas 
Koppemigk  in  den  GerichtsbUcbera  geben  seine  ausgebreiteten 
Geschäfts-Beziehungen 

In  einer  Reihe  von  Verhandlungen  erscheint  der  Vater  von 
Coppemicus  vor  Gericht  in  Vertretung  eigener  Interessen  oder 
als  Bürge  und  Vertrauens-Mann  auswärtiger  Geschäftsfreunde: 
mitunter  fungirt  er  auch  als  Sachverständiger  in  Streitfällen. 

Zum  Jahre  1470  bewahrt  das  Schöppenbuch  eine  Verhand- 
lung, in  welcher  »Niklas  Koppernig«  als  geschwomer  Sach- 
verständiger in  einem  Processe  wegen  mangelhafter  Lieferung  von 
Oel  mitwirkt: 
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»Am  tage  Borkordi  ist  bezehen  mit  gerichte  vnd  mit  den  geswo- 
renen  mekeler  czu  her  heinrich  Krüger  vnder  dezem  gemercke  XIILI 

tonnen  oles  etc Die  herren,  die  ess  bezehen  haben:  her  Johann 

Peckaw  Scholcz,  her  heinrich  vom  Felde,  her  Caspar  grotzener  vnnd 
Xiclas  Koppernig  etc.«  (II.  S.  272.) 

Zum  Jahre  1476  ist  eine  Verhandlung /eingetragen , in 
welcher 

»Hans  Holczhwsen  von  danczke bekont,  das  her  hans  Kreier 

vorkoufft  hot  vor  fastnacht  nestuorgangene  seyne  anteile  an  der 
schuld,  die  Nickel  Scholcze  von  Wyrbitcz  statschreyber  dyner  czu 
Crokaw  an  beyden  schuldig  ist  gewezen  vnd  noch  schuldig  ist  in  der 
geselschaft  an  den  IIII  fassen  Koppenvasser,  die  X.  Scholcze  czu  her 
N.  Koppernigk  burger  czu  Tborun  Ingeleget  hot,  die  dem  hans 
Ilolczhwsen  durch  den  genanten  Xiclas  Scholcze  vor  dem  Ersamen 
Käthe  der  Stadt  Breslaw  vffgetragen  vnd  obirgeben  sint«.  (II.  S.  326.) 

In  einer  Verhandlung  des  Jahres  1478  wird  Niklas  Kopper- 
uigk  von  »Peter  von  Crokaw»  als  Bevollmächtigter  eingesetzt  in 
dessen  Processe  gegen  »eyncn  furmann  Andris  Spot  genant  von  Jun- 
geleslaw«,  welchen  er  beschuldigte 

»das  her  em  seyn  gut  vorfurt  hot so  sal  Her  Xiclas  Kop- 

pernig eyn  mechtiger  peters  von  Crokaw  eynen  forder  tag 
vffnehmen  mit  Andres  spot  obgenanten  vnd  peter  von  Crokaw  hat 
volmechtig  gemacht  her  Xikias  Koppernig  bey  den  Sachen  czu- 
thun  vnd  czu  lassen  volkomeliche  gleichen  her  selber  thun  vnd  lassen 
mochte,  so  her  kegen wertig  wem». 

Im  Jahre  1480  wird  Niklas  Koppernigk  von  zwei  Geschäfts- 
freunden in  Polen,  welche  eine  Streitsache  wider  »Lorenz  Pat- 
czorek«  (gleichfalls  aus  Polen)  vor  dem  Tkorner  Gerichte  an- 
hängig gemacht  hatten,  als  Bürge  für  die  entstehenden  Kosten 
eingesetzt : 

» Peter  Woijczigk  vnd  Sampson  in  der  macht  seyner  elichen 

mutter  haben  dingstellig  gemacht  Lorencz  Patczorek  vnd  haben  sich 
verborget  die  Sache  bisz  czum  nyrne  denn  an  desem  gerichte  czufor- 
dern  vnd  awsczusteen  vnd  ire  bürge  sint  die  ersamen  hern  Xiclas 
Koppernigk  vnd  Johann  Lysemann«.  (III.  S.  11.) 

Eine  [ähnliche  Bürgschaft  übernimmt  Niklas  Koppernigk  in 
demselben  Jahre  für  Balthasar  Bottener  aus  Krakau : 
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Hans  Kreier  hot  zcngerichte  geladenn  Balthazar  Bottener  von 
Krokaw  vnnd  hot  en  beschuldiget  umb  etlich  ungelt,  So  hat  sich  Bal- 
tezar Bottener  mit  der  Sachen  beruffen  ken  Crocaw  hans  Kreier  ge- 
recht czu  werden  vnnd  haben  sich  von  beyden  teilen  voranemost  vnd 
vorbohrt  czu  gesteen  czu  Crokow  vff  tastnacht  nestkomende  bey  vor- 
lost der  suchen,  vnnd  der  beruff  ist  en  von  beyden  teylen  geteylet, 
vnd  her  Niclas  Koppernigk  ist  alhie  zcu  Thorun  bürge  worden 
vor  balczar  Bottener  der  Sachen  halben.  (III.  S.  12.)* 


In  Vertretung  eigener  Interessen  wird  Niklas  Koppernigk 
zum  ersten  Male  in  dem  Altstädtischen  Schöppenbuche  in  einer 
Einzeichnung  aus  dem  Jahre  1461  aufgefUhrt.  Sie  betrifft  ein 
einfaches  Schuld-Anerkenntniss  des  Rathmanns  Johann  Toyden- 
kuss: 

Ich  Johan  toydenkus  Bekenne  mit  meynen  rechten  erben,  das  ich 
rechter  und  redlicher  schuld  schuldig  bin  Niclas  koppernig  vnd 
seynen  rechten  erben  XL  vngrische  gülden  die  ich  czufollir 
gnlige  von  seynen  wegen  voll  habe  ompfangen , die  gloube  ich  em 
vnd  seynen  erben  wol  czubeczalen  niv  nebstzukomende  vff  ostern  X 
gülden  vnd  domoch  obir  eyn  ior  vff  ostern  XII  vngrische  gülden  vnd 
obir  dornoch  obir  das  ior  vff  Ostern  XII  vngrische  gülden  vnd  ablr 
dornoch  vff  Michaelis  vff  die  letzste  gulde  VI  gülden  vngrisch  alzo  dass 
die  XL  vngrische  gülden  beczalt  vnd  vornuget  werden  vnd  das 
gloube  ich  stete  vnd  feste  czuhalden  bey  alle  meynen  guttern  farende 
adir  vnfarende  wo  die  seyn  gleich  eyme  frey  dirfolgten  pfände  vnd 
das  czewgen  Richter  vnd  Scheppen  mit  gehegtem  Dinge.  Act.  f.  VI. 
post  festum  Conceptionis  inarie. 

Eine  Gerichts-Verhandluug  aus  dem  Jahre  1466  bezieht  sich 
gleichfalls  auf  eine  Schuld-Forderung  des  Niclas  Koppernigk: 

Tidemann  czirenberg  ist  körnen  vor  gehegt  ding  vnd  hot  bekant 
dy  Summa  geldis  dy  em  der  Ersame  Ratb  zcu  Danczke  schuldig  ist  das 


* Aus  den  beiden  letzten  Lebens-Jahren  von  Niklas  Koppernigk  enthält 
das  Schöppenbuch  keine  Einzeichnung,  in  welcher  sein  Name  erwähnt  wird. 
Dass  sein  Tod  im  Laufe  des  Jahres  1483  erfolgte,  ist  bereits  Band  I,  Thl.  1, 
S.  53  mitgetheilt.  Mit  Sicherheit  kann  durch  eine  Verhandlung  aus  dem 
Jahre  1485  belegt  werden,  dass  der  Vater  von  Coppernicus  schon  vor  diesem 
Jahre  gestorben  war.  Es  wird  in  dem  bez.  Jahre  »fer.  VI  post  assumpt. 
marie«  ein  Haus  verkauft  »vff  der  Schildergasse  czwischen  Schönfaltens 
durchfart  vnde  her  Niclas  Koppernigk's,  dem  got  genode,  nach- 
gelassenen kindern  buden  gelegen».  (III.  S.  58.) 
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deneu  an  en  gestorben  ist  von  Bernd  czirenberg  dem  got  gnade,  von 
demselben  gelde  gehöret  Niclas  koppernig  czu  XL  nir. 
geringes  geldes.  (Actum  am  nebsten  Mittwoch  vor  der  heiligen  XI“ 
Ritter  tag.) 

Zwei  in  dem  Gerichtsbuche  enthaltene  Dokumente  aus  dem 
Jahre  1467  betreffen  eine  Process-Angelegenheit  des  Niklas  Kop- 
pemigk  gegen  einen  Danziger  Kaufmann  Hans  Bemmer.  Das 
erste  ist  die  Kopie  eines  Schreibens  des  Danziger  Rathes  an  den 
Rath  zu  Thorn.  Dasselbe  lautet: 

Vnsern  frundlichen  grus  mit  vermugen  alles  gutten  stets  zuvor 
Ersarne  vorsichtige  vnnd  VVolweyse  bisunder  glitte  frunde  alze 
ir  vnns  schreybbt  wy  Niclas  koppernigk  ewir  metebur- 
ger  besatzunge  getan  hot  in  etzlicbe  nochgelassenen  guttern  bey 
em  selbst  steende  banns  Bemmers  seligen  zubehorende,  welchir  gutter 
wir  vnns  sulden  haben  vndirwunden  gebrichens  halben  Beyner  elichen 
erbnatnen , begernde  ab  wir  ymands  von  vnns  gemechtiget  za  euch 
senden  wolden,  nach  dem  wir  vnns  desselben  hanns  Bemmers  seliges 
nochgelassenen  guttern  sullen  haben  vndirwunden  dy  zu  vortreten 
vnnd  zuuorandworten  udyr  dy  vor  XL  mr.  weiden  obirgeben  etc. 
woruff  tun  wir  Evir  Ersamen  weysheit  zuwissen  das  dy  sache  nicht 
vnns  snnder  peter  windsteyn  vnsern  burger  ist  antretende.  Jedoch 
vermeinet  derselbe  Niclos  kop pernick  vff  vnns  etczwis  haben  zu 
Sachen,  wil  her  selbist  her  komen  adir  ymands  gemechtiget  von  sevner 
wegen  zu  vnns  deshalben  senden,  wir  wolln  em  andworten  vnnd  allis 
rechtes  pflegen  noch  awsweysunge  desir  landluuffigen  rechten.  Geben 
zu  danczk  am  abende  Trinitatis  Im  etc.  LXVII.  Jore. 

Ratmanne 

Danczk. 

Den  Ersamen  vorsichtigen  vnnd  wolweysen  Herren  Bürgermeister 
vnnd  Ratmannen  der  Stadt  Thorun  vnsern  bisundern  gutten 
f runden. 

Das  zweite  Dokument  ist  aus  demselben  Jahre , aber  einige 
Monate  später.  Es  ist: 

Das  orteil  von  der  stat  Danczk  vnd  niclas  cbppernick. 

Sint  der  Zeit  das  meyn  hoptmann  besatzunge  gethan  hat  vnd  sich 
selbest  vif  XL  marg  uff  den  Roth  zcu  danczke  off  hans  bemmers 
nachgelossene  gutter  dem  got  genode  dy  sich  niw  der  Roth  zcu 
danczke  vnderwunden  bot  Alze  Erbnamen  zeugezogen  haben  vnnd 
meyn  hoptman  dy  gutter  derfolget  hot  mit  allem  rechte  von  dinge 
zcu  dinge  vnnd  och  meyn  hoptman  den  Roth  von  danczke  dor  zcu 
vorbot  hat  Ab  sy  dy  gutter  weiden  vorandworten  addir  vortreten. 
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hyruff  der  Roth  von  danczke  eyn  wederbot  geschrebin  hot,  dos  sie 
dy  sache  nicht  ist  antretende,  znnder 1 petir  weynsteyn,  mit  dem  si 
sich  dorvmb  vortragen  vnnde  geeynet  haben,  So  steth  hir  meyn  hobt- 
man  vnnd  bewth  och  seyn  stark  recht  dorzcu  wy  ym  das  geteylet 
wirt  von  der  banck,  das  meyn  hobtman  besatzunge  gethon  hat  vnnd 
dy  derfolget  mit  allem  rechte  von  der  zceyt,  Ee  wen  das  petir  weyn- 
steyn dy  gutter  zcu  sich  gekoufft  hot  von  dem  Rothe  zcu  danczke, 
Ouch  stunde  hyr  petir  weynsteyn  vorgehegtem  dinge  vnnd  her  och 
gefroget  wart  durch  den  richter,  ab  her  och  dy  gutter  wolde  vorend- 
worten  adder  vortreten,  do  sprach  petir  weynsteyn,  das  her  hier 
dorumb  nicht  wer  her  körnen  das  her  tedingen  wolde,  sunder  her 
fordert  dy  gutter  siecht,  ab  man  sy  ym  wolde  lossen  folgen  vnnd 
sprach  dy  gutter  weren  seyn , Ersame  liben  hern , alze  her  spricht, 
das  dy  gutter  seyn  weren , So  sprechen  wyr  liben  hern  wyr  hoffen 
das  wir  dy  gutter  besatzet  haben , ee  wen  das  petir  weynsteyn  dy 
gutter  von  dem  Rothe  zcu  danczke  gekouft  hot,  vnde  sie  der  Roth 
von  danczke  von  meynem  hoptmann  nye  gefreyet  hat  alze  recht  ist, 
Do  sprach  och  petir  weynsteyn  liben  hern  froget  yn , ab  her  mir  dy 
gutter  will  lossen  folgen,  do  sprach  meyn  hoptmann,  do  sal  her  vnns 
nisnicht  abefrogen,  Zunder  meyn  hoptman  der  hot  yn  her  lassen  vor- 
botten,  Ab  her  wil  dy  gutter  vorandworten  adder  vortreten,  adder 
mit  vnns  rechten  wil,  do  sprach  her  das  her  nicht  dorumb  were  her- 
komen  das  her  mit  vnns  rechten  wollte , Ersame  liben  hern  synt  der 
Zceyt,  das  das  widerbot  ist  komen  von  dem  Rothe  von  danczke  vnnd 
sy  dy  gutter  nicht  wellen  vorendworten  vnnd  vortreten  vnnd  och 
petir  weynsteyn  hier  gestanden  hot  vor  gehegtem  dinge  vnd  her  ouch 
nicht  wil  dy  gutter  vorendworten  vnnd  vortreten,  zo  sal  sich  meyn 
hoptmann  der  guttir  vnderwinden  vnnd  sich  do  von  bezalen  seyn  vn- 
vorgolden  schult,  off  das  orteyl  teylte  der  scheppe  das  sich  koppernig 
der  gutter  magk  vndirwinden  vnd  dy  vorkouffen  sich  dorfon  beczalen 
seyn  vnuorgulden  schult.  Actum  f.  VI  post  anne. 

Ein  auf  dieselbe  Angelegenheit  bezügliches  Schreiben  des 
Thomer  an  den  Danziger  Rath  findet  sich  in  dem  städtischen 
Archive  zu  Danzig  (Schbl.  XXXVIII  Nr.  1199).  Dasselbe  lautet: 

Vnsern  frundlichen  grus  vnnd  was  wir  guttis  vonnogen  stetis 
czuvor  Erssame  wolweyse  lybenn  herrn  bisunders  gutten  frunde  Vnsers 
Ratis  Sendboten  am  nehstenn  vffer  Tagefart  zcum  Elbingo  gewezen 
habenn  vns  vnder  andern  inbrocht  vnnd  alsse  ewer  Ersamheit  vnns 
hot  geschribenn  betende  alse  von  Peter  wyndstein  ewirs  burgers  an 
den  die  gutter  vnnd  schulde  nach  von  zeligen  hans  bemmers  sint  ge- 
komen  vnd  gefallen  welche  Niclos  koppernik  vnser  burger 
mit  etlichem  machtbrieffe  gemanet  hot  etc.  wir  ewer  weysheit  eyn 
transsumpt  ader  abeschrifft  senden  sulden.  Ersame  lybenn  herren 
vmb  ewer  beger  senden  wir  desselbenn  brieffs  eyne  abeschrifft  hirynne 
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vorslossen  was  wir  euch  zuwolgefailen  vnnd  frundschafft  sulleu  erzey- 
genn  thun  wir  mit  willen  gerne.  Gebenn  zcu  Thorun  Am  freytage  vor 
Inuocauit  Im  etc.  LXXIII.  Jor. 

Rathmanne 
zu  Thorun. 


Eine  Reihe  von  Dokumenten  endlich  bezieht  sich  auf  die 
Konkurs-Angelegenheit  des  Thomer  Kaufmanns  Berthold  Becker. 
Die  Gläubiger  desselben  — wenigstens  die  einheimischen  uud 
ein  Theil  der  auswärtigen  — erschienen  1477  (»feria  VI.  ante 
Lueie«)  vor  Gericht  und  legten  Beschlag  auf  dessen  bewegliche 
und  unbewegliche  Güter.  Der  erste  unter  ihnen  ist  Niclas  Kop- 
pernigk;  die  ihn  betreifende  Verhandlung  theile  ich  voll- 
ständig mit: 

her  Niklas  Koppernigk  ist  körnen  vor  gehegt  ding  vnnd  hot 
besatczunge  getan  vff  Bertolds  becker  all  seyne  gutter 
nemiichen  vff  zeyn  haws  am  Ringe  dorinne  her  wonet  vnnd  vff  das 
baws  in  der  Schildergasse  vnnd  vff  das  haws  in  der  schuigassen  vnnd 
vff  das  haws  in  der  Zegelergasse  vnnd  vff  das  haws  in  der  heyligen 
geist  gasse  vnnd  vff  eyn  haws  in  der  becker  gassen  vnd  dorczu  vff 
alle  soyne  farende  habe  vnnd  Silberwerg  alze  Silberne  gortel  Crone 
Silberne  koppe  leffel  knoffel  perlen  bortchen  vff  schussel  kannen  vnnd 
kessel  vff  all  bettecleyder  vnnd  leynene  cleyder  vff  decken  kolthenn 
vnnd  dorczu  vff  alle  seyne  farende  habe  bewegelich  vnnd  vnbewege- 
lich  nichts  vssgeslossen  vff  IIIC  mr.  ane  X mr.  III  ader  IV  mr.  niy 
ader  niche  allewege  czu  gutter  Rechenschafft  vnnd  ist  der  erste  be- 
setzer  vnnd  hot  es  vffgebotenn  vff  den  ersten  dingtag  alze  Recht  ist. 
Actum  f.  VI.  ante  lucie. 

An  einem  der  nächsten  Gerichtstage  erkennt  Berthold  Becker 
die  Forderung  des  Koppernigk  in  ihrem  vollen  Betrage  an  und 
setzt  sich  bestimmte  Zahlungs-Termine. 

Vor  gehegt  ding  ist  körnen  Bertolt  Becker  vnnd  hot  bekant  wie 
das  herNiclas  koppernick  rechter  vnnd  redlicher  schult  schuldig 
ist  IIC  LXXXVII  mr.  vnnd  V scot  vor  kopper  Semlich  seine  schult 
globt  der  genante  Bertolt  Becker  vor  Bich  seyne  rechten  erben  vnnd 
erbnamen  zcu  beczalen  vff  diesse  nachgeschrebene  termyu  vnnd  tage- 
zceit  Alse  mit  namen  Ins  erste  IIC  mr.  vff  die  nehstkomenden  Oslim 
obir  ein  Jar  das  wirt  sein  Im  etc.  LXXIX.  Jahr  vnnd  dornoch  vff  Mi- 
chaelis nchst  dornoch  folgende  LX  mr.  vnnd  das  hinderstellige  vff 
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Ostirn  dornoch  Im  etc.  LXXX.  Jare  vierzehn  tage  adder  drey  wochen 
alczeit  vngeuerlich  dornach , Douor  vorpfendet  der  genante 
Bertolt  Becker  Niclas  Koppernick  sein  erbe  an  dein 
Hinge  gelegen  do  her  Itzt  inne  wonet  frey  vnnd  vnbeawert.  Ap 
sulche  termyn  der  beczalunge  das  got  vorbiete  wie  obgeschreben  nicht 
gehaiden  wurden  Alse  denn  sali  der  genannte  her  Niclas  koppernick 
sich  des  Erbis  gleich  eynem  frey  erfolgetem  Pfände  vnderwinden  das 
verkouffen  vnnd  sich  seyner  vnuorgulden  schult  doran  erholen  ane 
alle  Inspruch  vnnd  sulche  schult  all  addir  einsteyls  nynder  anders 
denn  vor  gerichte  qweit  vnnd  ledig  zcu  scheiden.  Actum  f.  VI.  ante 
dominicam  Judica. 

Auch  im  Jahre  147S  wird  Koppemigk  in  dieser  Angelegen- 
heit zweimal  erwähnt.  Am  Gerichtstage  »Sabato  post  Bonifacii« 
des  Jahres  1478  erkennt  Berthold  Becker  die  Schulden  von  einigen 
andern  Gläubigern  »czu  danczke«  an,  jedoch  »vnschedelich 
her  Niclas  koppernigks  vorschreybunge«. 

Ferner  erscheint  »feria  VI  ante  Dominicam  Cantate«  in  der- 
selben Process-Sache  Niclas  Koppemigk  nebst  seinem  Schwager 
Tilmann  von  Allen  vor  Gericht,  um  die  Auseinandersetzung  des 
Berthold  Becker  mit  einem  seiner  auswärtigen  Gläubiger  zu  be- 
treiben : 

Sehelunge  ist  gewest  czwischen  bertold  becker  an  evme  teyle 
vnnd  Gregor  strosberg  Burger  von  possnaw  am  andern  teyle.  So 
das  sich  vortragen  haben  durch  gutte  frunde  alze  von  Bertolt  beckers 
wegen  her  Tylman  von  allen  vnnd  her  Niclas  koppernig  vnnd 
von  Gregor  strosbergs  wegen  etc. 

Die  letzte  Verhandlung  in  dieser  Angelegenheit.  — soweit 
Niclas  Koppemigk  dabei  betheiligt  ist  — habe  ich  im  Jahre 
1480  vorgefunden;  es  überträgt  dieser  seine  Schuld  an  Niclas 
Fredewalt : 

Vor  gehegt  dingk  ist  komen  her  Niclas  Koppemigk  vnnd  hot 
Niclas  Fredewalt  dem  Jungen  vffgetragen  vnnd  obirgeben  alle  vor- 
schrebene  schult  die  em  Bertolt  Becker  schuldig  ist  nach  laute  vnd 
inhalt  des  scheppenbuchs  Im  LXXVII  Jor  nahe  am  ende  vorschrebene 
Nemlichen  IIC  LXXXVII  marg  vnd  V Bcot  geringen  geldis  vor  seyne 
vnuorguldene  schult  mit  allem  Rechte  vnnd  alze  sie  her  Niclas  kop- 
pernig hot  Bertolt  beckern  derselbigen  schult  qneit  gesaget  etc. 

Actum  feria  VI  in  vigilia  sancti  Johannis  baptiste. 
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Zaui  letzten  Male  erscheint  Niclas  Koppernigk  wegen  einer 
Schuld-Forderung  vor  Gericht  im  Jahre  1483; 

her  Niclas  koppernigk  ist  komen  vor  gehegt  ding  vnnd  hot 
mit  allem  Rechte  derfordert  vnnd  gewonen  vff  Ni  das  hanemann  Ir 
vnde  XC  mr.  geringen  geldis  die  her  em  schuldig  ist  nemlich  Ic  vnnde 
XX  mr.  von  burgeschafft  seynis  bruders  hans  hanemann  dem  got  ge- 
nade  vnde  her  selber  LXX  mr.  vnnd  her  Niclas  koppernigk  von  der 
bangk  geteylt  ist.  das  cm  das  gerichte  behulffen  sal  seyn  czu  der  be- 
czalunge.  — Actum  feria  VI  post  divisionem  Apostolorum. 


Im  Jahre  14S2  wird  Niclas  Koppernigk  in  einer  Verhandlung 
des  Schöppenbuches  als  Schiedsmann  erwähnt: 

Eyne  volkomene  berathunge  ist  gemacht  durch  die  Ersaroen  vnde 
vorsichtigen  herren  Johan  von  der  brücke  Rathman,  Mattis  Richter, 
Niclas  koppernigk  scheppen  vnde  Lyborium  Jode  burger  czu 
Thorun  Czwiscben  Niclas  dem  Reichen  Koreaner  an  eyme  vnde  phi- 
lippo  czan  scynem  swoger  vnde  frawen  barbaren  czanyne  am  andern 
teyle  etc.  Actum  f.  VI  post  conversionem  8.  Pauli. 

Dreimal  geschieht  noch  ausserdem  des  Niclas  Koppernigk 
Erwähnung  in  den  GerichtsbUchem,  aber  nicht  in  seinen  eigenen 
Angelegenheiten,  sondern  als  »Vormund«  von  Frauen,  die  nach 
Bestimmung  des  Kulmischen  Rechtes  nur  in  Begleitung  eines  dem 
Gerichten  bekannten  Mannes  Akte  freiwilliger  Gerichtsbarkeit 
vornehmen  konnten. 

Das  erstemal  erscheint  Niclas  Koppernigk  vor  Gericht  in 
Angelegenheiten  der  »Fraw  Elizabet  henrich  voykers  nachgelassene 
hawsfraw«;  sodann  im  Jahre  1474  als  Vormund  der  »fraw  bar- 
bara  tepperynne«;  und  endlich  im  Jahre  1478  als  Beistand  der 
»fraw  katharine  Thomas  Zeypnitz  eliche  hawsfraw« , welche  in 
Abwesenheit  ihres  Mannes 

»ist  komen  vor  gehegt  ding  vnd  hot  durch  eren  vormundt  her 
Niclas  koppernigk  sich  czoges  geczogen  czu  gesworne  Richter 
das  ir  elicher  man  besatzunge  getan  hat  vff  George  watzelrode 
gutter  die  em  ansterblich  Bint  nach  tode  seyner  Mutter  etc.  Actum  f. 
VI.  post  Barnabe. 
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Ausser  den  Schöppenblichern  erwähnen  noch  zwei  andere 
Thorner  Manuskripte  den  Namen  von  Niklas  Koppemigk.  Das 
eine  ist  ein  Heft,  in  welches  Marcus  König*  als  »Scholz  der 
Altstadt  Thom«  sorgfältige  Aufzeichnungen  Uber  richterliche  Ge- 
schäfte eingetragen  hat,  die  er  ohne  Zuziehung  der  Schöffen  er- 
ledigt hatte.  Dort  findet  sich  nun  (Bl,  10°)  der  Vermerk: 

»Hans  Wochss  von  Danczik  hot  besaczunge  geton  vnder  her  Niclos 
Koppernik  vff  eczlich  gelt,  das  Coppernik  bey  sich  hat  hans 

paske  von  Crocaw  czu  behorende uff  21  ungeriscbe  gülden. 

Actum  am  tage  francisci  1466«. 

Ganz  unwesentlich  sind  die  Vermerke,  welche  sich  in  zwei 
Rechnungs-Büchern  vorgefunden  haben.  Der  eine  (in  der  Raths- 
keller-Rechnung  vom  Jahre  1469)  lautet: 

«Coppernik  hot  2 leste  Danczker  bir«. 

Die  zweite  Einzeichnung  findet  sich  in  der  Weinkeller-Rech- 
nung von  1473 : 

»Item  empfangen  von  h.  N.  Koppernik  l/i  marc  vor  2 halbe  Kuffin 
Ungar.  Win«. 


Auch  in  Krakauer  Dokumenten  wird  Niklas  Koppemigk 
einigemal  erwähnt.  Zuerst  findet  sich  sein  Name  zum  Jahre  1470 


* Der  Name  des  Thorner  Bürgermeisters  Marcus  König  ist  durch  Gust. 
Freytag’s  Dichtung  den  weitesten  Kreisen  bekannt  geworden.  Im  ersten 
Bande  Thl.  I,  S.  62  ist  jedoch  bereits  hervorgehoben,  dass  der  Dichter  nur 
den  Kamen  den  Thorner  Chronisten  entlehnt  hat.  Der  Marcus  König  der 
Geschichte  lebte  mehr  denn  zwei  Menschenalter  vor  dem  letzten  Hochmeister 
Albrecht  von  Brandenburg  und  war  kein  Freund , (sondern  ein  erbitterter 
Gegner  des  Ordens.  Den  a.  a.  0.  mitgetheilten  Notizen  ist  hier  noch  anzu- 
fiigen,  dass  Marcus  König  der  Nachfolger  des  Grossvaters  von  Coppernicus 
Lucas  Watzelrode  als  Schöppenmeister  der  Altstadt  (1463)  und  der  Nach- 
folger seines  Oheims  Tilmann  von  Allen  als  regierender  Bürgermeister  von 
Thom  (1474)  gewesen  ist.  Marcus  König  leitete  längere  Zeit  mehrere 
städtische  Verwaltungen ; deshalb  sind  noch  viele  Aufzeichnungen  von  seiner 
Hand  im  städtischen  Archive  erhalten. 

U.  30 
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in  dem  »über  testamentorum«  etc.  (die  Jahre  1427 — 1622  enthaltend 
Nr.  1 Mfl).  Seite  96  steht  daseihst  das  »Testamentum  margarethe 

myotkyn  conditum in  praesentia  domini  pauli  newburgir 

anno  70«.  Es  beginnt  mit  der  Aufzählung  der  Passiva:  »primo 
recognovit  quia  tenetur  infrascriptis  hominibus«.  Diesen  Worten 
folgen  die  Namen  von  mehr  als  zwanzig  Gläubigern;  darunter 
befindet  sich  als  letzter:  »Niclas  koppirnick  von  Thorn  XII 
gülden«.  — Diese  Schuld  der  Miotka  wird  an  Niclas  Koppernigk 
bezahlt  durch  eine  gewisse  Katharina  Kuczkynu.  Das  Anerkennt- 
niss  der  geleisteten  Zahlung  findet  sich  in  dem  zweiten  Bande 
der  Krakauer  Acta  consularia  (A.  2,  1450 — 1485): 

ff.  II  post  oculi.  Nicloa  koppernik  de  Thorn  recognovit, 
quod  katharina  kuczkynn  Solvit  sibi  XX  florenos  ungaricos  pro  mar- 
garetha  myotky  defuncti  'sic)  quae  sibi  tenebatur,  de  quibus  eam  pro- 
nuntiat  liberam  et  quittat  in  evum. 

Ausser  diesen  beiden  Stellen  ist  mir  in  den  Krakauer  Ma- 
nuskripten der  Name  des  Niklas  Koppernigk  nur  noch  einmal 
aufgestossen.  leb  fand  ihn  nämlich  noch  erwähnt  in  demselben 
Buche  zum  Jahre  1476.  Das  betreffende  Document  lautet: 

Actum  f.  f.  VI  post  Reminiscere.  Michel  fischer  hat  gelobet  alhir 
vor  vns  nedirczulegen  vnd  czu  beczaln  niclos  koppirnick  XVIII 
vngar.  gülden  schult,  dy  her  schuldig  ist  niclos  Reich  korssner  czu 
Thorn,  vnd  niclos  koppirnik  hat  gelobet  im  awsczuricbten  vor  ge- 
hegtir  bang  czu  thorn  von  demselben  Reich  korssner  eyn  quittam 
(ouff  phinsten  sol  das  gelegit  werden;  vnd  zo  michil  sulchen  queit- 
brieff  haben  Wirt,  so  sal  her  martin  Beize  von  niclas  koppernicks 
wegen  sulche  XVIII  gülden  entphangen,  vnd  michil  sal  fort  an  sulch 
gelt  gutten  friden  haben,  darume  yn  niclos  koppernick  hat  ge- 
lobet czu  vortreten  vnd  schadelos  czu  halten. 

Eine  dritte  aus  Krakauer  Manuskripten  entnommene  Ur- 
kunde Uber  Niklas  Koppernigk  ist  von  Polkowski  (Zywot  Mik. 
Kopernika  p.  65)  veröffentlicht  und  bereits  im  ersten  Bande  Thl.  1, 
S.  52  vollständig  abgedruckt  worden. 
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Die  beiden  im  Danziger  Archive  aufgefundenen  Doku- 
mente Uber  Niklas  Koppemigk  finden  sich  Bd.  I,  Thl.  t,  S.  49 
und  50  abgedrnckt. 


Anhang. 

I.  Den  vorstehend  abgedruckten  Urkunden,  welche  Uber  die 
Familien-  und  Vermögens- Verhältnisse  des  Vaters  von  Copperni- 
cus  Auskunft  geben,  ist  noch  eine  Urkunde  anzureihen,  welche 
über  seine  und  seiner  Familie  Aufnahme  in  den  dritten  Orden 
des  heil.  Dominicus  von  dem  »Prinvincialis  Poloniae  ordinis  prae- 
dicatorum«  im  Jahre  1469  zu  Krakau  ausgestellt  ist.* 


* Die  Urkunde  über  die  Aufnahme  des  Niklas  Koppemigk  als 
»frater  tertiarius«  in  den  Dominikaner-Orden  ist  zuerst  in  dem  »Pami<;t- 
nik  Warszawski«  (1819  S.  372)  veröffentlicht  worden.  Danach  ist  der  Ab- 
druck von  R***  in  den  »Beiträgen  zur  Beantwortung  der  Frage  nach  der 
Nationalität  von  Copernicus«  S.  124  und  im  »Spicilegium  Copernicanum«  von 
Hipler  erfolgt.  Die  Original-Urkunde  war  früher  im  Besitze  der  Warschauer 
Gesellschaft  der  Freunde  der  Wissenschaften,  befindet  sich  zur  Zeit  wahr- 
scheinlich in  St.  Petersburg. 

Der  gegenwärtige  Abdruck  ist  nicht  wegen  der  Wichtigkeit  des  Doku- 
mentes erfolgt,  sondern  weil  v*„n  polnischer  Seite  (R***  Beiträge  u.  s.  w. 
S.  124)  dem  Verf.  daraus  ein  Vorwurf  gemacht  ist,  dass  er  in  früheren 
Schriften  dasselbe  nicht  mitgetheilt  hat.  Auch  dieses  Aktenstück  ist  näm- 
lich in  tendenziöser  Weise  benutzt  worden.  Einer  der  neuern  polnischen 
Biographen  von  Coppernicus,  der  massvolle  Szulc  (tycie  Mikol.  Kopernika 
S.  23)  erblickte  darin  einen  Akt  patriotischer  Gesinnung,  dass  der  Vater 
von  Coppernicus  sich  in  Krakau,  und  nicht  von  dem  Prior  der  Thorner 
Dominikaner,  jene  Urkunde  ausstellen  liess,  weil  die  letzteren  auf  der  Seite 
des  Ordens  gestanden  hätten!  Szulc  stellt  dabei  die  Conjunctur  auf,  es  habe 
»der  patriotische  Niclas  Kopcrnik  mit  Frau  und  Kind  die  mühsame  Reise 
nach  Krakau  unternommen,  um  persönlich  sich  jenes  Attestat  zu  holen«  — 
eine  Konjektur,  welche  sogar  der  fanatische  Verfasser  der  Beiträge  R*** 
S.  125)  »weit  hergeholt  und  geradezu  lächerlich«  zu  nennen  sich  nicht 
scheut ! 

30* 
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Dieselbe  lautet: 

Provido  NicolaoKopernik* civi Thorunensi  et  devotae  Barbara« 
consorti  ipsius,  cum  liberis  eorum,  Culmensis  dioecesig  frater  Jacobug 
de  Bidgostia  (Zarijba; , Provincialig  Poloniae  ordinis  praedicatorum. 
galutem  in  Domino  Jeau  et  gpiritualem  congolationem ' Exigente 
veatrae  devotionig  affectu,  quem  ad  nogtrum  geritig  ordinem,  vobi» 
omnium  missarum,  orationum,  praedicationum,  jejuniorum,  vigiiiarum. 
abgtinentiarum,  digciplinarum , gtudiorum , laborum  ceterorumque  bo- 
norum operum,  quae  dominus  noater  Jegug  Christus  propter  fratres 
et  gorores  provinciae  nostrae  fieri  dederit,  universorum  participationem 
tenore  praesentiura  in  vita  pariter  et  in  morte  concedo  gpecialem,  ut 
multiplici  suffragiorum  praesidio  hic  augmentuni  gratiae  et  in  futuro 
mereamini  praemium  vitae  aeternae  bcatifice  adipisci.  Volens  inguper 
ex  gpeciali  gratia  et  dono  singulari,  ut,  cum  obitus  vester,  quem  Deus 
felicem  faciat , nostro  in  provinciali  Capitulo  fuerit  nunciatus , pro 
vobis,  sicut  pro  ceteris  nostri  ordinis  defunctis  fratribus  fieri  consuevit, 
orationum  suffragia  devotius  peragantur.  In  quorum  tegtimonium  si- 
gillum  officii  mei  provincialatus  praesentibus  duxi  appendendum. 
Datum  in  conventu  Cracoviensi  decima  die  Meusis  Martii.  Anno  Do- 
mini Millesimo  quadringentesimo  sexagesimo  nono. 


II.  Als  Portrait  des  Vaters  von  Coppemicus  wird  ein  Bild 
ansgegeben,  welches  im  Jahre  1614  der  Universitäts-Bibliothek 
zu  Krakau  von  dem  mehrfach  erwähnten  Professor  Joh.  Broscius 
Uberwiesen  worden  ist.  Derselbe  hatte  das  Bild  auf  der  Ent- 
deckungs-Reise. welche  er  nach  Preussen  unternommen,  um  Cop- 
pernicanische  Reliquien  aufzusuchen,  zu  Thom  aufgefunden  und 
eine  Kopie  davon  fertigen  lassen.  Bei  wem  Broscius  das  Bild 
dort  gefunden,  darüber  hat  er  nichts  hinterlassen.  In  Thom 
selbst  hat  sich  auch  nicht  die  geringste  Ueberlieferung  Uber  Cop- 
pernicanische  Familien-Bilder  erhalten.  Leicht  möglich  ist  es 


* Der  mehrgenannte  Verfasser  der  »Boiträge«  etc.  R***  macht  bei 
seinem  Abdrucke  die  Anmerkung,  er  wolle  sich  nicht  verbürgen,  dass  die 
Schreibart  »Kopemik«  die  des  Originals  sei ; das  letztere  ist  nämlich , wie 
in  der  vorstehenden  Anmerkung  mitgetheilt  ist,  verschollen. 
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wohl,  dass  es  dem  gläubig  vertrauenden  Broscius  mit  dem 
Bilde  von  Niklas  Koppernigk  ähnlich  ergangen  ist,  wie  mit 
den  vermeintlichen  Gedichten  von  Coppernicus  (vergl.  oben 
S.  265  ff.  und  I,  2,  S.  372  ff.);  er  fand  — weil  er  eben  finden 
wollte! 

Trotz  aller  schwerwiegenden  Bedenken,  welche  gegen  die 
Echtheit  des  Bildes  von  Niklas  Koppernigk  erhoben  werden 
können,  darf  hier  eine  Besprechung  nicht  unterlassen  werden. 
Das  Bild  ist  nämlich  in  weiteren  Kreisen  durch  die  schöne  photo- 
lithographische Kopie  bekannt  geworden,  welche  in  dem  1873  von 
der  Gesellschaft  der  Freunde  der  Wissenschaften  zu  Posen  ver- 
öffentlichten Säkular-Fest-Älbum  publicirt  wurde.  (Die  erste  Nach- 
bildung des  Portraits  findet  sich  im  1.  Bande  des  »Pami^tnik 
Krakowski«  vom  Jahre  1830.)  Eine  eingehende  Besprechung  hat 
Hipler  im  Spicilegium  Copem.  (S.  301  ff.)  gegeben. 

Das  Bild  zeigt  einen  Mann  in  mittleren  Lebensjahren;  er 
kniet,  mit  gefalteten  Händen  betend.  Das  unbedeckte  Haupt 
trägt  langes  volles  Haar.  Mancherlei  Anderes,  namentlich  der 
Schnitt  des  Schnurrbartes  zeigt  unverkennbar  einen  polnischen 
Typus ; das  lange  mit  reichem  Pelzwerk  verbrämte  Gewand  dürfte 
auch  kaum  an  einen  Thorner  Handelsherrn  jener  Zeit  erinnern.  Den 
Hintergrund  bildet  eine  mit  tempelartigen  Gebäuden  geschmückte 
Berg-Landschaft,  aus  welcher  die  gekrönte  Himmels-Königin  her- 
vortritt, mit  der  Linken  das  Jesus-Kind  haltend,  die  Rechte  zum 
Segen  erhebend. 

ln  der  Mitte  des  obem  Rahmens  findet  sich  in  kunstlosen 
lateinischen  Charakteren)  die  Aufschrift:  »nicolaus  copernicus 

PATER  NICOLAI  COPERNICI  ASTROLOGIAE  VNIÜS  MIRACULI  NATI  1473 

19.  februarii«.  Am  Fuss-Ende  des  Bildes  ist  in  sehr  wenig  ge- 
fälligen deutschen  Lettern  die  Unterschrift  gezeichnet:  „3)e§ 
bereit  $octor  91tcolae  Soppernicf,  $l)umf)cr  nnb  SIftro» 
nima,  jur  grauenburg  <gej neg  jelignt  SlatcrS  Sludf)  9li* 
colauä  Soppernicf  genant,  feine  geftalt". 
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Unter  der  letztem  Schrift  stehen  noch  die  Worte:  »Johannes 
broscius  curzeloviens(is)  depingi  curavit  torunii  atq(ue)  H1C 
reposuit«; 

Die  vorstehend  aufgefübrten  Inschriften  sind  dem  Bilde 
sicherlich  erst  später  cingefllgt:  einen  recht  späten  Ursprung  verräth 
die  erste  Inschrift  (am  obern  Bande)  schon  durch  die  dem  Niklas 
Koppernigk  beigclegte  latinisirte  Namensform  »Copernicus«,  welche 
ausser  dem  grossen  Träger  derselben  kein  Mitglied  der  Familie 
gebraucht  hat;  selbst  sein  Bruder  Andreas  hat  in  seinen  lateini- 
schen Brief-Unterschriften  die  alte  Schreibung  des  Familien- 
Namens  »Coppernigk«  beibehalten. 

ln  gleicher  Weise  sind  unzweifelhaft  die  Wappen,  welche 
sich  in  den  Ecken  des  Bildes  finden,  erst  später  eingezeichnet. 
Deshalb  haben  Hipler,  Kctrzyiiski  u.  A.  eine  vergebliche  Mühe 
aufgewandt,  da  sie  die  Wappen  zu  deuten  und  mit  dem  auf 
dem  Bilde  angeblich  Dargestellten  in  Verbindung  zu  bringen 
suchten. 

Keines  der  vier  Wappen  hat  zu  Niklas  Koppernigk  eine 
unmittelbare  Beziehung;  Beine  Familie  gehörte  überhaupt  nicht  zu 
den  wappenberechtigten  Geschlechtern.  Er  selbst  gebrauchte 
eine  Hausmarke  (vgl.  Bd.  I,  Thl.  1,  S.  48):  Nicolaus  Cop- 
pernicus  hatte  sich  zur  Siegel-Gemme  den  Apollo  mit  der  Lyra 
gewählt  (I,  2,  S.  378);  sein  Bruder  Andreas  siegelte  mit  einem 
Wappenschilde,  welches  er  an  das  Wappen  der  Familie  seines 
Oheims  von  Allen  anlehnte. 

Drei  der  auf  dem  Krakauer  Bilde  eingemalten  Wappen  ge- 
hören Thorner  Geschlechtern  an;  das  Wappen  links  oben  zeigt 
das  Wappen  der  Watzelrode,  dem  seine  Gattin  entstammt  war 
(im  obern  Felde  einen  nach  rechts  gewandten  Adlerkopf,  im 
untern  Felde  zwei  Beiterbeine  mit  Beinschienen,  Stiefeln  und 
Sporen  bedeckt).  Bechts  oben  ist  das  Wappen  des  Thorner  Ge- 
schlechtes Blldiger,  (der  von  einem  Schwerte  durchbohrte 
schwarze  Bllffelkopf,  dessen  Nase  von  einem  Binge  durchzogen 
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ist).  Das  dritte  Wappen,  links  unten,  hat  im  dunkeln  Felde 
links  drei  Arme  mit  geballten  Händen,  rechts  im  hellen  Felde 
drei  übereinander  stehende  Rosen;  es  gehört  dem  Thorner  Ge- 
sclilechte  Rodde  (Rothe),  das  mit  den  Watzelrode's  vielfach 
verschwägert  war.  Das  vierte  der  Wappen,  welches  rechts  unten 
steht,  hat  sich  bis  jetzt  einer  Deutung  auf  Thorner  Familien 
entzogen  (es  zeigt  ein  helles  einfaches  »Schwert  mit  einem  Kreuz- 
Griff  auf  einem  schräge  rechts  gehenden  dunkeln  Quer-Balken.) 
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III.  Andreas  Koppernigk. 

Andreas  Koppernigk,  der  Bruder  von  Coppemicns,  war 
bald  nach  seiner  Rückkehr  aus  Italien  von  der  schweren  Krankheit 
befallen.  Uber  welche  im  ersten  Bande  Tbl.  2,  S.  21  fl',  berichtet 
ist.  Um  bei  den  Aerzten  des  Südens  Heilung  zu  suchen,  erbat 
und  erhielt  er  im  Jahre  1508  die  Erlaubniss,  sich  von  der  Ka- 
thedrale entfernen  zu  dürfen.  Näheres  ergaben  die  Franenburger 
Akten  nicht.  Man  wusste  nicht  einmal  anzugeben,  woselbst  er 
sich  während  der  nächsten  vier  Jahre  aufgehalten  hätte.  * 

Durch  fünf  eigenhändige  Briefe  (aus  den  Jahren  1510 — 1512), 
welche  vor  kurzem  in  dem  Thorner  Archive  aufgefunden  sind, 
erfahren  wir,  dass  Andreas  Koppernigk  damals  seinen  Aufenthalt 
zu  Rom  genommen  hatte.  Seine  Krankheit  muss  dort  milder 
aufgetreten  sein;  er  übernahm  sogar  im  Interesse  seiner  Vater- 
stadt die  Führung  eines  Processes  bei  der  Kurie  gegen  den 
Bischof  von  Plock. 


* Andreas  Koppernigk  erhielt  den  erbetenen  Urlaub  auf  ein  Jahr  be- 
reits im  Januar  1508.  Derselbe  ward  ihm  in  der  Kapitel-Sitzung  vom 
19.  August  nochmals  zugesichert;  dagegen  wurde  seine  Bitte,  ihn  in  dem 
vollen  Genüsse  der  Einkünfte  seines  Kanonikats  zu  belassen,  abgeschlagen. 

Ob  seinem  Ansuchen  später  nachgegeben  ist,  wissen  wir  nicht;  ebenso- 
wenig enthalten  die  Kapitel-Akten  eine  Andeutung  Uber  die  Verlängerung 
seines  Urlaubs.  Derselbe  wird  ihm  wohl  stillschweigend  zugestanden  sein, 
da  man  die  Gefahr  der  Ansteckung  so  sehr  fürchtete. 
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Von  der  Korrespondenz  des  Andreas  Koppernigk  mit  seinen 
Vollmachtgebern  haben  sich  vier  Briefe  ans  dem  Jahre  1510  und 
einer  aus  dem  Jahre  1512  erhalten;  der  letztere,  in  welchem  er 
sein  Mandat  zurückgiebt,  ist  datirt  Rom  14.  Mai  1512. 

Die  Namens-Unterschrift  ist  in  sümmtliehen  Briefen  dieselbe ; 
sie  lautet  »Andreas  Coppernigk«.  Wir  erhalten  hier  also  von 
einem  zweiten  Gliede  der  Familie  den  Nachweis,  dass,  um  die 
Herleitung  von  dem  deutschen  Stammworte  (»Köpper«)  und  die 
scharfe  Accentuirung  der  ersten  Silbe  anzudeuten,  die  Ver- 
doppelung des  »p«  fcstgehaltcn  worden  ist.  Ein  ferneres  Interesse 
gewähren  uns  die  Briefe  durch  das  angehängte  Siegel.  Dieses 
zeigt  unter  den  Initialen  »A.  K.«*  den  von  zwei  Blattzweigen 
gehaltenen  Wappenschild ; das  Wappen  selbst  ist  in  seiner  Grund- 
form dem  der  Familie  Allen  entlehnt.**  Letzteres  ist  sehr  ein- 
fach; es  enthält  nur  zwei  unter  einem  rechten  Winkel  geneigte 
Balken,  welche  in  der  Mitte  des  Wappenschildes  Zusammen- 
treffen. Andreas  Koppernigk  hat  dem  Wappen  seines  Oheims 
noch  drei  fünf  blätterige  Rosen  beigeftlgt. 

Die  Briefe  des  Andreas  Koppernigk  sind  in  dem  4.  Hefte 


♦ Andreas  Koppernigk  hat  in  allen  Briefen  seinen  Kamen  mit  der  Ini- 
tiale »C«  geschrieben,  während  das  Verschluss-Siegel,  welches  auf  einigen 
Briefen  ganz  deutlich  erhalten  ist,  die  Gutturale  »K«  aufweist  — ein  neuer 
Beleg  dafdr,  dass  die  Orthographie  der  Eigennamen  damals  mit  grosser 
Gleichgültigkeit  behandelt  wurde. 

**  Es  ist  wiederholt  hervorgehoben  worden,  dass  Niklas  Koppernigk 
der  Vater  von  Coppernicus  kein  Wappen  geführt,  sondern  sich  an  einer 
Kaufmanns-Marke  hat  genügen  lassen.  Vgl.  oben  S.  470  und  Band  I,  Thl.  1, 
S.  48;  dort  ist  gleichfalls  iuitgethcilt,  dass  Nicolaus  Coppernicus  sich  für 
das  Verschluss-Siegel  den  Gott  Apollo  gewählt  hat.  Diese  Wahl  ist  leicht 
erklärlich.  Dagegen  ist  nicht  recht  ersichtlich , weshalb  Andreas  sich  bei 
der  Wahl  seines  Siegels  an  das  Wappen  seines  Oheims  Tilman  von  Allen 
angelehnt  und  nicht  das  Familien-Wappen  der  Mutter  bez.  seines  rechten 
Oheims,  des  Bischofs  Lucas  Watzelrode,  zu  Grunde  gelegt  hat.  Vielleicht 
haben  dieselben  Gründe  dabei  mitgewirkt,  welche  letzteren  bestimmten, 
seinem  Vaters-Namen  noch  den  der  Familie  von  Allen  beizufügen.  Vgl. 
Bd.  I,  Thl.  1,  S.  74. 
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der  Mittheilungen  des  Copp.  Vereins  (S.  56 — 98)  von  Bender 
vollständig  abgedruckt.  Nachstehend  sollen  nur  einige  Stellen 
auszüglich  mitgetheilt  werden,  welche  ein  allgemeineres  Interesse 
beanspruchen  können. 

Der  Gang  des  Processes  war,  wie  stets  bei  der  Kurie,  ein 
schleppender;  daher  ist  die  Bitte  um  Geldsendung  eine  stets 
wiederkehrende,  »damit  nicht  durch  den  Mangel  an  Geld  Recht 
und  Gerechtigkeit  unterdrückt  werde«  (»ne  pecuniarum  defectus 
iustitiam  opprimat«).  — Wir  erfahren  ferner,  dass  die  Process- 
Gebühren  nach  der  Zahl  der  Akten-Blätter  — für  je  100  Blätter 
sieben  Dukaten  — berechnet  wurden:  »Mihi  pecuniis  opus  est«.  — 
schreibt  Andreas  Koppernigk  am  26.  Oktbr.  1510  — »Nam  de 
quinquaginta  illis  ducatis  parum  mihi  vel  prope  nihil  superest, 
vix  ut  notario  causae  pro  registro  solvatur.  Sunt  pro  parte 
nostra  folia  registri  mille  ducenti  — centum  folia  pro  septem  du- 
catis auri  sc.  — prout  latius  in  eomputo  apparebit«.* 

Für  die  Lebens-Verhältnisse  von  Andreas  Koppernigk  gewährt 
nur  der  letzte  Brief,  d.  v.  14.  Mai  1512,  einigen  Anhalt.  Wir 
ersehen  aus  demselben,  dass  seine  Krankheit  damals  wieder 
einen  schlimmeren  Charakter  angenommen,  und  Andreas  Kopper- 
nigk in  Folge  dessen  beschlossen  hatte , seinen  bis  jetzt  erfolg- 
losen Aufenthalt  in  Italien  aufzugeben;  er  beabsichtigte  im  Früh- 
jahre mit  einem  Thomer  Landsmann,  Lucas  Krüger,  in  die 
Heimat  zurUckzukehrcn.  Allein  der  plötzliche  Tod  seines  Oheims 
Hess  ihn  die  Rückreise  wieder  aufschieben.  '* 


'Von  Interesse  ist  nach  jener  Richtung  flir  das  damalige  Gerichts- 
wesen noch  eine  andere  Stelle  !aus  dem  Briefe  vom  12.  Oktober  1510):  »Re- 
manserant  mihi  de  50  illis  ducatis  18,  quos  iam  fere  exposui;  qua n tu 
magis  aliqua  causa  diffinitioni  approximat,  tanto  maiorem  et 
diligentiam  et  pecuniam  exigit«. 

**  »Quod  rarius  ad  dominationes  vestra  smeas  dederim  litteras«  — schreibt 
Andreas  Koppernigk  d.  d.  14.  Mai  1512  an  den  Thorner  Rath  — »aegritudo, 
qua  correptus  decunibebam,  causa  fuit  literarum  mearuui  raritatis  et  vestrae 
causae  dilationis.  Nunc  etiam  cumulo  tribulationis  meae  mors  Reverendis- 
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Wann  Andreas  Koppernigk  nach  Preussen  zurlickgekommen 
ist , erhellt  aus  der  Korrespondenz  nicht ; ans  seinem  letzten 
Briefe  und  dem  mit  demselben  gleichzeitig  abgesandten  Schreiben 
seines  Nachfolgers  Matthacus  Lamprecht  ersehen  wir  nur,  dass 
er  die  Weiterfllhrung  des  Processes  damals  definitiv  aufgegeben 
hatte . * 

Durch  die  Ermländischen  Kapitels-Akten  erfahren  wir,  dass 
Andreas  Koppernigk  im  Herbste  1512  am  Sitze  des  Domstifts 
anwesend  war:  am  4.  September  wurde  der  Beschluss  gefasst, 
jede  kollegialisehe  Gemeinschaft  mit  dem  Kranken  aufzuheben, 
weil  man  die  Gefahr  der  Ansteckung  fürchtete.  Trotzdem  ver- 
liess  derselbe  Frauenburg  nicht:  ja  er  ist  sogar  noch  zweimal  in 
einer  Kapitel-Sitzung  erschienen,  im  September  1512  und  im 
April  1513.  Sein  Tod  erfolgte  erst  zwischen  1516  und  1519 
(vielleicht  in  Rom).“* 


siini  avunculi  mei  accessit,  de  cuius  obitu  usque  adeo  afficior,  ut  vitaui 
deinceps  ducere  taedent.  Verum  cum  in  humanis  nihil  sit  firmuin,  nihil 

stabile,  aequo  animo  ferenda  sunt Nisi  haec  vestra  causa  esset  ac 

inopinata  mors  domini  mei  Warmiensis  iutervenisset , patriam  repetiissem 
cum  praesentium  latore  Luca  Cruger,  qui  mcam  operam  in  vestra  causa 
vidit« 

* »Si  haec  causa»  — schreibt  Andreas  Koppernigk  — »ante  proximas 
ferias  seu  vacantias  non  decidetur,  relinquam  porrius  pro  hac  causa  defen- 
denda  dominos  Mathias  Lambricht , olim  Thesaurium  in  Castro  Marienburg, 
et  nonnullos  alios,  quibus  et  residuum , quod  apud  me  est  pecuniae,  relin- 
quam et  me  penitus  negotiis  absolvam  et  abdicabo  deo  amplins  militando 
et  serviendo«. 

**  Die  Dokumente,  aus  denen  wir  Uber  die  letzten  Lebens-Jahre  von 
Andreas  Koppernigk  einige  Auskunft  erhalten,  sind  im  ersten  Bande  Thl.  2, 
S.  27  ff.  mitgetheilt. 
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lieber  das  Leben  und  die  Wirksamkeit  des  Bischofs  Lucas 
Watzelrode  besitzen  wir  eine  grosse  Zahl  archivalischer  Zeugnisse. 
Die  wichtigsten  Urkunden,  soweit  sie  filr  die  Biographie  von  Coppemicus 
Interesse  haben,  sind  bereits  im  ersten  Bande  mitgetheilt  worden.  In 
dem  vorliegenden  zweiten  Bande  finden  sich  gleichfalls  in  den  Ab- 
schnitten , welche  von  dem  Grossvater  Lucas  Watzelrode  handeln,  einige 
Notizen,  welche  für  die  Jugendzeit  seines  gleichnamigen  Sohnes  nicht 
unwichtig  sind. 

Ein  weiteres  Material  hier  beizubringen  scheint  ungehörig : dagegen 
dürfte  es  wohl  gestattet  sein , nach  dem  Vorgänge  Ilipler's  im  »Spicile- 
ginm  Copernicannmit  (8.  316 — 319)  den  Bericht  mitzutheilen,  welchen 
sein  Kanzler  Paul  Deusterwald  über  die  letzten  Lebenstage  des  Bischofs 
Lucas  niedergeschrieben  hat.  * Von  Wichtigkeit  zur  richtigen  Würdigung 
der  Schwierigkeiten,  welche  Coppernicus  bei  dem  täglichen  Umgänge 
mit  dem  Oheime  zu  überwinden  hatte,  ist  namentlich  die  Charakteristik, 
welche  Deusterwald  am  Schlüsse  seines  Berichtes  von  dem  Bischöfe  Lucas 
entwirft. 


* Der  Bericht  von  Deusterwald  findet  sich  handschriftlich  iin  bischöf- 
lichen Archive  zu  Frauenburg  und  ist  von  Hipler  a.  a.  0.  zuerst  veröffent- 
licht worden. 
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Paulus  Deusterwald: 

De  obitu  domini  Lucae  Watzelrode  Episeopi  Warmiensis. 


Anno  M°  CCCCCXII  decima  quinta  Januarii  exivit  Reveren- 
dissinius  dominus  Lucas  Episcopus  Warmiensis  arcem  Heils- 
berg versus  Cracoviam  ad  nuptias  Serenissimi  principis  domini 
Sigismundi  Regis  Poloniae,  quae  fuerunt  die  dominica  octava 
Februarii,  magno  quidem  splendore  et  munificentissimis  impensis 
celebratae,  quibus  peractis  habita  est  ibidem  generalis  conventio. 
Fuit  hie  transitus  ad  nuptias  in  principio  suo  iucundus  et  gaudio 
plenus,  sed  in  reditu  propter  calamitatem  inopinatam  luctuosus. 
Eidern  enim  domino  Episcopo  Lucae  Cracoviae  primum  et  postea 
in  reditu  coeperunt  nauseosi  esse  pisces  in  quadragesima  praeter 
suam  consuetudinem.  Et  coepit  nausea  extendi  cum  tempore  latius. 
ita  quod  animadverteretur  plane  a nobis,  qui  cum  eo  cibum  quo- 
tidie  ad  tabulam  sumpsimus;  per  singulos  enim  dies  coepit  ei 
cibus  et  potus  magis  esse  insipidus.  observatumque  est  ipsum 
fieri  in  dies  minus  quam  antea  vigorosum.  Et  id  ipsum  quidem 
animadversum  est  plus  solito  in  Lancicia  23.  die  Martii  magis 
autem  die  sequente  in  oppido  Mosebrocke,  ubi  sumptum  cibum 
stomachu8  retinere  non  potuit,  sed  e vestigio  reddidit.  Ac  subinde 
coepit  augmentari  morbus  et  vires  depascere  exitialis  aegritudo, 
adeo  quidem,  ut  virtute  propria  neque  gradi  bene  poterat,  neque 
pedibus  consistere.  Accessit  huic  malo  sitis  inexstinguibilis  et 
febricula,  uti  asserebat,  continua,  quibus  cruciabatur  vehementer 
sine  intercapedine. 

In  hac  tanta  valetudine  et  morte  deductus  est  in  Thoroniam 
vicesima  sexta  Martii,  quae  erat  dies  Veneris  post  dominicam  Ju- 
dica,  homini  defuncto  baud  dissimilis,  ubi  die  sequenti  viribus 
vehementer  destitutus  et  usu  linguae  magna  ex  parte  privatus  iim- 
peditum  etenirn  sermonem  edidit  propter  difficultatem  spiritus. 
quem  imo  ex  pectore  magno  reddebat  labore  repositus  fuit  in 
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aegritudinis  lectum.  Postero  die  invalescente  morbo  eonfessionem 
fecit  et  corpus  dominicum  summa  devotione  accepit.  Et  quam- 
quam  trepidante  et  coufusa  lingua  eructaret  verba,  conabatur 
tarnen  eis,  quibus  erat  fainiliaris,  multa  loqui,  qui  intelligebant. 
quandoque  quid  vellet,  magis  ex  signis  et  gestibus  sibi  notis 
quam  ex  verborum  prolatione.  Quandoque  etiam  absolutam  et 
perfectam,  quamvis  magno  labore,  sententiam  edidit;  ex  pectore 
enim  möo  iudicio  laborabat  et  eiici  flegmata  viae  pracclusae  non 
sinebant. 

Neque  aderat  medicus  peritus,  qui  naturae  laboranti  suppetias 
contulisset.  Accersiti  tarnen  fuere  ex  aliunde  medici;  sed  dum 
venirent,  mortuum  ipsum  invenerunt;  die  enim  lunae,  quae  fnit 
vicesima  nona  Martii,  audito  missae  officio  et  unctione  extrema 
suscepta,  inter  manns  Reverendissimi  in  Christo  patris,  domini 
Johannis  Episcopi  Culmensis  et  amicorum  suorum  ferventi  devo- 
tione ad  deum,  quod  ex  signis  compluribus  videbatur,  et  ratione 
usque  ad  exhalationem  anirnae  integra  decessit  in  domino.  Funus 
ipsius  ad  Ecclesiam  Warmiensem  debito  suorum  moerore  et  luctu 
deductum;  sepultum  fuit  die  Veneris  secunda  Aprilis. 

Varia  fuit  statim  de  eius  morte,  uti  fieri  assolet,  opinio. 
Quidam  suspicati  sunt  eum  hausto  veneno,  dubium  quo  auctore, 
cecidisse : quorum  sententiam  fulcire  videutur  macnlae  fuscae,  quae 
corpus  post  exitum  anirnae  statim  occupabant,  item  stupenda  in 
initio  morbi  naturae  prostratio,  cum  esset  alias  ex  natura  vigo- 
rosus  et  fortis.  Alii  putabant  senium  fuisse  mortis  causam : qua- 
tuor  enim  et  sexaginta  annos  iam  excesserat.  Nonnulli  existi- 
mavere  eum  decessisse  ex  moerore  et  vchementi  animi  anxietate, 
quia  complures  habebat  sibi  adversantes. 

Primores  enim  Prussiae  magna  ei  ex  parte  con- 
trarii  fuerunt.  Nobilitas  propter  districtus  Tolkemith  et 
Scharffaw,  quos  pro  ecclesiae  donatione  perpetua  a Regia  Maiestate 
impetravit,  item  propter  exemptionem  districtuum  Stnhm  et  Dyr- 
saw,  quibus  ipsi  alias  posse  solebant.  Civitates  vero  — El- 
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bingum  propter  iudicinm,  quod  in  piscatores , qni  in  brachio 
maria  »h ab » vocato  piacantur,  ex  conauetudine  exercuerunt  in 
oppido  Tolkemith,  et  quaadam  posaessionca,  quas  Civitates  auae 
esse  praetendebant,  epiacopua  autem  e diverso  competere  aibi  iua 
in  hia  omnibua  occaaione  diatrietua  Tolkemith  omni  iure  aibi  do- 
nati,  in  quo  consistunt  praedicta,  aaaerebat.  At  vero  Gedanum 
propter  Neriam  eccleaiae,  quam  ab  eia  repetebat,  et  praeterea 
propter  poaseaaionea  quaadam  per  eandem  civitatem  a diatrictu 
Scharffaw  alienataa. 

Cruciferi  etiam  capitalem  eaae  inimicum  ordini  auo 
epiacopum  rati,  in  diaaenaione  8emper  cum  eo  vive- 
bant.  Wilhelmua  praeterea  de  Eyaenberg  ordinia  Maraealcua  im- 
pudentiaaimum  famoaum  libellum  paulo  ante  mortem  Epiacopi  de 
eo  edidit.  Parco  de  praedonibua,  quibna  tune  acatebat  Pruaaia. 
qui  multa  mala  ex  snggeatione  quorundam  hominum  epiBCopo,  uti 
ipae  auapicabatur,  incendio  intulerunt  et  moliri  mala  in  ip8iua 
caput  non  ceasaverunt. 

Longum  foret  omnia  peraequi,  verum  hoc  eine  contradictione 
conatat,  adveraarioa  praedictoa  omnem  auam  navaase  operam  pro 
virili  parte,  et  id  ipsum  longo  tempore,  ut  atomachum  RegiB  et 
indignationem  in  dominum  epiacopum  concitarent,  Regi  alioquin 
aemper  acceptiaaimum.  Et  ut  hoc  ipaum  perficerent,  uai  aunt 
varia  arte,  calliditate  et  ingenio ; aed  epiacopua  vitae  auae  auffultua 
integritate  omnia  illorum  conamina  flocci  faciebat. 

Ego  vero,  quam  opinionum  praedictarum  de  ipaiu8  morte 
aequar,  non  video,  rem  tarnen  geatam  circa  eiua  mortem  hiece 
meia  oculia  visam  praeaentibna  annotavi.  Liberum  modo  eat  cui- 
libet  iudicare  de  ipaiua  morte  et  vita  pro  aua  libidine.  Qui  vero 
converaationem  et  morea  ipaiua  norunt,  fateantur  necesaarium  eat, 
si  modo  fallax  iudicium  ferre  erubeacant,  eum  fuiaae  praelatum 
gravem,  omni  virtute  et  integritate  praeditum,  prudentcm,  aobrium, 
castum,  iuatum,  conacientioaum,  religioaum,  doctum,  admirandae 
conatantiae  virum,  magnanimum,  conaultiaaimum , et  ideo  tribua 
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Regibus  Poloniae  successive:  Alberto.  Alexandro  et  Sigismundo. 
totique  regno  Poloniae  acceptissimum ; solebant  enim  stupere  ipsius 
ingeniuin  in  consiliis  et  consultationibus  rernm  magnarum.  Tota 
etiarn  Prussia,  quae  regno  obedit,  haud  secus  ipsnm  ac  parentem 
venerabatur,  antequam  ex  causis  praedictis  in  dissensionem  cum 
eo  devenisset.  Alii  effutiant  passim  eius  vitia.  ut  libet;  ego  in 
tantis,  ut  praedictum  est,  virtutibus,  hoc  praecipuum  in  eo 
esse  vitium  animadrerti,  quod  sententiae  suae  nimig 
perseveranter  inhaerebat,  ex  qua  vix  potuit  fortissi- 
mis  etiam  argumentis  expugnari.  Audivit  tarnen  libenter 
aliorum  consilia , non  tarnen  passim  omnium , sed  paucorum  ad- 
modum,  et  eorum  praesertim,  qui  ingenii  claritate  conspicui  essent. 
Defectus  etiam  in  eo  admodum  magnus  fuit,  quod 
conciliare  sibi  amorem  et  benevolentiam  hominum 
non  potuit.  Et  si  in  ea  re  gratiam  habuisset,  fuisset  mirabi- 
linm  operum  effector;  sed  non  omnia  possumus  omnes. 
Requiescat  anima  ipsius  in  sancta  pace. 
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IV. 

ERMLAND  UND  DAS  FRAUENBURGER  DOMSTIFT 

ZUR  ZEIT  VON  COPPERNIG'US. 


Im  ersten  Bande  (Thl.  I,  Abschn.  2,  S.  176 — 211)  sind — unter  Bei- 
fügung urkundlicher  Belege  — einige  Ausführungen  Uber  das  Bisthura  und 
Domstift  Ermland  gegeben.  Nachstehend  werden,  in  Ergänzung  jener 
gedrängten  Darstellung,  zwei  grössere  archivalische  Schriftstücke  mit- 
getheilt,  welche  der  Zeit  unmittelbar  vor  und  nach  Coppernicus  ent- 
stammen und  Uber  manche  auf  dessen  Leben  bezügliche  Verhältnisse 
wünschenswerthe  Auskunft  geben.  Die  beiden,  auch  fllr  weitere  Zwecke 
wichtigen  Schriftstücke  werden  — das  erstere  in  dem  bischöflichen,  das 
zweite  in  dem  Kapitels- Archive  — zu  Frauenburg  aufbewahrt  und 
sind  erst  vor  kurzem  von  Hipler  in  dem  »Spicilegium  Copernicanum« 
(S.  236 — 265)  veröffentlicht  worden. 
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A.  Die  Beschreibung  des  Bisthums  Ermland 

von  Martin  Croraer. 


Wir  besitzen  von  sehr  kundiger  Feder  eine  Beschreibung  von  Land 
und  Leuten  in  Ermland  aus  dem  Ende  des  16.  Jahrhunderts.  Diese 
treffliche  Schilderung  des  geistlichen  Fflrstenthums  und  der  eigenartigen 
Verhältnisse,  unter  welchen  Coppernicus  während  eines  Zeitraums  von 
fast  vier  Decennien  gelebt  hat.  verdanken  wir  einem  jtlngern  Zeitgenossen 
desselben,  dem  zweiten  polnischen  Bischöfe  Ermlands  (1579 — 1589), 
dem  gelehrten  Geschichtschreiber  seines  Vaterlands,  Martin  Cromer.* 
Derselbe  hatte  das  grosse  Sammelwerk  »de  episcopatn  Varmiensi«  im 
Jahre  1572,  bald  nach  seiner  Einsetzung  als  Coadiutor  des  Kardinals 
Stanislaus  Hosius  begonnen  und  vier  Jahre  nach  seiner  Inthronisation 
im  Jahre  1583  vollendet.** 

Die  nachstehend  mitgetheilte  Einleitung  dieses  Werkes  enthält 
ausser  einer  allgemeinen  Beschreibung  des  Landes  eine  Zusammenstellung 
der  Rechte  und  Pflichten  des  Domstifts. 


' Ausser  seinem  Hauptwerke  »de  origine  et  rebus  gestis  Polonorum« 
hat  Crouier  später,  als  er  schon  in  Ermland  lebte  (als  Coadiutor  des  Bischofs 
Stanisl.  Hosius)  sein  oftmals  aufgelegtes  Werk  »Polonia  sive  de  situ  Polo- 
niae  et  gente  Polona»  im  Jahre  1575  veröffentlicht. 

**  Cromer  s grosses  Sammelwerk  »de  episcopatu  Varmiensi«  enthält  eine 
Beschreibung  der  Rechte  und  Pflichten,  Eiukiinfte  und  Lasten  der  geistlichen 
Pfründen  Ermlands  und  ist  für  die  Geschichte  der  Diöcese  wichtig  durch 
die  grosse  Zahl  der  darin  aufgenommenen  Urkunden. 

Die  beiden  ersten  Bände,  welche  ausser  der  im  Texte  mitgetheilten 
Einleitung  die  Beschreibung  von  zehn  ermländischen  Dekanaten  enthalten, 
werden  im  bischöflichen  Archive  zu  Frauenburg  aufbewahrt;  der  dritte  Band, 
welcher  die  Geschichte  der  übrigen  vier  Dekanate  umfasste,  ist  bis  jetz 
nicht  aufgefunden. 
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Yarmiensis  Episcopi  Martini  Oromeri 

Prooemium 

operis  de  episcopatu  Yarmiensis. 


Ex  quo  divinitus  nullis  uostris  meritis  in  hac  speeula  Var- 
tniensis  episcopae  primum  ut  coadiutor  Illustrissimi  et  Reveren- 
dissimi  olim  D.  Stanislai  Hosii  S.  R.  E.  Cardinalis  presbyteri, 
deinde  ut  successor  et  episcopus  collocati  sumus,  studuimus  pro 
virili  nostra . conditionem  eius  ipsius  episcopae  atque  dioeceseos 
non  modo  in  spiritualibus,  verum  etiam  in  temporalibus  meliorem 
reddere.  Quod  quidem  uemini  obscurum  est,  nisi  si  quis  forte 
malignitate  excaecatus  est.  Cum  autem  antiquitus  nullae  exstarent 
parochiarum  et  aliorum  sacerdotiorum  cum  suis  rationibus,  oneri- 
bus  et  proventibus  descriptiones,  quae  Episcopo  cognitu  neces- 
sariae  sunt,  operae  pretium  esse  iudicavimus,  curare,  ut  cae  un- 
dique  conquirerentur , in  ordinem  redigerentur  et  conscriberentur. 
Unde  tria  haec  volumina  confecta  sunt.  Ea  igitur  successo- 
ribus  nostris  et  supra  memoratae  Varmiensi  Ecclesiae  relinquimus 
et  donamus.  Sperantes  id  non  modo  ipsis  Successoribus  et  Ec- 
clesiae gratum,  sed  etiam  apud  Deum  Opt.  Max.  nobis  meritorium 
fore.  Datum  Heilsbergae  mense  Aprili  Anno  Domini  1583. 
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Tarmiensis  Episcopatus  et  Episcopus. 

Varmiensis  Episcopatus  a regione  Varmia,  quae  est 
praeeipua  pars  dioeceseos  ac  ditionis  episcopalis,  nomen  habet. 
Germani  »Hermelandt«  appellant.  Appellatus  est  etiam  Bruns- 
bergeDsis  ab  oppido,  in  quo  prinium  matrix  ecclesia  et  sedes 
episcopalis  erecta  fuit. 

Conditus  autem  is  est  ab  Innocentio  eius  nominis  quarto 
Pont.  Max.  per  legatum  Wilhelmum  Mutinensem  Episcopum 
(qui  postea  fuit  Sabinensis)  anno  a Christo  nato  1243.  Quo 
tempore  etiam  Sambiensis  et  Pomesaniensis  Episcopatus  fundati 
et  erecti  sunt,  terris,  quae  de  Prussis  paganis  a Teutonibus  Cru- 
cigeris  et  crnce  signata  promiscua  complurium  nationum  multitu- 
dine  multis  annis  subactae  erant  atque  etiam  tune  subigebantnr, 
inter  Episcopos  et  ordinem  C'rueigerorum  autoritate  Apostolica 
,cui  terrae  illae  per  sacratos  milites  acquisitae  et  subiectae  erant) 
divisis  ac  distributis,  ita  ut  Crucigeris  propter  onera  bellorum 
atque  defensionis  duae  partes,  Episcopis  vero  tertia  cum  omnibus 
emolumentis  et  iurisdictione  obveniret,  et  nibilo  minus  obtinerent 
Episcopi  autoritatem  et  ius  episcopale  etiam  in  duabus  Crucige- 
rorum  partibus,  suae  quisque  dioeceseos. 

His  autem  limitibus  Varmiensis  dioecesis  tune  terminata  est : 
Mari  recenti  sive  Habo  et  Druzno  sive  Drauseno  lacubus,  Passa- 
licone  et  Praegola  fluminibus  usque  ad  terminos  Lituanorum. 
Ita  quidem  habet  diploma  pontificium.  Sed  qui  Bit  Passalico 
fluvius,  non  eonstat.  Nisi  forte  est  Passaria,  qui  et  Seria  per 
apocopen  dicitur  et  aliqna  ex  parte  etiam  nunc  duealem  ditionem 
ab  episcopali  disterminat,  ducta  ad  eum  a medio  Druzno  linea 
per  transversum,  sive  per  rivum  Elster  in  eum  ipsuin  Drusnum 
influentem.  Mulhausen  quidem  et  Marienfeldt  parochiae  eis  eum 
rivum  in  Elbingensi  Archypresby teratu , ad  Varmiensem  Episco- 
patum  pertinente,  sitae  sunt  antiqnitus.  A fonte  vero  Passariae 
usque  ad  Praegolam  quae  permagna  est  regionum  intercapedo, 
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nullas  tune  certus  constitutus  est  limes,  propterea  quod  Crucigeri 
bella  cum  Lituanis  infidelibus  gerentes  in  dies  magis  ac  magis  in 
ditionem  eorum  fines  suos  proferebant:  atque  id  quiequid  sube- 
gissent,  Varmiensi  dioecesi,  ditioni  vero  Episcopi  tertia  pars  eius 
ex  praescripto  pontificio  cedere  debuit. 

Subiectus  est  autem  Varmiensis  Episcopus  cum  sua 
dioecesi  iure  metropolitico  Rigensi  Archiepisco po , (ab  80 
prope  annis  desiit  ei  subesse , ut  patet  ex  literis  Archiepiscopi 
Michaelis  in  archivo  Heilsbergensi  exstantibus  de  anno  1501) 
et  in  ea  subiectione  permansit  propemodum,  donec  metropolis 
illa  labe  haeretica  infecta  est.  Nunc  nullum  agnoscit  Ar- 
ehiepiscopum,  immediate  subiecta  sedi  apostolicae, 
cui.  sicut  dudum  dictum  est,  ab  initio  in  temporalibus  fuit  sub- 
iecta, a Crucigerorum  atque  adeo  ab  imperatorum  etiam  Romano- 
rum dominatu  et  iurisdictione  prorsus  immunis.  Quanquam  quodam 
tempore  imperatores  in  Episcopos  itidem  atque  in  ordinem  Cruci- 
gerorum nescio  quam  iurisdictionem  ultro  ab  eis  susceptam  usur- 
parunt,  et  Episcopus  Varmiensis  princeps  imperii  di- 
cebatur  et  habebatur. 

Episcopi  creatio  initio  penes  Pontificem  Max.  fuit. 
Deinde  Collegium  canonicorum  sive  Capitulum  electio- 
nem  liberam  obtinuit,  nullo  generis,  ortus  de  nationum  discri- 
mine,  Pontificis  tarnen  Max.  (ultra  ins  conti miandi  etiam  absolu- 
tae  potestati  obnoxiam,  donec  bello  adversus  Cnicigeros  a Rege 
Poloniae  Cazimiro  eius  nominis  tertio  conflato  Nicolaus  Tungenus 
Episcopus  una  cum  Capitulo  (Crucigeris  et  Mathiae  regi  Ungariae 
foederati)  in  angustum  redacti,  novo  foedere  et  iureiurando  Regi 
et  Itegno  Poloniae  sese  addixere.  Ibi  tune  adstricta  nonnihil 
electione  in  pactis  convenit,  ut  non  nisi  gratus  Regi  Episcopus 
eligeretur  et,  nt  iuraret  is  in  verba  Regis.  Postea  regnante 
Öigismundi  seniore  ea  quoque  ratio  eligendi  Episcopi  mutata 
est.  convenitque,  ut  Rex  quatuor  indigenas  de  Capitulo 
edat  et  nominet,  de  quibus  Capitulum  unum  eligat 
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electumque  cum  Rege  Pontifici  Maximo  confirmandum 
commendet. 

In  senatu  Prussicio  principem  locum  Varmiensis 
Episcopus  obtinet,  et  praerogativam  eius  convocandi.  propo- 
nendi  in  consultationem  quae  opus  sunt,  diem  dicendi  reis  qui- 
busvis  in  conventu  iudicandis,  et  concludendi  promulgandique 
constitutiones  publicas  atque  decreta. 

Primus  autem  Episcopus  autoritate  pontificia  factus  est 
Anselmus  unus  e Crucigero'rum  ordine,  cuius  electione 
(Crucigeris  quam  Episcopo  et  ecclesiae  comraodiore)  tertia  pars 
dioeceseos.  dudum  memoratis  finibus  necdum  ad  amussim  circum- 
scriptae,  Episcopi  ditioni  certis  limitibus  segregata  est  et  Cruci- 
ferica  ditione  ferme  undique  circumsepta.  Nee  tarnen  ea  divisio 
rata  inansit,  accisa  postea  quoquoversum  maiorem  in  moduin  di- 
rione  Episcopi  et  Capituli  vi  dolisque  cupidornm  Crucigerorum. 

Erat  sub  illud  ipsum  tempus  Brunsberga  oppidum  con- 
ditum  a Brunone  Olomucensi  vel,  nt  nonnulli  volunt,  Pragensi 
Episcopo,  cum  is  cruce  signatam  militiam  cum  Ottocaro  Rege  Bo- 
heiniae  contra  Prussos  suscepisset.  In  ea  igitur  Anselmus 
(cum  iam  antea  parochias  quasdam  constituisset)  sedem  ac  do- 
micilium  suum,  uti  dudum  memoratum  est,  collocavit: 
templnm  sive  matricem  ecclesiam  titulo  S.  Andreae  apostoli  exili 
structura  condidit,  anno  post  Christum  natum  1260  et  in  ea  XVI 
Canonicos  cum  IV  Praelatis  instituit. 

Aliquanto  autem  post  secundi  Episcopi  Henrici  tempore 
Basilica  sive  matrix  ecclesia  una  cum  sacro  collegio  et  ca- 
thedra Episcopi  Fraumburgum,  seu  verius  in  collem  Fraum- 
burgo  oppido  posterius  condito  et  Habo  impendentem  trans- 
lata  est.  Manetque  colli  simul  et  oppido  nomen,  ex  eo  quod 
Basilica  virginis  matris  (quam  dominam  vocare  germanis  non 
inusitatum  est)  nomine  dedicata  est.  vel,  ut  alii  volunt.  a matrona 
sive  domina  donatrice. 

Habitata  est  autem  et  culta  episcopalis  ditio,  quemadmodum 
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et  ea  quam  Crucigeri  obtinuerunt,  partim  a reliquiis  subactorum 
Prussorum,  partim  a deductis  in  vacuos  agros  et  pagos,  vastasque 
et  silvestres  solitudines  e Germania  coloniis.  Atque  inde  est. 
quod  permagnus  est  et  fere  popularis  in  maxima  parte 
Episcopatus  Germanicae  linguae,  partim  maritimae,  partim 
superioris  et  mediterraneae  usus,  et  Germanica  sunt  plera- 
qne  omnia  pagorum  oppidorum  et  arcium  nomina,  quibus 
advenae  contra  barbarorum  indigenarum  impetum  fraudesqne  suc- 
cessu  temporum  sese  munierunt.  Cum  Saxonicae  autem  tum 
Lubecenses  leges  a Germanis  in  totam  dioecesim  in- 
vectae  sunt;  verum  Lubecenses  in  duo  tantum  oppida,  Bruns- 
bergam  et  Fraumburgum , Saxonicae  Culmensis  iuris  nomine  cen- 
sentur  mutatis  aliquot  earum  articulis.  Priscum  vero  Prussicum  ius 
iam propemodum exolevit.  Quae  vero  loca  vergunt  ad  Austrum 
et  Euronotum,  aPolonis  fere  Polonica  lingua  utentibus 
coluntur,  pagi  praesertim.  Condita  sunt  autem  secuudum 
supra  memoratam  Brunsbergam  oppida:  Wormita  sive  Wormdita, 
Melsacum,  Gutstadia,  Heilsberga,  Seeburgum,  lteselia.  Vartemberga 
et  Aliensteinum  cum  adiunctis  arcibus  et  domibus  sive  curiis  do- 
minicis:  sine  arcibus  vero  Fraumburgum.  Bisteinum  et  Bisburgum. 
Tametsi  Bisburgum  quoque,  quod  Biskupiec  a Polonis  dicitur, 
olim  arcem  habuit,  cuius  adhuc  apparent  vestigia  in  colle  oppido 
imminenti,  Bisteinum  vero  curiam;  Fraumburgi  basilica  moenibus 
cincta  pro  arce  est.  Aecessit  his  postea  Tolkemita  donatione 
Regis  Alexandri  et  Sigismundi  in  compensationem  damnorum 
bello  superiori  acceptorum,  sed  regnante  Sigismundo  Augusto 
rursus  detraeta  est,  praetextu  interdicti  seu  legis  cuiusdam . et  a 
rege  vindicata.  Scharpam  quoque  sive  Scharfam  territorium  insulae 
maioris  cum  officio  piscaturae,  et  iure  LX  navium  anguillarium, 
quae  Keitelae  vulgo  vocantur,  idem  Alexander  Lucae  Episcopo 
donavit,  ea  conditione.  ut  ea  sibi  redimeret  a quodam  bypothe- 
cario  possessore.  Et  redemit  is  quidem;  sed  Mauricius  Geda- 
nensis  successor  eius  vendidit  Scharpam  Gedanensi  civitati:  ius 
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tarnen  Keitelarum  retinuit  et  cum  Capitulo  pro  rata  portione  par- 
titus  est. 

Praedia  nulla  Episcopus  initio  habuit.  Postea  condita  sunt 
exstirpatis  silvis  et  in  culturam  redactis  agris:  sed  pleraque  a 
posterioribus  Episcopis  rursus  veudita.  Nonnulla  nunc  denuo 
excitantur. 

Lacus  non  paucos  et  piscosos  habet  Episcopatns  et  mellificia 
luculenta.  Ferarum  quoque  olim  pennagna  fnit  eopia.  prinsqnam 
excinderentur  et  exstirparentnr  silvae:  sunt  et  moletrinae  non  in- 
fructuosae.  Inde  et  e subditorum  pensitationibus  sustentabat  se 
Episcopus  cum  suis. 

Ordines  hominum  in  Episcopatu  commorantium  et  bona 
possidentium  duo  sunt:  ecclesiasticus  et  profanus,  sive 
spiritualis  et  saecularis.  In  ecclesiastico  censentur  praelati, 
canonici , parochi  et  caeteri  sacerdotes  et  clerici.  Atque  hi 
onines  in  tota  dioecesi  Episcopi  potestati  et  iurisdictioni  subiecti 
sunt.  Profanus  tria  genera  hominum  continet:  nobilitatem  sive 
equestrem  ordinem.  oppidanos  et  rusticos.  Sunt  et  liberi  nonnulli 
medii  quodammodo  inter  equites  et  rusticos  et  iis  fere  pares  eon- 
ditione  sculteti,  patroni  et  advocati  pagorum.  Qui  utrique 
aeque  ac  nobilitas  equestri  militiae  ad  imperium  Episcopi  obnoxii 
sunt,  (nam  oppidani  et  rustici,  cum  opus  est,  pedestres  militant) 
et  insuper  arcium  muniendarum  et  reficieudarum  onus  ferunt. 
Ab  aliis  operis  ordinariis,  itemque  a censibus  immunes,  eum 
emptitios  agros  habeant.  itidem  ac  nobilitas.  Pensitant  tarnen 
liberi  itidem  atque  nobiles  de  praediis  suis  aratralem  aunonam, 
pro  loeorum  ratione  et  ex  praescripto  privilegiorum  suorum. 
Nempe  siliginem  et  avenam,  vel  triticum  vel  hordeum.  Itemque 
certum  pondus  cerae  et  senos  nummos  sive  obolos  in  professionem 
subiectionis.  Pendit  etiain  ex  agris  adscriptitiorum  suorum  anno- 
nam  aratralem  nobilitas;  habet  enim  ea  quoque  subiectos  sibi 
pagos  rusticos 

Oppidani  colendis  agris.  re  pecuaria.  cerevisia  coquenda  et 
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vendenda  et  opifieiis  victum  quaeritant.  E doinibus  et  agris 
censum  Episcopo  pensitant:  operas  vero  ad  munitionem  et  uti- 
litatem  oppidi  sui  quisque  pnblicam  praestant.  Rustici  vero 
glebae  adseriptitii  et  minus  liberae  conditionis  agricolae  sunt  et 
ipsi  et  pecuarii  (qnod  onmibus  statibus  commune  est)  et  nonnulli 
mcllificiorum  curatores.  Hi  et  censum  de  singulis  mansis,  et 
gallos,  gallinasve,  vel  anseres  pensitant,  et  ligna  conveliunt,  et 
operas  gratuitas  praestant  Episcopo,  vel  suo  quisque  hero;  nec 
licet  eis  liberisve  eorum  maribus  ex  Episcopatu  migrare,  nisi  se 
redimant,  exceptis  iis,  qui  sacris  initiantur,  aut  literarum  studiis 
sese  addixere. 

Ab  initio  fundati  Episeopatus  exigui  census  et  modicae  operae 
impositae  sunt  advenis  iuxta  ac  indigenis,  propter  continentia 
bella  et  incultos  agros.  Quin  cum  Episcopi  praediis  carentes 
operis  non  indigerent,  passi  sunt,  nt  rustici  plerique  eas  parvo 
redimerent,  quod  etiamnunc  ita  durat,  vocantnrque  liberi  pagi. 

Decimas  etiam  ex  agris  omnes  ordines  profani  pensitabant 
Episcopo  et  Capitulo  antiquitus:  verum  eae  deinde  ad  parochos 
translatae  sunt. 

Jurant  autern  omnes  Status,  praeter  sacerdotes,  fidelitatem  et 
obedientiam  novo  Episcopo.  Porro  ex  pacto  supramemorati  Ni- 
colai Episcopi,  etiam  in  novi  Regis  Poloniae,  tanquam  domini  et 
protectoris  ecclesiae,  verba  iurant  tarn  Capitulares,  quam  Epis- 
copales  subditi,  quin  et  praelati,  canonici  et  caeteri  beneficiati. 

Tributa  extraordinaria  nulla  imperat  subditis  suis  Episcopus 
neque  Capitulum.  Sed  si  quid  opus  est,  sacerdotum  quidem 
synodus,  profanorum  vero  ordinum,  nempe  nobilitatis, 
civitatum,  liberorum  et  scultetorum  conventusab  utrisque  Heils- 
bergam  plerumque  cogitur.  Eins  consensu  tributum  sci- 
scitur,  constitutiones  novae  conduntur,  et  si  quid  in  conventu  Re- 
giarum  terrarum  Prussiae  decretum  est,  ad  suos  et  Capitulares 
subditos  refert  Episcopus,  ut  eorum  assensn  approbetur  et  susci- 
piatur.  Neque  enim  ii  obuixii  sunt  communibus  illis  caeterarum 
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illarum  Prussiae  conventibus,  ac  neque  Capitulum.  Sol  u s 
eis  interest  et  praeest  Episcopus.  Atque  hae  sunt 
rationes  subditorum  Episcopalium.  Praeficiuntur  autem  iis  per 
arces  et  territoria  praefecti  singuli.  Qui  iidem  sunt  curatores 
rei  familiaris  Episcopalis,  quorum  plerique  germanice 
Burgrabii  appellantur,  nonuulli  Capitanei,  addito 
arcis  nomine.  Civitatibus  vero  peculiariter  praesunt  wagi- 
stratus  ab  ipsis  eivibus  delecti,  qui  consules  vo- 
cantur.  Ex  iis  magistri  civium  Brunsbergae  tres  sunt,  in  aliis 
vero  oppidis  bini,  Bisburgi  unus. 

Est  autem  totius  Episcopalis  ditionis  unus  iudex 
(Advocatum  terrestrem  vocant)  qui  eausas  eriminales.  rixarum,  et 
vulnerum.  itemque  fundorum  et  haereditatum  iudicat,  eamque  ob 
rem  bis  quotannis  oppida  Episcopo  subiecta  obit.  Alia  vero 
iudicia  in  oppidis  quidem  magistratus  civiles,  in  pagis  autem 
sculteti  et  praefecti  exercent.  Ab  omnibus  porro  ordine  provocatur 
ad  Episcopum,  exceptis  criminalibus  causis.  In  civilibus  nobilitas 
non  temere  se  ab  alio  quoquam,  quam  ab  ipso  Episcopo.  vel  pe- 
culiariter delegatis  ab  eo  iudicibus  sive  commissariis  iudicari  su- 
stinet.  Sed  ad  advocatum  revertamur.  Penes  eum  solet  esse 
etiam  cura  rei  bellicae  et  praefectura  copiarum. 

Est  et  Oeconomus,  qui  universae  rei  familiaris  Episcopalis 
curam  gerit,  census  et  alios  proventus  colligit  et  rationes  accepti 
et  expensi  a praefectis  exigit,  penum  et  cellam  curat,  contractus 
subditorum  inter  ipsos  de  fundis  admittit  et  annotat. 

Habet  etiam  Episcopus  iudiciorum  ecclesiasticorumadministrum, 
scripturarumque  et  scribarum  magistrum,  Cancellarium , et 
alterum  itidem  spiritualium  iudiciorum  vicarium,  qui  Officialis 
generalis  appellatur.  Atque  is  solet  esse  unus  de  saero  collegio 
sive  Capitulo,  Cancellarius  etiam  plerumque. 

Sed  iam  perstricto  obiter  Episcopatu  et  Episcopo.  ad  ecclesias 
ipsi  subiectas  transeundum  est.  ordiendumque  a matrice  sive 
basilica. 
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Cathedralis  ecclesia  sive  Basilica  Fraumburgensis. 

Est  ea  satis  decora  et  magnifica  in  colle , ut  iain  dictum  est, 
exaedificata  et  moenibus  cincta.  intra  quae  sunt  etiam  Episcopalis 
et  aliquot  canouicorum  aliorumque  ministrornm  ecclesiae  domns; 
caeterae  foris  sunt  in  patentibus  campis  et  cnriae  vocantur,  prop- 
terea  quod  habent  adiunctos  hortos  et  praedia  fere  cum  re  pecuaria. 

Praelati. 

Ecclesiae  secundum  Episcopum  praesunt  praelati  et  canonici. 
Sunt  autem  praelati  quatuor.  Nimirum  Praepositus,  De- 
canus,  Custos,  et  Cantor,  iam  inde  ab  initio  ab  Anselmo 
primo  Episcopo.  quemadmodum  superius  dictum  est,  constituti 
(Cantor  tarnen  in  eius  diplomate  Custodi  praeponitur).  Haec  sunt 
autem  praelatorum  munia. 

Praepositus  praesidet  Capitulo  idque  convocat,  negotia 
tractanda  ei  proponit,  suffragii  potestatem  cuique  facit,  et  secun- 
dum ea  plura  decernit.  Ipso  absente  aut  nolente,  ut  quisque  ei 
loco  proximus  est,  haec  peragit. 

Decani  niunus  est  vicariis  et  choralibus  praeesse  et  cantui 
ritibusque  ecclesiasticis  in  templo  moderari. 

Custos  thesauri  et  suppellectilis  ecclesiasticae  sacrariique 
curam  habet;  panem,  vinum,  thus,  ceram,  ignem  et  alia  neces- 
saria  usibus  templi  et  cultui  divino  suppeditat.  Ea  per  vicarium 
etiam  diaconum  administrat. 

Cantoris  officium  est,  festis  totis  duplicibus  praecinere 
choro.  sive  inchoare  vel  intonare  cantum  choralium  cum  uno  de 
vicariis,  cuius  vices  sunt  heb.lomadariae.  Quod  ipse  quoquc  per 
conductum  aliquem  de  vicariis  praestare  solet. 

Horum  nullus  in  Capitulo  locum  habet,  neque  emolumentorum 
ullorum  capitularium  particeps  est.  Reditns  modo  certi  anniver- 
sarii  penduntur  eis  a capitulo;  praeposito  quidem  marcae  leves 
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sive  communes  XL,  Decano  XXVIII,  Custodi  XX.  Cantori  XVI. 
Praeter,  qui  Canonicatum  simul  obtinent.  quod  fit  plerumque. 
Tune  enim  omnium  emolumentorura  fiunt  participes,  quemadmodum 
alii  canonici,  et  praerogativum  loci  et  suffragii  habent.  Caeterum 
in  templo  divinisque  ministeriis  (sive  sit  canonici,  sive  non,  et 
sive  in  sacris  ordinibus.  sive  non)  prima  loca  tenent  eo,  qno 
dudum  enumerati  sunt  ordine. 

Reservarat  Anselmus  initio  sibi  et  successoribus  suis  Episcopie 
etiam  Archidiaconi  institutionem.  et  fundavit  eum  Lucas  Epis- 
copus  (ut  patet  ex  eius  literis  in  archivo  Heilsbergensi  episcopali 
exstantibus  de  anno  D.  1503):  sed  unicus  is  fuit.  Fuit  et  Scho- 
lastic us  aliquatndiu.  Institutus  fuit  aliquando  etiam  Suffraganeus, 
Kivitensi  parochia  ipsi  attributa;  sed  unicus  is  quoque  fuit. 

Totis  duplicibus  festis  si  non  canat  Episcopus.  canit  praelatus 
aliquis  summum  sacrum  et  vesperas. 

Canonici. 

Canonici  fuerunt  quodam  tempore  XXIIII,  novis  prae- 
bendis  octo  a posterioribus  Episcopis  post  Anselmum  institutis. 
Praebendae  partim  maiores,  partim  minores,  partim  mediae  voca- 
bantur.  Verum  eae  omnes  in  sexdecim  Pontificis  Max.  anto- 
ritate  redactae  sunt,  ut  Anselmus  instituerat.  Adiuncta  est 
quodam  tempore  eommuni  Episcopi  et  Capituli  decreto  decima 
septima  praebenda  S.  Andreae  nomine,  cuius  corpus  quotannis  ad 
utilitatem  et  necessitatem  urgentem  Ecclesiae  et  Capituli  asser- 
vatur. 

Ordo  in  templo  et  processionibus  inter  canonicos  hic  servatur, 
ut  prima  loca  teneant  presbyteri,  deinde  diaconi.  mox  subdiaeoni. 
extrema  ii,  qui  in  minoribus  ordinibus  sunt,  etiamsi  priores  co- 
optati  sive  recepti  fuerint. 

Collegium  canonicorum,  quod  Capitulum  vulgo  vocatur. 
est  consilium  Episcopi,  custodes  iuris  Episcopalis,  proteetores 
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ecclesiae  et  subditorum  eius,  et  in  basilica  administri  sacrorum 
cultusque  divini.  Quem  partim  universi  administrant,  partim  ali- 
quot simul,  partim  siDguli  per  certas  vices  bebdomadarias. 

Tum  demum  autem  canonici  fiunt  capitulares,  qnando  snnt 
in  sacris  ordinibus,  hoc  est.  presbyteri . diaconi,  vel  subdiaconi, 
et  cooptati  in  Collegium,  mensem  iinum  circa  basilicam  in  cultu 
divino  exegerint. 

Convenit  Collegium  sive  Capitulum  e praescripto  statuti  quo- 
libet  mense  semel.  Extra  ordinem  vero,  quoties  opus  est.  convo- 
eatum  a praesidente. 

Electio  praelatorum  et  canonicorum  communis  est 
Capitulo  cum  Episcopo,  Anselmi  Episcopi  constitutione. 
Alternos  tarnen  menses  Pontifex  Max.  usurpat,  sive 
adeo  ipsis  reliquit  vigore  pacti,  sive  ut  vocant.  compactatorum 
cum  ecclesiis  Germaniae.  quae  hunc  etiam  Episcopatum  comple- 
ctuntur.  Ac  priores  quoque  menses  (nempe  Januarius,  Martius  etc.) 
Pontifici  dcbentur,  posteriores  ordinariis. 

Proventus  praelatis  et  canouicis  universe  iuitio  ab  eodem 
Anselmo  in  ditione  Episcopali  segregati  sunt:  quaedam  terrae 
cum  decimis  suis,  et  iurisdictione  et  aliis  utilitatibus  (his  enim 
verbis  ille  utitur  in  suo  diplomate).  Bed  posteriori  tempore  Epis- 
copus  partitus  est  Episcopatus  totius  bona  cum  Capitulo,  ita  ut 
duas  eius  partes  sibi  retiueret.  tertiain  concederet  Capitulo  certis 
limitibus  distinetam.  Cesserunt  autem  per  sortem  Capitulo  Allen- 
steinense,  Melsacense,  et  Fraumburgense  territoria.  una  cum  iuris- 
dictione, qualem  habuit  Episcopus.  et  mero  mixtoque  imperio. 

Inde  proveniunt  Capitulo  emolumenta  e moletrinis,  praediis, 
lacubus,  silvis,  frugibus,  censibus . auserum,  galloruui,  lignorum 
et  aliis  pensionibus  subditorum.  Habet  id  etiam  ius  rusticarum 
operamm,  itidem  atque  Ejtiscopus.  Quae  partim  praestantur, 
partim  redimuntur. 

His  accesserat  paulo  ante  nostra  tempora  Tolkemiteuse  terri- 
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torium  cum  oppido,  a Luca  Episcopo  et  successore  eius  donatum, 
de  quo  superius  mentio  facta  est. 

Acquisivit  postea  Capltulum  donationibus  et  emptionibus,  vel 
aliquo  alio  pacto  nonnulla  alia  bona  et  census  in  ditione  Episco- 
pali,  partim  ab  ipsis  Episcopis,  partim  a vasallis  eius.  Sed  in 
his  iurisdictio  summa  manet  penes  Episcopum.  Ex  his  autem 
omnibus  bonis  emolumenta  quotannis  ad  basilicam  comportantur. 
et  in  vicariorum  reditus,  choralium  salaria,  fabricam,  anniversaria 
defunctorum  officia  aliaque  cultus  divini  et  basilicae  onera  (quae 
sustinet  antiquitus  Capitulum)  impenduntur,  praelatis  et  canonicis 
praebendae,  sive  corpora  earum  anniversaria  certa  ratione  distri- 
buuntur.  Praelatis  quidem  in  quovis  ordine  ecclesiastico,  absen- 
tibus  iuxta  ac  praesentibus,  pro  rata  portione,  quemadmodum 
dudum  notatum  est,  integra;  Canonicis  vero  aequaliter  residenti- 
bus  quidem  sexagenae  marcae  communes,  quod  est  integrum 
corpus;  non  residentibus  vero  dimidium  eius,  nempe  tricenae 
marcae.  etiamsi  non  sint  in  sacris  ordinibus.  Is  tarnen  qui  est 
in  comitatu  et  ministerio  Episcopi,  et  nonnulli  alii  certis  de  causis 
statuto  perscriptis  absentes  residentibus  in  hoc  exaequautur. 
S.  Andreae  nomine  duplurn  integri  corporis  in  arcem  Allensteineu- 
sem  reconditur.  Neque  enim  habent  Canonici  distinctas  et  inae- 
quales  praebendas,  sive  ut  vocant  fundos.  Reliqua  vero  pecunia 
(exceptis  quibusdam  rationibns)  inter  residentes  pro  portione  dili— 
gentiae  in  cultu  divino  certo  anni  tempore  dividitur.  Et  antiqui- 
tus quidem  aequaliter;  iam  vero  nova  Cardinalis  Hosii  constitutione 
diacono  dimidium,  subdiacono  autem  tertia  pars  eius,  quod  acci j*it 
presbyter.  Nuper  adeo  ad  praescriptum  consilii  Tridentini  distri- 
butiones  quotidianae  institutae  sunt,  et  ex  ea  summa  reliqui  de 
sententia  nostra  in  dies  certa  ratione  distribuuntur  iis  modo,  qui 
missae  et  minimum  duabus  horis  canonicis  interfuerint. 

Distribuuntur  practerea  certis  anni  temporibus  siligo,  avena, 
foenum,  pisces,  pulli  gallorum,  ligna,  asseres  et  alia  eiusmodi 
ad  sustinendam  remfamiliarem  pertinentia.  Eorum  autem  parti- 
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cipes  filmt  ii  cleimim,  qui  iis  ipsis  diebus,  quibus  ea  distribui 
oportet,  in  templo  sacris  intersnnt:  idque  partim  aequaliter  Omni- 
bus, partim  pro  supra  memorata  portione  sacrorum  ordinnm. 

Sunt  etiam  peculiaria  praedia  (allodia  vulgo  vocantur)  non 
procul  a basilica.  quae  cum  vacuerint,  singula  singulis  Canonicis 
petentibns,  secundum  senium,  hoc  est,  pro  eo  ac  prior  quisque 
canonicatum  adeptns  est,  sive  sit  in  sacro  ordine  sive  non,  ab- 
senti  iuxta  ac  praesenti  (dum  modo  intra  praestitntum  tempus  per 
procuratorem  petat  et  intra  praeteritum  biennium  vel  semel  basi- 
licam  viserit)  a Capitulo  gratis  conferuntur. 

Doinus  autem  et  curiae  emptitiae  sunt:  sed  ad  eun- 
dem  modum  ut  allodia  a Capitulo  conferuntur.  Pretium  secundum 
aestimationem  Capituli  priori  possessori  vel  haeredibus  eius  inter- 
polatis  pensionibus  exsolvitur. 

Ordines  snbditorum  profanorum  et  magistratus  ad  eundem 
modum  sunt  in  Capitulari  ac  in  Episcopali  ditione,  praeter  quod 
Capitulnm  ultra  Burgrabios  etiam  singulos  fratres  de  collegio  suo 
arcibus  et  territoriis  suis  quotannis  praeficit,  qui  administratores 
vocantur,  Franmburgi  vero  iudex  civitatis. 

Luculentior  cognitio  rerum  Capitularium  e statntis  et  rationi- 
bus  ipsius  Capituli  petatur. 


ii. 


32 


Digitized  by  Google 


B.  Die  Statuten  des  Ermländischen  Domstifts 
zur  Zeit  von  Coppernious. 


Die  zur  Zeit  von  Coppernicus  für  das  Frauonburger  Domstift  gelten- 
den Statuten  waren  unter  dem  Bischöfe  Nicolaus  von  TUngen  gegen  Ende 
des  15.  Jahrhunderts  (zwischen  14S5  und  1489)  abgefasst;*  sic  sind 
nach  der  im  Kapitels-Archive  aufbewahrten  Abschrift  von  Hipler  im 
»Spicilegium  Copernicanum«  S.  246 — 265  abgednickt.  — Die  nächste 
Redaktion  der  Kapitels-Statuten  fand  erst  ein  Decennium  vor  dem  Tode 
von  Coppernicus  statt  (unter  dem  Bischöfe  Mauritius  Ferber  im 
Jahre  1532). 


* Die  Zeit  der  Promulgation  der  unter  Bischof  Nicolaus  von  TUngen 
(1467 — 1469  neu  redigirten  Statuten  des  Ermländischen  Domstifts  lässt  sich 
ausreichend  bestimmen;  sie  muss  innerhalb  der  Jahre  1485  bis  1469  erfolgt 
sein.  Die  letztere  Grenze  ist  durch  das  Todesjahr  des  Bischofs  Nicolaus 
von  TUngen  gegeben  er  starb  am  14.  Februar  1489,.  Andererseits  kann  die 
Redaktion  aber  frühestens  in  der  zweiten  Hälfte  des  Jahres  1485  erfolgt 
sein , da  der  au  letzter  Stelle  aufgeflihrte  Domherr  Andreas  Tostier  de 
Cleetz  erst  am  4.  Juni  1485  in  das  Kapitel  aufgenommen  wurde. 

Das  Ermländische  Domstift  war  von  dem  ersten  Bischöfe  Anselm  im 
Jahre  1260  fundirt  und  durch  ein  zweites  Dokument  d.  d.  27.  Jan.  1264  be- 
stätigt worden  Cod.  Diplom. -Warm.  I,  85). 

Die  ältesten  von  |Anselmus  selbst  entworfenen  Kapitel-Statuten 
waren  bald  als  unzulänglich  erkannt.  Aber  erst  der  Bischof  Joli.  Strvprock 
(1355 — 1373;  beantragte  eine  durchgreifende  Umgestaltung  bei  der  päpst- 
lichen Kurie;  seiuem  Nachfolger  Heinrich  Soerbom  war  es  Vorbehalten,  die 
neuen  Statuten  im  Jahre  1384  zu  veröffentlichen.  Voigt  Cod.  diploui. 
Prnss.  V,  27.  Fernere  Abänderungen  werden  uns  aus  dem  Jahre  1393  und 
dann  weiterhin  bis  zum  Jahre  1423  vereinzelt  gemeldet.  ,'Cod.  diploui. 
Warm.  III,  119.  251.  323.  344.' 
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(1)  In  nomine  Domini  Amen.  Nos  Nicolaus  Dei  et  apostolicae 
sedis  gratia  Episcopus,  Enoch  praepositus,  Christianus  Decanus. 
Thomas  Werner  Custos,  Thomas  Kynast  Cantor,  Wernerus  Me- 
derich,  Hieronymus  Waldovv,  Johannes  Czannaw,  Leonardus  de 
Loyden,  Caspar  Velkener,  Zacharias  Tapiaw,  Martinus  Achtisnicht, 
Mathias  de  Launaw,  Lucas  Watczelrode,  Helias  de  Darethen, 
Andreas  Tostier  de  Cletz  — Capitulum  ecclesiae  Warmiensis  capi- 
tulariter  congregatum  — : Attentis  variis  additionibus  et  declaratio- 
nibus  circa  antiqua  dicti  Capituli  statuta  dudum  editis  et  in  di- 
versis  locis  librorum  eiusdem  Capituli  sparsim  contentis  easdem 
cum  statutis  ipsis  in  unum  comportando  pro  honore  dei  ac  bono 
ac  trauquillo  statu  ecclesiae  ac  Capituli  eiusdem  ordinamus  et 
statuimus  infrascripta.  Et  quia  sanctorum  patrum  tradit  auctori- 
tas,  quod  beneficium  datur  propter  officium,  etiam  quia  haec  fuit 
dictae  ecclesiae  fundatorum  et  eorum,  qui  sua  ei  beneficia  con- 
tulerunt,  intentio,  ut  in  ea  honor  dei  sanctorumque  illius  frequen- 
taretur  in  divinis. 

(2)  Statuimus  primo,  ut  in  eadem  Warmiensi  ecclesia  missarum 
et  alia  tarn  diurna  quam  nocturna  pro  vivis  et  defunctis  ab  ec- 
clesia catholica  instituta  officia  eo  modo  et  ordine  peragantur, 
quo  magis  placari  deus  et  sanctis  eius  exbiberi  possit  reverentia 
maior,  laudabili  tarnen  et  diu  in  eadem  ecclesia  frequentato  non 
mutato  ordine.  Eo  etiam  moderamine  semper  adhibito,  ut  in  eo 
maior  solicitudo  habeatur,  quod  in  conspectu  dei  magis  sit  ac- 
ceptum. 
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(3)  Item  statuimus  et  ordinamus,  quod  Canonici  Warmienses 
maiores  praebendas  obtinentes,  de  qnibus  tantum  Statuta  infra- 
scripta  intelligi  volumus.  nisi  de  mediis  et  minoribus  praebendis, 
praebendatis  et  de  vicariis  mentio  fiat  specialis,  teneantur  secnn- 
dum  ordinem  curiarum  ebdomadas  in  ecclesia  hoc  modo,  ut  in 
festis  totum  duplicibns  in  ipsa  ebdomada  occurrentibus  C'anonicus, 
quem  ebdomada  contigerit,  per  se  vel  per  alium  Canonicum  ipsins 
festi  officium  in  ecclesia  peragere,  a primis  vesperis  incipiendo 
nsque  ad  Completorium  festivae  diei  inclusive.  Nisi  festum  ipsnm 
die  Sabbati  evenerit  ) Tune  enim  Canonicus  immediate  sequens 
Secundas  vesperas  cum  Completorio,  si  extra  Quadragesimain 
fuerit,  in  XLma  autem  solum  Completorium  teuere  sit  adstrictus. 
Quo  . . ?)  hoc  enim  ebdomadam  a meridie  unius  Sabbati  inehoari 
et  in  meridie  alterius  Sabbati  immediate  sequentis  terminare  cen- 
semus.  In  festo  autem  duplici  aut  semiduplici  celebri  Canonicns 
ebdomadarius  solum  Missain  summam  per  se  vel  per  alium  Ca- 
nonicum eantare  tenebitur.  Reliqnum  vero  ipsius  festi  officium 
per  Vicariuin  ebdomadarium  compleatur.  ln  utrisque  tarnen  festi- 
vitatibus  ministros  altaris  in  prandio  procurare  tenebitur.  Et  si 
praemissorum  aliquid  adimplere  neglexerit,  panum  distributionis 
proximo  pöst  negligentiam  occurrente  sit  privatus  ipso  facto  in 
poenam  negligentiae  sic  commissae. 

(4)  Item  statuimus,  quod  Ebdomadarius  omnibus  horis  cano- 
uicis  iufra  suam  ebdomadam  per  Chorales  decantari  consnetis  a 
principio  nsque  ad  finem  in  stallo  residendo  personaliter  interesse 
teneatur  diligentemque  curam  adhibere.  ut  chorales  ipsi  cum  de- 
bita  reverentia  et  integritate  officia  devote  perficiant.  Ipso  tarnen 
legitime  impedito  per  alium  Canonicum  poterit  eius  suppleri  prae- 
sentia,  nisi  ratione  legationis  vel  infirmitatis  excusetur.  Ipse 
etiarn  Ebdomadarius  negligentiam , irreverentiam  aut  insolen- 
tiam  dictorum  Choralium  dominis  eorum  dennnciet,  qui  si  in 
corrigendo  negligeutes  fuerint,  de  hoc  per  Ebdomadarium  re- 
latio  fiat  in  Capitulo  ex  tune  de  proximo  celebrando.  Negligenti 
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in  praemissis  et  pro  qualibet  liora  unus  scotus  de  proxima  distri- 
butione  subtrahatur.  Chorales  vero  ex  suoruin  negligentia  domi- 
norum  iurisdictioni  eapituli  subiacebunt. 

(5)  Item  statuimus.  quod,  quotiens  dominum  Gpiscopum  conti- 
gerit  divina  iu  ecclesia  Warmiensi  eelebrare,  duo  Canonici  recep- 
tione  inniores  teneantur  induti  sacris  vestibus.  iunior  eorum  Epi- 
stolam  et  immediate  sequens  Evangelium  legendo  eidem  ministrare. 
Duo  quoque  ex  praelatis  seu  illis  deficientibus  scniores  Canonici 
apud  altare  in  missa  et  in  thurificando  eidem  assistant  iuxta  lau- 
dabilem  consuetudinem  observatam.  In  festig  etiam  totis  dupli- 
cibus  aliisqne  diebus  lectiones  et  homilias  et  versus  ad  Respon- 
soria  aliaque  per  iuniores  Canonicus  legi  et  cantari  consueta 
numero  et  modo  prout  per  consuetudinem  tentum  est.  sub  debitis 
distinctionibus  et  accentibns  cougrue  et  intelligibiliter  legendo  et 
cantando  diligenter  perficiant.  Quod  si  aliquem  eoruudem  nondum 
sacrum  ordinem  ad  praemissa  vel  aliquod  praemissorum  rcquisitum 
contigerit  suscepisse,  vel  fore  alias  legitime  impeditum.  extunc 
faciat.  ut  per  aliquem  habilem  exCocanonicis  huiusinodi  ministerium 
exequaturnec  eundcm  causa  quaecunque  excusabit.  quin  ministerium 
ipgum  vel  per  se  vel  gurrogandum  per  eum  compleatur.  Absurdum 
est  euim,  quod  seniores  supplere  debeant  negligentias  iuuiorum, 
qui  de  iure  commuui  etiam  servire  tenentur  senioribus.  Et  qui 
culpabilis  repertus  fuerit  in  praemissis.  pro  primo  articulo  in  uuo 
fertone  et  pro  singulis  aliis  totiens  quotiens  in  duobus  scotis  de 
praebenda  sibi  defalcandis  puniatur. 

(6)  Item  statuimus,  quod  in  ecclesia  Warmiensi  in  stallis, 
processionibus  aliisque  domini  cultum  tangentibus  ordinatio  iuris 
communis  servetur . qua  cavetur,.  quod  presbyteri  primum  locum, 
diaconi  2um,  subdiaconi  3um,  et  sic  de  reliquis  obtiucant  ordi- 
natim,  etiam  si  posterius  sint  recepti.  Et  si  quis  contravenire 
praesumpserit,  per  praelatum  superiorem  una  cum  Capitulo  totiens 
quotiens  in  panum  distributionibus  puniatur. 

(7)  Item,  ut  numerus  in  choro  servientium  sive  psallentium 
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continuata  integritate  perduret,  statuimus,  quod  nullns  Canonico- 
rnm  cboralem  smim  infra  horas  divinas,  per  ipsos  decantari  con- 
suetas,  nullius  officii  seu  ministerii  praetextu  extra  chorum  evocet. 
Nec  ipse  choralis,  cuius  ad  hoc  persona  et  industria  eeusetur 
electa,  ab  eodem  ehoro  se  absentare  praesumat,  nisi  in  magna 
necessitate  super  hoc  a Canonico  Ebdomadario  liccntia  petita 
fuerit  et  obtenta.  Ordinationibus  nihilominus  memoratis  ehoralibus, 
quoad  poenas  pecuniarias  pro  eorum  negligentiis  infligendas  datis. 
in  suo  robore  permansuris. 

(8)  Item  Statuimus,  quod  deinceps  nullus  Canonicorum  optet 
aliquod  altare  in  ecclesia  Warmiensi.  sed  sit  altari  sibi  per  prae- 
decessorem  suum  dimisso  contentns,  salva  eonsuetudine  de  primis 
quatuor  altaribus  per  praelatos  maioribus  praebendis  praebeudatos 
eligendis  hactenus  observata.  Et  quotiens  ratione  electionis  huins- 
modi  aliquod  altare  vaeare  contigerit,  iuxta  senium  et  modnm 
alias  consuetum  optio  altarium  habeatur.  Quodque  quilibet  Ca- 
nonicus,  etiamsi  absens  fuerit,  in  festis  totum  duplicibus  in  primis 
vesperis,  in  matutinis  et  summa  missa  dictorum  festorum.  in  festis 
vero  duplicibus  celebribus  et  quatuor  doctorum  in  primis  vesperis 
et  matutinis  in  suo  altari  duos  cereos  ardentes  seenndum  lauda- 
bilem  consuetudinem  habere  teneatur.  Praeterea  Vicarius  habens 
Vicariam  certe  dignitati  vel  praebendae  annexam  in  altari  colla- 
toris  sui  missam  teneatur  celebrare,  dum  tarnen  per  eollatorem 
suum  sibi  quoad  huiusmodi  officium  de  luminaribus  fuerit  praevi- 
sum  competenter,  nisi  de  voluntate  eiusdem  collatoris  aliter  fuerit 
ordinatum. 

(9)  Item  Statuimus,  quod  quilibet  Vicarius  et  praesertim 
habens  reditus,  qui  redimi  possunt,  Canonico  sive  praelato.  cui 
Vicaria  sua  assignata  est,  numerum  marcarum  seu  redituum  et 
copias  literarum  sive  instrumentorum  desuper  confectorum  cum 
exhibitione  originalium,  quotiens  requisitus  fuerit,  tradere  teneatur, 
in  sua  vero  absentia  eius  procuratori.  Praebenda  autem  vacante 
Seniori  Capituli  praesentet  easdem.  In  morte  autem  ultimae 
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voluntatis  suae  executores  literas  originales,  sive  instrumenta 
publica,  eidem  Canonico  vel  eius  procuratori , si  praesens  non 
fuerit,  vel  alio  modo  praedicto  per  iuramentum  suurn  de  more 
Capituli  integras  prout  fuerint  offerant  et  illaesas. 

(10)  Item  pro  conservatioue  communium  vicariarum  Statuimus, 
quod  confici  debeant  duo  registra  sive  inventaria  eiusdem  tenoris 
omnium  fructuum,  redituum,  literarum,  omamentorum  et  attinen- 
tinm  earnndem  vicariarum  et  elymosinarum , quornm  unum  apud 
Capitulum,  reliquum  vero  apud  Vicarios  seu  Seniores  eorundem 
permanebunt  debeantque  singulis  annis  certi  per  Capitulum  de- 
putari  Canonici,  qui  bis  in  anno,  videlicet  feriis  Sextis,  Quatuor- 
temporum,  post  diem  Cinerum  et  festum  sanctae  Crucis  cum 
senioribus  aut  procuratoribus  ipsorum  Vicariorum  coucurrant  de 
capsa  ad  capsam  altarium  vel  alias  iuxta  exigentiam  registrorum 
integritatem  literarum , redituum , proventuum , omamentorum  et 
attinentiamm  visuri.  Quod  si  aliquis  Vicariorum  aut  Elymosena- 
riorum  in  censibus  aut  attinentiis  huiusmodi  detrimentuni  vicariae 
suae  sua  desidia,  negligentia  vel  malitia  quomodolibet  intulerit, 
aut  literas  censuum,  redituum  vel  ornamenta  praedicta  per  se  vel 
alium  exhibere  non  curaverit,  a perceptione  fructuum  et  iurium 
vicariae,  vel  elemosynae,  necnon  distributionum , per  praelatum 
aut  Canonicum  seniorem  salvis  aliis  poenis  a iure  expressis  irre- 
missibiliter  suspendatnr,  donec  vitium  huiusmodi  realiter  purga- 
verit  et  cum  effectu.  Mortuo  vero  Vicario  vel  Elemosynario  civi- 
liter  vel  naturaliter,  fructus.  reditus,  iura  et  bona  eius,  quaecunque 
mobilia  et  immobilia  sint  arrestati.  Et  ne  fraus  contra  hanc  or- 
dinationem  fabricari  valeat,  executores  testamentorum  infra  XV 
dies  Capitulo  testamentum  ipsius,  si  quod  fecerit,  edere  et  prae- 
sentare  teneantur  cum  effectu.  Et  testamentum  sive  ultimam 
voluntatem  huiusmodi  nullo  modo  exeqnantur,  nisi  de  indemnitate 
beneficii  sic  vacantis  sufificientcr  cautum  fuerit  et  provisum  in 
Omnibus,  prout  supra  est  expressum. 

(lt)  Item  Statuimus,  quod  Canonicus  de  novo  intrans  ad 
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fabricam  decem,  et  pro  ornatibus  ad  divinum  officium  spectantibus 
octo  marcas  infra  quinquennium  a die  receptionis  suae  computan- 
dum  solvere  teneatur.  Si  autem  dictus  Canonicus  in  ipso  introitu 
etiam  praelaturam  aliquam  assecutus  fuerit,  addat  ratione  prae- 
laturae  huiusmodi  marcas  duas  pro  dictis  ornatibus  infra  terminuui 
supradictum.  Sed  si  post  lapsum  quinquennium  praelaturam 
consequetur,  solvat  dictas  duas  marcas  a tempore  receptionis  ad 
eandem  infra  annum.  Quodsi  eundcm,  ut  praemittitur.  per  cessnm 
vel  decessum  dicta  beneficia  aut  alterum  eorundem  dimittere 
contigerit,  de  sua  praebenda  aut  bonis  tantum  retineatur. 

(12)  Item  Statuimus.  quod  nullus  Canonicus  de  novo  intrans 
aliquam  distributionem  percipiat.  nisi  pistoriae  de  quadragiuta 
Marcis  satisfecerit,  prout  est  hactenus  observatum. 

(13)  Item  Statuimus,  quod  Canonicus  de  novo  intrans  et  re- 
sidens  censeri  volens  debeat  apud  dictam  ecclesiam  animo  resi- 
dendi  XXX  quotannis  diebus  singulis  ipsorum  duabus  horis 
canonicis  ad  minus  in  loco,  ubi  cantantur,  a principio  usque  ad 
tinem  interessendo,  sola  panum  et  cervisiae  perceptione  contentus 
permanere.  Quibus  expletis  si  in  eodem  animo  continue  residendi 
permauserit,  familiamque  quotidianam  et  expensas  ac  apparatum. 
quem  ordo  rei  familiaris  exposcit,  habere  visus  fuerit,  ipsum  re- 
sidentem  censeri  et,  nisi  aliud  sibi  obsistat,  infrascriptarum 
distributionum  participem  fieri  posse  declaramus. 

(14)  Item  Statuimus,  quod  annus  residentiae  apud  dictam 
ecclesiam  quoad  perceptionem  fructuum  praebendae  incipiat  a 
festo  beati  Martini  Episcopi  et  Confessoris. 

(15)  Item  Statuimus,  quod  Canonicus,  qui  in  praefato  festo 
Sancti  Martini  usque  ad  pulsum  primarum  Vesperarum  festi  As- 
sumptionis  gloriosae  Virgiuis  Mariae  continue  residens  fuerit, 
pracbendam  integram,  marcas  scilicet  XL  intelligatur  deservisse, 
quas  de  censibus  in  proximo  festo  sancti  Martini  tune  immediate 
sequente  colligendis  percipiat  et,  si  infra  dictum  tempus  quicunque 
Canonicus  esse  disierit,  tune  medietas  praebendae  et  ultra  eaui 
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pro  singulis  septimanis  usque  ad  teinpus  desinentiae  dimidia  marca 
monetae  currentis  sibi  cedat  pro  praebenda. 

(16)  Item,  ut  Canonici  ab  illicitis  evagationibus  refrenentur, 
ex  quibus  plerumque  laicis  datur  occasio  eisdem  detrahendi,  Sta- 
tuimus,  quod  Canonicus  residens,  qui  se  ultra  XXX  dies  continuos 
ab  ecclesia  duxerit  absentandum , tarn  panum  et  cervisiae  quam 
aliarum  rerum  distributione  carebit,  quousque  denuo  visus  fuerit 
in  divinis,  uisi  super  ulteriori  tempore  a Capitulo  licentia  petita 
fuerit  diutius  abessendi. 

(17)  Item  Statutum,  quod  Canonicus  modo  quo  supra  residens, 
qui  in  festivitatibus  et  aliis  diebus  infrascriptis  aut  infra  VH  dies 
dictas  festivitates  dictosque  dies  immediate  sequentes  ad  minus 
duabus  boris  cauonicis  a primis  vesperis  incipiendo  in  loco,  ubi 
cantantur.  ex  integro  interfuerit,  percipiat  res  et  pecunias,  ut 
sequitur. 

De  festo  S.  Martini  Episcopi  et  Confessoris  ligna  pro  hieme 
distribuenda. 

Item  de  festo  Natalis  domini  marcas  III  pro  oftertorialibus, 
porco  etc. 

Item  de  Dominica  Esto  mihi  victualia  pro  Quadragcsima 
distribuenda  aut  eorum  loco  marcae  quinque. 

Item  de  magna  Quinta  feria  ligna  pro  aestate  assignanda. 

Item  de  festo  Paschae  marcac  II  pro  oftertorialibus. 

Item  de  festo  S.  Joannis  Baptistae  foenum,  carnales  et  an- 
guillares,  scilicet  marcae  quatuor. 

Item  de  festo  dedicationis  ecclesiae  pro  offertorialibus  mar- 
cae II. 

Item  de  festo  S.  Michaelis  mel  consuetum  distribui. 

Item  de  festo  S.  Dionvsii  victualia  tune  distribuenda  vel 
eorum  loco  marcae  II. 

(18)  Item  Statuimus,  quod  Canonicus  residens,  qui  interfuerit 
vigiliis  ab  exordio  quarti  psalmi  usque  ad  inceptionem  laudum 
inclusive  et  missis  a cantu  kyrie  eleison  usque  ad  Agnus  Dei, 


Digitized  by  Google 


506  ERMLAND  UND  DAS  FRAUENBURGER  DOMSTIFT  Z.  ZEIT  V.  COPP. 


quae  pro  comraemoratioBe  praelatorum,  Canonieorum,  ministorum 
et  benefactorum  ecclesiae  Warroiensis  singulis  Quintis  feriis 
Quatnortemporum  peragantur,  peeunias,  quae  pro  consolatione 
dari  consueverunt ; et  qui  vigiliis  et  missis , quae  Oapitu- 
lares  nominantur,  modo  praemisso  interfuerit,  denarios  vinales  et 
custodiales  pro  rata  de  singulis  dictorum  octo  commemoratorum 
percipiat.  Quodsi  in  aliqua  earum  vigiliis  tantnm  interfuerit  et 
non  missae,  aut  missae  et  non  vigiliis,  nihil  distributionis  perei- 
piat  de  eadem.  Tempus  vero  decantandi  missam  pro  defunctis 
feriis  sextis  Quatuortemporum  semper  et  immutabiliter  erit  imme- 
diate  post  tertiam,  quae  et  tota  usque  ad  finem  propter  solemnera 
commemorationem  omnium  defunetorum  Warmiensis  ecclesiae  de- 
cantari  debebit.  In  aliis  autem  missis , scilicet  Capitularibus.  et 
in  Anniversariis  celebrandis,  talis  ordo  babeatur,  quod  ipsae  im- 
mediate  ante  snmmarn  missam  decantentur.  Huic  quoque  statuto 
adiicimus,  quod  Canonicus.  qui  in  aliis  anniversariis  vigiliis  tantum 
vel  missae  tantum  modo  praedicto  interfuerit,  de  vigilialibus  tune 
distribuendis  dimidiam  tantummodo  percipiat  portionem,  alia  me- 
dietate  praesentibus  distributa. 

(19)  Item  Statuimus,  quod  nullus  beneficiatus  ecclesiae  War- 
miensis ad  perceptionem  fructuum  beneticii  sui  admittatur,  nisi 
absens  per  procuratorem  suum  et  veniens  ad  residentiam  perso- 
naliter solitum  praestiterit  iuramentum. 

(20)  Item  Statuimus,  quod  Canonicus  ad  realem  possessionem 
praebendae  suae,  quae  exhibitione  duorum  panum  et  unius  cantbari 
cerevisiae  traditur,  per  Capitulum  receptus.  etiam  si  absens  fuerit, 
iuxta  antiquam  observantiam  praebendam  quadam  fictione  iuris, 
in  festo  D.  Martini  dimidiam  praebendam  intelligatur  deservire. 
Et  quando  apud  ecclesiam  resederit,  pro  qualibet  septimana  rcsi- 
dentiae  suae  dimidia  marca  pro  praebenda  sibi  cedat.  qnemad- 
modum  superius  de  praesentibus  est  expressum.  Fructuum  quoque 
allodii  sui  si  quod  habet,  non  obstante  huiusmodi  absentia  plena 
poterit  perceptione  gaudere,  ita  tarnen  quod  de  huiusmodi  dimidia 
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praebenda  ad  fabricam  sive  pro  reformatione  ecclesiae  aua  cum 
praesentibus  Canonicis  aequaliter  contribuere  teneatur. 

(21)  Item  Statuimus.  quod  propter  exilitatem  fructuum  prae- 
laturanim  praelato  de  licentia  Episcopi  vel  Capituli  quaeunque 
de  causa  absenti  integri  ecdant  annuatim  fructus  suae  praelaturae, 
proviso  ne  ipsae  praelaturae  in  oneribus  suis  debito  fraudentur 
obsequio. 

(22)  Item  Statuimus,  quod  Cauonicus  de  licentia  Episcopi  et 
consensu  Capituli  in  Studio  privilegiato  existens  percipiat  integram 
praebendam , ultra  quam  de  consolationibus  et  vinalibus  marcae 
quindecim,  quas  in  Quatuortemporibus  et  Capitularibus  defuncto- 
rum  commemorationibus  eo  modo,  quo  eas  Canonicus  residens 
deservit,  ipse  deservisse  intelligatur , sibi  pro  subsidio  ecdant, 
quod  etiam  cum  eis , qui  apud  medicos  vel  in  peregrinatione 
fuerint,  volumus  observari.  Dummodo  tarnen  iurent,  quod  sine 
fraude  propter  causas  praedictas  aut  aliquam  earum  se  absentant, 
ne  divinus  cultus  per  figmenta  defraudetur. 

(23)  Item  Statuimus,  quod  Canonicus  residens  per  dominum 
Episcopum  vocatus  vel  per  eundem  de  consensu  Capituli  in  lega- 
tione  intra  tarnen  provinciam  vel  partes  Prussiae  missus  poterit 
tanquain  residens  ac  divinis  interessens  praebendae  fructuum  pro 
tempore  distribui  consuetorum  plena  perceptione  gaudere.  Si 
antem  sit  vocatus  in  continuum  commensalem  assumptus,  et  de  fa- 
rnilia  dicti  domini  Episcopi  esse  coeperit,  aut  per  eundem  extra 
dictas  provinciam  aut  Prussiam  etiam  de  consensu  Capituli  missus 
fuerit,  illa  praerogativa  gaudebit,  quae  studentibus  supra  dinos- 
citur  esse  concessa. 

(24)  Item  Statuimus,  quod  si  Canonieo  simplici  vel  etiam 
praelaturam  habend , qui  praebendam  et  praelaturam  suas  per 
annum  pacifice  possederit,  super  eis  aut  altera  earundem  post 
lapsum  dicd  anni  lis  mota  fuerit,  et  pro  defensione  iuris  sui  de 
licentia  Episcopi  et  consensu  Capituli  se  absentandum  duxerit, 
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lite  durante  ultra  integram  praebeudam  quindecim  mareas  Studeati 
dari  seu  superaddi  cousuctas,  eo  modo  quo  praeseutibus  Canonicis 
distribuuntur,  pro  subsidio  percipere  valeat  annuatim.  Insuper 
idem  Canonicus  vel  praelatus  sic  litigaus.  ut  praefertur.  aut  etiam 
ex  voto  vel  propter  indulgentiam  limiua  sanctorum  visitare  pro- 
ponens  ad  Studium  vel  ad  medicos  causa  consilii  vel  recuperandae 
sanitatis  ire  cogitans,  vel  consimili  honesta  et  legitim«  causa  oe- 
currente,  dummodo  divinis  secundum  tenorem  statuti  praesentialiter 
interfuerit  et  cum  favore  et  licentia  Capituli  aliqua  praemissorum 
fecerit,  mellis,  lignorum.  foeni  et  consimilium,  ac  si  per  sequenteni 
annum  residere  intenderet.  pro  rata  interessentiae  licite  percipere 
valeat  solitam  distributionem. 

(25)  Item  Statuimus,  quod  praelatus  seu  Canonicus,  quocunqne 
loco  et  tempore  mortuus  fuerit,  habeat  post  mortem  annum  gratiae, 
videlicet  quod  sibi  medietas  praelaturae  vel  praebendae  suae 
anno  sequenti  annum  mortis  suae  iutegre  debeatur. 

(26)  Item  Statuimus,  quod  amici  et  heredes,  executores  seu 
etiam  familiäres  Canonici  testati  decedentis  curiam  canonicalem, 
quam  ipse  reliquerit,  per  viginti  continuos  dies  ipsius  mortem 
immediate  sequentes  inhabitare  panesque  de  pistoria  distribui 
consuetos  dicti  Canonici  praemortui  nomine  infra  dictos  viginti 
dies  dumtaxat  percipere  possint.  Indeque  abeuntes  omnes  res 
mobiles,  quae  ad  eundem  Canonicum,  dum  viveret,  pertinebant. 
facere  poterunt  deportare.  Proviso  tarnen,  quod  Capitulum  deputet 
unum  de  Canonicis,  qui  inventarium  de  rebus  immobilibus  ibidem 
remanere  debentibus  faciat.  et  sic  de  servandis  cautionem  recipiat 
ab  executoribus  et  heredibus  ipsius  Canonici  defuncti,  ut  curiae 
non  spolientur. 

(27)  Item  Statuimus,  quod  Canonicus  de  novo  intrans.  qui  iu 
praebendae  suae  reali  et  pacifica  possessione  per  annum  fuerit, 
residentiainque  personalem  modo  quo  supra  facit,  secundum 
ordinem  receptionis  suae  possit  et  valeat  domum  canonicalem  et 
allodium.  cum  vacaverit.  a die  notitiae  vacationis  apud  ecclesiam 
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infra  viginti  dies  dnmtaxat  optare.  Et  qui  sic  optaverit,  sxunmani, 
ad  quam  curia  sive  donius  canonicalis  per  Capitulum  (ad  quod 
solum  huiusmodi  taxatio  pertinebit)  taxata  fuerit,  iufra  biennium 
proximum,  unam  videlicet  medietatem  in  primo,  reliquam  in  se- 
cnndo  anno.  Canonico  ipsam  dimittenti  aut  procuratoribus  eo 
abeunte,  seu  Executoribus  suis  ipso  iam  defuncto,  nisi  ipsi  in 
tempore  seu  in  summa  mitius  agendum  duxcrint,  sine  diminutione 
persolvet.  Pro  allodio  vero  prima  vice  per  eundem  optato  et  pro 
animalibus  inibi  receptis  magistro  pistoriae  viginti  marcas  infra 
nnnum  irremissibiliter  solvere  sit  astrictus.  Tune  enim  curias  et 
allodia  optare  posse  decernimus,  cum  aut  per  cessum  aut  per 
decessum  seu  per  alterius  optionem  vacaverit.  Et  si  infra  prae- 
dictos  viginti  dies  optata  non  fuerit,  domus  quidem  manebit  apud 
Canonicum  aliam  optantem.  sed  allodium  ad  pistoriam  divolvatur, 
possunt  tarnen  per  quemeunque  habilem  Canonicum  quandocunque 
optari. 

(28)  Item  Statuimus,  quod  Canonicus  unam  tautum  curiam 
canonicalem  habens  et  eandem  vendens  de  cetero  aliam  vel  cau- 
dem  vendere  vel  emere  non  debeat  nec  valeat.  cum  videatur  ces- 
sisse  iuri  suo.  Et  quia  varietas  in  personis  ecclesiasticis  dinoscitur 
reprobata.  idem  volumus  in  allodiis  observari. 

(29)  Item  Statuimus,  quod  Canonicus  de  licentia  domini  Epis- 
copi  et  consensu  Capituli  studii  peregrinationis , defensionis  iuris 
sui  super  praebenda  aut  praelatura,  recupcrandae  sanitatis  apud 
medicos,  legationis  domini  Episcopi  aut  Capituli  causa  absens, 
seu  etiam  in  curia  et  de  familia  dicti  domini  Episcopi  existens, 
licet  residentiam  apud  ecclesiam  non  fecerit  personalem,  dummodo 
tarnen  praebendam  suam  pacifice  per  annum  possederit,  pro  tem- 
pore huiusmodi  absentiae  suae  curiam  canonicalem  et  allodium 
aut  alterum  illorum  per  procuratorem  suum  dumtaxat  apud  eccle- 
siam a die  notitiae  vacationis  infra  viginti  dies  continuos  possit 
optare.  Qui  se  autem  ex  quaeunque  alia  causa  de  licentia  tarnen 
Episcopi  et  consensu  Capituli  duxerit  absentandum  et  alias  habilis 
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ad  optandum  fuerit,  optanti  curiam  canonicalem  et  allodium,  ut 
praemittitur,  infra  bienium  tantum  a die  reeessus  sui  sibi  sit 
concessa  facultas. 

(30)  Item  Statuimus.  quod  Canonicus,  sive  praesens  fuerit  sive 
abseus,  curiam  cauouicalem  aut  allodium  habens  ad  dictamen 
Capituli  etiam  nulla  optione  instante  curiam  et  allodium  huius- 
modi  per  se  aut  procuratorem  suuin  restaurare  teneatur.  et  si 
quomodolibet  temerarie  contradictum  fuerit,  per  retentioneni  fru- 
ctuum  praebendae  et  allodii  compescatur  et  tamdiu.  quousque 
aediticia  reparaverit,  optandi  aliam  curiam  vel  aliud  allodium  sit 
potestate  privatus.  Magister  quoque  pistoriae,  quod  sub  sua  gu- 
bernatione  esse  diguoscitur.  de  fructibus  allodii,  si  suae  guberna- 
tionis  tempore  defectuosum  effectum  fuerit,  reformare  teneatur. 
Volentes  igitur  iam  dictas  reformationes  faeere  aut  utilia  aediticia 
de  novo  erigere,  possint  pereipere  ligna  Capituli  et  alia  materialia 
more  solito  expensis  restitntis  pro  eisdeni,  illaque  nequaquam 
a talibus  curiis  et  allodiis  alienare  quomodolibet  praesumant: 
quod  si  fecerint,  de  alienatis  ad  satisfactionem  irremissibiliter 
teneantur. 

(31)  Item  Statuimus,  quod  Canonicus  allodium  habens  et 
aliud  optare  volens  id  Capitulo  debeat  intimare.  Non  tarnen  ad 
optandum  admittatur,  nisi  prius  per  specialiter  deputatos  vel  de- 
putandos  a Capitulo  infra  octo  dies  extunc  sequentes  allodium 
eundem  dimittendum  visitatum  fuerit.  Quod  si  in  aedificiis  vel 
alias  defectuosum  reperiatur,  ad  aestimationem  visitatorum  huius- 
modi  aut  aliorum  bonorum  virorum  tantam  pecuniarum  apud  Ca- 
pitulum  deponere  debeat  snmmam,  cum  qua  merito  valeat  allo- 
dium ipsum  sic  dimittendum  reformari  per  suum  successorem. 
Qua  reformatione  per  ipsum  successorem  facta,  idem  snccessor 
sit  astrictus  de  expositis  et  perceptis  in  buiusmodi  reformatione 
coram  Capitulo  plenariam  facere  rationem.  Qua  peracta,  si  de 
praedicta  summa  deposita  aliquid  superfuerit,  autecessori  resti- 
tuatur.  Si  vero  ultra  ipsam  summam  aliquid  rationabiliter 
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exposuerit,  per  antecessorem  suppleatur.  Quodque  si  optare  volens 
allodii  per  eum  dimissi  reformationem  suis  maluerit  laboribus  et 
suniptibus  infra  certum  et  eompetens  tempus  facere,  id  dispositioni 
Capituli  omnino  relinquatur.  Si  vero  propter  negligentiam  possi- 
dentis.  per  aedificiorum  defornaitatem  aut  collapsum  aliquod  allo- 
dium  contigerit  verisimiliter  in  censibus  diminui,  ne  successoribus 
desidia  seu  negligentia  praeiudicet  possidentis,  ipse  possessor 
possit  et  debeat  poenam  per  Capitulum  infligendam  ad  debitam 
ipsius  allodii  reformationem  compelli.  Porro  si  Canonieus  cedens 
allodium  deformatum  et  ruinosum  dimiserit,  omnes  fructus,  iura 
et  obventiones  aliaque  bona  per  eum  relicta,  testamentis  aliisque 
ultimis  voluntatibus  quibuslibet  non  obstantibus,  praesentium  au- 
ctoritate  sint  arrestata  ipso  facto,  quousque  pro  reformatioue  allodii 
huiusmodi  congrua  portio  iuxta  dictamen  bonorum  virorum,  ut 
praemittitur,  de  bonis  sive  relictis  ipsius  deputetur. 

(32)  Item  Statuimus,  quod  C'anonicus  de  valore  curiae  suae 
et  de  animalibus  in  allodio  suo  ultra  extimationem  viginti  marcis 
existentibus  et  etiam  de  aliis  rebus  quibuscunque  per  ipsum  in 
dictis  domo  et  allodio  vel  alibi  ubilibet  habitis  et  possessis,  prout 
hactenns  de  laudabili  consuetudine  est  observatum,  possit  tarn  in 
vita  quam  in  morte  libere  disponere,  prout  suae  placuerit  voluntati. 
Quod  si  ante  dispositionem  de  rebus  praedictis  ipsum  decedere 
contingat,  Capitulum  de  omnibus  supradictis  in  utilitatem  ecclesiae 
libere  disponere  possit. 

(33)  Item  Statuimus,  quod  Administrator  et  aliii  Canonici 
officiati  Capituli,  quando  praeficiuntur.  totiens  qnotiens  iurent  of- 
ficia  fideliter  et  legaliter  exercere. 

(34)  Item  Statuimus,  quod  Administrator  electus  iuret,  quod 
omnem  censum  de  territoriis  Melsagk  et  Allensteyn,  quando  eum 
perceperit,  Capitulo  vel  eius  deputatis  integre  pracsentet.  De 
lignis  vero  pro  subsidio  subditorum  Capituli  et  de  mulctis,  pro 
qualitate  personarum,  iuxta  bonam  conscientiam  distribuat  et  re- 
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mittat.  prout  sibi  Visum  fuerit  expedire.  De  siligine  antem  sine 
licentia  Capituli  vendere  non  praesumat. 

35)  Item  Statuimus , quod  Administrator  Capituli  absolutus 
ab  officio  administrationis  registrum,  in  quo  villae  census  et  bona 
Capitularia  sunt  conscripta,  et  vasa  argentea  et  omnia  Capituli 
clenodia  ac  alia  ad  castri  Allensteyn  munitionem  et  Provisionen! 
pertinentia,  ac  etiam  in  curia  Melsag  existentia.  videlicet  in  bom- 
bardis,  balistis,  bladis  atque  aliis  cum  inventarii  exbibitione  dicto 
Capitulo  praesentare  et  rationem  facere  teneatur  de  eisdem. 

(36)  Item  Statuimus,  quod  Administrator  Capituli  Capellanos 
seu  Burgravios  in  Allensteyn  et  in  Melsag  constituere  non  debeat, 
nisi  de  personis  talium  in  Capitulo  capitulariter  concordatum  sit 
et  consensum. 

(37)  Item  Statuimus,  quod  nullus  Canonicus  subditis  Capituli 
rusticalia  servitia,  quae  vulgariter  Schanvergk  nuncupantur.  qua- 
liacunque  audeat  imponere,  nisi  et  hoc  competat  rationi  officii 
sibi  iniuncti  nec  tune  pro  suo  aut  alterius  privato  commodo  id 
sibi  lieeat  facere,  nisi  prius  petita  licentia  et  obtenta.  I'raeterea 
huic  statuto  adiieimus,  quod  nullus  praelatus  vel  Canonicus  de 
communibus  bonis  seu  locis  Capituli  vel  fabricae  ecclesiae  War- 
miensiB  sine  licentia  et  consensu  Capituli  se  intromittere  seu  ea 
sibi  usurpare  praesumat.  Et  si  aliquem  forte  ex  ignorantia  vel 
alias  in  hoc  excedere  contigerit,  vel  aliquis  retroactis  temporibus 
iam  forsan  excessit,  postquam  de  hoc  Capitulo  constiterit,  requisitus 
per  Capitulum  secundum  dictamen  eiusdem  Capituli.  hoc  infra 
unius  mensis  Spatium  a tempore  requisitionis  huiusmodi  immediate 
computandum  emendare  et  Capitulo  praedicto  de  hoc  neenou 
damnis,  quae  exinde  provenerunt  seu  provenient,  realiter  satis- 
facere  teneatur,  quacunque  contradictione  non  obstante. 

(38)  Item  Statuimus,  quod  singulis  annis  in  Capitulo  generali, 
quod  circa  festum  omnium  sanctorum  celebrari  consuevit,  duo  de 
Canonicis  deputentur,  qui  in  collectionem  census  in  Melsag  et  in 
Allensteyn  cum  Administrator  Capituli  constituti  omnes  defeetns 
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tarn  in  hominibus  quam  in  territorii  statu  a scultetis  et  duobus 
consulibus  singularum  villarnm  tune  etiam  censum  praesentantibus, 
seu  aliis  quibuscunque  praedictorum  territoriorum  incolis  debite 
et  studiose  perquirant,  quos  curent  iuxta  posse  provide  reformare, 
graviores  vero  casus  pro  eorum  reformatione  ad  Capitulum  refe- 
rentes.  Quodsi  forsitan  duo  Canonici  praedicti  vel  alter  eorum 
legitime  impediti  seu  impeditus  officium  buiusmodi  temporibus 
praedictis  exercere  non  poterunt  vel  poterit,  Capitulum  alium  seu 
alios  loco  illorum  poterit  surrogare. 

(39)  Item  ut  debitus  honor  Officialibus  Capituli  deferatur, 
Statuimus,  quod  quilibet  Officialium  Capituli  sic  sua  iurisdictione 
utatur,  ut  falcem  suam  a messe  prohibeat  aliena.  Et  ne  quis 
errori  suo  ignorautiae  velum  praetendere  valeat,  praesenti  duximus 
statuto  declarandum,  quae  ad  quem  debeat  iurisdictio  pertinere. 
Administrator  enim  in  duobus  districtibus  Allensteyn  et  Melsag, 
Judex  civitatis  Warmiensis  in  civitate  ipsa  et  intra  suae  libertatis 
terminos,  Magister  pistoriae  in  rusticos  ad  eandem  pertinentes 
quoad  exactionem  censuum,  in  molendino  quoque  in  dieta  civitate 
sito  et  in  aliis  locis  ad  dictam  pistoriam  pertinentibus,  et  Magister 
silvarum  in  villis  in  districtu  Frawenburgensi  sub  ditione  Capituli 
constitutis,  prout  hactenus  de  consuetudine  longaeva  observatum 
est,  iurisdictionem  retineant.  Praeterea  quilibet  Officialis.  cui 
pro  executione  officii  sui  aliqui  de  subditis  Capituli  deputantur, 
pro  tempore  deputationis  buiusmodi  super  negligentiis  et  excessi- 
bus  animadvertere  poterit  in  eosdem.  Porro  cuilibet  Canonico  in 
curia  canonicali  et  allodio  suis  iurisdictio  salva  consistat.  Non 
tarnen  volumus  sic  ad  praedictos  iurisdictionem  pertinere,  ut  eam 
a Capitulo  penitus  abdictemus,  quin  immo  Capitulum  ipsum  prae- 
missis  non  obstantibus  per  viam  appellationis  a subditis  ipsius 
universis  et  singulis  libere  poterit  adiri.  et  nihilominus  iam  etiam 
a praedictis  personis  iudicata  citra  earundem  iniuriam,  prout  eidem 
videbitur,  ex  officio  suo  in  melius  reformare.  Postremo  si  quis 
adversus  quempiam  de  alterius  iurisdictione  existentem  a liquid 
II.  33 
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quaestionis  habuerit,  ille  etiamsi  Canonicus  fuerit,  coram  suo  eum 
conveniat  iudice,  cuius  diffinitionem  sustineat.  Vel  certe  si  se 
verisimiliter  gravatum  senserit,  facultas  sibi  maneat  ad  C’apitulum 
provocandi. 

(40)  Item  ut  Casus  improvisi,  qui  sine  expensis  declinari  non 
possunt,  sustentamento  providentiae  facilius  tolerentur.  Statuimus, 
quod  Administrator  Capituli  in  virtute  praestiti  iuramenti  singulis 
annis  praesentare  debebit  Tbesaurario  ad  boc  per  Capitnlum  de- 
putato  de  censu  collecto  circa  festum  Nativitatis  Christi  in  terri- 
torio  Allensteyn  XII  marcas,  etiam  antequam  censum  ipsum  aliis 
distribuat.  Unde  expensas  inopinatas  Capitulum  facere  et  odiosam 
contrahendi  debita  necessitatem  valeat  evitare. 

(41)  Item  Statuimus,  quod  nullus  Canonicus  arma  quaecunque 
ad  Capitulum  deferat,  et  quod  in  Capitulis  debita  servetur  houe- 
stas.  Nec  aliquis  Capitularis  vocem  suam  praeproperet.  sed  iuxta 
ordinem  quilibet  libere  proferat  votum  suum.  Nec  aliquis  Capi- 
tularis contra  alinm  Capitularem  in  verba  inbonesta,  contumeliosa 
aut  iniuriosa  prorumpat  vel  votum  suum  impediat.  Alioquin  sit 
privatus  pane  et  cervisia  ad  arbitrium  Capituli , donec  Capitulo 
et  personae  offensae  satisfecerit  de  praemissis. 

(42)  Item  Statuimus,  quod  gesta  et  gcrenda  Capituli  secreta, 
quae  pro  talibus  per  praesidentem  de  voluntate  Capituli  declarata 
fucrint  et  nihilominus  illa,  quae  quis  in  Capitulo  existcus  prote- 
stando  dicit  se  capitulariter  dicere  vel  facere,  nullus  sub  poena 
praefati  iuramenti  revelare  audeat,  quonsque  per  Capitulum  de- 
cretum  fuerit  propalari. 

(43)  Item  Statuimus,  quod  quilibet  Canonicus  obtenta  a do- 
mino  Episcopo  abessendi  licentia  etiam  a Capitulo  personaliter 
vel  nccessitate  urgente  per  alium  eandem  petere  teneatur;  qnod 
si  facere  contempserit , in  suo  reditu  per  XXX  dierum  spatium 
panis  et  cerevisiae  distributione  in  poenam  temeritatis  buiusmodi 
violatae  consuetudinis  irremissibiliter  sit  privatus. 
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(44)  Item  Statuimus.  quod  habeatur  campana  Capitularis, 
quae  pro  nullo  alio  usu  nisi  pro  Canonicorum  Capitnlari  convoca- 
tione  ad  mandatum  praesidentis  pulsetnr  totiens,  quotiens  Capitu- 
lum  fuerit  faciendum  vel  litera  cum  maiori  Sigillo  Capituli  sigil- 
landa.  Motus  autem  pulsandi  talis  observandus  est,  cpiod 
tribus  vicibus  more  solito  pulsetur  et  ad  huiusmodi  pulsus  hora 
tertiarum,  id  est  post  primam  sive  maturnm  missam,  couvenien- 
dum  est,  sed  ubi  magis  ardua,  et  in  quibus  acceleratione  opus 
est,  veniunt  tractanda  ncgotia,  post  tertium  pulsum  quarto,  sed 
differenter  ad  unum  scilicet  tantummodo  latus  pulsando,  campana 
pulsari  debebit,  ut  per  hoc  detur  intelligi,  quod  mox  pulsu  finito 
capitularis  sit  eonventio  necessario  facienda. 

(45)  Item  ut  nobis  et  subditis  uostris,  qui  pro  causarum  de- 
cisionibus  ad  nos  frequenter  confugiunt,  salubrius  consulatur, 
Statuimus,  quod  singulis  primis  sextis  feriis  octo  mensium  usua- 
lium  Kalcndario  inscriptorum,  si  festum  celebre  non  impedierit, 
alioquin  proxima  die  praecedente,  in  qua  tale  festum  non  oceur- 
rerit,  Canonici  praesentes  ad  sonum  campanae  Capitularis,  sive 
ad  hoc  petitor  appareat  sive  non,  ad  celebrandum  Capitulum 
convocentur.  In  Januario  autem,  Majo,  Augusto  et  Novembre 
propter  congregationes  generales,  quae  in  eisdem  quatuor  mensi- 
bus,  videlicet  in  crastino  Agnetis.  Johannis  ante  portam  Latinam, 
Agapiti  et  Animarum  annua  revolutione  celebrantur,  nisi  forsan 
aliqua  evidens  utilitas  vel  instans  necessitas  exegerit,  non  erit 
necesse  in  praedictis  sextis  feriis  congregari.  Et  qui  ad  huius- 
modi et  ad  singula  alia  etiam  extra  dies  praedictos  celebranda 
capitula  legitimo  impedimento  cessante  venire  scienter  neglexerit 
sive  contempserit,  duo  scoti  usuales  eidem  de  praebeuda  sua  to- 
tiens, quotiens  in  hoc  culpabilis  repertus  fuerit,  subtrahantur. 
Nullusque,  si  dictam  poenam  evitare  voluerit.  inde  recedat,  nisi 
a praesidente  de  conniventia  Capituli  liccntia  petita  fuerit  et 
obtenta. 

(46)  Item  Statuimus,  quod  si  aliquem  praelatorum  vel  eano- 
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nicorum  ecclesiae  Warmiensis  iniuste  vulnerari  vel  alias  in  per- 
sona vel  in  bonis  laedi  contigerit,  omnes  et  singuli  capitulares 
eidem  laeso  in  iustitia  fideliter  verbis  et  factis  assistant  pro 
emenda  cousequenda. 

(47)  Item  Statuinius,  quod  testamentarii  dominorum  praelato- 
rum  et  canonicorum  etiam  mediorum  et  minorum  infra  viginti 
dies  a morte  testatoris  continuo  numerandos  testamenta  per  ipsos 
condita  vel  eorum  copias  fideliter  exemplatas  cum  inventariis  etiam 
ante  eorundem  executionem  capitulo  praesentare  sine  contradietione 
qualibet  teneantur.  Idem  de  testamentis  vicariorum,  cum  et  ipsi 
membra  sint  ecclesiae,  volumus  observari. 

(48)  Item  Statuimus.  quod  quilibet  Canonicus  rnaiori,  media 
vel  minori  praebcnda  praebendatus  et  etiam  Vicarius  iuret  bonum 
ecclesiae  promovere  ad  quemcunque  statum  ipsum  pervenire  con- 
tingat,  alias  fructus  et  distributiones  non  percipint. 

(49)  Item  Statuimus,  quod  statuta  bis  iu  anno  in  Quatuor- 
temporibus , scilicet  Cinerum  et  Crucis , quarta  feria  in  eisdem 
omnibus  Canonicis  maioribus  praebendatis  praebendis,  Capitnla- 
ribus  et  non  Capitularibus  praesentibus,  per  sonum  campanae  ca- 
pitularis  convocatis  per  iuniorem  canonicum  capitularem.  si  ba- 
bilis  fuerit,  distincte  et  intelligibiliter , secundum  quod  eosdem 
Capitulares  et  non  Capitulares  respective  concernunt , legantur, 
ne  quispiam  periurii  periculum  incurrere  vel  iguorantium  eorun- 
dem praetendere  valeat  aut  allegare. 

(50)  Item  Statuimus,  quod  nullus  cuiuscnnque  conditioniB. 
dignitatis  vel  Status  exsistat,  Dominis  in  Capitulo  exsistentibns. 
cum  armis  quibuscunque  ad  ipsos  ingredi  permittatur. 

(51)  Item  cum  de  literatis  implenda  sit  indigentia  ecclesiae. 
ut  fructum  suo  tempore  afferre  valeant  opportunum , Statuimus. 
quod  quilibet  Canonicus  de  novo  intrans . nisi  in  Sacra  pagina 
Magister  vel  Baccaurelaus  formatus,  aut  in  Decretis,  vel  in  iure 
civili , aut  iu  medicina  seu  physica  Doctor  aut  Licenciatus  ex- 
stitcrit,  post  residentiam  primi  anni,  si  Capitulo  visum  et  expc- 
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diens  fuerit,  teneatur  ad  triennium  ad  minus  in  aliquo  Studio  pri- 
vilegiato  in  una  dictarum  facultatum  studerc,  sicque  soli  Studio 
operam  dare,  ut  iugiter  et  continue  in  ipso  per  memoratum  trien- 
nium  perseveret.  Nee  se  inde  absentare  praesumat,  nisi  pesti- 
lentiae,  intirmitatis,  famis,  aut  hostilitatis  causa  ad  aliud  se 
duxerit  privilegiatum  Studium  transferendum.  Quodsi  ex  alia 
causa,  rationabili  tarnen,  Studium  deserverit,  pro  tempore  absen- 
tiae  eidem  tauquam  Studenti  Capitulum  minime  respondebit.  Si 
vero  ex  frivola  causa  (quae  an  talis  sit,  iudicio  Capituli  stabitur) 
se  duxerit  absentaudum,  pro  tempore  absentiae  huiusmodi  simpli- 
citer  reputabitur  absens.  Et  nihilominus  teneatur  dictum  trien- 
nium reincipere  studiumque,  ut  praemittitur,  usque  ad  finem  con- 
tinuare,  ac  si  prius  nihil  esset  actum  in  eodein.  De  praemissis 
itaque  omnibns  et  singulis,  antequam  ad  perceptionem  distribu- 
tionum  rediens  admittatur,  patentibus  literis  sigillo  Kectoris  Studii, 
in  quo  studuerit,  inunitis  et  assertione  proprii  iuramenti  teneatur 
facere  plenam  fidem.  l’raeterea  si  is  utiliter  se  in  Studio  liabuerit 
petiveritque  sibi  darf  licentiam  studendi  diutius,  non  erit  sibi 
talis  licentia  deneganda. 

(52)  Item  Statuimus,  quod  de  triennio  in  triennium  Capitulum 
certos  Canonicos  ad  visitandum  et  discendum  limites  inter  bona  do- 
minorum  de  ordine  et  ecclesiae  Capitulique  nostri  signis,  incisioni- 
bus  et  acervis  lapidum  consignatis  debeat  deputare,  et  ad  sollici- 
taudum  hoc  ipsuin  Administrator  Capituli  sit  astrictus. 

(53)  Item  Statuimus,  quod  pro  quibuscunque  literis  Capituli 
sigillandis  cera  viridis  immutabiliter  sit  in  usu. 

(54  Item  cupientes  omnem  materiam  dissidii,  quantum  pos- 
sibile  est,  amovere,  Statuimus,  quod  in  literis  missibilibus  nomine 
Capituli  per  Ebdomadarium  de  more  in  Melsag  mittendig,  non 
praesentationis,  sed  quando  Capitulariter  decretae  fuerint,  tempus 
attendi  debere,  et  qui  tune  Ebdomadarius  fuerit,  easdem  mittere 
teneatur. 

(55)  Item  Statuimus.  quod  nullum  instrumentum  per  quem- 
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cunque  notarium  conficiendum  super  censibus  per  Vicarium  eeele- 
siae  Wariniensis  aut  quameunque  aliam  personam  seu  personas 
ecclesiasticas  vel  saeculares  in  dorainio  eiusdetn  ecelesiae  emendis 
alicuius  sit  roboris  vel  momenti,  nisi  domini  Episeopi  ad  mensam 
Episcopalem  spectantibus.  ac  Capituli  Sigillum  in  bonis  ipsius. 
literis  contractuum  huiusmodi  sit  appositum.  Cuius  eonstitutionis 
transgressor  etiam  si  laicus  sit.  in  tota  capitali  pecunia'  quae  do- 
minio  ipso  facto  confiscata  sit.  nihilominus  puniatur. 

(56)  Item  Statuimus.  ut  omnes  impetrantes  vel  eorum  proeu- 
ratores  insinuatis  literis,  antequam  ipsis  respondeatur , si  Capi- 
tulum  petierit,  literarum  suarum  copias  tradere  teneantur.  propriis 
eorum  sumptibus  et  expensis;  et  quod  eoncurrentibus  duobus  vel 
pluribus  impetrantibus,  peteutibus  se  ad  praebeudas  vaeantes  vel 
aliud  benefieium  quodeunque  reeipi.  is  qui  per  se  vel  procuratorem 
suum  receptus  fuerit,  ad  aliquod  eorum  cum  effectu  appellationnm 
per  Capitulum  ipsum  contra  proeessus,  monitiones  et  requisitiones 
aliorum  legitime  interposita,  suis  sumptibus  prosequi  teneatur. 
Quod  si  ipsi  ad  boc  idonei  reperti  non  fuerint,  ipsum  Capitulum 
vel  eum  aut  eos,  quem  vel  quos  ad  boe  exsequendum  constituerit, 
ab  impensis  et  oranis  satisdationis  onere  in  virtute  praestiti  iura- 
menti  penitus  relevabunt. 

(57)  Item  quia  testimonio  tide  dignorum  et  praecipue  seniorum 
Capituli  uobis  innotuit,  nullum  vicarium  ex  antiqua  et  laudabili 
consuetudine  nisi  in  praesentia  unius  Canonici  ad  minus  suum 
potuisse  eondere  testamentum,  quam  quidem  consuetudinem  ai>- 
probatam  innovantes,  Statuimus,  quatenus  ultima  testatorum  vo- 
luntas  firmius  teneatur.  et  bona  ipsorum  eis  mortuis  ad  alios  usus 
non  distrahantur,  sicut  iam  factum  nostros  praedecessores  intel- 
lexisse  accepimus,  ut  deinceps  uullus  Yicarius  nisi  praesente  ad 
minus  uuo  Canonico,  quem  elegerit,  suum  valeat  eondere  testa- 
mentum. Indignum  enim  esset  et  suspicione  malae  dispensationis 
non  careret.  quod  Yicarii,  qui  frequenter  in  executores  ultimarum 
voluntatum  Canonicorum  eliguntur,  ipsos  Canonicos  suis  testameutis 
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et  eorundem  executionibus  non  paterentur  interesse.  Igitur  ei 
quis  eorum  ausu  teinerario  hoc  facere  contempserit,  testamentum 
suum , si  quod  disposuerit , ipso  facto  irritum  sit  et  inane . et 
ecclesia  ipsa,  de  cuius  vixit  stipendio,  in  relictis  succedat.  Quod 
si  aliqnis  vicariorum  intestatus  discesserit,  solutis  prius  deservitis 
et  debitis,  ecclesiae  relicta  omnia  cedant. 

(58)  Item  quia  frequenti  experientia  comperimus,  ex  eo  quod 
capitulariter  conclusa  non  fuerint  scripturae  numimine  ad  futurain 
rei  memoriam  roborata,  errores  varios  emersisse,  Statuimus,  quod 
inter  Capitnlares  Canonicos  ultimus  de  Junioribus,  quotiens  Capi- 
tulum  fuerit,  faciendum  penes  se  attramentum  et  alia  ad  scriben- 
duin  requisita  habere  arduaque  et  specialiter  connnissa  ad  man- 
datum  praesidentis  de  consensu  Capituli  in  libro  ad  hoc  deputato 
per  se  vel  alium  Capitularem  fideliter  conscribere  teneatur. 

(59)  Item  cum  non  debeat  iudiguum  iudicari,  si  superioruin 
mores  et  laudabiles  consuetudines  subditi  cogantur  amplecti, 
quam  laudabiliter  enim  et  quam  utiliter  introductum  sit,  quod  of- 
ficiales  Capituli.  qui  ex  nobis  rebus  nostris  praeficiuntur,  singulis 
aunis  officia  sua  in  manibus  nostris  resignent,  efticaci  sumus  ex- 
perieutia,  rerurn  magistra.  edocti.  Ilunc  igitur  morem  ad  subditos 
uostros  Officiales,  ut  exiude  nobis  uberior  utilitas  proveniat.  deri- 
vare  cupientes,  Statuimus,  ut  oinnes  et  singuli  nostri  Officiales, 
sive  ecclesiasticae  personae  fuerint  sive  saeculares,  deinccps  Bingnlis 
aunis  officia  sua  nobis  resignent  locis  et  temporibus  infrascriptis. 
Advocatus  enim  noster  in  Melsag  cum  praesentatione  sigilli  officii 
sui,  Diaconus  et  Subdiaconus  ecclesiae,  Magister  scholae,  Advo- 
catus in  Frawenburg  et  ambo  Campanatores  in  Capitulo  generali, 
quod  circa  festum  omnium  sanctorum  singulis  aunis  eelebrari  con- 
suetum  est  in  nostris ; Burgravius  vero  sive  Capellanus  in  Melsag 
et  Camerarii  ibidem  in  festo  sancti  Martini,  quando  census  colli— 
gnntur,  in  dominorum  Administratorum , Visitatorum  et  Magistri 
Pistoriae;  Capellanus  autem  Camerarius,  Magister  piscatnrae  et 
silvarum  Custos  in  Allensteyn.  ceterique  minuta  officia  ibidem 
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tenentes  in  festo  Circumcisionis  domini  in  praedictorum  dominoruin 
Administrator! s et  Visitatorum  manibns  officia  sua  verbis  intelli- 
gibilibus  resignare  efFectualiter  teneantur.  Quicunque  autem  iusto 
impedimento  cessante  praedictis  locis  et  temporibus  hoc  facere 
neglexerit,  elapso  tempore  cuilibet,  ut  praemittitur,  praefinito, 
censemus  eundem  haberi  perinde  ac  si  officium  suum  effectualiter 
resignasset,  Nosque  de  officio  buiusmodi  sic  vacante  sine  alia 
amotione  seu  absolutione,  prout  nobis  visum  fnerit,  disponemus. 

(60)  Item  quia  rationi  consonat,  eos  onera  aequalia  recusare 
non  debere,  qui  rerum  commoda  aequaliter  amplectuntur,  proinde 
Capitulariter  Statuimus,  quod  quilibet  Canonicorum,  cum  ad  ple- 
nariam  avenae  et  foeni  perceptionem  pervenerit  pro  opportunita- 
tibus  ecclesiae  incumbentibus  deinceps  tres  equos  proprios  ad 
minus  habere  teneatur,  quorum  cniuslibet  valor  secundum  corn- 
munem  exstimationem  marcas  VII  bonae  monetae  perticiat.  Alio- 
quin  praedictorum  foeni  et  avenae  distributionc  carebit.  quousque 
huic  statuto  sufficienter  parucrit. 

(61)  Item  Statuimus,  quod  personaruin  electio  pro  opportuni- 
tatibus  Capituli  in  legationibus  exsequendis  tantummodo  aj>ud  Ca- 
pitulum  exsistat.  In  qua  ad  negotiorum  incumbentium  qualitatem 
babito  respectu  servetur  aequalitas,  ne  quispiam  prae  ceteris  ni- 
mium  oneretur. 

(62)  Item  Statuimus,  quod  in  commodandis  equis  praefatis 
personis  in  dictis  opportunitatibus  mittendis  intra  patriam.  quando 
pernoctandum  fuerit,  turnus  per  situm  curiarum  domiuo  Admi- 
nistratore  secluso  bis  modo  et  ordine  servetur,  videlicet,  quod  si 
turnus  electum  sen  deputatum  tetigerit,  ipse  sibi  de  duobus  pro- 
priis  equis  currum  trällere  valentibus  providebit,  et  tres  alios 
domini  etiam  secundum  situm  curiarum  singuli  nnurn  commodando 
ipsi  deputato  assignare  sint  adstricti.  Si  autem  electum  ordo  non 
tetigerit,  tune  toruarius  ipsi  electo  de  duobus  equis,  ut  praemit- 
titur, currum  trabere  valentibus  providebit,  famulum  etiam  suum, 
ut  equi  confidentius  gubernentur,  adiungere  poterit,  si  placebit. 
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Reliquos  vero  tres  equos,  quorum  duo  ipse  electus  de  suis,  ter- 
tium  vero  secundum  ordinem  curiarum , ut  supra , recipiet  pro 
huiusmodi  itinere  peragendo.  Et  hoc  nisi  idem  electus  quinque 
equos  de  suis  secum  recipere  maluerit,  vel  nisi  alitcr  voluerit 
cum  tomario  amicabiliter  concordare. 

(6H)  Item  Statuimus,  quod.  qui  in  praemissis  temcrarius  con- 
tradictor  cxstiterit,  totiens  quotiens  pro  quolibet  equo  per  diem 
naturalem  subtractionis  unius  fertonis  poenam  a distributionibus 
proximis  per  Administratorcm  faciendis  ipsi  electo  integraliter 
applicandam  se  noverit  incursurum. 

(61)  Item  Statuimus,  quod,  sive  quis  per  proprios  equos  sive 
alienos  legationein  sibi  cominissam  exsecutus  fuerit,  per  aliquem 
ad  hoc  dqputandum  equi  huiusmodi  solerter  debeant  computari 
in  tornum,  adeo  quod,  qui  turnum  huiusmodi  equos  suos  proprios 
ducendo  praevenerit,  merito  debeat  postea  praeteriri. 

(65)  Item  Statuimus,  quod,  si  quis  ad  legationem  electus  ultra 
quinque  equos  praedictos  unum  aut  plures  secum  ducere  voluerit. 
non  computentur  in  turnum , nisi  Capitulum  decreverit  electum 
ipsuiu  talibus  indigere,  circa  quos  etiam  observetur,  prout  de 
aliis  supra  expressum  est. 

(66)  Item  Statuimus.  quod,  si  aliquem  ex  equis  tempore  le- 
gationis  ex  superveniente  morbo  vel  inevitabili  casu  perire  confi- 
gerit,  solvet  Capitulum  pro  quolibet  valorem  per  ipsum  Capitulum 
extimandum.  Super  cuius  nihilominus  valore , ad  quem  equus 
pertinuit,  conscientia  sit  onerata. 

(67)  Item  super  praemissis  Omnibus  et  singulis,  quotiens  opus 
fuerit,  tollendi  et  dispeusandi,  corrigendi,  interpretandi , emen- 
dandi,  addendi  et  declarandi  Reverendissimo  in  Christo  patri  et 
domino  domino  Episcopo  Warmiensi , qui  pro  tempore  fuerit,  vel 
eius  Vicario,  ipso  in  remotis  agente,  et  Capitulo  seu  maiori  et 
saniori  parti  auctoritatem  omnimodam  reservamus. 
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V. 

ZUR  CHARAKTERISTIK  DER  KIRCHLICHEN 
BEWEGUNG  IN  ERMLAND 

ZUR  ZEIT  VON  COPPERNIGUS. 


Auf  den  nachfolgenden  Blättern  kommen  einige  Schriftstücke  zum 
Abdruck,  welche  die  verschiedenen  Anschauungen  darlegen,  denen  die 
Ermländischen  Bischöfe  huldigten,  unter  welchen  Copperaicus  lebte  — 
in  den  Jahren,  da  die  von  Luther  ausgegangene  Reform-Bewegung  in 
der  Kirche  sich  immer  weiter  verbreitete.  Während  des  Copperaicus 
einstiger  Studien-Genosse  zu  Bologna,  der  Bischof  Fabian  von  Lossainen. 
sich  einer  Erneuerung  der  Kirche  geneigt  zeigte,  traten  die  beiden 
nachfolgenden  Bischöfe  Mauritius  Ferber  und  Johannes  Dantiscus  der 
Lutherischen  Bewegung  mit  grosser  Schärfe  entgegen. 

Der  Abdruck  der  Ermländischen  Dokumente  erfolgt  nach  der 
durch  Hipler  im  Spicilegium  Copera.  (S.  321 — 333)  besorgten  Ver- 
öffentlichung. Die  Orthographie  ist  in  den  beiden,  deutschgeschriebenen 
Mandaten  des  Bischofs  Dantiscus  »wider  die  Ketzerei«  und  »der  Lutherei 
halben«  beibehalten;  in  den  lateinisch  abgefassten  Hirtenbriefen  des 
Bischofs  Mauritius  Ferber  dagegen  ist  der  Text  nach  der  gegenwärtig 
üblichen  Rechtschreibung  und  Interpunktion  umgeändert. 
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A,  Zur  Charakteristik  des  Bischofs  Fabian  v.  Lossainen 
(1512—1523). 


Das  nachfolgende  Fragment  über  die  Stellung  des  Bischofs  Fabian 
von  Lossainen  ist  einer  Ermländischen  Chronik  entnommen,  welche 
von  einem  Zeitgenossen  in  dem  ersten  Drittel  des  16.  Jahrhunderts 
in  deutscher  Sprache  niedergeschrieben  ist.  Dieselbe  hat  sich  nur  in 
einer  einzigen  Abschrift  erhalten , welche  das  Thorner  Archiv  anf- 
bewahrt;  sie  führt  den  Titel:  »Von  Bischthumb  Ermlaudt  vnd 
den  Namen  der  Herren  Bischoffen  ans  einer  alten  Cronicken  in  der 
Heilspergischen  Cancelley«. 

Als  Verfasser  »der  alten  Cronicken  in  der  Heilspergischen  Can- 
celley« hat  Hipler  in  der  Ermländischen  Literatur-Geschichte  (S.  14  5 fl', 
den  Bürgermeister  Merten  Österreich  von  Heilsberg  nachgewiesen, 
welcher  wahrscheinlich  in  den  ersten  Jahren  der  Regierung  des  Bischofs 
Mauritius  Ferber  gestorben  ist  (die  Chronik  bricht  bald  nach  dessen 
Erhebung  auf  die  Ermländische  Kathedra  ab). 

Bisher  war  der  ermländische  Dom -Dechant  Joh.  Kreczmer 
(f  1604)  allgemein  als  Verfasser  angenommen;  es  ist  diesem  aber  nur 
das  Verdienst  einer  Ueberarbeitung  zuzuschreiben,  vielleicht  mit  Ver- 
änderung der  älteren  Wortformen  und  Hinzufügung  einiger  Dokumente 
über  die  Zeit  von  1523 — 1526  ans  den  Heilsberger  Knrial- Akten. 

Kreczmer’s  Redaktion  der  Osterreich’sehen  Chronik  ist  durch 
einen  Amtsgenossen,  den  Dom-Kustos  Thomas  Treter,  (f  1610)  in  das 
Lateinische  übertragen,  um  sie  auch  den  polnischen  Mitgliedern  des 
Kapitels  zugänglich  zu  machen.  Die  Uebersetzung  ist  im  Ganzen 
treu  und  in  fliessender  Sprache  geschrieben ; sie  wurde  von  dem  Ka- 
pitel in  hohen  Ehren  gehalten  und  als  Quelle  für  die  Geschichte  Erm- 
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lands  viel  benutzt.  Wir  besitzen  noch  fünf  aus  dem  17.  Jahrhunderte 
stammende  Handschriften,  in  welchen  allen  die  Geschichte  Krmlands 
bis  auf  den  Bischof  Andreas  Bathori  ( 1 5S9 — 1599)  herabgeführt  ist. 

Eine  weitere  Ueberarbeitung  der  Kreczmer-Treter’schen  Recension 
fertigte  des  Letztem  Neffe  Matthias  Treter  und  liess  dieselbe  1685  zu 
Krakau  drucken ; sie  führt  den  Titel : «De  episcopatu  et  episcopis 
ecclesiae  Varmiensis«. 


Fabianus  des  adeliehen  geschleclits  deren  von  Lusien,  ausz 
dem  Resellisehen , wäre  J.  V.  I).  vnd  thumher  zur  Frawenburg, 
ein  gelerter.  hoff  lieber  man,  doch  weibisch  vnd  weichlich,  den 
fast  sein  mutter,  die  er  bey  sich  zu  Heilsperg  hildt,  regirte.  Ist 
vom  W.  Gapitel  zum  Bischoft'  erwehlett,  vnd  zog  eigener  Person 
zum  Könige  Sigismundo' vnd  huldigett  ihm  als  seinem  Herrn  vnd 
Protectori.  Er  wäre  nurtt  Subdiaconus,  Aber  sein  Öuflraganeus 
Br.  Johannes  Simbaliensis  Episcopus  weihett  in  in  der  Ileilsper- 
gischeu  Pfar-Kirchen  zum  Prister  vnd  Bischoff,  da  er  den  auch 
die  erste  vnd  letzte  Mesz  sang,  den  er  nicht  gesehen,  dasz  er 
darnach  iemals  celebrirett  hett.  . . . 


Luterey  an  fang. 

Bisehoff  Fabianus  hatt  der  Bischofflichen  Jurisz- 
diction,  vnd  der  Christlichen  wahren  Religion,  sun- 
derlichen ins  Ordens  Landt  grossen  abtrag  vnd  scha- 
den zugefligett,  dass  er  der  angehenden  gifftigen 
Luterey  ehe  dann  sie  einrisse.  nicht  wolt  widerstandt 
thun.  Den  dasz  der  Bischoff  seine  Juriszdiction  in  dem  teil 
seiner  Dioceses,  welcher  vnterm  orden  ist,  verloren,  Hatt  man 
niemanden  so  sehr,  als  diesem  Bischoffe  zu  daucken, 
welcher  sich  nie  woldt  wider  die  ketzerey  setzen. 
Ja  liebkosett  ihr  noch  öffentlichen,  also  dass  sich  viel 
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monche,  Pfaffen,  vnd  leyen  daran  ergertten.  von  den  heiligen, 
von  der  Buss,  von  den  geistlichen  nichts  hilten;  Ja  es  dorfften 
sich  wol  geweihette  Pfarhem  mitt  weybern  trawen  lassen,  vnd 
im  ehebrueh  vnterm  schein  der  ehe  leben.  Der  Bischoff 
vvardt  dessethalben  vom  W.  Capitel  vnd  andern  trewherzigen 
leuten  beschickett.  vnd  seiner  pflicht  vnd  gebür  ermanett,  dass 
er  so  grewliche  Gotts  vnd  seiner  heiligen  lesterung  in  Zeitten 
wolt  vorzukommen,  vnd  die  Pfarhern  dahin  halten,  dass  sie  von 
der  Catholischen  Religion  mit  Iren  schefflein  sich  nicht  abtrenten. 
Er  andtwortett:  Luther  ist  ein  gelerter  monch,  vnd  hatt 
seine  Opiniones  in  der  schriefft;  Istiemandt  so  kühne, 
der  mache  sich  wider  ihn. 

Da  hatt  man  dem  hern  Bischoffe  etliche  schriefft  vffgelegett. 
mit  welchen  Lutherus  confutirett  worden.  Der  Bischoff  sag  sie 
an  vnd  sprach,  Diese  haben  auch  nach  Irer  opinion  geschrieben, 
den  mag  man  auch  glauben.  Von  solchen  vnd  dergleichen  vn- 
gereimten  Worten  mehr  ist  der  gemeine  man  auch  wol  die  geist- 
lichen so  sehr  geergertt,  dass  man  angefangen,  die  Catholische 
Religion  gering  zu  achten. 

Man  hatts  glaubt,  dasz  dieser  Bischoff  flirnemblich  hierumb 
von  Gott  grewlich  gestraffett  worden,  den  im  nicht  allein  sein 
landt  durch  Kriges  notten  verwlistett  worden,  Sündern  es  haben 
in  auch  die  Frantzosen  dermassen  befallen  vnd  durchfressen, 
dasz  man  in  keines  wegen  heilen  kundte.  Ja  ie  meher  sein 
Doctor,  vnd  seine  mutter  in  ertzneiten.  ie  erger  es  warte,  dass 
sie  im  auch  haben  müssen  dass  ein  beiu,  in  welches  sie  im  die 
Frantzosen  gebracht,  lassen  auffschneiden.  da  krigt  er  dasz  kalde 
fewer  hinein  vnd  starb  dauon  vff  Heilsp erg  Anno  1523,  penultima 
Januarii. 

Zudem  so  strafft  Gott  auch  die  Stadt  Heilsperg,  dass  sie  in 
grundt  ausbrandt  ....  solches  ist  geschehen  in  der  nacht  vorm 
Palmsuntage  Anno  1522.  Darumb  waren  diesem  Bischoffe  wenig 
Menschen  gutt;  Der  König  Sigissmundus  sohin,  den  der  Bischoff 
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bey  (ihm-  angegeben  war,  als  solt  er  ein  mahl  öffentlichen  ge- 
sagett  haben.  Wen  ihm  gleich  der  Homeister  dasz  gantze  Bisch- 
thumb  einneme,  So  wolt  ichs  doch  on  der  Polen  hlilffe  wol 
widerbekommen.  So  war  im  auch  das  Capitel  vnd  gantze  landt 
nicht  gutt,  vnter  andern  vrsachen  auch  hierumb,  das  er  Brauns- 
berg so  verretterlich  verwarlosett , vnd  dadurch  sich  mit  dem 
gantzen  Lande  in  verterben  brachte.  In  solcher  schände  vnd 
vngunst  starb  der  gutte  her  Bischoff  an  der  Plage  Gotts. 


n. 
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B.  Zwei  Hirten -Briefe  des  Bischofs  Mauritius  Ferber 
(1523—1537). 

I.  Das  Edikt  vom  20.  Januar  1524. 

Bald  nach  seiner  Inthronisation  als  Bischof  von  Ermland  erliess 
Mauritius  Ferber  (d.  d.  20.  Januar  1524)  ein  Mandat  an  seinen  Klerus, 
worin  er  diesen  auffordert , eifrig  darüber  zu  wachen , dass  der  alte 
kirchliche  Kultus  gewahret  und  die  lutherischen  Irrlehren  von  der 
Gemeinde  fern  gehalten  werden. 

Nur  wenige  Tage  vorher  unter  dem  15.  Januar  1524)  hatte  der 
Nachbar-Bischof  von  Samland,  Georg  von  Polentz,  ein  ganz  entgegen- 
gesetztes Edikt  erlassen , in  welchem  er  seine  Geistlichen  ermahnte, 
Luthers  Schriften  fleissig  zu  lesen  und  die  Kinder  nur  in  deutscher 
Sprache  zu  taufen. 

Sobald  diese  beiden  Hirtenbriefe  der  Bischöfe  von  Ermland  und 
Samland  nach  Wittenberg  gekommen  waren,  liess  Luther  sie  beide 
abdrucken,  indem  er  eine  Einleitung  voraufschickte  und  Ferber's  Edikt 
mit  Anmerkungen  versah.  Dadurch  erklärt  es  sich,  dass  das  letztere 
mit  seinem  Anathema  gegen  die  Häresieen  Luthers  in  sämmtlichen 
Ausgaben  der  lateinischen  Werke  des  Reformators  zu  linden  ist  (in 
der  Wittenberger  Ausgabe  von  den  Jahren  1550  ff.  Bd.  II.  S.  418). 

Dass  Luthers  Einleitung,  gleichwie  seine  Anmerkungen  zu  dem 
Erlasse  Ferber's,  in  heftigem  Tone  geschrieben  ist,  darf  uns  nicht 
Wunder  nehmen.  Ferber  hatte  in  herausfordcnden.  verletzenden  Aus- 
drücken die  lutherische  Bewegung  verurtkeilt  und  den  Reformatoren 
die  schlimmsten  Beweggründe  untergeschoben. 

Seinem  einleitenden  Vorworte  hat  Luther  die  Ueberschrift  gegeben: 
»Duae  episcopales  bullae  , prior  p i i , posterior  p a p i s t i c i pontificis 
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super  doctrina  Lutherana  et  Romana«.  Ferber' s Edikt  bezeichnet  er  als 
eine  Frucht  »in veteratae  malitiae«;  Ferber  selbst  wird  genannt: 

»Mauritius  divina  indignatione  episcopus« qui  magnificis 

blasphemiis  et  maledictis  bullam  suara  refersit«.) 


Mauritius  Dei  gratia  Episcopus  Warmiensis  houorabili  domino 
Archipresbytero,  plebano  in  Heilsberg  omnibusque  aliis  et  sin- 
gulis  presbyteris,  tarn  religiosis  quam  6aecularibus,  plebanis,  vice- 
plebanis,  divinorum  rectoribus,  capellanis,  vicariis,  altaristis  ac 
verbi  Dei  concionatoribus , clericis  ac  literatis  quibuscumque  sub 
dicta  sede  ubilibet  constitutis,  salutem  et  sinceram  in  domino 
caritatem. 

Certo  uobis  persuadebamus  factionem  illam  Lutherauam,  in 
quam  nunc  plerique  Christianorum  sine  discretionis  iudicio  proni 
ruunt,  sua  sese  temeritate  dudum  in  interitum  praecipitaturam 
fuisse,  quod  adhuc  futurum,  ubi  Deo  placitum  erit  et  flagellum 
iracundiae  suae  dementer  a nobis  averterit.  minime  dubitamus. 
Non  enim  in  perpetuum  irascctur  aut  misereri  obliviscetur  ipse, 
cuius  miserationes  super  oinnia  opera  eius:  nec  sinet  ecclesiam 
suam  procellosis  haereticarnm  tempestatum  fluctibus  quassatam 
naufragium  pariter  facere,  qui  eam  super  firmain  petram  aedificari 
et  sanguine  tot  millium  sanctornm  martyrum  cousecrari  voluit. 

Quo  enim  pacto  labes  liaec  pestifera  diutnrna  esse  possit, 
quae  tantum  exsccrabilium  abominationum  acervnm  in  eandem  ec- 
clesiam illibatam  Christi  sponsam  invexit?  Quandoquidem  qui 
eius  sectae  Studiosi  sunt,  mortiferis  declamationibus  pia  simplicium 
Christianorum  corda  vulnerantes.  sacrosancta  missarum  sacrificia 
ut  tetram  abominationem  inaudita  temeritate  exsecrantur  et  animo 
ea  abrogandi  adeo  pudendis  conspurcant  verbis,  ut  referre  pudeat. 
Ecclesiastica  sacramenta  pro  sua  libidine  abiiciuut.  foecunditatem 
ventris  veteris  legis  coustituto  tantis  praeconiis  efferunt.  ut  virgi- 
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nitatis  candorem  plane  damnare  videantur  et  ob  id  sanctimonia- 
lium  et  monaehornm  claustra  aperiri  iubent,  ut  violato  castitatis 
voto  egrediendi  ac  nubendi  libera  cuique  sit  potestas,  sacerdotilms 
pariter  nuptias  sua  temeritate  permittendas. 

Domini  nostri  Jesu  Christi  crucifixi  et  sanctorum  statuas 
deiiciendas  et  incinerandas  impio  ore  praedieant,  et  praesertim 
genitricis  eius  gloriosae  virginis  Mariae,  de  qua  veteres  cantiun- 
culas  et  laudum  praeconia  tanqnam  sacrilegia  dici  vetant.  Papaiu, 
episcopos,  presbyteros,  monachos,  dicatas  deo  virgines  et  totnm 
clericorum  coetum  ut  laicis  invisos  reddant  et  statum  ecclesiasti- 
cum  deiiciant,  multiplici  ignominia  afficiunt,  et  infami  criminatione 
immaniter  contaminant ; reges  praeterea  ac  principes  et  qnoslibet 
in  sublimitate  constitutos,  quos  apostolus,  etiamsi  improbi  sunt, 
venerari  iubet,  maledico  ore  lacerant. 

Et  dura  vitia,  quibus  plane  mundus  universus  seatet,  arguere 
contendunt,  ceremoniarum  superfluitatem  araputare  et  cuncta  ad 
norruam  apostolicae  traditionis  innovare  velint,  totam  Christianae 
religionis  sineeritatem  et  observantiam  vcterem  pariter  coneuleant. 
Ut  praeterea  deiectis  constitutionibus  bumanis  solam  evangelicam 
doctrinam  astruant,  salutares  legum  et  Canonum  sanctiones  abro- 
gant. ac  christianae  libertatis  praetextu,  quicquid  libet,  Heere  sibi 
arbitrautes,  tarn  ecclesiasticam  quam  temporalem  iurisdictionem 
ac  censuras  petulanter  contemnunt:  satisfactionem , purgatorium, 
confessionem,  poenitentiam,  ieiunia,  horas  canonicas  et  pias  alias 
precationes,  sanctorum  suffragia,  animarum  commemorationes  et 
indulgcntias,  tanqnam  humauas  inventiunculas , meras  nugas  et 
pecuniarum  aucupia  ludibrio  habent.  Pristinum  insuper  ecclesiae 
morem  novandarum  rerum  desiderio  aestuantes  penitus  tollunt  aut 
pro  sua  libidine  immutant.  Turbato  itaque  rerum  ordine  obe- 
dientiam  dominis  subtrahnnt,  sectas  inducunt,  tumultus  excitant, 
ac  coelum  et  terram  miscentes  omnia  confundunt.  Ut  autem  por- 
tentornm  huiusmodi  lernarn  uno  complectamur  verbo,  quicquid 
errorum  hactenus  in  singulis  haereticis  singulatim  damnatum  est, 
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in  hanc  spurcam  omnium  flagitiorum  sentinam  congestum  innovare 
nituntur. 

Et  cum  Uaec  tarn  enormia  tamque  impia  sint,  ut  sua  absur- 
ditate  cuivis  Christiano  merito  exseerabilia  videri  debeant.  habent 
tum  suos  pertinacissimos  assertores,  non  modo  laicos,  sed  (quod 
non  sine  cordis  ingenti  dolore  recensemus  sacerdotes  quoque  tarn 
religiosos  quam  saeculares,  qui  ordinis  et  professiouis  suae  imme- 
mores,  ea  tauquam  sancta  et  a s])iritu  divino  profecta  magno 
Studio  amj)lectuntur,  et  credulae  alioquin  plebi  ac  novitatis  semper 
cupidae  facile  amplectenda  persuadent,  eamque  secum  in  damna- 
tionis  abyssum  miserando  rapiunt  spectaculo,  sicque  in  doetrinam 
Lutheranam  feruntur  praecipites,  ut  quidquid  Lutheranum  esse 
audiunt.  mox  evangelicum  esse  putent,  quicquid  ex  Lutbero  non 
est,  ab  evangelio  alienum  esse  arbitrentur. 

Et  cum  autoris  sui  doetrinam  plerique  aut  non  viderint 
omnino.  aut  visam  miuime  intelligant.  pro  ea  tum  assereuda,  non 
pro  veritate  eruenda  in  ebriis  compotationibus  inter  cyphos,  crassa 
institia  et  incompositis  clamoribus  pertinaciter  digladiantur.  etiamsi 
seutiant  nec  se  nec  alios  nova  hac  ])rofessione  sua  vel  pilo  reddi 
meliores,  immo  magna  peccaudi  licentia  louge  quam  antea  fuerint 
deteriores.  Porro  spiritus  dei  patiens  amor  est,  benignus,  mitis 
et  pacificus  est;  hoc  autem  hominum  genere  quid  impatientius, 
quid  immitius,  quid  tumultuosius . quid  denique  ad  quamvis  in- 
iuriolam  excandescentius?  Haec  ubi  sunt,  divinus  ille  pacis  et 
uuitatis  amator  spiritus  esse  utique  non  ] totest. 

At  nibil  prorsus  ambigendum  est.  criminum  nostrorum  mag- 
nitudinem  tantum  aerumnarum  cumulum  nobis  invexisse,  utpote 
qui  alias  innumeras  calamitates  incessanter  patimur,  omnium  de- 
mum  perniciosissimo  etiam  hoc  religionis  dissidio  longe  durius  a 
domino  afdigamur:  nimirum  ut  qui  corporum  temporaria  castiga- 
tioue  non  resipiscimus,  terribili  quidem  sed  iusto  Dei  iudicio 
aeterna  animarum  morte  divinam  manum  sentiamus,  et  haereticae 
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perfidiae  veneno  necati  in  profunduni  perditionis  barathruni  mise- 
rabiliter  provolvamur. 

Nos  ergo  cum  videamus  hanc  pestem  contagionis  suae  virus 
in  dies  latius  spargere  et  grassando  increscere,  adeo  quod  eleeti 
quoque  nutare  videantur,  fomitem  suggerentibus  iis.  qui  effrenem 
debacchandi  licentiam  merito  cohibere  debuerant,  religionis  zelo, 
et  pastoralis  officii  sollicitudine  permoti  diutius  rem  dissimulare. 
aut  silentio  praeterire  non  possumus,  metuentes,  ne  de  manu 
pastoris  sanguinem  ovium  suarum  requirat  dominus,  neve  silentio 
nostro  coinquinationis  buiusmodi  paitieipes  esse,  aliisque  id  de 
nobis  suspicantibus  erroris  patrocinium  praestitisse  videamur. 
Mandatis  praeterea  sedis  apostolieae  et  lmperialis  Maiestatis  ut 
debemus  obtemperare , et  orthodoxae  ecclesiae  nos  conformare 
volentes,  vos  omnes  et  singulos  per  viscera  domini  Jesu  Christi 
obsecramus  ac  per  iustum  et  horrendnm  eius  indicium  obtcstamur 
et  praeterea  autoritate  nostra  ordinaria  (si  modo  apud  vos  illaesa 
hactenus  perseveret)  paterne  requirimus  et  monemus  atque  in  vir- 
tute  sanctae  obedientiae  tirmiter  et  districte  praecipientes  man- 
damus. 

Primum,  ut  piis  vestris  et  populi  supplicationibus  miseri- 
cordem  Deum  devotissime  precemini,  ut  ablata  praeinissorum 
malorum  causa,  peccaminum  videlicet  nostrorum  sarcina,  flagellum 
pariter  indignationis  suae  a nobis  miseratus  amovcat,  principibns 
christianis,  ut  ecclesiae  tot  tempestatum  turbine  agitatae  salu- 
briter  consulant,  pacem  concedat,  populum  pretioso  filii  cruore  re- 
demptum  divino  spiritu  suo  vegetet,  in  unitatem  fidei  reducat  et 
a perditionis  interitu  misericorditer  eruat. 

Deinde  ut  eundem  populum  cnrae  vestrae  creditum,  omnes 
videlicet  et  singulos,  tarn  sacerdotes  et  clericos,  quam  utriusque 
sexus  laicos  diligenter  hortemini,  ut  salutari  admonitione  et  verbo 
doctrinae  non  maledicentiae  ferore  inducatis.  ne  deinceps  supra- 
dictum  Lutheri  dogma  privatim  aut  publice  asserere,  docere,  vel 
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de  eo  conteudere  aut  decertare  ullo  pacto  audeant,  nec  vos  ipsi 
audeatis  nec  quemquam  in  ecclesiis,  domibus.  congregationibus 
vestris  aut  alibi  id  facere  permittatis,  sed  quoad  fieri  potest  pro- 
bibeatis,  ac  veterem  ecclesiae  ritum  a Christi  apostolis,  sanctis 
subinde  patribns,  diviui  numinis  instiuctu  salubriter  inductum,  et 
a multis  iam  seculis  magno  totius  orbis  C’hristiani  consensu 
religiöse  observatum,  teneatis  et  teneri  faciatis.  Nec  qnicquam, 
quod  ecclesiastica  institutum  est  auctoritate,  vestra  violare  aut 
mutare  praesumatis  temeritate , nec  quantum  in  vobis  est  mutari 
sinatis. 

Si  quis  autem  patemam  hanc  admonitionem  meam  supino 
fastu  contempserit  et  Christi  ecclesiam  pernicioso  schismate  scin- 
dere  pcrrexerit.  perpetuam  illi  maledictionem  imprecamur,  ipsum- 
que  diris  et  exsecrationibus  devoventes,  anathematis  mucrone 
ferimus  iraeque  divinae  ac  districto  dei  iudicio  diiudicandum  de- 
stinamus. 

Volumus  autem  praemissa  ad  omniuin  et  singulorum,  quorum 
interest,  notitiam  deduci,  et  has  nostras  litcras  a nobis  ac  ceteris 
presbyteris  descriptas  de  vicino  ad  vicinum  plebanum  cum  exe- 
cutionis  nota,  ut  moris  est,  mitti.  et  a novissimo  tandem  ad  can- 
cellariam  in  avcem  nostram  Heilsberg  reddi.  Datum  sub  testi- 
mouio  sigilli  nostri  vigesima  Mensis  Januarii  Anno  domini  1524. 


Digitized  by  Google 


536  Z.  CHARAKTERISTIK  D.  KIRCHL.  BEW.  IN  ERML.  Z.  ZEIT  V.  COPP. 


II.  Das  Edikt  vom  11.  Mai  1525. 

Der  zweite  Hirtenbrief  wurde  von  Mauritius  Ferber  in  seiner 
Diöcese  d.  d.  11.  Mai  1525  proklamirt.  Er  verordnete  in  demselben 
einen  solennen  Dank-Gottesdienst  für  den  Abschluss  des  Krakauer 
Friedens  (8.  April  1525) , durch  welchen  die  Macht-Befugnisse  des 
Ermländischen  Bischofs  in  politischer  wie  religiöser  Beziehung  wieder- 
hergestellt zu  sein  schienen. 

Hierauf  wendet  sich  Ferber  allerdings  auch  gegen  die  von  der 
alten  Kirche  Abgefallenen  , aber  in  viel  milderer  Sprache  als  in  dem 
vorjährigen  Edikte,  indem  er  das  Bedürfniss  einer  Erneuerung  der 
Kirche  anerkennt,  und  nur  das  eigenmächtige,  radikale  Vorgehen  und 
die  gewaltsamen  Bewegungen  missbilligt.  Sodann  richtet  er  an  seinen 
Klerus  die  dringende  Aufforderung,  die  christlichen  Grundlehren  rein 
und  unverfälscht  vorzutragen , dunkle  Stellen  aber  nicht  nach  dem 
eigenen  Belieben  auszulegen,  sondern  sich  bei  den  alten  Kirchenvätern 
Kaths  zu  erholen.  In  ihren  Predigten  sollten  die  Geistlichen  ferner 
spitzfindige  Dialektik  meiden  und  zur  Erbauung  des  Volkes  sprechen, 
nicht  um  ihren  Scharfsinn  zu  bekunden.  Vor  allen  Dingen  aber  — 
mahnt  der  Bischof  — möchten  sie  sich  eines  reinen  Lebenswandels 
befleissigen,  Schmausereien  und  Trinkgelage  sorgsamst  meiden. 


Mauritius  Dei  gratia  Episcopus  Warmiensis  honorabili  domino 
Areliipresbytero  plebano  etc.  in  N.  omnibusque  aliis  et  singulis 
plebanis,  viceplebanis  et  aliis  verbi  dei  predicatoribus,  capellanis, 
vicariis  ac  ceteris  sacerdotibus,  religiosis  et  saecularibus,  per  dioe- 
cesim  nostram  ubilibet  constitutis,  salutem  in  domino  sempiternam . 

Nulli  dubium  esse  debet,  quin  saevas  bellorum  tempestates, 
multorum  annorum  sterilitatem  et  mortiferam  pestilentiam  aliasque 
paene  innumeras  calamitates,  quas  hactenus  experti  sumus  in  terris 
Prussiae  a malitia  inhabitantium  oftcnsus  deus  immiserit  et,  licet 
nos  tot  flagellis  attriti  minime  resipiscamus , nihilominus  tarnen 
non  continuit  in  ira  misericordias  suas,  cuius  miserationes  sunt 
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super  omnia  opera  eius.  Sed  pacem,  quam  optare  magis  quam 
sperare  licebat,  pro  ineffabili  pietate  sua  nobis  restituere  dignatus 
est,  et  quod  humana  industria  hactenus  assequi  non  potuit.  in- 
scrutabili  divinae  sapientiae  consilio  omnipotens  dominus  adim- 
plevit.  Cui  imperium,  lionor  et  gloria  in  omnia  saecula  Amen. 

Vos  iccirco  in  domino  hortamur  et  in  virtute  sanctae  obe- 
dientiae  vobis  praecipimus,  ut  proximo  die  celebri  post  execu- 
tionem  praesentium  pulsatis  eampauis  ante  missae  sacrum  canticum 
Te  Deum  laudamus  et  subinde  missam  de  Sancta  Trinitate  in 
ecclesiis  vestris  decantetis  populumque  in  curam  vestram  comrnis- 
sum  diligenter  admoneatis.  ut  pro  tarn  ineft’abili  divinae  digna- 
tionis  clementia  gratiarum  actiones  et  vota  unanimiter  persolvant. 
ipsumque  in  omnibus  operibus  eius  laudent.  adorent  et  praedicent. 

Ut  praeterea  Christians  eoalescat  sinceritas  et  in  unitate 
Spiritus  et  communione  caritatis  vitam  agamus  Christo  dignam. 
necessarium  est.  ut  animorum  quoque  dissensio,  quae  ex  diversis 
studiis  observantiae  religionis  coorta  est,  e medio  tollatur.  cui 
ineptos  concionatores  nonnihil  occasionis  praestitisse  nemo  negat. 
Cum  enim  dubia  pro  certis,  prophana  pro  sacrosanctis  afferrent, 
necnon  sophisticis  et  scrupulosis  contentionibus  et  dubiis  magis 
quam  solidis  scripturarum  fundamentis  inniterentur,  omnia  et  siu- 
gula  ecclesiastica  instituta  quantumvis  pia  et  honesta  ab  ipsis 
apostolorum  temporibus  nobis  quasi  per  manus  tradita,  et  concordi 
totius  orbis  Christiani  consensu  recepta.  suspecta  reddiderunt  eisque 
fidern  abrogarunt,  hinc  obedientia,  confessio,  ieiuuium.  itrecatio, 
ceremoniae  et  quidem  non  impiae,  ac  vetus  et  laudabilis  eccle- 
siasticae  observantiae  ritus  tanquam  exsecrabilis  abomiuatio  ex- 
ploditur  et  eliminatur.  totus  mundus  furiosis  contentionibus  fervet, 
quamvis  multa  antea  quoque  inepta.  vana  et  puerilibus  delira- 
mentis  similia  in  ecclesiam  dei  a longo  iam  tempore  malo  usu 
invecta  fuisse  infitias  ire  non  possumus.  At  corrigendus  error 
erat,  non  reiiciendum  quod  salutare  est:  zizania  extirpauda  fuerat. 
non  triticum  pariter  conculcanduui.  Quod  ubi  sine  periculo 
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fieri  uon  potuisset,  iuxta  Evangelicam  doctrinam  utraque  ut  cresce- 
rent,  permitti  debuerat,  ut  tempore  rnessis  divini  iudicii  falee 
noxia  resecta  cremarentur , ne  per  publicum  tumultum  catbolica 
seinderetur  ecclesia  et  Christiane  earitatis  glutinnm  a se  invicem 
fidelium  animis  alienatis  laxaretur. 

Proinde  vos  in  domino  Jesu  Christo  hortamur  et  in  virtute 
sanctae  obedientae  vobis  praecipimus,  ut  deinceps  (ne  maioribus 
malis  ullam  occasionem  praestitisse  videamini)  Evangelicam  et 
apostolicam  doctrinam  et  alias  sacras  et  a catbolica  ecclesia  re- 
ceptas  scripturas  caudide , pure  et  sinceriter  tractetis , doceatis, 
praedicctis,  quas  ubi  obscurae  fuerint  (ut  passim  sunt),  non  pro 
vestra  aut  cuiuscunque  libidine,  sed  aut  aliis  scripturae  sanctae 
locis  aut  saltem  ortbodoxorum  patrum,  videlicet  Origenis  — in 
quibus  reeeptus  est  — Basilii,  Cypriani,  Nazianzeni,  Atbanasii, 
Cyrilli,  Ililarii,  Chrysostomi,  Hieronymi,  Ambrosii,  Gregorii, 
Augustini.  Leonis,  Bernardi  et  aliormn  veterum  divinae  scripturae 
tractatorum,  ab  ecclesia  catholica  comprobatorum,  interpretationibus 
elucidetis  et  exponatis,  nec  tarnen  omnia  eorum  tanquam  divina 
oracula  amplectymini , quod  nec  sibi  ipsi  tribui  voluerunt , sed 
ipsos  cum  delectu  legatis  et  tradatis. 

Ab  aliis  autem  scripturis  apocryphis  et  praeterea  a dialeeti- 
corum  argutiis  et  sophistarum  contentiosis  subtilitatibus.  perplexis 
quaestionibus , arguiuentationibus  et  anilibus  fabulis  abstineatis. 
Declamationes  vestrae  theologiam  non  philosophiam,  spiritum  non 
carnem  resipiant ; doceant  non  contendant ; aedificent  non  memoriae 
et  ingenii  vires  ostentent. 

At  cum  plernmque  sancta  vita  plus  aedificet  quam  docta 
oratio,  vos  in  visceribus  Jesu  Christi  hortamur.  ut  attenta  bac 
temporum  iniquitate,  in  quae  culpa  nostra  iusto  deo  peccata 
nostra  ulciscente  incidimus,  vitam  agatis  irreprehensibilem  et  pr<t- 
fessione  vestra  consentancam.  et  inter  ceteras  abominationes  prae- 
cipuo  detestandam  ebrietatem,  omnium  malorum  radicem.  commes- 
sationes  et  ingurgitationes,  ut  teterrimas  pestes,  fugite.  Quae  cum 
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in  ecclesiaram  (ledicationibus  et  patronorum  festis  plus  quam 
alias  eommitti  soleant . vobis  sub  synodali  et  excomimmicationis 
poena  mandamus , ne  deinceps  apparatis  sumptuosis  conviviis 
praedictas  solemnitates  in  crapula  et  luxu  sed  divinis  obsequiis 
duobus  dumtaxat  sacerdotibus  coassmnptis , nee  laicis  (nisi  forte 
uno  aut  altero)  invitatis  transigatis  et  eodem  die  ab  invicem  dis- 
cedatis.  nec  nox  (nisi  itineris  longitudo  exegerit)  vos  pariter  con- 
vivantes  eomprehendat. 

Certa  enim  fiducia  tenemur,  si  nos  a prava  vivendi  cousuetu- 
dine  convertemur,  quod  pius  et  misericors  dominus  solitae  rniseri- 
cordiae  suae  memor,  flagella  iracundiae  suae  a nobis  amovebit 
pacemque  ac  unitatem  ecclesiae  suae  sanctae  restituet  per  Jesum 
Christum,  eius  filium,  dominum  nostrum,  qui  est  benedictus  per 
omnia  saecula. 

Volumus  antem  hoc  nostrum  maudatum  a vobis  transcriptum 
et  more  consueto  executum  de  vicino  ad  vicinum  plebanum  pe- 
ferri  et  tandem  ab  ultimo  ad  cancellariam  nostram  reportari. 

Datum  sub  testimonio  nostri  secreti  in  aree  nostra  Heilsberg 
undecima  die  mensis  Maii  Anno  1525. 
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0.  Zwei  Edikte  des  Bischofs  Johannes  Dantiscus  (1537 — 1548  . 


Zum  Schlüsse  des  vorliegenden  Urkunden-Buches  werden  zwei 
Mandate  des  Bischofs  Johannes  Dantiscus  mitgethcilt , welche  wesent- 
lich zur  Charakteristik  der  Zeit-Verhältnisse  dienen,  in  welche  die  letzten 
Lebens-Jahre  von  Coppernicus  fallen.  Das  »Mandatum  wider  die 
Ketzerey«  ist  kurz  vorher  erlassen , ehe  Rheticus  nach  Frauenburg 
kam  (im  Herbste  1539);  das  »Mandatum  der  Lutherei  halben«  ist  im 
Frühjahr  1540  promulgirt,  als  Rheticus  noch  bei  Coppernicus  weilte. 

Es  bedarf  hier  keiner  weiteren  Erörterung , wie  schwierig  die 
Stellung  von  Coppernicus  seinem  Kirchen-Regimente  gegenüber  sein 
musste,  da  er  einem  Mitstreiter  Luthers  dauernde  Aufnahme  gewährte, 
während  sein  Bischof  das  strenge  Gebot  ergehen  liess,  dass  nicht  ein- 
mal eine  Schrift  von  Luther  in  Ermland  geduldet  würde.  (Vgl.  Bd.  I, 
Thl.  2,  S.  38S.  392  ff.) 


I.  Mandatum  wider  die  Ketzerey. 

Wir  Joannes  von  gots  gnaden  Byschoff  zu  Ermelandt,  ent- 
bvthen  euch  Burgemeyster,  Ratmau,  Burger  vnd  eynwoner  unser 
stadt  hevlsberg,  auch  sonst  unsern  amptsverwaltern,  edeleuten, 
scbulczen,  freyeu  und  pawern  dess  seihten  kanunerampts  vnsern 
grus,  gunst.  und  gnade,  vnd  tbun  euch  himit  zu  wyssen,  nach- 
dem wir  in  warhafftige  erfarnis  kommen,  das  etliche  von  vnd 
bey  euch  der  vordampten  lutterischen  auch  anderer  keczer  und 
secten  lere  nach  ghen,  derselben  bucker  bey  sich  haben,  darin 
lesen,  auch  daraus  in  wincklen  predigen,  vnd  dy  fromen  eynfel- 
digen  menschen  von  der  alden  christlichen  bau  uff  yren  yrtumb 
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und  betrigliche  wege  zu  furen,  auch  dy  altherkomenden  loblychen 
ceremonien  vnd  kirchenbreuclie  mit  fasten,  feyem,  beychtenn, 
bethfarthen,  proeession  halthen,  salcz,  wasser,  kraut,  palmen  vnd 
lycht  weyen.  Dy  selben  auch  In  der  Processionn  am  thag  lycht- 
messen  zu  tragenn  gancz  veracht  vnd  abczuthun  sich  vnderstehen 
und  doneben  der  gedachten  yrrigen  vnd  abgefalnen  keczer  lyde 
vnd  gesenge  In  yren  hewssem  Colacion  vnd  samlungen  selbst 
singen  und  singen  lassen  sollen,  welclis  Alles  zu  Abbruch  der  Ehre 
gots  und  seynes  worts.  zu  vorachtung  der  alden  christlichen  kirchen 
Ordnung,  auch  vorsmehung  kayserlicher  und  königlicher  Majestät 
zu  polen  vnsers  gnedigsten  herrn  Mandat  vnd  Constitution  des 
gleichen  vbertretung  der  landsordnung.  so  bey  vnsers  seligen 
vorfaren  geezeytlien  durch  alle  stende  vnsers  byschtumbs  doczu- 
mal  eyntreehtiglich  beslossen  und  also  vnverbrllchlich  zu  halden 
ausgangen  und  publicirt  yst  worden,  nichts  weniger  auch  wyder 
vnser  veterlich  vnd  trawherczige  Warnung  vnd  vormanung  thut 
gereichen  vnd  streben,  Vnd  dyweil  wir  vns  von  wegen  vnsers 
byschofflichen  ampts  vor  die  schaffe  vnsers  lybcn  hem  Jhesu 
christi  auch  vnser  getrewen  vnderthauen  wolfhart  zu  sorgen  vnd 
sy  vor  schaden  Leybs  vnd  der  selenn  In  dyscn  ferlichen  und 
geswynden  czcythenn  zu  vorhuthenn  schuldig  erkennen  — Wollen 
wir  derwegen  vnsers  vorfaren  fusstapen  naehghenn,  Ist  vnser 
ernst  gebot  aber  vnd  abermals  vetherlich  vormanende  vnd  war- 
nende, das  ir  alle  In  dy  gemeynne.  und  ein  yczlicher  in  sondcr- 
beyt,  den  alden  Christlichen  glawbenn,  so  euch  von  ewern  vetern 
midt  der  handt  vberreycht  vnd  ir  aus  ewer  mutter  brüsten  ge- 
sogen. doneben  alle  obangeczeygte  aide  herkomende  christliche 
ordnunge,  ceremonien  vnd  breuche,  Auch  was  der  löblichen  dinge 
mher  seyn,  kein  ausgeschlossenn,  wy  fromme  bestendige  christeun 
und  getrewe  vnderthann,  ewern  eyden  vnd  pflichten  vnsern  vor- 
farn  vnd  vns  gethann  nach,  vor  euch  selbst  haldet  und  so  vyl 
In  euch  yst  zu  halden  verschaffet,  dy  lutt ersehe  und  ander 
keczer  bucher  bey  euch  nicht  habet  ader  leset,  der- 
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selben  lyde  vnd  gesenge  selbst  nicht  synget.  auch  in  eweru  ader 
ewern  mitburgern  vnd  eiuwonern  hewsernn  zu  syngen  nicht  ge- 
statet,  sonder  gancz  vnd  gar  abstellet  vnd  abczustellen  anhalthett. 

So  aber  evn  mencz,  er  sey  wer  er  wyl,  so  sich  in 
vnser  herschafft  tlfut  enthaldenn  solch  obgedacht 
Christlicher  kirchenn  Ordnung  Kayserlicher  ader 
Königlicher  Majestät  Zu  polen  vnserer  genedigsten  hem 
ader  auch  vnsers  vorfarn  vnd  vnser  mandat  constitncion  vnd  dy 
Landsordnung  nicht  halden  wyl,  dem  gebvthen  wir  vnd  be- 
felhenn  mit  allem  ernst,  das  er  svch  lauts  derselben 
landsordnung  Im  titer  von  christlicher  eynichheyt  Inwendig 
evnem  monde  von  Datho  dyses  anczurechnenn  auss 
vnser  herschafft,  domit  ferner  durch  Ihn  niemandt 
mer  geergert  vnd  vorfurth  werde,  mit  Leybe  vnd  gut 
mache.  Nymermher  widervmb  hinein  zu  komen,  wo 
er  dorvber  befunden,  sol  von  vns  ader  von  vnsern 
ampts vorwalthe rnn  als  ein  uffrurischer  mensche  vnd 
zurstörer  gemeynes  frvdes  vnd  Iihue  an  alle  gnade 
am  Leybe  vnd  confiscirung  seynner  guther  gestrafft 
werden. 

Gleichfalls  sol  es  auch  mit  den,  bey  welchen  Lutterseh  vnd 
dergleichen  keczer  bucher  beslagen  ader  auch  dy  yre  Lide  vnd 
gesenge  selbst  singeuu)  vorhalden  vnd  gestaten,  auch  mit  den, 
so  In  vorbottenen  zeythen  vnd  thagenu  fleysch  fressenn  ader 
spevssen,  geh«alden  werden. 

Vnd  domit  dyse  Dinge  durch  euch  ader  vnsernn  araptsvor- 
walthern  nicht  zugelassen,  ader  auch  nicht  durch  dy  finger  ge- 
sehen. sonder  solch  böses  desto  stadtlicher  gedempt  vnd  abge- 
steldt  werden  möge,  so  befelhenn  wir  abermhals  euch  burge- 
meystern  genanter  vnser  Stadt,  auch  vnsern  amptsverwalthem 
daselbst,  das  ir  mit  allem  vlevss  dorvff  höret  vnnd  seliett,  vnd 
dy  vbertrether  vns  thut  ankundigen  vnd  antzevgenn  bey  entsetzuug 
ewer  ampt  vnd  vnser  swerer  straff. 
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Dyweyl  auch  augenscheinlich  erfarnis  an  thag  gybt.  wy  das 
volck,  sowol  In  steten  als  In  Dorffern  auss  der  newenn  vorfuri- 
schen  lere  vnd  unchristlichenn  freyheyt  seyner  seien  selicheit  fast 
vergessen  vnd  gancz  roe  worden  ist,  vnd  theglieh  mer  vnd  niher 
wird,  also  dass  der  uierer  theyl  In  den  sonthageu  vnd  sonst  an- 
deren von  der  kirchen  eingesaezteu  feyerthagen  zur  kirche  zu 
gehenn,  gots  wort  vnd  dass  ampt  der  messenn  zu  horenn  gauez 
sewmig  vnd  nachlessig,  Ia  etliche  ir  hantwerck  hei  mlich  treybenn, 
dy  andre  pflügen,  sehen,  meheun.  fyschen,  Jagen,  furwercken  vnd 
dorvber  yre  fresserey.  saufferey  vnd  dergleichen  ander  buberev 
samjit  thopelspil  aufwarthenn:  Demnach  ordenen,  gebythenn  vnd 
befelhen  wir,  dass  ein  ytzlich  Christen  mensch , so  zu  seynnen 
Iharen  komen,  der  sich  mit  gotthe  bericht  vnd  durch  ehrhafftige 
vrsache,  ader  auch  leybs  krannkhevt  nicht  verhindert,  vff  alle 
sonthage  vnd  ander  von  der  kirchenn  eingesaezte  feverthage,  In 
seynne  pfarkirche  kome,  predige  vnd  mess  höre,  vff  dy  thafel 
zum  baw  der  kyrehen  gebe , auch  sych  in  denselben  thagen  in 
allen  obgeuanthen  vorbothenen  stuckenn  enthalde.  Im  fhal  aber 
das  dy  armen  lewte  vffm  Lande  nicht  alle  von  heim  sein  können, 
sol  alsden  vffs  wenigste  auss  yczlichem  hove  eyne  person  am 
southag  vnd  andren  feyerthage  zur  kirchenn  khomenn. 

Wer  dorvber  ymands  mit  gots  der  kirchen.  auch  unsers  ge- 
bots vnd  Ordnung  anders  zu  thun  befunden,  der  sol  von  vns  ader 
vnsern  befhelhaber,  so  offt  solchs  geschieht,  mit  eynnem  pfundt 
wachse  seynner  pfarkirchen  vnerleslich  abczulegeu  verbussen 
werden.  Hirvff  sollen  in  stethen  unser  amptraann  vnd  dy  burge- 
uieyster,  vffm  lande  dy  schulezen  sampt  den  Radtlewthen,  bey 
yren  evden  vnd  pflicktenn,  dy  sy  vns  gethau,  domit  wir  sy  auch 
hirtzu  vffs  newe  beladenn,  gut  acht  geben  vnd  was  dy  vbertreter. 
domit  zu  geburlicher  straffe  genomen.  autzusagenn  verpflicht 
sein  .... 

Uf  vnsrem  schlos  heilsperg  den  xxi.  tag  des  Monats  Marcii 
Im  M.  D.  XXX  IX.  Jare. 
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II.  Mandat  der  Lutherei  halben. 

Wir  Joannes  von  gots  gnaden  Byschoff  zu  Ennlandt  Allen 
vnd  itzlichen  vnsern  Ynderthanen  wes  Stands  vnd  wesens  die 
sein.  Xemlich  in  vnserm  Camroerampt  heilsperg  Vnsere  gunst 
gnad  vnd  alles  gnts  zunoran. 

Wirdige  Edle  Erbare.  ersame  vnd  Arbeitsame  liebe  getreuen, 
königliche  Majestät  vnser  allergnedigster  her  hat  Im  negsten  | 
Reichstage  der  Cron  Polen  zu  Kroka  eintreehtiglich  mit  allen 
Stenden  des  Reichs  sich  entschlossen  vnd  durch  alle  sein  könig- 
reich  vnd  andere  herschaft  vnd  Lande  gebothen.  doneben  vns 
auch  geschrieben,  dan  von  dieser  Zeit  ahn,  bei  verlust 
haubts  vnd  guts  proscription  ader  Verweisung  ans 
allen  königlichen  landen,  in  S Monaten  iderman  seinen 
Sohn  ader  blntsvnd  testament  vorwanten  aus  vergif- 
tigten  stellen  der  ketzerischen  Luterei.  dorinnen  der 
mocht  sein,  sal  abfordern,  vnd  so  solcher  in  mitler 
Zeit  sich  von  dannen  nicht  wurde  begeben,  sal  der- 
selben peen  vnd  straf  vnerleslich  vnderworffen  sein, 
Ime  seine  guter  genommen  vnd  er  zu  ewigen  gezeiten 
aus  königlichen  Landen  verbannet,  proscribirt  und 
ausgeschlossen  werden,  nymer  dorein  bei  verlust 
seines  höchsten  zu  kommen.  Auch  bei  vorgeschrieb- 
ner  peen  vnd  straff  geboten,  das  niemants  Lutteri- 
sche, ader  der  giftigen  gesclschaft  bucher  haben, 
lesen,  ader  hören  sal  lesen,  vnd  sol  solche  bucher. 
buchlein,  lieder,  ader  was  aus  den  giftigen  orten 
gekommen,  in  kegenwertigheit  der  Oberkeytt  vor- 
brennen vnd  gentzlich  zu  nicht  machen,  welch  könig- 
lichen bevelh  vnd  edict  wir  volkomlich  vnd  stracks  nachzukommeu 
(wie  auch  vns  nicht  anders  geburen  will)  vns  haben  vorgenommen. 
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:rwegen  wir  euch  allen  vnd  itzlichen  insonderheit  ernstlich  ge- 
•ten,  solchem  königlichen  mit  allen  Stenden  der  gantzen  Cron 
Polen  vorwillignng  vnd  Satzung  geboth  zu  folgen,  vnd  dem 
keinem  weg  zuwider  sein,  bei  vorgeschriebner  vnerleslicher 
af,  das  ir  dergestalt  bei  euch  in  vnser  stad  heilsperg  der 
ntz  gemein  vnd  in  diesen  unserm  Camerampt  vberall,  domit 
r Vnwissenheit  sich  niemant  halt  zu  entschuldigen,  werdet  au- 
igen 

Datum  aus  vnserm  Hoffe  Schmolein  den  funfzehenden  Ajirilis 
i tansent  fünfhundert  vnd  vierzigsten  Jare. 
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Erläuterungen 

zu  den  litliogmphirten  Beilagen,  auf  (lenen  Autographa  von 
Coppernicus  wiedergegeben  sind. 


Tafel  1 und  II  enthalten  die  — yon  den  Herausgebern  der  editio 
prinoeps  unterdrückte  — Einleitung  zum  ersten  Huche  des  Werkes  “de 
rcvolutionihus  orbium  caelestium«.  (Vgl.  lld.  II,  8.  9—  12.) 

(Nach  dem  Original  in  der  gräflich  Nostitz' sehen  Majorats -Itihliolhek  zu  Prag.) 

Tafel  III  enthält  den  Bd.  II,  S.  Hiß  abgedruekten  Brief  an  den  Herzog 
Albreeht  von  l’reussen. 

(Nach  dem  Original  im  Staats-Archiv  zu  K önigsberg.) 

Tafel  IV  bietet  eine  Kopie  des  Bd.  II,  8.  215  u.  210  abgedruckten 
Receptea.  (Vgl.  auch  Bd.  I,  Thcil  2,  8.312  u.  313.) 

(Nach  dem  Original  in  der  Universitäts-Bibliothek  zu  Upsala.) 

Tafel  V giebt  Namenszeiclmungen  von  Coppernicns : 

»)  Die  Unterschrift  unter  den  »Articuli  iurati",  bei  der  Wahl  des  Bischofs 
Mauritius  Berber.  (Vgl.  Bd.  1,  Theil  2,  8.  158  u.  159.) 

(Nach  dem  Original  im  hapitular-Archlv  zu  Krauen  b n r g. ) 

b)  Unterschrift  in  dem  Bd.  II,  8.  144  u.  145  abgedruckten  Briefe  an 
den  Bischof  Mauritius  Berber. 

(Nach  dem  Original  in  der  Universitäts-Bibliothek  zu  Upsala.) 

e)  Namens-Einzeichnung  in  dem  einst  im  Besitze  vou  Coppernicus  be- 
findlichen Volumen,  welches  die  Ausgabe  der  Alfonsinischeu  Tafeln  (1492) 
und  die  Tafeln  des  liegiomontanus  (1490)  umfasst.  (Vgl.  Bd.  I,  Theil  2. 
8.  417  bis  419  und  Bd.  II,  8.  209  ff.) 

(Nach  dem  Original  in  der  Universitäts-Bibliothek  zu  Upsala.) 

d)  Namens-Einzeichnung  in  dem  einst  im  Besitze  von  Coppernicus 
befindlichen  Folianten,  welcher  eine  Auswahl  aus  den  Schriften  des  Jovi&nus 
l’outanus  (15U1),  ferner  drei  Schriften  von  Bessarion  (1503)  und  die  <Piuvauu'tt 
des  Aratus  (s.  I.  et  a.)  umfasst.  (Vgl.  Bd.  1,  Theil  2,  8.415 — 117.) 

(Nach  dom  Original  in  der  Universitäts-Bibliothek  zu  Upsala.) 

e)  Die  Besitz -Bezeichnung  in  der  (dritten)  Ausgabe  des  griechisch- 
lateinischen  Lexikons,  welches  der  Karmeliter-Mönch  Chrestonius  bearbeitet 
hatte.  (Vgl.  Bd.  I,  Theil  I,  S.  27  u.  4tH>  und  Theil  2,  S.  417  u.  420.) 

(Nach  dem  Original  in  der  Universitäts-Bibliothek  zu  Upsala.) 
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Tafel  I 


7<frr  *m*4tn,  Ar  •vht^a,  Usüfntn  Arb+up  fl+d\ SA-.jjhs 
b*rrrr^  ntfxrdtA.  f*^fhdnh*T,  TA  'frtjm*  ennrUJUtmU, 
*f*j\mr»0  ■ ßfOno<*  J%JU* : At*A?  rn  rtinf  JhJ' 

mtf»»*»  r ff  fiJht  J^T^Jjrrrttf  'ffrf*riil+Vl‘ • O^AnA-j^nt, 


iK  A Atmt-mf  rrrnm  xrTtfU*Um*f**f : rwjmA  jytWm 

r»2*grr'  h*  : erbt  ff  0 *r~fn^‘  ******  ' 

xrrrruk  tm  eveif  d&tHsrfrrtJ*' 

Jfnip  frrmA  rjt-jrUnrfr-  Q&J  rmJ*  p-lrrn* 

nm*X  4**fJ  brr****--  P^A  *»*Ä  / AnfJ  fti  r«wr^- 
JfULfftLb:  OeLr*  ff- fl Irfxb**'  U cctm+bACf 
,tU*J  o<Wi' s"rf<-l1*U+Ti  . jpfrm  P*rr+1l  J*tr>b /<’£*><*»  <*  r»' 
ffnAtn  fltM  f^Jdlrnb^j^tf*ftlf'dr*rrn  ~r*r***m*4~  'prrmA 


a „tHZJUcn* MW  f*T>rr  fb*r t^*A  w*r4£f~~btt**  «jUZfS 

erAr  AfT ■**»$*  pf*rrHffnrH>~  : t^A  WUj ^Jt~ AfrtHTVrrnfLTn^ 
fL  AfbfCffÄ  ffrf  tUyrtrti  TTM^fr^hirs  re/*- 

m*b*G*'  ****£.■  ffr/'t*  nijrvr**  i Ai? 


ni/mtd.  lyftm  Uifro  : OrrHinx  £crt  mAb^fmdUrft  ß>frtrl+*f 

uJUa-AT  rtt,  CtrwrfH***'  ; <Vfw  Gr*£cf*A  MfA?*-' 

‘ . . /••  y __  . / H.  ' AA /.  .'i  /. 


«f/i  f-nrf  *l«t . tnrmff  aA  'tidm  ffff  rv*^tY*A'  ' 
fyntTtu  <wWT  jtb  AifrAi^Crf  4 V«|^J  ^ #ww 


lyturfndo 
dtipf- 


ntfiiff' dJ  n*rUfVd  XiTjgrte  : fyAKr  p}rr  mr-fr* 
yrflm rM*~ dbrnJdbbf  *J «*w  **»  . 

<j**4P  m f^innf  trrd-mr  amfbthtd  vJ«*a^  J *■*•>* -7*4-  */ ^ 
jM+fr*  A+vg*  : A^jitUtA  p»-?0~  ?”p . pf-  <jt+*d Am. 

r*r*jxifh*Jbnf  7>frt  prftrrfbnr  aJ  fTk*r*d—>  ^drrrrrc^-rvr^  fjn  " 
ft*ent  fbn  in  4**f  frrtd- beftrtAnf  cA-  fbfntf  ton**  . yf.rf*' 
(in  fyv+A-r*.  Jn*tym4  tJÜr  Arlr/J-*t4n~ fr  A*rrr(4~  jnr4nfa. 

l • Ab**  <rpr^rrf  mdrrmt  ftnf  i'TfUdbtYnJit' r rnf  4n»)  hvft 


Jft  ■ mArrmt  fi**$  ty-dUdhtnJn" : rnf*  4***^  bvf* 

nrtXyf ■ 'f**f  '»dr*rdo  aJ frnrtj  t ’ont  rtnYT^IftA-t 9*Zf~ 

Jbdntdftmnf  ■ ^ftrf  wbvldidi r ff- 0r't>ft<i' » Tbm*  /Z^iywiT  - 

tonf&rM-<  h4-  pr*n*bnn*~  r+rm>d*  '7i,?n*  *er*A*A*<L  Yr*f'"*vrm{ 

4 ' — t ä j - 1 . s>  • • _ i -- — v/ ' .-Y 


jpoj'itmr  auuJnTrbb  J>l*4v  - 7»  ■ftrrtwo  /fjJT  l>AnMf  *4 

in^vf  0ff*t*nJiäL  vbt?  ?*yn  Jnrrn  eyXrryT  *»r  n*tjff 

9f-  Arm**  djerfbw  h-rrrwx  ) /i Ten* ht irg  (f****t  tb  farmfrrtA.:\b 


dtgffld*’  brrrpATV jo ifri^h*bfi  * [**+** f*™*^ ' \imA~ 
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Tafel  H 


rr^ptff  £***fn4Y~-  gi-  , vrrtjffYY***» 


form  ö 


•hntäLg»  dc'lrTrtA***  A rf-  J>rJ>frW* 

; ft*nr*ih*T  *hcjjf>  1 Wh 


An+irrrrf  cjjl*'  ■ y rtfr  fettf : '*r*T~ ^ n»4!,»n ' ■ 

Yciuj**+f+  jyJLrr*  'rrttx  ■jf<**** t-  h^<rnU-  ng*riYvor*t  . b<nr*  Ji- 

"4~*  *>**  f i y+tg*r&>, fM.  j'xictuL  : ^ r*h*f 

■7T**?iA-  ■ -ryf"  rmrff  Ju^<igdg*bd**C  - ^7  *****  f***9 

+ +finmtrhorrrg  hyf^^tr  ^*>orSP 

fArvrt9)  J*f"n>vdrr  •**dt*i*rt*f  s<jm  ca~  fv»Jl*4**rt 

‘ ’W  < <K  Vf*j~ 'T&~ ivroy^g  . j?  T*g' 

r*.  fyÄtr+%  rt*tji*g  rr«**i**** 

^LfZrrrtrj  • ““ 

W-  ;>”*<*  *< 


berir* 


nfrh»  rtr*-rr>  cra  '^t^Krrrfj  ■ fb~<d  y’frA-»  fwMtvi/  : 

,<v*uöyy  ••  gf~  trt >«W  *4  ***he*/t+f  g&prrn* hrwr#»*/-  y 

Vf,  «4a  tr*Je*(+~f  ptjfaritM]  ghf 


«-«*»*»  K*i 


rnA 

nXmf 


C **^rw*et»<  <*/^K *'»JrrrrMt  < 4>ti  aJwVATtJ+  fdhvU*.  «*~ 

JbUy***t*A  **btr>4  gt  prt/U*b  ty  a^Ay^rrWh '<yhn 
A^rnV**  Otrf<rr*M*f  lylr  OftUjfJkyt-rrT  ftVw  f*+t*u***rr+y 

»<*W  ^'7%'  V*^  orrfv*r  . <iw/  »>* ■ VWr>^ 

„ . _r-C*  . ^ — - - * / ,.  • r 4/ 


r-»^f  * fyJrtM* frr»h*g  ri^tfwW»  *V««M-0-  ^ 

»f"  ^ <»«»»•  'S?«  y~ J**+e)~jjp 

i/  jenHi*UA-  rH+rnßrfl-Jm  : «u£wf-  rrrfih 

r— rrfT-Tiy  /^ffrinTif  r -r  4 r— 

»♦«•K  Mv  ju*f  <j*+0  ^rji  * I p*ffnrrr*4 , jr^r* 1 


± 

fp*r 

A**?)1  ' /{•  — , 

c*rm  j/UiJ-A.  ly  a/n«wW  4^>  tv/<c : **uC  ™r£e 

rnJ\^Attb*<y>n  ■.  ^t*afp  Pjrif  ryJhrrt^Aic  ly* 


r utt»vrrf 

de/U- 


^■H+Ynr*  i g**4l  4 


A*U4  TfOt'f’ Kfft-r*rr*b 

</r  >x^f  /W-  «wr^Avr  L<tC-U  flhJft*  '»h*r+^ 

d**rt'  Jj,  fV«**«/  ßrArtrx.  fr*?  fYe**Kd\+y*  ■ vjpoy fum  U>mgi 
rr^rf  .'  *Ä~J.nW  ^«M  JtYtrrtH~  vjtsürtrrrj  Yryvtm 

. CX^f  ~r7r**i-t*i  jt%k-  pjtk*er*n»s  (^,  ^ 

X y-ffTtjH*  A cff'~  ^iiT^Urji^ 

•»A  <£Hy'  '*r* Me  rr>^*%**4.  WW^yT  " 

M*  -rr+<£ |vvM#  .'  fy  jm mff+  ■ j*WT 
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Tafel  Dl 


-fyr  'v->  [*~  +•  fl  ir  *&  jb+  ^y-Y  ^ 

x*  «i-A ^*-  ('^'^fp  *~v“  *7*  '*vflfl/  r-”^- 

rYl»rJ’  *y^“  <V1M  tU*"  0~~  yoLy  *toh' 

jy 'r£&*'lfi  ' *"*'”tL'  'V^'f  *'— y"  "J  rv.  tvC-Siyy* y ' 

* J . A~.  «v-  * 5 , 4 r ■ fLc^ 


g\-Jr-£i~ly  ^7*™*'  *r'** **■*•*  'v  U-V"  -»-»y"  -J rv.  i -rk.^Styy^j  ' '~N^*< 

fc.-— ' ~*>»py  ^ryf^-pvy  (u^rr^ 

£ £*\  «mwi  -*-  /r— C — e»o~  <rP*Tn  -~*&c 7 

c,#  — r/  *:trn  *"4”?L 


z>  w-ju  b* ä 

^Mr*~  + >'  W V ^ ^ — •tr~ü 

i~jf  —f  ' 14*4*  jjr  &fl  vx^f~£l 

~T  *ur-^(r'1P:  rffiPrflu7"  C^u 

"lZ:^  t£  trttz^ZlA^r 


'4ft-m-  j/ 

fp*».  <>. 


/!  v • 

v p~~^~~ir  7*  J~~y  “+l 


>y  CjOOQle 
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Tafel  V 


*6  mc  ([«HHWWiiS  \^rT»»Vn  i*Wo 


H«  (^rp^ 


e fctfoojrTslifofitoV'riP  KovnqviiLOv 
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